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Quamvis librorum, qui ad illustrandas Sacras 
Scripturas V. et N. Testamenti faciunt, hodie nul+ 
la sit inopia, paucissimi tamen ita sunt com paratt, ; 
ut Sacrarum Litterarum: Studiosis, praelectiones 
“exegeticas cum fructu audire cupientibus, commo+ 
de inserviant. Versiones enim et paraphrases’, 
“amagna copia in lucem prodeuntes , praeparationi 
et repetitioni minus. esse accommodatas et aptas 
concedent omnes, qui sciunt, nonnisi per verbo 
_rum exploratam significationem, et orationis per+ 
spectam compositionem , viam ad solidam et ac= 
curatam aperiri interpretationem. Quod autem 
-alia adiumenta solidioris exegeseos attinet, sunt.ea 
vel ignota multis, vel maioris pretii, quam ut a 
multis possint comparari. Ut igitur commodis 
- Academicae iuventutis, praesertim vero Audito- 
rum meorum honoratissimorum i in hac parte con= 
sulerem, ad conscribenda Scholia in N. T. quorum 
“'Tomum primum iam exhibeo, animum appuli. 
Selegi nimirum ex annotatis uberioribus Erasmi, 
 Bezae, Camerani, Heinsii, Drusii, Grotii; Light- 
‘footi, Bengelii, Wetstenii, Moldenbaweri et eorumy 
qui observationes scripserunt, praecipue Krebsit, 
Loesnert aliorumque,,ea quae mihi yiderentur 
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optima, Auctorum verbis vel retentis, val itt 
compendium) wedactis; -Quamquam autem pluri« 
ma debeo aliis, deprehendent tamen Viri erudi+ 


ti, mre -haud raro veteres interpretationes novis 


-confirmare rationibus,: vel etiam meum sequi sen= 
sum. . Quedsi institutum meum probari, Virisydo— 


tis-intellexero, hune tomum excipient tres alii, 4 
‘quibus: totum corpusculum Scholiorum in omnes | 


Novi Testamenti libros comprehendetur. Quan» 
quam : vere hace Scholia non doctoribus scripta, 


sed discipulis destinata sunt, forsan tamen exer—_ 


citatioribus jet: am interpretatione ‘Sacrae Scrip- 
turae multum versatis, haud iniucundum erit, 
‘in promptu habere breves annotationes, quas sub~ 
inde novis observationibus, vel ex lectione,, vel 


propria meditatione augere possint, Quare Bi- 


bliopola, ~vir honestissimus, rogatu meo exem~ 
plaria nonnulla maiori forma) et. cum spatiosiore 


margine typis exprimi curavit, quo illi quibus y= 


lupe esset, -observationes inter legendum ortasy_ 


commodius possent adscribere. L'axit Deus, ut 


per hance operam meam quamplurimis Theolo+— 


giae Cultoribus legitimum ac liberale Sacrarum 


litterarum studium , ad maiorem Summi numi- 


nis gloriam; et uberrimum ecclésiae emolumen-= 
tum Sidon aia Scripsi Erlangae d. xxvul. Aus 
gusti, MDCCLXXVI. 


i] 


<i 


Quum Scholiorum meorum in N. T. editio se~ 


PRAEFATIO 


AD EDITIONEM TERTIAM, 


7 


cunda yix typis, exscripta prodiisset, ecce Libra- - 
“rius parare se noyam ‘Tomi primi editionem lit- 


teris mihi significayit, meque rogavit, ut ad eam 


ornandam locupletandamye, si aliquid haberem, 
id conferrem. Feci igitur, quod inter cetera 
negotia et oflicia muneris vitaeque ~facere potui, 


Praeter eos, quos in praefatione editionis primae 
nominaveram interpretes, alios etiam haud pau- 


cos, qui nostra aetate de interpretatione N. T. 
optime merentur, consului; nec tamen in iis con- 


sulendis acquiescendum, sed etiam sententias eo— 
rum, inprimis in explicandis locis obscurioribus, . 


examinandas, et interdum ab iis modeste disce- 
dendum esse putavi, Atque sic, ut dies diem do- 


cet, pleraque mea castigavi;- quae emendanda 
» Pp gavl, ; 


erant, emendayi, addidique non patca, quae ad 
eruendum sensum yerborum et illustrandas res 
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PRAEF A TIO 
facere videbantur. Hoe ita esse, facile qui vo- 
lunt, cognoscent, si perlustraverint emendatio- 
nes et supplementa ad Tomum primum, quae 
proxime seorsim typis exscripta, prodibunt, at- 
que secundae editionis possessoribus venalia pro=. 
stabunt, 


x 
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Scag superest, hanc meam operam nec im- 
probatam Viris doctis, nec inutilem fuisse littera— 
ram sacrarum studiosis, impense laetor, Deumque 
T. O, M. supplex oro, ut eam rei christianae pu- 
blicae porro salutarem esse iubeat. Dabam Lipsiae, 


d. 50. mensis Augusti, MDCCLXXX VII. 


4 : A J 


"h 


4 = 


PRAEFATIO 


AD EDITIONEM QUARTAM. 
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* 
Novam hance Scholiorum editionem prioribus 
esse multo emendatiorem et auctiorem, typorum 
etiam elegantia nitidiorem, facile, ut puto, com 
gnoscent, qui eam cum illis conferre voluerint. 
Quamvis igitur lectores de ea re monere non sit 
opus, aliam tamen ob caussam hunc primum : 
'Tomum sine praefatione in publicam lucem emit- Be 
tere non possum, Quum enim aliquot plagulae 
iam typis descriptae.essent, allata est mihi editio 
nova, inscio me,-inscio etiam et invito Biblio- 
pola, cuius sumtibus hic liber prodiit, procu- 
rata a I, H. Tausero, Philosophiae Mag. Phi- 
7 * 4 lolog: 
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lolog. Prof, “et Scholae Roeskildensis in Dania 
Rectore.*) In hoe igitur Doctissimi Tauberi in- 
stituto et labore quid mihi landandarn) quid re— 

prehendendum esse videatur, (seposita tamen iu- 
ris quaestione,) paucis indicandum esse existimo, _ 

non tantum mei, sed etiam illorum caussa, qui. 4 
forte hoc libro utentur. 


1 
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Doctrina quidem atque diligentia Tauberi 
omnino est laudanda. Frequentius enim, quam 
a-me factuia erat, -contulit interpretes Alexan- 
drinos et libros yeteris Testamenti apocryphos; 
diligenter usus' est Philone et losepho, Patribus 
etiam ecclesiae christianag; consuluit plures in—— 
terpretes antiquiores et recentiores, _ quos in 
ptaefatione laudayit , multorumque ‘doctorum 
hominum , inprimis Germanorum ‘et popularium 
suorum exercifationes) commentationes et opus— 


cula, 


*) Titulus est: ‘De I, G, Résenmiilleri Scholia in. 
‘Novum Téestamenium. Lomum I, in Evange- 
lium Matthaei elaboratiorem et multis parti- 
bus locupletiorem edidit I, H. Tauberus ete. : 
Havniae 1780. Sumtibus S. Gyldendalii. Tomi 
secundi pars prior complectitur: Evangelium Mar- 
ci et Lucae, .Prodiit deinde a. 4791. -Tomus [V. 
ex eadem officina sine novis accessionibus, 
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culay quae: ad ianterpretationem ‘Ny T,’ faciunts 
Multa igitur utilia° ab: e0' esse’ congésta ‘ad'scholia 
méa augenda,ddeo non inficior, ut potius gra 
to animo profitear.: Nam’ ex novo hoc apparata 
selegi eas observationes, ‘quae’ad confirmandas et 
: ie pteniae interpretationes a me iam olim propo- > 
sitas facere, vel viam ad alium et verioremi’scnsum 
reperiendum panderé viderentur , easque in Haé 
nova editione fuis locis'inserni. Quod: tamen non. 
ita intelligi velim, -ac: si in Tauberianis acquievis4 
sem. Omnem potius qui ad’ manus fuit libroruni . 
exegeticorum et commentationum ‘ad: exegesin’ Ni 
T. spectantium apparatum eo versavi consilio;’ nt 
inde aliquid in meos-transferrem forulos ;* sic ta- 
men, ut semper ‘consilii mei: ary brevitatz 
studerem.. it, eos: aati ae 
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_Ingenue: Bae sum, ‘uid, mihi. in auhas 
ri. labore laudandum esse videatur; iam liceat: mi 
hi etiam dicere, quid displiceat.’ Maxime displi- 
cet hoc, quod omnia ita inter,se,confusa sunt ef . 
mixta, ut nemo discernere, possit, quid sit, meum, | 
quid Tauberi.. Ferri poterat,, si, Vir doctus ye], 
additiones suas uncis inclusas exhibuisset, vel, alio. 
signo indicasset, quid de suo adiecerit. Hog .au- 
tem non fecit.;, Deinde etiam, reprehendenda, est 
stili negligentia, et inconcinnilas ,. quae saepe tanta 
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“PRAEFATIO : 
esty ut vix intelligi possit, quid sibi velit auctor; | 
atque haec intelligenti difficultas augetur errori-— 
‘bus typographicis, quibus totus liber scatet. Ne — 
Viro ceteroquin docto iniuriam facere videar, uni- 
cosaltim exemplo id, quod dixi, verum esse con- 
firmabo,, Ad-Matth, 1V, 24. ubi de Dacmonasis 
agitur, dixeram (p. 61. 62.) de iis, qui hunc: lo= 
cum tractarunt, atque finieram his verbis: Con~ 
trariam sententiam cum multis aliis defendit Cel. 
Hessius inlibro: Ueber die Lebren, Thaten und Schick= 
sale unsers Herrn. Sect. 8, Hic vero Tauberus , 
laudatis multis aliis, qui de eadem re disseruerunt, 
uno tenore, ut memo scire possit uter nostrum 
haec scripserit, ita pergit: — ,,aliique, quibus. e 
»nostratibus, adde, si placet, programma Munthi- 
‘yanum huius argumenti, Hafniae 1760, editum , et 
Dall nostri commentationem in commentario perpetuo- 
yin V priora Matthaci capita, sive, udforlig Forkla- 
ring over de fem forste Kapitler of Matthaci Evan- 
ygelium. Kidbenhayn 1779 p. 303—32g. quem 
_ xtelegisse nunquam poenitebit. Atque hi, qui’ 
gcorporalem, ut volant (vocant) obsessionem 
pdefendere haud dubitant, habent, quae ipso~ 
rum sententiae patrocinentur” argumenta bene 
- gfalta, quorum graviora paucis perséquar. Pri- 
jsmnum nihil eflicere medicorum placita, ‘decreta 
satque consulta’ ad rem facti regantdam, - Dein! 
he de 
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5,de, quum eiusdem effectus: plares possint: esse 


caussae, quuinque multa, non minus singula, 
- 5quam iuncta verba, tam in V,.quam in Nj 'Te> 


ystamento, ex usu dicenti vulgari, significatio- 


ite mutata, renovata adauctaque, ita sint in ci-- 


{,vitatem christianam receptay: ut ex: ratione: dos 


sian divinitus traditae, a qua aliae erant bars 


;,barae gentes- et definiantar’, ‘ets aim plificenturs, 
yeorum quogue in numerum. referenda ésséy 


gsdasmouicedtaut, dxsmovoy éxev, et quae eorum lo-— 


,,cum teneant, cetera ad unum omnia; tum quo- 


» que Petrum,, virtutem et gloriam Messiae, Cor- 


»nelio Centurioni, eiusque familiae, ingenio et 
sensu, rerum iudaicarum vix imbutaey paucis 


>exaequaturum, proprie hoc. beneficium a reli- 


quis distinguere Act, X, 38. Iwpevog reg uaradvvece 


_pseupsveg amo dixBokz. Quid arceret apostolum a 


»verbis propriis, quae iundaeorum praeiudicatam 


»opinionem de daemonibus, morborum coeco= 


»rum causis non superent, planius adhibendis, 


sisi proprie esset haec locutio intelligenda ¢ ? Prae- 


yterea etc,” His similia permulta occurrunt in 


editione Scholiorum Tauberiana et quidem eo 
orationis nexu, ut nemo scire possit, uternostrum 
sic seripserit. Satius fuisset, si Vir doctus observa 


tiones in libros novi Foederis perpetuas, quas pub-. 


hie peoieres (ut ex praefatione discimus,) 3e— 
m7 orsim 
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sorsim: sae diase Giorsa icy Rltohouss in | posterum faciat, 


nos optamus, et optabunt sine dubio alii, etiam: 
qui teres: amant,. a. ie ig 
. Uren, 


+ Quod sama est, Deum precor per Do- 


Yas 


meam porro..in Numinis sui gloriam, et ecclesiae 


veram utilitatem vergere iubeat... Dabam Lipsiae, 
— de23. Febrew MDCCXCIL 
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Flew Size 9 fen) Hebraei et Pentatonchrum peculiari- 
ter et communiter omnes libros ad. sacrum codicem - bea 
tinentes ™m wp) sive : nov appellarunt, Sedwveteres Chri. 
stiani eum librum, in. quo: doctrina'christiana ‘eiusdemque 


.  yetustissima historia conlinetur, maluerunt nxrrnyy div puyy 
-appellare.. In quo sine dubio respexerunt ad ipsa Christi 
. yerba, qui novam religivnis formam' morte sua sans 
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citurus, eam novum ppqny ryy xowyyved oo Fyuyy nominas 
vit Matth. XXVI,.2¢. Vox ren, quam LXX: interpretes, 
Hellenistae, atque: inter eos viri sancti, qui Evangelia atque 
, epistolas seripserunt; diady47y interpretati sunt, Cenotar et 
promissiones divinas, et conventiones. mutuas, sive foes 
dera, pacta. -Significat autem dia9yuy interdum etiam 
religionis formam, vel occonomiam. divinam; ‘prop= 
ter promissiones diyinas sub conditione: fidei et obsequit 
nobis datas, Latine itaque hunc, bromine! Nowunn PE 
stamentum, nec Novum foedus appellaverim, sed po- 
tius novam réligionis formam, » vel, novam oecono- 


miam divinam, germ. die neue Religionsverfassung, 
die neue Religion., Eo sensu Vetus ipsi saepe opponi- 
tur. ‘Tita seeundiiin Paghatn Apostolum sunt 40 A awd cer, 
: i. e, Oeconomiae divinae, vel religionis formae Gal, 
: IV, 24. atque ut illum Mosaicam mda, dicelnnyyy) 
ita hanc christianam HoeLVyY vocat idem ille Apostolus ,2 
Cor. I, 14. 6. In Epistola ad Hebraeos illam yocat rpwray: 
hane modo navyy modo yéeyv quin et upéirrove, emi 
 Tomus I. : A hoe 
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cumyov,-Discrimen. Mosaicae et Christianae Oecono-. 
miae inter alia in eo est positum, qued illa foederis tane — 
tum, haec et foederis et testamentj rationem habeat, 
quod prolixe ostenditur Hebr. IX, 14--21. Hine patet, quo 
‘sensu sit accipienda vox dsaJquy¢, libris sacris cum addi- 
tamento maha, vel nouvy, tituli loco praefixa. 


ae. 


fe De OUATUOR EVANGELIS, 
Hatt $90 AA DAO Bee ¢ : f , % 
‘Viox:gvaypéAidy etiam apud Profanos occurrit, et proprié 
eeegtiipinsimotinn looters: Est autem nomen, unde hoe de- 
nominatur éuxyyshos, et in Phoenissis Euripidis évayyehod 
Prey. In N.. Teéueyyédiov proprié ac primario dicitur 
7 PUY e0e illud, a loanne Baptista inchoatum (Luce. IIT; 18, J 
a Christo vero tum per se, tum “per Apostolos consum- 
matum, de regno Messiae deque parta remissione pecca- 
torum. Hinc loannis quasi prima vox fuit: Adest regnum 
Messiae Matth. HI, 2. Et Christus ab eadem illa voce 
-  Incipit Matth, IV, 17. Mare. I, 15. Quia vero ad explican= 
dam, illustrandam, et confirmandam doctrinam a Christo a 
annunciatam pertinent omnes eius xypvyuerog circumstan= 
tiae: ideo ipsa quoque Historia accepit Evangelii nomen. 
Hebraicum erin niva, et nomen mwa significant nar= 


rare, hottie? e.g. 1Sam. IV, 17. lef. LII,7 . Vid, To. 
Adrian, Bolten der Bericht des Matthacus von Tesu 
dem Messia. p, 1.2. "Evayyéhiov itaque h, 1, est nilges 
cd @xpositio'vitae rerumque Iesu Christi. Quod ta- 
men non ita est intelligendum, quasi unusquisque ‘eine 
listarum totam historiam Christi deseripserit ordine chrono- 
logico, Ouisque eorum recenset potius memorabilia tan- 
tum vitae Jesu, prout ‘utilitas lectorum , quibus Evange- 
ses suum proxime destinayerat, requirere videbatur. Qua- 
yes NER 
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IN MATTHAEUM.  *_ | 5 


‘ re oleum et.operam perdunt, qui alia Evan gélistarum Har- 
Moniam concinnare, yolunt, praeter eam, quae circa ipsara 
narrationum historicam fidem yersatur.,;,,;;\. reas fy eit 

~Consilium ianaahiaene in contenbonalyg, suis Vom 
caddie in vopiiate, lesnina esse ateliaw Gk XX, a8 ) 
simulque hancyeritatem defenderent adversus calumniasad- 
yersariorim. Quum enim Judaei aliique Tudaicae fupersti« 


tionis. patroni ‘narrationes Apostoloruna; de. resurrectione 


Shrist; et rebus. eius. in, terra. gestis, ere. prolatas 5 suspes 
etae fidei.esse, calumniarentur, haud, _parum, ad confirman- 
dos -Christianorum,,animos.facere videhatur, si. praecipua 


momenta historica ,/ ex quibus, dignitas. et, divina maiéstas 


lesu. elucebat, literis consignarentur. Hae igitur opera de- 
functi.sunt duo.Apostoli, Matthaeus, et-Joannes, et duo 
Apostolis familiares, Marcus,et Lucas, Ex-his;Evangee 
listis tres, Matihaeus , Marcus, et Lucas-puaeeipue versath 


sunt. in commemorandis jis, quae Tesus.innGalilaeu do- 


- guerat et egerat, fortassis propter falsos.rumores’ a Iudaeis 
Hierosolymitanis sparsos, , Hi enim, .quum, res memora+ 
bilesalesu Hierosolymis, gestas, quippe omnibus notas, ne- 
gare vix,possent, omnibus. viribus id ,egisse. yidentur, ‘ut, 
fidem., eorum, quae lesus, i Galilaea, docuisse, et fecisse: dia 
cebatur 5) suspectam, redderent. Id eos fecisse, ¢o magis, 
credibile, est , quod alias etiam Cidsaas et quicquid ex, 
Galilaca prodiret, contemnerent,: Io. VII, -52.>,Haec. vide- 
tury, fuisse, caussa, (cur, hi:tresEvangelistae in enarrandis re-; 


bus, lesu in Galilaea gestis, prolixiores, fuerint, reliqua.au- 
‘temysi hisioriamultimorun fatorum etresurrectionis Chri- 
sii; exGipias,.. breviter.tantum,, atligerint,,..doannes contra: - 


prolixigr « estin enarrandis pacraprebiliansl quae Hierosoly~: 
misyeiin J Iudaca contigerant, et, SHeatbeb lana Bxangelistie 


be si if} > A 2 :  omissa, 
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-omissa, addit, quod yeteres iam observarunt. Euseb, 
Hist. eccles, L. Il], ¢. 24. Plura de hac re dicemus in nio- 
# e ME iF GF 
tis ad Evangelium Joannis, * ‘ 
Novas de orizgine Evangeliorum Matthaei, Marci et 
Lucae “hypotheses excogitarunt Lessingius, Semlerus, 
Eichhornius, Halfeldus , Herderus, Eckermannus, 
Rufswurmins, Marsh, Anglus, Ituinoélius in Commen- 
tario in libros'N. ‘T. historicos, alii, Hi omnes in eo fere 


~ consentiunt, Evangelium quoddam Syrochaldaicum’, de- 
- perditum, cummuinem trium Evangelistarum, Matthaei, 


Marci et Lucae fontem fuisse. Ouum nimirum magna 
deprehendatur “ediivenientia unis Evangelistae cum/alte+ 
ro, in rebus, formulis et verbis singulis, aeque vero mag- 
na etiam diversitas, quoad ordinem, quo narrationes se 
excipiunt, et’ narrationes ipsas; huncEvangelistarum cons 
sensum ‘atque dissensum nullo modo explicari posse éen- 


sent, nisi sumatur; omnes ex uno eodemque fonte hausis- 


se. Quomodo vero singuli hoé fonte in singulis partibus 


suorum Commentariorum usi fuerint, de eo coniectura- 
rum et opinionum mira est varietas. © 

Equidem ingenue fateor, hanc de origine trium Eyan- 
geliorum, ac de archetypo. quodam Syrochaldaico eoram 
fonte (Urevangelio) hypothesin mihi semper fuisse stispe- 
etam Etenim ut ta¢eam, eam omni testimonio histori¢o 
esse destitutam, non video, cur Matthaeus, dé quo mox 
plura, comes-lesu Christi, testis oculatus , (curemryc) et 
pars rerum gestarum alieno subsidio ‘ad: Commentarium 
suum componendum, indiguerit, Ad Marcum et Lucam 
quod attinet,” ex collatione trium Evangelistarum patet; 
eos Vatthaei Commentarium adhibuisse, et partim exserip? 


/8igse, partim in alium ordinem redegisse, quaedam omis- 


sisse, quaedam asdidisse, angie pro suo ‘consilid; 


QOuan- 


IN MATTHAEUM, _ s 

‘Quanquam Marcus multas historiae evangelicae parti+ 
cals a Petro Apostolo, cuius erat. pei ac et comes, 
accepisse videtur, vix tamen dubitari potest, ‘cumin com- 
ponendo (ciateeheitoaci suo Evangelium Matthaei ad ma-' 
nus habuisse, et ex €0 pro instituti sui‘ ratione quaedamy 
descripsisse, Nam in ipso narrandi modo, sententiis, ver+ 
bis, i ipsis adeo levissimis dicendi formulis: accurate cum eo 
consentit; | nec tamen Epitomator eius_recte dici potest, 
Inseruit enim passim, quae ad integritatem ac maiorem lu- 
cem historiae evangelicae facerent, et plurimas ¢circumstan- 

_ tias; quas Matthaeo intactas fuisse observaral; in nonnul+ 
lis etiam narrationibus ab ipso recessit, iuxta fidem dicta- 
torum quae a Petro accepisset, tum vero et suis in locis 
adiecit haud pauca, a Matthaeo praetermissa, quibus et re 
visum fuit, ut locupletata esset historia Eyangelica, accu- 
ratius quoque temporis ordinem secutus est; quod exemps 
lis demonstrare; ab institati nostri ratione alienum, ab aliis 
vero luculenter expositum est. Ex multis nominamus D) 
ton. LEonarRpDUM Hvuc, Theologum Friburgensem, in 
egregio eius libro: “Einleitung in die Schriften neven 
Testaments, . Zweiter Theil. Tubingae 1808. €. p.20 95. 
qui omnino*hic est consulendus. <Accedit, quod Mate 
ihaeus Evangelium suum in gratiam Christianorum ex Jus 
dacis Hellenistisin Palaestina et extra Palaestinam, Varcus 
autem in gratiam Christianorum e gentibus scripsit; unde 
perspicimus, cur plura enarrare omiserit quae a religuig 
Evangelistis commemorantur, et cur alia ab his omissa in 
librum suum receperit. Voluit nimirum ea tanium ‘expone- 
re, quae scitu utilia essent hominibus illis, quibus Evanges 
lium suum destinarat, et ea ita narrare, ut enarrari istis.ho- 
minibus deberent, Hine omisit multa ape Matthaeum et 


Lucam obvia, ad solos Tudaeos et inprimis Palaestinenses 
spe- 
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spectantia, et hominibus: a Palaestina remotis pean: éogni- 


ta, vel scitu non: ‘admaodum necessaria vel Iudaeorum.co~ 


gitandi modo aceommodata, et addidit illustratiqnis causésa,’ 

quae suis lectoribus ad rectius intelligendam narrationem | 

vel necessaria vel utilia putaret etc. quod infra, in Prole« 

gomenis ad Marcum exemplis comprobabimus. 

oe Lucam Matthaei Commentaria. consuluisse, et ex his 
in librum suum haud pauca transtulisse; patet ex locis in 

Prolegomenis, nostris in Lucam p, 5. quintae editionis ‘ci~ 


-tatis, Ex aliis etiam fontibus se hausisse, ipse in Prologo: 


ad, Commentarium suum fatetur;.quinam vero hi-fontes 
fuerint, de eo. varie sunt doctorum hominum coniectu- 
rae, quas aliis diudicandas relinquo, Sed v. 2. scribit, se! 
referre, quae ab iis didicerit,, qui dr’ dpytg curda ror xp.’ 
Oryostas 78 hoys, ab-iniliotestes oculati et pars alique 
rerum vestarum fuerint; hos autem fuisse constat Apo< 
stolos, Mariam, matrem Jesu, cum aliis mulieribus et diss 
cipulis, Dedicavit'librum suum Theophilo cuidam. Quis« 


quis ille fuerit, hoc unum certum esse videtur, eum fuisse: 


 Christianum, a Luca ad professionem nominis Christian: 


adductum, et extra Palaestinam viventém, quia Lucas de 
situ locorum in Palaestina multa affert, quae nonnisi exte- 
ris ignota esse poterant, 


Ex hactenus disputatis facile, ut mihi yidetur, caussac 
consensus et dissensus trium priorum Evangelistarum cog- 
nosci possunt, . Séripserunt nimirum Commentaria sua di- 
versis hominibus et diverso consilio, .Matthaeus Evange- 
hum suum Hellenistis, Marcus Christianis,e gentibus, Lus 
cas Theophilo cuidam, extra Palaestinam viventi destinas 
verat. Marcus et Lucas Matthaeum, utpote aurorryy et 
oOryoéryy TS Aoys adhibuerunt, sed quaedam addiderunt, vel 
emiserunt, prout lectoribus suis necessaria vel utilia.puta- 

| rent: 


* 
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rent. - ~ Nihil igitur nos eogere  videtur ui ut eee ogae 
quoddam Syrochialdaicum (Urevangelium), ‘quod } nemo 
Veterum novit et “vidit, a recentioribus. fictum, confugia- 
mus. De consilio* Hvanlgelistaram in consoribéndis suis 
Commentariis diginus ' est inprimis qui conferatur lo. lac. 
Hess in Bibliotheca ‘Historiae sacrae. theotisce scripta, 
Turici 17,91. 8) Pars Ip 202 ‘seqq.. ‘De’ Evangeliis Apo- 
_eryphis, veritatem religionis christianae non labefactanti- 


‘Bus,’ ‘sed confirinantibus, legit meretur ‘Tsaacii Bellosobrit 


diatribe, germ anice versa in “Beytraegen a Befoerde- 


rung ‘theologischer Fenntnisse etc. a To, A. dr. Crame- 


ro editis. Hiloni et Hamburgi 1777. Pel. p. 249. seqq. 
- Quatuor, nec plura Evangelia Sec. II. in ecclesia fuisse | 


recepta, docet nos Irenaeus adv, Gnost. L. Il, o, II. ex 
“K 
quo loco etiam discimus, unde factum, ut Matthaeo homi- 


nis, Marco leonis, ‘Lucae vituli, Toanni aquilae adponere- : 


tur forma. nempe propter cherubim quatriformia Ezech, 
&& 10. quia Terparperwne , uot TO ‘mposwars o aUrwy dinoves 
7S Te poey mor eles T3 vie Ts Ses, qua manjfestavit, se ut ho- 
“minem , regem, sacerdotem et filium Dei. “De ‘ordine et 


“numero Evangeliorum vid, Euseb Hist. ‘eccles. Li, IJ, ¢. 24, 


' De fide historica Eyéngelistarum prolixum opus habe- 


mus Nathan. Lardneri, Angli, Adde, quae Kieriter qui- 
‘dem, sed optime monterunt: To. Tobler , in Gedanken 
jeidb egies zur cei ite 9 Bae ‘seines ce Ps 
Haat t sath age: ‘epist, 44) et eae sale "aime 
meridandus etiam tironibus, qui historiam evangelicam be- 
ne iflustravit ,  Héssius, Turicensis, quis seripsit “Gee 
SChichte der drey: Vezken L. ebensiahre Tesw ete. et: iiber 
die Lekren, Thaten und ‘Schich sale’ unSeré Hern; ‘ut 
alice taceam,’ OptifitintnSdum interpretandi, ut hisioriam 
ch ‘ saeraty 


; 
oe. _ , SCHOLIA : hak 


x ‘ es 
gacram universim , sio etiam libros N, T. historicos tradit : 
idem Hessius i in Bibliotheca hist. sacrae. Ceterum Tusti- 
nus M: Evangelia etiam dropyynoyfonare vocat, qua: vo- 
ce Xenophon eos libros inscripserat, quibus praecipua 
dicta factaque Socratis. annotarat, si tamen Evangelia no- 
stra, habuit. Tustinus , quod. negat Fr. Andr. Strothius, 
haud contemnendis, rationibus probans, usum esse ‘Tusti- 
num €0, quod non tantum Nazaracis et Ebionaeis, sed et 
omnibus primae aetatis Christianis Palaestinensibus in usu 
fuisse videtur, Evangelio secundum Hebraeos. Vid. Re- 
pertorium litleraturae biblicae et orientalis, Tom. I 


Pt faq. CE Hug, 1. c, Tom, II, p.,74, sqq. 


a EVANGELIO MATTHAEL 


iA ne ner Marddiov "EvayyéArov) Matthaei Evangelix 
um, 3. Evangelium ‘a Matthaeo scriptum, Kero h, 1, in- 
dicat Genitivum. “Quemadmodum enim Porysio ‘Lib; 
Ill, ©. 6. cs war. AvviB xy toxEELs, res gestae Annibalis 
yocantur: ita ro xxrx.M. ’Ry. idem est quod "Ev +z 
Mor Sais, ‘Sic ¢ etiam Act. XVII, 28. THé9 Tidy un! Upeg 
moray sunt rivés ray remra@y vudy.cf etiam Act. XVIII, 
15. nec non. ‘Aelian.. Var, hist. L HI, 42. 9 ext’ couray 
apéry, virtus clus. In variis codicibus haec inscriptio 
varie legitur, | e. &: cooxy 18 useret Mardasoy duayyedlss 
TO Kure. Mzr. &yiay eucyyeAioy ». un 78 nore Mar. avis 
Evayysrig. Vid. Quatuor Evangélia graece. etc, edita 
ab ANDREA Breen (Havniae, 1788, 4, ) ad hl. Caeterum 
hic titulus non videtur ab ipso “Matthaeo profectus esse, 
Nonnulli credunt Evangelii quidem appellationem ei am: 
tribuendam, nomen autem Matthaei eo tempore a Chri- 
stianis additum esse, quo cetera Marei, Lucae ét Iuan- 
tS aes 
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nis accesserunt, ut illud ab his, et haec a se invicem di-- 
* gtingut possent. Vid. Ioan. Curistorn., Worm Curas 


philolog et criticas Sed Evangelium. etiam nomen 
non ab ipsis Evangelistis, .sed aliquanto post ab ecclesia 
additum esse, putat Anonymus apud Oecum, ut notat 


: ‘CHRistiaN FrizD Matruaet in edit, N, Tiad tit Eu, 
ae Faustus, Manichaeus, (teste AugusTino. c. Fau- 


“stum Lib, XVII, 2. XXVIIL, 2 2, XXXII, 3.) ex titulis Evan- 
g¢lioram confici posse putavit, non esse ea abi Ipsis, quo- - 
rum nomina gerunt, Evangelistis conscripta, sed ab aliis, 
qui se secundum €os scripsisse profiterentur, Sed lapsus 
est. Faustus i ARMOR antia. linguae graecae, quod nesciret ux- 
ra MurSoafov, xara Mapnoy etc, idem esse ac Matthaei,, 
Mancteteiss 33 \ ee Borg hy 

Quod Pesasietsin MATTHAEUM E ithaks gefuinum esse 
Evangelium , quod ei tribuitur, inter alios Eusrsrius do+ 
‘eet H. Eccl, L, II. c.25. VI. 25. qui etiam antiquissimorum 
Patrum tgstimonia affert. Hebraice Matthaeum scripsisse, 
hoc est Syriace sive Chaldaice, Patres ecclesiae perhibent, 
et recentiorum plerique statuunt. Fused, H, BE. L. Il, 


‘¢. 39, Michaelis Einleilung in die gottl. Schriften des 


NN. B. §. 127. seqq. Io, Adrian. Bolten, praef, in vers, 
theotiscam Matthaei etc. Sed argumenta, quae id evin- 
cere debent, admodum imbecilla sunt, Nam Papias, cu- 
jus testimonio haec sententia nititur, vir nullius iudicii ac 
" perspicientiae 5 CP idx TULu_OG ay Tov vsv, WG ay 8x roy 
eure: hoyay renunpapevoy simely Dalvercs, teste Eusebio 
hist. eccles, Lib. III,. 39.) sine dubio Evangelium, xa, 
EBpcisee » secundum Hebraeos, quo Nazaraei usi sunt, 
et quod Hieronymi adhuc aetate superfuit,, cum Evange- 
lio Metthaei confudit; Patres vero, .unus, (ut fit) ex alio 
eam traditionem sine examine desoripet, idque eo magis, 

quia. 


£0 Me GHenTA’ Bh ORE 


quia putabant, Matthacum ad Palaestinenses , quibus lin- 
gua graeca ignota fuisset, hebraice scribere debuisse, Sed 
facile evinci potest, linguam eraecam Apostolorum aetate. 
ut in universo imperio Romano, ita etiam in Palaestina 
fuisse Communissimam, Nam graecae urbes erant Gaza, 
Gadara et Hippos, (Josephus Antiquitt. Tud, Lib. XVI, 
c. XI. edit. Oberthiir. Tage xo} Totdoepoe orf” Irmog ‘EX- 


Ayvidec gicl wehere » ~Caesareae autem lingua graeca reg- 


nabat.. (loseph. de bello Iud. Lab. Hy c. XU. Syri duryy 


peiror ye Tay wodw “EA q wv #Qucuv.) Inter ipsos Chri- 
stianos Hierdsolymitanos erant Graeci, CEA ybis0i,) Act. 
VI, 1. Malti Hellenistae mereaturae’ exercendae caussa ex 
\ Asia minore in Palacsiinam migraverant, Hierosolymis 8€= 
dem fixerant, et Synagogas habebant, ibid. v. 9, Titulus, 
cruci: Tesu impositus ‘scriptus erat tribus linguis, Syriaca, 
‘Graeca et Romana, teste Joanne cap. XIX, 19. 20. et ad- 
| divur,; plurimos Tudaeorum eum legere potuisse. Homines 
plebeios etiam hanc linguam calluisse, vel docere potest 

. Toews Act. 21, 40. 22,2. Sine dubio enim propterea atten. 
 Hores facti sunt, Paulum Syrochaldaice loquentem animad= 
vertentes, quia expectayerant eum sermone graeco verba 
_esse facturum, ' Matth: IV, 15. commemoratur poche oseae 


pov edvav, \ quia multi ex alis gentibus. > in quibus sine 


dibio etiam Gracci érant, inter ipsos Tudaeos habitabant, 


Apostolis linguae graecae peritiam non defuisse, inde etiam 
patet, quod Io, XI, 20: £. “EA nye, Proselyti e ‘gentibus 
Philippum rogarunt, ut sibi colloquendi cum Tesu eopiam 
facere vellet, Graece scripsisse Matthaeum, exinde etiam 
patét, quod in adducéndis locis veteris Testamenti piprum 
que'versionem LXX, sequitur, a Pe interdum ab e ea 
discedit, ubii nempe™ shebraicus: textus consilio eius aecommo- 
datior erat, Vid, Hue lc. p. 18. sqq. WERNER CaRo- 
pas Lus 


¥ 
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“Bibs Lvpov. ‘ZAEGLER' vollstindige Einleitung in den 
| Brief an die Hebraeer, p. 200: sqq. et Scriptores: ab iis 
_’ Taudatos, quibus plures addi possent, si in re tam elara 
miultis vestibus ‘opus esset. —- Putant,: qui textum nostrum 
‘graecun €: “deper dito Archetypo Syriaco translatum esse 
‘sumunt, collatione huius translationis ‘cum | Syriaco multa 
ONT. loca novam acciperé lucem. Et ego ultro largior, 
wersionem Syriacam ‘veterem, (Peschito; ‘simplicem) tex. . 
‘tus nostri Graeci utilem esse in hune finem. « “‘Quum’ vero 
‘Evangelitim illud archetypum, quod votant, nullibi extef, 
Critici nostri meris coniecturis assequi conantur, ‘quid i in 
eo sit lectum, indeque deprommuntiinterpretationes maxi- 
mam partem contortas. pagar 3 ingenue fateor , mihi 
ex omnibts ‘Baltenii ha generis interpretationihus ne 
anam quidem videri probabilem.'® 09 ee ier yo } 
Ceterum, Maithaeum) in gratiam credeptium) e208 
fudaeis in Palastina Evangelium suum scripsisse,, et 
quidem, , ‘ut- Veteres. tradunt, Hierosolymis, ‘octavo post 
ascensionem Christi anno, qui Claudii Imperatoris pri- 
mus fuit, .m magno. consensu perhibent Patres ecclesia. 
“Hoc etiam r res ypsa docere videtur. | Multas enim Mat- 
‘thacus de Tudacorum superstitionibus refert disputatio- 
‘nes, quibus apud alias nationes, vel tempto i iam everso vel 
_ paulo post evertendo, locus vix fuisset;’ totus in eo est, 
“ut animos credentium obfirmet,” nondum. credentium au 
“tem: animos non irritet magis, quin potius serupulos ex 
‘Christi humilitate , paupertate ét ‘morte ignominiosa illis 
“iniectos evellat,. Quae etiam caussa. fuisse videtur, cur 
-tam ‘multa»V. T. loca ad testimonium citaret, ut recte 
Westenius observavit. Ex yulgari séntentia ratio ¢ 
‘Matthaeus primum , invordine Eyangelistarum oceupet 
locum, haec est, quod primus omnium scripserit, Nitiv 
ape ; tur 


cur 
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tur, haec sententia veterum testimoniis, . Aliis tamen, re- 
centioribus nenrpe nonnullis, aut ‘Toannes , aut. Marcus 


primus scripsisse videtur, Vide inprimis S..V. D. Gott-_ 


lobii.,Christié@ni Storrii Theologi, Tubingensis. librum, 
Eh titulus: Ueber den Zweck der Evangelischen Ge- 
schichte und der Briefe Iohannis. (Tub. 1786.. 8.) 
§. 62., seqq. Marcum omnium primum seripsisse ratio- 


nibus. haud contemnendis evincere. studet Vir doctus.. 
De tempore, quo Matthaeus Evangelium suum scripse- 
rit et aliis huc pertinentibus cf. Michaelis lib, cit, §.126, 


CONSPECTUS. : 
TOTIUS EVANGELII MATTHAEL 
Quatuor partibus constat hoc Evangelium: gayi 
I. De infantia Tesu, c¢, I, ID. 

“JI, De dictis et factis Toannis et Christi praeparatoriia 
ed munus Christi fae mx suscipiendum. Cc. 
‘dl. De ae et nrebes -_gestis Christi i in Galilaea, quibus 
se esse Messiam demonstravit. C. IV, 12—XVill, 350 


1) res gestae Tesui ipsae narrantur variae. C, IV, 12— 
4% Sok | | 

2) quomodo excepta sint dicta et facta leea a vari ge- 
neris hominibus, vel quid effectum sit sermonibus 
et miraculis‘eius,. refertur C, XI, 2:— XVI, 12, 

3) de dictis et factis Iesu pr oxime ad decioetis éius 
et futuros Apostolos signee Ce nist 1%. 
— XX; 16." 


IW. Ultima fata Christi, c, XX, 17, — XXYVIll, 20. 


CAP, 


x 


\ 


t 
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uo priora Capita non esse Matthaei, sed addita ab eo, 
qui Evangelium ex hebr. in graecum transtulerit, imultis 
probare voluit To” Villiams , Anglus, refutatus a Vel-. 
thusenio. ‘Sublestae fidei esse haec duo capita, et alia 
fonnulla loca huius Evangelii, edatenait etiam Strothius 
Re epertor. Tom. IX, de interpolationibus. in Evangetio 
Matthaei, Potiora argumenta pro hac ‘sententia sunt fere 
ista: 41) Desunt haec capita in eo, quo usi sunt Ebionaei, 
Evangelio hebraico , culus initium: erat: éyevero ev THIG 
quepoic Howds Buoidses r7¢ ‘ledxlec u. r. a. (Matth. TL) , 
Epiphan. Haeres. XXX, Ttaque nec genealogia Christi, 
qua pro sua dé Christo sententia speciose abuti potuissent, 
in Ebionaeorum exémplaribus extitit. 2) Defuerunt in — 
Evangelio Faliani, et fortassis in eo etiam codice Evan- 
gelii Nazaraeorum , quem Hier onymus habuit. ay Ipsa 
verba B:BA: yeverews ‘Ty78 u. 7. d, titulum innuere viden- 
tur peculiaris cuiusdam libellit yw pynbin ABO ‘bup- 
_plementi instar praefixi nonnullis Matthaei exemplaribus. 
Alias caussas, cur credibile sit, Genealogiam et historiam 


. infantiae Iesu, non ab ipso Matthaeo, sed aliquanto post 


ab alio: esse. scriptam et Evangelio Maithaei praemissam, 


“affert Jo. lac. Hess in Biblioth. hist., sacrae. p. 212, . $44. 


Hoe saltim facile. concedent omnes , sub initils doctrinae 
Christi nec necessarium ‘fuisse nec conyeniens enpsilip: 
Apostolorum, ut ore vel scriptis. historiam infantige Chri- 

Siri traderent. Ex Actis Apostolorum -constat, pee kke 


“in tradenda historia ‘Christi plerumque hune tenuisse mo- 


¥em et ordinem, ut initium facerent a confirmanda veri- 
tate resurrectionis Christi, cuius testes erant fide dignis- 


simi; deinde vero adderent alia’ etiam ex vita Tesu, ‘de 


quo- 


Woo Of pag SEROMA iy 
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quorum veritate omnibus Tudaeis in Palaestina ita consta- 
bat, ut nemo aequus ea negaré posset, (Act. X, 81.) ye- 
lui de Paptiams et testimonio Toannis Baptistae, AUNS aus 
et ree Christi, etc. . Vid. Act, a Pm tenkste ine 
fantiae Jesu nec ad | publicum, de rele testimonium pers 


tinebat, nec ex earur rerum BEBERS ¢ erat, (BUR proprio, 


Rosey non ipsi interfuerant, bad so sebcas eas cab aliis ho- 
minibus fide dignis, | Verisimile igitur est, Lueam,, qui 
Commentarios suos in usum priyati, hominis scripsit, pts 
mum fuisse, qui de infantia Iesu consignaverit quae scisci- 
tando rescisset. Extisisse tamen Genealogiam in Evange- 
lio ; Matthaei i iam Clementis Alex. et Irenaei actate, patet | 
ex iis, quae Matthaei ad Matth, 1,47. et Marc. I, 2. (p. 21. 
22.) notavit. Scriptores, | qui anchentiam horum capitum 
vel impugnarunt, vel defenderunt, laudayvit D, Christian, 
Theoph. Ruinoel Commentar. in Matthaeum Lips. 1807., 
8.) p- 11— 17%. ede eecia 
‘4. BiBiog yevérews "Tyo8 Xois®) Genealogia Tesu 
Messiae. Nam BIBA0s5 72D, aut est’ descr iptio et ye 


verre ortus, origo , es: Gent if, 7 BiBhog yevérewe 
spavs oy vis ‘descr: iptio originis saa et terrae,) “aut 
BiBhos est catalogus, Philip, TV, 3. “et yéyerts hebr, 
aoe ‘est familia, ut Exod’ vb. 24. ‘Num. I, 18. Une- : 
que modo eee yevéoewe est genealogia, sive eatalo- 
gus maiorum Tesu Christi hominis. ‘Optime i ii, “qui Kate” 


phrasin’ ex Gen. > te Eaprdial ED. ubi LXX. Tabent) 


BiBhog yevécewc, pen arbitrontag Accedit, quod etiam, 
Tudaei genealogiam appellant nm IT, polar _Aln, ques, 
nominat. Tohan, Christoph. ollie ad h. ‘\ his verbia 


BeNRE ‘histo: 
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histextam, yitae rerumque a Christo: gestarum, et, sic) toxins 
Evangelii: materiam innui.censent », Sed. s sine idoneis argu- 
mentis. Praeferenda est igitur eorum-sententia, qui his 
verbis non totius Eyangelii,, sed. tantum Genealogiae,a 

comm. 2, ad 16.. vel. etiam capp.. I, II. titulum Andicari 
statuont. ‘Vid. 0: -Henr. Eberh. Gotil. Paulus. ‘Com- 
mentar. in N. Tp 169. De nomine "Tyas vid, infra 
ve 21. Xpisog (nomen dignitatis) haud ‘commode vers 
titur unctus. HRespondet enim hoc nomen graecum. in 
versione Veteris ‘Testamenti Alexandrina, et in libris.N,. Ubi 


XG hebraico verbo mw, Messias, quod plerumque signifi. 


cat Regem, uct’ eLonhy autem maximum: ex Davidiea 
stirpe regem, cuius regnum spirituale, seternum super. 
omnes gentes;se extendit. Apud ludaeos nempe regibus 
et principibus sacerdotum et nomen, et potestas atque dig 
nitas regia et sacerdotalis unctione conferebatur; unde'ac> 
eidit, ut gine cui dedisset Deus veniam gerendae rei ali: 
cuius pracclarae, ppy7 diceretur,: in primis prophela, 
princeps sacerdotum, maximeque Rex. Vid. les. XLV, 
4Ps. CV, 15. Lev. IV, 3..Vi, 15. 1 Sam. II, 10. Fine 
mun. et 4 7D» Xess et Baciievs permutari solent 1.Sam. 


Il, a Ps. Il, 2. 6. Luc. XXTH, 2  (Xpisds Bacirdee ; pro 
"5 Xosty, TETESI babi ‘yet altis locis.’ “(CE To: Fede 
FIseuEeRe 5 Pr of. et Rectoris Scholaé Tharianae Lips. cé= 

, leberrimi Prolusionés dé vitiis Lexitorum'N. T. Profus. 
44. p. 355. seqq-) | Cetérum appellatid haec ail regem hu: 
daeis promissum maximum translata primum Dan. 1X x; 3 288 
26./et ab’ eo tempore Tudaeis ‘usiirpatta a¥e widetae® oe 
Aa Bid, qui Cesus Messias) est ese posteris Devidis: 
Vox 32 h. 1. sensu latiori sumitur, sicuti Hébreorm a 
etiam: de me neres abnepote, oninibuisqué gat ab aliqno g ge="s 


: aa 


wg whe ‘nud 
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nus ducunt, f usurpari ‘solet. Quam vulgata autem fuerit 
appellatio Messiae did lii Davidis ex scriptis Tudaeorum et 
libris N. T. patet. d:3 "ABpuep, qui fuit ex posteris Ab- 
rahami. Hoe’ de Davide dicitur; solet enim vox filii ad 
nomen proxime praecedens iungi, 1 ut Zachar. I, 1. Lue. III, 


Q5. seq. Abrahami- mentionem adiecit Matthaeus, tum ut 
genus ad pikes ‘gtirpem referret, a qua commate sequen- 
ti incipit, tum ut primo intuitu ostenderet, Jesu natales 
fuisse illustres , qui et. ad Davidem regem celeberrimum, 
Deoque dilectissimum, et ad Abrahamum, qui eximio mo- 
do amicus Dei appellatus est, genus suum referret. Cae- 
jerum: suspicatur Dy. Curist: GotTLoB ‘STORR (Ueber 
den Zweck der evangelischen Geschichte und der Brie- 
fe Tohannis, p- 256.) Genealogiam hane in familia Jesu 
repertam, eba propinquo lesu avsw quodam usque ad le- 
sum continuatam a Matthaeo. praemissam esse Evangelio 
suo | ‘eo consilio, ut ostenderet, \narrationem suam de ortu 
Iesu non nuper demum:a Christianis excogitatam, sed dus _ 
dum in familia lesu notissimam, ipsisque etiam iis familiae 
partibus, quae Iesum non habuissent pro Christo:(nam _ 
auctori Genealogiae doris lesus non erat é Xe:s0¢ Vs 47. 
sed 6 Aeyouevog Xorsoe v- 16. coll. XXVII, 17. 22) 
minime suspec am fuisse. Quapropter Storrio instriptio- 
nis, a Matthaeo. praefixae sententia haec esse videtur: 
“Tesu, quem ego pro Christo, itaque (ce. XXII, 42. Acti 
II, 30. IU 25.), pro. stirpe Dayidis et Abrahami habeo, 
genealogia sequitur , prout in elus, familia fertur..,, Alii 
Matthaeum hang genealogiam ex publicis. tabulis exscrip- 
sisse putant, Haec nos.suo loco relinquimus. 
- 28 "ABoxcin — adshQse “urs (Gen. XXI, 2 2. XXV, 
Q4, XXIX) 455. Crebriorem repetitionem verbi éyévey78 
ab hebraica loquendi ratione repetendam esse, nemo non 


. videt. 
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widen PP dinteun enim seribi. sic: Bc fits eyérigge: t0y. 
Toucan. - lente dd Toy "Tanw Bx. ‘Taodts ae eel 

3: “Lédag — - ‘Seiuoep) Gen. XXXVI, mah pi 
_ "Apt, 1 Chiron Il, 5.9 ; 

As “Agen - — Seddwav) 1 Chron. If, : 10: Ls: inves 
‘yariationes in nome, &. C awevadaf , aipatere etc 4 
jomitto. ve chey , 3 

Be San re nua 8) Boosbin deities essé a Salat. 
’ tae f itiawa Pou IV 21.legimus. Sed Rachab fuisse ma- 
trem Boosi nuspiam in V. T. legimus. Videtur igitur Mat- 
‘tha¢us, vel quisquis, hanc Genealogiam Eyangelio' praemi- 
_serit, hoe nomen inyenisse in Genealogia, quae in familia 
Tesu asservabatur. ‘Quaerunt étiam interpretes, ulrum Ra- 
chab hic memorata eadem sit cum Raab Hierichuntina, de 
‘qua Tos. II, 1. an ab ea diversa ? Eandem statuunt interpre= 
tes plerique veterés et recentiores. Mihi vero vel ratios 
-nes fenierer huic sententiae adversari videntur, ut alia 
‘taceam. Probo igitur: ‘G. Outhovii séntentiam; qui singus 
ari dissertatione , Bibliothecae: Breménsi Historico-Theo- 
“Togitae Class; ITI, inserta, diversani esse probare suscepit, 
CE WK olfii « curas adh. di Hes = Tea Ruth: TV, 17: ee 
-4 Chron. II, 12: 
ogv 7. C£1 Sam. XVI, 1. XVHS 12: aaa: XI, 24, 
4 — OXI, 452 KIV; pte KV} ey tS Chron!’ TU; £0; 
gi ’Acx — Tape ey’ 1 Reg. KV siggl 2 Res Vit, 16 
seep Ob &ygvvHoe. TOV Od/xv) ‘Ornissi sunt hic tres omini- 
jno Reges, ad complendam suecessionis seriem pertinentés; 
Achasias;| lougus, et Amazia..2, Reg. VILL,’ 24 1 Chions 
cites Ais 4/23. 2° Chron.. SX MIR chit RATA Dis Chany. XXIV, 
OT Huius omissionis. -diversae caussae apud, alios leg gan: 
tury, Nobis verisimillima. est. eorum, sententia, qui omissas 
_ésse.quasdam personas -putant, ob diyisioném totius Ge- 
. Lomus f, B 2 nea- 
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mealogiae in tres classes, (v. 17.) ut rdv Gencrecca pwy mi: 


merus per omnes classes retineretur. Orientali consue- 
tudine. -integrum fuisse auctori, praetermittere stirpes, 
quae numerum constitutum excederent, ostenderunt Mi- 
chuelis ad Ruth. [V, 20. Fichhornius Einl. i ins A. T.P. 
Ip 449. P. ul. p+ 310. et Anonymus in Repert. fiir bibl. 
und morgenl. Litterat. P. Xil!, p. 169. Nec ulla necessi- 
tas auctorem cogebat, ut singulas personas enumeraret: 
-¢um-enim ipsi unice propositum fuisset, osteridere, lesum 
3 ex regia prosapia ortum ; obtinere illud potuit etiam non 
omnibus personis enumeratis, Nec obstat verbum éyéy- 
yysev, quod eam nepos ab avo; imo pronepos a Med deb 
“generatus: dici poset. » 


© 9 40. Ch 9 Reg XV, 7. 58 XVI 20. XX: 2te XX; 
18. 24. cum locis eet in ape Chronicorum. 


‘4 <é, Twrins da gyévynoe Tov Tevouliy ECD) Teg aaa 
8s dur&)... Haec omnino vera est lectio. Codicés haud 
_pauci habent: ‘Iwa/as dé éyévyyse rov "Twonelp. "Twanele 
ds éydvvycs rov ‘lexovey xoy rec adeh@e¢ aur¥, contra 
‘auctoritatem: meliorum codicum, Versionum et Patrum: 
Vid. BD. Io. lac: Griespacuit1 Comment. crit. in tex- 
tum graecum N, T. (Part, 1.) ad h. J, Est autem is 
"Teyovlag, quiihic commemoratur, loakimi, filii Idsiae 
filius,, adeoque Josiae nepos, quem Iosephus (Archaeol. 
yi San8.) 4 ‘Twxxyswor , Alexandrini ‘Teyov/av, hebr, mya 


dixerunt,'1'Chron. II!, 15.16. 2 2 Chron, XXXVI, 8.8. Sud 
2 Reg. XXIV, 6. in Complut. pro ‘Teyovées legitur Iwa. 
xiv, et in cod. Vat. “Toxy/u, cuiusmodi codice ipse To- 
sephus usus videtur. Vid. Fischer de vitiis Lexicor, N. ! 
p- 420. seqq. MicttaELrs quidem in annotationibus in 


WW. T.theotisce scriptis Ioakimum in locum suum restitu- - 


' endum 


; Pap 


, 
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‘ endum esse online? : ‘hique hance sententiam Schulzius 
etiam (Anmerkungen, ° Erinnerungen und Zweifel etc.) 
probat. Sed omnia redeunt ad computandi Tag yevens ra- 
tionem, de qua infra ad v. 17. dicemus, "Ex? Tis ee 
roinéalac B. Boddvec) ey empore transportationis (populi 
Iudaici) in Babyloniam. Vox weromecfxe apud profanos 
non reperitur, Interim rel designandae idonea et pro- 
pria est; nam peroimely Graecis dicitur i 18, quiin terra 
peregrina, patria pulsus, vivit.- Unde METOIMETIH Tolls Oo 
est translatio populi Tudaici ex patria in Babyloniam, 


quam Hebraei captivitatem appellare ‘solent,” Sic é4é¢ | 


duyurrs, via in Aegyptum Ter. If, 18. éx) sub, circa, 
hebr. by. . Ceterum’ auctor genealogiae tempus migra- 
tionis haud inepte finivit, Nam ipse Iosias vix prohibitus 
fuit a migratione, singulari beneficio, 2Reg. XXII, 16 — 20. 
Techonias autem, nepos losiae, mox etiam filius Tosiae, 
in cuius locum Iechonias suffectus fuit, alter denique filiua, 
Iechoniae successor in exilium proficisci debuerunt. 2Reg. 
XXIV, 6—16, XXII, 54. XXIV, 1 ~ 4. 2 Chron. XXXVI, 
4. 6—8. 1 Chronic. II’, 15. 2 Reg. XXIV, 17. seqq. XXV. 
12, Mere — Z000/3xsk) Zorobabel, | cuius hic fit 
mentio, fuit is, qui commemoratur 1 Esdr, I1!, 2. V, 2. 
Hage. if, forsan diversus ab eo, cuius fit mentio 1 Chron. 
IIT, el ye 
13. De maioribus Iesu, qui hoc et sequentibus coms 
‘matibus commemorantur, in libris VT. nihil lezimus. 

+ 16. Tov dvdpx) Maritum atque uxorem etiam ex spon- 
salibus dici, non Hebraeorum tantum, sed et aliarum gen- 
tium institutis convenit. Quum igitur in genealogiis fue 
daeorum non sponsi et sponsae , sed marili et uxores re- 
censeantur, et |osephus v. 24. Mariam duxisse, diserte di- 
Sam, sine dubio ayyp h, 1, maritum significat, Eysvvy In) 


Be yeu 


\ 
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yevvav. Graecis et de patre et de matre dicitur, Quod in 
versionibus nonnullis legitur: Ioseph, cul desponsata 
erat virgo Maria... Virgo autem Maria genuit (pe~ 
perit) Iesum, nil nisi/ iparaphrasis est excuse recepti et ge- 
nuini. Griesb. 1. eG. 


a) 


hE Bebe by 7 Senurdaccepec) Lever h. 1. sunt stir- 


pes, apene yevéssic, Hebraeorum ryqyin, i £..€: series ho- 


minum , qui ita Sibi successerunt, “ut secundus ex primo; 
tertius ex sécundo, quartus e- tertio etc, natus sit, Tose- 
phus. Antiquitt.. L. VIE c. 6. él réaacepoc yevecs in quar- 
tam, _usque. stirpem, Dionysius Halicarn, tot yevens nu- 


“merat, quod erant-suecessiones regum. Genealogia haec 


%y 


universa divisa estin fres partes, quarum unaquaeque com- 
plectitur XIV. lessaradecadas. Caussas huius partitio- 
nis yarias afferunt docti. ‘Mihi Gusserii placet sententia, 
(contra Chissuk Emuna p. 528.) qui auctorem Genealo< 
giae memoriae soli consulere hoe modo voluisse, atque 
inde legitimam quoque omissionum npiitedinram, subinde 
abi ad veterum exemplum factarum, rationem reddi posse 
eenset, Ouibsralibig s in more positum esse, ut variis sub- 
sidiig ad genealogias menti ‘imprimendas utantur,; Michae- 
lis etiam ad h. 1. notat. Sed difficilis: nterpretibus visa est 
quaestio, quomodo illis tesseradecadibus sua ratio constet. 
Equidem cum GorTER. OLEARIO (in observatt. saer. p- 
30.) existimayerim, computationem earum, non tam.im- 
plicatam esse; quam eam nimia sua diligentia fecerunt eru- 
diti. Si yerbis Matthaei presse insistimus , et, (quod ex 
legibus criticis omnino fieri debet) roy "TLonéiie V. 6. omit- 
timus, primam classem ducit Abrahamus , claudit Davi 


des: secundam classem ducit Davides, (v. 6.) claudit 


peroinscin, seu losias cv. 10.) > qui attigit wsroimeniay 


Bae 


ee 
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-BuBvitvoc: tertiam classem iterum ducit Josias (v1) 
glaudit Iosephus (v. 16:) Omnes igitur: difficultates eva- 
‘nescere videntur; si Davides et losias, quorum uterque 
suam tesseradecada claudit, simulque novam incipit,: bis 
numerantur, Nec obsiat; quod genealogia ex hac compu- 
‘tandi ratione desinat in Iosepho,: i ibis tamen nomen 
Christi etiam in genealogia v. 16; 17; appellatum sit. Vere 
‘enim Jesus e genealogia eximitur ‘et losepho, tanquam 
extrema stirpe terminatur numerus PEVEWY 5 pipirs yevé- 
TEWG, euique classi assignatus; unde etiam formula: hic 
vero genuit sequentem, in eodem osepho usurpari de- 
sinit, v.16. quia losephus non genuit Jesum, Haec con- 
sideratisstma mutatio in extrema genealogia (v, 16.) claris- 
gime ostendit, lesum ceteris yevex?;, quarum XIV. sin- 
gulis genealogiae partibus continentur, discerni, eiusque 
nomen e genealogia exemtum esse. Cf. Srorrit dissert, 
exeget. in libror. NY. T. historicor, aliquot loca. Tuh. 

1790. ) 
- Quaeritur denique, iplads Matthaeus conciliandus 


sit cum Luca, qui plane aliam genealogiam Jesu exhibere 
videtur ? Difficultates non quidem plane tolluntur, minu- 
-untur tamen, si, quod verisimile est, statuamus, eam, quam. 
‘Matthaeus habet genealogiam, esse !osephi, quam Lucas, 
Mariae, A Matthaeo recenseri genealogiam losephi, aSa- 
omone ducentis genus, patet ex comm. 16. coll.6.7. Ma- 
riam vero genus duxisse ab alio filio Davidis, Nathane, 
‘Cculus nomen extat etiam 1 Chron, IIJ, 5.) discimus ex 
Lue. II, 31. Matthaeus Josephi genealogiam recensere'vo- 
luit, qui scripsit Evangelium suum in gratiam ‘udaeoruni, 
paucis annis post ascensionem Domini Cum nempe multi 
losephum Tesu genitorem putarent : constare debuitillis de 
ortu Iosephi ex Davide. Accedit, quod:CanonesHebraco- 

] rum 
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“(rom non sdlent in generationibus ordinem mulierum te 
xere. Est tamen nonnisi secundaria losephi apud Mat- 
thaeum genealogia, ad tempus adhibita,.dum omnibus 
nnotesceret, ‘esum esse Mariae, non etiam !osephi (nisi 
“per adoptionem) filium. Primaria Mariae, apud Lucam, - 
est genealogia. Et optimo quidem iure Maria genealo- 
‘giam ingreditur, quia, quicquid ex humana, Davidica stir- 
pe traxit Jesus, id totum ex matre traxit. Cf Velthusenii 
libellum egregie scriptum: Sophienruhe oder die Land- 
pfarre, etc. Hamb.et Hil. 1783. 8 Ueber die Stamm- 
tafel unsers Herrn, in den Beytraegen zur Befoerde- 
rung des verninftigen Denkens in der Religion, Hefé 
4.D. Paulus Comment, p. 263. Multos alios recensuit 
Wourtus in curis. Cf, Scholia ad Luc. !I', 23. f, Cete+ 
rum non. est mirum, si qua hic occurant impedita, quum 
nobis, tam longe ab illa aetate remotis, plena et sufiiciens 
rituum et methodorum genealogicarum notitia non suppe- 
tat. Dignum est notatu, vivo Salvatore nastro, nihil un- 
quam contra originem elus ex stirpe Davidis allatum fuis-. 
se ab adversariis |udaeis, in reliquis alias satis ad-dispu- 
tandum proclivibus, quamvis eum Davidis filium vocari _ 
frequenter audirent; (Matth. IX, 27. XV, 22. et aliis lo- 
cis;) nec postea Apostolis, Christi genus ad Davidem re- 
-ferentibus ( Rom. 1, 3. 2 Tim, II. ¢.) aliquid oppdésitum 
fuisse. Quod argumento est, nihil ipsis in promptu fuis- 
se, quod huc facere posse videretur, Codices nonnulli 
Jatini addunt: Genealogia hucusque. Incipit Evange- 
lium secundum Matthaeum. In alio cod. lat, incipit 
Evangelium a comm, 1. genealogia autem avulsa ab eo 
we et cum yariis prologis Evangelio pene ne telat | 
- Te d& Ines Xas® 7 yevryaig srog qv) Tesu 
die: autem nativitas sic erat, Plures critici defende- 
runt, 


’ 


es 1 
, ’ 
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runt, Matthaeum scripsisse X g:s@ absque Tyads confisi po- , 


tissimum |renaei diserto testimonio, et omnium latinorum 
sive codicum sive Patrum unanimi consensu, quorum sen- 
_tentiam Griesbachius ad h. |. refutat. E graecis codici- 
bus solus Cantabrigiensis omittit nomen Tyc8. Pro yévi 7o1g 
(a yereg Sas) alii legunt yéveoic (a yvecdus) et inter 
utrum que zieyien hoc discriminis esse yolunt, quod 


illud nativitatis seu generationis, hoc generaliorem ori- 


ginis significationem habeat. Sed nimis subtile hoc esse yi- 
detur, quum centies vocabula yevveer das et wieea Fess etiam 
in al is scriptoribus confundantur. Téyvygiv hi. 1. per na- 
tivitat m vertunt Erasnus, Beza, aliique, praeeunte 
etiam, ad quod Casaubonus provocat, Glossario vetere, 
in quo yévvyotg per procrea ‘ionem et nativitatem con- 
vertitur. Alii gener tionis notionem praeferunt, ob com- 
ma 20. Griesbachiu yéverts praefert rw) yévunais. quod 
vix credibile sit pro notissimo y-yvy74; scriptum fuisse y¢ 


veoic, yévyy7t- autem ortum esse videatur vel e vicinitate 


verbi cognati ¢yevyy. Jy v.16 vele nimio nonnullorum stu- 


‘dio, genethliacorum seu astrologorum, qui de y“yers: mul- 


ta blaterabant, superstitiosas nugas. praecidendi.  Myyseu 


Téoys yup — wvéuparog ayls) Quum nempe mater eius 
Maria desponsata esset Ivsepho, accidit, ut, ante. 


quam convenirent, G. e, antequam is eam domum| duxis- 
set,) gravida facta esset per vim divinam Tag h. L 
explanandi significationem habet; nempe, scilicet. ni; 


mirum. Solent Graeci narrationem alicuius rei exordiri, 
particula yap addita, Exempla habet’ Arebsius ex 'ose- 
pho. Mvysev9tie7¢ — Maplxs, est casus absolutus He- 
braeorum: quod attineé ad ete. pro wyyssutsion, Mao 
‘évp. Similes constructiones sunt ap. LXX. e.g. 1] Sam. 
iV IX, Ae Gen, XLIV, 4. Suved$siv, convenire ‘of. ¥.20. 


‘ ‘An: 
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Antequam losephus i ipsam slant ‘nuptiarum ritu donun: 
deduxisset. consortemque ‘tori fecisset. Utrumque enim, 
ubi de matrimonio sermo est, ex cae rei intelligitur. 
4 Cor. Vil; 5. Non videtur perpetuum fuisse, ut a spon- 
salium die sponsa in sponsi domum transiret Deut. XX;'% 
*Evpé ty ay yusol gaan, SC, eu Bpvov , foetum; i.e, gra+ 
vida erat. ‘Evpetfvcy idem est ac ésvat, & ge. Luc. XVII, 
48. 1Pet. II, 22. Cur verba éu rvévueros oiy/e vertenda 
putaverim; per vim divinam, infra ad v. 20. doeebo. 
19. “Iwo7P — grodicus aur7y) Tosephus autem, 
sponsus eius, quum esset aequus (mitis) et nollet 
eam diffamare , voluit eam clam dimittere. "Avje 


hic non notione mariti propria, sed sponst sumitur, an 


“yoans, non tantum viri iusti, sed sdepe etiam pit, aequi, 


mitis, boni significationem habet. Sic pris et TON Ps, 


CXLV, 47. synonymice permutantur, et Gen. XIX, 19, 
Exod. XV, 13. LXX. Interp. hebr. 5 Jon vertunt dinouoatyy. 


Volebat Tosephus Mariam repudiare, quam ex alio viro” 
gravidam esse suspicabatur: ‘sed ab omnibus, quae famae 
et existimationi elus nocere poterant, consulto abstinuit, 
Tx pocSeryuoer (Cosy proprie est, exempli loco aliquid vel 
aliquem proponere ,.deinde etiam notat: publicae ali- 
quem ignominiae exponere, puniendo infamare et 
exempla aliis facere, ludibrio exponere, Vid. Schleus- 
neri Lexicon N. T. sub hac voce. Alii legunt dsispuarlocs: 


Sed illud praeferendum videtur, quanquam nec hoc per ve- 


terum auctoritatem praesidio:destitutum sit. Vid, Gries- 


bachii Commentar. crit. ad h.l. Andou dwoddcoes, clam 
repudiare, i. e. non adiecta repudii, causa. Postquam 
nempe \osephus consilium cepisset Mariam dimittendi, non 
poterat id quidem facere nisi libello repudii scripto, testi- 


bus 
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; BS a \ } Pade 
bus adhibitis, et iisdem, quibus sponsalia contracta erant, 
solemnibus servatis: at in ipsius erat arbitrio, utrum'vel- 


let caussas, quae ipsum, ut ita ageret, permoverant, ex: . 
- ~ponere an tacere ut patet ex locis Rabbinorum aly “ 


stenio laudatis, Omnibus igitur rite perpensis , statuit 
Tosephus Mariam clam: ape i. €, non adiecta repus 
ar ‘caussa, vat 


, 


ere 
/ 90. ‘'EvSunySévr00) i, @. évvojoxvreg, quum apud se 
constituisset, servata aoristi significatione. “Ids) Hebraeis 
mT, qua eee singulis paene versibus utuntur. In: 
terdum tamen haec ipsius vis est, ut lectorem praeparet 
ad aliquid insigne et mirificum audiendum, Apud Profa- 
nos etiam ro ecce repentinum quid et improvisum denotat. 
Virgil. Aen. IT, 270. 4,1n somnis ecce ante oculos moe- 


_ gtissimus Hector visus adesse mihi.“ wyyehog —¢Qavy av- 


“ 7) Visa quaedam dormientibus a Deo obiici, constanter 
ac omnibus creditum est. Homer. lliad, «. 63. nef yap 7'd- 
yop be Arce &siv. Aristotelis, Isocratis et Suetonii loca 
Wetstenius ad h, I. laudat..  Ceterum quod ‘osephum et 
“Mariam aitinet, inciderat hic dignus vindice nodus , qui 
expediri non poterat aliter, nisi si Deus ore Ln KaVAG In- 
teresset. Consilium enim quod Tosephus ceperat, erat illud 
quidem prudentissimum; at vero si id executus fuisset, 
omnium contumeliis exposita fuisset innocens et sancta vir- 
go. Ne igitur iniuria fieret virgint, Deus providentia sua 
effecit, ut consilium suum mutaret | ‘osephus. Dicitur au- 


tem angelus Iehovae ei apparuisse. Ubi notandum, ange 


Jorum nomine in sacris litteris haud raro venire omne id, 
quo Deus utitur ad voluntatem suam exsequendam, sive 
sit naturale sive praeternaturale , dummodo ex improviso 
ita evenerit. Sic pestem (2 Sam. XXIV, 15. seqq. Ps. 

LEAVIN, 


1 
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\EXXVIHT: 49. coll. Exod. XII, 12, 13.) et morbos (Act, 
XII, 23.) angelus Jehovae, immisisse dicitur. Sic etiam 
venti et fuleura nominantur angeli Domini, Ps. Civ, 4. 
Inprimis vero omnes eventus improvisi, quibus pu atque 
Deo cari homines iuvantur, tribuuntur angelis, ut 2 Reg. 
XIX, 35. Ps. XXXIV, 8 XCI, 11,12. Quum igitur an- 
gelus losepho per quietem apparuisse dicitur, hoe signifi- 
catur, non sine providentia divina singulari factum esse, 
ut is per somnium ad mutandum consilium de deserenda 
virgine commoveretur, Qualis autem fuerit species vel 
figura oblata losepho per quietem, an humana, an vero. 
alia, id quidem tacente historia nemo facile definire ausit.. 
10; AwBid) Non sine caussa losepho in somnis in memo- 
riam revocatur nobilitas stirpis, ex qua ipse erat oriundus, 
ex qua Messiam oriturum esse, omnibus ludaeis erat no- 
tum, et ex qua Mariam ortam esse sciebat, Hac ipsa allo- 
cutione animus Josephiin spem magnarum rerum erige- 
batur. ‘Y10¢ pro v2 hic, ut saepius ponitur, My PoBySi¢— 
yyvaine qs), INe dubites ind mum deducere Mariam, 
sponsam tuam. MepxhayBxvayv feminam sibi adiun- 
gere, in domum illam deducere; opponitur ergo voci 
aroAvans, et faciendum ipsius societatis coniugalis initium 
jnnuit. Maria, sponsa Iosephi hic dicitur y yy, uxor, 
e more 'udaeorum, apud quos sponsa eodem cum uxori- 
bus loco habebatur. . Sic Gen. XXIX, 21. da mihi uxo- 
rem meam, i. e. sponsam mihi pactam, Te yap éy ovr® 
yevvy dev) Vulgaris loqguendi modus de foetu nondum in 
lucem edito, quia ignoratur utrum sit mas, an foemina, 

‘Ceterum verte, Aoristo per praesens expresso: quod in 
illa gignitur. Tevveev, gignere, mulieribus tribuitur, 

“gum foetum concipiunt, et in utero ad maturitatem usque 
onutriunt, éx ryéuparos ésiv ayls) Hoc totum. de- 

betur 


i 
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“betur omnipotentiae divinae, Deus pro sua onnine: 
.tentia’ progenuit hunc foetum. Nam WVEU LE KYLOVs 
mvéuhe Fes, MV NM in sacris litteris Vv. et N. T. 
haud raro indicat vim potestatemque divinam, er Ss 
Matth, XII, 28. coll, Luc. XI, 20., et Spiritus lehovae su- 
- per aliquem venire dicitur, quando vis diyina in eo ope- 
ratur, Huius usus loquendi habemus multa exempla in 
libro !udicum et Actis Apostolorum. Potuisse autem De- 
um efficere, ut virgo Doge xoivwyilag cvdpog Conciperet ne- 
mo facile negaverit, qui credit primum hominem sine 
patre et matre natum a omnesque mortuos in vitam redi-. 
turos esse. De Celsi et Iudaeorum calumniis vix est cur 
dicamus, Jegat qui yult, OR1cG. contra Celsum Lib, I. 
Pp: 25. sqq- edit. Spenceri, yw) MAS 7D in Io. Carre 
- STOPHORI WAGENSEILII libro cui titulus: Tela igneg Sa- 
tanae, h. e. arcani et horribiles Iudaeorum adversus 
Christum Deum et christianam religionem Libri éyéx- 
do ros. etc. Altdorii MDCLXXXI, 4. Nostra aetate non 
tantum adversarii religionis christianae , sed Theologi 
etiam contra disputarunt, Vid. Anonymi Versuch eines. 
j schriftmaefsigen Beweises, dafs Ioseph der wahre Va- 
_ ter Christi sey. Berol. 1792. Cui Euchar, Ferdin, Chri-- 
stianus Oertel opposuit commentatiunculam sub titulo: 
Antijosephismus, Novas explicationes tentavit: Ano- 
nymus in den Beytraegen zur Beférderung des ver- 
ninftigen Denker’s in der Religion. Heft 16, Conf. /et- 
stenius ad h. 1. Alii mythum philosophicum admiserunt ; 
de quibus conferri potest Kuinoel, Commentar. p. 25:8 
cum Scriptoribus ibi laudatis. Miraculi yeritatem ac ie: 
nitatem defendit D. Georg Fried Seiler, in libro; Ueber. 
die goettlichen Offenbarungen, Tom. Wepiise Sqqy 


A { 


e 4.95. ISGHOLTA® eee 


“of. Téferot dé dior) Filium pariet, non filiam ‘Oued 
quam ita evenisset, indicio: erat, ‘ommbilahip hoe tosephio diz 
vinitus fuisse immissum, Ke) nalécess ro vou aura bye 
of.) Phrasis xwAely ¢ OVOKx% TiVOG » pro uwhely rivee, saepe 
obvia est in N; T., ut Lue. I, 13. 31. Il, 21. aliisque. locis. 
Nomen, ‘[ec3s factum est ex hebraico nomine LIM, Ios | 


gua, et significat eum, per quem Deus dat salutem si- 
ye Salutiferum. Primus, qui hoe nomen accepit, fuit 
Mosis minister, losua. Quum is autem py, Hoseas, 
(iuvat, ‘salutem dat) yocatus esset, Moses nomen eius 
mutavit in pv Iehova iuvat seu salutem dat, Rams 


XIll, 16. Coinpositum est hoc nomen ex verbo pwns 
servavié, Salutem dedit, et nomine = )7°. In Hagio= 
graphis autem seribitur contracte yyy, quod Graeci in- 
terpretes , Siracides, Iosephus et Philo vertunt Tya3v. 
Significat itaque “I7o%¢ servatorem, eum, per quem Deus 
salutem confert, et est apud [udaeos nomen proprium, 
perquam usitatum, ut Act, VII, 45. Coloss. 1V, 11. Hebr. > 
IV, 8. Sed in Tesu nostro nomen erat ominosum; quia 
est Servator hominum. Quare statim additur: wurdg 
yao tWoet — — cuapridy curdy. Sensus est: 
Ipse enim populum suum a peceéatis eius liberabit et 
felicem reddet. Per Awéy durZ losephus non alium po: 
pulum intelligere potuit quam nationem /udaicam. Eo 
enim tempore nec angelorum nec hominum cuiquam in; 
notuerat beneficium Christi aaque ad gentes et ad Iudaeos 
spectare. Lwsv dicitur is, qui non tantum servat et 
liberat, sed etiam salutem dat. Hine factum est, ut: 
’ Graecae ecclesiae doctores lesum owriox appellarent, cus 
jus nominis yis, monente Cicerone, uno verbo latino» 
exprimi non potest, i bene observavit Heumannus in 


Bib- 
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Biblioth. Theol. Brem. Class, IV, p. 296: Ars ray Bag 
riidy 0 ur@y) Pro éur@y nonnulli codices habent aur &, 
quia refertur ad roy Awoy. Sed huiusmodi enallage nu- 
meri non est infrequens , quando 1 nomen collectivum prae- 
cedit. ‘Auaprlay saepe non tantum esse peccattim , sed 
_ etiam poenam peccati, patet ex 1 Petr, I], 24. lo. IX, 44. 


XVs. 22. 24. et altis locis. ‘ Idsephus autem, quum audiret | 


poenas populi Judaici, sine dubio cum ceteris illius aeta- 
tatis Indagis pas et de miseria, quam populus tum ex- 
periebatur sub i imperio Herodis et Romanorum. Igitur 
credibile est, hanc divini nunc vocem ita Thtellectank, esse 
a Tosepho, quod filius promissus , populum , emendatis 
eius moribus, ab illa miseria sit liberaturus, eumque. fe- 
licem redditurus. Peracto Christi opere inthis terris, pa 
tuit demu, owrnplecy , quam non tantum populo Tudaico 
sed universo generi humano offert,  é88e remissionem pec- 


‘we 


catorum , emendationem vitae, tranquillitatem animi, 


spem vitad aeternaé, et ipsam felicitatem aeternam. ° ‘! 

223 24, Tro dé Choy — pes jpiiy 6 @ebc) “Have 
iota? res autem éontigit, ut perficeretur dicturn & Do. 
mino Der, Prophetam dicentem: Ecce virgo concipiel, 
et pariet filium etc. les. Vil, 14, Haée non angeli, sed 
Fvangelistae Matthaei esse verba, res ipsa ‘docet. Angélus 
enim locutus erat dé rebus futuris, quae nondum | contige- 
rant, ‘nec. dicere poterat : TETO yevovey: Sed Matthaéo; 
quippe rem iam gestam narranti, haec verba probe conve 
niunt. PAULUs in Commentar. p 72. verba somniantig 1 
sephi esse putat. Sr Zlov, omne hoc, quod’ ‘hatténus 
‘de nativitate Iesu, eiusqué mémorabilibus cireumétantiis 


-marravi, hoc igitur non fortuito , ‘sed providentia Givin 


% 


ita dirigenite contigit, ut nempé perficeretur’ ‘Gite Milne 


que, eumila modo sii quod é dictum’ ibn a hte a 
“per 


“8 1 OS SCHOLTA 
4 
per gost Supra etc, De piicaseok yo rinowS4 notione 
bene, ut mihi videtur, observavit Tac. GusseTrus (vid, 
WW ol fii curas ad Matth. II, 15.) ~Scripturas dici impleri 
quatuor modis: _primum, quum id fit ad literam, quod 
Propheta aliquis praedixit, esse futurum; deinde quum id 
fit, non de quo scriptura loquitur in sensu literali, sed id 
quod praeter illud fuit significatum; tum, quum nec id fit 
de quo scriptura loquitur, nec aliquid aliud, quod per id 
significatum fuerit, sed quod illi est simile; denique quum 
‘id, quod scriptum est, factum quidem fuerat antea, sed 
magis magisque fit in posterum, Duobus modis posterio- 
ribus hanc phrasin a Matthaeo plerumque usurpari, hoo 
nullo modo negari potest ab eo, qui contulerit c. II, 15. 
47. 23. Non igitur reperio idoneam caussam, cur Mat- 
thaeus i in citando Jesaiae loco aliam notionem phraseos * x 
wAypw9% in animo habuisse censendus sit, Hunc huius 
pbraseos usum alia etiam N. T. loca | COmpr gp any, e. Ce 
Matth, XV, 7. Luc. IV, 21. Jac. H, 23. Nam oracula in 


his, locis citata alio tempore impleta dicuntur, quum rei 


alibi narratae similis alia contigit. Hunc morem alii etiam 


scriptores imitati sunt, veluti, quum Angelus S, Ephremo: 
Cave, inquit, ne in te impleatur, quod scriptum est: 
Ephraim ut vitula etc. Ose. X,11. (ap. Assemannum 
Bibl. Orient. T, I, 1. 36.) Pleni sunt etiam omnes Philoso- 
phorum Rhetorumque libri versibus Homericis ad aliam 
significationem translatis, Sed age, iam ipsum Iesaiae lo- 
cum c. VII, 14, paucis considerabimus. Nimirum Rex 
Iudaeae , Achasus perterritus Syrorum et Israelitarum i in 
se conspiratione, nullam temporibus istis difficillimis spem 
salutis animo concipiebat, nisi se in fidem et clientelam Re- 
gis Assyrii, tum temporis potentissimi, darent. Contra Ie- 
eaias hortabatur ipsum, ut omissis eiusmodi consiliis, spem 

’ -  suama 


_ 


¥ 
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$uam in Deo collocaret, affirmans, irritos fore conatus - 


Regum Syriae atque Israelis, reenumque Hierosolymorum 
mansurum penes Davidis posteros Quibus pollicitationi- 


bus: quum fidem: Achasus non adhiberet, Iesaias divino — 


Gussu dat illi optionem signi alicuius a Deo expetendi, cu- 
ius signi testimonio fides verbis fieret. Sed quum Acha- 


sus verbis honestis, animo autem impio hoe ipsum recu- 


saret, Iesaias post seriam impietatis obiurgationem, ait, 


Deum tamen sponte sua brévi id éffecturum, quod tum 


minime spéraretur, quodque velut arrhabonis essetloco ad 


_ obsignandas promissiones ceteras. Quale autem hoc sig- 


num esset, his verbis indicat: i337 wxpdevos — éupeverr. 
‘H map Hsv06 » cum articulo, hebr, mo>ym, cum ss de- 
nionstrativo. Videtur Propheta designasse virginem, tum 
forte praesentém} sive hupta, sive iniupta, sive Jesaiae re- 
Gens tesa eae sive alia ante nihil réfert, grape 
pba 700 annos eventura, non esse sermonem ; haec enim 
‘Achasé arthabonis loco ad obsignandas promissiones ei 
datas, non esse potuisset. De phraseos ey yasel &£e: notio- 
‘ne, vide supra ‘ad v.i8. Ka! ré£erus vicy, non filiam, sed 
filium ‘pariet. Hoc Tesaias sine admonitu divino scire haud 
oterat, Pro verbis: xq) uxAdceo: To ovdue avrs Eu peaevas 


7h, in hebraico textu legitur: Syysy wow’ PN Ap} ef tu 


‘wocabis ete. Quapropter nonnulli in textu Matthaei pro 
uzhéseo: legendum esse putant xaAgoess, quam lectionem 
etiam codices nonnulli exhibent. Sed nihil mutandum 


contra plurimorum oplimorumque codicum fidem. KxAé. 


ogc:, impersonaliter esse sumendum, vix est quod mo- 
neamus. Verti potest nominare polerunt; nominart 
_~poterit. Videtur Matthaeus consultu scripsisse xaAdoxas 


pro xaAées:c, ne incautus lector in eam incideret cogitatio- 
nem, 


& 


\ ‘ ‘ 
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hem, puerum, e Maria virgine naseiturum, potius Emma: 
nuel quam, "Ina e fuisse appellandum, Denique Matthaeus 
omen gumaveyhr interpretatur, ney jucy Feo, Deus 
nobis auxilium, salutem praestabit.. Qualis autem fatu: 
Ta esset illa salus; quam Deus daturus esset , Propheta bes i 
seqy d docet. Clarum est igitur, prophetam promittere sig- 
bum brevi extiturum 3 ex quo Achas brevi futuram libera- 
tionem ab hostibus Sibi tum imminentibus ‘deberet: cognos- 
cere. Indigitavit itaque, virginem quandani praesentem om- 
nibusque notam, ét praedixit, eam breyi tempore post ex iu- 
sto matrimonio parituram esse filium, appellandum 49 5p 
in ‘signum f futurae liberationis, addita. promissione , anté= 
quam puer éx ista virgine nasciturus ad discreétionis annos 
pervenerit, regionem istorum regum, propter quos aegre 
erat Achase, fore deésertam. Isti vero rei, quae tempore 
‘Achasi contigerat, ea res, quam hic harrat Matthaeus, tani 
similis fuit, ut similitudo Vix cogitari possit maior. Tempos 
ra Achasi fuerunt calamitosa; fuerunt etiam tempora, qui- 
bus contigitid id, quod M: atthaeus refert; ibimitiitur Pr ophe- 
ta, hic mittitur ‘angelus; ibi promittitur liberatio ab hosti- 
bus brevi futura, hic liberatio amulto maiore calamitate, et 
miseria; ibi i in signum liberationis promittitur puer brevi 
tempore ex virgine nasciturus , et appellandus Se ys 
(Deus nobis auxilium praestabit.) hic itidem promitti- 
tur puer ex virgine nasciturus, appellandus Lyo8ey pon, 
Tehova iuinae, séu salutem dat. Quod igitur Tesaiaé tempo- 
re modo quodam imperfecto impletum est, id Yo s 
suum impleméntum habuit 1h Méssia. Scilicet Tudaei antic. 
qui, probe considerantes , libros sacros , ‘inprimis prophe- 
ticos V. T. non ab hominibus vulgaribus, | sed spiritu divi. 
ho actis essé sériptos, in ea erant sententia: Quicquid 1 mag 
hum, eximium, mirabile de certis quibusdam hominibus itt 


Vv. 


| 3 . - 
t 
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= M, My dictum esset, id ihe magis et sensu maxime pros. 
prio valere de Messia, quod clarissime ex CurisTIANI 
ScnortrcEs libro de Messia Tom. II, Hor, Hebr. cog: 
nosci potest. | Matthaeus igitur loco fesaiae non utitur ut 
vaticinio proprie sic dicto} non tamen verba Prophetae 
citat quasi ornatus poétici, vel accommodatonis caussa, 
sed propter veram et magnam similitudinem rerum tempo- 
~ re Achasi et tempore suo gestarum; et poterat sane hic 
par randi modus i 118 ,, quibts hoe Evangelium proxime de 
* stinatum erat, multam cogitandi aperabdigue praebere ma- 
S teriani, Vid. Paucus, Commentar. p. 72, : fag. Non tan- 
tum hune Matthaei locum, sed etiam reliquam huius capi- 
tis partem bene, non tantum quoad sensum ,; sed etiam 
accommodate ad’ usum practicum illustravit Rupo.paus 
Maurer, in dissert. iiber die Menschwerdung unsers 
Herrn. in den Beytraégen zur Befoerderung des vern. 
Denkens in d. Relig. Heft X XI. Cf. etiam quae Scrut- 
z1Us, Theologus élim Giessensis , adversus MICcHAELEM 
acutissime ad hanc locum disputavit, De vaticiniis in 
universum, nominatim de vaticiniis Messianis legi pos- 
sunt: Io. Tobler in libro: Gedlanken und Antworten 
zur Ehre Tesu Christi und seinés Reichs, p, 183. seqq. 
Herver in den Briefen das Siudium der Theolo gie bes 
_treffend, epist, 17 seqq: Hesse Versuch vom Heche 
-Goltes, Sect, 1X, lo. Goporr. Ercunorn Einleitung 
ins alte Testament, Tom. lil. p. 4. seqgg. Adde Hurna- 
Gexii dissertat, de Psalmis Prophetias Messianas conti- 
nentibus, Sz1nent Progr. dé Vaticiniorum — iusta inter: 
pretandi ratione, D. tac, CuristorH, RUDOLPH. EckER- 
Mann theologische Beytraege ett: . 


ef. 


- \ 


Tomus I, mH C 45, 
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‘ 


ob. an dotusinne auryy) sc. tori consuetudine ut Gen, 
IV , Ae Jud. XE, 39: hebr. rT. quomodo etiam Graeci et 


Biatini Joquuntur. Soo § dreus rev vioy our ag Tov rpw- 
TOTOHOY), Helvidius Hest quem recéntiorum nonnulli ses 
cuti sunt, hoc praecipue loco adversus perpetuam Mariae- 
virginitatem abusus est. Quamvis autem opinio, Mariam, 
post Christum ex se natum, plures likeros suscep:sse, nihil 
habeat periculi , ex his tarnen verbis firmari haud potest. 
Nam ws sicut hebr. sy interdum etiam futurum tempus 
includit Gen: XXVIH, 15. 2 Sam. VI, 23. 1 Tim. IV; 13: 
Et primogenitus est, ante quem alius non est natus, sivé 
deinde alii secuti fuerint sive non. Pollux Onomast 2.2; 


} 


BoéQog ~— wpwtore HOV, mpuroyoroy, ete, 


CAP. I. 


& 


‘4a a ke z d8 Tyo8 — bie ‘TeposcAuun) Verba r2 Tyee yev= 


ynSévrog verti possunt: Iesu paullo ante nalo, seu non 


-multo post Jesu nativitatem. Tempus non accurate defini- 


tur. Contigit tamen id, quod de Magis narratur, super- 
stite adhue Herode, qui. Magnus dicebatur ; nam statim se- 


quitur: éy 7uéoxig “Howes +2 Bxcrhdwc. Ceterum vox 


queox, etin plur. xuépor in N. T, sacpissime usurpatur, 
ubi iuxta vulgarem Graeeismum poneretur Xptvos , aut 
xaspo¢. Sapit igitur haec phras’s Hebraismum, Bydisdu, 
oppidum ignobile, quod sex milliaria aberat Hierosolymis, 
austrum. versus, Cf. infra v. 6+ Tie "Tedutxc) Hierony-. 
mus. rationibus ductus valde infirmi is, legendum esse cen- 
suit Tudae, repugnantibus cod'cibus ‘non solum graecis 
omnibus, sed etiam latin’svetustissimis, Nec est, cur Grae- 
corum lectionem in dubium vocemus. Bethleem enim in 
eo tractu omnino sita fuit, qui Iudaeae nomine a Samaria, 


Gali 
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Galilaea et alus Pals nies regionibus ‘distinguebatur, 
Haud raro tamen latius de omni Palaestina usurpatur. Pe ‘ 
LXXVI, 2. 2Chron. LX, 11. Caetorum hoe additur, quia 
eiusdem nominis locus situs erat in Galilaea inferiori, non 
procul a mari Galilaeo, Ios. sg a 4h. De nomine unbis 
_Hierosolyma vid. infra y. 3. Meyog THom. Hype in histo= 
ria religionis velerum Persarum derivat a Persico Vvoca- 
bulo Mogh, quod significat sacerdotem, enlisiiem relis 
gionis. Ex hoe Chaldaei fecerunt 3, Graeci Metyoc: Tam 


lerem. XXXLX; 5, 15. commemoratur 79-35, Praefectys. 


Magorum. Veteres de Magis tradunt, eos frequenter per- 
egrinationes instituisse , et contemplationi astrorum, vel 
potius astrologiae opéram dedisse. Apuleius in Apologiat 
Persarum lingua Magus est, qui nostra sacerdos, ede 
bhins? peyoy roy JeoceBy xo} Sedhoyov xop tepde or T1ép- 


oo Adysos. Suidas in Lexico: acypo: rape Tgpcee cs Di- | 


AocoQa: Hoey ido For.  Cic. de divinit: J, 27: In Persis 
augurantur et divinant Magi, qui congregantur in fano 


commeniandi caussa et inter sé colloquendi — néé quis- 


quam rex Persarum potest esse, qui non ante magorum 
disciplinam ‘sdientiamque perceperit,“« Seneca epist. 58. 
. Magi, qui forte Athenis erdant, Vox «varodwy ellipti= 
cé usurpatur, pro averohu) vel evarody yl/s, ut Tos. I, 4 
| 45. In plurali numero non esse émphasin patet ex éo, 
quod Matthaeus v. 2. Substituit: év ry cvaroag. Non tan- 
‘turn ortum solis, sed etiam plagam, regionem orienta~ 
lem significat. Tmprimis vero Regnum Parthicum Regs 


nui Orientis vocari solet, ut patet éx locis Weisténio laus i 


 datis. Sed Judaea Arabiam étiam in primis felicem has 
bet sitam orientem solem versus. Accedit, quod Hebraéi 


omnes populos, | qui inter Aegyptum atque Euphratem has - 
bitabant, orientales, atque ipsam regionem Dip appellas | 


~ 


: Git os rit 


2, 


k 


! 
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\. 
punt. Gen. XVI, 12. XXV, 6. coll. v.18. lob. “Eyess Tee 


orem, XLIX, 2¢, Non igitur contemnenda est eorum sen- 


‘tentia, qui Magos ex Arab’a advenisse existimant, quod 
‘etiam Justinus M. statuit in disputatione cum Tryphone. 
In Arabia etiam et aliis in regionibus fuisse Magos C. 
yhdane’ in obs, Th. Philol:- ostendere conatus est. ¢ig ‘le- 
pordAujec) Non putabant, regem illustrem in-vico ignobili 


-nasciturum, sed illum quaerendum esse in urbe regia, in 
ipso palatio, atque in familia, quae tum regnabat. Nam 
- “tota eorum ars erat coniecturalis, De tempore quo Magi 


advenerint, vid. infra ad v. 16, notanda. 


Qo Aéyoures — mporuvvijreu dure) Quaerentes, inbi- 
nam regem Iudaeorum, recens natum, reperire pos-_ 
sent? cuius quia. sidus in Oriente vidissent, ideo sé 
ipsum adorandiim profectos, iam adesse,' Sic sensum 
kene expressit Henr, Goporr. REICHARDUS ini vers: N. 
T/edit. Lips. 1799. Solent fere Hebraei historias, quae 
narrantur, inductis ipsis personis explicare: Latini contra’ 


plerumque obliquis narrationibus, quas vocant,;. utuntur, 


~ quo modo etiam Castelli totam hance periodum conver- 


tit. Ceterum inessé in modo narrandi, quem seriptores 
‘N. T. usurparunt, necessarias ad narrandi consiliam natu- 
ramque vi urtutes, easque omnes s: ‘mplicitate scribendi, sine 
ornatu, teneri posse, eleganter docet b, Morus, in De- 
fensione narrationum N. T, quoad modum narran- 
di. Baoihede ray Tadacitov) Tedxiog hebraicum vocabu- 
lum est satin a Iuda descendens, a mM Tuda, filio” 


vite ieconet ex Lea. Nomen ypu feels occurrit 


2 Reg. XVI, 6. et quidem de solis subd'tis regni luda. 
Primitus omnes poster1 Abrahami dicti sunt Israelitae, ab 
Israele, seu Jacobo, patriarcha, usque ad tempora Reha- 


bea- | 


van 


‘ 
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vay 


teats Se Tum enim decem tribus sbion 
sunt domus Israel, sed duae tribus , luda et Beniamin, 
domus Iuda. Post exilum Babylpaibens omnes in Pa- 
Jaestinam reduces: facti appellati synt Tudae},: sive fuissent 


de tribu luda, sive etiam de alia quadam tribu,* Tandem 
sic dicti sunt omnes e gente Israeliticaorti et religioni 


Mosaicae addicti, etiam extra patriam viyentes. Ex eo, 
quod Magi interrogant, ubisit 0 rey.die Bxowtsve roy) "Tae 


‘dxiwy; Michaelis concludit, eos fuisse:Iudaeos. Sed recte 


monet Schulz ZLUS , e0s, si fuissent Indaer, potius dicturos 
fu'sse: ubi est noster. Rex? Plerique interpretes: consenr 
tiunt, 0s fuisse Ethnicos, Phi ro p hee et Astrologos. ; 
"Avré ro vséox) stellam, quae hune regem porlende- 

bat. Plurimos haec ‘Matthaei narratio de stella Magis 
visa offend t, quod putarent, stellam\istam’ fuisse quasi du 
cem it-ner.s Magis, eosque antecedendo dedux’ sse Hiero- 
solyma primum, deinde Bethlehemum; denique autem évar 
nu‘sse. Quod secus esse, ex commatis 9. explicatione pas 
tebit. Interim ut hanc difficultatem, ‘non Matthae’, sed. 
interpretum culpa enatam tollerent interpretes, finxerunt, 
etellam illam fuisse miraculosam, ‘vel coelestem illam lus 
cem, quae ipsa nocte nativitatis Christi pastores Bethlehe- 
miticos circumfulsérat, vel aliud quoddam Meleoron, stel- 
lae similitudinem referens Sed Cometain fuisse recté 


~ -widit Origenes, ce. Celsum L, I. P: 45. edit. Spene. de 


hac stella scribens: ra yéver To8TOY ysyoverxt, ore Or ee 
Te ucIpOY YiVouEvO! uouTroe! % tr, A. Quod vel ex eo fit've: 
rosimile, quod Veteres, eodem monente Origene Lc. in 
ea fuerunt opinione, significari hiaemibdi stellis insiznes 
in terris mutationes,e. c. iranslationes regnorum, bella, 


_gtinterdum etiam res bonas, AgLivs Lampripius de 


Alexan- 


a 


, a 


' 


et in Persia: multos fuisse Iudaeos, ex historia constat. 


we Peay SCROLIAED AS) 


-Alexandro Severo: Fertur pridie natalis eius tota dia 


apud Arcem Cuesaream stella’ primae magnitudinis | 
visa. Tustinus Lib, XXXVIL de Mithridate:: Quo : 
genilus est anno, et eo quo regnare coepit, stella co- 
mneles per utrumque tempus septuaginta diebudl ibd 
luxit, ut coelum omne conflagrare videretur. Quo- 
modo: Magi ex visa stella cognoverint, in Iudaea praeci- 
ge, nec inaliaterra magnum Regem*esse natum, id om- 
nino obscurum est. Facile tamen, sive Arabia sive Persia 
fuerit'eorum patria, potuerunt ex Indaeis discere , expe- 
ctari ab iis Messiam, magnum Regem. Nam et in Arabia 


In opinione hac, natum esse regem Judaeorum, confir- 
mare poterat eos velus ef constans opinio , quae ¢teste’ 
Suetoni0 in Vespas.) percrebuerat Oriente toto, esse 
vet Si ut éo tempore TIudaea profecti rerum potiren- 
~ Tacitus Hist, V, 13. Pluribus persuasio ineraé, 
sk sacerdotum litteris contineri,.eo ipso tempo | 
re fore wé walesceret Oriens, profectique Fudaea re- 
rum potirentur. . Equidem hane de Cometarum prae- 
significationibus opinionem fuisse super stitiosam > ultro 
largior. Sed singulari providentia ac bonitate Dei inter- 
dum fieri, ut errores ipsi oceasio sint ad: veritatem perve- 
niendi, quis dubitet? Licet igitur certissime futilis, vana 
atque fallax fuerit ars Magorum,  ¢asu ‘tamen aliquando 
in, verum-indicere poituit, Egregie Wetstenius: admira- 
bilis Cinquit) hine elucet sapientia Dei, qui hominum ‘er- 
roribus et sceleribus usus Josephum per scelus fratrum in 


Aegyptum deduxit; regem Babelis per haruspicia et sor- 


tes ludaeis immisit, Ezech. XXI, 25— 27% et Magos hic 

per Astrologiam ad. Christum direxit. Lege, quae in | 

hanc historiam scite observayit.I. (CG, Velthusen in libro: 
So- 


\ ‘ s 
' } t 
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_Bophienruke oder die a etc. Haigh Lett Kil, 
 4793..8. Adde: . Jo, Olto. Thiefs: Ueber. die Magier 
und ihren Stern ae 1790, 8. et Pauut Commentar, 
p. 111. seq. Verbum zpooxuvely significat i in genua. pro; 
cidere honoris exhibendi caussa, submisso poplite ali 
“quem venerari, et: usurpatur tum. de ciyili, tum de reli; 
gioso cultu.  HRitus erat inprimis Poisinas et Orientalis, 
Herodot. I, 134. Corn. Nepos ‘Conon. 5.) necesse est 
enim, si in conspectum veneris ) venerari te Regem, 
quod meotxuvey illi vocant. . Par igitur est, ubi de Rege 
agitur, existimare, Magos eo honore Jesum prosecutos 
fuisse, quo Regem suum solebant. Ceterum verbum 7 0o- 
swuvey apud. bonos auctores cum accusative persenae, con- 
struitar. Quod autem ihrorum N..'T. seriptores dative 
- personae usi sunt, id vel fecerunt exemplo yerbi mnnwn 
(Gen. ALU, 25.) vel constructionis huius caussa atque 
i origo e Macedonica Alexandrinaque dialecte dueenda est, : 
_guum Polybius quoque, ‘et ali posteriorum temporum 
scriptores eadem verbi constructione usi 4 reperiantur, Cf, 
Fischeri Proluss. p. 686, 
—  &. "Andsag di — wer’ aur#) Matthaeus, quod scrip- 
toribus S. alias solemne est, unico verbo tanquam in tran- 
situ indolem et characterem morum Herodis. accuratissime 


3 


exprimit. Herodes, séptuagenarius quidem et aegrotus, 
“ged. crescente inprimis aetate suspicionibus indulgens, 
gogitabat de Messia, qui imperium in Judaeam sibi desti- 
patum, more aliorum principum yi occupaturus hostesque 
- debellaturus esset. racx Napoca) uae) ‘Teporohuam, est plux. 
neut. Deest igitur vox 7 mohic. Sine aspirato seribi de- 
beret; derivatur enim non ab /epoy Dxdoued UTOG , sed a 
Dow wiy possessuta est pacem, aut eb WARN visuri 


gunt pacem ; quod nomen urbs accepit ab eo tempore, quo 
Da- 


i‘ 


) 
\ 
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\4 


David arce Zionis potitus est. 1 Chron. XJ, 4. eq. Per_ 


_metonym. incolae urbis, Hierosolymitanos perturbabat 
memoria motuum inter initia regni Herodis excitatorum:. 
tum enim Parthi, duce Pacoro, regis ‘filio, Hierosolymis 
et tota Iudaea occupatis, Antigonum -regem constituerunt, 


ee ee cui aegre finis simpoarns.* 

4, Kel cuvxyaywy movres tg caswapets) Atqui unus, 
tantum solebat esse Sacerdos summus. Itaque intelligendi 
gunt assessores Synedrii. Accedit, quod etiam vicarius Pon- 
-tificis, et Pontifices exauctorati, et Pontifici sanguine pro- 
‘xime coniuncti, nec Raa praefecti et capita 2A. classiun et. 
ordinum; in quos descripti leguntur sacerdotes Indaeorum 
et ante et post exilium babylonicum,  dicti coinsr aw 


‘2 Chron. XXXVI, 14, Pontifices maximi seu summi 8a 


cerdotes nuncupantur, Teun poreds proprie est scriba i.e, 
talis, cuius officium hoc est, ut scribat, vel describat, 


Verum haec vox graeca ad exemplum hebraeae vocis 774O 
‘< 


aliam etiam significationem accepit, ut yoxnunrere sit le. 
gis-perilus, vel universim literatus, literarum peritus, 
Sic Esras 2BYD vocatur i. e, divinae legis consullus et 


doctor, Vid, Esr, VII, odd 21 Apud Tudaeos mip 


edweationi scholasticae, tractando calamo, atque scription 
praecipue sese addixerunt: ; quales erant, Notarii publici, in 
Synedriis, Registrarii in Synagogis, Amanuénses transscri- 
bendis Phylacteriis, leei, sententiolis postibus afficendis, 
contractuum libellis, aut divortii ete. Operam navantes, 
Sine dubio quaetis secta habuit suas yexumorets et voumnsd, 
‘Or yexuuarels tr? wdees rv Oxpioxiwy commemorantur 
Act. HE, 9, Ergo etiam Sadducaeihabuerunt SUOS Ypxst= 
parse. Sed praeter hos fuerunt araei, textuales, nee 


’ Sad- 


NY 


4 


7 


wi 


: betque em! scan vim, Rie? Ee 


Z 


~ ia 


~ Sadducaeorum nec Pharisaeorum sectae addicti, sensuny 
-literalem Scripturae praeferentes mystico. Vid, notanda ad 
ec. XXII, 54, Multi eorum Pontificibus adsidebant cum 


Senioribus. Matth. XXVI, 57. éruvdavero — yevvera) 
Sciscitabatur ab iis, -ubi Messias nasceretur, De sig- 
nificatione vocis 6 Xpssog vid. supra adc. I], 1.. Tevvdree 
non est praesens , sed futurum medium contrackum, ha- 


3. OF ded imoy — Tsdecloce) Magno eonsensn ‘Tudaei tra- 
dunt Messiam Bethlehemi nasciturum. To. VII, 42. eed 
probant ex hoc Michae loco, V, 1. Pirke R, Elieser 6.5 
»Unde vero probabis, nomen Messiae fuisse ante oat 

conditum ? ex Psalmo LX XII, 17. Et alia scriptura dicit: 
et tu Bethlehem Iuda an parva es inter Principes fudae? 
et egr essiones ‘elus sunt ab initio h, e quum mundus non-— 
dum esset conditus “ Nihil igitur refert, an Michas |. c. 
intellexerit Messiam sive minus, Sufficit Tudaeos locum 


“pe fap ced esse, 


* 


Ges Kut ov — oO Aad) Recessit hic Matthaeus a ver- 
wis LXX. inrerprenna, quae Hebraica satis exprimunt, et 
quae alias sequi solet, libertate sua usus, et dummodo men- 
tem verborum retineret, de minutiis parum sollicitus; tF 
_h.desturbs ; LXX interpretes enim Hebr,=py saepe per 

yay reddiderunt, ut Jerem. XXXIV, 22... Idem fit Matth, 
“BV: 54, ubi viv yevuyouger de urbe Gennesar eth dici, ex 
eo patet, quod eadem statim v. 35. TOWOC appellatur, In 


. yg ~ ° Z ny vt ? 
yerbis: sdxudc éAnxyisy és év rols qysmooy edu, texs 
: ‘ Lue 
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 textu hebraeo extat Bethlehem gnnpx, pro quo y¥ ‘Eede~ 
hic ea de caussa positum esse videtur, ut distingueretur a 
Bethlehem Galilaeae; nam etiam in Galilaea, et quidem in 
tribu Zebulon huius nominis urbs fuit, fos. XIX, 15. Pro- 


ee eG SOHO, kes 4 
tus hebraeys habet: mrp sabe pynd ype. , Alexan- 
‘rind: Gliyosds &¢ 78 Euveet ev gedit Lede. jn fhaeeit 

~ gdeucic substitutum fuit 27 in codice cantabrigiensi, ut istiue 
vocabuli ambiguitate dissensus inter Praphetam et Evange- 
listam dissimularetur. Nam yj éhx¢/s7 &: intelligi poterat 
vel negative: minima non es, vel interrogative : nonne 
seu nunquid minima es? Codices versionum latmarum 
antehieronymianarum audiiee servarunt ambiguitatem, 
reddendo non, quod interrogative etiam accipi potest, ut 
Matth. XII, 3. Textum Maithaei cum hebraico textu Miz 
chae diligentissime comparavit |o, ADRIAN. BOLT EN (der 
Bericht des Matthaeus von Jesu dem Messia) ad h. k. et 
explicare tentayit. Cf. PAutus, Commentar. p. 120. sqq. 
Falsam esse interpretationem, quae apud I Matthaeum extat,' 
‘concedit Michaelis, sed eandem a ludaeis, quos Herodes 
interrogaverat, profectam esse addit. Alii varlos COnCI- | 
Vandi modos tentarunt. Quicquid: sit, Bethlehem diversa 
réspectu urbs minima et neon minima vocari poterat. 
Bethlehem enim et vicus parvus atque ignobilis erat: et 

nativitate Messiae futurus erat clarissimus. Accedit, quod 

“ ppyyy interdum significat princeps, illustre Zachar. XI, 
7. et in Arab. lingua. Simili fere modo conciliat R. Sa- 

- lomo, “Digna quidem eras, ut esses parva in famihis fu- 

dae, propter vitium Ruthae Moabitidis, quod tibi adhae- 
ret;, verum ex te prodibit mihi Messias filius David etc.” 
Apud Micham a "DON sunt familiae Iudae, Nam 


_vox. hebraea FON significat ax rtoedoc » partem tribus , i. e.. 
familiam, ut apparet Iud. VI, 15. certo numero posito 
proincerto, In textu Matthaei legitur ¢y ‘roj; fyeuosiy 
2 , . . ° . Salita < A 
Isdu, in principibus ludae, quasi in Bcpeice textu esset: 
nam EDes Nam Epes sunt Hyewovee principes 


fami- 
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_ famitiarum, ‘Ex o& yap — Toy "Toanfh) Ex te ae pro- 
weniel princeps , qui reget populum meum, Israel, 
‘Hyszevo; hic non est praefectus qualiscunque, sed is qui 
dominatur, et penes-quem rerum: summa est. EZepyecdut, 
hebr yxy, genus ducere ab aliquo Gen. XVII, 6, To- 


poivers h, 1. usurpatur usitata metaphara, qua gubernatio 
et rectio indicatur. Notum est, reges esse Homero TOk- 
pEevES Aoceiy, et est Xenophontea sententia : Ore wanumhy=— 
oie oyu esl voudec wyuts xoy Buchsws ayads, 

1. Kadsiv, h.l. est accersere, pro rpoonahsiy, quo 
LXX, saepe pro NI) utuntur, Hoe inde fit ,quod hebraei 


¢omposita non habeut: "Hxp/Bwoc) diligenter et solerter 
ingquisivit. Tov seovoy) annum, mensem, diem, quo pri- 
mum apparuisset. ' Haec enim Astronomi studigse notare 
solebant, a yaar acd : 

sn fe Verha TrapauS i yet, eAtsiy et. similig hebraton more, 
saepe: ita ponuntur., ut vi omni careant. Possunt igijur 19 
versione omitti. orwe ug yo ehSuy Tposuvyygw aure) : 


‘His verbis iterum ingenium Herodis accurate depingitur.; 


erat enim homo callidus , astutus. et ‘vafer, qui aliud in 
Hoe aliud in pectore gerebat. 

| . Axseauyres 1& Buqidéwc) Morem ger entes Regi, 
ut oe XVII,.5.. Hoc, sensu saepe usurpant - Hebraei 


» yerbum pow. Sed et Graecis ac Latinis ensery et gudine 
(=r t 


saepe est obsequi. Tlpojyev auras) Verbum moouyen sig- 
nificat et producere et praecedere, H.1. in posterior 
sumitur significatione, et rponyey aures in plusquampertfe- 
cto ‘yertitur : Praecesserat eos, Nimirum Coméetes appa- 
ruerat Magis in oriente, non autem monstraverat viam } 
nam sua sponte in eam ferebantur opinionem, regen il- | 
fustrem nennisi Hierosolymis, in urbe regia esse quaerens. 

: dung, 


Ait io (§CHOLIA 
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dum, nee duce itineris erat opus. Pergentes autem Hie- 
rosolymis Bethlehemum, iterum conspexerunt stellam in - 
‘patria visam. Sang: eASeby ésy — 70 waidlov) Donec sw 
per domo illa, in qua infang erat,, substitisset. "EA- 
Sway more Hebraeorum pleonastice positum est, et in yer- 
_ sione recte omittitur. Sic infra c, XII, 4. ase xe) x06 
‘TePxye, pro quo Lueas ec. VIII, 5. simpliciter xaréQaye. 
Pro és7 Codd nonnulli Alexandrini et Occideniales habent 
esady, quae lectio non est contemnenda. Potuit nempe 
librarius, aliquis, observans & és de his, quae sponte sub- 
~ sistunt, és&%3y yero de iis, quorum progressus ab alio si- 
‘stitur, adhiberi, facile opinari, de stella, ultro consistente 
minus commode 'éea9y dici, atque sic ‘mutare in fs7. Ali- 
bi etiam, e. c. Jos, xX, 13. de sole et luna dicitur gy. 
Eravw (supple r8 ies Sv TO mwecdloy. Caeterum?sy 
iterum in plusquamperfecto yertendum est: subsliterat. 
Populariter hoc dictum est, ut nos etiam dicere solemus : H 
sol, yel luna super hav illave domo conspicitur, 

10. "Exc pyoay youary psyzhyy oPodexy Vehementis.- 
sime laetati sunt. Elegantia Attica est in his: Exeon- 
cay DAY gavisi gaudium, sicut woheudy wohewiCeiys 

oyopoy ayooevery et Bskug Bshévew.  Latini: servire ser- 
vilutem, et pugnare pugnam; nec est in huiusmodi phra- 
sibus quaerenda emphasis. Adiectivum autem neyoAny est 
pro adverbio, ita ut yapives yoepary weychyy idem sit quod 
agocpiuocs kyo, et Kxpivare xopoy weyoryy cPedoridem va- 
leat, quod yxpiva: péyisor, 8, wesyieer, i.e. vehementissi= 
me laetatum esse. i "ee 
1. “Evpov) Legendum potius: &dov. Sic enim ha- 

* bent ie os tantum non. omnes; Versiones et Patres mul- 
hi, et edit. quoque. “Evpov habet code basileensis Theophy- 
Jacti quo usus est Erasmus ; j qu quum videret hance le- 


ctio- 
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ate S = bY &, =) s - ‘¢ # ES 
etionem latinae versionis testimonio confirmari, eam prae- 
ferendam esse censuit, gecdvrec) rirrey h. 1, est humi — 


? ‘ ‘ ~ ky J 
‘Pprocumbere. rag Jysxvpss avrdy) Thesaurus hic non 


significat ipsum aurum et res pretiosas reconditas, sed 


conditorium, arcam, saccum, in quo reconduntur. Hesy- 
chius: Jysavgos dtc dvadnuxrwy xf xpyuorav lepdy cae - 
Jeary binoc. d&px) Reges cum donis adire et toti orienti, et 


Persis sive Parthis piaecipue in more positum fuit, cf, 


Gen. XXXII, 14. sqq. Gen. XLIM, 11. 25: 1Sam, X, 27. 
et alia loca, Hie mos etiamnum in Oriente obtinet. Vid, 
Hiarmar Beobachtungen tber den Orient. Th, 2. p: 4! 


seqq. A/Bxvov) Grammatic? contéendunt ; A/Bevov arborem 
_dici, MBevoro'y vero thus, Suidas: A‘Buvwrey xGq AiBu- 


ywros 6 Reo Tos tT? MiBxve, AiBee oe dé auto to dévdgov, Sed 
Ammoiiius: \/Bavoc xowds nay 70 dévdooy xof 70 Sums - 
pevoy. Ita siigulari divina providentia factum est, ut pau- 
pertati ISséphi subvenirent magi, eumque ad fugam | via- 
tico instruerent. Nam praeter aurum poterant thus et 
myrrha medicis caro vendi. Thus quidem ét myfrham 


‘fon nisi in Arabia nasci Herodotus ill. 107.) auctor est. - 


Strab. tamen L. XVI. T2 AiBxve BéAribov rev weds Tit 
wepoid. esse affirmat. Ex eodem Strabone discimus, mer- 


_ ees istas iuxta mare rubrum natas per sinum persicum de- 


portatas atque ita per. Babyloniam, Mesopotamiam, Sy- 
riam in Palaestinam venisse, 
12. cs depth dbs Ue moniti a Deo. 2 Maccab. If 


A. ypnuerious yavytévroc et.alibi passim apud LXX.' Tn- 


terpretes, u ut et apud Iosephum. Occurrit etiam saepissime 
verbum monuer ier a apud ouas scriptor es, ‘sed alia 
notione , ac in §, litteris, xo’ ovap) Per somntum.’ ‘Ad 
artem Magorum non solum spectabat Astrologia, verum 


etiam Onirocritice, Attendebant igitur et mutationibus id 
coelo 


AG . SCHOLIA | 
coelo ortis et somnus, sive suis sive aliorum. Saepe con- 
iectura, eos turpiter fefellit, ut in interpretatione somnii 
Monee et defectionis solis, cuius meminit Heroddot. Vi, 
49. Hic tamén' somnium a Deo immissum recte “agnove- 
runt. - Videntur enim in itinere plura de Herodis indo- 
le, astutia, et crudelitate audivisse, et satius esse existi- 
masse, mandata eius neglioere, et per aliam viam in pa- 
triam redire, in quo proposito per somnium confirmati 
sunt. oveywpyscv) Secesserunt, occulto itinere, et se re- 
ceperunt in patriam, Ceterum'sapiéntissimo Dei consilio 
* ata evenisse credimus, ut peregrini advenirent recens nati 
regis adorandi caussa. Pertinuit enim hoc ad excitandos 
admonendosque Iudaeos, ut praepararent animos ad re- 
cipiendum Messiam, qui tum ab omnibus exspectabas » 
tur, Pertinuit etiam ad alendam et confirmandam spem, 
quam parentes aliique pii homines, moniti a Deo, de puero 
conceperant. Sequens historia nos docet, quantis pericu- 
lis Iesus iam puer fuerit expositus, at singulari Dei provi- 
dentia ereptus. 
15. ayyelos + Tway) Vid. supra 6, eens lose: 
,phus haud dubie ex Magis audiverat, quae mandata ab 
Herode acceperant;, metuebat igitur Herodis insidias, et 
fugam meditans in somnis admonebatur, ut cum infante 
elusque matire in Aegyptum fugeret. i Aegyptus Bethlehe- ey 
mo fuit provincia proxima, ita ut illam intra paucos dies 
attingere possent, Post Antonii et Cleopatrae mortem in 
provinciam romanam redacta fuerat; ; plurimi autem ludaei 
sedes ibi fixerant, qui graece loquentes versione graé- 
cam librorum sacrorum adornaverant, quin etiam temp= 
lum auctore Onia IV. Heliopoli exstruxerant: 
14. 6 dé éyep dele —”Acyyrrev) Christum in ew gyp= 
to didicisse artes magicas, pervulgata est Iudaeorum ca= 


Jun 
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loninia, quae refutatione non indiget, Celso eam repelen- 
ti breviter sed bene respondit Origenes c. Cels, LL p 
89. edit. Spenc. Turpissiniam hanc fabulam dudum explo-. 


sam nonnullis nostrae aetatis fabulatoribus arrisisse quo- 


‘dammodo, quis non mireltur? Quam parum vero menda- 


ees sibi constent, patet ex recentioribus Tudaeorum com- 
mentis de Schemhamphorasch i in libro Toldos Ieschu 


“supra memorato ad c.J, 20. scriptoris nostri. Alias fabu> 


Jas commemoravit Ioan. Chrislophor, Wag genseilius i in 


b. confutatione ili libro annexa. 


16: "Ive rAyowty ue. rh) cf. anziotata mr Cap, T, 22, 
28 diyurrs sxahete Tov voy us) Sic Hos. XI, 1. in Hebr. < 
Paullo aliter LXX. interpretes. Hoseas sine dubio loqui- 
tur de exitu Israelitarum ex Aegypto, duce Mose, respi- 
citque ad verba Exod. IV; 22, 23. Matthaeus haec verba 
won citat tanquam vaticinium de Messia, sed apte perso- 
nat Messiae accommodat. Quasi dicat: ac tum illud recte 
dici potuit; quod ab Hosea de Israele usurpatur etc. Idem 
Dei amor, qui eum moverat, ut ludaeos ex servitute aegyp-, 
tiaca liberaret, effecit etiam, ut Ghristum in Aegypto r non 


_ relinqueret, sed ad suos, quibus doctrinam coelestem 


‘nitivus neutrius generis (dieréc) non masculini, et di<+32 


traditurus esset; reduceret. 


16. avery dy Und Tay wryov) quod ludibrio habi- 


tus esseta Magis. In eam enim partem iiterpretatur 


frustrationem expectationis sude et opinionis , ad se illos 
neditores esse. amoselhxc — aro disrSe xe nxrwr ken 
Interfici iussit omnes pueros biennes et nondum bien- 
nes in Bethlehem eiusque territorio. ’Arossihuc eves, 
Castellio recte vertst,: misit interfectum. Eodem medo 
loquendi usum esse Pélybium cum aliis Scriptoribus Grae- 
cis ostendit Raphelius in notis Polybian, Averée est Ca- 


de 


el 


« 


he / , SCHOLIA | 
dé acetate. dicitur, non de tempore; nam de tempore 
Graeci hitone usurparé solent. Porro ee dierSc e cons ) 
suetudine sermonis hebraei pro om 0 derby dictum est, et 
verba dro diet Sg cum vetbis revrog re; meds cohaerent, 
adéoque noh de tempore, non de bimatu, sed de ipsis 
infantibus biennibus accipiénda sunt, Formula loquendi 
est hebyaica, veluti quum Num. J, 20. dicitur: ce a 45) 
aby aDw privy 1379 Cf. etiam Esr, 111, ¢. 1 Chron, 
XXVI, 23; Non igitur audiendi stint, qui verba nostra 
accipiunt de tempore, de ipso duorum annorum spatios 
; quasi cro dier8c absolute dictum esset prox7o drer8s ypove. 
Wid. Fischeri Proluss. p- 19. seq: Ceterum ex hoe loco 
doctissimi interpretes post Origenem, Eusebium et Epipha- 
e nitim colligunt, Christum fére biennium complevisse, cum 
Magi advenirent, variis inducti rationibus , quarum haec 
non ést postvetna, quod putant, non occisurum fuisse He-- 
rodem omnes bimulus, silesuslonge abfuisset ab ista aetas 
_Sed potuit iyrannus maioris securitatis caussa iubere, 
“ut bierines etiam interficérentur, ne ex errore fortassis 
in vivis consérvaretur quem sibi invisum ptitabat infans. | 
Quaeritur etiam quando adyenerint Magi exOriente ? Quan- 
quam nihil definiri potest, hoc tamen certum esse videtur, 
omnia quae Lucas c H,22 de itinere Hierosolymitano, de . 
purificatione, et Sacrificio (quodante diem XL anato pue- 
ro offerri non potuit, Levit. XIL.) 4 enarrat, ante Magorum 
adventum cont'gisse Non enim est vérisimile,post caedem 
infantium, Herode adhue vivo atque superstite, Josephum 
cum matre et filio Hierosolymam petiisse, et templum, in | 
quo neque lateré neque sine praesentissimo periculo agnosci 
poterat, intrasse, Rationes, cur Magi post Christum in 
templo praesentatum adven isse existimandisint, Io David 
Michaelis in annotatt, attulit. In hac sententia alii etiam 


+. 3 ¥ . in- \ 
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“hiterpretes “audit: feito: Videtur snilidene repugnare 
“Lucas ce. TT; °39: “post narrationem de purificatione et: sas 
crificio , nulla itineris’ Aegyptiaci mentione facta dicens i 
Umrésp say Closephus et. Mariacum infante) abs ras 
Toadshasny, aig ray wokty curoy Nagupér. Sed 
_ revera non repugnat. Tacet quidem fugam in Aeg syptum, 
Hey sed non negat. ‘ Vix’ pervaliquot menses in Aegypto man- 
 sisse yidentur Josephus et Maria cum puero, Mors enim 
-. Herodis primo aut secundo Christi anno contigit. Mor- 
_ tuo ha hecam tyranno Josephum cum puero in Galilacam con- 
cessisse, Matthaeus etiam narrat v. 19. 22. Silentio Gsew 
~ phi de hoc infanticidio’ fides Matthaei non: labefactatur. 
Tanta enim fuit eradclitas Herodis, ne a cruore quidem 
trium filiorum abstinentis, ‘ut caedes 50 puerorum, (plu- 
: res enim non Aidedentan) non tanti [osepho visa fue~ 
fit, quae prae ceteris regis crudelissimi facinoribus com= 
memoranda eéset. “Qui plura desiderat, adeat Kuinoelii 
Commenta®, p. 50.°8. et Scriptores ab eo landatos.. 
gt : 17. 18. Tore exAynpwody — rz ro0Q) Lum (iterum, 
: lio modo) evenit dictum Prophetae Ieremiae, dicen- 
tis: Magni ad’ Ramam ejulaius, lamenta, ac fletus 
dudiuntur. Rama erat urbs tribus Beniaminiticae, non 
_ longe ‘remota ab Hierosolymis, €t per hanc ipsam urbem 
» Judaei in Babyloniam abducti sunt, Jer. XL, 1. XX XI, 15. 
Saves xa}, uhavdpos may edvasce eleganter iunguntur ad 
magnitudinem luctus indicandam, | 6x7A) Autonomasia, 
i.e. singulae filiae Rahel, et aliae matres. Filiae Rahe- 
lis sunt Beniaminitae; nam Rahel fuit mater Beniamin, 
non procul a Rama sepulta,’'Gen. XXXV, 17.19. pSam. 
NGS dx HIeds rxpxukyIyves.  INoluit consolatio-. 
nem admittere, Ante verba ¢ri  é:c/ nonnulli intelligt ’ 
_yolunt participium Aéyeow, hac ratione ducti, quod hic 
~ Tomus I, D non 
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non Moan 1 arvipionp aii érl,. quae phyasis igsgad in agi 
mento consolationis. adhiberi soleat, sed mupunmdelsoy i OT be 
Ego vero non perspicio idoneam, caussam, cur rapxxs- 
- AstIou iungendum sit cum érs.), Omnia recte, se habent; 
si ore, hebr. »5 vertitur: nam, enim, Phrasis Be gio) 
significat: mortui sunt. Sic Gen. XLII, 36s. Hebr., oN 
non est. Graeci etiam de mortuis vulgo dicunt, ¢ Ors 8% — 
éio?. Plenius Josephus 1 in yita suai gxérs gic! eed Aud. 
Non de infanticidio, sed captivitate, decem iribuum Pro- 
pheta /proprie loquitur. Urbana manet. interim ac suavis 
applicatio. Ac si dicat ‘Matthaeus: ‘Eum vere illud dict § 
potuit: Vox lamentabilis audita. est ; .matres libros amis- 
‘sos deplorarunt, neque consolationem admiserunt, quia 
amplius non erant, "Tum Bethlehemum vere facta est Ra-_ 
ma. Nec personae de quibus loquityr, sunt eaedem, nec 
loous, nec denique calamitas, Qui ex Graecis Romanis- 
que auctoribus, quid sit locos adhibere similes, didicé- 
runt, fieri non potest, quin urbamitatem summam hic ad 
elegantiam agnoscant. ae 
49. Herodis tristia fata narrat I ae Antigg. XVI, 
41. XVII, 9. qui etiam de eius crudelitate ac tyrannide 
multa ¢onimemorat. Contigit autem mors Herodis primo 
aut secundo Christi.anno. Vide Wetstenium ae h. 1. et 
Chronologos. Bere Sa Pe TS 
20. Tedvnucor yop os Spire. ry Aburgyy rs “wtiibte) 
Nam mortui sunt, qui insidiabantur vitae pueri; vel 
potius: mortuus est ille, qui etc. Nam ex universo nar- 
rationis tenore intelligitur, his Matthaei verbis signifi- 
cari solum Herodem. Hebracis haud inusitatum fuisse, 
nut de regibus et principibus civitatum, aliisque homini- 
bus claris uterentur nominibus appellativis , omninoque 


de illis fere, tanquam| de pluribus loquerentur, probans 


‘ @x- 


t 


at 
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-exempla | 1 Reg. F555.45, ubi satis apertum est, unum 


- Davidem nominari DDN non 743%. Eodem cap. V: 25. 


nominantur NON w, quum snus intelligendus sit Ioa- 


bus v. 19. | Hue etiam referri possunt loca Tae XIX; a ae 


Act, XVI, 16; 19. Alu opinantur, per insidiatores h. 1. 
Rudicari we soliim Herodem, ‘sed alios etiam, huius con- 


silii participes , _ nominatim Antipatrum, filium regis natu 


maximum, qui, iussu pairis paullocants eius obitum fuerit 


_interemtus: advyersus quos disputat Io. Frid. Fischer, 
 (eui hanct observationem debemus) in Proluss. de vitiis 
~ Lezicor. IV. T. p. 173. sqq. Videtur tamen Nyetpaeus po- 
“tus respexisse ad Exod. 1V; 19. Phrasis Syrely ray ory 
~ formata est ad hebraeam VD3 vp2 guaerere animam, 


séu Vitam; nam yox wp in his talibus non animam, 


Rae ion Ces sees ue 5 Py Sad Z 
partem hominis nobiliorem, sed vitam significat. Quum 


autem Hebraei guaereére 92 vitam dicunt, non hoc 
3 ya ) 


volunt quod aliquis vitam abesied quaerat, ut eam possi- 


» deat, aut conservet, sed ut eandem tollat ac perdat. . Ex 
-empla huius pbraseos sunt Exod. IV, 19, 1 Sam, AXM,, 
15. et aliis locis. 


22. outaws d& — cwedFel) Quum autem audivis- 
—iseebs Archelaum regnare in Tudaea pro Herode, pa- 


tre suo, ‘limuit illuc redire, Verbo PuorNevew h, ie non 


“regiae potestatis notio, sed omnino imperii Ppotestass ut 
verbo doxely, subiici debet. Nam imperator Augustus 


~ ‘Archelao attribuit Iudaeam, Idumaeam, Samariam ita, ut 
gSudprens appellaretur, non Bxoidevs. loseph. Archaeol, 
XVI, 15. Idem tamen Archelaus, quem Josephus BS vcip - 


NY. vocat, ab eodem l, c. Buovieds nominatur. Phrasis. 


PBxoikevery éx} tive est hebraizans;. nam Hebraei s519 


construere solent cum bes, 1 Reg. II, 11. Mich. 1V, 7. 


D2 Grae- 
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‘Graeci autem verbo huic casum secundum et. rei simplici« 
ter addere solent. Quod ad rem atlinet, Bethlehem erat 
_in Judaea. Quanquam igitur consilium Tos3phi fuerat ae- 
_des figere Bethlehemi, filiamque educare in eodem. oppi- 
do, in quo David educatus fuerat, mutavit tamen consi-. ~ 
lium, quum audivisset Bethlehemum i in Archelai ditione ac 
_potestate esse. Nec immerito. Archelaus enim patrem mo- 
.ribus referebat, valde suspicax atque crudelis: quem ani- 
mum, antequam Josephus rediisset, multis indiciis prodi- 
derat. Ioseph. de B, tud. I, 21. eg re wépy THs Dadsdaioe.) 
bic Td méeyy 1. e. ec TH Opie, fines, regio certis finibus 
inelusa, hebr. $yn1, Exod. X, 14. 19. Galilaea et Peraea 
_cesserant Herodi Antipae, qui ingenio milis atque benig- 
nus, urbibus luliadi et Tiberiadi exstruendis intentus, pol- 
licitatione atque indultu immunitatum et leni: imperio 
‘multos. ex aliis provinciis incolas allicere studebat. Ser- 
viebat voluptatibus; at tales non solent esse truculenti__ 
29. nop AAS.) Et quum (e0) venisset. Haec we 
nera dicendi sumta sunt ab Hebraeis, quibus sunt isti 
-pleonasmi frequentes, veluti quum dicunt: ef surgens 
abiit ; et respondit dicens, et similia multa, quae infinitis 
‘locis occurrunt. xoerwxycev big wodsy eyoutvyy Nucapér.) 
; Sic cap. IV, 13. Apud Graecos differunt varo uel et Tx p~ 
‘oimely, sicut apud Latinos habilare et commorari "Eig 
Toh , vel habitatum concessit, vel dig wediv’ positum 
pro éy rods Nam frequenter é:¢ pro éy ponitur, ut Mare. 
II, 1. sicut apud Hebr. 5x pro 3 ponitur. 87ws why. 
pwd — xiyIynzercu) Phrasis ¢rw¢ wAyowd7 hic eodem 
sensu sumitur, quo supra v. 17, 15. etc. I, 22. In locum — 
wooPyray substituerunt r3 rpoPyrs versionum antiquarum 
auctores, paullo liberius verba textus reddentes, quia inu- 
sitatus in allegandi formula numerus pluralis ipsis videba- 
: ? tur, 
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tur,” ‘ubi ‘definita wecka antiqui carminis cuitisdam laudan: 
tur Vid. Griesbachii Commentar. crit. ani dictum, 
quod tanquam apud Prophetas extans hic citatur, nusquam 
in libris V. T. conceptis verbis legatur, in varias itum est 
sententias, quas /Volfius in euris ad h. 1. recensuit. Er- 
rant sine dubio > qui olim quidem exlitisse, sed periisse 
deinde volunt, Verisimillima mihi est ‘eorum sententia, 
qui Matthaeum ad ea Prophetarum loca (mon enim» unum 
ali juem e Prophetis, sed plures citat,) respexisse existi- 


matit, ubi vilis et abiecta Messiae conditio praedicitur, ve- 
lati Ps. X XID. Tes. Lil. LIII. Voluit enim Matthaeus ra- 


tionem afferre,; cur Wazarethi, non autem Belhlehemi- 


y { A é eae 
habitaverit servator; atque hance ait esse illam, ut appare- 


‘yet, Prophetas vera dixisse, quando de eo ita locuti sunt, , 


-. ut de Nazareth lectores cogitare possent. Omnino autem 
Jesus: per contemtum vocatus est olim a Judaeis Nacwpatog, 
ue “Nazarethanus, et hodie adhue a Tudaeis vocatur ie- 
sch Hanvzri, ltaque ipso loco, locique nomine, Naza- 
reth, ad apicem illud impletum, quod aProphetis praedi- 
citar, “Messiam fore eontemtum, » Fuit enim Nazareth vi+ 
“© ous ignobilis, ita ut proverbio diceretur? a Nazaretha po- 
test aingord bonumesse? To. I, 47. ‘Nomen autem ray 
Na gwoxsiov omnino indituny fuisse Nazarethanis. ex Act’ 
XXIV, 5e colligi potest. KAydyrxeru, quanquam vox 
nests in N, T. saepe ponitur pro é:yeu, esse, h. 1. sig- 
nificatum suum retinere potest, quum Jesus revera per 
contemtum Nazarethanus appellatus sit, 


5 CAP Ii... ; 
1.: E, 08 ree% fuspxic éxsfyvouc) As a sat multis codici- 


bus vetustis et bonis, et a pluribus yersionibus abest, Gries-’ 


-bachius nihilominus retinendum esse putat, ’ "nam Gnquit) 
ee eur 


\ 


i 


\ 
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cur adderetur , caussa aderat nulla, Contra vero-facile _ 
potuit omitti in principio non anagnosmatis solum, sed HEn 
Qxdxls etiam, a quo, narratio incipit plane alia, cum an-. 
tecedente minime cohaerens.” , Omnino yerum hoc est, 
Sed potuit etiam omilti ab 1 is qui duo prima capita Mat- 
thaei genuina esse negabant, vel dubitabant. Nam hebrai-__ 
cum Evangelium Matthaei, quo Ebionai utebantur, his, 
incipiebat, verbis: .’Eyéyero év tals judpaug Hows, Boss 
Adwg rife "Iedesag., 7Atev lwayvys Bamrigay Bolwric po, LE 
ravolug ey r@ ‘lopduvy rorau®, teste Epiphanio haeres. 
KIX, 14, "Ev rails qugpxic énslveug, Conn ow.’ lta’ 
solent seriptores V. et N. T. narrationem ordiri. Tesaiae: 
XXXVIUI, 1. Gen. XXXVIII,.1. H. L est perc. EU Toy, 
cum Tesus Nazarethae i in obscuro viveret.. Post historiam 
nativitatis et infantiae Christi sequitur, iam secunda pars 
Evangelii, continens historiam dictorum et factorum, lo- 
annis et. lesu praeparatoriis ad munus Christi publicum, 
mox suscipiendum. c. II—IV,.1—11. "Iwatuyys 6 Bowe. 
71576) Ita cognominatus, ut: distingueretur a-loanne. Apo- 
stolo. Accepit autem hoc nomen a munere, quod ex man-, 
dato, Déi baptizaret Judaeos in venturum Messiam , To. 1s 
26. Egregio lestimonio Joannem.ornay it Tosephus,. Ane! 
tiqq. XVIII, 5:.2.. qaem locum etiam Origenes. citavit c.’ 
~ Cels. L. 1... Kypescwy) Proclamans.. Kypdecey , de iis 
dicitur, , qui in plateis, in carpis, in aére aperto, ut as 
multis audiantur, vocem tollunt,. et, quae auctoritate pub- / 
lica vel regia promulganda sunt, quaeve in mandatis ha- 
bent ab alio, praedicant, quemadmodum Graecorum Kjpu- 
neg, et Latinorum praecones. éy ri EOILY TH "Tedasae) 
Zpyuos xwom, solitudo, terrae tractus, nec oppidis, nec 

' vicis, nec incolis adeo celebris et frequens ,) sed paseuis 
abundans. Respondet hebraico A 2«: Solitudinis Judegs. 
| fit 
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ft setiath ‘mentio Tad, Tyg; Ps. LXW,.- of.) Sie. vocantur 
‘gampi tribus luda, adiacentes Jacui, Asphaltitidi et Tordani 
fluvio. Toseph. de Bello, ud. Hf, 10):4- Jordanus Boer e 
vet THY Teyyyoug HAI F ET ETO moWAgy Gye BET 9 & Mh g= 
—¥0G Spay lay bie ray agQahriry, Leis Merny. ‘Tempore 
Tosuae (c. I, 61. 62.) habuit haee solitudo séx urbes mul- 
tosque vicos. Talinudici etiam pecudum, arborum, fru- 
gum solitudinis mentionem faciunt. “Regiones minus he 
Fitatae atque cultae opponuntar populosioribus, = 
2. Meravocire) peravoely proprie significat post fe: 
shed sapere, et de errore admisso ita dolere, ut sa- 
pia:, quod Latinis* proprie significat ; resipiscere’ Semper 
cum percvole cohaeret ¢ cwPoovitnos, sicut haec duo re- - 
cte coniunguntur a Pluiarcho in Dialogo rorepu ray awy 
Oporigsirepn, Hebraeorum TW. Cobruptitetinos tum tem- 
poris fxisse Judaeorum mores, Tosephus etiam tradit, qui 
lib. V, . 13. de B. Iud. inter alia; Eyuidem, (ait,) ar? 
bitror, ii Romani sceleratis istis exitium in oferre ¢ ces” 
Sassent, futurum fuisse, ut urbs qut terrae hiatu ab- 
. gorierctur’. aut eluvione déleretur, aut soli Sodomi- 
tict fulmina experiretur , multo enim PAGES impiam 
progeniem edidit, quam erant qui haec perpessi mua. 
Ratio cur iam vita esset emendanda statim additur : ayy 
us yap 4 Buoihéw roy goxvav.) Iam enim in ¢o est, ut 
ee dare Dei insiituatur. nyyine forma quidem praeteri- 
"ti temporis yerbum, quum significatio praesentis sit, id 
quod in multis verbis in graeco sermone deprehenditur. 
Tam fere adest: 4 Burielu raiv épavav Regnum Dei, 
Regnum quod Deus per Messiam instituet, vera salus per 
Messiam promissa. Videtur eiusmodi appellatio tune tem- 
; poris inter Iudaeos recepta are quia alioquin: non intel- 


lectati erant, quid dibi Toannes vellot. Et omnino multa 
ha- 


| 


‘ 
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/ 
habent Tudaei de mou Puan. - ‘Commutantar sates 


in “ibtis N. T. formulae Bubihele TOY goxviy et Baoihele 
re See, ‘veluti Matth. VIII, 14: coll. Luc. XII, 29. Mare, 
i fe 45, Lue. VI, 30° “alibique frequenter. Iudaica enim | 
dialecto ny. haud raro sumitur pro Deo, Dan, IV,: 28. / 


ie aT, 
“SS eed 


- Matth, XXI,2 25. Luc. XY, 24. Joh, II, 27. Regnum coe. 
lorum itaque a regnum Dei, vel regnum Messiae. De- 
sumitur haec Phraseologia, Regnum coelorum, ‘abe 
njele G: VU, 13.14. 27. ubi promittitur Messias, s. Rox 
qui cum nubibus coeli venturus, regni, aelerni post WV. 
Monarchias fundamenta- jacturus et praesertim homies 
verum Dei cnltum edocturus Deoque subiecturus eiset. 
‘Sed i iam a Davidis temporibus vates Hebraeorum validnati é 
sunt de futura aetate aurea, de magno quodam duce etre- 
Be. qui Judacorum omnibus hostibus debellatis, yeram 
religionem restauralurus, ‘et longe lateque propagaturus, 
omnisque generis felic.tate populum suum beaturus esset. 
(Knapp disseri, de usu vaticiniorum ad Messiam per- 
tinentium, in Opuse. Tom, I. p- 1. sqq-) Hene felicita- 
tem_ in. regno_Messiae. Tudaei tum expectabant. Joannes 
Agi eadem. forme la usus est, quae usu, ‘recepta ’ ‘erat 
‘apud | Iudaeos. Quum autem. hi sibi persuaderent,, Mes- : 
siam, sibi et nationi Tudaicae, quippe ab Abrahamo ducen- 
ti genus, omnes alias nationes. subiectarum, et visibili ‘ 
modo. regnaturum esse., loannes non aperte quidem, (hoc 
enim tum, temporis supra captum eorum fuisset) tacite 
tamen correxit ideam, de Messia, significans,, nonnisi mo- 
yibus et animis emendatos participes fore felicitatis per — 
Messiam_ reparandae, Non potest autem ubivis haec Bem 
auhete T. spxvay exprimi sine periphrasi, quia eius partes 
punt pultae. Interdum significat coetum Messiae i ipsum, 
in- 
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_ interdum bona huic coetui propria et in his terris et 
post hanc vitam. Haud raro ita vocatur etiam opus Dei 
in hac omni re inslituenda, decernenda et exsequen- 
da. Igitur nihil agunt, qui omnia N. ae loca, in. quibus 
istae formulae occurrunt, ad unam significationem trahe- 
re vyolunt; respicere potius, debet interpres semper ad 
" orationis cohaeréntiam, ut intelligat, quae notio cuique 
- loco sit tribuenda. Universim Deus dicitur regnare xer’ 
 éSox77, ubi legibus éius et institutis obtemperatur$ qui 
his legibus obediunt, felices redduntur. Ergo sensus 
verborum av ysne 7 Bxorthésh ray spavay hic est: 
Iam in eo est, ut Deus sibi colligat societatem. homi- 
num, qui eius voluntati et praeceptis obsequium prae- 
' $tabunt, favore eius singulari fruentur, et beneficiis 
_ eximiis in hac et futura vita ornabuntur. Quum ne- 
mo nisi bonus iuribus et beneficiis huius societatis frui 
possit, omnino animum et mores ‘emendare debet is, qui 
hoc Dei regnum optat, vel intrare regnum Dei, i.e. in 
mepe -nosetalens adoptari cupit. Quia Deus hance novam 
“societatem, quae deinceps Enndya loc vocata est, per Mes-. 
siam instituit , igitur vocatur etiam regnum Messiae. 
Qui plura desiderat, adeat Kuinoelii Commentar. p- 61— 
67. ibique laudatos Scriptores. : 

3. 6 6yFel;) praedictus, iam olim annunciatus, nam 
6éw, per Synecd. gen, praedico. vao ‘Howse) Cap. XL, 
5, Verba Matthaei nec cum textu hebraico, nec cum ver- 
~ sione Alexandrina plane. consentiunt. Iesaias loquitur de 

reditu Israclitarum e captivitaie babylonica, et gentem'‘af- 
flictam Jaetiorum temporum promissionibus erigere iubet. 
-Jehovae via pararidicitur, quod ille ipse populum re- 
ducturus sit. Sed Rabbini, e. c. Dav Kimchi statuerunt, 
hane Prophetae praedictionem tempore Messiae plenum 
eyenium esse habituram. Qwyy Bosivros) vox (auditur) 

cla- 
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“‘clamantis,— publice docentis, atque hortantis. Hebr, 

wp ip Vox clamat. érosucaure tiv ddov Kup/s) Parare 

vium, est viam munire , sternere , complanare, purgare, 

expedire quae prius aspera, inepta, sentibus obsita, pul- 
1 

verulenta erant. ‘eudele moEire THs rolBes avts) Com- 


planate semitas quibus incedet. Simile desumtum a 
aca m . itinere conistituto. 7 TelBos, hebr. nbor quse 


vox non ‘sentitam sed yiam regiam , vel viam stratam 

et. “munitam significat. Mllustranda -sunt haec verba ex 

more ; -yeterum Regum praecipue Orientis, qui, cum aus 

licis aut exercitu iter. facturt praemittebant apparitores 
stipatoresque, qui vias adaequarent, et hiatus obstrue- 
rent etc, , Rectam viam facere, est, deserta via obliqua 
ek per ambages ducente, viam brevem atque compendia. 
riam invenire, Per montes, valles, silvas, qua Pex ince- 
“dere debebat, mittebantur munitores, qui arbores caede- 
rent, -valles adaequarent, montium obstacula tollerent, 

Sensus est: Effcite , ut Messias mox venturus animos yer 
stros,, omnibus obstaculis remotis , praeparatos ad se re- 
cipiendum inveniat. Erat nempe munus Joannis_ praspa- 
rare populum ad Messiae adventum, ec eae 


4, avreg d& — rpixdy xxp7yhs) Ipse autem Toannes 


indutus erat vestimento ex pilis camelorum confecto, 


Pronomen cur§ hebraico more redundat, ut Marc. VII; 
Date Apoc, XIII, 12. et aliis'multis locis. Ex auctoribus” 


Talmudicis constat, lanam sive pilos camelorum apud:, 


Hebraeos magnum usum habuisse in conficiendis pannis 
ad vestitum. ‘Confectum erat: yestimentum Toannis ex pilis. 

: Camelorum, sed asperis illis, nec arte comfis, Varia enim 
» gunt pilorum Cameli genera. Vid. Michaelis. adh. 1. Cb 
yyy depuarhyy) Cingulum ‘pelliceum; Ita, cinctus erat. 
na Elias, 


7 
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_ Elias, 2Reg. J5.8.. dupidec) Locustae genus ‘erat mundum,, 
et. esul licitum, wn Leyit. Xi. 21, 22. ubi LXX, habits 


ry buptte., Loovstirany ‘usum ignorare non possunt, qui 
legerunt unquam, quae de i 1g prodiderunt, qui in Orien- 
te versati sunt. Loea yeterum non pauca notarunt Hein= 
sius et VWWetstenius in h, 1, Recentior et fide dignissi- 
mus testis est Carsten Niebuhr in descriptione Ara- 
biae, germanico idiomate exarata; p, 171. seqq. cf. ‘etiam 
Hasselquist , Schaw, Arvieux. Mé&u dypiov) mel sylve- 
: stre; quod ab apibus non elaboratum in sylvis ex arbori- 
bus: manare solet, ‘Salmasius in comment. de “Manna, 
Tobus Ludolphus aliigue post Suidam, sub voce ann (dnc, 
hoc’ mellis genus idem esse volunt cum ‘Manna, quo Israe- 
litae in deserto usi sunt, Plinius XJ, 15. tertium génug 
niellis minime probatum ‘sylvestre,: quod ericaeum yocant. 
 Ericén ‘autem ’® “yricae esse similem , tum Dioscorides, 
tum adem ‘Auctor dixit. 4 Sam. XIV, 25, 26. Victu ves 
aittagne ite usus-est orgak tum ‘ut severitas morum re- 


poe a 
sae praepararet- 

| « ux i replxepeg T& ‘lopdave) inprimis planities 
eae Iordanem. Key. h. L verti potest, inprimis ; nani 
a mepiropog TS, "Topdaus est pars ludaeae. Strabo de pla- 
nitie Jordani adiacente haec hebet: Est locus C. stadiar 
rum, totus imriguys atque habitationibus plenus, 


6. xo éBumriCovro) Bumrigery est _mersare, tingere, 
corpore vel parte corporis quod baptizari dicitur, aquag 
subeunte, Vetustissimi mortalium Baptismos sive ablutio- 
‘aes ad Religionem -cultumque numinis pertinere iudicarunt, 

“tum ut munditiem et piritatem commendarent, tum ut ris 
} pal 


e \ 
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tu sdlemni ‘caverent, ne quis irreverenter:ac’ temere ad res 
sacras accederet. » Aeneid. I, ‘717. At hic agitur de uno’ 
solemni Baptismo, .semel et. in perpetuum administrandos 
nec unquam postea repetendo: Huius ritus vestigia inve~ . 
niuntur in Baptismo Proselytorum. Nimirum magno. con= 
sensu hodie a ludaeis traditur, si quis ex gentibus ad Re-. 
ligionem, Iudaicamaccessisset, et ipsum cum uxore et libe-~ 
ris, etiam snfantibas fuisse baptizatum. Iam in Thargum, 
Fonathanis in Pentateuchum eius fit mentio, ubi de Pro- 
selytis sermo est, Exod XII, 44. circumcides eum et. 
baptizabis eum. Negarunt quidem nonnulli interpretes;| 
Proselytorum baptismum i iam Christi aetate in usu fuisse 
apud Indaeos, sed pluribus argumentis demonstrarunt; 
Danzius in dissert. de baptismo proselytorum Iudaico} 
et de antiquitate baptismi initiationis Israelitarum, 
vindicata, in Meuscuenti Novo Testamento e Talmude: 
illustrato p. 233. seqq. BuxToRFrus, LicHTFOOTIUS 4) 
WETSTENIUS, alii, inprimisque Z1EGLER theol, ARASO ss 
lung. Goett. 1804. Th. 2. Abhandl. 2. p. 132. sqq. Ba 
tismus Proselytorum fuit traductio Gentilium in religio. 
nem Judaicam, Baptismus Ioannis traductio fadanames In 
religionem aliam, Atque hine eo magis est mirandum, , 
quod ad eum tam prompte populus conflueret, cum Bap- 
tismum tam diversum a noto illo proselytico introduceret. 
-Cuius ratio hinc’ sumenda, quod ad adventum Messiae, ? 
immutandam peat rerum faciem merito opinati sunt. é£o- 
pohoysusvor Tog cuaoriec) Confitebantur, se esse peccato-- 
res, et per se indignos qui participes fierent beneficio-’ 
rum Messiae. Generalis erat haec peceatorum confessio.? 
Nonnunquam autem accessisse videtur specialis detesta~ 
tio eorum peccatorum, quae praecipue® Deum irritant. 


Act. XIX, 18. Ratio additur Luc. II, 12. 14. 
Te. 
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1. rby Dapradivov xo) Laddencsoy) De istis Iudaeo- 
rum sectis multa habent Tosephus et Talmudici. Tres 
Tudaeorum sectas numerat Tosephus’, Antiq. XIII, ‘5. “gi 
Pharisaeorum nempe, Sadducaeorum et Essenorum, 
easque nominat trp&s¢ OidocoQs/uc, triplicem philo- 

'sophiam, quae tres sectae non male conferuntur cum tri- 
bus in Graecia inelutis, Pythagoraeorum, Epicuraeo- 
rum et Sloicorum. Origo earum videtur referenda ad 

_ tempora post captivitatem Babylonicam, quum Iudaea es- 

_ set in potestate Regum Syriae et Aegypti, Alexandri M. 

Successorum, Tunc enim Iudaei multa i inprimis de im 

mortalitate animorum et de potentia Spirituum dogmata 
arripuerunt a Graecis, Philosophia Pythagoraea et Plato- 

"nica imbutis. Pharisaei cowne, quasi ePuprapsvor, ita 


‘appellantur, quod maiori sanctitatis , gradu aut praetextu 
‘ab aliis semet separarent. Sadducaei, Spy, a ping 


“Zadoko, degenere Antigoni Sochaei discipulo, qui ‘sub. 
| Ptol emaeo primo Aegypti Rege tribus ante Christum na- 
tum 2 seculis vixit, denominati sunt. Duo autem erant prae- 
; cipua capita dissensus Pharisaeorum e Sadducaeorum: 

Prius versabatur circa varios ritus , ‘ceremonias a Phari- 
saeis institutas, et tradiliones non scriptas a Sadducaeis re- 
_ pudiatas ; H posterius erat de immortalitate animarum , quam 
ee statuebant, Sadducaei negabant. Sadducaei fa- 
tum omnino tollebant, omnia arbitrio hominis subiiciebant, 
et statuebant nos tum bonorum nobis ipsis sar tores, esse, 

tum mala nobismet per stultitiam nostram accersere; Plhia. 
risaei denique dicebant quidem, fato omnia fieri, sed’ ho- 
minis voluntatem non privabant impetu a seipsa pendene 
te, quippe sie Deo placuisse, ut certo temperamento mis- 
cerentur in unum fati decretum et ratio humana, si quis 
; velit 


f 


b2 
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velit agere cum vitio auticum virtute, Toseph. A. XVIII; 
4:3. Vulgaris olim fuit Theologorum sententia, Saddu- 
caeos libros. tantummodo Mosis admisisse, reliquos vero 
libros Vet, Testamenti répudiasse; sed nullis firmis argu- 
mentis nititur haec opinio, Maiorem quidem atque prae- 
cipuam auctoritatem libris Mosis tribuerunt, sed reliquos 
etiani Iadaeorum libros sacros adniiserunt, quod docte et 
heeurate: demonstrarunt Sraiipriin Geschichte der Sit= 
- tenl: Tesu Th. L p.421. seqq. 445. et GiitDENAPPEL in 
Uns tocenbt ont @Acolog! de Bett ducactt dan ctonbhe aah 
hibente; Jenae 1804. 4. Sectae Pharisaeorum addicta fuit . 
plebs et muliercilae, cum Saddueacis vero faciebant priné 
cipes, nobiles atque divites. (Ioseph, As XIU, 10. 5.6.) 
Essaeos vel Essénos Eocasse vel "Eoayvecs éosdem cui _ 
Tron ‘Azidxidic 1 Maccab. VII; 42. 15. aut ab illis ox- 
tos volunt. Dé his vid, Ioseph. A. XVIII; fo. inpri- 
mis vero PHILONEM de vila contemplativa. Horum ii ~ 
Evangéliis non fit mentio, Quar corr tipta fuerit Sadi 
caeorum et Pharisaeorum doctrina, et aver aliena ‘in hid- 
ximis capitibus ab avita sage ap ex ipsis Bice Ba- 
’ tis clare patet. epvoudvas én) Fo Burtisuce dure) éxi ads | 
ut apud Xenoph. Cyropaed. FASov én’ a pyvpioy. Polyb. 
eASety eri r8ro. Alii én) reddunt contra, ut sensus Sit: 
Videns IoannesPharisaeos etSadducaeos eo consilio abte- 
dere, ut baptismum impedirent. Sed non opus esse vidle- 
tur hac explicatione. Licet enitn plerique Pharisaco#um 
baptismum Joannis non reciperent, Lue. VI, 30. Math, 
XXI, 25, nihil tamen impedit, quo minus statuamus sal- 
tem quosdam illum suscepisse; inter initia praecipue 
praedicationis, antequam Sectae illi invisus esset Toannes. 
Nam initio plures erin putasse videntur, eum. esse 
Messiam, quo duce potestati Romanorum sese eubducere 


possent, 


\ 
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__possent, Jo. 1, 19. 24. Lue. TIT, 15. wept exidvav) 
\ progenies viperarum, i. e. homines pessimi, noxii, vi- 
_ perarum simillimi, ab origine adeo generis. Clytemne-- 
stra Electram vocat Speup aveidés, sobolem -Impudentem. 
Ita et belluam yocarunt Latini hominem i immanem. Asivijg 
ex dvs Spéuux dixit Sophocles. Vipera’ est autem pes- 
~ simae naturae et pestilentissima. Est asperius dictum ;quia ~ 
Iudaeorum i isti doctores pietatis ét auctoritatis pallio tecti, 
lingua sua animis simpliciorum falsa et supérstitiosa dog- 
‘ mata instillando noceébant, r/ in ddeieey duly Quysiy amo 
ris wedAsoys. opyic) vehemens Oratio! cf. Gal. 14 6 Bene 
~ Quis vos doceat effuigere poenam imminentem? Nam 
7 opyy Te Se% est poena divina, Videtur Joannes in- 


_telligere et huius vitae poenam, et misériam imminentem 


“post hané vitam iis, qiii non resipiscunt. Cf, 1 'Thess-I, 10. 
4 Spyy 7 epxoueyy. UTOdELMYUELY, demonstrare, per- 
_suadere, vel potius ducere, idem quod diddouer , quo 
“sensu ocourrit Sir. XLVIII, 28: Alexatidiini verbum min 


ie. VI, 24. Prov. IV; 4. verterunt Aotentni sed 2 Pa- 


val, XV; 3. per vrods:mwery, OQuurh nempe Tudaéi ipsi 
| Messiam omnibus mortalibus pracstaatiorem fore et per 


ipsum maxima bona éxspectanda esse crederent, facile erat 
intellectu eum,impunitatem peccatis haud concessurum, sed 
‘singularem morum innocentiam a-subditis requisiturum, 
Gare a tanto graviores contumacibus inflicturum esse, 


quanto et ipsius dignitas amplior , et pollicitationes maio-= 


res forent. Sed difficillima res erat Pharisaeos, sancutalis 
opinione ac fama supérbientes, et Sadducaeos, voluptati- 
bus deditos ad: veram perducere poenitentiam, Ergo lo4 
annes , miruin ' a inguit, vos eliam hic conspici; quo 
monitore vos accessistis , qui aliorum Doctoies estis? Se- 

i ri0- 
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-rione. ista. agitie? Si’ me viam vobis shonstrantem sequi 
eine oh opere ipso ostendite. Roane pre 


Cae Tloyours — Tio peravolec) Sensus est: Eanes et 
moribus demonstrate animi emendationem; re ipsa et 
factis ostendite, vos pristino more non amplius velle vi- 
vere, sed nunc sentire rectius. 'Kxprol metaphorice sac- 
pe sunt facta, opera hominis in ninamane partem, Si- 
ve bona, sive mala, Tloety uxerss, proferre fructus, 
Noety, de fruictibus , ut hebr. 7 YY s Gen, I, 11. 12+ 


"ALov, dignum, conveniens, congruum. Facta dig 
na mentis ‘emendatione eique congrua. Pro. umpT eG 
w&/sg legendum est xeproy c¥ov. Sic enim habent pluri- : 
mi Codd. Verss, et l’atres quidam. Pluralis, quem vulga- 
res exhibent editiones, vel librariorum, numeros saepissi- 
me confundentium, oscitantia debetur, vel, e Luca huc est 
traductus. ‘ 


9. ny bre Agyer ev éxurois) Ne animum indus 
cite sic apud vosmet cogitare. Atyev ¢y éxur®, co-~ 
gitare apud se. To doxety hic non simpliciter significat 
videri, sed aliquid sibi per arrogantiam persuadere, 
vel sibi de aliquo placere. Alis verbum doxdy hic redun- 
dare videtur, ut in loco parallelo Luc. HI, 8. verba ay 
&pEySe redundant. matéox — 'ABcuxu) ludaerputabant, 
se iam propter Abrahamum, generis sui auctorem, Deo 
esse gratos et acceptos, nec emendatione mentis et mo- 
rum sibi opus esse, Io, VIII, 33. 39. 53. Vide loca Rab- 
binorum ap, WVetstenium. Judaei quidem veteres, Philo, 
Iosephus aliique a genuinis Abrahami filiis requirebant, 
ut exemplum illius sibi proponerent. Quum autem doce- 
rent, ipsam pietatem Abrahami posteris eius imputari, ‘a- 
ctum est ut Iudaei de parentum sanctitate spem impunita- 


tia 
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tis et superbiam conciperent, seque eapiae vieariam ab 
Abrahamo, Praestitam operam legibus solutes existimarent. 
Hane yvanam. opinionem nunc abiiciendam esse Toannes 


monet. Aéyo yep~rénva Car] "A Bow ap) Seiisus ests. 


Deus pro omnipotentia Sua potest efficere, ut alii ho- 
mines (non- Iudaei) fiant filii. Abrahami (mores eius 
imitantes) quamvis hoc nunc minime fieri posse videa- 
tur. Nam fil Abrahami illi intelliguntur, qui mores 
eius imitantur. _ Io. Vul, 39. 40. Rom, IV, 16. IX, 7. 
"Ex tiv AdSwy rér wy, ex lapidibus his, in ripa ia 


-centibus, quos Jordanes vel advexerat vel nudaverat, est 


_ figuratum loquendi genus, quo indicatur omnipotentem 


Deum efficere posse, quod nullo modo fieri posse homines 
putent. Cf, Luc. XIX, 40. Sensus igitur est: Nolite ex- 


-istimare, vos solos Deo esse caros, et promissionem Ab- 
rahamo datam ad vos solos, quanquam improbos, et in 


peccatis vestris perseverantes, pertinere. Potest Deus ef- 
ficere, ut homines ex aliis nationibus, vobis digniores, 
meliores et pervipiendis beneficiis Messiae idonei reddan- 
tur. Passim Baptista, Christus, Apostoli dant operam, uf 


- Tudaeis adimant superbiam et spem impunitatis de paren-, 


ium sanctitate conceptam, quod illis maximum fuit bonae 
mentis impedimentum. Téxvwy, 1. &. prolis nomen, seu 
liberorum, latius, quam filiorum patet; quod semel anno- 
tasse sufficiat,. quum idem infinitis paene locis occurrat. 

jidy bb G4 — neLT OU) pi imo etiam securis 


ad ae arborum posita est, | Particulae 7dy de xo 


recte vertuntur per: quin imo étiam, Crescit i igitur ora- 


dio, jut sensus sit: non solum posse adoptari alios, qui pas 


ri cum Judaeis iure fruantur, (v. 9.) sed etiam, and maius 
( 


est, Audaeis i iam gravissimas poenas imminere, ni vere ree 
sipiscant, Proverbialem esse phrasin nemo non videt. 


Tomus I, ‘ia i E So- 


I 


ae 


\ 
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‘Solent nempe' homines boni malive arboribus ‘baa aiuk 
malis comparari. Ps. ¥, Matth. VII, 17—20. Rom. DR Gg 
Sicut igitur arbores inutiles et nullius frugi exscinduntur, 
et igni comburuntur, sic homines mali et improbi tandem 
horrendis suppliciis peribunt. Quum autem dicitur, secu- 
rim iam ad radicem positam esse, sensus est: Iam ae 
nent poenae ‘divinae improbis et pertinacibus paratae, 
Quicunque malus est, nec animum moreésque émendat; 
iustam sentiet animadversionem, Nani roseiv (prod 
Pepe) HxpTOY, fructum ferre, quum de hominibus. 
“usurpatur, | idem est ac agere 5 indolem. suam et iudicandi 
sentiendique rationem dictis et factis ostendere, Erant 
Tudaei in ea opinione 4 si Messias adveniat; genteés omnes 
noyis suppliciorum generibus, et portentis inusitatis in la- > 
‘cum ignis, perpetui deiectum i#1, se autem omnes foré 
incolumes et beatos, JIoannes autém Iudaeis etiam; qui 
poenitentiam non essent admissuri; iustas denuntiat poe- 
vias. RO : 

7 

+1; év Udurt) éy ex Hebr. Idiotismo redundat: qiod 
saepissime fieri solet. gg percvormy) é¢ caussam finalem 
indigitat. Ad. Vel secundum Grotiumi : Super profes- 
sione poenitentiae quam facitis. Hoc igitur volebat I6« 
annes: Ego tantum aqua vos baptizo , et quidem é6 con- 
silio ut vos hoc solemni ritu obstringam ieliori vitae, 
quam promittere debet is qui baptismum suscipit. ¢ dé. 
Crlow us doxonevoc) qui paulo post me munus suum au- 
Spicabitur, nempe Messias. leyuporeodg us ésiv) poten- 


_tior, dignitate maior est me. Hellenistae To Ky haud 


raro vertunt 6 laxupss » duveros. ‘tavoc) Idem valet quod 
aE106, lo. I, 27. Quo sensu etiam apud Profanos occur- 
rit, ra Urodyuare Baswoo) Servile ministerium. Nam 


ser- 
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Sérvorum erat, caleeos pintiieeieds peer en “aceon, 
‘quod proprie de magnis oneribus usurpatur; h, L-est Oé- 
ie Non differt quoad sensum, quod Mateus ait Adeae 
Tov fucvre tov Drodyuxrtuy avrs, ‘quia, qui solvébant cal: 4 
~€éorum corrigias, ident et portabant éos, ét exutos aufes — 
rebant. Id igitus Ioannés vult, se tanto éssé Chiistd infe- 
“Florém; ut né dignus qitidém sit, qui im éius famulitia 
vilissimum excaleedndi minus obeat: xvFd¢ Uude Bawrice 
ey ritinnts cyl xo repl) Sensus e836 videtur : Ts vobis- 
divinam Suain i ban et potestatem luculentissimis docii= 
mentis démonstrabit, « Tlvtupe xyoy in wiiversum est 
is potestasque divina. Vid. supra c. 1, 20: imte® alia 
étiam beneficia divina ad aniinum pértinentia vari genes 
ris, ‘Act. 5. Il; 1.seqq. X; 46. XI, 16: 1 Cor. XIE, 13: 
‘Hance suam divinam vim et potestatém Iesus demionstrdvit 
docendo, miracula pairando, post mortem iii vitam redé- 
undo éte. atqueé sic non tantum Apostolos facultate doceti- 
di ‘mifaculaque pattandi;, sed ét alios honiiiies réligionis 
“geiéntia variisqtie dnimi beni’ ab-benohetis largissimé ins 
uit, Nain Parrigey sensu metaphorico saepe est alios 
largissime imbuere aliqua ré. Koy rug), qiiatnvis in gee 
codiéibus omisstim Griesbachius pro genuino habet, 
Adversug ntimerogain iumidriim librorim turbam iuéntut 
id magno | consenstt ‘Godivés cranium antiquissimi et praé= 
stantissimi, e diversis sacri textus recénsionibus dexivatis 
hisque suffragantur versioiies vetustae omnes, si Syraiit 4 
| hierosolymitanam et Slavonicae libros recéntioxés excipiass 
Omittuntj pauci i éodicés graeci g¥andiusculo characieré exa- 
rati et Evangelistaria multa. In his autém, ét iunioribus 
‘codicibus practermissa siint ista verba vel propter obséu= 
: ritatem , vel ob locos Marci ac Toannis. parallelos, iii qiii- 
bis wo TUPI silentio praeteritur, vel denique ob leétionem 
B 3 €6; 


i , 
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ecclesiasticam hic finientem. Copiose, ad, ut solet, acew- 
rate de hac lectionis varietate disseruit GRIESBACHIUs im 
Commentario critico. Quid autem erit BowriZev ev 3rv-,, 
g/; Variae sunt interpretum sententiae de horum verbo- 
rum sensu. Nonnullis ¢v rvg/ h. |. est inter ignem, ins 
ter fulmina missa, ut respiciatur ad historiam Act. II, 
Die nempe Pentecostes dona spiritus sancti data sunt in- 
ter fulmina et ignes. Sed ibi de Apostolis est sermo; hic 


vero de omnibus ludaeis. Aliis mio est Symbolum gra- 


vissimarum poenarum ; ut.sensus sit: Largissime imbuet 
doctrina coelesti, (eos, qui disciplinae eius se tradunt,) 
aut gravissime puniet, (eos, qui emendari nolunt.) 
Alii aliter. Quodsi vero conferamus vy. 10. (é:¢ ru poh- 
Asai) et V. 126 (ro dé dyvoov xaraxavoer mvp ac Bésw) 
vix dubitabimus, mip etiam hoc comm, 11. esse Symbo- 
lum gravissimarum poenarum quas Messias improbis in- 
flicturus est. Ergo Bxrrieyv év mug) erit: gravissime 
punire, Docet itaque Ioannes, cur dixerit, Messiam mul- 


‘to se esse maiorem. Is, inquit, qui post me munus suum 


auspicabitur, non tantum eximia dena largietur homini- 
bus, sed etiam, ut dominus, immorigeros castigabit, quum 


ego, indignus eius servus et minis er nihil aliud praesta- 


re possim nisi homines solemni baptiemi ritu obstringe- 
re meliori vitae, et huic Messiae parare viam. 


3 Nw sis F a.) ° : . : * 
12. 8 TO mrdov —khwve avrs) Qui ventilabra 


guod in manu habet, ventilabit frumenta sua, Ver- 


bum danedupicery ostendit, cAwve non esse ipsam aream, 
sed frumenta extrita et in area congesta, aceryum granis 
et paleis mistum. Verbum diecnceSap i gery idem valet, quod 
verbum Aixugy, ventilare, vannare, quo verbo usi sunt 
Alexandrini in simili re, Ruth. III, 2, pro hebr. m7} 


Tri- 


% 
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Tritico comparantur boni hominis, pateis mali, homines 

nauci, Sensus est: Accurate discernit bonos et m@los ; 

perspicit etiam intimos recessus animorum. xo ouys | 
afer — aoBésw) Et grana quidem condet in granaz 
rium, sed paleas (stipulas) cremahit igni inextincto: 
<Aapaynon est palea, quae vento abigi solet; haec enim 
dicitur, &xv7 ,,. sed. totus calamus frumenti, a radice ad 
spicam., atque_ aide stramen, hebr: 12D) Exod. V,, 4 | | 


tribulo comminutum. De variis atuPandl modis wid. Be? 
CHART1 Hierozoicon. P. I, L. If. c, XX XIE. p. 414, edit. 
Lips. 310. sqq. veteris. Plerumque Orientales utebantur 

plaustro, -rotis instructo, .quod factum erat ex asseribus. 
dentatis; 1 mm. quo. aliquis sedit, atque rumenta agitavit, quae, 
plaustrum trahebant,, PAULSEN vom Ackerbau der Mor- 

genlaender. p. 140. sqq,. "AvroSqucu non sunt horrea, sed 

cavernae subterraneae, i in quibus Orientales frumentum, 

vinum et oleum asservare solent. cf. b. Fabri Beobach- 
tungen uber den Orient P. II. p- 463. Utitur hac voce, 
Aquila Prov. II, 10. ubi Symmachus verit Sys 110d 
LXX, To ee: ‘x, mp ao Besoy significat talem ignem, qui, 
non priue extingul potest,  hopacigs omnia consumserit atque’ 

deleverit. Solebant, postquam frumentum i in horreum. 
comportatum esset, paléae sub divo iacenti ignem immit- 
tere, quo citiss:me consumebatur , cum rapidus incendia 

flatus ventilaret, Sensus est: Bonos tuebitur, a cala- 

mitatibus liberabit, et servabit ; malos autem gravis- 

sime punieé.. Ipse erit doctor et iudex. cf. v. 11. Bor 

rloe wupl. 

15. Tore — 78 t BuwriodF vou) sc. Zvexa. Paulo ante 

jnitium muneris sui’adveniebat Tesus cum aliis Galilaeis, 

} a Joanne baptizari cupientibus. Narratur historia i maugu- 


rationis lesu ad munus Messiae,' sane memorebilis. 


\ 
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aay ypetav dagen unr) opus. ‘mihi est ut: baptizer: abs te, 
Pai 5 hepa indigens sum. sNeeciebat quidem Joannes © 
ium, Iesum esse Messiam, lo. I, 33, sed agnosechat tamen 


ty 


im eo hominem ceteris longe praestantiorem. Non ignora- 
bat, quantam exspectationem parentes, propinqut: et ami- 
- ¢1 Jesu de eo conceperant, et quam praeclare ‘spem de se 
eonceptam summae sanctitatis studio sustinuisset et con- 
‘firmasset. Itaque ej digebat: tu potius me venturo Mes- 
siae per baptismum obstringere sahed Gf — - 
ihe locum Ioannis, 7 r 


15, Dec dori) &Pidve hic est sinere, ut infra VII, 
Ay thats WeoKY dinxsoodyyy) Cumulate satisfacere’ 
‘officio, plene ac perfecte facere quod est jus, fas, (at 
w0crov) nihil officit in-ulla parte vitae pier es reliquum 
facere, Interpretes hebr, yawn vertunt nunc dixscoadyyu, 


rung Sugoesey gece, praescriptum 1 legis. Christus nempe non 
egebat baptismo,. quum nec peccatorum confessio, nec re- 
missio peccatorunmr ¢ cum baptismo coniuncta in eum- cade- 
ret. Volebat tamen a Toanne baptizari, quia per hance oc-. 
casionem innofescere populo Tudaico (lo. I, 31.) et partim, 
missa coelitus voce Filius Dei; partim Spiritu instr uctus 
adspectabili signo declarari debebat. Vid. Mort diss. de 
Christo , demandalum sibi a Patre duplex\negotium 
“emsequente. cumvirlutee etc. jn dissertt. Theologicis p. 320, 


po xSY. “Bakaos! (lk cae Uduroc) Quum autem nee 
aqua tinckus, vie e fluvia ascendisset. aveBn guduc, | 
“4.e. vix ascenderat. Non enim vult subito ascendisse ; 
~ Christum ex amne, sed ut ascenderat subito factum quod. 
“sequitur, In hune ferme modum éudéug utitur Marcus 
29. cevewxyyoay dure 6: spavol). Discessit coclum €0 | 
cloarine) Spectante, N onnaulli putant Datiyum ¢ eure po- 


silum 
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. 
situm esse pro: cat aur oy; super Iesum, sed hanc inter. - 
pretationem non ferunt leges grammaticae ; est potius a= | 
rw Dativus commodi, et explicandus: eo spectante, Coe- 
lum apertum est, apud profanos tria significat: tonuit,. 
pubes discesserunt, et lumen effulsit, Evangelium Ebionit, 
ap. Epiph. Hy, 30+. Keg u9d¢ mrepitheppey TOY TOroy Pig 
pyc. Tustinus M. Dial. ¢. Tryph. p. 515. edit. Colon. nie 

3 ag DSy dy Te ‘Topsy, Discesserunt itaque nubes, et ful- 
gura apparuerunt. wae! Tepisepxy) Ambiguum vider pos- 
set loquendi g genus, Potest enim intelligi aut species co- 
lumbae visa; 3 aut quod yiswm est, ‘ita descendisse, quo- 
modo columbae solent. Mihi posterius placet.. ‘Visus est 
nempe fulgor, non subito, (veluti quum aliquid dicitur 
ut sagitta i.'e. celeriter de coelo delabi,) sed paullatim, ut: 
columbae solent, descendens. Volatus enim ¢columbae, 
descendentis praesertim, habet aliquid, singulare, Aeneid. 
Mi 217. Nec repugnat Lucas ¢, iI, 225 - “Nam owpucerings 
‘Eider est visibili specie, non repivepiic , sed. wae) mepise~ 
pay descendisse Spiritum, 1. &. Symbolum Spiritus sancti 
dicit Evangelista. Hoc Symbolum autem in lesum descen- 
dentis Spiritus s. erat fulgor eximius, ut die Pentecostes 
Act. II. et alias saepe inV.T.0To rv8eme r28 OF 
descendens igituy non erat persona Spiritus: sancti; (huic’ 
enim, utpote omnipraesenti motus localis ‘tribur non ‘po- 
test,) sed corporea quaedam et quit idem ienea species e 
nubibus delapsa, non’ tantum Jesu, sed: et Joanni ac: popus 

“lo ‘adstanti visa, qua attenti reddebantur*omnes qui tum 
- forte aderant, ut cognoscerent, hune Jesum muneri Mes- 
siae gerendo esse destinatum. Haec species corporea fuit 
Symbolum externum yenientis super Jesum Spiritus 
sancti; - yocatur enim ro wvedun 7S Os, Dotes 


eximias eee plerique interpretes consentiunt, et con- 
firma- 


4 
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; jg 
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firmatur Haéo’ sententia ex locis, whi leew, g quicquid ibe 
cit ac doouit, dy « vedpors fecisse ac ‘docuisse dicitur,, 
e, te) ‘cap. IV, 1, XIE, 28. Lue. IV 18. eoll.°21. Act. x, 
49. Sed quaeritur, quales fuerint istae dotes Spiritus gan- 
etl cum Tesutum, quum baptizaretur, communicatae ! 2 Haed 


difficil: 8 quaestio dirimenda est non ex coniecturis, sed ex 


usu linguae Scriptoribus sacris peculiar. Est autem notis-: 
simum, hebraico loquendi usu, quem Soriptores N. T. pers 
petuo imitantur, ays mvEd poe saepissime ‘dici ‘de quavis: 


animi yirtute, et = ni wvevua Or esse permags 


nam et praestantissimam animi vim. Persaepo exprix 
mitur hac phrasi magnus animus , fortitudo insignis. 
et Spiritus Dei super homines praeclaros venisse. di- 
citur, quando insignis et plane singularis, vel etiam magnus 
animus iis accessit, ad magna negotia suscipienda, Cf. Iu: 
dic. II, 10. VI, 34. XI,-29, XIV, 6.19. XV, 14: coll, | 
XVI,- 19, 20! Tes. LXI, 4. Quum igitur nostro loco rd 
- bab on ‘wOes super Tesum descendisse dicitur, haud, 
dubie sensus est, Jesum valde commotum animo iam firmis, 
ter decrevisse suscipere munus docendi, vel Messiae proz 


yinciam difficillimam, molestiis et maximis periculis ple-! 


nam. Quare non sine causa addit Lucas ¢, III, 24. accidisse 


hoc lesu inter praecandum, TpacEeuyoueys (aurd).. ; 


Notitiis certe atque dotibus ad docendum necessariis tum 
temporis instructum esse lesum, non est credibile, Hae: 
enim per paturam rei unius horae spatio, suppeditari haud: 
possunt, Accedit, quod Iesus a primis pueritiae annis se 
ad munus docendi praeparasse, et sapientia crevisse dici- 
tur, Luc. I, 49—52. ut taceam, propter intimam coniun- 
¢tionem filii Dei cum homine Jesu nova institutione non 
opus fuisse. Puto igitur lesum hominem tum, quum bap- 
Qze- 


I 


yr \( 4 : 
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' 4izaretur, excitatum esse ad cuscipiendumm forti_ animo, dif 


- ficillimum munus. In hoc spo proposito confirmatus est .: 


voce coelesti, cuius statim vy. 17. fit mentig. 
17, Koy idg — ~ Agyasa) Et ecce vox e ae exqudi- 
ta est. mre ip “saepe est tonitru, Ps, XXIX, Ss een 


XVIII, 14. et sie Qovy legitur etiam. Apocal, VI, 41, Heb, 
raei gutem aeque ac Graegi et Romani fulming et tonitrua 
annumerabant signis praesentiae Dei, et prodigiis diyinitus 

 factis, quorum significationem ex rerum circumstantiis 

” diiudicabant, Vid. 1,Reg. VIU, 10, XVII, 38, 39. Ovid, 

_ Fast. IV, 854, Virg. Aeneid- Il, 693. ‘Tonitru igitur loan- 
ni erat publica declaratio Dei, lesum esse Messiam, et Age | 
yarn explicari debet; quae indicabat., declarabat. Ce 
Jo. VI, 71. Ps. XIX, 2, & 4. Vitringa, Stephanus Mo- 
rinus, aliique quos Weoslfua 3 in curis ad h. 1, nominat, ver: 
ba haeg: Qua én giv épovdiv intellexerunt de. ip ra, 


filia vocis, h, e, certo oraculi divini genere, quod in Iu. 
daeorum scriptis frequenter memoraiur. Sed illa filiar vo- 
+ cis plerumque nihil aliud fuit, quam yox aut echo temere 
aliunde ‘auribus allapsa, ex qua, divina er origine adscripta, 
auguria captarunt homines superstitiosi ; vel etiam vox ho; 
minum aliorum, quam ominis loco arripuerunt, etin rem 
suam interpretati synt. Iudaeorum de Bathkol sententiam, 
adductis ipsorum locis exponit Vi ae ga in obseryatt. sacr, 
Lib, VI, ¢. IX. Cf. etiam Lightfooti horas Talmud, ad 
h. ie 6 oyocmyr oc) Cum articulo, charissimus, dilectissimus, 
Jta proprie vocatus filiys unicus. Graeci interpretes vo, 
~ cem 37m? quae unioum significat, solent yertere wyamyroy, 
Gen, XXII, 2. 12. 16. Ind, XI, 34, ler. VE, 26. 18 @ 
éudduyoe) Haec verba ex Jes, XLII, 1. leviter immutata 
_¢t huc translata sunt. Phrasis autem éudousiv €yv rivi est 


Heb: 
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Hebssinatiy 1 Par. XXVIII, 4,, De significatu vocis Sadac 
mel _vid. Faphelit notas Polybianas , @. 30. seqq:) qui 
etiam observat, indefinitum tempus hic adhiberi ad. actum 
continuum indicandum, quemadmodum Graeci eo tempo- 
re uti consueverint. de iis rebus, quae solent fiers, quaeque 
et sunt, et fuerunt, eromiae. Sensus huius vocis coele- 
stis est: Hic est filius meus, qui mihi placet, quo dele- 
ctor, cuius mihi omnia et dicta et facta sunt probatissi_ 

ma , quique mihi in omnibus rebus ita satisfacit, ut nihil 
praeterea requiram. Declaratus itaque est lesus modo ma- 
xime solenni pro filio Dei unico, et vero Messia. Nam 
filius ‘Dei et Messias ludaeis erant Synonyma. Quo sen- 
su autem Christus esset filius Dei, hoc per Apostolos de- 
mum declaratum est. Digna sunt lectu, quae ad hance nar- 
rationem monuit Her pervs, in libro; christliche S Schrifs 
ten. Zweite Sammlung. Vom Erloser der Menschen ; 
nach unsern drey ersten Evangelien , P: 58. sq. : 


\ 


- CAP, IV. 


1. f BR re — dro 78 dv30A8) Multa sunt in hac 1 narra 
tione' obscura, quae ad liquidum perducivix possunt, Hoc 
tamen facile apparet, lesum hominem, qui nunc inchoare 
vellet nrunus | difficillimum et periculis plenum, i lussu divino 
se ‘in desertum contulisse, ut a populi commercio semotus, 
precibus, ieiuniis et meditationibus se praepararet muneri, 
et firmaret animum adversus gravissima pericula, molestias 

_ et tentationes, quibus se expositum fore facile praevidere 
potuit. Dicitur Tesus secessisse é1¢ ryv Zoymov. QOuae- 
nam solitudo h. k sit intelligenda non constat. Vulgaris 
opinio, quam etiam Michaelis probat, est, fuisse desertum 
Arabicum, Sinaiticum, ifinere Israelitarum illustre, Allis 

ve- 
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-yerisimile est, ‘intenligi Sys essbiice Sheairtinreotits quod a 


Pheviehtmnte tendit per montana Bethelis, valde. horridum) 
duobus fere milliaribus cum dimidio distang Hierosoly~ 
mis. Quare Marcus ¢. 1,13. addit, Jesum i in’ ‘solitudine 
fuisse cum feris bestiis.. Vid. ‘Anton Friedr: Biischingit 
Harmonia Eyangelistarum , Ps 1.8: In hance solitudinem 
actus esse Iesus dicitur Grind, pro simplici 1697 » ut 
. Act.’ XKXYI, S4.) uno ré TVEUMETOS. Dudum explosa 
est ¢orum superstitiosa opinio, qui lesum a malo daemone 
peers actum esse in desertum statuunt. Est potius 
Ur0 tT. ry. instinctu et impulsu’ divino. (Cf, Lue. I. 27) 


Lucas habet c. TV, 1, Tyods wTybunaros ayls WAY, 


O16 leah oro T3 "Topdaive “. t. 4.° Marcus: ro 
TV. auroy ‘By Bath hes, Spiritus eum exire iubet. De 
_-yera notione yocis =e eyioy cf, notata ad ¢. HT, 16, 
Teor di vce ora ra dra BONS.” Jnfinitivus wT et 
peo Fives non indicat ¢onsilium Jesu, sed-eventum. Non 
secessit Jesus, ut se tentandum praeberet, sed ut yacaret 
precibus, ieiuniis et meditationibus, Quum autem his es- 
set intentus, permittente’Deo id evenit quod‘iam narra- 
ratur,  Tespa sev, experiri eal quid valeat ; 
, sollicitare ad péccandum. Tac. I,’ Sollicitatus ‘est 
eciiee lesus, out aliquid faveret, sith munere nune susci- 
piendo: esset indigmuni ; ‘vel etiam’a proposito munus hoe 


 difficillimum et periculosissimum | Seheipien a prorsus des 


sisteret,” Is, qui Jesu insidiatus est, yocaturn o dia Bodocy 
6 meipucgiy (v- B.) et curevitc (y. 10). Aca Boddesy non 


tantum’ est calumniari , sed saepe etiam decipere. He-. 


‘sychius b1aBeéANovro explicat éfymaryoxv.  <Aristo- 
phanes in Equit. male pyoraroy Ko dia Bohoreroy iungit, 
et huic tribuit 7 0 éfumurayv. Vox caravesg origing 
est hédraica, ow, quam LXX, modo ¢B/Bshov, modo did- 

Bo- 


> 
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, Bohey reddiderunt: His igitur vocabalis iéeoribitian ali< 
quis, qui dolo et astu alterum agereditur, ut eum ad pecr 
gatum vel indignum aliquod facinus impellat. Qui auteny, 
hoc facits est 0 maipacwy, i. e. rEipucet. Saepe hominibus 
astutis et per fraudem insidiantibug tribui nomen Sata-: 
nae-et diaboli, dubio caret, .Vid. 1 Chron. XXI, As 
Matth. XVI, 23. 4 Tim. Ill, 11. Interdum etiam home, 
pessimus, diabolica indole praeditus vocatur dio Bodocs. 
lo. VI, 20. Seapine in sacris litteris xer’ éoy7v vocatun, 
6 caravec et 6 dicBohos malus ille daemon, qui pro aucto-. 
re habetur ‘omnium. peccatorum et scelerum, Soletna, 
estautem Scriptoribus sacris dicere, imprqbum illum Saz_ 
\tanam dixisse vel fecisse , quod dixerunt vel fecerunt im-, 
probi et callida homines , diabolica indole panedit, e. g. 
4: Petr. V, Bs 2! Cor. XII, 7.. 1 Thess. H, 18, Equidem, 
non. dubito;, ‘nostro etiam loco intelligendum esse homi- 
‘nem improhum, callidum, qui amicitiam simulans, impel, 
lere ad facinus aliquod indignum, vel etiam prorsus deter- 
rere a prapasito conaretur lesum.. Nam colloquia cum eq. 
instituit; 5 comitatus est eum etc. Nisi igitur anilibus i 
bulis de vi et potestate diaboli in alias formas se mutandj. 
jidem adhibere velimus, concedendum sane erit, eum qui 
Tesum sollicitavit, fuisse hominem, sed hominem pessi-: 
mum, callidissimum, et versutissimum simulatorem. Non 
continua serie istas tentationes se excepisse, quin potius. 
adversarium per intervalla, prout sese ‘offerret occasio, 
artium suarum fecisse periculum, scite iam observavit 
Gottfr. Olearius in observatt. in Ey. Matthaei p. 108,: 
Quis is fuerjt, id plane ignoramus ; et ipse Jesus ignorasse . 
videtur, Ignoramus etiam, unde pessimus iste novenit, Je-. 
sum esse Messiam ? Potuit adesse, quum Jesus. baptizatus. 
et publige voce coelesti Messias declaratus est, Potuit ex. 
ee. 
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.tolloquiis cum Jesu institutis resciscere quis esset, Quid 
horum vérum sit, plane i ignoramus. Confer tamen ad v. i. 

- annotanda, Multo difficilior eorum videtur esse sententia, 
qui putant Iesum interne tantum tentatum esse, malis co-’ 
gitationibus animo eius ‘a diabolo suggestis, aut non reye- 
ra, sed in visione prophetica, in somnio aut phantasia hae¢ 
‘contigisse, céu Jo, Clericus in animadversionibus Prim. 
edit. ad Hammondi Commentar: N. T. Abr; Scultetus i in 

‘ deliciis bibl, Balthasar. Beckerus et alii arbitrati sunt, 
quam sententiam exornare studuit Hugo Farmer, Anglus, 
in peculiari libro, quem Schwager in vernaculam nostram 
transtulit. Bremae 1777. 8. De interna tentatione ex/plica-, 
runt etiam recentiorées.- Vid. Beytr. zur Beférderung des 

~ vern. Denkens in der Religion. Heft 3. Cf. ‘EIcHH RN 
allgem. Bibliothek der bibl. Litteratur, Tom, Ill. Partio. i 
2. p: 281. seqy. Pavivs, Commentar. pag: 242. ss. omning 
._ hic conferendus. Contra horum sententiam disputat STORR 
in dissert. exeget, in libror. N. T_ histor. aliquot loca, 
_ p- 6. seqq- Novam coniecturam proposuit IMMANUEL. 
‘BerceER, in libro: Versuch einer moralischen Einlei: 

‘aie in das neue Testament T_I. p- 106. seqq. Putat 
* mempe Iesum hac harratione docere yoluisse discipulos 

_ suos, cavendum esse a superstitiosis opinionibus de diabo- 
ilo eiusque: potestate , quia virtuti sint noxiae ; sed. spem 

: Jesu, ‘praeiudicium hac evellendi ex animis discipulorum 

frustratam fuisse, dum hane narrationem male intellexissent. 
- Aliis tota haec narratio est mera fabula, diu post Christi 
mortem excogitata, aliis fabula moralis, parabolae similis, 
Varias aliorum expositiones recensuit, et exaninayit HK. ©, 
Li, ScuMIDT, in den exegetischen Beytrdgen zu den 
Schriften des neuen Bundes, periculo:5, et 5. Plara 
reperies apud Kurnoztium, Commentar. ad h, 1, 


‘ 
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2: Kop vastvans — erévece) Communis interpretiiifl — 


Sententia semper fuit, et est, Tesum per 40 dies et noctes : 


ab omni cibo et potu penitus abstinuisse. — Sed recte mé: 
het doctissimus D:-THApp 4 nus, Academiae PohAeneEProf 
Gin libello: Verguchungsgesthichte Christi erklart und 
von Widerspriichen geretlet, 1798: 4:) vaséverv; 
iéiunare, saepe nihil ésse aliud inisi carere panibus. ét 
éiusmodi vibis; quibus alias vésci solemus, quo sénsu etiant 
Moses et Elias per 40 dies et noctes ierunasse. leeuntir, 
Exod, XXXIV, 98. coll, Deut. 1X; 9: 18: 1 Reg. XIX, 6—8. 


Jesus nempé in deserium’ secedén8 nou tulit secum panes 


et alia ad victum quotidianum nécessaria, ut iter facientes 


in Orientis régioribus Solent; sed hérbis, radicibus, mel- 
: le sylvestri etc. vitam sustentavit: ; idqueé €0 Gonsilio fecissé 
videtux, Ut in munéré siio; inopiam ét famem facihus tos 
- Jerare posset, Cf. etiam Schulzius ad h. 1. qui Thaddaei 
Sententiam probat, novisque rationibus confirmat, Bs6 00 
gréivere, i. &. vim famis ita sénsit, vit vik resisteré ammpliug 


eat ut iam appetere Ce ATOYs cp incipéret. 


Kal pdr i) bdnveed Be quite ad cumeuas” 


tessisset tentator, dixit: Si es Messias, iube verbo; 
ut hi lapides panes frant. ‘O TELDLCHY, 3 1. @. mrerpit- 
57> (Hellenistae enim sdépe more Hebiaéorum; qui 


verbalibus destituunttir, vice eorum participia usurpant,) 


insidiator, per fraudem ad peccandiim sollicitans 1 Thess; 
MH, 5.1 Cor VI, 5: TMesoaZeiy wiiverse est explo- 


rare; saeprus autem in tnalam partem sumitur pro insi- | 


dias struere, ad peccandum sollicitare. Matth, XVI; 
1. et locis modo citatis. Is oe qui ad Tesum accésserat 
voluit ei insidias struere, eumque impellere ut aliquid fa= 


Geret; quod persona Messiaé esset indignum: Primo er 


Suasit; 


q ia \ r 
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¥ 
- Suasit, ut, si crederet se esse Messiam, miraculum 
ederet ad bed seach ce quam tum sentiebat, famem, 
"Es viog bs rs ues si es Messias (ce, Il, 17.) demas 
tube verbo, Wa 6: —yévwyreis ut hi lapides (hic ob= 
vil) panes fiant. Brevius haec narratur. Videtur énim ~ 


0 TrEeipucuy de aliis etiam rebus collocutus esse cum Iesu 


_antequam hoc diceret. Hoc videtur voluisse dicére: Non 


est credibile; vocem illam » qua nuper déclaratus es Mes- 
Sias (c. Il, 17.) fuissé divindm. Videris phantasia deceptus 
ipse ‘imponere humeris tuis onus, cui ferendo eris impar. 
Quodsi tamen tibi persuades, a Déo ipso tibi éssé déman- 
‘datam Messiae provinciam, nunc fretus eius auxilio ad 
pellendam faniem lapidés hos muta in panes. Certé eniti 


fame perire Deum pati Filium suum , indigoum est, ut 


_adeo Gerto tibi ex eo; quod psroudoQwary istam praestaxé 


hequéas, Constaré possit, te non esse Messiam, Spéciosa 
sané oratio! Sed indigtium persona Méssiaé fiiissét, si 
abieéta fiducia i ii Deum, sui ipsius conservandi caussa mhii+ 
raculdin fedissét. Adéo patiens imalorum debuit éssé Ie- 
Sus; ut étiani cruci sé affigi sinéret, nec per iniraculim 
inpediret conatis hostium, nec descenderet de cruce. Ad 
-solam aliorum hominum utilitatem concessa erat ei facul- 
tas patrandi miracula: Quare respondét Iesus: | | 
4; gn éx’ apr _ soporos 362) Deus non tantim 


panes sed quocunque etiam alio ‘modo conservaré 


potest pvitam hominis. Deut. VIL} 3. Kae) rev) Spe 
Ths quacungie re, Lué. I, 37." “Exropevoudvy duce sue 
‘r0¢ es) quod egréssum fuerit ex ore Dei, i..e.. quod 
Deus constituerit et decreverit. Thren. TU, 38: Iud. Xt, 
456. Vita hominis non pendet a pane, ‘sed a voluntatée et 
‘decreto Dei, qui non tantum pane, ‘sed quacunque alia ré 
ppiese couseryare yitam hominis, Sic olim conservavit i 
Vitam 


/ 


x 


by BORONIA oc. sa. 

vitam Israelitaruin in deserto, Manna depluente. Non ma- 

le Rich. Simon in notis ad Vers. Gall. ita wupuPexrcer 
verba nostra: Homo. potest vivere ex omni eo, quod 

Deus eum edere iubet. Jesus ipse hactenus ex herbis, 

radicibus, melle et aliis rebus in deserto provenientibus 
‘vixerat. HeRDeRo (christl. Splat fascic, Qs p. 13) 

TO pyue éxtopsudmevoy dix souaros tes est. ipsa vox Dei 

ad Jordanem e coelo missa, quae mentem Christi his die- 

bus praeparationis ad inunus aecupaverit, et quasi aluerit, 

Mifstrauen an dem Rufe war die Versuchung; und 

Glaube daran ohne Probe die Antwort, 

5. Tore mopahunBaves — rékiv) Tum assumit (et 
| deducit) eum deceptor in urbem sanctam, Hierosolymas 
‘Hoe non statim post primam illam tentationem, sed alio 
tempore factum esse videtur; nam particula rore modo 
- brevius, modo longius temporis intervallum indicat. Ri- 
diculi sunt, qui lesum a Diabolo in aérem sublatum, et 
Hierosolymam raptatum sibi persuadent. Ile pahep Ba- 
very significat haud raro comitem sibi adiungere, éum- 
que in aliquem locum abducere, Matth. XVII, 1. Numa 
XXiil, 14.\ Hermannus von der Hardt (in Ephemerid, 
Philolog. disc. 1. de alatempli Hierosolym.) iam suspita- 
tus est, hunc, qui lesum deduxit Hierosolyma, fuisse quen- 
dam ex Primoribus ludaeorum, insignem Iesu adversarium, 
cum €0 congressurum, eumque coram synedrio rebellionis 
accusaturum, Quae obi egregie conspirat cum iis, quae 
nos ad v, 4. monuimus, Qui obiiciunt, Jesum ante auspi- 
cia muneris sui Iudaeis spoatan fuissé, ii non cogitant, 
multos fuisse testes et spectatores inaugvrationis éius solen- 
nis, C, Tt, 16.47. Synedrio autem displicuisse et loannis 
baptismum, et Jesu consilium, quis dubitet ? Quum igitur ; 
© wespucwy, quisquis illé fuerit, videret, Iesum a pro- 


re 


) 
s 
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posite munus Messiae - suscipiendi: deterreri ‘nullo modo: 
posse, alia ratione aggressus est eum, Simulavit, se eiug. 
_ responsioné (¥. 4.) acquiescere, et suasit: ‘el; ut iam Hiero- 
-solyma sé conferret, ibique muneris ‘auspicandi gratia,’ dime: 
_Spectante populo insigné aliquod mivaculum éderet, Sme: 
 dubio Iésus Hierosolymis cibo se refécit; cur enim in urs: 
be, ubi alimenta non déérant, abstineret a cibo; nulla:po-; 
test excogitati idonea ratio: Hane autem mepisudiy commes 
morari tion opus erat, quuni pér se facile intelligatur. Ce 
terum urbém Priebosoty nia Matthaéeus, Hebraois scribengy: 
appellat urbe sanétam ét infra ¢, XXVIJ; 53%  sicut loan- 
nes in Apocalypsi, nimiruin éx réceptissima tonsuétudine. 
Siclorum inseriptio erat Terusalem sancta. xj tsyow — 
#8 isp) et transfert éiim in pinnaculiim templi, i. e. 
confert sé cum eo in illud piniaculum, ‘De hoe-pinnaculo 
variaé sunt intérpretuni séntentiae. Multi interpretes ac- 
Gipiunt dé poriicibus, quibus iempluni circumdatum erat. _ 
Sed obiiciunt alii, rrepvysov mispiam significaré porticum 
prope aedes vel'aedem constructam. HKrebsius de fa- 
stigio sive siiperiori parte templi acciperé mavults 
sed dubitationem non tollit; quod Josephus tradit, fa- 
stigio templi fuissé obelus ferreos affixes, ut ne avés iby 
considere possent, Metsienius intelligit tectum portic as 
regiae. Secundum desériptionem Tosephi columnarum hu- 
ius porticus médiarum altitudo erat pedum gentum! ip- 
sius autem yallis profunditas quadringentorum cubitorum. 
-Quanquam vero have omnia suiit incerta, verisimile tame 
est, poet tultk aliquam temphi essé intelligendam. Nam 
mrEpoy et mr épuye architectoruim ésse yocem, et significare 
alam, porticum, vel quicquid a latere alicuius rei prominet, 
fuse ostendit Gottfriedus Oledrius in observationibus 
sacris ad Ev. Matthaei, Porticibus autem circumseptam 
Tomus I, ae  fuisse 


. ME 120) SOHORMAT DIA! 


fuisse. aedem sacrain Hierosolymitanam , omnibus notin, 
Porticus vero astae ingentibus lapidum molibus erant su- 
perstructae, quas ex ‘profundissim: s vallibus eduxerat Salo-, 
mon, ut adeo.ex: istarum. porticuum tectis praecipitia ista. 
non sine vertigine! oculorum spectari possent. Fuse eas. de-, 
seripsit losephus de BL b. VI. et Antiqq. 1. VUL N on, 
‘per miragulum, sed ambulandi et colloquendi Gaussa’ 7 0p) 
resp asgy ascendisse cum Jesu.in tectum alicuius porti-, 
cus, per se clarum est.: Plana enim fuisse plerumque tecta, 
aedificiorumt, apud Orientales 5 et ita comparata, ut in iis, 
pagal edere, ¢ dormire poseent homines, res est notissima, 
6. gd Adyet — Geoyroy nxrw). Bt dixit ei: si filius. 
es sddei (Messias) fac te praecipitem ex hoc loco. Suadet. 
improbus ille Iesu, ut ex tecto, in quod. eum eduxerat, de: - 
mittat se, quo scilicet. omnibus, in atriis proximis obam-, 
bulantibus, filium ‘Dei vel Messiam esse ipsum, innotescaty, 
Insigni quodam miraculo, inquit, ostendendum est, te es, 
se Messiam,, Si igitur praecipitem te ex hoc loco coniece+ 
ris; et mihi et omnibus aliis constabit; te esse quod putas: 
si facere vel non audeas, vel non possis, pone quaeso opis, 
nionem superbam, qui tantilla re, filium Dei te esse, pros, 
hare non valeas, Ut vero vim argumento suo addat ma-. 
jorem 6 TELS } C versutissimus, promissionem quoque 
allevat divinani, qua oninibus piis singularem angelorum. 
tutelam polhciatur Deus, certius: profecto unice dilecta: fi 
praestandam,. Sic enini pergit: y¢ Yparras yo ‘p ee Se 
mov mode oe). Scriptum est enim, angelis suis man-, 
davit de té, ut te iugentur. ne ullo modo taedariss, 


Ps. XCI, 14, 12s .T 0 wtp ery hic non déclarat i jacentens 


sublevare, sed in manibus ferre. et gestare, hoc autem. 
est tueri, Quod. omissum vulgo creditur;, in orhnibus: 
viis tuis, id, si, sensum speetes, omissum non est, Ouuii 

| enna 
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enim stilo. Hebraeorum via alicutuit inated omnem 
4 _ vitam eius, comprehenditur id ncerce ryv drevorey in vers 
bis regi 68, dpsclee, pymrore Tpornowye rov wed 
cz. Fallacia potius tentatoris in eo erat, quod locum ma- 

le applicabat ad caussam quae tum agebatur. _ In Psalmo 
promittitur piis auxilium i in malis fortuitis, quae contin 
ects poterant aut insciis aut invitis, non autem iis qui 
‘temere et sine iustis rationibus sese ‘periculis obiiciunt. 
hk éDy avrg — rey Osby a) TlaAcy, vicissim, é 

| diver “505 Tesus nempé tentatori aliud scripturdae oraculum, 
‘opponit, ex Deut. VI, 16: "Exrespd gery roy Ocov 
hic est, Dei potentiam aut providentiam velle amplius, 
experiri, quam, satis magna iam elus documenta apparue- one 


i 
Lae A tk 


rint, Cf, etiam Tes. Vrs! 12. ‘Act. XV; 10. Respondet . 
igitur lesus, non posse eum promittere sibi auxilium, die 
vititum, qui ex temeritate facere audeat quod ul officit 
Hon ests. = anu’ 
» Tethey feiserhe a en Alia vice decep. 
ee in montem praecelsum eum deduxit , et univer> 


Net 18 


sam Palaestinam, omnesque elus divitias ei monstras 
vit. Thadsy , alia vice, alio teripore. ‘Non éniin viz 
dentir éa quae hic narrantur, continua serie, sed per im 
tervalla atque diversis teniporibus contigisse. : ‘Novo dolo 
_aggressus est Tésum nequam praevaricator. ‘Ani 18 mons, 
in quem : se cunt, eo contulit, fuerit Nebo, Deut. XXXIV, 
1, vel Quarantania, vel alius, frustra quaéritir, tacente | 
“historia, f Tac cet Busiretu re Hosus h. 1. dictum cbse | 
‘videtur. pro. nis vel Shog 0 uO 106, per Toy noguoy “au 
tem significatur ¢ ‘Ledatog HOT HOG, h. e. Paldestina, Kia 
Hos enim saepenumero nunc orbem terfarum univer- 
sum, nunc certam, illius partem ét regionem significat, 
Rom, I, 8. Non obstat, quod Buotdstes tt rd 
OE : FQ Koo 


4 


\ 
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sioou# Monetrasse dicitur tentator. Nam Palastina desérips 
ta erat tum in varias regiones et partes, quibus praeerant 
tres Herodis M. filii, Archelaus, Antipas, Philippus, qui 
non modo éJiapyeu et rerpxpyx sed etiam Baucidels in 
Evangeliis appellantur, atque adeo BaciAévew dicuntur: 
Matth. 1], 22: XIV, 9. aliisque locis. Ac£x, hebr. 722 


regnis ita tribuitur, ut significentur eorum ornamenta;. 


“quae maxime amplitud: ne finium urbiumque multitudine; 


agrorum etiam fertilitate . atque ubertate continentur, Vid. 
FiscHERI Proluss. p: 110. seqq. Quum Hierosolymorum 
moenia cincta essent multis montibus altissimis, (Ps, 
CXXV, 2) non dubitant interpretes quin ex unius illorum. 


“yertice tota Palaestina prospici potuerit; quum Deus etiam 


Mosi legatur e Nebo monte, qui erat trans Jordanem in 
Moabitide situs, ostendisse eandem terram. Deut: XXXIV; 
1. seqq. Alii ob servare iubent, verba Cermyvely; UTo- 
dsinvdery, omodesnyessy non semper significare mon: 
strare digito, sed etiam interdum; ut hoc nostro loco, 
oratione omenacte atque menti repraesentare. Matth: 
XVI, Qh. Addunt, non propterea praecise roy ir 61 p= 
$7) y. exspatiatum esse cum Jesu i in montem, quod alia ras 
tione, dslfiy illam omnino praestare non posset: (hoc. enini 
in ima valle, imo et spelunca quacunque facere potiisset,) fi 
sed, Josi, simpliciter notari mepisuoiv, (ut ‘infra ec. XVII, 1.5 - 
quae. sane -propterea hic magis fuerit observanda ; quod” 
ex ipsa ea occasionem novi erperigichtl captare potuerit: 
tentator, “Dum enim ita una in montis fastigio obambula= ‘ 
rent, et in vicinas -quasdam provincias, populi Romani ob: | 
noxias imperio, pateret prospectus, de illis, viribusqué- 
earum , et opibus, totiusque adeo Romani i imperil facie 
facile sermones miscere e potuisse. Ends tentator occasio- 
tid 


‘ 
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_ nem ‘sumeerit suadendi Iesu, quod ei suasisse mox dicik 
tur, Multa egregie observavit in totum ‘hunc locum: 
Gottfr. Olearius in observatt. in Evang. Matthaei,- 


~ 9 HY Aévet — mpoouvyyays 120:) Tlpocxvyve tv h, }. 
non est adorare sensu stricto, quum aliquem precibus im- 
ploramus, sed est in sensu ciyilis supplicare, prolabii in 
genua venerandi caussa Cf. quae diximus de. huius 


verbj significatione supra adc, II, 2. Videtur tentator, sua- 


sisse Iesu, ut regia potestate atque dignitate uteretur, et 


statim initio muneris occuparet imperium. Quam in rem. 


pollicitus est ei fortassis suam opem. Dabo tibi, inquit, 


omnia haec regna; i.e, consiliis meis et efficacissima 


_ opera mea efficiam , ut imperio non tantum Judaeae, sed 


et aliarum gentium omnium potiaris, modo mihi eum ho- 
norem exhibere velis, quem Reges minores Regibus maio- 


ribus exhibere solent. Aliter haec verba explicant, qui de 
malo spiritu cogitant, aliter, qui omnem hune locum de 
cogitationibus prayis intelligendum esse opinantur, 


5 
graeci quam latini, Omnino hic conferendus est GriEs- 


BACHIUs in Commentar, crit, “Trays curave, apa- 
ge Satanq;h.e. dic meliora, scelus 8 pestis, Nam jow 
f - i a ‘ rt 


_Hebraeis dictus est etiam is, qui alteri dat consilia ma- 
Fels gy Or thay ee 
la, inutilia, perniciosa; malus consiliarius , ut bene: 


-observat Fischerus Q. ¢. p.377.) qui etiam conferre iubet 
2 Sam. XIX, 23. lisdem verbis allocutus est Jesus Pe- 


trum, quum is aliquid consiliis divinis contrarium dixisset™ 


atque suasisset, Matth. XVIJ,23. Cf. supra ad v. 1. notata, 


Verba, quibus repellit lesus tentatorem, extant Deut. VI, 
; 13. 


i 10, rore Ayer — harpévaec)” Trays, Addunt ors 
gw ws codices 123, (inter quos sunt CDL, 33. aliique: 
eece Pr ticeee,) versiones pleraeque, et multi Patres, tam 
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4%. Verbum Aur pévery LXX, interpretes interdum }a-.. 
xius usurpant, de quocunque genere cultus et yeneratio- 
nis. Negat lesus se callidis consiliis seductoris obseeutu-. 
rym, eique tanquam Regi honorem cultumque exhibitu- 
rum, sed soli Deo elusque providentiap se suasque res es-_ 
se ‘permissurum. 
41. tore ~ 6 etBodoe) Relinquit eum, cum dedeco- 
we victus, sua, quam.conceperst spe, frustratus, xg] /8d 
— diyxovay avrd) Putavit Zach. WVebberus angelos le- 
#u ministrantes fuisse certos homines, cibum potumque el 
_afferentes. Sed non opus est, ut hoc statuamus. Angeli, — 
s. boni illi Spiritus sunt ministri providentiae divinae ; 
cyid. dicta adic. IT, 20.) et omnium piorum curam gerere 
dicuntur. Infra c, XVIII, 11. Innuitur ergo hoc loco, 
ut mihi quidem videtur, Christum ab eo tempore lucu-_ 
lentissima providentiae, tutelae et benevolentiae, divinae 
documenta expertum esse, et ipsa re cognovisse, yere di- 
vinam fuisse vocem illam coelestem ¢. IJ, 17. Cf. etiam 
Jo. I, ia qui nostro loco plane est similis. 
*Andooee — rqv Tadshdiecv) Sequitur tertia pars 
Bra fee continens narrationem de dictis et factis Christi 
in Galilaea, quibus se Messiam esse demonstravit. Res ge- 
stae Jesu maxime memorabiles narrantur v, 12. huius cap. 
ad X1,1. Omisit Matthaeus quasdam historias a Joanne 
c.1, 25. seqq, relatas, (quemadmodum Ioannes vicissim 
omisit historiam tentationis) et statim ad narrationem ed- 
ram, quae in Galilaea gessit et dixit lesus, progreditur. — 
Refert autem Matihaeus, Iesum secessisse in Galilacam, 
quum percepisset Ioannem traditum esse, 07s “Twat vYNG 
wapedoty, nimirum g¢ Qudexqy, loannem captum esse.. 
Cam multi et ad tumultum spectantes de Ioannis custodia 
‘ab a oobune elus spargerentur sermones, lesus eis se im- 


\ mis- 


| 
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yniscere noluit,. ideoque secessit in Galhilaeam, . (ef: Ge, 


XIV, 5. XXI, 26. Luce. XX, 6.) non. Herodis, sed Philip; - 

pi; nam. huic. pars, maritima; in qua Bethsaida et)Caper- 

_ naum, obvenerat,. Fuerunt ‘etiam. aliae gaussae, “Cur.poz 
tius in Galilaea, quam Hierosolymis et in Iudaea, inchoare | 


vellet Iesus munus docendi, Nam Hierosolymitani_ et Ju; 
daeae incolae, audito Megsiae. nomine, stating ad. seditiones 
erant proai. . A-procerum autem, insidiis vi x fuigset tutus 
im lis regionibus, : Denique. Galilaeis, a Iudaeorum docto- 
ribus paene neglectis,| praecipue opus erat, tali,, doctore, 
N exum chronologicum egregie i ilustravit Michaelis ad h. le 

ah Kod mocrocdsmary THY reprdadxaoler) Rationem, 


cur N lazaretham, ubi initium docendi fecerat, relinqueret 
Jesus, legimus Luc. 1V, 16 —30.. "Eg HOT. 7. rapuSa haa 


glay » ad lacum Genesareth, Pro oemepyes un C constanter 


¥ 


‘scribunt KeQuprvadu Codd. BCD. 33. “Borgiae fragmen. 


tum graeco sahidicum antiquissimum, versiones nonnul- 
lae cum patribus quibusdam. Oppidum llud dictum om- 
nino. fuisse Capharnaum , dubio exret; nam hoc nomen 
gonflarum, esse videtur ex. mp2 vicus et cons consolatio, 


wicus consolationis. Tia suveldokinc, marilimus, mari 


adiacens, in versione Alexandrina legitur pro em be 
pov—by, ad-littus. maris at Karak VIII, 17. Hebraeis 
etiam lacus. maria vocart ooieate Capernaum, urbs valde 
amoena, in qua Petrus et Andreas habitabant, ‘maxime op- 


portuna erat Fesu, Puit enim emporium florentissimum, 
et tum hidaeis tum Gentilibus frequentatum, y 


14, Cf. les, VIl, 23. 1X, 4. ubi Propheta satis alare, 


describit aetatem auream, sive felicitatem.melioris, cogni- 
tionis, impertiendae Israelitis per Messiam. Sepsum exhi- 
bet Matthaeus, nog singula Iesaiae verb. 

as 15. 


rr °°) SCHOLIA — 


14. yf + b8dv Saddeoys) 1. e. incolae terrae Seby. 
foniticae et rai teoreeengees _adiacentis mari (xara) Tyyv 
dev vel rape ry édov; regio quam homines maritimo iti- 
nere adire solent, . Non intelligendum esse hi¢ mare me- 
diterraneum, sed lacum Tiberiadis, sive mare Gali- 
laeae, vel inde patet, quia hoc mare est in terra Zabu_ 
Jon et Naphthali, ibi quidem ad Australem, hic vero ad — 
Septentrionalem partem, mwépny 78 "Toptave, i. e, wepo 
gov "Topdavyy, ad pr ad extroplurh hebraese Ais 


ote 


ientoet Eaey enim, a8 fe h. ]. sermo est, re< 
spectu Iesaiae, in Palaestina scribentis, non:frans, sed 
cis Tordanem iacuerunt, vehihaiy, ray &dv@y,) ef, 1 Mace. 
V, 15. Symmachus vertit; pov réy édvay, quia Galilaea, 
inprimis superior, vicina fuit gentibus, Syris nempe ac 
Phoeniciis, et multi ex his vicinis gentibus habitabant in- 
ter ipsos Tudaeos, Veteres enim duplicem faciunt Galilae- 
am, quarum alteram TaAsAdscy éSvav vocant, vicinam Ty- 
riorum finibus, alteram in Tudaea” collocant, circa Tibe- 
riadem et stagnumGenesareth, Vid, Eusebii et Hieronymi — 
loca apud Adrian. Relandum in Palaestina Sac, p, 183. 8, 


16. 0 Awog — Dig wéyx) Populus, qui versabatur 
in tenebris, vidit lucem insignem, et illis, qui versa- 
bantur in regione maxime tenebricosa lux effulsit, 
i, e. populus in tristi ignorantia vivens, et calamitati- 
bus pressus, luce doctrinae coelestis illustratur, Ka- 
Syuu, dego, .habito, ut hebr, au Lunorog significat 
metaph, et calamitates, et ignorantiam et errores. Qdé¢ 
Méyo, magna lux cognitionis, et magna felicitas. ‘Tudaei 
et Messiam vocabant lucem, ct loca V. T, in quibus lucis 
Gt mentio, ad Messiam trahere solebant,” xq roig xuFy - 


aie 
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ptvore _ oko Nis euros ) ‘Degentibus in regione, ubi 


- nonnisi superstitio tristis et calamitas, oritur lumen - 


eognitionis, ‘Ey ae pee xo} oud Sovers est év dic dvoly, 
pro xwpe onixg Savers hebr. mings cimmeriae regio- 


nes. Vel év dds, qui diu iam quasi mortui sine spe in ‘yi- 


tam redeundi iacuerant. ‘A uTor, Pleon asmus Hebraeis 
frequens. Non fortuito factum esse dacet Matthaeus , ut 
Christus in Benieee praecipue doceret, pling is 


17. ‘Aro rére — goxvuv) Non statim publice aixit 
Jesus, se esse Messiam, sed praeparavit tantum animos, 
uti Ioannes, fecerat. Cf, dicta ad Cap. III, 2 \ 

18. lam tempus. erat, ut Christus ex disclalis aliquog. 
eligeret, quos familiares haberet, et testes omnium , quae 
faceret, ac doceret, et por quos deinceps institueret alios, 


Tlepiraray — éhists) 6 ‘Iyo&¢ deest in Codd. plurimis, 


Additum videtur ab iis, qui ab hoc commate Lectionem 


ecclesiasticam incipiebant, non addituris, si comma prae- 


é pedens etiam legissent. Hebraeis Tiyev (a radice pow, 


audivit, obedivit) Sugewy vocabatur 2 Pet, I, 1, Graecig 


‘et Hellenistis Tfuwy, Latinis Simo. ’Avdpéus est Nomen 
Graecum. Ex quo dominatio successorum Alexandri Tudae- 


am occupavit, multa_vocabula Graeca in linguam Tudaeo- 


_ rum irrepsere : unde factum ut,reges, tetrarchae, pontifices 


et plurim 


im 


re yidetur haec narratio de Petri et Andréae vocatione 


i de plebe nomina etiam haberent Graeca. Pugna- 


eum Toannis narratione c. 1, 37. seqq. Non autem esse 


4 


pugnam, ostendemus ad Io, I, 44—43. Ceterum non Pha- | 
risaeos, non Sacerdotes, non opulentos sibi delegit Chrj- 
stus , sed piscatores i, e..pauperes, et indoctos. Nota 
piscatorum paupertas, et proverbio dictus aAdwy Bloc. 
Tales elegit Christus, tum ut molestias eo facilius ferrent, 

tym 
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tum praecipue wt manifestum fieret, dootrinam Christi-a, 


Deo traditam esse, suague se. evidentia commendare,. Sic. 


guspicio, non poterat -habere locum, assensum plebis aut. 
yi extortum, aut pectnia emtum, aut artibus oratoris cap) 


tatum fuisse 1 Cor. J, 1S 31. po 


19. dedre omisw bs) Sic reddunt LXX, valnhs >. 


3 Reg. Vil, 19. Aéura est adverbium, hortandi vel accer- 
sendi vim habens, huc adeste, et per ellipsin subintelli-. 
gitur éA3é, vel iders. Tota phrasis idem significat quod 
anos tely ¥. 20/226 Hoe loco vertenda sunt haec verba: 


—estote discipuli mei. Nam discipuli ludaeorum magist- 


rs sugs, quocunque terrarum ambulabant, sequebantur, 
cAisls évSpwxwv) Vid. ‘Ezech, XLVI, 10. Metaph. Effi. 
clam, ut qui nunc pisciculis insidiamini in perniciem, ho- 
mines capiatis in salutem aeternam, Ihr sollet mir Men- 
schen anziehen lernen. 
20, dutewe — Kors Iysay cung,) statim tanquam disci- 
puli comitati sunt eum. Neque tamen existimandum est, 
illos temere et sine iudicio, vel repentino quodam i impetu 
gnimi incitatos hoc fecisse. Andreas, cum discipulus Ioan- 
nis antea fuisset Io. I, 41. a magistro'sua praeparatus et 
ad Jesum deductus est;) multa de Iesu fama perceperant; 
Christum ipsum yiderant et audiverant. Cf etiam Luc,’ 
Vor ts * | eect 
21. “lenwBov r3 ZeBeders) Se. vicv. Hic autem Taco- 
bus dicitur maior, sive aetate, sive statura, ut discerna- 
tur a lacoho minore, Mare. XV, 40. ones 


23. Tleosiyev — yedsdofev) Peragravit totam Gali-. 
laeam. Verbum mspicysw usurpatur transitive pro vaya 


transmittere, transferre, Ezech. XXXVII, 2, et intransi- 
tye, ut hic, omissa voce scaurey, circumire, obambulas, 
Tes 


4 
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ay es peragrare pro MAY, vel AnD: éy reels quvaynyais | 


» durdv) Vox haeg cuvxywy7 tam late patet, quam hebraea 


My aut latina conventus. Deinde vero coepit et ad loca 


transferri, in quibus conyentus rerum sacrarum gratia haz 


: bebantur, ut Luc. VII,5. Schola Iudaica, sive locus pub- 


Vicus, i in quo Iudaei conveniebant, ut docerentur, et pre- 
ces peragerent. Jn V. T, nulla fit Synagogarum mentio; 
unde colligitur, ‘post reditum demum ex babylonica, capti- 
vitate adie coepisse, Magno autem fuerunt- numero, 
tum in Palaestina, tum alibi, Conveniebant in Synagogis 


a ad legem legendam tér singulis hebdomadibus, die secun- 


do, quinto, et geptimo; praeter tempora festorum et ie- 
iuniorum solennium ; quolibet autem die mane, et vesperi 
ad preces. Christus et Paulus i Ture communi et potesta- 


te, a Praefectis Synagogae cuilibet, ‘quem idoneum iudi- 


cabant, promiscue concedi solita, usi sunt, cum in Syna- 
gogis et legerent ¢ et praedicarent. Luc, iV, 15.21. Aot. 
XII, 44.15.16. Multa et notatu “digna congessit Cam- 
pes Vitringa de Synagoga vetere, Edit. alt. Leucopetrae 
1726. 4. 1d dunyyédiov Tig Bouohelec) Breviter dictum 
pro: évayyeiov mel Tis Poohéag TH Fes, 8. TAY spee- 
vov. Vid. supra c. IH, 2. Docuit igitur Tesus, adesse 
tempus, quo Deus per Messiam olim promissum sit ¢olle- 
cturus hominum societatem sibi praecipue caram , in hac 
et futura vita felicem et vere beatam. 3a TaY YouoY, 
emnis generis morbum. Vox race hic, ut alibi indefi- 
pite sumitur pro generibus singulorum, ut hebraicum = 
Deut. XXVIII, 61. Gen. XL, 17. et multis aliis locis. Me- 
Aecule, proprie mollities, deinde languor corporis, mor- 
bus diuturnus et chronicus. Apud Medicos ignaviam 
atomachi significat, quam aliter yocant x/rray, Interdum 


tany 
( 4 
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tam late patet, ut dolorem mahimque omne ——e 
respondens Hebraeis vocibus IND ut lobi XXXIil, 16, 


et Tips ut Gen. XLII, 4. Hesychius : pahanle, vorog, ‘Lthe 
Heeee ee ees 
pd ct woFEviig dreenste9 ett, vooyhsvedd ae. 


wy 
2 ae 
CF es 


24. “H axon curs rz) fama, rumor de €0, hebr, yew, 


et sic adhjbent Symmachus et Theodotion Tes. XXIII, 5. 
Hesych, anor, Pjur. Sed apud optimos quoque scripto- 
res Graecos exon significat famam, ut ostendit’ Pfoche- 
nius illo Thucydidis loco J, 20. Txt aKxoag ray mpoyeye- 
yyudvoy aBascevisws mae amano de Xovr ct, "Avra, est 
genitivus obiecti. anjidser, NE, exiit. air SAyy ray 


ate) Galilaeae conterminam. T&G Kons Exgwv Tce) SC. 
éuyrs¢, male se habentes, i.e. aegrotos, Pxaxvosc cuy- 
sxpuévec) cruciatibus constrictos, vel compressos, 7 Bx- 
TuVOS proprie est coticula, qua aurum exploratur, Lapis 
Lydius.. Transfertur autem ad quascunque quaestiones, 
etiam tormentorum, H. 1. significantur GrEciaie atque 
tormenta morborum. ouvéxery, Comprimere, cruciare, 
affligere. Hesych. GuUvEyE WEvOY, vay TiSUsvor, apowskvTa, 
dcipovsgoudvec) Apud Graecos media est vox dx/uovog. Hel- 
lenistae vero Angelos lucis noluerunt appellare Daemo- 
num vocabulo, sed in detestationem paganicae supersti- 
lionis nomen id proprium esse voluerunt Spiritibus noxiis, 
quos Graeci discriminis caussa xxxodeimovec, veteres La- 
tini Veioves appellarunt. Graeci damovdyrac dixere eos, 
qui ira divina exagitarentur, ut Euripides Phoenissis 2 We 
dulnoviivrces nurarpepavrac wok. Kercedcuoray est apud 
_ Aristoph. in Pluto Act. Il, Scen, 4. ubi extremam demen- 
tiam, furorem vehementissimum indicat, Habet dacsovigea- 
dau Plutarch. Symp, Q. VI, 5. in fine, Iudaeis usitatiasi- 


: / mum 
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‘num erat, morbos quosdam graviores; eos praesertim, qui: 
bus. vel distortum est corpus, vel mens turbata et agitata 


ermedt malis spiritibus attribuere: Tosephus Antig. VJ, 


8.2. rov Lasdoy gD mrody rived oy Dccamovices mviry= 


pag curd op spuyythas ériQépoyre. Contra hance Saulo a 


daemonibus’ anne perturbationem, (rpog tay ded ray 
dettwdvwy ra poyyy —) Davides: Solus erat medicus, Idem 
Tosephus Eleazaruni qtiendain liberaiitem obsessos ex po 
testate Daemonum refert. Modum curationis his descri- 
bit verbis: mpooPepwy CEAsagepos) Tals biol T8 shletéss 
Coméve roy dante hioy , exovra Ure ri tPpnyiar pay 2) oy 
vtederZe Dodouwy, ever élethuey bo Q peuvoudyep dua: ‘TOY. 
_ pvuripay ro dumovioy. Antig. VII, 2.5. © Sunt multi int 
va nd sao leelgeat oe in is a fit men- 

D his autém et Aesabiion se accommodasse aqui 
modo apud Ttidaeos recepto. Daemoniacos vocatos esse 
insaiios; fuiridgos ¥el modo aliquo mente laésos, contendit’ 
j “Hobbesiis ; (in Léviath. ¢, 8.) epilepsia, vel alio gravibri 
morbd gum distorsione corporis et perturbationé mentis- 
-eoniuncté affectos, Thoms Bartholinus, lib, dé morbis 
biblvart. 19. Tudaei omnes morbos graviores. et feré in- 


sanabiles, a malis geniis derivare solebant, qui aegroto- 
% 


‘rum corpora obsessa tenerent. Evanigelistae horum hoz 
minum sanationem referentés, partes: historicorum agants* 
sequuntur usum loquendi, et sanationem tanquam miracu~! 


lum proponunt, non autem morbum i ipsum explicant, nec. 


suum iudicium apponunt, Prolixe hune locum tractat, et: 
miultis argumentis sententiam illam confirmat Wetstes 


nius adh. 1. Nostra aetate de daemoniacis et lunatiz: 


cis multum disputatum est. Vid. Seniteré diss. dé Daé= 


moniacis , ae in Evangeliis fit mentio 1760: &t Unie 
Dhas i "Stand: 
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staendliche Untersuchung der daemonischen Leuté 
4762. Adde Hugh, Farmer’s Briefe an D, Worthing: 
ton tuber die Daemonischen in den Evangelien. Cum 
not. et praefat. Sermleri Halae 1783. D. Theodort Gerh. 
Timmermann Diatribe antiquario — Medica de Dae- 
moniacis Evangeliorum. Rintelii 1786. 4, Gontrariam 
sententiam cum multis aliis defendit Hessius in libro: ° 
Ueber die LLehren , -Thaten und Schicksale unsers 
Herrn Sect. 8: ceAyvice Conévac) Lunatici sunt, qui menté | 
moti Grave corripiuntur ; et pro ratione lunae putantur 
plus yél minus moyerl, aaarbo comitiali laborantes: 7a- 
podurings ) Celsus rxpchvory transfert nervorum resolu- 
tionem, ét Paralytici sunt enervati, languentibus ét de- 
bilitatis corporis membris, vel apoptlectici, vom Schlag i, ; 
flufs getroffené Menschen. Sic 1: Maccab. IX, 55. dé. | 
Alcimo, dicitur: drhayy, et mox: xo mepEeruty, nop. 8% 
2Uvaro #rt Achicca Aoyov. Ceterum. eo consilio miracula | 
edidit Iésus, ut homines attenti redderentur, et ad se li- 
benter audiendum suayiter invitarentur, Quo successu; 
Statim diciturs . 


¥ 


, 


253: Asxxmohetic) deidaolucs régio decem habens Giz 
vitates. In enumeratione autem decem ilorum oppido= 
tum scriptores geographici variant, Relandi Palaestinay. 
1,33: Busching Harmonie der vier: Evangelisten, P+ G3e 
seqq- Bellermann Handbi der bibl. Literatur. Th: II. 
Plinius, et losephus Decapolitanam regionem lateri Sy- 
riaé adiungunt, ;: Plin: Hist. Nat. L.\§, 16, In his Deca: 
politanae regionis urbibus erant ahaen sPatiles, sed) ét 
permulti Tudaeis 
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1 ‘Noirs 21g To 2oee) 7 TO 3 Bog significat certum et nds 
tum montem , Taborem, vel alium urbi Capernaum vici= 


num. Infra VIIL, 5. natlocy og eure) Cum ibi conse-, 


disset. Subintell. éxut0y, nam nadigery significat colloca- 


_ TIgoam Sou eure os peadyroe auré) Madyric, hebr. 


eubh, -discipulus. De Christi discipulis hoc vocabu= 


Jum usurpatur sensu sbnicticrs de duodecim, posthac: sig 


dictis Apostolis Matth. X, 1. sqq. quibus, etiam 70. disci- 
puli annumerari possunt, Luc. X, 4. sensu autem latiori 
de omnibus doctrinam Christi profitentibus, 6. g. Luc. XIV: 
26, Act. VI; 1. qui postea Xpisicres dicti sunt. Act XI, 
26: Hoc loco de discipulis dicitur: wgor7AJov aure, nem- 
pe propius accesserunt lesu discipuli, quam turba: sed, 
docuit omnes; et discipulos et populum, quod manifesta 
patet ex cap: VII, 28: 29.. Ex ipso tamen argumento pas 


‘tet; Grationem praecipue ad discipulos' spéctare; ndm 
, €nunciata quaedam in ea obvia non ad omnes auditores; 


sed. ad solos Apostolos pertinebant, e.¢.c. V,12—.18: 
20. VI, 20. sqq. Pleraque autem virtutis praecepta had’ 


, Oratione comprehensa,, ita comparata sunt, ut ab omnibus 
éuiusyis conditionis hominibus observari possint et debeant; 
DAvVIDES Jucius Por in dissert. de natura atque ins , 


dole orationis montanae, et de nonnullis huius ora 
tionis praeceptis. (Helmst. 1788» 4.) hané orationem, uhd. 
quasi tenore a Christo habitam, seu virtutis praeceptay 
quibus haec oratio continetur , ullo. aretiori vinculo, dinvis 
cem iuncta esse negat, contenditque quamlibet pleramaue 
senteéntiam per se spectandam esse, sententiaruin antededens 
iium et sequentium nulla ratione habita,,. STORRivS con 

tra 


tra (an dissert. exeget, supra laudata p. 15. 8) montanafii 
orationem, prout a Matthaeo tradita est, omnino cohaere- 
re censet, atquée nexum explicare conatur. Cf. C. GoTTFR. 
tenicuzN, de consilio, quod Tesus in oratione, 5 Gag 
dicitur montana, secutus est. Viteb. 1788 Untersu- 
chiingen die tvahre Ansicht der Bergpredigt betref- 
fend von D. tonann WitHELM Rav. Erlangen 1805. | 
-8, KuINoELii Commentar. ad h, 1, qui plures scriptores 


laudats Eqiiidem fibile largior, orationem hanc non essé 
dispositam ad legé scholae; sed atgumentum ipsum do- 
cere. ‘videttir; scopuin Iesu primariun fuisse, ut corrigeret 
falsas Iidatorum dé regno Messiaé tiotiones, et doceret; 

qualis sit felivitas, in eo régno expectanda, inentisque ad 
eam conséquendam necessatiae formam < Copiosius et éxpres- 
“sius declataiet. Nimirani eo tempore; quo Iesus hund 
sermoném habuit, et doctrina sua plane admirabili, et mi- 
raculis, quaé eum a Deo inissum ésse, aperte loquebantur; 
jam omniuin oculos ita i se Converterat, ut maxima ho- 
minum multitudo ex Galilaea, Deéapoli, Hierosolymis, 
totaque Iudaea, regionibus item ad Tordanem sitis (¢, IV; 
25.) ad, audiendum i ipsum accurréret, eumque séqueretur, 

Sed huius multitudinis maxima parsierat ignobilis, opibus. 
minime affluéns; eamque ipsam ob causam contemtui flori 
populi, Principibus, Pharisaeisque et Sacerdotibus. Multi 
sperabant a Jesu; quemi Mose nihil infériorem existima: 
dant, saltem felicitatem a Mose promissai, reriim oinniuni 
affluentiam, et’si quaé alia suni, quae hominém i im haé yi- 
ia beatum reddere creduntur. At ius rei exigiva hucus- 
que spes affuleebat, quum sortis esséni parum optabilis, 
quotquot eum hucusque secuti fuerant. Docet igitur 8e- 
quenti hoc sermone Jesus, quid expectandum, quid se- 
quendum sit iis, qui se in eius disciplinam tradituri essent. 


Oue 
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4 Quo autem attentiores reddat auditores, doctrinam suain 
proponit per enuntiata quaedam paradoxa, quae prima. 
quidem specie falsa videntur, considerantibus autem vé- 
rissima esse agnoscuntur. Vulgo divites, opibus suis su- 
perbientes, soli beati, Ut Tudaei in hoc cum vulgo sen- 
tirent, suadehat i ipsa religio, non Sadducaeis solum, verum 
etiam Pharisaeis, qui quum donaria templi et multitudi- 
‘mem sacrificiorum mirarentur, putabant eos Deo esse g'ra- 
tissimos, qui maiores hostias et plura dona afferrent. Huc 
accedit, quod se honoribus et divitiis a Messia cumulatum. 
iri sperabant, Iesus autem docet, regni divini beatitudi- 
nem longe esse aliam ac Iudaei expectare consueverant, 
simulque diserte tradit, quid vitare, quid sequi debeant 
huius felicitatis studiosi, inprimis vero discipuli interioris 
admissionis, qui suceessores Prophetarum evadere (c. V. 
12.) aliisque non doctrina modo, sed exemplo etiam 
praelucere debebant. (y. 14. sqqy VU, 22.) ye 

2. Kal avolgug —- Aéywy) Tune hoc modo eos do- 
cuil. Phrasis wvoryEsy ro $8 woe per se spectata non quis 
dem habenda est in Hebraismis; sed verbis dicendi sae~ 
penumero ita praemitti solet in libris N.T. ut nihil illis 
ponderis addat, 

3. Maxxpios cs rrwyol ro mvévnors ) Beati, qui ani- 
mum humilem et submissum habent. ' Lucas in loco 
parallelo omittit vocem rveduers, quam proinde non ad | 

-modum urgeri vult Clericus,/et post eum Schulzius in 
notis et dubiis ad Michaelem. Qui aliter sentiunt ; ii 
disputant, quo vox ietacpertineat, utrum ad ponopios, an 
ad rrwyol. Posterius amplectuntur plerique omnes. Alit 
re mvéupate ad sexnx eros referre malunt,. ut sensus sit: 
Pauperes sunt beati spiritu, quoad animum. Quum 
autem durior sit haec interpretatio, onsmino praecferenda 

Lomus I, G vide- 
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re P: se 


‘ ‘id . vce 4 ye ET ae 
videtur eorum sententia, qui of Twos mydupoort comiun= 


. 


gere malunt. Quod sensum attinet,, multi per pauperes 
Spiritu intelhgunt eos, qui non fortuna tantum , sed et 
animo ac voluntate pauperes-sint, hoc est, sorte sua con- 
‘tenti placide in proyidentia divina acquiescant. Sed huic 
sententiae forsan aliquis opponat , seed hac expli catione 
admissa, videatur Christus. verbis Mau OLOL Of TOeéeL $ 
_ (vy. 5,) dicere illud, quod significari volunt nostro in lo= 


co. Mihi nunc placet Vorstii sententia ; (Ebsiglog: Sas | 


erae cap. IV, p. 134. ss edit. Fischer.) ) qui TTOKEG cum 
BVEULArs coniungit et rrwyes Tveduur: eosdem esse pu- 
tat cum raméivols, seu Tumevols TH mapas.’ Jac. IV, 63 
Nam hebr.s3y, quod LXX, interdum exprimunt 77 a- 
4666, significat non tantuin pauperem, sed et afflictumy 
humilis et contemtae sortis hominem, rareivev ut Jes, 
“XXVI, 6. Te rvévpoers est Gasus sextus, quo sane Graeé- 
-cinon carent. Quemadmodum 1 igitur latine dicitur quie- 


tus animo, pede brevis, i8, qui animum quietum, gut 


pedem brevem habet: sic etiami rroycg r@ #vévUnTs ' 


dicitur, qui habet rvéuze wrwyoy, Gnimim humilém et 
~ submissum, qui abiecte coram Deo de sé sentit, peccata 
sua et vilitatem suam agnoscit, Deo sé submii ittits et nor- 


mam sibia Deo datam non spernit Cf. lac. IV,)6. Lue. 


IV, 18, VII, 22. Matth. XI,5.. Illi submisso anitiio prae- 
diti beati sunt, sc, quoad animum; nam dé extertia foi 
tuna hic non est sermo. Caussa, cur beati sint prae- 
dicandi, haec additur: 7; aur ay Ssiv 9 Baodele Trav som- 
vay, nam ad eos pertinent beneficia regni Dei; faci- 
le possunt adoptari i m societatem, quae Deo nunc colligi- 
tur, eiusque societatis frui iuribus et beneficiis, facile pos- 
Sunt eq adduct, ut discipuli mei fiant. - Quid sit 4 Baor- 
Asia, rély Spxvdy, explicayimus supra ad c. Ill, 


e 
; 


‘ 
Onan wae 
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4, pani pros — rapandySyoovren’) Beati sunt lugens 
tes, (alam itatibus pressi,) accipient enim. consolatio- 
nem, ¥ecreabuntur, Tey dtw h. 1, per metonymiam ef- 
fectus pro caussa est, incommoda, calamitates ‘perpeti. 
Hoc paradoxon y ‘intelligendum ést Comparaté, Multo fe- | 
liciorées sunt lugentes illis, qui semper fruuntur rebus se- 
cundis, ét propter eas perpetud gaudent, Ie pondy- 
Sy oovrns autem verti debet: facile consolationem ac: 
cipere vel retreari poterunt, Non uno sensu véerum est 
hoe paradoxon, Dolores Saepée sunt paudii, principia, 
Saepe voluptatibus immersus, morte amici vel alio casu 

- duriori excitatus est, ut in se descenderet et mores emen= 

_daret. — Vita humana perpetua lactorum et iristium yi- 
cissitudiné ‘transigitur; feliciorés autem sunt, quorum 
—Juctus desinit- in gaudium illis, quorum gaudium desinit 
in dolorem.~ Jes. XXH, 12. 15. Jo. XVI, 205 Tae, t 12: 
Rom. V; 3. 4s Kuinoxio és rev 98vreg videntur po- 
> tius esse ii, qui im motroré versartur ob sua peccata et 
delicta, et réspici putat ad locum Jes. LVII, 18, Sed in 

nostro loco verbo rsvdev nihil additur, Enuntiatio est 
universalis. Véram.tamén ést, ob sua peéccata in moéroré 
versantes , consdlationem essé accepturos , adleoque sub 
universali notioné ligéntiim ote éhendi posse. : 

5. weoenceoios OL mowers — riy yi”) IT ee mpwelc non in= 
ielli go ex Hebraismo vi et oppressione aliorum miseros, 
sed mites et mansuetos, qui oppontntar iracundis et 
ferocibus. Jam vulous putat, ignavi esse, de jure sud 
| aliquid remittere, aut illatam iniuriam’ hon ulciséi. Vez 
terem injuriam: ferendo invitari novam, Jesus autém mi- 
tes et mansuetos beatos prae ‘digat. Nam, inquit, #A7%- 
povouyoeat THY sia iS quiele et tranquille in 
derra vivent, Verba sunt petita ex Ps, XXXVII, 11: 

G2 Kag- 


ig te SCHOLTA, 


KAypovopesy, WW, possidere, Terram autem poss 
f 

sidere dicuntur , qui in ea terra, in. qua vivunt, vitam 

tranquillam et quietam transigunt, Experientia teste sci- 

mus, iram. praccipitem funestos habere exitus; veterem 


iniuriam uleiscendo provocari novam; facilitate contra ni- 


hil esse homini melius. Infra y. 38— —48. Cf. Prov. XXII, 


2H, Q5- XV, iF REN, 8. 15. 


hte 


‘6. poincepio4 _— - opr acd provran ) Beati qui religionem 


‘et virtutem vehementer appetunt, nam voti compotes _ 


fient. Fames et sitis tralatione usitata vehementem quan- 
‘dam appetitionem — significat ; e&. g. auri sacra fames ; \ii- 
explebilis ho — fames 3 sitiens _yirtutis ; famae sitis, 
Ainasoodoy ~ est ddctrina Christi, et virtus coniuneta cum 


ea. c. VI, 35. via salutis, quam Deus monstravit c. XXI, 32. 


6006 dincsoodyyg 2 Petr. II, 24. nam Hellenistis hebr, pis 
estet dinaocuvy, et cAytera,\ut Dan. VIL, 12. Malach. II, 
6: Arxosocdvy ergo ponitur pro: aAyJes. Hance verita« 
tem coelestem sitit, qui serio et sincere vyiam quaerit, ut 
illam ingrediatur, quem neque metus, neque labor a@ 
-molestia ulla ab ea quaerenda absterret. Qui igitur hoc 
faciunt, ii voti compotes fient, vel fieri possunt, | 


1. éheySyoovrou) Qui misericordes et benigni sunt, — 


eorum Deus miserebitur, et ipsi fruentur aliorum homi- 


num benignitate, Jac. Hl, 13. Ps. XLI, 2. 3. XXXVIH, 
25. 26. Matth, VI, 4. 


8. bi H0ed-0ep 04 7H inocod/a.) Beats ae animi integri 


scelerisque puri homines, Qui sunt animo sincero et 


casto, alieni a fraude, dolo, et sceleris impuritate. Kwed/a. 


Gs) mentem significat. Requirebant quidem vulgo pu- 


ras manus, puram linguam, at de puro corde: parum erant 
solliciti, putantes gciaies Wace poenam neminem pati, 


\Chri- » 
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Christus autem exigit etiam animi innocentiam, Infra Ve 
27. 28. Ps. LXXII, : an 72 Toy Sedov one) i. @.' 


aeterna beatitudine fruentur. ‘poms vreau re 
TOOTOroy Tivos inprithis adhibetur de amicis et ministris 
regum, ita ut notet ministrum esse regis, eL familiaritate : 
_elus uti, 2Reg.. XXV, 19. ubi LXX, habent: épavres ro. a 
Tporwroy TE Beoihénc. Vid. FiscHer de vitlis Lexicor, 
ON. T. p. 407. eqg: Tam quum populi prisci eum inprimis 
felicem existimarent, qui minister et amicus regis esset, 
1 Reg. X, 8. hine formula haee omnino mgximam feli- 
citatem exprimit, 1 Cor. XIII, 12. Uberiore Dei cogni- 
tione imbuentur, indeque maximam Jaetitiam ghee ; 
pd QonGe omen y Bas et pacificare ;, 
non il solum dicuntur , qui aliis dissidentibus mediog Se. 
interponunt, verum etiam gui placabiles sunt, et inimicir i 
tias. facile deponunt.. Rom, XII, 18, His opponuntur, qui 
discordias seminant, animos aliorum.inflammant;. et inimi- 
‘citias immortales gerunt. ig) Sed why I qcouran) Filié., 
Dei erunt; i, e. singulari Dei amore fruentur. Deus i in. 
gaultis S. Script. locis vocatur Deus ‘pacis. Sensus igitur | 
est, e08, qui paci student , Deo simillimos, ac proinde , 
etiam Deo dilectissimos fore, ck. v. 45. Est autem uochel- 
cu hic, rem ea yoce indicatam consequi. 


‘iu feat 
gee LiF Ob Gedimyuévos — dinxigdvyg) Qui vexantur, . ex- 
agitantur, infestantur virtutis, et, praecipue religionis 5 
caussa. Ori auray ecw 7 Braidele ray epxyov, Vid. SU. 
pra v. %. Hoe autem loco praecipue respicitur ad prae- 
mia expectanda iis, qui propter rel'gionem vexantur. Ci. : 
ves huius societatis vel reipublicae Christianae constantes, _ 
qui mala perferunt propter bonam caussam religionis elim 
gmaxima accipient praemia, cs 7 
11. 


ea y s 


402, si 6 SCARED: 


11, peoeist pol ése — Wevddusvor) Beati estis, quams 
wis probra in vos iccerint homines , “vosque infestaves 
rint, et quaevis crimina mei caussa falso vobis impe- 
gerint, "Ovedicery pertinet ad probra, quae adversarii 
doctrinae christianae Apostolis obiecturi essent apud ma- 
gistratus, et ad maledicta, quibus ¢osdem essent vexaturi, 
in conventibus hominum publicis. | Hoe verbum etiam a 
Polybio de huius generis probris et maledictis usurpatum 
esse, Raphelius docuit m Annotatt. Polybian, Aiwnety. est, 
verbum forense et iudiciale, quod accusare, litemi in- 
tendere significat, quum quis vel apud populum accusatur, 
vel apud magistratus, Formula: dimen way movypoy Ciuc. 
Hor ce ThYOG, afferre criminationes omnis generis adver- 
sus aliquem, addito participio aga idem declarat, 
quod apud Graecos formula dia Bare rive, quam ipsam 
Isocrates (ad Nicoclem). adverbio Weudwg auxit, crimina- 
ri aliquem quovis mada, criminutiones omnis generis — 
falsas contra aliquem afferre. T1ty wovypoy dium est 
yo hebr, mat Num, ae) Be XIV, 36. ‘8 Vox 6 07) 0% 
in codice Bezas satis vetusto et a Patribus nonnullis 
omittitur, et salva Christi sententia recte abesse potest. 
Vid. Fischeri Proluss. p: 107. seqq- et Griesbachii Com- 7 
mentar, crit. adh. 1. “Eveney éué, propter me, religio- . 
nis meae caussa , quia mei estis discipuli, 


12. dywRsctoPe) Vox ecclesiasticis Scriptoribus po- 
tus quam profanis nota’, + Petr, I, 6. 8. proprie prae 
| gaudio exsultare; metaph. laetari, ‘O wioto $¢) prae- 
mium non quidem debitum, sed tamen ex gratuita Dei © 
benignitate pro eee mate laboris distribuendum, Té¢ 
weoPyrac, rao Teo Udy, SC. yeyovorug, quos heatos 
preedicatis, Iac. V, 10. 11. Matth. XXIII, 29. 


/ 


Xe 
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41h. “ro hAas r36 ie) Ouod sal est cibis, ‘hoc vos” esse - 
-debetis ceteris. hibininibud, nempe omnium ‘sapientissimi 
et optimi, Salis praecipua vis est adversus putredinem, 
Hine sapientia sal dici’coepit; et proxime ad hoe loquen- 
di genus accedit, quod Livius Graeciam sal: genitium vo~ 


- eat. - Vox vig et quae ‘est ‘commate sequenti yox xocud 


haud dubie generis humani universitatem significant,: 
quomodo i. terrarum et mundi vox Latinis usurpantur, ° 
Sensus igitur” est: Alii.ex vobis discere’ debent , vos aliis’ 
‘exemplo esse debetis; vos omnium hominum debetis esse’ 
sapientissimi et optimi, “Bay df —~ risy av parry ) 
Quodsi sal vim .ac saporem ankecris® quanamr re ille 
restituetur? Nullum praeterea habet usum, sed est 


‘ 


eiiciendum foras, ut-ab hominibus: conculcetur. ‘Sen- 


sus est: Quemadmodum sal, quum saporem et virtutemy 
amisit, nulli rei utilis’est, sed foras proiicitur: ita et YOs, 
si defeceritis a réligione et pietate, nullius apud me pre- 
tii erilis. Mapiivecd, fatuum, insipidum fieri. Scili- ‘. 
cet BMpes. unde’ ro ww px vedas ubi de hominibus usur- 


_patur, stultum et fatuum, ubi de rebus gustui expositis: 


insipidum infert, ad exemplum Gallicae vocis fade, et 
Germanicae abgeschmakt. Pro pwpevty Marcus IX, 50, 
divahoy yévyrcu, insulsum, quasi sine sale. Quaerunt, 


‘quomodo sal saporem et virtytem amittere possit; et re- 
f eat nonnulli: apud Iudaeos in usu fuisse, praeci- 


pue in sacrificiis ,_ salem non fossilem aut coctilem, sed 


bituminosum, quem Sodomiticum vocant. Sal ille nihil 


4 ¥ N 1$55% 
aliud est , quam bitamen ex mari mortuo, quae materia 


Asphaltum genuit. Bitumen illud potest corrumpt et in- 
sulsum fieri, Sed ne opus quidem est, cum’ tota locutio 
sit proverbialis, et sal coctilis haud raro saporem amittat, 
‘Manifestum est, ut per ré Zdeg intelligantur Apostoli, ita 

7 74. 
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AY 


x6 uiadnciia ad: ce Ser esse, hoc sensu, si 
ipsi, altis, doctrina bona et, moribus alioguin. profuturi, 
insipidi evadant, fidemque et bonam conscientiam amit-) 
tant, non fore eos amplius usui alli, sed digmi, qui ut 
inutiles et instar salis insipidi, abiiciantur. _Huie prox 
verbio similia. vide apna Wetsten. e. g. Diog. Dy Dio- ‘ 
| gene. VI, 47. p06 TO pumcpov Bodavsiov, os évdade, Ey, \ 
Asdmevan re. Asovret; Ad Herennium; Isti cum non mo- 


x 


do dominos se fontium, sed se ipsos fontes dicant; et 
omnium, rigare debeant ingenia, non putant fore ridicu- 
lum, si, cum id ralenicade aliis, aréscant i ipsi siccita- 
to- "Ey. rh adadnoersu sc. sal. Quo salietur ipsum 
sal? i, e, nulla re salietur. sal, vel saporem poterit, re-\ 
cuperare. Marc. IX, 5. dv riucuro wpricsrs; Huie 
interpretation] non obstat, quod. sal, saliri non soleat, / 
Hoc ipsum enim infert, quemadmodum sali nullo moda 
an. rerum natura consuli possit, adeo ut nec ad exem- 
plum aliarum rerum corruptarum ulli prorsus usui in- 
serviat; ita eandem fore sortem Apostoloram, si sais 
in se non habeant, 


o 


“44, ‘Tpels ése td Qi¢ r# xoczs) Ouod sol est mun- 
do, hoc vos praestare debetis aliis hominibus, Luce veri- 
tatis salutaris alios illustrare , peque exemplo vestro praes 
lucere debetis, ro Pweg. TEXOTMR Solem proprie sig- 
nificat lo: XI, 9. Transfertur autem ad homines praccla~ 
ros, mba ayy vocantur Sapientes in penere. In libro 


selectarum gemmarum ; : Sapientes in terra sunt quod 
luminaria in coelo; nam illuminant mundum et pel- 
lunt tenebras errorum 3 ex capite de Sapientia, ¢ dy. 
yarou — xeiugvy) JNon potest urbs, in monte posita, 
obscura esse et inconspicua. Cohaerent haec verba 


t cum 
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eum ¥. 16. wbi applicatio similitudinis v. 14.45. adverbio. ' 
are indicatur. Est igitur'hic ellipsis particulae compara: 
tivae xxdg. Sic les. LV, 9. ler: I, 20. ubi LXX, sup: 
pleverunt wg. Verte igitur; Quemadmadum urbs — ita, 
\ etiam etc. v.16. Vult Christus auditorum suorum inte. 
gritatem non minus esse conspicuam, guam’ solent esse 
urbes, quae ‘in montis vertice sunt collocatae, qualis erat 
HE: ‘erosolyma, A sale autem transit ad solem, quia utrius-. 
que maxima est utilitas. ne 
a5: Idem fere dicitur aliis verbis, Kaissi, 80. NCOY TOS, 
Impersonaliter. Kelesy hl. est accendere, Méécoy 
est vox Jatina ; nam graecum nomen est uddipves, sed alia 
-tamen mensura quam modii; nam modius est medimni 
sexta pars, Cic, in Verr. Ill. 49. Corn, Nep. Att. Ex 
_ Graecia tamen, quamquam Graecis minus usitata, in Lia~ 
tum venit; et Dinarchus ea utitur, in Demosth, Syrus 
modium vocat Satum, Hebraeorum more. x04 Aue ely 
‘Hebraismus, pro: tv Adumry. Sensus est: Quemadmo. | 
‘dum lumen non eo fine accenditur, ut occultetur, sed ut 
hominibus luceat: ita et ego vos in edito quasi collocabo, 
et lucem veritatis in animis vestris accendam, ut per uni 
versum Gens doctrinam meam op oe cha et exemplo, 
_ vestro aliis praeluceatis. 5 
16. rw Aupparw — dv rol dpavole ) Téa vero etiam’ ‘ 
vos (doctrina et exemplo vestro) lucem praebeatis ho- 
minibus, uf si viderint vestram virtutem (ad imitan: 
dum hoc exemplo allecti,) et ipsi patrem vestrum Coes 
lestem collaudent (et colant). Propriis verbis i sual 
tur, quod v, 14. 15. improprie dictum erat, Per re @iig 
Antelligitur tum lux doctrmae evangelicae, cuius praedica- 
fio praecipuum opus Apostolorum fuit, tum corum ex- 
emplum, Utrumque etiam designatur 8 Tee noche dpya « 
/ In 


| 
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In verbis orwe Wwaiv vudy ra naha Eoyx xo dokecwrv 
est Heb raismus pro: /Jovreg dogxowor. Tum vero dogacew 
est collaudare, celebrare. Cslebrant autem Patrem coe- 
lestem, (cf. infra co. Vi, 9.) optimum, maximum, sapien- 
tissimum omnium rerum auctorem, -conservatorem et 
eusoyeryy, qui‘eum animo et factis colunt; hi per re- 
ligionem felices redduntur et vere beati, 

17.3 py voudonrs — rAyowacu) Ne putetis, me.co 
consilio doctoris munus suscepisse , ut abrogarem le- 
gis et Prophetarum doctrinam; non est meum abro- 
gare, sed perficere legem, (agendo et docendo.) ”"Eo- 
ecdeu saepe de eo dicitur, qui doctor in publicum pro- 
dit et docet, ut Ia. V, 45, . ‘O. vomos nod 6s mpoPircu saepe ; 


. vocantur libri Mosis et Prophetarum; hic autem intelli-, 
_ gitur doctring Mosis et Prophetarum; nam de argumento, 


historico et prophetico librorum sacrorum h. ly non esse, 
sermonem totus contextus docet. Nec lex Mosis Gena 
monialis intelligitur, sed potius morale librorum sacro- 
rum argumentum. lesus enim statim: y, ; 24, sqq- prae- 
cepta moralia explicat,, non habita institutorum cerimo- 
nialium ratione; et totus contextus yersatur in legibus, 
quae praescribant d:xxsosdvyy (Vv. 20.) iis necessariam, qui: 
divini regni participes esse cupiant. Cf, etiam infra c. VIl,. 
12. XXII, 40. ubi procul dubio Sacrae seripturae morale 
argumentumintelligitur.. KerwAdoas Tov vowoy est 
legem abrogare, tollere, solvere, violare Phrasis oc- 
currit apud Heliodor, Polyb. Isocr. aliosque.. Hoe facie- . 
bant Pharisaei, additamentis suis et humanis. constitutiun- 
culis sic agravantes legem, ut quod est illius praecipuum, 
(amorem Dei et proximi) negligerent et abolerent, lidem 
vivendo etiam doctrinam divinam perverterunt, TlAy- 
ew gx: denotat: facere quae lex iubet, ut apud Hero- 

, : ass dot. 


A 
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rd 


dot, rdv vouoy éxTAjacu, et Herodianum wAnodacs 


évrohag- et perficere , perfecte docere, legem stabj- 
lire agendo eé docendo, quae est significatio hebraeo- i 
graeca radicis 47), et hic vi oppositionis locum habet 
cf. v. 19. ubi explicaturiper rossly. et didccney, cf. Rom, 
XY, 19,..Col,: I, 25. Dicit igitur lesus, sui muneris egse 
satisfacere legi tum vita et factis; tum doctrina; se non 
tantum obsecuturum esse praescriptis doctrinae, sed etiam 


doctrinam-hanc vere et. exacte traditurum, ne aliiin erro- 


rem sentiendi agendique deducantur. Port Gn dissert, 
de natura atque indole Orationis montanaé p 17.8.) 
opinatur, Christum iis, quae y. 17=-19. continentur, cay 
vere yoluisse, 1 ut ne auditores, inprimis. yero discipull lez 
“gem Mosaicam se ylvo abrogatam esse, existiment; facile 
enim discipulos, ertissima spe inductos, cum adventu 
Megsiae novam etiam legislationem coniunctum, iri, eo 
delabi potuisse, ut a lege Mosaica abroganda institutionig 
suae injtium ‘capientes, Iudaeos , observandge religioni 
Mosaicae addictissimos, a profitenda x religione, christiana 
 deterrerent, Sumit igitur Vir doctus veuou h.1. esse. le- 
gem Mosis,universam , non exclusa.ceremoniali, in qua 
sententia est etiam IMMAN. BERGER inder moral. Ein 
leit. in das N. T. -P. 1, p.128, 8, Sed de abroganda le- 


~ ge Mosaica vix tum temporis cogitarunt discipuli; appa- 


% 


ret, polius ex evangelis. ; €0s' rituum fuisse tenacissimos, 
ergo dehortatione ista non .erat ‘opus. Ceterum perfecit, 
sxethyowne lesus Toy vomey non: tantum.agendo, et satisfa- 
ciendo legi vita et factis, sed etiam tum addendo, tum ea 
auferendo, quae obstabant, quo minus gentes cum Iudaeis 


in unam societatem coalescere possent, De his autem 


| 4 , 
tunc nondum erat locus distincte agendi. 
{ re 4 1 J ‘ 
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18. "Auyy yap - — ruvre yévyrc) Sanete enim vobis a8 
confirmo, citius ‘peritarim coelum et terram, quam ut 
iota vel’ apex (minima pars) e lege pereal; sed omnia 
accurate observanda sunt. Sic recte vertit Thaleman: 
nus. buys Hebr. jON modo asseverat, et idem valet, quod. 

Graecum dAySaicg, modo desiderii vehementiam expri- 

, mit, et eam yim habet , quam apud Latinos aut quaeso 
aut utinam, Judaei hanc vocem solent adiicere precibug 
pro clausula ; quos et Christiani sunt secuti. Initio sen- 
tentiae posita, ut hic et multis alus locis notat vere, pro- 
fecto. Locutione citius coelum et terram interitura 
etc, significatur nunquam futurum esse i de quo est ser- 
mo, Ta pée xer at, interit coclum, “Tara &v 9 wile 
wepale aro rs v0 28, ne minimum quidem — ex lege. 
Sunt haec etiam: Wewsonds proverbiales, * Nimirum no- 
minantur litterae, et apices, et intelligitur sensus in lité 
teris, apicibus et verbis latens. \ Similes locutiones inve- 
niuntur apud Rabbinos; e: g. Si omnes nationes congre- 
gantur, ut aboleant lod, quae minima est litterarum in 
lege, praestare illud/non poterunt. Si quis Daleth in Deut, 
VI, 4 “MN mutaret in Resch , is concutiat totum mun- 
dum. Kepo/s est litterae minimus apex, e.g. 4 et 5 
similis sunt, et parvo tantum apice pabegs iatin Tl e- 
pe pxectat autem nune est irritum fieri. fag dy woy-: 
ru yévyrou ést phrasis proverbialis, quae sensu ‘non differt’ 
ab illa: Bue av wapéAdy o dp. x. Ff yx, et idem sibi vult, 
ac 61 dixeris, omnia illa citius fieri posse, quam ut lex in- 

gies Cf. Schulzium ad'h,l; 0 a 

"Og éav oby hioy — dpavity) Ouicunque igitur 
vita a verbis’ derogaverit vel uni ex minimis horum’ 
mandatorum, et ita, eee it homines , is nullo plane 
jeumero erié in regno Messiae; » Ron erit dignus nomi- . 
ne 


IN MATTHAEUM. CAP.V, — 109 


-ne Christiani.. Celebris est apud Iudaeos distinctio’inter 
praecepta magna et parva. Manifestum autem est, Chri 
stum hic non commendare praecepta, quae Pharisaeis tune 
Jeyia aut parva vocabantur: multum enim abfuit, ut illis. 
discipulos suos adstringeret, Sed intelligit praecepta, quae 
erant iuris perpetui, e.g. de dilectione Dei et hominum, 
Maith. XXII, 37. de quibus ‘in antecedentibus et conse- 
quentibus sermo est, quoram non pauca a Pharisaeis parvi 
habebantur, et etiam nunc ab hominibus sibi relictis par- 


vi habentur.. Avesy évrodyy est derogare praecepto, 


vel factis vel verbis. "Eha yisos. i. es ut Chrysostomus 
recite explicat , aredpimwévoc, favaros, abiectus , ulli- 
mus, Elegans Dilogia videtur esse in verbis ray éhayl- 
swy — éhoxisoc. Christus nempe Aramaea dialecto usus, 
ad titulum 3-, Rabbi, alludere videtur. "Oc 0’ ay a Tay 
Zouvayv) Quisquis autem et observaverit ipse (praecep- 
ia) et ita docuerit homines, is maximus erit in regno 
Messiaée. Méyx¢, pro Superlativo péyisos j ise dint, 
ree nese; | honore dignissimus. 

20, gay wy mépiocéucy — Papicuiwy) Nisi virtus ve- 
stra sit praestantior illa, quam ewercent legisperiti 


et Pharisaci, Wepicaodsvery hic est praestans et ex 


cellens esse; whstov, (ay) efficit comparat. ‘H d:xcuo- 
cuvy est integritas morum et obsequium erga mandata di- 


vina. Chrysostomus: ¢yriuIu dimasocdvyy ray racuy apes 


ry Agye:. Plerique ex Pharisxeorum numero erant mor- 
talium pessimi, pauciores vero aut erant, aut populo ‘sal- 
tem videbantur inculpati iustitia in legi sita, et ex secta re- 
ligionis ludaicae exactissima viventes, Christus sinc dubio 
non exigit'a disvipulis, ut virtus eorum pessimos superet, 
sed ut superent eos, qui optimi habebantur iustissimique, 


guia non solum nihil admittebant, quod secundum leges 
a 


- 
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a indicé Hebraeo puniri poterat, verum etiam religiosé 
multa faciebant, aut a multis abstinebant, ‘quae lege nec 
jubebantur, nec vetabantur. Sed deerat inmocentia ani- 
mi et sintérae virtvtis studium. | g fey doéiSyre — — 8 00- 
yw) non eritis apti, aut conveniélis regno et menti 
Christi, (Meéssiae,) 1. e. nec digi eritis, qui huic coetuiy 
quem ég6 colligo, adséribamini, nec bonis huic meo coe: 
tui propriis fruemini. Vid. dicta supra adc. II, 2. 

24. "Husoure bri eo6éIy rots Bprgeroig ) Elégante? 
Thalemannus: Hanc esse nostis maioribus vestris tra- 
ditam distiplinam, 6c. a doctoribus legis, Variant in 
terpretes. Alii énimi rofs dpyasoig Positum putant pro dre 
rao dpyaswy, alid rods 8s apyxixg, Qui prius statuunt, 
hane afferuiit xationem, »Chrigtim non disputaré contra 
Mosen et Prophitas, sed contra legis corruptores, Phari- 
_ Saeos et traditionuim.auctores, sub Maccabaeis primum oF. — 
tos. Vertunt igitur: 4b antiquis, hempé legis interpre- 
tibué, et quitlem e secta Pharisaeorum. Nec huic inter- 
pretationi répugnat constructio; nam Hebraei et Graedi 
‘solent eer iungeéré passivo, loco eenitivi cum praépo- 
sitione dro, ut Gen, XXXI, 15. Tes, LXV; 1: Exempla 
huius constriictionis apud profanos Kyphkius dedit ad hi 1, 
va tamen pr rablerenda® videtur corum sententia, qui rofy. 
ceosyccioig idem esse putant, ac Tpog 786 aprcsse, Nam et 
hoc Versu et comm. 27. 33. commemorantur Praceeprn 
Mosis, Exinde atitem non sequitur, Christum contra Moz 
sen et Prophetas disputaré; hoe tantum sequitur, prae- 
cepta Christi esse praétéstahtiora et perfectiora lla lewe 
Mosaica, quae ingénio hominuim simplicium et rudium ac- 
commodari debuit. Ilustrat nempé Iesus exemplis id, quod 
dixerat supra v. 17. sé venisse ut impleret legem, wine ds 
gat Oppositio in See soniye est: Lex Mosaica 


/ hoe 


\ 
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hoe vel llud praecipit, ego autem a vobis, discipulis mis, _ 


“et omnibus -Christianis perfectiorem virtutem requiro. 


} 


Chrysostomus: éxnodsirou curs; 0g Te Heigonm: Toy 
didxyworwy, wravel eheyev apnents ExETE apevow THRUTO 


Meherayres xy def Aowmey 7 00G re Uyhorege rsrey brés. 
yead cu Ergo non abrogavit quidem hoc, vel aliud quod-. 
dam Mosis praeceptum morale, sed rectius explicavit, 
quam antiquiores legis doctores, qui putabant, ‘huic legi 


, satisfieri, Si quis a caede, quae manu perpetratur , absti- 
‘neat. évoyoc esc tH xpfse1) In ius trahendus est, Non 
—extat quidem-hoc totidem verbis in lege, sed sensus ést 

apertus, lege praecipi, ut homicida deducatur ad iudices, 


et ex eortim sententia damnatus, capitali supplicio afficia- 


, bur. Levit. XXIV, 21 » Num: XXXV, 16. Esti igi up (ors 
- hoc et sequeme commate auditorium iudiéum, « qui in por- 
‘tis cuiusque- Civitatis iu’ supér caussis maioribus redde-_ 
bant, ét-in homicidas etiam lege agére solebant, de quis 


bus agitur Déut. XVI, 18. Numerus horum ivd’¢um-in 
hoe donsilis minor non wisérte definitus légitur in Saéris 
literis. Conimunissima fere sententia ést, XXII. in qua- 


~ yvis ‘urbé constitutes fuisse iudicés, quod merum figmeén- 


tuin Iudaeorum récentiorum esse docuit WesseLINGIUs, 
in Diatr. dé Archontt. Iudacor Auctoré Iosepho (An- 
tiquitatt, L. IV. ¢. 6. §. 14.) haee minora iudicia compre- 
henderunt septem Viros, adiunctis praetérea duobis scri- 
bis. Vid. fo. Tob. Rrebsii observat. ad-h. 1. 

923 "Eye bs Agyw — ri uplost) Ego vero vobis edi. 


“C0, quemlibel alii sine caussa irascentem poende idm 


obnoxium esse. Phrasis: bya dé Agyw vuty convenit 
cum illa Talmudica, 7718 ‘IN: "AERO Ss» TIN, saepé 
est alter, Gen. XXVI, 51. Usurpatur etiam de rebus 
inahimis, ut Exod. XXVI, 5. Hic igitur frater est home 
gitt- 


A 
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_quiyis. ’Esx% est genuina lectio, eui vie quidquam, 
quod alicuius momenti sit, obiici potest, praeter Origenis, 


Tertulliani, Hieronymi aliorumque patrum nonnullorum 
‘auctoritatem. Hi vero magis homileticis quam criticis ras 
tionibus ducti ro é:n7 radendum putarunt ; censebant nem- 
pe, non tantum 6 opykedou éinj, sed omnem omnino 
iram prohiberi, lege christiana. Vid. Griesbachii com- 
mentar. crit, ad h. 1. ’Esn7, temere, sine ratione et modo, 
6uG 8 det, xg @Q’ big & Ost’, xo} méeMrov 7 dei, ut Aristote- 
| les loquitur, &vorog Escu ri nplaet, 1, e, Dei iudicio ea- 


dem poena est dignus, qua afficitur homicida ex ci= 


vilis magistratus sententia damnatus ad capitale sup- 
plicium. Ko/cews poena usitatissima erat gladius. Non 
vult autem Eaesehnsy eos qui temere irascuitur, puniri de- 
bere a magistratu, sed hoc dicit, iracundis propositam 


‘ 
¥ 


' 


_ esse in altero seculo poenam non minus gravem, quam est) 


ea quam in hoe seculo homicidae sustinent. Cf. 1 Io. TIF, 
15. 86 0 ay — foun: ) Qui irae impotenti et temerariae 
non solum non moderatur, sed etiam ad maledicta 
prorumpit, Repent cero xorve quod praecessit, inj 
dpyigousvoc, ‘Pa xa hic ponitur pro quovis convitio. Nam 


mp quod mutata vocali Syri Raca pronunciant, est 


“Vox apud Seriuteee Hebraeos usitatissima, et tritissima 


in ore gentis. Significat xevov, “hominem. vanum et 


nullius pretii. Non autem est in ipsa voce crimen posi- 
tum, quippe et Iacobus d&y.Jowe neve, lac, I, 20. et Chri- 


stus duriora Pharisaeis dixit; sed taxantur ii, qui malevo- 


lo animo, impotenti ac temerariae irae\indulgentes alios 
conviciis impetunt. Evoyog gscu rw cuvedo/w) i. e. multo 


graviori poena dignus est. Dei iudicio reus est eiusdem’ 


supplicii, quo afficiuntur a bcd sod # ad mortem condem: 


“nati. 
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mati, 70 auvédoiov vocatur etiam yepssi% Act. V, 21. et 


ce 


apecBurég oy Luc. XXII, 66. Tudaeis p73 Synedrium 2 


‘magnum LXX. ie piiis penes quos esset Causarum maio- 


Yum cognitio Num.: XI, 16. Deut. XVII, 8. QOpponitur 
“autem poena a ‘Synedrio infligenda, poenae a Tudicio ir- 
‘rogatae, tanquam gravior leviori ; nam" caussaé, quae ad 
—Synedrium deferri solebant, “graviores erant, et severio- 
“res etiam erant sententiae a Synedrio latae. ‘Synedrium 
arrogabat poenam lapidationis, quae gravior erat suppli- 
‘cio gladii, quod irrogare solebat consessus'7. vel ut alii 
‘yolunt 2%. iudicum. % 0’ dv + xvgds,) Qui alterum con- 
iy ‘vitiando nominaverit impium, (vel Atheum,) is om= 
nium gravissimam poenam meruit. Mxg%¢ notatho- 


__minem sceleratum et flagitiosum, vel etiam Aikeum, | 


‘ad. imilationem Hebraici 923 ut Ps; XIV, 1. Deut. XXXII, 


22. Post verba eis ray yéevvay TS wupoc, ‘supplendum yi- 
detur Phy Pjveu. Té evya est Vox hebraica, ex NY vallis, et 


E2335, nom. propr. loci, Hierosolymis vicini, in quo 


‘Asraelitae idololatriae se dedentes, ‘simulacro Molochi i ig- 
--nito, quod imaginem bovis repraesentabat, infantes of- 
ferebant. Hune locum: Judaei postea. sic abominati., sunt, 

at solerent eos insepultos abiicere in vallem Hinnom, 

“quos saevius punitos volebant, Vocatur autem yéevva' Ts 
<mvos quia losias,. ut vallem Hinnom hoc magis foedam 

redderet, morticinia varia et cadavera eo projici manda- 

verat, ad quae comburenda perpetuo et iugi igne opus 

“erat. 2 Reg. XXIII, 10. sqq. Significatur i igitur sammus 

‘poenae gradus, et gladium et lapidationem excedens. 

Tudaei ‘etiam infernum nomine 37 %4 -appellarunt, Sed 


hgeo significatio hoc non videtur habere locum, quia sie 
. Lomus I. H poe- 


\ 
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-t as 


poena infernalis contradistingueretur sada divino, cuius 
tamen partem et speciem constituit.’ “Verior. itaque vide- 


tur eorum sententia, qui malunt inteypretari: is dignus : 
“est qui in valle Hinnom vivus comburatur. ut gravis- 


sima poena, gravior poena gladii et lapidationis signifi- 


‘cetur, et sit gradato. Quamyis enim exemplis idoneis 


probari non possit, vivicomburium apud ludaeos in usu 


-fuisse, certum tamen est, cadavera ibi ignominiae caussa_ 


esse combusta. 

9%. 24. "Bay ay — - robtQepe re daiptv cz) Si leit’ 
offerre vis munus (sacrifeeium) tuum in altari, ibiyue 
recordatus fuerisy alium ate offensum esse, relingque 
munus coram altari, et prius reconciliare studeas ti- 
bi alterum, ac: deinde rediad offerendum munus tu- 
um, Quum Pharisaei, iracundiam, odia, calumnias ad 
peccata leviora referentes, Deum haee non, magnopere 
curare-putarent , si modo sacrificia rite peragerentur, et 
reliqua praecepta, cultum externum spectantia accurate 


‘observarentur: Jesus nunc uberius docet, cultumi exter- 


num Deo non placere, nisi ab animo placato et benévolo 


‘profectum. Toor bépye, offerre cupias, oblatum eas. 


Nam verba saepius ponuntur ita ul, Sit omissum vellés 

ut Matth, XKV, 26. To dépov, munus, quicquid Dei 

placandi caussa’ aris infertur, sacrificium may . Mare. 
ake ie 


“VI, 11, AMID, quod Alexandrini voce dijpov exprimere 
solent, Gen, IV, 9. et aliis locis. 6 adehQoc os) alter, 


ut supra comm. 22. xxxfr, ibique, nempe in tem ploy ad 
aliare, dum afferre vis saorificium. #6: 7) xaret oe) ha- 
bet, quod de te queratur, ate offensus est; quod Col. “In; 
13. dicitur gyev wou@yv rpoo rive. “Ep poder re Su- 
Pies nples coram altart, additum est tanquam interpre- 
amen 


r 
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—tathentum vocis ged, quae praecesserat. RureRarredae 
redire in ‘gratiams: quod fieri solet testando, nolle nos 
factum. Melius est mon sacrificare, quam ‘Deo ‘offerre 
munera, et interim inimiecitias cum proximo fovere. Do- 
cet lesus his verbis, vanunt esse cultumi Dei externum, 61 
‘negligantur officia. hominibus debita. Non is tantum re- 
‘conciliatur et cuni altero i im gratiam redit, qui veniam 
~ dat, verum etiam is, qui veniam petit. - 

95: Cavendas et componendas esse. lites docet Tesus, 
“tutius esse ostendens persolveré creditori plus quam de- 
beas, ne ad iudicem res deferatur ; saepé enim fieri, ut i 18 
etiam, qui bonam caussam habeat, damnetur. tod: evvowy) 
Periphrastice pro éuvoycay. Benevolo sis animo.s Plane 
idem est, quod ante dictum erat, dixAxyydi. Notandum 


“autem, avridimov esse adversarium in lite, ac nostrd 


quidem loco creditorem, qui pecuniam ¢creditam a debi- 


f 


“ tore repelit. fw¢ Ore b: éy a] cd@ par’ dure) Dum es 


cum eo in via sc. ad tribunal Actor solebat reum pre- 
hendere. gyrore os wupadd ¢ oiridines 7o ‘HeiTe) Ne 


forte adversa pars (causam apud indicem obt’ neat , quiy. 


te in carcerem adducéndum apparitori tradat. r¢ Uryo: ‘ry 


re w pLNT Op! Lucae XII, 58. exactori, lictori, viatori, 


vilis sortis ministro mag. Stratus: 
26. arodiic roy soyxrov nodpavryy) aod: (30) thy reddo 


‘tanquam: debitum , persolyo: Quadrans est nummus-Iu- 


_daicus, qui chalcum Atticum dimidium , sive dvo As@rra 
aequiparabat, zwey Pfennige Vid. Fiscuert Proluss. 
de vit. Lexx, N. T, p. 448, seqq: Non liberaberis e cu- 


stodia, donec ad assem universam solvas summamy, quam 


‘adversarius petebat, cum minoris licuerit cum illo transi- 


gere, mitiore adhuc et minus irato. Satius esse, Iesus di- 


“cit, transigere Cum adyersario, et persolyere etiam id, 


He: de quod 


* 


a6 a ORI 


quod inique. postulet, quam. diutarpis titibue se implicaris 
facile enim fieri posse, ut! advérsarius ; vinéat favente iudi- 

ee; semper incertum esse rixarum exitum — Componen- 

-das igitur esse lites ge — id fieri PS ; 

27. 70% cipyc oan Vulgata ex comm, 24. addidit; ve 
Erasmus invitis Codicibus suis temere in editionem suam. 

, “pranstulit’ b ciyeuoes ) Sicut mopvstic interdum woixsloy 
significa, ut infra v. 32. ita novum non est, more (oy di- 
RPE guee mopyeioe proprie diceretur, Hoe autem loco you 
MEvEry utrumque et adulierium committere et scortart 
apeineare videtur. 


28. ors whe 6 Brémov — dv ry soipdie aurd) quem 
libet' qui foeminam adspiciat ita, ut.turpi eius amo- 
re exardeat, iam in animo,cum ea commisisse adul- 
terium. Pro moe 6 BA¢rwv, Origines. aliquoties habet vg 
day ériPhély. 8. éuBrepy, alii euBhérey, . eu Brervag. 
Sed sunt glossemata, ad evitandam vocabuli 6 Biérwv am- 
biguitatem excogitata, quae in paucos tantum codices ix- 
wepsere. Caeterum ¢ Blérwy omnino significat 2uBrérwy, 
adspiciens.. Alexandrini hebr. yy, vertunt BAgwesy et 
éuBréreiy, ‘et TAN nune PAgrsiy, nunc éGopay. Em- 
phasis quaerenda est non in verbo BAéesiv, sed in verbo 
‘Sritupzco, quod h. 1, est turpiter amare. Vo¢ pro éic, 
hebt. ™. quod etiam significat wee, e.g, Levit. XXVI. 
15. Igitur 7006 0 ériSuuzro idem hic est, quod wes 


dmidupyrcu Posset et éritunzocu hic explicari sollicita- 
re, quodmodo et 72n Hebraicum sumi soles. T y v7 au- - 


tem et foeminam . gparptam et uxorem Mierius significat. 


yoy &uorxevoey auryy &y TH uxodia curs) Homines, qui 
de animo nisi ex signis exterioribus iudicare non possunt, | 


de. 


. mentium bai se oo esa yd voluit scelus, is fecit. 


: fi 
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@elicti nomen actui ultimo imponunt. * Sed apud Deum’ 
a 
ae ; 4 

29. 4:68 — dro o&) Quodsi tibi oculus dexter of: 
O enissin praebet, erue illum ete. Haec i improprie esse: 
intelligenda, facile patet. Sensus est: Omni-conatu resi: 


_ stendum est pravis cupiditatibus. Est nempe sxavdalh. 


ge ost cet offendere: ad aliquid, s. irretiri. ut cxevdshoy 


de $ax0 at ad quod impingitur, de muscipula vel laqueo dici-' 
tur; et oxxy dare tyoreve est irritare alijuem re. 
aliqua aut actione vel ad errores, vel ad delicta, ut hoc 


nostro loca Oculus oumidariZery dicitur, quando 


f 


te pellicit, ut mulierem lascive adspicias, cumque ea rem. 
habere lascive cupias. Effossio oculi ad lascivos adspe-. 
ctus pellicientis moraliter est intelligenda de. aversione 
oculi ab obiecto illecebroso: qua prava concupiscentia re-) 
frenatur.ac cohibetur Dexter oculus nominatur, quia 
ob potiorem eius usum est carissimus. Tota autem locus! 
tio est proverbialis et hyperbolica, hanc exprimens senten-. 


tiam: Tantam tibi infer vim ad refrenandam pravam cupi- 


ditatem,,.ac si ipse oculus esset effodiendus. Dextrum 


oculum potius libi eruere, quam indulgere pravis: 
cupiditatibus deberes.. Tale est, qe SENECA dicit 
(epist. 51.) | Praiice quaecunque cor tuum laniant, 
quae si aliter extrahi nequirent, cor ipsum cum illis 
evellendum erat. oundéger yxp tor — bic ydevvav) Ex 


pedit enim tibi, unum membrorum tbi perire, ne 


totum corpus proiiciatur in gehennam | ’Euc yéevuxd): 


Vid. notata ad v.22. Hoc vero loco infernum intelligi,; 
contextus docet, Kai uq Hebraismus xo, ne A iu: 


cundissimis est abstinendum, ne aeternum pereas. Cicero 


in ia: Baia In corpore sé quid eiusmodi est, quod’ 
 reli- 


118, oe oh 2 reg a i Nes a 


: ? S , 
De >. : : 2 


rejique. corpori noceat, uri secarique patimur, ul. 


membre aliquod potius map, totum corpus inte- 


reat. . i aux 
50. Kei & 9 deka o& yelo — lig yéevvev) Sensus 
Omnibus viribus enitere ut arceas manum ab impu- 


dicis contrectationibus, perinde ac si manus dextra esset 


_abscindenda, Manum dextram. potius tibi abscindere, 
quam impudice et inhoneste foeminam tangere deberes, 


_ -Praestat enim cum dolere et molestia refrenare malas cu- 


* , ts 5 + 
piditates, quam aeternum perire, Tibull, I, 7. 80. — ve- 
nerit iste si furor, optarim non habuisse manus, 


31. &¢0éI1) Nimirum a Mase, iussu divino; non priz- 


~ yato  Mosis consilio. Respicit Christus ad verba Deut, 
XXIV, 1. 2. quae tamen non repetit ut ibi plene extant, 
sed ut aPharisaeis afferri solebant, ad stabiliendem senten- 


tiam suam, licere marito ob quamcungue caussam uxorem 


dimittere, _Haec autem erat falsa Pharisaeorum interpre< 
tatio verborum Mosis, Portus et Erchu Rnivs (Allge- 


meine Biblioth d. bibl Literatur B. UH, p.354) negant 


haec a Christo i Im oratione montana dicta esse quia etiant 
Matth. XIX: 2. sqq. eadem leguntur. Nonne vero data 
occasione repetere potuit, quod alio iam tempore dixerat ? 


/ ’ t aE . . aes ‘ 
Oc av wrohuay roy yuralex avrs) Si quis velit repudiare 


uxorem suam Nam de voluntate sermo est. dérw eure 
amosceriov) Arosacioy est (vox Profanis Seriptoribus“inu- 
pitata, ab &@isxoP ou, discedere, ) Libelli formula, qua 
maritus iubet uxorem a se divertere, aut discedere, 
Licuit autem Tudaeis dimittere uxores privato ausu, re 
non denuntiata magistratul. Quod bene notandum, ne 
Tudaeorum mores ex legibus civilibus nostrae aetatis me- 
tiamur, Judaei et-humanitatis et charitatis immemores, 


@aussas quantumyis futiles admittebant in morositatis suae 


patro- 


, IN, MATTAAEUM. cap, v. oo 


yey 
patrocinium, ‘ita ut quavis de caussa. uxorem 1 maritns Poa 


Bet expellere. + 


% 2. eyw de Aéyw vui tv) iaeee Lex Mosis, ne aia 
gravius eveniret, tibi de uxore iudicium indulsit. Tu vi- 


de, ut tanta potestate humane utaris, certus, nulla Deo 


y, 


apaecere divortia, nisi quae summa necessitas extorsit. TO. p~ ; 
_8uT OS Adys moposiac) Vulgata versio: excepla fornication . 
‘nis caussa, “Non male. Infra c. XIX: 9. ¢s wa ert r0p- ae 


vele.. Vox Aéyos aliis quidem pleonasticg posita videtur,, 
aliis idem est quod cdussa, pro qua ‘expositione pugnat ) 
Vorstius Gin Philolog. Sacra ¢. 14,p.372- sqq. edit. Pisch.) | 
aliis Acyoc idem est ac negotium, res, hebr. 35, ut Luc. 

2 = ; 
I, 37.. Ohservandum est, Christum toto hoc sermone non 


leges constituere civiles, sed animis singulorum dare prae- 


- cepta, et hic nominatim declarare, quo casu vir bonus le- 


% 


gis communis divortia spectantis beneficio uti possit. Scho- 
la Sameae dixit: nemo repudiabit uxorem suam , nisi in 
ea repertum -fuerit quid inhonesti 23 Po Deut. XXIV, 


1. Schola Hillelis dixit: etiamsi weaiieers deouiias 
eius, Quod hic dicitur extra adulterii caussam, tam ri- 
gide non est accipiendum, ut nulla alia caussa animum 
possit tranquillum reddere. Marcus c.°X, 14s et Paulus 
4 Cor. VII, 10. hoc Christi praeceptum commemorantes, 
verbis utuntur Seneralibua, nulla exceptione apposita ; quia 
tales exceptiones ex naturali aequitate venientes, tacite in- 


~ sunt legibus, quantumyis generaliter pronunciatis. role? 


veuray wormed) occasionem ei praebet adulterandi: 


Nam Hebraei verbis, actionem-exprimentibus saepe etiam 
tum utuntur, quum quis aclione sua aliis occasionem agen- 
di dat. Sic yn Exod. VY, 22. non est affligere, sed occa- 


sionem male fariendi dare, Vid. MG. E, Goez.ad h. 1, 
Ni- 


- 2 ¢ 


int SCHOLIA 


| 
‘Nimirum fieri poterat , fichatque saepe apud Tudaeos, ut 
mulier, ignominia diyortii notata,. maritum ‘alterum non 
Inveniret , atque ita deiecta a spe nupuarum, tandem ad 
vagos concubitus delaberetur; nam ii quoque moingslog 
voce indicari solebant. Ejius autem mali culpam merito 
Christus i in eum reiicit, qui levi de caussa uxorem a se in- 
clementer amoverat. Quin etiamsi casu forte eveniret, ut~ 
illibata maneret mulieris pudicitia, tamen quia per illum 
non stetit, quo minus res pessime yerteret, merito ill, 
quod fieti potuit, pro facto imputatur. Boltenius ad h. 1. 

et Eichhornius I. c. BL IV. p. 148. peer locos parole: 
los: Lie. XVI, 18. ubi verbis: wits 6 drodvwy x. Yuv. curs 
additur: aa papas Erépxy, et Mare. X, 11. ubi additur : : 
porxarca éx’ auryy, negant, verbal woryaeoddu de uxore 
adulterium committente, intelligendum esse; et putant, 
Jesum ostendere voluisse, quomodo quispiam in erimen 
adulterii incurrere possit; si nempe aliam uxorem ducat; 
inesse igitur hig verbis vitium interpretisGraeei Commen- ~ 
tariorum Matthaei. Nonne vero is etiam peccat, qui uxo- 
rem sine iusta caussa repudiat, quamvis aliam non ducat ? 
Equidem nihil mutandum esse existimaverim. Caeterum | 
pro woryse9ou codd. nonnulli et Patres graeci habent no.- 
xevdjveu, quod in illius locum substitutum fuisse vide- 
tur, ut grammaticorum praeceptis, qui moigcue et Mol 
He aF ou de maritis, ory evedou autem de uxoribus usurpari 
volunt, satisfieret, et verbum h | passivo sensu accipien- 
dum esse declararetur, Cf. Griesbach.adh.l. Kaj o¢ 
éxv — worydrcud) Intelligendum est hoo de illis, qui dimis- 

sas excipiebant, non tentatis prius omnibus viis ad re- 
conciliandum prius matrimonium, levibus de caussis dis- 
éolutum, aut, quod peius est, alienis ae inhiantes iq 
per divortia sibi nuptiis sternebant viam. 


me 35, 


: %y 
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a3. iy Judours — 786 Coxss ox ) Porto didicistis 


‘traditum esse maioribus: ne peierato, sed ‘Deo, quod 
iuratum est, persolvito Tam ad aliud praeceptum, cui 


Pharisaei_ falsum assuebant sensum, progreditur Testa, 
Respicitur nempe ad Lett. “XIX, 12. Deut, XXII, 22. 

Fatebantur Legisperiti et Pharisaei exacte praestandum es~ 
se quiequid Deo iuratum vel votum fuerit, quia per no-’ 


_men Dei iuratum vel votum fuerit, quibus: nomen Dei. 


non erat expressum, parum solliciti erant, nec a iura-’ 
mentis vanis et temerariis valde abhorrebant Vid. To.’ 
Licutroor hor. Ebr. et Talm. in h, 1, ee dantur 
comm. 34, seqq. Teli, porro. "A wodivia re6 0Quss est, 


implere fidem iurisiurandi, quo sensu Hebraei voce 
cobu et LXX, dwodsvos utuntur, e. & pe XXII, 27, 


34. "Eye ds — CAwg ) Ego autem vos iubeo omni-. 
no non iurare. Infinitivus hie pendet a verbo Aéyens 
chw:, pr orsus , refertar ad: “4, non omnino. ut hebr, 
by xb, aullus. Plane non iurare, nempe in. convi¢tu, 
quotidiano , vel etiam per creaturas, quod exempla sex 
quentia declarant. Ade. y., interdum est edicere, iube- 
ré. pire év r@ soavge) Neque per coelum, . Constructioa 
éuvuew év Ts apud scriptores Aga prorsus aneblens: 
est; nam Gracci yulgares dicunt duyveiv rive, iurare per 
aliguem, cuius constructionis exemplum etiam est Tac. 
V, 12. Est igitur h. 1. constructio hebraica, ut ler, V, 
7 Iles. XLY, 28. yaw cum 3 construitur, Formulae. 


per coelum, terram eto. iurandi, non solum apud gen- 


tiles, sed etiam inter Iudaeos usitatae fuerunt. Sic Philo 


de spec. Lege. pag. 770. A. iurare quidem per Deum 
non permittit, sed per terram, solem, stellas, coelum, to- 
tum denique mundum. Talia autem iuramenta nulla esse 

Iu- 


~ 


123, - SCHOLIA, 

Iudaeil existimarunt. Maimonides in Schabaoth, 6.1. Sir 

quis iurat per coelum > per solem.etc ‘sit licet animus iu- : 

rantis sub his. yerbis. per illum 3 lurare , qui haec creavit, % 
~ hoc tamen non est iuramentum. Spoves ést TB Ses) Ex 

Tes. LXVI, 1. cf: infra c. XXII, 22. Qui per coelum iu- 

rat, simul iurat per eum, qui coelo tanquam solio i me 
~ . \ det. Solium autem Dei dicitur coelum, quodin eo opi 
ficio, pulcherrimis astris picturato divina maiestas eximie 
eluceat, quemadmodum regum gloria tunc maxime con- 
spicua est, quuin solio suo insident, 


’ 


55. Urorodiov és; rv rod curs) Tesaias 1. c, ha- 
bet ial quo obiter significari videtur vilitas terrae coe-' 
lo comparatae. . Qui per terram jurabat, is iurabat per 
eum, qui terram creavit, et cuius est terra. pyre oi Sas: 
poroAuna ) Hellenistae promiscue pro ‘Hebraeo rs modo ! ly) 
modo éi¢ usurpant. odie és} 78 weyohe Busihéwe)- ‘Dei 
summi regis, Meyais, pro superlativo, maximi, Sed | 
etiam articulus 7% indicare potest Superlatiyum, «ut - em- 
phaticum Hebraeorum, e. g bSjqan maximus 1. Sam. 


XVII, 98. In Psalmo XLVIII, plane idem significantia 


sunt oR Speta4 —50 ry: Veteres Arabes Deum 
simpliciter appellarunt Regem. Vid. Schulzium ad h. 1. 


N 36. wyre &v rT usDadp ox budoys) i e. per vitam, 
‘incolumitatem, sive salutem tuam; nam et ita per 
Deum iuras salutis tuae auctorem. %r1 & duvacce soy 
rplya hevaqy } wéosvaey moyocy) Non es capitis et vitae 
tuae dominus. Ne efficere quidem poteras , ut a natura 
haberes albos vel nigros capillos. Docet igitur lesus v.34. 
35 36+ In omni iuramento, quamvis nomen Dei in eo non 
expressum, sed per coelum, terram, caput etc. iuratum 


esset, 
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esset , reipsa Deum, roe terrae; vitae nostrae aliorum- ' 


que dominum i invocari tanquam eilidicoin ac testem. | ot es 


57. &sw do | Ao-yog Uuey, hae veel’ & J ive. ‘ut fai 
cobus explicat, #rw J Judy 1d val, val, rd bea Sen- 
"sus est, Omnem sermonem nostrum debere esse veracem, 
ut af.irmemus quod verum ést; negemus quod verum non 
est. Debent facta dictis congruere; ac si firmata juramen- 
tis essent idem robur esto” “CE 2 Cor. E* 20. 18. 19. Lo- 
cutio sumta ‘ex medio usu illorum temporum, Nam « wenn 
_ erat tritissima; ray dixckiwy val és} vol, “op & éslv 8. 10 
dé Tepiagoy rgrw:) id quod est ultra ye} pond en r8 
movyps ésjy ) illicitum est. . Vel a masc. ¢ movypoc, qua 
voce Diabolus indicatur, vel a neutro ré rovypoy, Toh. V, 
19. Est constructio hebraica, ut Dan. II, 47, WW) 1D wAq- 


Bee de), Quod si quid his accesserit ex vitio accesserit 
oportet. Aut enim parum bene sentit qui jurat, ‘de eo, 
gui iurat, aut diffidit is, qui iusiurandum exigit. “Quum 
Essenos aliosque, qui de jureiurando eadem praeceperunt, 
quae Christus, tamen iurasse constet, manifestum est, haec 


- verba non ita interpretanda esse, ac si omne iusiurandum 


simpliciter vetuerit; adeoque distinguendum iusiurandum 
voluntarium et imperaium, iusiurandum in convictu quo- 
74: * ° <ne S - : \ ' 4 D 
‘ tidiano et injudicio, denique jusiurandum ob rem levem 


et. gravem. 


58. 6OFahuoy avri 6O9adu2) Nimirum, reddet, qui 
jniuriam fecit. Est hoc ius vetustissinum apud omnes 
fere “gentes; ius talionis. In XII. tabulis: si membrum 
rupit, talio esto. Huius indictae exercitium iniungitur 
magistratui, Exod, XXI, 24> Levit. XXIV, 20. Deut, 
_ XIX, 21. Sed Iudaeorum doctores idem ius privato cui- 

"que ab alio iniuriam perpesso, liberum esse tradebant, 
35: 


“ 
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36. uy avrisfveu tH wovypa ) non resistere ei, qui: 


eit fecit; is enim h, |. est O movypec. Cf. Rom. XIE, 


17. Ultione resistere vetat- -Christus, non . defensione i in- 
nacentiae quae fit verbis. Opponuntur nempe verba Chri- 
~ gti vindictae privatae, et eodem quidem animo, quo alter 
iniuriam intulit, odii scilicet et malitiae,pleno, sumendae, 
quam adeo caveri vult. Christus, ut si per’ magistratum 
_yel alia legitima et Christiano digna ratione iniuriae hae, 
alioqui tolerabjles, evitari non possint, eas potius et alias 
maiores perferas , quam de ultione cogites.. “Ayrisyvcs 
Hammondus explicat appendere, zuwaegen, erwie- 
dern. oR! Osig ce — Fay aay) In Hebraismo saepe 
adversativa comparationem in a includit.. Noli, si quis te 
malo affecit, ei Vicissim malum rependere; quin potius 


ferienti maxillarum unam, alteram quoque caedendam oh- 


vertere potius deberes, quam te ulcisci. Ex proverbio 
petitum est, maxillam abvertere caedenti, pro eo, quod, 


est patienter aliquid ferre. SENEOA de Ira Il, BAe 


cum pare contendere anceps est, cum superiore fu- 
riosum. Percussit te? récede: referiendo enim occa-~ 

sionem saepius feriendi dabis. Thren. Il, 0. ‘Pamicesw 
7 denbiie non solum virga vel baculo caedere, sed et pal- 
ma percutere , apud Plutarchum, Iosephum, aliosque, 
Variam huius verbi vim et potestatem, accurate pn 
yit Fischerus in Proluss. Pp: 63. sqq. eA. day pro: ray 
ridin s Se 


40. oor xandivec ) Tecum litigare, _Apud Euripi- 
dem quoque, et in Anthol, haec significatio occurrit. Est 
etiam ro4¢ LX xoityueu in.ius trahi, 39, lob, IX, 3, 
Xirdve) tunicam,: vestem interiorem, hebr. jn, 


Hieronymus appellat Camisiam. Nos; Camisol; Gallis 


che-. 
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‘ehemise. AaBelv) ap Bayer he. ‘respondet Hebr. mp, 


et significat : auferre, eripere, 8¢. litigando. | ro judrioy) 
‘Pallium, vestem exteriorem: hebr. now, vestimens 


lum totum corpus involvens: Est pannus , étiamnum 
in Oriente usitatus., quo pauperes inprimis noctu_ etiam 
pro tegumento| utuntur. Vid. Exod. XXII, 26. Sententia 
est: Si quis vi aut litigando cupiat.tibi tunicam au- 


ferre, etiam pallium potius illi permitte, quam coram — 


iudicio cum eo disceptes, vel illi noceas. Cicero de 
offic. II, 1g. Est non modo liberale, paullum, non- 
nunquam cedere de iure suo, sed interdum etiam 
fructuosum,’ Christus ab uno iniuriae genere, quod ad 
corpus aut etiam ad dignitatem pertinet, transit ad alte- 
rum quo fortunae laeduntur. 


41, ayyxpévcer) "Ayyxpduew est vox origine Persica, 
ayy poc, nuncius vel tabellarius régum Persarum, qui in 


_ ptatione sua positus, litteras ab altero angaro acceptas al-- 


teri tradebat, ut eo celerius perferrentur. Herodot, VIII, 
98. Quia vero his licebat cuiusvis equos et quemcunque 


_-hominem ad cursum rapere, inde ayyapéveiy denotat Co- ° 


gere, impellere, cum violentia rapere.\ Deinde vero 
- eyyopo: dicti etiam sunt, qui onera portarent publice, 
et cogerent alios onera publice portare, ut Hesycurts 
et Suipas explicant. Judaeis haec vox non est infrequens. 
Sensus igitur est: Si quis miles, aut publicanus, aut 
yminister principis, praetexto auctoritatis publicae 
te compellaverit, ut onus ipsi ‘portes mille passiss 
oplhuoy enim est milliare, spatium mille: passuum, a voce 
latina mille. Aliud Susie iniuriarum, quod contra liber- 
tatem'committitur. draye wer’ curs ddo) Et hic supplen- 
da sententia, addito usRoy, Duplum operae eius, quae 


OX- 


i 


} 
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exigitur, praestare nos satius est, quam ultionem aut per 
nos 1psos, aut per iudices exigere, aut alio quovis modo 
peccare in diligendi legem. Ceterum facile intelligitur, 
Christum hominibus omnia iura naturalia et civilia reli- 
_quisse integra. Quis enim-credat, eum, qui in mundum 
‘venit ut homineés servaret, talem voluisse tradere doctri+ 
nam, quae improbis impunitatem concederet, bonos au- 
tem illorum contameliis exponeret? A privata potius vin- 
dicta, et a litibus non necessariis dehortatur, et iniurias 
magistratuum patienter fy rendas esse monet, ne graviora 


mala nobis aliisque accersamus. 
hd. nop Tov — &wdspxOpo) Et eum, qui velit a te 


mutuo accipere quicquam, ne repellito. dauvelouosy 


vox, media, mutuum peto, et ae mutuum accipio. 
. Graeci alias dicunt duvelgedtcu mxpx thos. Hoc loco sig- 
nificat ita mutuari, ut nec usuram des, nec rem mutuo 
datam reddas, iam. Lue. VI, 5%: iubet Chaaide sectatores 
Suos duviZew, pyddv dwehriovrag. “ArospéDacdan prima 
sua et genuina notione est, se ab aliquo avértere; quod 
quam facere soleant, qui aliquem aversantur, aut eius pre- 
cibus locum concedere nolunt, inde --rospéQeo9u est re- 
cusaré, repudiare, apud Iosephum saepius. Haud dubie 
hoe ex aequi bonique regula intelligendum ést, quatenus 
et nostrae facultates ferunt, et dliorum netessitas postulat,- 
43. "Hussore ~ éxydpov ox) Traditum ita esse’sci- 
tis: diligas amicum tuum, sed hostem tuum odio has 
beas. TAyoley significat prope, et é rhyoloy talem qui 
prope est; vicinum, socium, domesticum,, propin« 
quum genere; non autem talem modo, sed et quemvis 
alium ial. sacri autem, quum dicunt r) ) hy sloy TBs 
© whyslov nurs, pronomine addito, sequuntur morem 
Hebraeorum, qui, quum quemvis alium designant, ve- 


ce 


\ 
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—€e. ps utuntur, eique Pronomen quoddam affixum adiis 
~ -eiunt, ut 1 Reg. XX, 35. 1Sam. XV, 28. ii Levit XIX, 


“48, praecipitur, ut ames WT» 1. e. tee hominem, 


Sed dectaree Tudaici illad pr sive rov poy iy de | amico 

tantum interpretati sunt 5 ex que consentaneum esse vide- 

» batur, odio contra habendos inimicos; ; ideoque addiderunts 

cz mioyeesc Tov 8. Spey os. lesus igitur, illum ut errorem 
: _tollat, docet eo praecepto iuberi, ut amentur omnes, etiam 
inimici cuiusque, ut intelhgatur illie yr non amicum sed 
_alterum significaré, quicunque sit. Nec.illud omitten- 
dum videtur, a Judaeis non eos tantum, a quibus laesi es- 
“sent ullo modo, sed omnes etiam idololatras in hostium 
numero essé habitos. Unde ab alienigenis adeo liberalita- 
tem suam arcebant, ut ne communia quidem -humanitatis “ 
officia illis ‘praestarent, quale est viam monstraré comi- 
ter: Iuvenal. X1V; 10%: : 


Ad, dpawire 86 éx Spee) Servaté animum benevolum 
“etiam érga €08, qui animum hostilem, mimicitias: vobis- 
“eum gerendo prodiderunt; nam hoe sensu verbum ooryoe~ 
‘grav esse pad aero sequeitia | docents  ¢uAoyeire rae 
-xaerepwpeves Vud) Ominibus faustis ac felicibus prosequi- 
mini eos, qui diras in vos devotiones deprecantur.’ "Evo. 

_yetv, bene precari. Per gradus scandit oratio ab affecta 
-ad verba. uaxdde wosire ree wicSyrag duce) lege roils puts 

- 2@8ew, Sic enim plurimi Codd: habent;’ nec nulla® fait - 
 -eaussa, cur Erasmus et Stephanus istam, codicum lecti6- 
hem non sequerentar. o: wisSvreg autem sunt malis affr- 
cientes, ut Sir, XIX, 9: KaAde woisiv, beneficentia pro- 
“sequi, A verbis ad res scandit oratio. pocduyedte dmép 
ray érypencovrmy Uuceg xo4 dvwnovrwy Uudes ) Supplicate 


pro iis, qui vos criminantur atque insectantur, Vetus ~ 
Glos- 
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oa 
~ Glossariam soydetdesv' vertit calumniari. Apud Philo- 
nem érygsi« est malevolentia, iniquitas, et érypeacew, 
clam et occulte nocere, Pro ferensi verbo habendum | 
‘eenset Elsnerus, ut idem sit quod deferre aliquem ad. 
‘iudicem, oblrectar e in iudicio, criminari, calumniari, 
De significatione verbi dude vid. supra v. 10. Ne illis 
“quidem, qui vos omnibus modis infestant atque exagitant 
~malum pro malo reddite, aut Deum ultorem adversus eos 

: ‘Invocate, sed orate ut Deus illis meniem meliorem et tem- 
“pus ad poenitentiam largiatur, Caeterum GRIESBACHIUS — 
verba: éuhoysirs Tes dig eee “UMS » item ; uaAwg 
“moieire rolg picsor duce e Lucae Vi, 27. 2 28, temere hue 
‘traducta ‘censet, Vid. Commentar. crit. ad ihe 1, me 

“hg. "Orws yévngT os — &v seuvet;) Ita quidem (veri) 
eritis filii patris vestri coelestis, illique simillimi, Pro 

“diol habent $uoso: nonnulli codices, etiam Mosquenses ap. 
Matthaeium, et Patres, fortassis ex glossa, Cf. v. 48. drug 
yévyate, ut esse agnoscamini, declaremini, Sie Heb- 
raci usurpant sua verba, e..e. Zach. XIV, 9. gsc HU OLOG 
éi¢, Iehova uf unicus agnoscetwr, Ut ita vestra benig- 

- nitate declaretur et planum fiat, vos. esse sobolem.quandam 
-divinam, dum eius benevolentiam in onitiés homines imi- _ 
tamini, Ori roy jihioy of aurs averéRes el. rag movypes) ava- 
préRw h. 1. habet. significationem | Hebraeorum, : Hiphil, 
oriri facio. ef. Gen, Ul, 1s. H, 9. Vers. 1PO.€ Sencea: 

iSceleratis sol exoritur, Plinius. Panegyr.. Sol et, dies 
non oritur uni et alteri, sed omnibus in commune, 
- Beéxet) Hoc verbum: non usurpatur impersonaliter,; sed 
- subintelligendum est Feds. Species j pro genere. ,Nam,in 
-loco parallelo Luc. VI, 35. dicitur Xpysos és, benignus | 
sest. Laudat Christus benignitatem Dei, qui omnibus’ eas 

dem beneficia exhibet. A/xcsos x4) &d.xor, probi et. im- 
probi- 
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probi, i, idem, qui modo dicsbantur moving ool xa) diya Se, 
‘Vid. supra Cc. I, 19." mes 
46. "Exv yxo — Sarat) Si ¢ enim eos tantum dili. 
_ gitis, qui et vos diligunt, quale praemium aceinietig?’ 
INonne et Ug a tai idem faciunt? "Kay cyxrqcyree 
Supple: gévoy, quod additur v. 47. tive pidov, qualem, 
$. quantam mercedem? Lue, V1, 34, rolx vpty patie e515 
"Eyeres accipitis, ut ¢, XIX, 15, ‘Os rsAdvet portitos 
res; vecligalium exactores, quorum hominum ministes 
‘Tio in éxigendis vect: 'galibus utebanter Publicani, eqiie. 
tes romani, Pleriqué vero “apud ludacos portitores gene | 
~ tiles erant, homines improbi; qua de caussa plane eodem 
loco habebantur, quo #.Jv:x0/, a Deo alieni, neque sacrig 
tantum, sed.e! communi ¢onvictu indigni, . Nonnulli cos 
dices comm: seqq: pro rel@ycu habent éFvino). Videtur 
Ethnicus i in portitor. s locum substititus; quia uterque abe 
iéctissimi pecéatoris numero haberi solebat, 


Ay Kes day — és é3vino) Sra woisots) ‘EE $i as 
at st affabiles tos praebueritis tantum erga populares 
_ westros, quid exirnii praestatis? Nonne profani sie 
- militer faciunt? '‘Arracedou, salutare aliquem in ade- 
undo vel abeundo; bene precari, valedicere ae Ale- 
-xandrini hoc verbo utuntur pro contour bxw 2 Reg. 1V, 
‘99.° Hoé loco per synécdochen speciei Rea ieee 
ficantur quaevis urbanitatis, comitatis et atnicitiae officia. 

’ Omnino hic conferendus est M.G. E. Gorz in der Erkla- 
rung des Matthaeus ad h.1, Pro ddchOse habent O/Age, 
codd. permulti, versiones etiam et Patres nonnulli. Sed 
recte, ut opinor Griespacuius (Commentar. crit.ad h. 1.) 
4» O/Ags, inquit, interpretamentum est, quo indicere ali- 
a voluit, adeAQs¢ designare non fratres sensu proprio, 

~TLTomus If, I sed 
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sea ex Hebraeorum loquendi | usu amicos. Verum false, 
est haec interpretatio. De ‘amicis antecedente commate 
disseruerat Christus; hoe vero versu ade? Do sunt Iudaei, 
qui quoscunque, suae gentis homines suaeve religioni ad- 
; dictos fratrum loco hal ere, popularesque suos. solos tay 
ciov dure tae. & 20) 43 J existimare solebant. Hine 
aed: 2@ort mox scite ‘opponuntur éFvinel, quos indignos 
putabat Judaeus, quibus salutem diceref.,, - Praeterea: 
‘etiam lectionem x4 AQ’; tuentur non solum cod'ces egre- 
gii, sed pleraeque etiam e versionibus antiquioribus. Te 
mepisocy woeires quid eximii praestatis? hebr, “Ta% 


"FE Sune) praeferendum est ret reldvov, utpote contextur 
convenientius, et sat muilis ac vetustis auctoritatibus suf- 
fultum, TeAdyoy hué traductum fuit e comm: dnitceduheal> 


{uz 4 ? 
48. &cer te — rédeio: ésu ) Estote igitur perfectis 
sicut pater vester celsissimus perfeclus est, vel: Estos 
te integro et sincero animo (in amore) erga alios , si- 
cut pater vester celsissimus era vos integerrimus est, 
Aditum ad haec intelligenda fecit Tesus his quae ante dix 
xerat. Vult nempe nos imitari Deum, quinon modo, ut 
solebant Judaei, amat bonos ét amicos, sed omnino om: 
nis generis homineés, impios etiam et ingratos. TéAe/06, 
ton, integer. Deut. XVIII; 13. Sic Noachus auctoré 
Philone de Abrahamo:p. 354. C. réde.o: appellatur in sa- 
cris litteris, ut indicetur wg  plxy, epeTny, oRa mores 
durqooro, Sic etiam Jac. J, 4. rédeso, sunt Christiani, qui- 
bus nihil desit, év uydevi Agiroueve:, Qui nonnisi amicos 
~amat, ille non perfecte, sed ex parte tantum bonus est, 
cum deberet diligere omnes. _ Quod si faciat, nihil i ipsi 
deest. Imitari debemus Patrem nostrem in coélis, i, ee 
auctorem omnium rerum optimum, celsissimum, .CICGERO 
. pra 


i 


‘ 


ae,  INMATTHAEUM. CAP. V1. ty 


i 
_ pro Marcello, 3. Animum vincere; iracundiam cohis 
_ bere, vicluriam temperare, adversarium nobhilitate, 

ingenio, virtute praestantem, non modo, extollere 


facentem: sed etiam am plificare eius pristinam digs | 


nilatem, haec qui Jaa non ego eum cum summis 
viris comparo, sed simillimum Deo iudico. 


CAP? -VI.. 

: ; 

1. Thies Sead fro duro*:) Cavete ne liberae 
litatem erza pauperes exerceatis per ostentationem, 
Tosséyere. 8C. TOY v3" vel THY Be a Pro *heyursoyyy 
habeht 6. nee! ory ny cod. -Cantabr. Vaticanus, codd. aps 
Scholidsten in cod: Coisl. 24 Vulg. lala, aliaeque versios 
“hes, etPatres latint. Hanc i igitur lectionem GrirsBach 1U8 
(comm entar. crit. ed h. 1.) plane pro genuina habet, mule 
tisque argumentis defendit. Arnsiostyy est thebraicum far 


quod saepe pro benignitate, liberelitate et stipe, seu elees 
mosyna usurpatur, e g. Dan. IV, 24. Prov. X, 2, Ps.OX], 
9. coll. Syr. XL, 17. Interdum utrumque vocabulum cons 
jungitar, ut Prov. XXI, 24. 640¢. duxasordvys Kop Aenuos 
ouvys: som apes 73: et Tob. XII, 9. 'Eisy woouvay 


{ab Phengoo: ) proprie est: misericordia.: et woily éhey- 
pose yy est benigne facere Gen, XLVI, 29. Sed apud 
seriptores ecelesiastivos | per metonymiam plerumque libe- 
‘ralitatem erga pauperes denotat, ie. mendicis stipem 
dare, Tob. XII, 9. 10. Non tamen repugno, si quis cum 
Gottfr. Oleario et Fischero Cin Proluss. p. 517.8.) ry) 
din riostyyy malit interpretari de virtufe, ut sensus s-tt 
Videte, ne virtutis sanctitatisque vestrae documenta 
détis y spectantibus. aliis, ut adiiratione ob iis aff 
“ie {2 ciarn 


\ 


ciamini, et. formula. srovely, dinasogtuyy , quae ex hebraes 
apis niwy. (Gen. XVIII, .19.), expressa est, 1 Io,.111; 


4.8, formulae wre ety’ dusprlopponitur , valeat virlus 
tem colere. Nam verba ryy 4.3 AiobioF ei vy Une: » quae’ “Mat! 
thaeus rationis' hel raicae admonitu cum ‘ppMmlire *p2de- 
METE coniunxit, » proprie ° ‘eunl verbis Pr noisy cohaerent, 
Articulus r7y, et pronomen vu@y adduntur; quia certa 
quaedam. genera virtutis siguifieantur, in quibus colendis 
et exercendis Chr stiani fugere omnem osiéntatiouis spe- 
eietn: dei erent. Nec obstat; quod v, 2. 8s. dé liberalilate 
est sermo. | ‘Tesus: enim virtutes a disciplinae suae alumnis 


exercendas primum nominavit universe, earumque declas 


randarum rationem et modum exposu its deinde hoc ipsu 


uni 
st 

praeceptumi ‘singulatim ad lik erali ‘alem, quaé indigentibus 

benigne facit pecunia (v. yesd ) et ad preces (v: 308 A et 


adi leiumia (v. 16—1°. ) transtulit. Cuius. qu. ‘dem. rei in- 
dex vel conjunctio by (v; : +) esse videtur; qua praeceptum 
praecipuum primum cum praecepto communi copulaium 
cernitur, ~Utram elias ded Pabst etc praeferenda eat 
lectio dimoioct vy. Nec 70 SexSqvu ooroic, per ostenta= 
tionem, A Sedouce venit Theatrum, in quo. edebantur 
Ludi Scenici. - Hine versari in theatro, in loco. quam: mae 
xime_ “eons proud et ante omnium. oculos. 

2. "Oray gv rope — Eumporddv ce, D Quum lias 
Stipem dare vis pauperibiiss, ne tuba cani cures ante 
te: quod nonnulli universe accipiunt: Noli id facere 
cum magno. slrepitu, ut sit, proverbialis locutio , qua, 
quod nim‘o publicandi studio fit, solet exprimi, et signi- 
ficat. populum lestem yuaerere, inimoderate et ea th fis 
ter liberclitatem suam praedicare, operam daré, ut, 
8i fieri possit, ad omnium aures perveniat, Nostri Germa- 


ni i eodem sensu dicunt: elias SPOR ORSHNEI Alii yerba 


Sak 
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Bolvatoris proprie intelligunt de sono tubarum, quo daturi 
" eleemosynam signum dari curabant, non modo ut paupe- 
res concurrerent ad stipem accipiendam, sed etiam ut spe- 


ctandi gratia conflueret populus, qui hberalitatem cum ad- 


miratione adspiceret , -eamgquve ubique celebraret, My 


gaArmnrione ne tuba, cani cures. Pro act one enim, quam 


fieri curamus, vel permittimus, saepe ipsum adhiberi ver- 
bum, actionem quasi a nobis praestitam denotans, notissi- 
“mum est, Quurm autem Jesus addit, Pharisaeos hoc fecisse 
dv rats cuvaywynts nal dv rats bv meses Synago- 
_garum nomine non videntur intelligendae esse Scholae Iu- 
daeorum, sed circuli in vic:s a confluentibus civibus agi 
_ soliti. Nam additur ¢y rats pyuxic, et Tuvaysatas 
nil al'ud significat quam congregari, in coetus coire, ip- 


saeque Judaeorum Scholae, eo quod coetus in ill 8 coge- 


rentur, synagogarum nomen fuere adeptae Rara quidem 


yel/nulla in Rabbinarum et Talmudistarum monumentis 


reperiuntur vestigia, quod olim Iudaei, maxime Pharisaei, 
eleemosynas erozaturi, buccinis usi fuerint, eas aliis ma- 


nifestaturi, ut gloriam liberalitatis captarent. Sed propter. 


‘hoe silentium res non illicv in dubium vocari debere yi- 


detur;, quia nec in Rabbinorum scriptis legitur uspiam, | 


orantes in angulis platearum stetisse, ieiunantesque detur- 
- passe facies suas, ut hominibus ieiunare viderentur, | Cete- 
rum ingeniosa est Schulzii, Giessensis Theologi coniectu- 
ra, suspicantis verba ay ox\risn: referenda esse ad ipsos 
mendicos tuba canentes, et vertenda esse: ne mendicos, 
stipem abs te petentes, tuba canere sinas Solent enim 
hodie adhuc in Oriente mendici, stipem petentes, tuba ca- 
nere, testibus itinerariorum scriptoribus.. Igitur nostro, 
more Christus d:xisset:. Lafs kein Valter Unser beten, 
oder wohl gar ein Lied erst vor deiner Thiir durch 


5 


dete 


Si, 
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_ den Bettler absingen, um dié Strasse un@ das Publis 
cum erst auf deinen Heller Allmosen aufmerksam ze 
machen. Morem hune Or-entis esse, ostend't oR ENTUS - 
in diss, de Salpismo stipem colligente, quae inter dissert, ~ 
philol. thedloe. est trigesima prima howep es U7 = 
wpiral. Hesych'us: vroxory , 6 ¢y ri ounyi Ur onpivo- 
pevocy qui in scena aliam personam induit. A specie €0- 

“Tum, qui in spectaculis® tecta facie incedunt, nomen trans- 
latum est ad eos, qui pi et religiosi ha: eri volunt, cum 
non sint, ut alias decipiant circumveniantque. Fales erant 
Pharisaei, amiyet: tov miatov curav) Fum tenent mer> 
cedem suam. Nihil ultra a Deo praem i loco accipient. 
"Arévw, accipio , vel potius, iam accepi et tenco, quae 
mihi debentur, -apud Prof, saepe. Et x+eo%> scriptum 
vocarunt id, cuo fateretur aliquis se habere; i. e. sibi esse» 
‘persolutum, quod deberetur. Sensus igitur est: habent 
iam praemium benignitatis suae, hominum nempe lau- 
des, neque adeo ullum eius praemium a Deo exspectare 
possunt. Ratio est in promptu, Nam qui benigne facit 
tantum ut spectetur, is nullis testibus praesentibus n hil 
dabit: non faciet benigne quia Deus iuss’ 't, sed vanae lau- 
dis studio; ‘non dabit beneficia éx amore erga alios, sed 
ui ipsius amore. Quum autem nonnisi praesentibus testi- 
bus stipem dat egenis, illis pot'us paupertatem exprobrare, 
et contumeliam facere, quam beneficium dare vidéetur Er- 
go nibil mercedis a Deo accipict. Cicero Tusoul. If. 26. 
Mihi quidem laudabiliora videntur omnia, yuae sine 
venditatione et sine populo teste fiunt — nullum thea- 
frum virluli conscientia maius est. 

8. at yuare f opistcox o&, th wot 7 deZia ox) Piet. 
prié actio dextrae tribuitur, culus longe frequentior solet 
ese usus quam sinistrae. Est autem et hoc e proverbis 

See a ny a4: 
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: gamturn , et sensus, est: bene fac, quam potes occultis« 
__ gime. Adeo non desideres hominem spectatorem, ut 8i 
fieri possit, nec ipse scias te facere quod recte facis. He-. 
braei saepe membris tribuunt, quod proprie ab homini- 
bus fit, ut Prov, VI, 17, manus (i. e. beaybee) effundene 
tes site Sines innoceniem 
4. Orwe 4 os 7H eheqwesson dv re upurrg) UE occulta 
~-maneat liberalitas. tua, i id est yévyrcs, et dv rO upuTe 
TH pro upvpu, xgj 6 wurip — Puveps) Pater thus coe- 
lestis. qui etiam ea, quaein occulto fiunt.novit, publi- 
‘ee (illo die) tibi reddet praemium. 6 BAdrwy év Tw purrs 
@@, pro: 6 Bléewy ro dv rH upyrr@, quod est ro xpd- 
Qu yevouevov, Tibi satis esto quod testem habes patrem, 
 eulus oculds nihil omnino fugit. Is tibi reponet prae-\ 
“ium, etiamsi ab homine nihil redeat gratae. ‘Ev r@ 
@xveov, in vulgaribus editionibus: v. 4. 6. et 1°. ter ré- 
eurrens, Griesbachio iudice, semel a Matthaeo scriptum, 
bis a liberariis intrusum fuit, ut exactius tres illi loci in- 
ter se concordarent, et ut ter repetitum ¢y rg upurr@ 
ter haberet, quod ipsi opponeretur. Quonam versu reti- 
nendum vel delendum sit, dubitat; mavult tamen omittee 
re hoe comm, 4. gt retinere v. 6, Rationes legat ap, ip- 
sum , qui vult, aay aoe 
Be ngd tray — ot Sroxpirx! ) Quandocunque item | 
preces facis, ne imileris simulatorum mores. ‘Oux 
isy bore 6:-— ne eos imiteris, cf. y. &: py dnom SHra 
eyro'. Ort Qiksriv — rots ev Ipwmos) nam libenter 
orant in circulis et compitis, ut ab hominibus con- 
spiciantur, @ dary, solent, amant. Hesych. QiAs/, Fine 
Sev. Per Synagogas hic ut v. 2. circuli a.confluentibus in 
vicis agi soliti intelligendi esse videntur. Nam in scholis 


Judacorum precibub publicis vacare, Christo vix displice- 
tat we, 


~~ i RM Sees, 
: 


Vg 
j d 
{ 


re potuit, Accedit quod hic cuvaywya) cum ywylew ray _ 
mhuresiy » triviis et quadriviis coniunguntur, et additur _ 
@sdrec, quae vox e08 notat, qui ad orantium figuram se 


eomponebant, ita ut ab omnibus, eos orare, animadverti 
posset. Twix alias significat angulum internum, i. e. com- 
pitum aut trivium, ubistans a plurimis spectari poterat, 
Nam in platearum angulis, ubiplateae iunguntur, frequen- 
tia hominum maior‘egse solet. Caeterum hic magna est le- 
ctionis varietas, de qua consulendus est Griesbachius, 
améyart rov pucddy curdy. Vid, modo ad y, 2. notata, 
6. reustov) penetrale, locus aedium abditior et se- 
eretior. Quae de penetrali et obserando ostio dicuntur, 
sunt desumta ex communi usu ad ea denotanda, quae sine 


strepitu fiunt, Jes XXVI, 20. r@ év ra. xrurr@) sce Oven. 


In octulto et est et videt Deus. Est locus huie logo pas 


absimilis in Epicteto Arrianil, 14, Orav udéioyre tag 


Supec, no gxoros évdov ToUpoITe s weavyete Byderors hé- 
ye, Ori povos ésé ade esé, ad’ O tee evdoy as). Est 


tamen istud r@ cum ¢ BAégrwy coniunctum, suspectum. | 


Nam auctoris consilium postulare videtur mpoakuy soda ay 


ri upytrg, quod commati etiam 4. plane consentaneum | 


est; contra vero (6 mrarjo) 6 éy r@ upurr@ otiosum fe- 


“Teest, quum proxime sequatur (6 mario) 6 BASTanMs ey 


TW wasnt 
7. my Brrrokoyyayrs ) Nolite eadem verba saepe 
repetere, BxrrcAcysty est centies idem dicere. Derivare 


solent a quodam Batto, sive rege Lybico balbutiente, sive ° 


pastore yerboso. Vid, WVetsten, ad h. |. Verior mihi esse 


videtur Sal Deylingii sententia (in observatt. sacris P, 
ATL. p. 267. 8qq-) statuentis, ad alium Battum respici, nem- 
pe Poétam qaeneen teobilen. ac ineptum, qui, Suida au- 
tore, paxose. x moteshicae Unvas, ravrohoylieg tyovras, 
ferit, 
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_ fecit, Sensus est: ne multa eerie “event. in precibus, 
“ESuxt, homines qui verum Deum nec agnoscunt, 
nec colunt, alias vy. Vox £3006 i in yulgari Graecismo 
significat quemcunque populum, s. gentem, in N, T. 
autem saepe significat non quamyis gentem, sed. eam, 
guae verum Deum non agnoscit, nec recte eum colit. 
Novam istam significationem yox graeca recipit ad exem- 
plum hebraeae 44a, quae quandoque signifigat gentem 
\quamcunque, alias vero gentem, quae verum Dei cul- 
tum non habet. Nehem, V, 8. 9. Ceterum: his verbis 


Christi non vetamur aliquamdiu - continuare orationem; gaan 


sed prohibemur Deo yerba annumerare, quasi ille preces 
ex prolixitate potius, quam ex intimo animi affectu metire- 
; tur, Exempla Battologiae Ethnicorum supplicantium Cix 
_yilis vide ap. Lightfootum aliosque ad h, 1, dy TH modu- 
Aoy/x) év, hebr. 3 pro: wodvdoylus Evenc, mohtAoyos autem 
solent iidem esse Gurrohoyos, quia ut multa dicant, ne- 
cesse habent saepe iam dieta repetant. / 
8. ay by _ mar ipmo wuroy ) Ne igitur imitemini eos 
- ete. ‘Onoiwwd vou rivi, imitari aliquem, Non tantum 
ea Hebraei , sed et Hellenistae saepe usurpant passivum pro 
Hithpahel. Vult lesus, nos non esse similes illis, qui sibi 
persuadent, multis verbis argumentisque opus esge ad in- 
formandum exorandumque Deum, addita ratione, quod 
‘Deum omniscium nihil plane lateat, Qui enim in ora- 
tionibus verbosi sunt, et eadem repetunt, ii ita agunt, ac 
si dubitarent, vel de scientia Dei, quasi opus sit idem cen- 
ties dicere, ut intelligat, aut ne obliviscatur, vel de ipsiug 
sapientia, vel de ipsius bonitate. Sy Ado, 
5. Burws By wpoaduyedte duels )\In hunc sensum, 
Non enim praecipit Christus verba recitari, semper, quo- 
es precamur, quod nee legimus Apostolos fecisse (quan- 
quam 


! 


* 
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1 Re 
quam id quoque Revit cum fructu potest,) sed materia 


precum hi ne propaere, Notandum est autem, “totam paene- 


hance orationem ‘ex formul s Hebracoruni conc nnatam es: i 


se, tam apte, ut omnia cont neat, quae a Deo peti possunt, 


_ Gum agnitione maiestatis divinae, et subiect onis nostrae. 


Doctoribus Iudaeorum usitatissimum fuit oratiuncularam 
formulas sibi ipsis struere , discipulisque suis tradere, 
quod de Ioanne etiam asserit Lucas, cap. XI, 1. qui v2. 
Begg. aliam etiam, breviorem formulam exhibet, quam le- 
gus alio tempore, rogatus a discipulis dedit. Vid, Noxs- 


SELT exercitatt. sacras p. 8. et D.!on. Wien. Rav. Un- 


tersuchungen die wahre Ansicht der Bergpredigt be. 
treffend. Erlang. 1805. 8. pag. 92. sqq- PFANNKUCHIVS 
cum nonnullis aliis .statuit, ad hune usque diem ne unum 
quidem huius formulae : interpretem recte pereepisse men- 
tem Christi, et novam interpretationem dedit, insertam 
Ercunorni1 Bibliothecae universali literaturae bibl, 


~ 


a 


Vol. X. p. £40. sqq. uber. die Gebetsformel der Mes-» 


siasschiiler. Arbitratur, hanc formulam Symbolum por 


“tius esse confessionis, quam precum, unum veluti princi- 


pium per universam hance formulam regnare; exprimi 
nempe spem, fore, ut proxime instet tempus, quo Deus 
effecturus sit finem omnium bonorum, emendationem ani- 
morum omnium hominum, et inde orituram felicitatem; 
hanc exoptatissimam humani generis conditionem appella- 


ri possé theocratiam, Bxsidgiav r& Se8, Guay a w¥Loy 3 qua-_ 


tuor ' primis sententiis istam unam cogitat! onem exprimi, 

sextam cum septima coniunctam, de removendis huius rei. 
impedimentis loqui, atque sic unam quasi ideam per om- 
‘nem hance formulam reperiri, ~ Sed vanitatem huius i in- 
venti docte et copiose at aiciuenea Io. Avc. Norsset 
ig observatt. ad orationem dominicam » mMeertig eiuad. 


ce  Bxer- 


\ 
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“Baeciaiisaibas Sacris. Sed iam ad explicationem huiug 
formulae accedimus. Tlarsp yusv-év role ‘epevoig) 5 Be: 
“ nignissime , celsissime, potentissime, sanctissime om: « 
nium rerum-aucior, conservator et rector, Nam Pater 
vocatur Deus ob gummam bonitatem, qua omnia creavit, © 
oo qua omnia conservat et gubernat, 6 év T0%% spxvoig idenr 
est ac dYisoc, et utrumque est synonymum , cap. V, 45. 
coll. Luc. VI, 35.— omnium ¢elsissimus ac potentissimus. 
Ps. CXV, 3. dyiaSyrw 10 bvoue ox) Tu es venerandus 
ef colendus. Utinam totos nos ad laudes tuas compa- 
nere, ef omnibus rebus nostris te unice celebrare va- 
: leamus! Haec verba, ut ef quae commate sequenti ha- » 
~ bentur, non tam petentium sunt, quam adorantium, et 
Dei matestatem agnoscentium colentiumque. In Epilogo, 
Pra dyiadjrn ré dvous cz habemus of és 7 dé Utrum- 
que ergo est dofodoy/u, Nampe dysagery, vp lauda- 
re significat et celebrare, 1 Petr. Ill, 15. “Tes. VII, 
13. quod. fit recta divinae voluntatis cognitione et obse- 
quio. lo, XV, 8. Imperativus autem h. 1, ut saepe opta- 
4 tivam habet significationem. Nomen Dei denotat Deum 
ipsum, et quae de Deo dict possunt. Similis huic for. 
mula est in oratione aagacorenn Kaddisch aoe 


10- port Sérw 7 Burihelx ox) Regnum Dei idem est, 
quod alias vocatur Messiae regnum., Cf supra c. Ill, 2. 
Ante adventum Messiae sensus huius petitionis erat: Prae- 
sto adsit Messias, In oratione Kiaddisch precantur Tu. 
daci: Regnare faciat (Deus) reguum suum. Efflores- 
cat redemtio eius, et praesto adsit Messias, et popu- 
lum suum liberet. Sensu haud valde dissimili discipulj 
fesu tum temporis hanc petitionem accepisse videntur, Nos 


autem preeamur, ut quamplurimis hominibus contingat 
day 


‘ 


ASHORE 


\ 
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\ 
doctrina Christi illustiari, eiusque legibus emendari, nA 
Epilogo: o& ésiv y Bxtirele. yevydy reo TO Déhquct. —, 
rig y7¢) Duplex est significatio vocabuli $¢ Anua rz Fed! 
Nam significat iyel id, quod Deus a nobis fieri vult, ut 
Matth. Vu, 21. Jo. IV, 34. vel decretum Dei in guber- ibs 
nando universo, ut Matth, XXYI, 42. éudoxfe, cap. XI], 
96. 1Cor. I, 1. Ephes, I, 1, Si priori significatione sumi- 
tur, sensus est; Obsequium tibi eacuhet Me ab homini- 
‘bus 3 in his terris, we év soavm. ab angelis, ut declaretur 
modus, quo quis. ius civitalis in regno, Messiae consequa- 
tur. Haec est vulgaris expositio. Si vero ro Séhyux TB 
Je% in altera significatione sumitur, sensus est: Fac tu, 
Deus, in omni universo, quod tibi placet. Nos ao- 
quiescemus in tua voluntate; nolumus reprehendere tuam 
provtenue, In verbis ds ev €Qxys XY. emi Tig VI par- 
ticula wg redundat, PP tota phrasig universalitatem ind. cat, 
Coelum et Seika est universum. Non est in his verbis | 
petitio, sed declaratio animi nostri et sensus erga Deum. | 
Haec autem in praecando debet esse animi nostri confor-— 
matio, ‘ut permittamus omnia regimini et providentiae 
Dei. In tractatu. Sanhedrin; Exercitus angelorum di- 
aibs Domine tolius mundi, tuus est totus mundus, 
Efficei in mundo tuo quod vis. Haec i interpretatio, men- 
ti Christi, qui omnes res suas Dei providentiae permisit, 
prorsus Cousen tines mihi videtur esse verior. 

41. Tov cerov — onpepoy ) Da nobis quovis die vi. — 
ctum posterum, sive crastinum, i, e. res ad vivendum 
eras 8. postridie necessarias. Nomine dros, ut hebraico 
and non solum panis et polus, sed omnino viclus, cul- 


tusque corporis, omnia, quaecunque ad vivendum ne-_ 
eessaria sunt, ra éxirydem Te owweros, Clac. IT, 16.) sig- 
pificantur, Vid, 2 Sam. IU, 29. Prov. XII, 9. Ps. CXXXI, 
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“2B. Vox érigaieg apud Profanos non occurrit, si credi- 
mus Origeni ab Evangelistis excogitata. Athanasius ét 
ex eo Damascenus: rov wéAovex explicant. Non: pa- 
tiuntur grammaticae leges ¢r:éc.0¢ aliunde deduci,’ quan 
@vervo éreius et participio émSox, quod subseyuens, 
succedens significats e g. iy émisane neépas y THe cale= 
oy¢ vero. Inde formatur emis 7106, sicut tepissiog awe. 
piso. Gopeaibar Tw i el = sim iam habemus ‘in 
manikus. Signi cat itaque apr 0c 4risaiog Viclum el cul- 
tum crastini diei, postero d e nécessarium, ro dit pdeue 
THs eni8e7; hon omnino lemporis fuluri: Christus enim 
potiss mum discipulotum rationem habuit, qui gravitatem 
atque molestiam laborum perfereiidorum non deberent aute 
gere curis ad viclum d: “el crastini spectantibus; P08 Vi 34s 
Gregorius Nyss: bené explicat: dproy ry¢ oyneniviis 
x psc, et ro Eye oor. > pHs poy pleniore Hebraismo 
diceretur an iee pov o7spoy, 1. es Luca intérprete +0 ) ae 
Wak pny 5 quol: ‘dié. Contorta est Pfannkuchii, expositio 
existimantis intelligéndum esse aarov én Te spuve 5 “roy 
edgy Sivey, To. VI; 52. et aihil aliud éssé in his verbis; 
“quam perpetuam beatitatis i in régno Messiae usurain; quia 
nih. sit apud Tudaeos, et in ipsis libris sacris frequentius 
Imagine coenaé, conviviique cum optima quoque. maig- 
rum; ad adumbrandam civiuni regni coeléstis felicitatens 
Hance auctoris Opinionem satis refutavit NoOESSELT artist, 
Nihil igitur addimus. ore a 
| 42. Kas dec — ePerderarg sud) Hemilte, wha pec: 
cata nostra, sicut et nos ignoscimus iis, Qui in, nos 
déliquerunt: 'OQéAype, debilum significat, deinde we- 
ro etiam delictum, peccaium. ODsiér ys idem. debito- 
rem vulgo significat, qui obligatus vest ad pecuniam , aut 
cad alind quid redsendum estque hace yox orta axad,a9rh 
‘f dé» 


‘ 
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| debere,. debitorem esse; deinde eadem vox significat 
etiam peccatorem, qui ode. d/uyy, ut Graeci loquun- 
tur, vel ut Latini, qui poenas debet, ob peccatum scili- 
cet, quod perpetrayit; Dan. 1, 10. Lucas habet dur or lect. 
"AQiéveu autem xaxer/xc opponitur T® xpxrety, et utrum- 
que dictum de Deo dvSprwromn ais, quia homines ea, 
quae bona fide condonant, quasi ex animo proiciunt; 
quae condonare nolunt, asservant. ‘OGssiérau, sive és 
éMéAovreg sunt qui in nos deliquerunt, Siculi et nos 
filii tui, tuo exemplo, simili indulgentia alios homines 
prosequimur, i. €. laesi. vindictam nec acto a nec voto 
PEEL REE 

1S py biogveyung jude #16 rerpxsndv) Noli permit- 
iene ut rebus: adversis vel illecebris peccalorum s1/c= 
‘cumbamus, msipaousc rebponiiet Hebr. alec tentatio, 


. €t saepe denotat.omnis generis calamitates , quia 1i8 exe 
plorantur homines, quales sint; baud raro, autem in ma- 
Jam partem accip.tur, ut is rsipe<eodx dicatur, qui ad 
peccatum incitatur. lac. 1, 13. Frequens Hebraeis esti 
pean bel abe D2 a. Occurrit etiam phrasis; biadox: c=, 


Sou 8g weipuomoy, ‘Gmera X2) ila involvi illecebris 


‘aut periculis, ut'non extriceris, infra ¢. XXVI, 41, 
aC proinde dioPépery eG meipuaney est inferre, vel pati 
“aliquem inferri eiusmodi periculo: eRe Sioa jude 
-o T# wovyp%) To wovyocy, Omnia mala et res adversae, 
“Alii putant r& 70.78 non esse genitivum neutrius, sed - 
“masculini generis, et rov mo yocy esse Satanam, principem 
et auctorem 12 reipat ues; enunciationem autem 60ccn anes 
aro rs bids ad enunciationem By disevéynys Auds big 
“weipeouoy referri. ri o8 sly 7 Buoiele — euy) Viri 
docti et in critica sacra versatissimi hano Doxologiam ut 

 Bpur 


? 


4 


a cibus Graecis, paucis exceptis, sed Origenes, Nysse: 


_nus, Cynillus, Viaximus, qui totam orationem domini- 
ihe i 

_ ¢am ex. professo explicant, huius appendicis nullam fa- / 
~ eiunt mentionem. Om! ttunt patres latini omnes. Est do- 
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| ‘wpuriam repudiarunt. Reperitur quidem in omnibus Co- 


_-xologia,. quam in vetere ecclesia Sacerdos solus orationi | 


~ dominicae a populo recitatae addere solebat. Ambrosius 


de Sacramentis VI, 5. post verba: libera nos a malo: 


y,Quae sequuntur, audi quid dicat Sacerdos: Per domi- 


num nostrum Jesum Christum, in quo tibi est, cum quo 
tibi ést honor, lavs, gloria, magnificentia, potestas, cur 


' Spiritu S. a seculis et nunc et nemper, ¢t in omn‘a Secula 


Seculorum Amen.” Et sane si haee dofodoy x tion pars 
est, sed appendix vel ant ‘phona grationis dominicae, cui 


in Ecclesia graeca a sacerdote solo et semper addi solebat, 


omnia plana sunt; et fad'le intelhgimus, ¢ur Tibrarii il- : 
Jam Matthaeo adiecerint: sin autém ab ipso Domino fuit 
“‘praesctipta, qui factum, ut illo verba praeéunte, nec Lu: 


‘cas Evangelista, nec patres Graeci;~nee tota ecclesia lati- 
na sequerentur ? Porro S0£00v/« loco mitius commodo hit 


Gnseritur. Cf. v. 12. ét 14. Sed ét Amen apparet tion b 


oe 


Christo additum, sed ex more veteris ecclesiaé pu! licam 


“precum revitationém ea voce approbantis Deut. XXVIf, 


45. 1 Cor. XIV; 16. Plura vide ap. Griesbach. lh. G 
“Omnis. haec doxologia sensu non differt a v. 93 10,” Ti 
omnium summus es dominus; tu-omnia potesy sit: 
debetur laus et summus honor in 1 alsin 


° 


} isin 


PAs cuts ahppiupa) Lapsus, alent. prhetaanil and 


_ tap, delictum, peccatum. Pertinet hoc ad illustrandum 
eomma 12. Docet Christus hoc ét sequenti versu,. ‘peo- 


_ eatorum indulgentiam non patere nobis, nisi $ub conditia- 
ne 
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’ ~ 
ne novae obedientiae, cuius pars magn fit lenitas 4 in. sina 
donandis iniuriis.) bE» 9 Se SUT he wt 


t 


oa G4 ay dé wy &P ) Elegans est dvr idecic ad exci- | 


fandam atientionem, Nam eadem sententia interdum va- 
rie exprimitur per periphrasin quamdam, quae redundaré 
videtur, partim affirmando, partim negando ut allius men- 
ti inhaereat: les. III, 9: Deut IX; 7. CE Matth; XV ll, 
55e “cum Vv. 243 sqq. 


nae grav ds yyscoyre) Christus hic agit non de coms 
saul populi ieiuniis, sed de his, quae privatim sibi 
gquisqué indicébat, sive perpétuo quodam more statis die 
bus, nimirdin Lunae et lovis, ut plerique Pharisaei; quo- 
rum qui videri volebant religiosiores; etiam Martis et Ve- 
heris diem adiuigebant, py ylveds — ouvSpwrol) Ne 
welitis imitari simulantes pietatem , tristi vultu ince- 
dentess Sunt cxvFpwiro/ qui iristitiam vuliu, data opera 
a sordibus non purgato, prae se. ferunt, Vid, loca’a. Krebs 
sio e Flavio losepho allata, aQ@avicgecs yoo —vysévovrec) 
i, 6. data opera vultum faciemqué déturpant et de- 
formant, ut alii éos iziunare sentiant, *AQavigew 
proprie notat aliquid abolere ita, ut né vestigium eius 
appareat; deinde etiam alicuius rei formam et spe- 
ciem deturpare. Vid. Krebsium ad h. |; Alexandini 


hebr, on non tantuni aQavigen , sed etiam suyyagey 
et oxvd pwr ley reddunit. Ezech XXVII, 35. Teremi. XIX, 


8. Indicatur, eos studiose vultum ita torvum affectare, ut 


qui aspiciat ; homines essé vix agnoscat. Hoe faciebant 
Jaudis studio. 


in oculis, et manifestum fiat eos ieiunare. Eleganter di- 
citur. 


Deformant vultum, ut omnium oculos in se con- 
\ 
vertant. 


“Orws Qaviies, i.e. Quvegol aoly, ut sint 


\ A 
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1%. dderar— vapeur) Caput tibi ungas factemque 
laves, Hoe est: praefer vultum et habitum geotdiae 
num: nam et lavari et ungi solebant ludaei eorumque vi- 
cini extra luctus tempora. Praecipue autem orientales i ie ; 
conviviis, et alias tempore laetitiae papi unguentis pe- 
Sy rungere solebant, Haec unctio propter orientis nimium 


aestum “refectionis multum corpori afferebat. - 


18. év rd @xveps) Pauciores Codices addunt, et ex 
superioribus locis comm, 4. 6. repetitum: est, 


19. 20. My Inouvelere— sds uhémreciv) Nolite vos. — 
bis congerere opes terrenas, tineis, rubigint et furi-= 
bus obnoxias; acquirite vobis potius bona in coelis 

“(aeternum) duratura, nec tineis, nec rubigini, nec 
_ furibus obnoxia, Voces Fycuvpeg et Fyoaupicey latio- 
‘Ti significatione non. tantum de auro 3 argento et gemmis, 
sed etiam de pretiosis vestimentis, . itemque de frumenti, 
vini, olei, aliarumque rerum copia adhibentur. De fru- 


- gibus reconditis usurpantur apud Aelian, Var. hist. VI, 


42. Hist. Animal. Ill, 10. et ap. LXX. Amosi VIN, 5. 
* Frumentum, vinum, oleum, vestes aliaeque res apud 
orientales in agro in cavernis subterraneis asservabantur, 
Matth, XIII, 44, ef, b, Fabri Beobachtungen tiber den 
Orient P. I. pag. 462. Apiats, proprie cibus, edulium, 
deinde etiam erosio, corruptio, vel potius vermiculus 
edulia corrumpens. Allis Bodsig est hebr. Som LXX. 


4 épsov Gy, inseclorum genus, frumento noxium, curculio, 
der Kornwurm. In Glossario: Bowers, 7 omYNG tinea, 
rubigo, Aliis denique est &v diai duoly pro o7¢ Bowonson. 
Vid. Sviceri Thes. vocem Bpiiase.  aQPuvifev hic est, 
quod Lucae diaQSéipeiv. Oyouupol év gpuvg sunt bona in 
coelo, i. e. aeternum duratura, pax conscientiae, favor 
Tomus I, RK divi-. 
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divinus, praemia coelestia, quae indefesso virtutis studid 

parantur. 1 Tim. VI, 17/18. Hoe praeceptum proxime 
"et strictissimo sensu ad discipulos Christi, sc. futuros Apo- 
_stolos pertinebat, ut plura ae in oratione montana. Vid. 


motata supra ad c, V. 1. Apostoli enim totam vitam om- | 


memque operam suam religioni tradendae et propagandae 


consecrare debebant. In hac functione non licebat illis » 


divitias colligere; licebat autem, Deo providente expecta- 


re victum et alia ad vitam necessaria ab illis ipsis, quibus 
: docendis operam navaturi erant. Vid. infra v. 24. sqq. 


Cf. cap. X, 8. sqq- ‘Ceterum aliis etiam omnibus Christia- ° 


haec mens esse debet, ut bona coelestia et aeterna prae- 


ferant bonis huius terrae caducis et perituris. 1Tim. VI, 


Aq. 18. ‘Possumus etiam vertere: non tam — quam po- 


tius ; nam hebr. x non semper simpliciter negat > prae- 


serlim quum sequitur sp, ut hic dé v, 20. 


21. "Ors yap — xoepdloe vudy ) Quod enim pro Sits: 


mo vestro bono agnoscitis, id etiam summo studio 
expetere debetis. Est hot acute dictum, proverbium, 
quod in omnium versabatur ore. "Esc, fut. pro impera- 
tivo. | ‘H uapdi hoc loco est cogitatio, animus, -deside- 
)'yium animi, quemedmioduin Latini dicunt: Animus est in 
hortis; animus est in patinis et¢, Vid. Wetsten. adh. 1, 
Prout de rebus iudicamus, ita erga'eas afficimur. Si igi- 


tur in aeternis bonis positam eredimus veram felicitatem 


nostram, omnem lis operam dare debemus, 


¢ 


~ 


22. ‘O Avyyos 8 cwueros ts 6 £p9aduée) Ova 


lus est corporis lux, 'OQ«Awoc proprie hic accipi- 
tur pro corporis oculo, qui nobis est pro lumine, quo reg 
circa nos discernimus, ’Eav 3y— Qwreivéy ecu) Si igitur 
oculus tuus integer (sanus) est, totum corpus tuum il- 

: luz 


iH 
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lustrabitur. ‘OPSaipog cmrArSg est oculus. sanus et 
integer , oAoxAypos, Sincerus , Hqoemadlinpdun membra 
sincera apud Lueretium, Si igitur ita comparatus ‘est 
oculus, totum corpus lucem oculi sequetur, neque uss 
quam impinget, sed ope eius omnia in incessu cavebit 
‘offendicula. _- sie 
23. "Eav.ds — onoreivay deat ) Si audan hevdus vi- 
tio, laborat, totum corpus tenebrae occupabunt, Ocu- 
lo comhai pereleganter opponitur TOV PCS, he. qui non 
est Choudypos , qui detrimentum passus est atque noxam, 
ut illuminando corpori-inserviré non valeat amplius,, 
Quodsi igitur vitio.laborat oculus,. ut vel plane nihil vir 


deat , vel non rette cernat, totum quoque Corpus erit te- 


nebricosuim , ut homo, gito eundum, nésciat, in avia de- 
labatuy, | offendat in incessu, Corruat, pereat. Additur 
nuné applicatio: é: &y»—bcov;) Siigitur, quae in te 


esse debebat tux in tenebras degenerat, quantae illae~ 
' tenebrae! Quanto. peius tibi erit |. Actum est de te! Te 


@iic 10 év cols lumen quod! est in te, opponitur ocu- 
lo, taiiquain Avyvw r8 caiparos, adeoque exteriori, Ali- 
bi quoque phrasi éy go) et év 7uty ea, quae nobis sunt in- 
- trinseca magis, et ad j ipsam pertinent meéntem, denotan-. 

tur, tum apud pantaiesy tum 5acros scriptores, Aristotes. 
les Topic. Ti 4A. we os ey sD Fans? veg ey. yoxq. 
Fist igitur ro Qag ro év yuty vel ipsé animus noster, 


vel principia, quae lipsi in judiciis actionibusque suis 


‘praclucere debebant, et ducto argumento. a minori ad 


-maius 5 61 misera res est, inquit Tesus ,, in_tenebris ver- 
sari hoc corpus nostrum, whi oculi, qui totum illud il- 
Tuminant , _contraxerint Vitium ; quanto. magis miserum 
-erit, si, quod in te, i,.e, in animo tuo est, lumen (prin. 


cipia iusti et. boni,) extinctum fuerit turpissimorum. affee 
KH 2 . : ctuun 


¢ 
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“etiman ence? Cohaerent nempe haec cum. dis > quae v. 


19—21. dixerat Jesus. “ Operam ‘dandam esse docet, ut re- 
“étum sit nostrum de rebus iudicium atque sincerum ; s alias 
enim in. perpetuis tenebris nobis esse oberrandum, si eo 
‘semel corrupto, fluxa perennibus, coelestibus terrena prae- 
wlerimus, Vid. Gottfr. Olearius in h, 1. 
Qh. Cohaerent ‘haec praecepta cum v. 11. 19. seqq- 
Bdelo duvacrcu dual uveloig dsAévey) INemo potest duobus 
Dominis simul servire, s. satisfacere. Particula compa- 
randihic est omissa. Nam plena oratio esset: wozep 
Bdelo ddverea dvol uvploig dsdévem, Srwe dusic & ddvade 
cw dahéverv nop pawuwvg. Cf. Prov. XXV, 25. 26. ubi 
‘LiXX. particulas comparandi bis omissas , bis supplent. 
Vid. C..E. Goez Erklarung des Matthaeus ad h, 
"Ovdsic, Sc. dsA0Gs mancipium » in quod summum est ius 


_-penes dominum. Sic enim subiectum definiendum est ex ' 


praedicato dslevew, Cf. Luc. XVI, 13, ubi extat gdele 
Gsmerys. Dativus pluralis duo} in Atticorum scriptis nus- 
‘quam invenitur, quippe qui Auctore Phrynicho semper 
dvoly dixerunt. Scriptores N..T, hunc usum Datiyi plur. 
évo} dialecto Alexandrinae et auctoribus Versionis V. T.. 
debere videntur. Intelligendum est hoc proverbium de 
dominis in solidum, qui sunt inter sese diversis moribus, 
quales plerique esse solent, contraria poscentes officia. 
Terent. Andr, 1,5. 4, Nec quod agam certum est: 
_Pamphilumne adiutem, an auscyltem seni, Si illum 
relinquo, eius vitae timeo: sin opitulor, huius minas, ~ 
Phormio ], 1.26. Seni fidelisdum sum, scapulas per- 
didi- Dominis igitur sibi contrariis nemo mancipatus es- 
se potest; quia dum alterum colit, utique quem non colit, 
offendit: praelatio enim alterius sine alterius contumelia. 
non potest procedere, ut ait Tertullianus in Apologet. 


i] 
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4 yop — narePpovice:) Num unum postponet, alterum 
praeferet; alterique magis studebit altero. Museiy h, 1, 
_ est posthabere sicut ayxrév est praeferre, hebraico mio: 


re, "Aurdyendou riveg, aliguius mandatis obsequi, cus 


jus contrarium est xera@povely. ‘Hesychius: “ovréyer ods 
diyrideuBavereet, Poovriver, MERIT OLEIT OU, Ayame et cvs 
réxecdcu , itemque mao eiy, et xara Ppovery tanquam vera 

- potestate paria sibi invicem respondent, - ; 48 ddyade —_ 
Mocmmwovee ) Non potestis Deo addicti esse, “et t cupiditala 
corradendi Opes. , Osa. dehévew est - universim Deum 

| colere 3. sed Apostoli Deo etiam ininaeare debebant, in 
tradenda et ubivis terrarum propaganda doctrina Christi. 
Unde Apostoli seipsos appellare solebant déhag lesu Chri- 
"sti. Rom. I, 1. eodem sensu, quo Prophetae’ olim vocatt 


sunt nin "ay: fos, ¥, 1. ‘Iudic. 11, 6. Ps, CXXXII, ‘to; 
he dyiee IY 

| Mawuanis vacabulum Rabbinicum et Syriacum rien ¢ di- 
vitiae, opese. dshévew' rw moceeovet est seryire spiball 
“Le cupiditati magnhas opes et facultates corradendi.‘ Hag — 
“maxime quidem ad Apostolos pertinuit, quos lesus monet, 
non posse eos simul dicare operam suam Evangelii prae- 


‘dicationi, et colligendis opibus.. Sed et ad omnes alios - 
Z 


‘homines hoe suo modo pertinet, ‘Nemo pecunidram et 
— Jucri: cupidus - Deum ‘recte et) ex animo- colere potest. _ 
Ligregie Sallustius : | Ubi divitiae clarae haberitur , Mia 
_ omnia vilia habentur: fides, Peres pullor ete, 
Epist. ce ‘de a deen ord, 


ct * imaoontd 
QR. Docet Iesus, nec decere, nec opus esse, ut Det 
ministri, qui gummi. Domini rebus et negottis utilem prae- 
stent ‘operam , cur 18 rerum terrengrum, aut cultus vietus- 
que necessarii agentur. My MEpIUVaTS rp dung dudy) 


Ne de'vita gustentanda solliciti sitis, Vox wepsvev, 
ct 


cad Gag SRHORIA is = aah 


et, nomen péoreve. haud. dubie. specding sunt. signifcationis, 
4Cor.. VU, 32.33. 34. 2,Cor. Xl, 28...curare, . sollicitum 
esse, anxie cogitare. Wax» we? h. 1, est vita. 17 


Pong pra wepl THE Wexic, hebraico mare; Nam verbum 
ca cul in’ mererons Alexandrina = peoluveey respondet 


‘ G Sam. X, 2. “Ps, XXXVI, 19.) construitur cum par- 
ticula mS Hoc praecipue Apostolis praecipitur , sed suo 


modo iis inaeeen Christianis, a Oayare — brilan de) 


S Se 


aie “ag 7 ext a OB rhetoy, plaris tan: 
ciendum, Sic Aquila et ‘Symmachus: iia Cohel, Lie 5 


yertunt, ahéor, LXX. aepicceluy, praestantius. Oui vi- 
tam corpusque, quae pluris, sunt, dedit, ab.eo yictum et 
vestitum , ce minoris sunt, et illoram eaussa dantur, : 
non concn “est absurdum,. Bee : 

QBS Fee! WETEVOTE Sov’) Volucres in aére volantes. 
Bx Hebraco a Y Ps, CIV, 12: Hebraei nite, 
quum nalneres: aut ‘alia animantia nominant, ipsum quo- 
que locum, ubi: illa see iae adiicere solent, Vox Dy2w 


autem hic significat ¢ eam partem aéris, in qua aves wei’ 
eantur, Ps, VIII, 8 s, Gen 1, 26. Quae v. 26 —28. praeci- 
piuntur, « ea exemplig ab avibus et floribus petitis illustran- 
tur, ub auditores “per sensus ad animum deducantur. $7; 
& emelpsor, quae neque serunt; ;/ or: pro a, sic ut He- 


braeorum e saepius ‘ obtinet vim pronominis We. eda 


cuycyeaw b1¢ dnod}na ) Neque in granaria fruges 
colligunt, De yocabula dod uy vid. C. li, 12. xof 
© raT7p — reePer cura) xo4 he 1. 7a debet et tamen,. 
ut hebr. 3, Exod. V, 18. Ezech, XVI, 20... Recte monet 


vv 


€ AME Schul- 


} 
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ms Schulzius ad h. 1. imaginem hanc non esse ikea ae 
ultra tertium comparationis. — Hoc vult. Christus: Facite 
tantum quod vestri muneris oa De vita autem sustentan< 
“da et de vestitu tam parum sitis solliciti ac aves in aére et 
Elia: in agris. Deus providebit. Reliqua; nec seming 
spargunt, nec metunt, néc in cellas congerunt, et v. 
=96. nec laborant, nec nent, ad ornatum sermonis per- 
tinent , “nec in applicatione sunt attendenda, CE Maith. 
x, 9, 10. “pac oy ‘Bie Dé pers) palroy hic wapéhnst. AinPé- 
pay | h. 1. est antecellere, excellere, praestare. — Vos iis 
Tonge praestatis , non modo ut homines vulgares , huius 
terrae adeoque avium domini, Gen. J, 28. Ps. Vill, 1-9. 
sed multo magis, ut lux et sal huius mundi, quorum ope= 
ra doctrina salutaris Jonge lateque est diffundenda, 
oon Tie db ef Uuay — mwayuy Eve’) Quis vestrum sol. 
- licitudine sua vel minimum potest addere actati suag? 
TqV ghinley vulgo interpretantur staturam ; at male; 3 nam 
ad‘vitam nihil facit augmentum staturae, “Hiix/e ergo hic 
tent aetatem, ‘yel tempus vitae. Io. Ix, 23. Poasy 
Sic Graecis mpoBsBynwe 4 ahuuly 5 vel xpovee ’ ‘est 
ew! qui. est provectae aetatis. De cubito aa 
“Christus loquitur, tanquam de re minima Lue. XI, 
“‘quemadmodum Ps. XXXIX, 6. totius’ vitae tongs 
palmae comparatur.. Aetas hominis spectatur tamquara 
continuum aliquod filum, adeoque mensurae capax; unde 
 ¢t Parcis sua cuique’a mythologis data opera. Nos qud- 
que dicere solemus:. eine Spanne Zeit. Aeckatt quod 
Tesus, comm, 25..curas diviserat in curam. vitae sustentan- 
dae per alimenta, etin curam vestitus, De posteriori v.28. 
- demum sermo est;,ad primum y, 27. adhuc:pertinet. At- 
qui ad‘vitam nihil facit augmentum staturae, facit autem 
¢ubitus aetati additus, Ad ingenium Orientalium, qui va- 


riog 


4 


' 


Sy 
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ios aetatis hominum decursus ad diversas mensurae ratio= 
‘nes referre solent, ‘propius i ei: quae habet Ephraé- 
amus Syrus'in Orat. exeget. in Ecclesiasten. Oper. — 
T. II, p. 338. inprimis 348. ubi quinque gradus mensurae 
cum totidem decursibus aetatis hominum comparat. 


10 a 


‘ 98. Et de vestitu rl Mspiuvars; cur solliciti estis? 
wf pro dix ms naronaders re upiva Ts apys) noropav- 
avery » h, 1. considerare, animadvertere,) diligenter 
contemplari, idem quod xeravosiv Luc. XII, 27. \re 
wipe r& ayes, lilia sponte nata, non ab hortulano culia, 
et quidem purpurei coloris, praecipue in agris Syriae nas-. 

—wentia; xp/voy BaciAinoy, cuius mentionem faciunt Dios- | 
corides L. III, c. 16. et Plinius. Hebr. qyiv: Hoe ve- 


x0 ww non est illud genus florura, quod Jilii nomine 
milgo appellamus, sed potius hlium Persicum, -quod alio | 
momine corona imperialis ( liayserkrone ) vocatur et 
in Iudaea plerumque nascitur. dugaver) duéavew apud 
Atticos proprie significationem augendi habet: hic pro 
“erescere sumitur neutraliter, # xomid% adé vyJer) Ilud vi- 
forum est, qui agrum colunt; hoc mulierum domisedarum; 
29. Aéyw d& — we &y rerwy) Mihi credite quam- 
quam. Salomo splendidissimis utebatur vestibus; ta- 
‘men non ita vestitus.erat, ut ynum horum.  Salomo- 
mem nominat; quia elus temporibus res Judaeorum. fue- 
aunt florentissimae, Acka 5 7123p non tantum: gloriam, 
sed et’ splendorem, pulchritudinem "Act. XXII, Bs 
-4: Cor: XV, 40.41.) significat, et in hac serie orationis 
westimenta splendida indicantur, quae in versione Ale- 
xandrina Esth. XV, 2. ‘worse do£y¢ vocantur. | TlepiBda- 
Aery etiam scriptores exteri de vestitu usurpant. .Hero- 
dian. VIII, 5. yAcudd: wopPupsz wepiBéReciv. Lilia. 


k cum 
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~ eum splendidis sobs Spleiiotite Biorapncirodbreit Nimis 
- rum ars nulla potest cum natura contendere. Simillimum : 
_buic Christi dicto est Solonis illud, qui, cum Regem Croe- 
 gumin throno. sedentem conspicatus interrogaretur, num 
pulcrius : ullum vidisset spectaculum , vidi, he gallos 
* seilicet, pavones et phasianos. ee 


i 30. ‘Ey de Tov Koray — dhiyorssass ) ee vero 
Deus flores hodie florentes, postridie in fornacem 
‘coniicendos, tanto splendore ornet,. nonne multo ma- 
‘gis vos (amiciet, et curabit ,) 0 parum (Deo) fidentes? 
rz wyps redundat, % p75 h. 1, est. ipsum illum. “He- 
braei omnia et. terra nascentia. dividunt i in vy et avy. i 


lud Hellenistae Ebdov, istud, xyooroy vocant, sub, sa"4 her. 
bas, frumentum et flores comprehendunt. _onmEpoy by re). 
Brevis duratio indicatur, q. d. éPjmepov, per unum diem, 
durans, cito flaccescens, vel per morbum segetis, quem: 


yulgo mow dicunt, (2Reg. XIX, 29. les. XXXVI, 27.) 


sive per ventum urentem les. XL, * Pai Cnt; 15. 16.3 
coll. Ps. XC, 6.) citissime corruptum. Vid. Niebuhr 
2 Reisebeschreib. v. Arab. Praef. p. XLVI Fabers Be. 
obacht. tiber d, Orient. Tom. I. p. 58. -Tom. IE. p. 12. 
dig udiBxvov Buspevoy, coniicendum.in fornacem, ut, 
Participium Avoudvwy 2 Petr. Wi, 44. bheyxio weve » edo~., 
‘cendi, Eph, V> 13. uA/Bavor , hebr. cma omnis generis, 


fornax, ut Gen. XV, 17. Hos,. VII, 4, Hieronymus in, 
Thren. V, 10. ‘Clibanus est coquendis panibus aenei vas; 
coli deducta rotunditas,, quae sub vurentibus flammis- ardet, 
intrinsecus. Solebant autem furni incendi non tantum-ra- 
malibus arborum, sed et floribus ,, postquam exaruerant, . 
quemadmodum et paleis et lolio, Cf... Fabri Beob- 
-achtungen tiber den Orient. P.I. p, 239, 8q. 8 wod- 
: ; ey 
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hp. paRov dude) SC. ccuPidcerce , amiciet,  @huySmisor 
ANN 20) Hebraeis etiam vocantur hi, qui. quum In 


praesens neBoanr’ satis, futuri incertitudine cineca 


Vox MIN: quam exprimit vox risews, praesertim in usw 


‘fldlienistarum, significat saepe fiduciam, 2 ai in 2 alica- 
ius bonitate ac Potrabe ponimus, 


52. wovro, yop qTavre, To e077 drigyret) Biilémodi 
sollicitudo tenet profanos. ra &Jvy, profani, at 
rum cultores. Emigyrely vehemens quoddam studium 
designat, | Mirum non est, gentes rae victus vehemen- 
ter anxisse, cum aut aon providentia haud regi, aut 
Deos hominum similes aliquando dormire , aut peregre 
abesse , aut omnibus simul negotiis vacare non posse, 
adeoque se sibi relictos esse, putarent. Huiusmodi moe- 
ror profanus cultoribus Dei, communis omnium Patris, 
imo intimis Christi amicis indignissimus erat. — ~ 

33: Cyreire — THY dimasoodyyy eure) Adspirate 
itaque ad bona, in regno Messiae vobis parata, et 
ad virtutem Deo,gratam. Zyreiv respondet Hebraico 
v1, adspirare ad aliquid, petere cum ardore,  mpdrov, 


inprimis, praecipue, ante omnia, ut Luc. XII, 1. Reg- 
num Dei vel Messiae hic metonymice positum pro benefi- 
ciis et bonis in regno Messiae et in hac et’in futura vita 
exspectandis, vid. c. TH, 2.° Asnosordyy, DS veritas 


et in specie via salutis, quam Deus monstrat 2 Petk. i, 21. 
Sumitur etiam interdum pro: beneficium, remineratio, 
ut Tes. LIV, 17. Sed usitatissima est virtutis significatio. 
Vid, quae supra _ ad c.1, 19. de voce d/nociog Monuimus,” 
et cf cap. V, 20. ‘Atxaicuvy te8, ut Ps, LI, 19, coll. 
y. 18, toby ‘nat sacrificia Deo grata, h. I, est 


vir- 


; | : | 
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“yirtus Deo accepta et. grata. ie Tey roe Be ete, Tum, 
 haec omnia vobis appendicis quas, loco tribuentur. 
~Téure MAVTO 5 nempe quae ad victun. et cultum corpo- 
Tis. pertinent, Ilpoer/Sedou de eo dcitur, “quod. ‘supra 
mensarum, aut iustum pondus adiicituy; et 7 poody ny Grae- 
cis idem est” quod érldootg, MesrFoun, éx(psrpoy , latinig 
-corollarium, meee anebariuts mantissa. 


Bae My y — 10 éwvris) Nolite itaque discrucias 
Ti ‘cura futuri; nam fiet suo tempore , quod (ex pro: 
yidentiae divinae decretis) fieri debet, “Esc ry: aupiov) 
sc. apseay. “Aupioy , hebraicae yoci 102 respendens , 


_-posterum tempus quodcunque, notat., et constructio ista 
é1¢ &av wuproy hebraica est. Proy. XXVII,1,  Guan- 
quam nec Graecis Scriptoribus infrequens, yoce Daa sig- | 
nificatu uti paulo | laxiore, ut a deinceps venturum tem - 
ae significet. Sic Teia Musa: r¢ TIMEpOY ‘ wbhes Oly TO 
8” avupioy rie Sides Ei Horatius L, I. Carm. Od. 9. Quid 
sit futurum cras, fuge quagtere etc. Ergo sensus ver- 
borum HY peQlwUnONTE ig THY aupioy est: INolite in se 
, quens tempus extendere sollicitudinem. ‘H ya ) re yr 
“(ploy mepiuvyce: ra sxuTiic, nam futurum tem. 
‘pus suis necessitatibus prospiciet. Diei temporique 
generatim tribui solet omne id, quod in tempore evenit, 
quocunque id evenire credatur auctore. 1 Cor. III, 15. 
_ Verbum autem pé ptuvaeyv h. lL significat effectum ‘potiug 
curae, quam ipsam curam, per metonymiam caussae pro 
effectu, vel saltem curam efficacem, curam quae procu- 
ret. Sensus igitur huius loci est: crastina die Deum ésse 
prospecturum, illis\necessitatibus, quae sint istius diei, nor 
debere discipulos sollicitos esse de iis, quorum curam po- 
tentior Deus iam susceperit; paratum fore cibum, qui 
? ce pra: 


} 
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proximi dici itinerefesel'reficiantur. pusro Sy— dure 6 
sua’ cuique ‘diei nolestia, aerumna satis est. “Te: 
ywepk, cuique dei. “Articulus enim est distributivus. 
Habet haec vita sue afflictiones, guas nihil est necessé 


metu augeri, *Apieroy (sc, é¢14,) constr, cum nocnlee. eit 


tenténim Graeci alicctivum neutrum masculino ‘aut foe-. 
‘minino some ore: Isocrates ad Demon. rép Wig yap ooy Te 
 moh@ wey ceghsoy. Kaxfo h. 1. est uxndv, vel 7 i] UANOT IG, 
res adverse, affliclio, “Hieronymus epist. vps Sufs 
ficit nobs de praesentibus huius seculi cogitare an- 
gustiis, Seneca bpist. 13. Etiamsi futurum est ma- 


lum, quid iuvat dotori suo occurrere? satis cito do. 


tebis quum venerit: interim tibi meliora propone, . “ 


i i c 3 “ > be s 


Lave 2OAP. ‘VIL setae Bostic 
1. M; _ sabire INolite rig ide (vel temere) ius 

- dicium ferre, ne vobis idem eveniat, Kewery ut ra 
cum vi quadam accessoria significat sinistre, inique, se- 
were iudicare, 8. pro, norauptvery, condemnare, quocum 
permutatur Rom. Uy, 1. ‘Non vetat Iesus simpliciter et in 
universum, omnia de aliorum dictis et factis. iudicia, sed 
ea, quae privato,. eoque temerario et maligno ausu, vel 
ex nimia curiositate per contemtum et superbiam fiunt, quo 
proximum temere damnamus , *Ilius dicta et facta sinistre 
interpretantes. vo BY nprSirs. uf ne iudicemini, 
SC. vicissim , tum a Deo, tum ex talionis iure ab altis 
hominibus, quorum censuris merito vestro exponimini, 


Apud ludaeos celebris distinctio est inter pan my et 
CONN m7, mensuram Judicii et. mensuram miseri- 


cordiae. Solet autem Christus hoc et alia pradentunt di-’ 


¢ 


cta, 


rm 


} 
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ota, ex iis quae ‘im huius vitae cursu observarunt petita, 


transferre ad doctrinam coelestem, et quod ili primum 
dixerunt de indiciis aliorum hominum , idem de iudicio 


ipsius Dei post hane vitam exercendo vult intelligi. 


2. ev @ — dvrimerpySiasrc ) Quid enim de aliis 


facitis iudicium,. idem fiet- ‘de vobis ; ef qua mensura 


ae fueritis aliis, eadem vobis remétietur, Sensus 
: Par pari Bee refertur. Pro dyryuerpyIyoerce 


= habet Lucas c. VI, 38. lege zerpySycercu, sensu ta- 


meneodem. Remensum vobis ibitur, Vulgatissimaum hide 
apud Judaeos adagium. : a pris s31D loikw mp2. 


Vid. Licntroor adh, 1. et Buxtorrut Lex. Talm: pag. 
4171. Utuntur et Arabes, i 


: . 
_ 3. ri dé — & uaravee?'¢) Sensus est: Qui fit, ut sis 
tam perspicax ad minora aliorum vitia, quam ad tua 


longe maiora conniveas? yapQoc, festuca, aliquid. 
5 ad) 


stipulae instar. . Graeci nh pQyv 5 gen. foem. vocarunt 


é foenum ‘aridum et tenue, Facile apparet, per 70 1a p= 


Cos, festucam, vitium, 8. crimen grave esse intelligen- 


dum, £héreic, aspicis, spectas, non enim reprehendi- 
tur, qui aliorum errores videt, et intelligit, sed. qui in. 


alios intuetur. studio reprehendendi. Proverbium inter 
fudacos frequentatum. Cicero de off. 1, 41. | Fit, nescio 


quo pacto, ut magis in aliis cernamus, quam in no-, 


bismet\ipsis, si quid delinquitur. Idem Tuscul, 111, 
31, Avari avaros, gloriae cupidi gloriosos repre- 
‘hendunt: est enim proprium stultitiae , eel vitia 
cernere, oblivisci suorum, ' 

A 4 rig — CDSuAue os; Quomodo corrigere po- 
teris alios quum longe maiora tua vitia non anim- 
advertas? ]@¢ vim habet negandi, Non dicere pote- 


ris 
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et fratri tuo. | Vel: Qua fronte? Et hoe notuti inter 
Iudaeos fuit adagium, , Vid. comma sequens, 


“6 ‘Tmoupire, est Vocat. nominativo similis in lingua 
aeolica et boeotica, vel ut alii existimant ex dialecto Ma- 
eedonica, unde latinim hypocrita. Clark, ad Mliad, 1% 
173. Simulator, tu, qui non ex animi bonis, quae ha- 
habent alii, sed ex aliis vitiis carpendis laudem apud ho- 
mines quaéras. éxBuhe — adsl oe) Te ipsum primum 
-corrigé, et tum démum de aliorum vitiis corrigendis 
cogita, Nami éxBaarew ryv doxoy éu ro 6QOSaAuE curs, 
eximeré trabém e% oculo suo, idem est, quod seip- 
sum G graviore criminé immunem praestare, nec am 
plius ei indulgere: et éxBarsw 70 naphoc ex ee 8Q- 
 Sohps idem est, quod admonendo et corripiendo fa- 
cere, ut alter quoqué a vitio quodam leviore sibi ca 
veat. Utraque phrasis formata est ad hebraicas phrases, 
_ quae occurrunt in Codice Talmudico Erachin fol. 16, ¢. 
gs Ibi quippe R, Tarphon inducitur dicens, mirari se, si 
quis in hac generationé redatgui se ab alio patiatur, quia, 
si quis dicat! toile, Wel. excime festucam ex oculis tuis, 
ei dici vicissim possit: tolle, séu exime trabem éx ocus 
lis tuis. Tantundem fere et in Cod. Bava bathra ee 15. 

2. legitur, Scriptores profani non quidem ipsas illas 
de trabe et festuca phrases usurparunt: sed usurparunt 
tamen super eadem re alias quasdam locutiones figuratas. 
Horatius crimina culusque propria tubera ; aliorum vero 
verrucas vocat. Lib. I. Sat. 3. ¥. 7%. 8s. Behieca de Vita 
Beata c, 27. Papulas observatis alienas, ipsi obsiti 
pluribus ulceribus, Hoc tale est, quale si quis pul- 
cherrimorum corporum naevos, aut verrucas deri- 
deat, quem vera scabies depascitur. oj rors —adeh-. 

ox 


{ 


¥ 


IN MATTHAEUM. ‘CAP, VII. 195 


O23 os) AwBhérew idem est ac PAéresy Vv. 3. Asm BhéWere 
pro mperativo, SifBhebou ut saepius. ' 7 
6. Ne quis suspicaretur, omnem etiam de vebus ma- 


Ibifestissionis iudicandi libertatem tolli, subiungit Christus 


sf praeceptum ad eam pradentien, pantnens, quam) alibi vult 


cum simplicitate coniungi. ey dare xyiov— ray xolowv) 
i. e. Hominibus canum more vobis oblatrantibus, et 
spurcis , non temere proponile doctrinam coélestem. 

Proverbium esse, ‘docet auctor libri, qui C]p9on anay 
(electio gemmarum) inscribitur, ubi sic legitur : We proii- 
cite gemmas coram porcis; et in Scholio : Adagium 
est: Ne tradite sapienliam ei, qui non novit dignita- 


_ tem eius; nam preétiosior est gemimis, et volutat sé 


in sterquilinio, Canum est mplv ondWacdou && Oidog 6 
mxpociwy; vAaurely, ut loquitur Andronicus Rhodius VII, 
10. Hine éanibus jure assimilari possunt, qui monitis, etsi 


amicis.ac salutaribus, oblatfant, vel solent bene consulen- 


tubiis illudere, Porcis comparantur hoinines toti immersi 
volupiatibus obscoénis.  dyioy est, quicquid Deo est ¢on- 
‘secratum, Nonnulli monueriint, per ro &ysoy intelligéidum 
esse aliquid; quod canibus obiici possit, nimirum carnis: 
yictimarum particulam ; Opfer fleisch, Sed quis credat, 
canes eum laceraturos esse, qui lis carnes proiicit? Bou- 
genius ( Bericht des Matthaeus h. 1.) arbitratur,. in 
_Evangelio hebraico extitissé votabulum RUD» quod non 
tantum sanctum, ut Graecus Matthaei interpres expres- 
serit, sed etiam adnnullum auricularem significat, atque 
hoc sensu illud h. 1. esse accipiendum; Haec coniectura 
praesupponit, Evangelium Matthaei hebraice scriptum es: 
se, quod, ut mihi videtur, nullo modo probari potest; nec 
locus noster lucem inde accipit. 6 mopyaptrys (sc. ALdoc). 


margarita, unio. Cum utroque comparatur doctrina 


Christi, 
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” so 5 / 


f 
4 


‘Christi. Judaei doctrinas et Lectiones pulchras ac notate 
dignas vocarunt margaritas, Cf, Prov. If, et infra C. XII, 
45. Docet Christus, dootinan: evangelicam 1 non esse tra- 
deidans 3 iis, qui yitiis et praeiudiciis ies sunt occoecati, ut 


z 


facile praevideri possit , veritatem. iis rifwi fore. ‘Seneca. 
epist. 29. INulli nist audituro dicendum est, pyrors 
Senay In his verbis est éravodoc, sive eg dk ac si es- 
get: pywore (Sroz SC. 0190s) HoToemoerpawasy auras éy role 
“gocly dura, xop Céxelvor sc. udvec) spudévrées 6yEwow 
ag, ut Matth. XII, 22. rov TYOAON x67 xwoy aod 
Awhely xg? BAETIEIN. ef. Hebr. X, 33- 54. Sensus: ne 
illam, (doctrinam coelestem) exponant TiSUL, VOS AU- 
‘tem vexent et interficiant. . Plerumque fit, ut obstina- 
ti contemtores divinae veritatis in eius professores immia- 
‘ne odium concipiant, plebemque et potestates in ipsos 
concitent: quod in Iudaeis praesertim Christus elusque 
Apostoli experti sunt. ; 
1. airelre—avorpyocercu vuiv) Enixissimis precibus 
efflagitate a Deo vobis necessaria, Verbis oirsty on 
ely, upseiv idem denotatur, 'studium scilicet precandi. 
Haee admonitio v. 7 —11. respicere videtur ad ce. VI,\33. 
~ubi dixerat Iesus, Apostolis hoc praecipue agendum esse, 
ut religionem propagarent, et homines ad virtutes hac re- 
ligione dignas instituerent. Ad hoc difficillimum munus 
-obeundum, opus erat auxilio divino, quod his verbis pro- 
‘mittitur recté et constanter petentibus. Nec tamen hoc ' 
_ promissum ad solos Apostolos restringendum esse videtur. 
Nam constans et rectum studium precandi nunguam omni 
fructu caret, $i Deus non dat, quod volumus, ‘dat quod 
bonum est, ayaeda, v.11. vel meliora.- 
8. woes Yep, 6 airwv) petens, ab homine, multo ma-: 
gisaDeo, wis; quisquis, Intelligendum est dictum do 
us 


‘ - 


¥ 


! eee, ; * 


’ 


iis qi petunt, quae ‘petenda sunt, et a qdo et quomodo 
pelibionein fier: inbet Deus. Philemon. Taye’ asiv éfeu- 


pe, day By Tov wovoy Dévyy the, o¢ Tpoosst roiG. Gyrsue~ 


vols. 'Sicut et pulsanti forés SPR quod intelligatur 
illum velle ; intromitti, . ‘ 


9. y tig esuv UF v vudy v3 owmoe t 7. h } Roan He. 


_ braeos quis saepe ponitur pro si.quis, ut Tes. L, 10. 
Exod. XXXII, 33. et aliis locis, ubi- hebraea voeula ay 
-‘significat Si quis, Hunc morem. ‘imitati sunt Senitores 
“NN. T, ut infra o XI, 11. XXIV, 15. edy post 0G poe 

»solet rupéhxely, Sive,est particula potentialis, pro av, My 
autem interrogalivum | hic est, ut sit sensus? Si quis inter 
- vos est, quem filius panem rogaverit, an lapidem | et 
" dabit§ 2 RENE autem hoc de pane et lapide ab Hebraeis 
P vad alias etiam genies transiit ut ex Plauto apparet: Aite- 
; ra nan Mule lapudem panem ostentat altera, “ 

. "Fu 89 — auraow durey;) Quodsi igitur vos, 
Sarai : illiberales, quicquid prosit liberis vestris da: 
“ra soletis , quanto magis etc. Tov dly malignty parci, 
illiberales. Apud Hebracos 319 py et yr pp ita sibi 
“opponuntur, ut prius vultum benignum et liberalem, po- 


“'sterius illiberalem, avarum ét vaordsd ais indicare videatur, ° 


~ Prov. XXIII, 6 6. bidure dop. yada dedévew) oiduts, s0- 


tetis; tam in omnibus Iinguis Scire ponitur pro solere, - 


; ‘Oidare Bigot, Pro aéyado Lucas c. XI, £5, habet rvEU Le 
By. Antelligontur beneficia. singularia, insignia dona, 
Toit arses curv, 8c. diols 6. réuvoss, amicis, et familiari- 
“bus Messiae, quibus facta sit copia patrem potentissimum 
 adeundi. 

: 12. Tavre & 2y — roverre dturol J Quomodo, ouitis 
(aut exspectatis) ut alii erga vos sé gerant, in ‘omni- 


bus ita vos gerite erga illos. Est lex naturae, ‘Vids loca 


Uf ‘omus I, Li a 
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: “te TS CRE Ors 
"3s ‘Wrelstenio oftata. Tubet Christus operam nos daré, tit 
“aliis praestemus e ea, quae ratio \dictat, non ‘inique nos 
“ab ‘aliis. Nbc eG: Srog — xpoPira, 1. @. éy TET@ 
“éslv 6 6 “yo j0s xGf 6: weoQyrcu, haec summa est eorums | 
quae in lege et a Prophetis sunt dicta, Hinc pendet 
“tex et ‘Prophetae infra c. XXII; 4. Sic etiam Hebraei: 
“In Cod. Talmudico Sabbath fol, 31.1. Historia narratuy 
“de gentili quodam, qui bie ad Schammai, eique di- 
“sit; Fac me proselytum ea conditioné, ut totam le- 
Migem doceas me, dumin uno pede sto. Abegit eum 
“(Schammai) LAO eeent quam in manu habebat. Vez 
“pit ad Hillelem, i isqué proselytum ipsum fecit, eique 
3 “dixit: Quod exosum tibi est, alteri ne facias. ! Haee 
“tota lex est: cétera siint ‘explicatio eius, Abi per= 
“fe ctus. “Quod autem hic dé summa legis et Py ophetarumi 
dicitur, id intelligendum est dé lege et monitis spe 
“etantibus mutua inter se hominum officia.. 

43. sicéAdere —avAys ) Per angustam portam (ad 
’salutem , veluti arcem) contendite. Sénsus est: Tmita- | 
“mini exempla paucorum, (qui rempe ea incedunt \ via; 
“quae ad aeternam felicitatem ducit.) ~Via ad aeternami 

felicitatem comparatur cum angusta’ via per arctam por 
; ‘tami. * Coelum, sedes felicitatis Sy ter et omni- 
in “monte praevipite et super omnia famann ipubiaetse 
re -evecta, ad quam per viam arctam ; per portam angustam 
‘sit enitendum. "Eiodpyedaus per ‘emphasin h. l. est con- 
“tendere, eniti. Lucas c. XI, 24. ayavlCede elseh SE. 
Nimirom optine quaeque difficiles habent aditus ; et Chri- 
“stus iubet - nos magis spectare, quo ducat via, G, e. viven= 
: di, ratio ) quam an commodum  habeat ingressum. ‘Hue 
ius generis similitudines apud profanos etiam extant; e g: 


° 
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_ Covetis Tab. describens rpy ‘éddv ry Byaday wpog Thy 
 ccAySivay roid ostendit: Nad bods Tivte” pinay, Hoop 
6dov Five wed THe mians, Vig & mohv' oxeherren, Ra 


 mreye pera mopévoviat , xoyp dve Bucs Savy muds, xop 


nonnves &yace evdev nunshtev Buel. Sri Ader eles 
“amwheny ) Nam lata ést porta et spatiosa ‘est via ab- 


‘ducens in éxitium, quam multi ingrediuntur. Sene- 


ea de V.B.c. 1: Tritissima quaeque via et celeberri- 
“ma maxime decipit , 1, e, vel in pe ted wih in ‘pote 
tiem deducit, Ls ad-g4 3 % 


14, Br: sevy 7 wig) Sed angusta est porta. Plurt. cm 


ini Coad habent +/; quod Hellenistaé hdud rard, ponunt 
pro we, ut sensts sit? quam angusta est porta? sed tes 
cepta lectio praeferenda videtur, Particula Ur; bene: ‘grae= 


“6a, sed rarior signifi¢atio est: sed, (ut Keuchenitis ad. 


+ hal. osténdit,) quami igfiorantes librarii; mutarunt 37, it 


\ 


gn Griesbathius tamen r/legéndum censét, et hance lea 


-etionem, ttpote difficiliorem, insolentiorennét exquisitio= 
“vem, ned non téstibu’ ex ommibiis tektus recénsionibus, 
~ et e cunctis codicuri élassibus abuiide suffultam defendit, 
area i édo¢) via arcta, angista,, vel confrago» 
. iy autem est vila béata, felicitas aettrna. 

; 15: Tlposéyeré dF ard Fav Pévdorpohytav) Cavete 
‘autem vobis a falsis doctoribus:’ NevdowpoQiiren sunt. 
‘doctores falsi. ‘Nam Hebraeis et iy “qui ad populum do- 
‘cendum procedebant, Prophetaé dicebaniut, | Sermo esse 
widetur praccipue de Pharisacis, quoriim doctrina morumt 
~ doctrinaé Christi in multis prorsus ¢rat contraria, primo 
quidem intuit austera, sed révera laxa’, ét omnibus sce- 

~ jeribus aperiens ianudm. Tntelligantur autem simul omnes 
falsi doctores, Pharisacis similés, étiamsi cs sectatores 


Lo 


se profiterentur. ¥. 21. osrivés BpKourae ~ dpmayss ) git 
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_weniunt_ad., DOS induti vestibus e pellibus ovium cona 
\.fectis,.. sed.intus sunt lupis. rapacibus similes ; i. é. 
\ qui externe pietatem et mansuetudinem simulant, sed 
< intus sunt, pietatis hostes, homines ayvari et crudeles; 
"Exdiuare 1 riv mooBarwy sunt vestes ex pellibus ovinis. 
iconfectae ,, alias uyhwrot, ddpnare ayer dicta, qui has 
_pitus fere,Prophetarum veterum fuit; illud autem, Zoyov- 
rou dv dvddpaat meofarwy, est ex graecismo paullo exqui- 
nachaee et denotat:. weniunt ad vos induti vestibus, 
prrees €26 pellibus ovium. Indicatur vero externa il 
a Species sanctae * innocentis et mansuetae vitae, 
squam falsi. doctores. illi prae se ferebant, Avanos &pwrce~ 
yee lupi. raptores. Sic et in Aesopi fabulis lupus indu- 
~ citar, ovina. pelle: obtectus, ca a 
by AG \ime tay— aurde, dictis ahhstiie facile dignos- 
_ cetis eos3 81 nempe propius eos inspexeritis. Pietas qui- 
_ dem, ab, iis. vel, maxime. simulatur, sed: yerum’ est illud 
Mimi: Citorad naturam ficta recidéerunt suam. Kage 
_mog tropice denotat effectum.alicuius rei, hing etiam di-. 
wtta et facta hominis in utramque partem, sive bona 5 Sive 
-mala. Ipsi doctores falsi comparantur cum arboribus, et 
facta eorum cum fructibus arborum ,; moré Hebraéérum 
.Bolemni, Ps, I, Matth, IN, 8. "Exipuvacuscds, cognosces | 
re poteritis, Verum, quidem |est, ex moribus solis tion 
posse éognosci,, utrum aliquis sit verus doctor, aii minus: 
Nam pil etiam homines errare possunt. Sed hoc facile poss 
sunt pérspicere onines vel parum ‘atténti, eos non esse ve- 
rae pietatis doctores, qui praecepta de amoré Dei et pro- 
ximi, et leges aequi et iusti parvi faciunt, qui summam 
religionis i in caeremoniis ponunt, qui ipsi sunt fastuosi, odit 
et invidentiae pleni, maledici, avari,, yoluptatibus dediti 
etc, quales erant plerique Pharisaeerum; erant etiam ii, 


» ~ 
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7 ~ qui in utraque ad Timotheum, im: Iudae. epistola, et 


| Petri. secunda Assenibunigr. wrt cum.eyscr) Activum — 
personale pro passivo impersonali est positum, ut saepe. 
_ Num de spinis colliguntur uvae, aut de tribulis jicus? , 
Muaemadmodum hoc naiurae repuginat,. sic etiam: contra 
naturam est, ab homine malo exspectare virtutis et verae 
pietatis continuos fructus, Haec et quae v. 17. 18. conti- 
nentur, locutiones sunt proyerbiales, quibus similes etiani 
apud Profanos occurrunt.. Sic Theognis Gnomologus ¢ 
“Oure yap x oxlans bodx Quercy 8d? dormtoc. Non 
etenim e scilla rosa nascitur aut hyacinthus, Ses 
neca epist. 87. Non nascitur ex malo bonum, nor 
magis quam ficus eu soe Ad. semen nata meap ore 


i dent, (est 


-_— ~~~ NN ee —eE—eeEEeEeEeEeEeEeEeEeEeEeEeEEEee eee 


17. wey — wrovypss 97018) Unaquaeque. arbor bone 
bonos fructus edit, mala autem malos, Aéydoov cus 
mpoyv est arbor malae indolis, ein Baum schlechter 
Art, atque adeo dévdpoy ayxSév, arbor bonae indolis, 


_Xarpov, proprie putidum, saepe dicitur quicquid est in= 


utile , nonidoneum, Formula nopmes morsty est abi 
be) AW Gen. I, 11. 12. proferre fructus. Aéydpoy 
eampoy est arbor mala, quod intelligitur ex opposita; 
Ipsum Graecorum vulgus quicquid turpe et malum esset; 
yocavit camrpoy. Phrynichus: cumrpev,' 6s moRol cvrt 
ré aiaxpav. Applicatio est facilis. Qualis sit-animus ho+ 
minis cognoscitur ex eiug moribus. Homo malus non) dia 
latere potest, quin factis animym, mxpredat, COE 


19, Vid. supra c. IIT, 10. 

“20. exo — aurég) Quum Tibenter homines mortbug’ 
suis cohvenientia doceant, ex factis  istiusmodi suspectos 
ipsgs. habete, priusquam dogmata sua rope ingstillent. 
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2° Qhe Bdge —ev epavots ) Non omnes, qui ore proz 
fitentur. me esse. Messiam ,. pro veris discipulis meis 
agnoscentur , (et salutis participes erunt , ) sed ii, qui 
faciunt quod eee Pater meus iubet, "Exo ép- 
wsatar dig tiy Baotkésayv ray spavay ‘nihil aliud 
est, quam fieri civem regni Christi, h. e. verum Chri- 
sti discipulam,, dignum cui beneficia, veris eius cultori- 
bus in hac et futura vita parata tribuantur , ut recte ¢ol- 
ligitur ex y- 23. dditore éyvwy dude. Cf, supra IIL, 2. 
‘OrAgywy, wUpse, “Ure, i.e. qui norien meum pro- 
fessus fuerit, meque pro magistro ‘suo agnoverit, Apud 
Tudaeos enim discipuli magistros compellabant Dominos, 
et ili contra servorum nomine veniebant. In verbis: ¢_ 
woo negatio est particularis; nam et qui obediunt Deo, 
dicunt Christo : Domine, Domine, i, e. se Christi sectatores~ 
profitentur. At obedientia veros et falsos Christianos di- 
stinguit. To Séyuu r& rarpoc, quod iubet pater, et hoc 
ae loco ipsa a ae christianae praecepta, Tlosly 
ro Jédyuae 72 wurgcs dicuntur, qui serium habent obe- 
diendi propositum , nimirum 6: w/siy yovres & VEKQUV, 
Ro dt oeyocmryg évepysuévyy. Haud raro enim agendi yer- 
bis significatur studium, sed. tale, quod data occasioneé 
actuosum est — Non titulus Christianum faoie: sed vita, ~ 
22. TloAol é dpe: #or) Sermo, qui excludendis e reg- 
no divino assignatur, non exponit quid isti revera sint 
dicturt, sed quid accommodate ad peréonam vy. 21. sibi 
impositam dicere possint, omninoque ‘comparatus est ad 7 
generale illud Agyew xvgie Cy. 21-) insigni ray rH évo- 
wars usple modus duvawes roigoxvrwy exemplo illus- 
trandum atque subiiciendum sub sensus. Vid. STOR- 
Rul diss. exeg, in libror. N. T, histor. aliquot locos. 
P. II. Tubing. 1794. p. 3. Hoc genus mporw mom osles fre- 


quen- 
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_quentant bri sacri. Cf. ain in ius, Philos. S.. 
-p. 1359. sqq. éy dxsiyy Ti 7ieép2) Intelligitur dies 1 novissi-_, 
mus, qui dicitur doxsiry espe, et yuéec uploems multis _ 
-in locis. ¢ rg o@ dvouore — én youpey s >) Nonne tua 
-auctoritate docuimus — —— daembnia eiecimus - — mul- . 
ta miracyla edidimus? “Verbum mpoPyrévey saepe sig- 
nmificat docere. Vid. supra v.15. Alu hic retinent usita- | 
tiorem significationem vaticinari . praesagire futura; ‘ 
quia de factis insignibus, omnique admiratione dignis est 
sermo, Azinovea éuBarrey, morbos curare incu-_ 
rabiles visos ‘plerisque. Vid. supra c. IV, Zh. Avyvem. 
BELG miracula. Nam ddvapic, hebr. io meton.. 
effecti saepe est miraculum , res quae nonnisi’ adiutrice 
‘potentia diyina effici possit. Lepienantus bh, 1. homines, 
qui huiusmodi mirabilia effecerunt 6ve wars x pt58, 1 ee 
“non tantem auctoritate Christi, sed etiam . potentia et auxi-’ 
Tio Christi freti. Sic enim sumitur haec phrasis | etiam, . 
“Mare. IX, 38. coll, Lue. IX, 49. ubi aliquis, qui non erat 
discipulus, dri TO ovouars ‘Tys8 daemonia eiecisse dicitur. 
Hic certe non auctoritate, non iussu Christi daemonia eie-' 
cit, sed pane eius fretus, usus formula, qua discipuli 
vu solebant: in nomine lesu yolo ut daemoniacus sanitath 
restituatur. Hoc nostro loco autem, ubi sermo est de ho- - 
‘minibus, qui se pio discipulis Iesu gerebant, (dicebant ei 
“vUpie,) Phrasis évouar: Xpis3 utroque sensu accipi po- 
test. Docet igitur lesus, nonnisi homines probos et prae- 
ceptis divinis conyenienter viventes sibi fore gratos et ac- 
ceptos, atque felicitatis veris Christianis paratae participes;’ 
nec posse defectum emendatae et probae vitae factis exter- 
nis, quantumyis speciosis compensari. 1 Cor. XII, 1— 3. 
Perspicimus inde, caute tractandum esse locum de miraculis 
et argumentis pro veritate religionis christianae inde desum- 
11Se 
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: . 
tis. Patravit iitgncitla lesus ; patriventet etiam, vel pa 
trare visi ‘sunt falsi doctores et fraudatores. Matth. XXIV, 
24, Sed erat inter alia hoc discrimen, quod lesus et eius © 
Apostoli sanctissimam agebant ‘vitam, nec unquam quaere- 
_bant honores, ‘aut pecunias, sed tantum aliorum hominum — 
utilitatem et commodum. fo. VI0, 46—50. VII, 18. Quod 
secus erat in falsis doctoribus et fraudatoribus. Nee (quod 
obiter moneo, ) negligendum erat Francisci Baconis de 
Verulamio egregium dictum; — Auiguae Deus edi- . 
dit miraculum, que converteretur Atheus ; quia po- 
terat ipso naturae lumine ad notitiam Dei perduci; : 
werum miracula ad convertendos idololatras et Su-~ 
perstitiosos designata sunt, qui Numen agnoverunt ; 
ged in Cultu eius aberrarunt, (De augm, scientiar, - 
Lib. Il], 2 p. 144.) ~ ; 4 
23e Suohoyyow avrofy ) Profitebor, ‘palam ditam 
ipsas. Graeci vocem ¢éuodoysiy isto sensu non usurpant, 
sed est ex Hebraismo ma. Sermo, qui hic iudici tribui- 


ee 


tur, non iubet de sententia his nominatim verbis ; pronun- 
tianda cogitare , sed illuminat oculisque sublicit com- | 
memoratum supra v, 24. decretum de e05 quod futurum 
sit, Vid. dicta ad y. 22. sdérora syvwv vues) Nunquam 
wos pro meis habui, vel etiam; nunquam vos appro- . 
/bavi, ut Rom, VI, 15, more Hebraca, apud quos p>) 
ita sumi solet , Zoyacomevos Tay avoreloey ). Tia LXX, vers 
tunt in Ps, V, 6. is "yp, qui velut artem peccandi exer- , 


cents amocar whol, stelesti: improbi. ie ‘ 
Qh, mig 8u—ryv rérpcv) Oui beitur has meas 
f 
doctrinas auditas vita et moribus exprimit, is similis 
est dvdpi Opovluw, viro sapienti, prudenti, qui 
domum rupi imposuit, qui futuros casus secum reputat 


et 


* 
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‘et sibi prospicit, ne id aaaa suuctais negotium frustra 
“susceptum esse ABC Ceterum constructio huius come 
matis tota est hebraica, ~Graece esset: mavree dy ousovre 
Ms Teg hoyss Térs¢ — ‘Spolmcw ado) a. 7. A, ae et 
@uTroy hebraico more redundant, pon es ees 


5. ug uauréBy — én) ry mérpay ) em, enim im~ 


. ber ent ,. et’ inundationes ingruerent, vento- 
; if 
rumque vis in domum impingeret , immota illa stae 


bat, rupi quippe superstructa, Koy nord By a xe 8% 
rece, est constructio hebraica cum ., e. g. Gen. XIX, 1. 


DOPLN TD quum eos videret, surrexit, LXX, K idey 
dé efavésy. Beoxy Alexandrini usurpant pro mows Ps, 
LXVIll, 10; KaraBalvew, pro 37), quo verbo utuntur. 


Hebrai de imbre delabente, Ps, LXXII, 6. Tes. LV, 10, 
és worewol h, 1. sunt inundatianes, diluvia, Nooerfrrew, 


hb, 1. est irruere, impetu ferri, &% ixsce, nen corruit, 
simplex pro compos. ut bpy et rhrrew les. XXX, 15. 25. 
. { - re =—— 


reSenedinro, pro éredeuediyro. Sic et apud losephum 
aliquoties inyenies rezoiynes, Applicatio est facilis. Oui- 
gunque vitam viyit doctrinae meae congruentem , is sibi 
suisque commodi optime consulet; firmus stabit in cala- 
mitatum procellis, nec unquam vere miser, sed in hac et 


futura vita tranquillus et beatus erit. Nam inundationes, 


procellas, esse imagines magnarum calamitatum, notum est. 
2Sam. XXII, 17. les, XLII, 2. Ps, XXXIH, 6. Ter. LI, 1. 


26./2% Horum verborum :sensus est facilis, compa- 


randus cum v.25. Similés sententias ex Rabbinorum scrip-, 


tis vide ap. Wetst. Christus autem hoe vult docere’: Ex- 
terna opera sine interna pietate cordis, et sincbis virtutis 
studio, manages etiam, aunt quidem 3 jnstar an aphendids aedific 


t, 


Gil 3 


- 
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=? 


y 
/ 


f 2 > ‘ 

el} ceterum. gi animus ista gerentis spectat inanem hom: mA 
num laudem, quaestum et voluptatem, corruent omnia, SL 
quando ingruerit vehemens ten tationum procella. “ Cuius 
autem affectus fixus est in doctrina eyangelica et studio : 
virtutis , is , a solo Deo expectans praemium recte facto- 
rum, adversus omnes malorum i injurias , impiorum a 2 ‘ 
cissimas persecutiones, et mortem ipsam stabit i inconcus- 
sus et infractus usque ad diem illum, cum perseverantia a 
victrix malorum suam rere coro diet 


‘ 


28, xoY } dyévero ~ _ - dideangh ion) Finita hac oratio- 
ne, vehementur admirati sunt homines eius -doctri- 
nam, eyévero, hebr. 5 71) potest omitti, non laesa_ ora- : 


tione, *Eferhyscovro, Vulgata recte vertit: admira-  - 
bantur. Respondet ho¢ verbum hebraico 7pn, quod 

Ps. XLVIII..6. Symmachus yertit dnmhijaarecdce , LXX, | 
Suvpecew, Apud Diodor, Sic. hoc verbum significat 

re aliqua nova et insolita stupere, ut Munthius ad 


\ 


h. L notat, ° ry 


29. we dEsolay Exywy, RY #Y We OF Yoxumarsis) Sen- 
sus est: Fuit enim doctrina eius efficax (vi ac pon- 
dere praedita, ) non sicut illa Pharisaecorum. Verba 3 
we eEsclay Exwy periphrastice posita sunt pro éy &£so/y, 
efficaciter. Cf. Luc. IV, 36. \Pharisaei aliqueludaeorum ~~ 
doctores vanis disputationibus tempus inutiliter_terebant, 


et populo etiam proponebant varias yariorum Rabbino- 


rum et antiquiorum doctorum sententias de ritibus et as 
caeremoniis suite superstition: s. Sed Iesus. doctrina non — 
tantum sua_se utilitate atque evidentia commendabat, sed 

et animos movebat, et ad obsequium praebendum fle- 
atebat. : ; 


CAP, . 


~\ 
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CAP. VIER fee ed 


i 


su 1 Kecapve — épsc) Quum dedntndisase e monte, 


etiam redire vellet Capernaumum, ubi domicilium ad tem- 


pus habebat, v. 5. Cf, supra IV, 13. Lucas haec gesta esse 


- dicit dy rd Biveu curoy &y mie rev wokswy. C. V, 12. "Hxo- 


AgPyouy dure) Redundat aur dy ex le Idiotigmo, 
Qui loco maripayre dé aure s¢ripsere naraBavrog, 8. xo- 
TxBulvovros ds auré, evitare voluerunt, ne in eodem com- 
mate bis esset curd. Vid. Griesbachius, 
2- Aswpog) Leprosus. Misera leprosorum erat con- 
ditio, quia ab urbibus et consortio humano erant exclusi. 
Levit, XIII. XIV. Vid. I. D. Michaelis in notis ad. vers, 
biblior. germ. ad ista capita, erusdemque Biblioth, Orient, 
Tom, XVII. Cf Pautus, Commentar. p. 629, 68. et p. 
635. 8. rpocexdve: aurw) Marc, I, Ao. yovureroy. Ita 
procidit, ut genua Christi contingeret, Videtur omnino 
magnum aliquid et eximiym de Iesu concepisse animo, 
nimirum liberrimam sanandi potestatem, Sed an hunt esse. 
promissum Messiam crediderit, dubitari potest, quum ipgé 


lesus id nondum palam esset professus, neque is rumor in 


vulgus manasset. xvgie) Moris erat ludaeis, hoc modo 
quemvis etiam ignotum appellare., Ilo. XX, 15, 
3. Koy éurelvag — Agywy ) aa: manu illum tan- 


gens Tesus, dixit. Phrasis éuréivas ray sip progter ro 


moapéhnoy in Hebraismis est ponenda, Tudic. KV, 15. 2 


Peg. VI, 7. Gen. VII, 9. Quod fesus'leprosum many 


tetigit, erat signum boni ominis, quod ei fidem faciebat, 
sanationem certo secuiuram, Nisi enim Christus sanationis 
fuisset certus, non ipsuni tetigisset, quod sine pollutione 
et magna Iudaeorum offensione fieri non potuisset. Opera 
autem Virtute divina patrata semper exemta fuerunt 3 prae- 

: GOD: 
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ceptis ritualibus. Cf, 1 Reg. XVII, 19, sqq. 2 Reg. Iv, 


34. | Sého, n0eSoolyrt) Sectrdoier post longam “explo- | 


rationem pronunciabant > utrum quis a lepra purgatus es- 


set; at Christus yerbo eum sanabat, Haec est illa peyo- 


AePpocdvy, quam in Mose miratus est Longinus. Key 


guéme—y Aémpu, et statim purgando remota est haec 
leprae lues. Nam. xedSup/ev non solum est, purgare, 


sed interdum etiam sensu praegnanti sordes removere, 
purgamenti instar e medio tollere apud LXX. Deut. 


XIX, 13. et quod Levit, XIX, 23, TEpinedxp(cew TAY 


anatopofay dicitur, id i in eodem argumento apud Philo- 
nem (Alleg. leg. L. Ip nodaplCery cenpoBuslay redditur, 


4. tox wydevi #myc) Hoe loco yidetur Christus non, 


diutius silentium imperagse, quam dum‘ sanatus a lepra se: 
sacerdati stitisset explorandum. Notandum est enim hoc 


miraculum in Galilaea accidisse Marc. I, 39, Tussit igitur, 


Christus hominem, abiecta omni mora, festinare Hieroso- 


lymam, ne, si tempus narrando tereret, rumor prius ad 
aures sacerdotis perveniret, isque laudibus Jesu invidens 
immundum pronunciaret, qui mundus erat, quo facto 
magna pars beneficii inleprosum collati periisset.. r¢ lege?) 
Cuidam e sacerdotum numero, cul ceteri eam pravinciam 
delegaverant., Levit. XII, 22. ro ddipov ) Oblationem, 
(ubi lepresogarpcncriptag): duos passerculos. Levit. XIV, 
‘4. % dig mocgripiov civrol) Ut testeris illis, te esse saz 
num, ‘Avrot referri potest. ad homines tum praes¢ntes, 


ut. habeant documentur sanitatis recuperatae; ut sacer= 


doti testanti omnes credant, te esse mundatum et recipien- 
dum in communionem; nam ubi Sacerdos testimonium 
perhibuerat et sacrificium erat oblatum, tum nemo dubi- 
iabat sanitatem esse restitutam, Potest etiam durofy intel- 
ligi de sacerdotibus, licet praecesserit Tw ispés, per syns 


' 4 the- 


ape : 
\ 
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thesin numeri, stilo’ populari familiarem; vel 4 tspes colla- 
_live, vel suroig ut cb distributive, cuique eorum est 
‘sumendum, Vid. Storr. observatt. ad analogiam Synt, 
: P- 374, Possunt etiam -haec verba i jungi praecedentibus 
P) Tpocera&s Mwaye, hoe sensu: ut sit lex aurols, tan- | 
guam legem istis hominibus, nempe leprosis praéscrip- 
tam. Levit. XIII, 59. ©, XIV, 2. 54. Maprupioy enim sae- 
pe esse Synonymum TS yous et diaFysi76 5 satis constats 
‘Exod, XVI, 34. XXV, 16. 2 Reg. XT, 12. aliisque locis: 
Non audiendus est PauLus, qui (im kritischen EKommen> 
tar adh, 1.) contendit, Tesum non sanassé hune leprosum, 
_ sed ad preces eius tantum declarasse, morbum eius non 
_ esse contagiosum, eum brevi (eu, Féms) Sanatum, et a sacer= 
dote mundum declaratum iri, ut sensus verborum: Sbhw, 
‘yoSapldyrs sit, volo te edocere, quae sit natura morbi 
_ bai, et verbat xg dud é00¢ euaetoep (Fy nurs 7 ‘Aerpee; sigs 
_nificent : brevi et feliciter lepra i ipsius sanata est, Quam 
contorta sit haee explicatio nemo non videt. Repugnant 
etiam loca Mare. I, 45, et Luc, V, 15. omnino hic con: 
S ferenda, Quid de nova hac ratione interpretandi statuen- 
-dum sit, bene docuerunt GABLER, CNeuestes theologi- 
. sches Tournal Tom. 1X, p. 285. sqq.) KruMMACHER 
Ueber den Geist und dié Form der Evangelischen 
Geschichte p- 202. sqqy Cf, KuinoEz ad hah. 
3 Bs "ExcsA Sours — éxorevrupxoc) Pro rw "Tyo, leg. 
aur. Sic enim habent plerique codices, versiones et Pa: 
tres. Tp "Tyos positum est propter initium Lectionis eé- 
clesiasticae. Historia, quae hic narratur eadem esse vide- 
tur, quam Lucas e, VII, 1: sq. narrat; nam in ubfaqué 
narratione MEPISUTEIG loci et temporis conveniunt ; omnis: . 
. que diversitas in eo est, quod Matthaeus centurionen 


_ipsum ad Jesum venisse, Tueas, autem eum misisse legatos 
dicits 


FI 


ve DEY 8 SORTA ER a4 
‘dicit. Matthaeus, ut saepe, ita etiam hic brevitatis stil: 
diosus fuisse videtur. In omnibus fere scriptorum histo- 
- ricorum libris, ubi de eadem re agunt, eiusmodi diversi- 
tates occurrunt. ~ Centurio, de quo hie sermo, nationé 
“quidem gentilis, séd veri Dei éultor, per baptismum Pro- 
selytarum in écclésiae Iudaicae communioném venissé vi- 
-detur. ‘Nai, wt alia tateam, 81 idolorum cultor adhuc fuis= 
set, vik eredibile est, Seniores Tadaeorum Iesum rogatu- 
ros Palace, uit sé in eiug domum conferret, quum intér om- 
hes constet, quanto odio Iudaei persecuti sint gentiles, et 
quam studiose consortium edruim fugerint. Plura argu- 
“ymenta attulit To, GuiLigLM Raurvs; Theologus Erlan- 
gensis, int dissertatione: Praeterité gudédam ad nar= 
“yationes Matth. VIII, 5. sqq. et Lue, VIE, 2. sqq. - Sine 
“ dubio hic Centurio Herodi tetrarchaé militabat. > 
6 wals 8)- ~Servus méus. Polliizx Ill. 8: HahEy= ‘ 
Teed woides 1 OAo: meepoe rolg arrixole wav coal mpsc Bre 
- poi. Sic etiam Latinis puer saepe est servus, mancipium, 
| BéBhjreu by TH osnle wapccdurixos) Decumbit domi pa- 
ralysi laborans. BeBryadcu dectimbere,, ut infra ¥, 14, 
Tlapchusic, hervorum resolutio, duplex est, una Cum Con: 
cpenone altera cum rémissione nervorum, Totuim latué. 
pari facilitate Ws morbi pertentat, quando ad alterum spi- 
nalis medullae principium delabitur, Quin universum feré 
éorpus comprehendit, et in Apoplexiam deinde migrat: \ 
Vid. THOMAE BARTHOLINI commentary. de Paralyticis s 
LN. I. Lips. 1685. Decumbebait iste cénturionis sérvus; — 
“et quod. Lucas addit, cui mortis periculo: quareé credibi- 
le est mopuhuory hic dici, non partis, sed totius corporis 
resolutionem dmomhyEtuy scilicet,  dewiie Pxoovigeprevoe) 
gravibus doloribus afflictus, Vox Bucavledou minus — 
Braeca quibusdam visa apud optimos seriptores, et Tose- 


e batts phum 


* 
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“bhum quoque occurrit. Proprio quidem sensu denotat 


formentis cruciari; translate autem graviter affligi. 


8..6un gine bie vid. ¢. sie Ads Summae modestiaé 
_documentum sunt haec verba. dnd Aéyov) Tube. Alii 


leg. Acyw, Sic enim habent! Codd. quamplurimi, Versio-— 
_nes: qiaedam, et Patres nonnulli, , Et esset sicut ilud Te- 


Beer E i Agee A aye ata san aR : 
rentii:. Quin tu uno-verbo dic, quid est, quod me velis: 


A\dyov,, quae paucorum ‘codicum lectio est, vel.e rhythmo 
“,antecedentis vocis gwevoy ortum duxit vel debetur scribis; 
phrasin éré Aoyw ion salis intelligentibus; 


Gi Ko yx0, dye Sy Gobebe _ hoe woe!) Pi uAteaut? 


bul xo Méywo s Promy Agyw. Sensus enim ests xq) yop 
eyes éySpwmosg wy ur ebeolki), exw ds Un’ duaurey spoe~ 
rubroeg devo rsrw. Nam et eg go, guum sim alienaé 
_subditus potlestali; tameén militibus, in quos potesta- 


Constr. est Roi, VI; 17; et infra G. XVUE 24. Ait autem; 
se “esse ure s£xolay, nitiram ‘non imperatoris tantum et 


‘procuratoris, sed et tribuni. Parent mihi; inquit milites 
et servi citra exceptionem, ut mos habet disciplinaé mili- 
“taris, quae non sciscitando 1 imperia, sed parendo constat. 
‘Sic tibi parent vires naturae, Ut meis verbis, qui homo : 
“gum aliorum obnoxius imperiis , parent tamen inferiore 
‘loco. positi milites; sic tuo verbo creaturae , 3 mare , tem- 
‘pestates, morbi cedereé tenentur. Ex Schulzii et Mi- 


“chaelis Sententia vis ‘huitis comparationis maior erit, si 
statuamus , “conturionem locutum esse ex sensu illa Rotate 


‘communi Orientalium populoriim ; existimantium , huius 


generis morbos esse angelos Satanae. Cf. 1 Cor. Vv, ae, 


Pavrus (Commeniar, p- 644, 8.) existimat, centurioien 


“hoe yoluisse : ‘iube aliquem éx tuis discipulis ad ime velitve) 


‘tem. habeo, verbo, quid fieri velim, édico. “Similis — 


+ 
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ad servum meum sanandum, Sed huie coniecturae tota 
narratio repugnat. eh, : ? 

10. sdé dv ra "Iopond rosedryy mhsiy Zupov ) Neque 
inter Tudaeos omnes tantam fidem inveni; nam ‘Topayh 
‘metonymice denotat omnes posteros Sacobi, vel Israelitas 
et Centurio, utpote gentilibus oriundus, optime discerni 
poterat ab Israelitis, quanquam Indaeorum Sacris addictus 
“erat. wrisig h. 1. Airman de divina lesu potentia animi per- 


suasionem significat, Nimirum Iudaei putabant, prae- 


sentia Christi opus esse, ut sanari posset: ‘at Centurio 


de potentia Christi bad aca pe sentiebat. 
Ads wool cme dvaroddy— ray spxviiv) Ex omnibus 
totius orbis nationibus. homines fruentur coelestibus 
“gaudiis cum Abrahamo etc. Age ‘dverohey neq duopiy, 
i, e. omnibus totius orbis nationibus. Hebraei enim, 
quorum loquendi consuetudinem Matthaeus imitatur, uni- 
versum terrarum orbeni indicaturi, vel orientem nominant 
et occideniem, (les, XLV, 6:) vel orieniali et occidentali 
plagae quasi comites adiungunt septentriones et méridiem, 


Ps. OXI, 3. “Avanexdlo9ou were “ABouome nop leucn xed - 
TauwB év 7 Postrel ray Soxyay est accumbere, coena- — 


re cum Abrahamo ete. in coelo, easdem cum iis epulas 
wapere, i. e. eadem cum iis felicitate, iisdem gaidiis 
frui in coelo, Nam cevonenAlaS cer verbum convivale 
est. Gentiles aeque ac Tudaei delicias “vitae coelestis 
_sub conyivii imagine repraesentarunt, quia nil praestanm 
tius. in hac vita et iucundius putabant magnifico coh= 
vivio. ‘H Pieshe lan Toy Spayidy h. 1, est ipsum coélum, 
locus aeterni praemii, ubi iam Abrahamus, Isaacus et 
Jacobus versantur. Nam statim vy. 12. opponitur ro 
“OxOTOG TO sZurspoy, locus infernalis, Non sine causa 
Abrahami, Isaaci et Jacobi h, 1. fit mentio, Omnes Iudiei 

: tam 


/ 


) 


a 1% 


‘ 


oo. He “iN MATTHAKUM, GAP Vii; <> pe 
- thin sanctos se existimant, ‘ut cum extranto nolint cibum 
, Capere: at multi extranei cum ipsorum maioribus , qud- 


rum nomina ludaei solent iactare, cibum capient, ipsis Tu- 
dais éxcliisis, Christus nondum clare, tacite tamen sigs 


~ nificat, | muiltos ex gentibus professuros ésse doctrinam 


suam. Intelligebant hoc auditores fortassis de Proselytis 
in Iudaeorum séctam transgressuris et circumcidendis. © 
12. 01 08 diol ~ édavrwy). Ti véro, quibus praecipue 
destinata erant gaudia regni coelestis, elicientur (€ 
coenaculo ubi Abrahamus) in loca inferni fristissima, 


‘gr avissimasque dabunt poenas. Nomen tiog, ut apud 


Hebraeos. 42, vocabulis locorum ita jungitur, ut declaret: 
eum, qui est; habitat in loco eo, euius vocabulum ad- 
ditum est. Sic 1 Maccab. IV; 2. 61 viol rig deupaus sunt cus 
stodes arcis. Cf. Esr. 11,1. Hic autem homines Tudaei 
és dio) Tis Pusthelag dicuntur, non, quo in regno coelesti 
habitandi atque degendi potestatem ac ius}reyera habeant, 
sed quod i in regno isto locum sibi debere falso. sibi per- 


‘suadeant, exclusis gentibus ceteris omnibus, Quum au- 


tem vi0¢ , hebr. ja saepe. etiam “usurpetur dé co, cui-ali- 
quid destinatttm est Cut gs 12 de mortis ddmnato, vse 


Juhewe de eo qui in thalamium admittitur, ) vd: +93, ° 


PudiAelug pOssunt etiam esse ii, quibus|regrium deéstind= 


tum erat vi promissionis. Rom. IX, 4: Multi éx his 
ex BhySycovras: gig 10 oxeros to é£mrepov, dé 
trudéntur in-tdartard, in Idciim, in-quo homines sceléera- 
ti post mortem puniuntur. Tenebrae sunt imago mise- | 
riae, sicuti lix est imago felicitatis. To é&wrepoy pro 
Superlativé. Gloss. vett,habent: ¢Zwrepog exterior, éx- 
ter, externus, Interpretes nonhulli yolunt fenebras ex-- 
teriores hie opponi'copicse taedarum, lampadum, lych- 

Lomus Ly. M norum 


hig gee SCHEIN : 


norum lumini, quo coenaculum illustrabatur. Coenaculuma 
crebris luminibus per. noetem collucebat; expulsus coena_ 
culo atque domo- in tenebris yersatur, quoque longius re- 
movetur, €0 crassiores tenebrae ipsi offunduntur, infra c, 
XXIl, 13, XXV,30.. Esset . ergo THOTOG aPideaie locus, ~ 
qui longissime remotus est a coelesti gaudio, quod 
Tucis nomine solet appellari.- Alii alludi putant ad con- 
jectionem in carcerem squalidum, sive ad ergastula, quae | 
apud Romanos erant carceres sudterranei, loca prorsus 
tenebrosa in agris, in quae a dominis dedebantur servi 
-omnino mali, Ad tale ergastulum hie alludi, non alienum 
est a verisimilitudine, Nam statim additur : ents Ssou 0 
nAaudtmos no 06 Bovymog ray édoyroy 5 ibi erit fletus eb 
stridor dentium. Nuimirum servi egregie mali compedi- 
bus ferreis constricti semper, sine spe salutis in ergastu-- 
lis iacebant, ita ut et fletus effuderint, et crepitus dentium- 
ediderint, prae indignatione et impatientia. Matth. XXII, ; 
15- XXV, 30. Sensus igitur est: Ibi miserias, easqué 
gravissimas et dirissimas sentient, 


13. Umraye) Hebraei, quum, quod petitur concedunt, 
solent dicere. abs interdum tamen est etiam aversantis, in- 


terdum imperantis. Has significationes distinguebat pro- 
nunciatio. Interdum in prima illa notioné addebatur gy 
Zioyvy y vel’ simile aliquid. wig emrissvcns yeva tyro oot) 
Se, Srwe, Ita res tibi eveniat, quemadmodum credidisti. 
Paulus: yevydyros fi fiat ; ; ich sende deswegen jemanden, 
col, dir zu lieb, suae hypotheseos caussa, éy TH Wow 
éxéivy, illo ipso temporis momento; wpe enim hic signi- 
ficat illud ipsum tempus, quo Christus eo sermone fuit 
usus, Addunt codices nonnulli et paucae versiones: xof 
Umospévas 6 éxarovrapyos big TOY bnoy eure éy cury ry 

ewer 


I 


/ 


en we 
ie Sock aa: . 
& pee évps Tov mode vyialyouTo. Sed hoc additamentum 


hue traductum est e loco paraltate «Lue, VII, 10. quod — 


-quum non satis accommodatum videretur ad narrationem — 
“Matthaei, qui ray meuPdévrwy nuilam j iniecerat ie os 
nem, mutarunt pluralem in sincularem, 

ad 44. aig ryy Cinfuy ' Térpz) Petrus et Andreas Beth- 
saidae habuerant larem, antequam Christum sectarentur. 


- Tum autem domicilium habebant Capharnaumi, ‘ubi uxo- _ 


Fem duxerat Petrus, . 
At . / 


FE: 


15s Ka} yyé999 — durots) Et surgens (de lecto) mi- 
nistravit illis, Asanovety notat famulari, ministrare, — 


quocunque hoc fiat modo, h. 1. cibos et alia necessaria 
ad ménsam afferre, mensae curam sustinere. Loco 
dinudvér avror; codices 94. inter quos nonnulli sunt yetu- 
state ac praestantia insignes, legunt diynoves cure. Ac- 
cedunt.etiam versiones nonnullae una tum Origine aliis- 


que graecis: Patricibus. GRriEsBACHiUS tamen auroig prae- = 


ferendum, ét contra Millium, Bengelium, Wetstenium et 


' Matthaeum defendéendum essé cénsuit. Cui equidem vel 


eam ob caussam assentior, quod xvroig est lectio obscurior, 


difficilior et apparenter falsa, quippe quae contextui re-. 


pugnare videtur. Nam y. 14. Matthaeus, unius Jesu men- 
tionem iniecerat, et sequente comm. de solo Jesu narrare 


-pergit: m pooqvey nay aur@, Hine interiacens «urofs pror- 


sus incongruum esse putantes librarii, interpretes et com- 


mentatores, é' proxime sequente commate facile arripue-. 


runt aur@. Verum enim vero discipulos nonnullos Iesum 
comitatos tum fuisse, non solum é Marcil, 29. manifestum 
est, sed ab ipso etiam Matthaeo comm. 18. (éudhevcey, sc. 


discipulis) et comm. 2%, innuitur. Ergo Matthaeus recte. 
_ seribere potuit, diyncves euro. | 


: M2 ° 16. 


~ 
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16, dius 6 yevonevyc) Deest 0G y quod nomen 


‘Marcus addit. hoy, unius verbi UP DELO solo nutus | 


Ad reliqua vid. supra c. IV, 24. 


AT. Orme why pwFy 1O pdtv bie “Hoocls 78 wooPyrs) 


Jes, LIL, 4.. Ita ut choc etiam sensu) illud recte dicé 
potuerit, quod vaticinatus est Tesaias etc. Accommo- 


dative, ut nonnulli pufant, locus Tesaiae a Matthaeo re- 
fertur ad ‘ganationem morborum, quem, Petrus 1 Bp. i, 


Q4.. proprie refert ad remissionem peccatorum. avureg rag 


acdeveloes judy eaBe, xo } reg YOORsE éBusucey ) Infirmita- . 


tes nosiras abstulit, et oneri sanandi morbos no 
stros supposuit ee _ Neglecta LXX, interpretum 
versione pressius hebraearum vocum indolem expressit 


Matthaeus, AauBavery, x2 frequentissime etiam 
Hah 


civeupelv, cPuipsly, erihapPavey, auferre, Basacery 


vero $3, auxilium ferre significat; nam auxilium, cu- 


ra, nostro loquendi et concipiendi modo aliquid Oneris 
abet et molestiae. Sic igitur Salvator Busacew rog vooss 
dicitur, pro quibus sanandis curam gessit. Eundem sen- 
sum lesaiae etiam verbis inesse, non male suspicatus est 
Gotifr. Olearius ad hune Matthaei locum. 


18. éxéheusey oreAdely e1c 76 méoxv) Tussit traiice - 
ré, 8¢, stagnum Gennesarethicum, s, trans mare Gali« 
laeum,.in regionem eam, ubi Bethsaida, Chorazim aliae~ 
que urbes erant sitae. "Aréoyedos, ut hebraicum pojy 
etiam de navigantibus dicitur. Deut. XXX;13. Ion, J, a 


S ; y & i vas y ei . 
19. ‘Esc, pro ric, quidam, Sie Hebraei etiam usur= 


pant mals Storr observatt. ad analog. et Syntax. hebr, 


pertinent. p, 124, anohedjow oot ome day aréoxy ) Dis- 
cipulus tuus ero. Cf. notata ad. ev IV; 19. 20.  Erat hie 


7 


\ legis, 
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legis peritus, quales Hoan. eius aevi, honorum et lucri. 


‘studiosus ; quare quum magnam Christo tot miracula eden- 


ti potentiam brevi adfuturam opinaretur, sectam elus pro- 
fiteri voluit, Sed Christus , paupertatem suam profitens, 
ipsum hominis ulcus tetigit. — 

20. os cAdwenes — useQahyy uhivy ) Vulpes quidem 


3 habent sua tustra, et aves tatibula; sed filius homi- 


nis ne domicilium quidem habet proprium, -Qwireds est 
lustrum, latebra, latibulum, cubile, Karacuyviicerg 
autem non sunt nidi, sed latibula, loca in guibus con= 
sident et quiescunt volucres noctu, etiam interdiu, 


-tutae ab omni ‘coeli iniuria. Hanc yvocabuli UXT HOHE 


olg interpretationem confirmat usus verbi naracuyvay, ° 
Matth, XI, 42. Marc. Iv, 32. Lue. XI, 49, ubi usur- 


patur de aviculis, quae in'ramis arbuseularum, non nidu- 


“dantur, sed omnmo consident, et quiescunt, et quasi 
habitant. 6 68 vi0g’r8 «vSpcws) Hoc modo Christus nun- 
y 


quam nisi a se ipso appellatur, si excipias locum Act, 


: VIE, 56. ef. Apoeal, 1, 13, XIV, 14. De caussa appella- 


‘tionis variae sunt interpretum sententiae. Plerisque Chri- 


sfus hac voce descripsisse yidetur, suam illam xévwoiy, de 
qua agitur Philip, 1], 7. Nam ors Hebraeis: sacpissime 
designat hominem contemtae sortis, e.g. Jud. XVI,7. 14, 
Ps, LX XXII, 7. et Ps. XLIX, 3. opponuntur o7N 32 Us, 


gua ibidem dicuntur yin °92- LXX. tons 32 verterunt 


yyyevels 5 i. e. ignobiles, quos et Latini terrae filios vo- 
cabant. Hance rationem fuisse volunt, cur Apostoli nun- 
quam Christum exaltatum hoc nomine appellaverit, st 
Stephanum excipias. Ahi cum Dan. Hxinsio suspican- 
iur, Iesum sibi hoc nomen tribuisse primi hominis respeciu, 
qui DN Slve. 6 bud owe 0G vocatur, ul o daSpwros sit 

hos 
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homo primus; didg 12 dvIpamre qui post Mum éfo- 
WG, SiC dicitur,’ idem qui secundus Adam dicitur. Hane 
-sententiam confirniari putant eo, quod in scriptis Iudaeo- 
rum frequens est a primi et secundi Adami; (vid, 
Neue Schalom fol. 160+ 2.) et quod amavit Iesus obscure 
significare dignitatem suam, quam jam tum palam prae- 
dicare ob multas: caussas nec potuit nec voluit, Hac ier 
tur denominatione Jesum obscure significasse volunt, se 
esse Messiam. Accedit, quod phrases 6 vid¢ Ts avowmre 
et Messias promiscué usurpantur, sive permutantur Io. XII,. 
34. Matth, XVI, 13. Hane sententiam diligentius expo- 
suit, novisque argumentis probavit WEssELIUs SCHOLTEN, 
Amstelodamensis, in Specimine hermeneutica theologi- 
_co de appellatiane Tx vis TS cut ones, Gua Tesus se 
Messiam professus est, quod Praeside lonaco HERINGA 
‘publico examini submisit. Traiecti ad Rhenum. 1809. Sa> 
Summa prolixae disputationis est haec: Appellatio 6. did¢ 
r& dvIpwre, quoties a Iesu fuit adhibita, toties indicat 
-certum illum hominem, qui forma humana, Danieli in 
'viso symbolico (cap. VU, 15.) fuit propositus; atque adeo 


Regem illum, a Deo constitutum, qui.humane hominibus 


5 \ : 3 . ° : 2 
esset imperaturus, eundem, qui Messiae nomine indica- . 


tus fuit. — Maxime haec appellatio accommodata fuit 
ad diversas notitias et sensus, quibus imbutos deprehen- 
deret Conservator noster suae aetatis homines. Potuerunt 
enim, qui ex audientium numero essent perspicaciores, 
eique fidem habentes, Messiae descriptionem intelligere, 
ex eiusque dictis efficere, eum esse hunec hominis filium - 
a Daniele promissum, Qui autem minori essent, aut in- 
telligentia , aut veri discendi studio, potuerunt nescire 
hance appellationis vim; potuerunt dubii de, eo haerere ; 
potuerunt odorari aliquod, nec tamen gmnino lesu mentem 


ASS6- 
/ 


\ 
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assequi. Qui Tesu adversarentur, quaerentes calumniandi ; 
cauesss, cupientesque affectati regni ¢ crimen impingere ni- | 
hil potuerunt, audita hac appellatione, lucraxi, ne quidem 
intellecta ea, et cognito Tesu, semet rov viov 3 avt ours 
-appellantis consilio. ge bu nec turba ‘hominum sedi- 
“ Hosorum, in Messia promisso. Romanorum debellatorem . 
-exspectans , potuit facile hac appellatione cqncitari ad tu- 
multuandum, adhibito Jesu Messiae nomine. » Nos in hac 
sententia acquiescimus, nec plura addimus, Tota haec di- 
sputatio est lectu dignissima. Jam respondet lesus legis 
 perito: Filius hominis gz Eyer ryv usQadny udivy, 1, e. 
ne domicilium quidem habet proprium, in ultima est 
egestate, a quo frustra expectes terrenam felicitatem. Phra- 
sis ryv xePuAqv uAiver significat primum quiescere, de- 
inde habitaculum, s. domicilium habere, Homines enim 
habitacula _appetunt maxime propterea, ut quietem ibi © 
capiant:, sed qui corpus quieti dant, ii in primis hoc 
agunt, —ut caput quiescat. Sic etiam Chrysostomus et 
Theophylactus hune locum interpretati sunt. Vid. Fische- 
ri Proluss. p, 285, ss. Affirmavit igitur Iesus his verbis, 
inopiam suam tantam esse, ut ipso etiam domicilio atque 
habitaculo careat, Habitavit Capharnaumi in conducto, 
aut divertit apud discipulos, 

ots &repos ray nadtyray) alius quispiam, i, e. dog. 
; Sed et & &regog non semper de duobus tantum ponitur. Mat- 
‘thaeus breviiatis caussa omittit , quod Lucas cap. IX, 59. 
refert, Iesum his verbis compellasse hominem: axoAse: 
wos, huncque respondisse, quod iam sequitur: ér/rpsWov 
— ward px ne) Permitte ut domum redeam, (ibique ma- 
neam 5 ad mortem usque Patris, Nondum mortuus erat 
hominis pater. Nam apud Iudaeos mortui sepeliebantur 
eodem die, quo obierant; (Act. V,7—10- Matth. IX, 23.) 


i 
, quem 


ga Ay OOS ee prt. Ott 


quem morem Iudaei etiamnum servant, Voluit igitur iu- 


venis post mortem patris demum redire ad lesum, quia 


non] moriturum esse Messiam-putavit. 


22, &Deo T8o venpss Faapou 8G dauridy seubbes Est. 
: sententia paradoxa. Nam vex Q of mn parte dicti priori im, : 


proprie dicuntur homines inertes ad negotia, qualia po- 


stulabat Iesus.a sectatoribus suis perpetuis, ut irent et do-. 
cerent homines. Sensus igitur est: Eorum SSC, curam: 
rerum corporalium animi cubturae antevertere, qui-. 
“bus animus hebes atque iners torperet. Judaei nomi-. 


aatim. idololatras et ahenos a vera ee appellare so- 


Jebant mortuos. Vid. Michaetis ad. h,l. . Sensum bene 


: expressisse videtur PauLus (, ¢, p- 558. ): Es giebt Tod- 


te (Cgeistig - Unthatige) genug, um Todie zu begraben, 
Du — lebe, sey thatig firs Gute. 


23. Os pocdy reed eur’) Plures illis duodecim hic intel 
ligi, satis apparet ex comm, 27, ‘ 

; % 
24. oElTnos péyns) 3. €. vehementissima tempestas. 


WO ina Tonae I, 4. Virgil. Aen. I, 135. Sed motos 


pracstat: Gampon ene fluctus. Et quati aequora, dicunt 
Poctae,. éy a) Jahisoy, Satelligitur lacus Gennesaret, 
cf. v. 18. BS ac ae ah 


¥i s 


256 owooy vungs 3 1. e. _ eripe ne 6 tam praesent bee 
lo. omoRupese ) actum est, perimus, 


26. chipemrisor , 0 exigua fide praediti, Via, not, 
adc. VI, 30. éer/uyze) Vulg, imperavit. Usurpatur 
interdum pro: additis minis praecipere, ut infra c. XII, 


16. Est autem haec phrasis hebraica, ut apparet ex Ps, 
CVI, 9. et Naum I, 4, et adhibetur, ubi de inhibenda maris 


tempestate agitur, quod vig vi obiici et opponi yideatur, 


2Te 


~ 


{ aA bore ™~ 
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2. moremos asi Exoc) Quantus vir iste est? In- | 
‘gipmunt maius: quiddam humana magnitudine i mm Christo su- 


= gpicari; nam Dei érsJerov est Ps. LXV, 8. _compescens 


. fremitum marium. Andiyerant eum sanasse aegrotos, 
quod see medici etiam faciunt; at nunc yident vento 
etiamimperare,quod omnium haminum vireglonge superet. 
28, Ty yepyecyvwy) alii leg. yadapyviry , al. yspaucy- 
vey, Sed Origenes praetulit yepysoqvav, eumque secuti 
sunt, -provocantes ad codices, Victor ant. Epiph. Auctor 
synops. Theophy]l. Sed verior lectio videtur esse yadepy- 
yay, ante Origenis tempora recepta, quam relicere nulla 
nos cogit necessitas. Licet enim Gadara non immineat 
acui Tiberiadis, hoc tamen non aaped, quo minus tota 
regio metropoli late. ciroumiacens yupy yodupyyay, appel- 
: laretur; nam Gadara metropolis fuit Peraeae, cui immi- 
nebat Gerasa, vel Gergesa, locus ignobilis. Idem igi- 
tur est, ac si Mattheus scripsisset: Venit lesus in Peraeam, 
vel in regionem Gilead. dvo dusuovicouevo:— e£epxouevor) 
dusmoviCousvo:, cf. annotata ad o. TV, 24. Fuerunt autem 
sepulera Tudgeorum in speluncis in agro, sub terra longe 
protensa, ita ut arcus magnum ambitum complectentes 
repraesentarent ; in quae intrare et exire poterant, Ko 
_ dames Alay. — éuéwyg) adeo feri, ut nemo illa via. pos- 
eet (tutus) transire. yoheros, dstvol, Sacvi et mali, qui 
hominibus valde erant molesti. Phreneticos et furiosgs 
fuisse, dubio caret; nam eiusmodi homines in paroxismis 
robustiores esse, viresque habere auctas, experientia do- 
eet. Actuarius, Medicus Graecus, inter Melancholiae 
varia genera refert AvucevIpumlay ; qui hac detinentur, no- 
cte intempesta hac illacque circumcursitant, atque in mo- 
~numentis solitudinibusque oberrant , luporum in morem; 
yerum interdiu revertuntur, et ad sese redeunt, ac dori 


| resis 


‘ 
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residents P. Aegineta Ill, 14. de Melancholia et insania y 


putant aliqui, se animalia bruta esse, ut illorum voces imi- 


tantur — quidam vero etiam, putant, se ab aliquibus ma- 
ioribus potestatibus impeti, et futura praedicere etc. In 


Hieros Trumoth: Haec sunt signa TS ADOIW ; stulti: 

‘Exit nocte, et pernoctat inter sepulcra, et vestes suas 

lacerat, et guodcunque ei datur, Bowen Cf. Mar- 
OV, Br 5s 


29+ rh july xo ool; ) Quid 7 rei nobis tecum? Sub- 
aud. mpiy oe, Hoc si ex usu latini sermonis interpreteris, 


‘contemtum ‘yidetur inducere. At, Hebraeis aliud significat, 


nimirum: cur mihi molestiam exhibes ? 2Sam, XVI, 10, 
2 Paralip,. XXXV, 21. Tyo Use 7& Se2) Tesu, Meésaia, 


‘Tesum a multis pro Messia haberi, ab aliis percipere potue- 


‘pus nos cruciatum? Ita loquuntur maniacl; nam se 


rant. Fortassis etiam lesum saepe. viderant et docentem 
audiyerant, ates _ 7 cece $ ‘Tune huc venisti ante tem- 


\ 


i) : : : 
esse malos daemones putant, Ego ipse aliquando mulie- 


‘rem vidi melancholicam, quae constanter asseyerayit, se 


esse cacodaemona. Cf. Marc. V, 7. po noip?, nimium 
mature, Poenam ipsis decretam differri rogant. Possu- 
mus etiam cum Wetstenio sic explicare: Recordabantur 
maniaci, quomodo vi et vingulis constricti, modo medi: 
camentum ingratum et purgans bibere, modo venae se- 
ctionem pati, et ad praescriptum medici viyere fuerint 
coacti, quibus similia metuebant. a 
30. Fv dé pomp cm’ curay eysdy xoipay) In monti- 
bus fuit grex porcorum, secundum alios Evangelistas. 
Marcus, c.V, 11. et Lucas VIII, 23, habent éxé:. ‘Vul- 
gata; non longe. Sic poxpxy (i. e. nore Menpoy Oddy) 
recte verti potest. Nam hebr. pin, quod Alexandrini 
reddunt panpodey et wanpay, distantiam quamcunque, 
*  etiant 
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“ ‘gilom propiorem, Prout res ferunt, designat. Exod. 
XXXII, 7, Ios, II], 4. Reddere possis: In einiger Ent- 
je nung, Sed fortassis Vulgata et Itala sic verterunt 
\propter Wy dud: Marci et Lucae, et propter ea, quae de. 
_porcorum grege mox narfantur, quippe quae occupare 
videbantur, porcos haud longo abfuisse interyallo ab eo, 
' quo haec gesta fuere, loco. Iudaeis quidem non licebat 


‘porcos alere, -at Gadarae et in ea regione plores erant 


Gentiles. loseph. Antiq. XVII, 11. 
B1e 04 08 daluoves — ray aigeny) "Es iuBdRere 4 inde, 
si exire nos iubes. ‘Awédze:hov juce praeferendum esse 
videtur alteri lectioni, érirpsWov juiv, ex Luca fortein. 
yvectae Vid, Griesbachium et Birchium ad h, 1, Paco: 
nes dicuntur a Tesu petiisse, ut ipsis permitteret irruen- 
di in gregem porcorum; sed intelliguntur ipsi Maniaci, 
quibus idea fixa (ut Medici loquuntur) erat haec, se esse 
immundos spiritus, Verba igitur haec sunt furiosorum 
hominum, qui aptius. domicilium eligere sibi non posse 
putabant post ‘sepulcra, quam porcos. Cf. notata ad y. 
28, 29. Referuntur* Marc. V ; 9. sqqe Luc. VIL, 50, alii 
etiam horum hominum sermones, quibus mentis aliena- 

tionem et insaniam prodiderunt, 

52. Kal dsrey avrot¢) Maniacis nempe. Insa- 
nientes, qui eum rogaverant, alloquitur Jesus, non dac- 
-monas, 64 0&—€ig trav ayéAny 7. yolpwy) Alii 
legunt 21¢ réc¢ yolpsg Hi autem abeuntes (¢ conspe- 
ctu Iesu) irruerunt in istum porcorum gregem, vel in 
ay porcos, non in corpora porcorum ; quis enim ecules con- 
-spicere potuisset, daemones ingressos esse in porcorum 
corpora? sed sensus est: Homines furentes, agros per- 
currentes in gregem irruerunt eumque dederunt praeci- 
pitem. Promiscue id quod maniaci dixerunt et fecerunt il. 
. lis 


2 
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lis ipsis et ieiionibes tribuitur. Evangelistae narrant res 


gestas prout in sensus incurrebant. Audiebant spectato-. 


res sermones insanientium, qui se malos spiritus esse di- 


cebant; videbant actiones eorum. Haec dicta et facta. 


Evangehstae narrant. Ergo nobis non obstat Lucas, di- 
cens c. VIII, 33. ra dutwovsa Ingressa esse m porcos; 1.€. 
in gregem porcorum ; nam alto etiam loco, (c. XI, 149 
dxiuovioy vocal hominem, qut dxipovice evoc vocatur apud 
Matthaeum, c, XII, 22. Omnia quae Christus prodigiose 
fecit, simpliciter, hominibus utilia et benefica fuerunt. 
‘Cur autem hoc unum factum a regula exceptum sit, ratie, 


fuisse videtur, quod voluit Christus eos, quorum torpor. 


monitis et beneficiis dispelli non poterat, isto modo exci- 
tare, ut considerarent quis ipse esset, et quam digna do- 
ctrina eius, quae reciperetur, Fortassis etiam Jesus hoe 


ipso docere yoluit, quanto pluris facienda sit vita duorum 


hominum universo porcorum grege. dpuyce—xara 72 
mpqievs ) ferebatur totus grex porcorum e. pnaecipitio s : 
HoT CH ponitur pro ard, ut in illo Homeri “ere rérong 
Boddevy, ide saxo deiicere, Observare licet, in calida anni 
tempestate, quum e grege porcorum agitatur unus, omnes, 
cum impetu sequi porcum agitatum , et, si forte ad loca 
aquosa, vel rivum venerint, se dare praecipites, Simile 
quid ante paucos annos apud Erfordiam accidisse ferunt. 


¢ Digna ceterum sunt lectu, quae Schulzius ad hano histo- 


riam contra Michaelem monuit. 

33. os db Boaxovres — modi) Subulct autem. fuga 
elapsi in urbem veniunt. 6: Bosuovrec substantive hic. 
usurpatur. "AreAdsures pleonastice positum est, ut ¢£6\- 
Sovres Vv. 32. re Tay dxsnovicousyay) i, €. wee) r. déetpee 
Sok Daemoniacis accidissent. Sic enim recte Helle- 
nismus illustratur. Cf. Mars. V, 14—16. ubi additur ma- 

nia 
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niacum fuisse nauSjusvov — xc) awQpovivre, sedenteni 
post yapo8 impetus wv. 32.) et rationis compotem. 

34. omwe psraSy ) 1. e. AON WONTY » digrederetur, 
migraret, Nimirum peccatorum sibi conseii vim in Chri: 
sto divinam metuebant, . 


cap. IX, tek ine 


4s E, ry Bow modu) Civitas nostra doit? ubi 
domicilium habemus.  Erat Capernauim , c.1V, 13. Cf 


Mare, II, 1. et Luc. V, 17. sqg.. Sie LXX. ec THY lay” 


monty. 1 Sam. VIII, 22. Gen. XXII, 10. 
Qi mopukur soy én uhivys BeBayuvov, hominem ¢ ar- 
thriticum, in lecto decumbentem,' Ex WebeEnit sen- 
tentia - Exercitatt, Medico philologg. 1, 8. 3.) laboravit 
paralysi, quam universalem vocant, quae infert moven- 
di impotentiam membrorum plenariam, sine colore omni, 
cum resolutione et flacciditate tendinum ac musculorum, 
citra racy seu tensionem et stricturam ullam. Sed est me- 
-faconiectura. xg} idwy — ray rislv curdv) Quum cog- 
novisset fiduciam eorum, nempe amicorum; quum 
éerneret animum eorum ausilii securum. Sic sensum 


_ bene expressit Rercuarpus. ' Videtur Christus inprimis 


ad fidem baiulorum respexisse, Convertit sé autem ser-, 
‘mone suo ad aegrotum, quia is alloquio, solatii pleno i in- 


digebat. Sdpces réuvov) Bono animo esto, fili. rényov 


amica et blanda est compellatio, ut Mare. X, 24. Para- 
lyticus sibi « conscius , se sua culpa atque intemperantia 
morbum contraxisse, et graviora commeritum ae inter 
spem metumique dubius pendebat. eOewyral OL ol apap 
alo os) Remissa tibi sunt peccata tua, h. e. auctori- 


tate, qua polleo, volo, ut tua tibi remittantur peccata- 
( ; p Vo- 


a 


| 
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Vocem adéwy ret, Suidas, Eustathius aliique, quos sé= 
cutus est Olearius, aoristum secundum modi subiunctivi | 


esse, statuerunt, ut sit pro 2Qavrou,. Sed Herodianus at- 
que Etymologici Magni conditor praecipiunt, ut aPéwu« 
pro aQéyux vel cQésue.usurpetur, sic ePFwvrea quoque 
pro cdgyvrcs vel aPeitvrae poni. Est igitur. aPéuvrqu hic . 
ut 1 Jo. IJ, 12. praeteritum indicativi, . Utrum eligas, cer= ‘ 
tum est, Iesum his verbis significare voluisse, sibi omnino 
competere potestatem remittendi peccata. Sed remittere 
peccaia h. |. est tollere poenam, vel consequens peccato- 
rum, morbos; nam ct duxprlo, TANYM sacpe sunt 


poenae peccatorum, e. c. Levit. XIX, 17. morbi autem 
omnes.ab Hebraeis habiti sunt pro poenis peccatorum, ut 
patet ex lac. V, 14.15, Ps. CII, 3: Io. LX, 2, adeoque re- 
mittere peccata in hoe negotio idem est ac sanare a mor- : 
bo. Ex his igitur lesu verbis aegrotus colligere poterat, — 
eum; qui quod maius est dedisset, non negaturum quod 
minus erat, et qui morbi caussam Sustulisset, etiam mor- 
‘bum ipsum sublaturum esse. Pautus et Tuikssrus (ad 
h. 1.) opinantur, hominem istum fuisse’melancholicum, et 
~ sine caussa credidissé, se summa virium debilitate labora- 
re; Jesum auteim ei hunc scrupulum ademisse, ita et ani- 
mo confirmatus, et viribus suis usus, pedibus domum re- 
dierit. Laudat simile exemplum apud Liviun aL. 36e 
Contra hance novam psychologicam interpretandi ratio- 
nem disputayit. W. T. Lanerus in den Bemerkungen. 
iiber die psychologisch - historische Er Aléirungsart der 
Neutestamentl. PV underbegebenheiten » in Fuatraiz 
Magazin fiir christl. Dogmatik und Moral. ParticulalX. 
Pp. 150. sq. Tubing. 1803. 8." 


: 5 
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%. fimey ev sxvrois ) intra se cogitabant, Sos Bhao- 
* Qands, hic iniurius est in Deum, i impie loquitur. Bee 
Qyusiv, maledicere, vel homini, vel Deo.. Cogitabant, 
heminem peccata posse remiitere , nisi Deum, et, qui no- 
mine Dei loqueretur, et a Deo missus esset. 2Sam. XII,” 
13. Cf, Mare. IE, 4. Line. V, 21. Tum vero Jesum a Deo 
_missuim non esse sumunt, et hine colligunt, eum, qui sibi 
potestatem a Deo non acceptami arrogaret, se ipsum Deum 
facere,; adeoque pinephg nan esse« 

4: iduy 6 "Inods rag svduuxoes aurdv) Tesus, per- 
Spiciens inlimas eorum cogitationes. Inter édéve/ et 
iésiy haec differentia est, ut illud ad intelligentiam men- 
tis, hoc autem ad sensum oculorum pertineat. Unde 
videbatur dicendum fuisse é:dws. Sed eius discriminis non 
solum scriptores N. T. sed et alios minus tenaces esse, pa- 
tet ex locis, a Loesnero in observatt. et Philone laudatis. 
Talmudici, titule de Synedrio ex Jes. XI, 5. probant con- _ 
tra Barchochebam, Messiae cogitationes hominum cogni- 
tas esse. Quod cum non posset, interfecerunt eum. Warf 
évSupetde movype ) Quamobrem cogitatis prava, nimi- 
rum me a Deo missum non esse, me esse blasphemum, 
“neque posse peccata remittere , ab eorum poena liberare. 
"Ey rals ENS Uuwy ex Hebraismo redundat, ; 

5: 7) yap és gumorwrepov;) pro: worepoy yao ests 
_Utrum est facilius? érety) dicere, nimirum cum effectu, 

» ut eyentus yerbis respondeat. Reliqua huius et sequen- 
tis versus varie interpunguntur. Sic autem optime mihi 
cohaerere videntur: Utrum enim facilius est ? Dicere, 
remittuntur tibi peccata? an dicere: surge et ambu- 
la? Nimirum mihi quidem utrumque aeque proclive est, 

_ et peccata condonare, ef morbum dicto tollere. mee hoe 
posterius putatis esse difficilius. na 
*e : Ae 
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~ “Tye dé tare TD eipleviag’ peeliere rore a hdel ’ 


tw Nabe , non sunt Parenthesis, _Recte aicaiadt 
Heinsius, illud rére turbasse interprétes ; rore auteni 
putavit esse Hebra¢orum iN, Solummodo , aut simplici+ 
ter; aliis est ro, re aut rode , hocce, Utrum eligas, 
cquoad sensum) nihil refert. Sensus nimirum est: Quo 
vero. cognoscatis (2:dgre, ut v. 2. 4.) me (ilium hominis) 
potestatem habere remittendi peccata in terra, hoccé 
etiam ¢vel simpliciter) dico paralytico: yep Fels & belcas os 

ri uAluyy te TA. Ad vérbum Agye; nimirum dro r3 xoL- 
ve referri debet 6 vios r& dvdoums. "AQsévas rag 
ob fe ce réauc, tollere externum incommodum , quod est 
consequens peceati. Vid. dicta adv. 2, *Exr/ THE YiG> 
hominibus. UE cognoscatis me habere potestatem res 
mittendi peccata, nunc etiam sanitatem réstituo ae- 
groto isti. "Eyepteic — uAdlyyy) i i. e. ita copvalescé, ut tol- 


lere ‘posses lectum tuum, Act, IX, 34. uAlvy, pro quod 


Marcus c. Il, habet apa3 Baroy, Luéas c. V; 19. 24. “At- 
yidiov, est lectulus apud Orientalés etiam nunc ad portani- 
dum facilis; constat enim duabus stragulis, quarum alia 
tegitur dormiens, alia’ “substrata. Vid. Beobacht. ber d. 
~Orient. T. III. p. 4773! 


M 


Bk onghor) Enallage: populus : héminés isti, rod 


tivS pdirors ) Itidem enallage numeri, Sarnilinvis omiibus 


prope linguis, quoties aliquid wopisoy denotaré volumus. 
Admirabatur énini plebs, ulli hominum tanitum iris da- 


tum esse, quia nullum talis rei exémplum in ofini’ vetu- ; 


state extabat. Fortassis tamen esac la, abstracto posito pro 
concreto h. 1. idem est ac éfsciuy exw, OX WY, dvepyyrye 
Gen. XLIX; 10: hebr. yaw sceptrum, Symmachus Yer- 
tit éecle, LXX, coxwy. Cf. Rom, XI; 1. Trim sensus 


“esset: 


ca 


x 
‘ 


IN MATTHAEUM, CaP. IX, 495) 
-esset: quod ovatus viriim tam praépotentem lakigiv: 
tus esset Deus, Similis loéus ést Lue. VIE, 16: . 
Sees 9. Ke) muprywy) éusitev 6 6 ‘Iyoks ) Tesus autem dome s 
egressus mare versus, ut patet ex Maré. Tl, 13: “Aye! 
_ pro Badlceiy ; wt in illo Terénti? quo te agis? Tapayenn 
 digredi, quod ostendit particula éxeiSey. eal 70 Penge 
viov) éri, ad; Pew a vectigaliarium, telonarium,. 
Zollhaus. Mardéroy Asyouevov) Eum imirums qub 
Apostolus postea est factus c. X, 5. quiqte hune libruniy: 
scripsit. Ipse Matthaeus de se séribit, ‘uti Ioanriés iy 
- Evangelio, Thucydides , et Hérodotus. Lucas ic V, 2% 
séqq-) et Marcus (¢, I, 13. seqq.) eandem isanpivitea histo= 
riam nominant Levin, Alphaei filium. An diversa tantuni, 
sint nomina unius eiusdemque personae, an véro duo ‘por 
titores simul yoéati sint ‘a Christo , equidem definiré nor 
ausini. Quum tamen. Marcus et Lucas im plevisque vee, 
- Matthaéo onsentiant, @t alii etiam Apostoli pinomines 
Fett (Sittion Peirus , et Lebbacus. Thaddaeiis,) praefe- 
renda ésse videtur sorim sententia, ‘qui Levin et Mate 
thaeum divéisa tantum esse WOmiiia ‘Uiitis erusdémgue 
péersonaé existimant.” s A 
40. vy rH biuley Matthaei scilicet, ‘aut Levis, sicut | 
\ liquet ‘ ex Maico €t Liiéal. a7 ids —padyricig dura)’ ‘|Sen: 
sus est: Quam ibi accumberetit Tess ét diséipuli elus, acs 
' cidisse inopinato > ut multi: veniréent et wha acocumbeéréent 
‘portitores. set, profani homiiriess Tehdvey non sunt publi- 
cani, sed por titores, publicanorum operae, quae, portds 
rium exigunt. "Apyiteddyee autem, publican, Sulit pore 
titortim, &, operarum miagistri. Publicani, qui wecti: 
palia certa afgénti sunimia rédémérant, rant equites Ré: 
— Inanii, €t pro honéstissimis habebantur. CIC. in Orat. pro 
Planco. li vero, > per quos équites portatia ‘bxigebant 
Tomius I. N Grail, 


A & 
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De fee dss est sermo. ey sais ahead vi 
saepe extorquerent, ac plus quam’ iure debebatur, postu- 
larent, (Luc. Ill, 15.) factum est, ut maximum odium gen- 
tis Iudaicae, libertati adsuetae,_incurrerent, ac apes etiam 


géntilibus displicerent, qui dicere solebant: movres ré- 
Adve wdvres éicly coruysc. Dio Cassius 5 Lib. XLU. 


aliique.. Inde ratio reddi potest, cur portitores cum ‘pec- 


- catoribus coniungantur, et cur ludaei cum iis noluerint 


conversari, edere et bibere. Vid. Sau. DeyuinGii obser- 
vatt.sacr, T..1,.p. 206. sqq. de Publicanorum ordine ete. 

441. iderrec) i, e, cum rescivissent; non enim credi- 
hile est, Pharisaeos in domum portitoris intrasse. 8S lei) 


a convivatur ; synecdochice. Contra quam fieri oportere : 


legisperiti docebant. Portitores enim et similis vitae: ho: 


mines eodem loco habebant, quo. erhniees; unde coniungi 


solent rehwvou xg} &Ivinol. : 
12. & xoslay — éxovrec) Sensus eats Sicuti melicis so 
lent veysari libenter cum aegrotis, sic ego crebrius versor 


~ eum, portitoribus et peccatoribus, ad ebrum animos sanan- 


dos. 6: loyvovrss, robusti, i. €. sani. Sic Iés. XX XIX, 1: 
pin est convalescere. Loquitur Christus ex suppositio- 
ap eee 


a 


ne, Si-vos tales estis; quales vobis videmini; sane meae - 


operae non indigetis, Sic Antisthenes, apud Diog. Laert: 
VI, 6. quum obiectum ili esset, quod cum improbatae 
vitae hominibus versarétur: Etiam medici, inquit curt 
degrotis. 


\ 


13. wopsvdévres dé waders ct dev) Discite vero, 


quid hoc sibi velit. Tlopev9évreg pleonastice hic positum 


est, ut hebr: 12): Cf. ¢ XIX, 24: Rabbinis usitata phra- 


‘sis: nak RY, poe in aliis aoe cepsien obtinet, e, g: 
: Aen; 
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y 


Aen. IX, 654, I, verbis virtutem illude: saperbia Non i ins 
AF eelligitis é quid % sibi velint effata Prophetarum: Pheov Féhoy 
x¢4 8 Suotuv) 1 Sam. XV, 22. Hos, VI, 6. et aliis locis, 
Acceptior mihi est beneficentia quam victima. Nam 
ehe0c, spud Hoseam est aieiat beneficentia, Huic oppo- 


nitur nt ; Suole, quae vox hic synecdochice omnem ri- 


tuum observationem significat, quia in eo operum genere 
sacrificia ee Jéhw, ITSM» delectur, accep- 


tum habeo. Ad Eheov pertinet, _peccantem hominem ad 
bonam frugem revocare, ad Josie, abstinere a convictu 
hominum flagitiosorum. TIllud xg/ 8, xb} non simplicém 


sed comparatam negationem designat ; (cf. sequentia apud 


¢ Hoseam) Sensus igitur est: pietatem in animo positam et 
- humanitatis officia apud Deum multo maioris esse momen- 
; i, quam nituum ceremoniarumque observationem ; et Chri- 
e stus recte inde colligit, ita observandum illud i institutum 
de vitanda familiari consuetudine rwy aereurwy , ut non 


negligantur interim occasiones, €0s reducendi i m rectam 


“viam, yop phdov — big pereivosny) Constr. g yore aSov 
- modéocu bic mEeTavolaY detocise ra ouaoTwAece Enimvero 


non tam ad pios quam ad impios ¢orrigendos veni. 
Non iustos, i. €. non eos, qui aut justi sunt, aut se iu- 
stos esse somniant, quales erant Pharisaei ; sed peccatos 


res, qui spem melioris vitae faciunt. Verba 84g pErcevoiny 


desunt in multis Codd, Verss, et patribus ——— et 


“e Luca illata € esse igri 


14, Tere, » quum lesus Pharisaeorum superstitionem 


notasset. ‘O: poadyr 04 Twovve, Sed eum discipulis Ioannis 
"etiam Jegisperiti’e secta Pharisaeorum hanc quaestionem 


Christo proposuisse videntur, Cf, Mare. II, 18. Luc. V, 33. 
N 2 Mé- 


> 
« 


ig. eek SSOmOmmIx 


on. guaerentes ex eo, ut c. II, 1. diatl — 3 V7 


séveot) Qui fit, ut, quum nos et Pharisaei saepius 


iciunare soleamus, tui discipuli non ieiunent ? mow.ce 
“pro nar woe, m multum, saepe. Agitur et hic, non dé 
- publicis ieiuniis, sed de privatis. Norant discipuli foan- 


nis, cur ipsi et. Pharisaeorum discipuli ierunare solerent, 


nimirum ipsi ob captivitatem magistri, pro quo preces 


4 apud Deum fundebant, Pharisaeorum autem discipuli ob 


" magistrorum suorum mandata. Sed quaerunt, cur disci 


puli Christi nulla sibi ielunia indicerent? non agerént 


-gtatos dies ieiunti? 


153 ey ddvevrea — 6 yunOlog; ) Decetné convivds 


nuptiales moestos esse inter ipsa solemnia nuptid« 


rum? My ddyvavr cs; hum possunt? num decet eos? 


‘Tn nulevepgations By est negatio: Sensus_ est: non con- 


“penitiis. ‘Or diol +3 yunQOOvoc, convivae nuplids 


‘les. NupQwy enim est thalamus huptialis, conclave 1 in’ 


“quo celebrantur ‘huptiales epulae ; et Jilius thalami nuptias 


“tonviva nuptialis, Hoc enim sensu hebr, 2 additur Sub- 


stantivis, sic e. g. filius urbis; domus, &st particéps ur- 


bis vel domus, i, e, eius iacola, Teydeiy, pro qué 
nonnulli Codd. et Syrus habent vysévery ex Marco et, 
Luca, notionem ieiunand: includit; nam ieiunium luetus 
est signum sive consequens., ‘Cf, supra &. VI, 16: "EQ - 


Scov—6 vunP/log, i.e. inter ipsa solemnia diei nup- 
tialis ; quamdiu sponsus convivis est praeseis. "Ehed U- 
covre: ~vasevasciv) Venient autem, sponso ab 


illis sublato, tempora, quibus agent ieitinium, Per-. 
‘miscentur similitudo. et applicatio. similitudinis ad Iesuii 


eiusque disciptlos. Non dicit lesus, se esse sponsurn eé- 


x 


‘cles 


‘is per notum hebraismum , qui est int illo conclavi; i, é: 
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elesiae, > sed’ éomparat se cum ‘aponbo® dul ‘convivas laeto! 
excipit convivio, -Quemadmodum absonum esset, ‘inquit’ 
Tesus, si sponsus vellet, ut convivae nuptiales die nuptia- 
rum essent moesti, et ielunium agerent: ‘sic’ esset’ abso- 
num, ‘si ego ‘discipulis meis praesens’ vellem eos severiuis- 
tractare, Veniet tempus, quo vitam agent molestam, nie 
ab illis’ ablato. ‘Sat malorum | olim peers ‘agant iam 
yitam laetam et commodam, IG AS Salon L SAAS + cued 
‘S46. Seley dd eripxRer eriBlypo ines ayvads ant 
fiir ley modes ) Nemo assuit: particulam panni’ ‘impextt 


GPesnovi) vestimento veteri. - “Er/poaew, assuere; 


*Patoe dyvaDoy est pannus, cul fullo manam | ‘nondum’ adé 
hibuit,- ac ‘proinde’ rudis vel novus ; yuulbéue fullo’ est, 
qui curandas poliendasque vestes: aecipit;°€r/BAyun, aa 
ditamentirn's ‘particula panni, quae vesti'detritae adsuit 
tur." gipel yeep oo ong le pio yiver eu ) Nam “assumentiim 
aufert aliquid’ vestimento ,\et fit maior at deformior 
hiatus. Notetur,. sermonem esse. de. panno impexo, qui 
imbre 1 madefactus facile contrahitur , eb a yestimento ve- 
‘tustate contrito. aliquid aufert, TIAqgous. idem, quod mg: 
fg éxiBhayna, est. nominativas, *Auré ‘intellige 1 ra Sse 

duper ano TS fuori dictum iscrrsniic sPX9. 7 ri Ane, +g 
dente. Vetera, instituta “Pharisacorum,. inquit: Christus, 
"ete doctrina mea a noya Os perfectior, n non bene -eghacrerent, 
Tibearda et intempestiva eager haeo diversarum rerun 


b 3% Gatch feng mai bIginie ints colag 


eombinatio, 
. At. B08 ‘panei olvoy- yéoyv dig eouss  ahusee) Bun- 
Wea, ; impersonaliter non “immittitur’ vinum ‘ novum 
‘ele. arnos ures, ufer vetustate detritus. ‘Orienta- 
“Aes ‘utribus ad gervanda’ vinta utuntur. Sunt: antem hi utres 
pelles, culei,-urcei\ coriacei, intrinsecus pallosi, piceque 
eee obducti. Herodot. L. U,¢. 121. , Michaelis 

Orient, 


se os a SORBLI e 


( - 
‘ . 
7 


Orient, Bibl. Tom, VIL, Pp 29+ Co véov LXX. haven 
ubi in hebr, est mustum Tes, XLIX, 26. . Nova mea do 
ctrina, longe. nobilior,, ac. perfectior traditionibus. Phari- 
saeorum nihil, habet commune cum miseris illis institutis 


ac ritibus.i jeiuniorum.. Non multum differt; Mori explica; 


tio (vid. eins dissertat. thealog. p. 94. seqq.) monentis, in 
his similitudinibus (v, 14—17.) esse universam sententiam 
han¢: neminem facile in vita communi id facere sole- 
re, quod a re, loco, tempore, natura abhorreat. Si 
quis, @. C. inter convivium moestus esse incipiat, aut. mu 


-gtum. utre attrito condat, aut recentem pannum ‘vestimeny 


to.veteri adsuat, is certe ab omnibus inepte agere indi: 
earetur.: Sic et.ego, Christus inquit, profecto, facerem 
quod ab. re,.loco, tempore alienum esset, si‘ discipulos 
meos, quos aliquando calamitosissimam yitam acturos esse 
scio, in praesenti commodius vivere non paterer, sed. eos. 
gine caugsd maturius iusto. molestiis onerarem. <2). 


18. Hoxwy rig éASdv) Vera lectio esse Vdd doxwy 
ig dA9ay. Nam Matthaeus sig pro ThG ponere amat, e. gr. 
c. Vin, 19. XVI, 14. XVIII, 28. et versiones paeng om- 


nes hwic lectioni favent. Tngressus est in domum, i in qua 
Capharnaumi habitabat, v. 1. cap. IV, 13. 


doxywy) nimi- 
rum Ti quvaywryiic, quod addit Lucas VIIE, 41. of. Maré. 
Vv, 22 Hebraeis dicitur Caput conventus no23n UNA 


cuius eat scripturam post sacerdotes et ‘Levitag populo . 
praelegere, facienda in Synagogis praecipere, et munera 
tam in ordiendis precibus, quam in scripturarum lectione 
distribuere. Tunguntur illi sepéug_et septem boni civitatis, 
sive Seniores, pom dicti. Illi stipendium etiam persol- 


‘yebatur. Quae omnia fF, Rhenferdius ex. Codice Theo- 


dosiano, Epiphanio et scriptis ludaeorum diligenter eruit. 
: ¥ Cf ; 


r er “ ; , 
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cf Games: Atria: de Synag. Vet. L. Hs, et Xk dé a 


éreddurycey ) iam, modo mortua, est. , Id ex: eoniectura 
- dicit, de ea, quam moribundam reliquerat.. «Cf Mare. M. 

25. Lacs VU, 42. »Possumus etiam. vertere+..Filia: mea 
jam moritur, h. e. in eo est ut moriatur, . ‘Nam aoristys 
tempus padeeian adeoque « etiam praesens significat, 
rites tHy xelpe cx) Notum erat Tudaeis, _ solere Deu um 


TR GARY OP 


Prophetis hunc exhibere honorem,_ ut in alios dona. sua’ 
COT Ee ad 


; conferret, ad Prophetarum preces, : quarum ‘Symborum ¢ erat 
¥ TEMG ra; 


manuum’ impositio, _ Tairus ut eredibile. est, arbitraba- 


5 He $3 


tur’sanationem g lesu non nisi precibus posse, pracstaris ia 


20. ‘pur atpogéosza) Sanguinis proflupio' iLeborartg. 
Eos quos tetigisset, polluebat ex iure Judaico.'.Paneaden- 


-sem fuisse mulierem, Eusebius refert, H-E. lib. VIL, ¢.18. 
apt statuam positam Christo a foemina addit,.. rei xpurndte : 


ee Tyorls: ‘euTE) Riemer edt lacinia: quae est,in pallio, 
- Graecis etiam wrepuyiov dicta, Hebraeis | PV ee fila con- 


torta lanea, angulié inferioris — ‘partis pall atinexa ; quae 
Moses palliis Tudaeorum’ annecti iusserat, ut se a gentili- 
bus distin guerent ¢ et meémiores essent légis, Num. XV, 38. 
Cf Lightfootum et alios Hebr, antiq. Scriptores:. > 
21. tAeye éy éaurp) i. e, cogitabat, Est enim, Cut 
scite ait Plata in Sophista) 7 dsctboree 5 dicthoyog Punches 
“dvev Adys. ¥ v. supra v. 3, édy movoy abun 72 fuarls 
_ gure, eu Sint ‘Si vel eius vestem tetigero, ‘conva- 
‘lescam, Ex his foeminae verbis’ colligit Grotius, existi- 
masse eam, se posse sanitatem furtim a Christo surripere, 


-esseque emanationem, morborum #&Ac£itypioy, naturalem 


magis, quam arbitrii Christi.’ Sed potuit etiam alia esse 
caussa, cur contactu potius quam sermone misera monere 


vyellet lesum de sua a miseria, Impuritas oemnee legalis cum 
isto 


i 
” 
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‘sto hice coniuncta, et pudor crilbcleticit quo minus 
coram omni populi multitudine miserum corporis habi- 
tom exponere. auderet. Voluit igitur alam inire via, 
confisa, fore-ut Iesus contactu etiam de. sua miseria et f fide 


poner petit. second i69 ty at he : se: ae 


ee “Sagres Séyarep. i less ee cecwnd ae ‘Spee, 
ono « esto animo. ‘Solent, enim sea qui olan a 


Teaostie§ ipsi "ad cantata profaturam ¢ esse ew” ame 
rie ‘pce dus) “ab e€0 momento. ‘Significatur ille tem- 
_poris articulus, quo haec dicta gunt,. Cf, Marc, V, 25. 
“eqq: et Luo, VIE, 45, 89Gesforog: is: inte 


Se ree 5 


tb 0 dies ras audyroe) Tibicines.:- Tibiag in luctu usitatas 
“apud Tudaeos, Tosephus de B. 1, L. IL. nos docet. ‘Idem 
mos fuit etiam profanis gentibus;~sed inde non sequitur, 
a profanis ‘gentibus ‘hunc morem ad Hebraeos' esse deduz 
octum 5 et in antiquissimis Hebraeorum scriptis eius moris 
vestigia reperisse sibi visi sunt nonnulli- oxAoy JoouBsue- 
yoy) turbam tumultuantem ; i. e. strepentem, et ad fu- 
neris pompam ¢oncurrentem. Sed yerbum JopuBeiceve no- 
tat quoque lamentari, naenias canere, ut hebr. mon: 


Jes. LIX, 41. Possunt igitur intelligi maxime praeficae 
oi e mulieres mercede conductae, quae naenias, i.. @. Care 
mina lugubria 1 in funeribus ad tibias canebant. 


24. & pap — uxdéude:) Kadéudew alias quidem, per 
Euphemismum haud raro de mortuis ‘usurpatur, ob simi- 
litudinem quandam, quae morti cum somno intercedit, 
Sed h. |. propter verbum oppositum wréJxve, haec signi- 
ficatio admitti non potest. Quid enim hoc esset: Non 
mortua est, sed mortua est? Nec tamen inde sequitur, 
puel- 


{ 
\ 
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puellam non fuisse mortuam. Nam opin: Ghristas hoc 
verbo uti, quia puellam ia mortuis excitare iam secum con- 
Un gtituerat. — MicHaErig quidem verisimilius esse pu at, 


prelam.t non fuisse mortuam, sed animi deliquium passam 


esse ; agnoscit tamen in hoc Jesu facto miraculum, et qui. 
dem duplicem ob caussam ; 1) quia lesus noyerat, puellath. “ 
non vere esse mortuam ; 2) quia subito, nulla remedio : 


adhibito eam in rien revocamit.. CE, Paurus ad h, 1. 


t 
ss 


fits esset. Nam verbum euBa Revs," quod i in versione 
‘Alexandrina respondet Hebr. spzin, Esr. x! Fp now 


Aree 


Exod. XU, 25.h. L. notat dimittere. Dimisit autem Tesy 
turbam, | ut ii, quos- huius rei testes et spectatores esse 
_ Yoluit, omnia accuratius videre possent. Bisel toy, in- 
_ gressus, nempe conclave, in quo puella iacebat. ‘Aderant 

Bosin parentes puellae , Petrus, Tacobus' et Ioannes. Mare, 
Y; 37, 4O. euperyce THG ieeiptc durjc) prehendit manum 
puellae. Vocabulum proprie significat | vi adhibita aliquid 
retinere ; hic: autem et aliis locis multis idem’ valet quod 
Reese prehendere, vel tangere. Che: MH 117 “"Ag- 
rc pertinet ad nopealoy ly. 24. per synthesin generis, ut 
Matth. XXVIII, 19, et aliis lovig. 


26+ Oyun atry ) Hiias rei fama, : oAyy ry 
yay énelvyy) 4 es xoipoed, regionem, 


QT. Koy wapayovrs — tuQhoi ) Illine vero abeun- 
tem ‘Tesum secuti sunt duo coeci. Tapayew ,” haud 
raro significat abire , discedere, ut hebr. 2y, “quod 


it Alexandrini los, x. 29. 31. améprgecdc:s vertunt. vse Aw- 
~ Bia) Frequentiora Christi miracula iam hoe eflecerant, ut 

a quibusdam non propheta tanitum, sed promissus ille 
, | | Mes 
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ore 38 Lean 6 Boghoc)- Quum ee 


/ 


wr 
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Messias ‘erederetur. a autem valet 6 3 dias AxBid et 6 
101906. c. XM, 23. eS ee 


28. ese THY Grnloy ) amie gaum venisset, eam: ni- 
mirum: in qua Capernaumi consuever at habitare, quum. mm 
ea urbe ‘gibi domicilium delegisset ; nam nihil additur ex 
que. alia domus intelligatur. Coegi eum sequti sunt. 


50: ‘A seigsgbuias duriby os bQIahuss ) visum rece- 
perant. Phrasis mary nde significat coecis visum d@- 


Ze, Tea, XXXV, 5 5. Nam qui nihil vident, eorum oculi 
Hebraeis dicuntur clausi. éveBoinyaxro duroi¢) graviter 
interminatus est eis, severe praecepit, interdixit. 
Nec | du pried plusculum aliquid significat quam. deur 
pay, respondet enim 4y3 apud Symmachum les. XVH, 


13. ubi Aquila habet éxiripav. Aédywv — _yoasnéree) 
Quod Iesus insigniora nonnunquam miracula ad plarium — 
notitiam emanare noluerit, ho¢ multam offensionis habere — < 
videtor religionis Christianae adversariis. Sed ex gapien- 
tissimis caussis Iesus interdum miracula sua celebrari et 
depraedicari vetuit. Veluti in hac nostra historia legi. 
mus, coecos sanatos Tesum habpisse pro Messia y- 27, De- 
monstravit quidem lesus re et factis se esse Messiam,, sed. 
ipsum Messiae titulum in sermonibus suis ad populum stu- 
diose evitavit. Praeyidit énim fore,: ut populi de gloria et 
regno Messiae praeconceptis opinionibus iuxta ac affecti- 
bus, superbo Romanorum imperio accensis, erayissimae 
turbae exorirentur, occasioque adeo subnasceretur eius 
adversariis mundanum regnum quasi affectaret, calum- 
niandi. Haec igitur praecipua caussa fuisse videtur, cur 
Jesus interdum miracula sua manifestius: praedicari nollet, 


Cf etiamsc, XVI, 20. Io. VI, 14. 


X 


IN MATTHAEUM. CAP.1X. 2.05 


a set She éfeASdvrec) ‘se, domo ipsius: Christi » vel potiug. 
_ @x urbe, non enim ‘probabile est, homines. illos praecep- 


tum Christi statim violasée, ' et in ipsa urbe rem divulgasse, 


BeQyuigay -evray), ad verbum , diffamarunt eum; sed : 
h. 1. - 98 famam | de ipso dissipaverunt.., Ey chy r9 yg 
dueby, per omnem.illum tractum, in quo gita aan Ca. 


phargaum. Vid. ~Pqulum ad h, 1. 
82s, "AvSparnoy waQoy,. er Vulearis cer 


Opinio, omnium, -grayiorum morborum auctores esse. ma- 


6 


los  Benios ; non igitur mirym, si hic mutug a malo dae-_ 


mone facultate loquendi privatys credebatur. H Haud dubie 


- mautus factus erat vel ex morbo nerveo, vel apoplexia, vel 
melancholia.. : Miraculo sua constat veritas et. digmitas, Si-. 


vel is morbus ex naturalibus caussis, sive a malo genio. fue- 


: rit ortus. Quapropter admirabundi_ exclamabant specta- 
_ tores: sdéirors £ Daum &rws) Ponituy srw pro T0870, vel 


subaud. r/ et yerduevoy. Sensus est: Tot signa, tam ad- 
miirabilia, tam, celeriter, neque. contactu. tantum, sed. et 
verbo , et in omni morborum genere, a nemine antehag 


os ne a Mose quidem, ‘Similis phrasis Tad, XIX, 30. 


Pe ae ia 


54. ‘De serisu huius loci vide infra, c. XIE, 24, 

35. wepimyesy DUNC intransitive est, peragrare, obire, 
ut cap. IV, 23. didaanwy év reels ouveynyote) Erant ple: 
rumque 1 in urbibus tantum Synagogae, ad quas convenié- 
bant omnes, qui in earum urbium erant territorio, Ex 
hog loco videtur podse colligi, in vicis quoque maiori- 
bus aliquas fuisse constitutas, ma#cuy vocov) omnis gene- 
ris morbos. ‘Ch c IV, on. dy Te ho) Deest in’ multis 
‘Codd, et Verss. nec legunt Chrys. et Theophylact. Vide- 
tur additum esse e loco simili, c. FV, 23. 

36. éomrdayyvidy mel aurayv) Commiseratione inti- 
ma commotus est eorum caussa. Verbum omhayys- 


. $2, cl, 


¢ 


ae aed 


aos. th. AD SCHORIR 


Gopscts nusquam occurrit apud LXX, ut notavit Vorstius 
Phil..s.. Pw T, e.02- - Reperitur tamen in Origenis Hexaph, ” 
ysurpatum a Symmacho pro hebr. myery Deut. XIN 


CF, Luc. I, 18. Hoo eudehupdvor) debilitati, vel viri- 


bus défecti, enervati, Sed nen Codd. Patres et Verss. ' 
habént douvdpsyor , » wextati. TuvRedoy autem proprig 
non de quavis molestia dicitur, sed de fatigatione et las. 
situdine ex via. Haec i imago repraesentahat, ‘quales essent 
Wlorum “doctores, * qui ipsos multis ceremoniis fatigabant. 
Line ) disiecti , palantes, Hoe pertinet ad seeta. 
 sttidia, quod miseri homines hine a Pharisaeis, inde a 
fapaaiiote in partes traherentur, ita ae quid sequerentur, 
quid fugerent, non ‘satis esset ipsis ‘exploratuin, wast ™po- 
“Baeriy queniadniodum moluévec sunt ieee et doctores, ita 


“mpoBure sunt subdit} et populus, Bn Eyour an molpévor) qui 
f 


nimirum pastorali anima gregem curet, eregis commoda be 
rion suo-studens, quod e est xaAd woinévoc officium, Toh, x, 


44, ‘Locutio sumta ex Num, XXVU; i? abel 3 Xxif, ie 


51s 6 yey Fee Boe), i.e, jngens.. est Aaah 
multitudo, quorum animi erecti sunt ad recipiendam salu- 
tarem doctrinam. Comparatio sumta ex eo, quod quum sit 


“seges matura, et iam resecanda falce , multis messoribus 


opus est. Per messem Christus indicat hominum expecta- 
tione. sanioris,doctrinae i iam satis. erectorum multitudinem, 
Cf. To. IV, 35. Multa est occasio docendi; \et multi sunt’ 


auditores, qui doceri cupiunt, Verbis, o: dé, Ho yoer oe oALyor, 


indicat Christus magistrorum Inopiam. Pauci sunt, inquit, 
erudiendae plebi operam navantes,; "Epyered »: proprie 
agricole, operari, -h, |. doctores. 


"eb 4 
88. Aeydyré — Fepiauey avur&) Expetite igitur a 
Messis domino, ut operarios ad suam messem *emit- 


tae, 


/ 
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x 


oe ‘O snictia TS Sepigud est Deus. Nam 6 + Ssproinis est 


ingens illa multitudo hominum, qui. egent institutioné. v, 
57. Omnium autem horum dominus est Deus. Repth | 


Aen, hebr. nw, (Exod, XII, 33. Ps. XLII, 5.) idem 


Oey 


est ac emittere, &TOSEAAEIe  Aliis emphasis inéssé huie. 
verbo videtur, tt sit emittere, ‘extrudere, i.e. cum fe= 

Stinatione mittere. ‘Cic, ad Famil. XIV, 6. Pollicem, 81 

adhuc non est proféctus, quamprimum fac extrudas. 


f 


CAP. X. 


mL Ts, dubderae uudyres) Familiariores ceteris et 
tonvictores ‘quotidianos, aliquanto prius a se selectos; ut 
ex Luca VI; 12—16. apparet. xo} Edwuey c avrois fecliy 
myeupect ory sux Saprov ) eee eos potestate in daé- 
mones impuros. Suppl. HOT O » adversus spiritus im- 


puros, ii é. malos, sensu morali. Sic habeni codices noi 


pauci,, Versé. Cyr.. Theophyl. Sed sine dubio est inter 


pretamentum ; ham sine praepositione etiam recte dicitu, 


“Ao, XVII; 3: Rom. IX, 21. Polyb. IT, 5: THY efealay roy’ 


é 


Bulopidviy — 2 tyy tiv xonparwy &acley, Sirac. xX; 4. 7 


bfeols. THS VIS» dotninium i in terram, | 


L "Amosédwv) “abrbechbss lexatus, qui cum inaadas 
ab. “aigio initiitur, LXX. hebr. mow vertunt arosohoy; 


at 1 Reg. XIV, 6 In BOWE Graecorum usu dindsonoi 


' dicébantur certi homines, qui negotii perendi Bratia, magis 


quam deferendi ‘until,’ aliquo mittebantur. At notioné' 


. peculiati ac propria ii duodecim discipuli Christi sie dicti 


sunt, quibuei ipsé auctoritatem amplissimam dedit Eéclesiant 
sttany fundandi, constituendi, docéndi, ét doctores illis pae 


storesque imponendi; qui ideincépsi iure ordinario eam esséiit 
recturl: 


yecturi: Praécipude notae Apostolorum fuerunt, quod 4 
Ghristo immediate electi et missi sunt, ut essent testes re+ 
surrectionis ipsius et omnium quae vidissent. (Gal, I. 1a 
Act. I, 8, 21. 22s X, 44. 42.) et quod iussi fuerunt ire: per. 
totum mundum, ac instituere in religione omnes gentes. 
Marc. XVI, 15. Vid: Is, Casauboni Exercitatt, XIV. Cur. 
duodecim praecise elegerit Jesus, vix definiri poterit. Re- 
* spexisse eum volunt ad duodecim tribus Israelis, Infra c 
XIX, 29g. Lue, XXII, 30: Tparoc—adel@oc auray 
Petrus et Andreas discipuli Ioannis hactenus fuérant. lo. 
1,37.seq. Petrus hic vocatur rpdro¢. Beza in notis Kdit. I. 
suspicatur, hoe vocabulum ab aliquo fuisse additum, qui 
Petri primatum vellet stabilire. Istam tamen suspicionem 
tum in editionibus sequentibus, tum ad Marci III; 19. de- 
posuit. Et profecto non erat, cur Beza suspicaretur vocem 
mparos malo consilio additam fuisse. Todirog enim h. 
Jest primus ordine, non Mili dipnitate, Videntur An. 
dreas et Petrus omnium primi ad ‘Avie vocati fuise 
se, Io. I. 37. 88, Petrus ‘autem ante fratrém hominatur, 
quia eum fortassis annis superabat: Accedit, quod Pétrus 
omnibus ¢eteris Apostolis animo esset superiot. Non vi 
detur ipse Christus, certum aliquem ordinem dignitatis 
inter discipulos suos instituisse. Si enim instituisset, ‘sing 
dtibio omnes Evangelistae illum ordinem constanter ‘ser- 
vassent; quod secus esse scimus, diverso enim ordine re> 
citata sunt nomina Apostolorum, ab Evangelistis, ludas 
tamen Iscariotes ubique ultimum, Petrus vero ubique pri 
mum, et Ioannes cum fratre Iacobo tertium et quarium, 
vel quartum quintumque locum tenent. Gal: II, 9, Act. XV; 
213. infra ce XVII, 1. XXVI, 37, Existimant nonnulli, 
ordinis inter. Apostolos servati rationem positam fuissé iit 
telapore, quo unusquisque eorum in disciplinam fuerit 
ad- 
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‘admissus; quod a verisimili non prorsus sig ciety Tinted. 


- omnes autem Apostolos tres eariores fuisse Christo , for- 


‘ tassis ob insigniores animi dotes et docilitateém, Petrum 
nempe, lacobum et loannem, ex ipsa historia Evangelica 
constat. Vid. e. c. Matth, XVII,1. Sqq. © XVI, 37. Quic- 
quid sit, hoc certissime constat, omnes Apostolos, quod 
ad potestatem attinet, fuisse pares, nec ulli eorum impé- 
rium in ceteros Pee delatum, vel etiam usurpatum. Lue, 
XXII, 25. seq. ‘De nomineé Petri vid. infra c. XVI, 18: 
“Tenw Boe - — aderPos avré) Vide annot. ad Mare, MI, 47. 


5 Qikir mos) vid. supra c, IV, 18. BupSonopstiosy, 
ive. filius Tholomaei, Proprio nomine videtu vocatus 


fuisse Nathanael Io: I, 45 —59: XXI, 2. Owpdc, hebr 


nn, gemellus, Afdugoc, los XX; 24: PINOTAED) Se. J Uiegs | 


Alphaci nomen pro'vario pronunciandi modo étiam s¢éribis 


me tur Cleopas, Luc, XXIV, 18.: lo, XIX; 25. xo) NebCii055 
6 éminhy dere Oudduiog) Haec.duo cognomina eiusdem sig- 


inificationis esse yidentur. Acé6csog N25, a ab cor, @ads 
yas SIN a A 5 pectus: Taddai nomen etat Iudaeis 
3 Site ne : 


usitatum. Marcus et Lucas eundem Iudam yocant, quani 
yocem Matthacus levitér inflexit; ut a Iuda Iscariote di 
ja Mitt 

6 Kavavirye) 3 1. é. Pepgal Nam Luéas ¢. VI, 15. 
haber Tov uahswevoy Zyhwriy. Est cognomen Hebraeum 


mp éhald. eR éui nomini Matthaéus addidit Graecds 


hicam terminationem;  Zelotae erant privati, qui non ex. 
pectata iudicis sententia delinquentes ulciscebantur, exemis 
plo, ut prae se ferebant; Pinehasi, Hi postremis Reipub- 
\ licaé ludaicae temporibus fuerunt seditiosissimi pariter ; aé 
flagitiosissimi. los, &B. I, IV;3. 9, Pharisaeis addieti et hos 
‘goo horati 


4 


368 SCHOLIA 

horati erant, Pro xavavlrys bodies pervetusti et ‘egia 
Baty qutim h, 1. tum etiam “Mare. II, 18. haberit xovevaiog 
8. Xavavelos. Probabile est, librarios graecos, formam 
inusitatam navovirng adstupéscentés, in eius locum substi- 
iuisse notius ipsis agocvorveetog. Vid: Grrespacnius ad h. 1. 
é "Loxapiairyc) ¥scariota. Nominis huius rationes varii 
varias reddiderunt, hic noi repeténdas. Nomnullis vide= 
tur hoc nomen contractum esse ex DV) UN quod ex= 
tat Iud. X; 1: séd addita ierminationé Graecis familiari, 
‘Lecomcepiorys, et ex VOM ut fit, pronunciatione | 
"Tonga prcir7jc vel Ioxwpiwrys. Alii rectius Tudam hoe no= 
men actepissé putant ab oppido quodam Ischarioth, vel 
Iscarioth i in tribu Ephraim, vel a vico ignobili Karioth 
in-tribu luda. Cur Christus non divites, non Pharisaéos et 
doctos, sed Galilacos sibi dele gerit, iam diximus ad @ 
IV; 18: 


Bi: mepuryyéhug Xurobs, éysiv ) additis mandatis in 
haec verba, wrupxpyéAew, denunciare, edicere ag 
Eddy édvay wy awéLSyre) Versus gentes, Vel viam.guae - 
Fert ad gentes, ne abieritis, ut lerem. il, 19: nai hg 

oA Lapaperrdy Pe ioélSyre) dic roy y subaud. Tivoes: 
Vetat Christus legatos duds egrédi fines Palaestina’. Per 
agrum Samaritanoruim transire noi vetat; Samaria him ine 
ter Tudaeam et Galilaéam sita est média, iribubus Ephrais 
imi et Maiassis Iosephi filiorum assignata, et erat is transi= 
_ ius opportunus ex Galilaéa tractum Hierosoly: mitanum pe- 
tentibus, Prohibet autem oppida inirare, ut appareat, Sa- 
maritanorum caussa non institutam hance legationem. Voz = 
-Juit Christus servari Tudaeis nobilitatis suae privilegium 3 > 
€uius praelationis illusire signum est hoc, quod in ipsis in- 
stituehdis primam curam poni volunt: quod etiam post 
Christi 
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‘Christi resurrectionem ab Anssiniis diligenter servatuna : 

feat. Act. Ul, 39. c. XIII, 46. . 
Gh peg re wpoBare ra dohwhore & Bsmes i “Topajh) Ad 

cives € familia genteque Israelis misere perditos, Cf 
"LEX. Terem. L, 6. 7, tum a senatu publico, sivé magna- 
tibus, tum a doctoribus male habitos, negligentia et incu- 
Ma efferatos. Cf. Io. X, 8. 10+ 13, cum Maith. XII, i—4 

15 — 16. IX, 36. XV, 24. 

re avyiney 7 Bus. 7. go ) cf. c. Ht, se ex quo. satel, 

] nihil nunc quidem ulira mandatum Apostolis, quam ut lu- 
_daeos ad vitam meliorem hortarentur , et ad Messiam ; aus 
diendum pertraherent, a quo accepturi essent cetera, quae 
ad salutem i ipsis essent necessaria. Iesum esse hune Mes- 
slam , tum temporis nondum palam professi sunt discipu- 
li, Matth. XVI, 20 

ae 8. MEKpEG eyelpers) Haee verba ferent in quampluri- 

_ nis Codd. Versionibus et Patribus quibusdam. Nee legi- 

_mus \ullum mortuum ab Apostolis vitae redditum , ante 

| Christi resurrectionem. Accedit, discipulos | Luc, X, 1% 

_ Commemoraturos fuisse resuscitationem mortuorum, 81 hoe 

donum i ipsis. fuisset_concessum. Laudant tanquam maxis 

_mum : nop roe daspoviee drordscercu jul. Quid his; aliige 

_ que argumentis opponi possit, docet Griesbachius. Le 
cul, non obstante codicum, omittentium numero, in textu 

. xetinendum videtur VEKPSS éys/pere. Fatetur tamen id non 
extra omnem dubitationis aleam positum esse. dwpedy éha- 

Bere, dwpecy dere) Dictum est non inusitatum apud He- 
braeos, Vid. Wetst. Gratis, inquit Christus, accepistjs, 
_hempe potestatem hanc sanandi. Qui medicinam fa¢iunt, 
multum temporis et pecuniae impenderunt, ut artem illam 
addiscerent; sed dispar erat Apostolorum ratid, quibus po- 
iestas miraculis sanandi concessa fuit. ‘Alias in suspicio- 

 Lomus I, Q nem 


a5 
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“Hem venissent turpis Iucri quaesiti. — Quanquam autem — 
Apostolis non licebat pro sanationibus pecuniam acciperé, 
“non tamen prohibebantur ab iis, quibus docendis operam 
‘navant ea accipere, quae ad victum erant necessaria, Do 
cuerunt ‘potius Christus et Apostoli tum verbis, tum ex- 
‘emplo, aequum esse ut, qui rebus omnibus neglectis, pro- 


- curandae aliorum saluti vacarent, ab Pe sy vicissim honé: 
te alerentur. Cf. v. 10. ; 


9. My urynoyede— Cava vpdy ) Nolite portare aus — 
‘Teos vel argenteos, vel aeneos nummos in Zonis vé= 
* stris. ~ Ad verbum: JNolite vobis comparare aureos — 
“nummos in Zonas vestras, xr&Seu proprie et frequen 
tiore usu valet comparare sive acquirere quod postea 

-possideas. Vulgata male reddit: Nolite possidere. Non — 
enim hic interdicitur harum rerum possessio; sed de hac 
una profectione agitur, ad quam vult Dominus Apostolos 
aecingi absque ullis sarcinis, atque adeo absque viatico $ 
non modo ut nullis impedimentis retardentur, sed etiam 

‘ut hac providentiae divinae quasi degustatione ad futurani 
illam functionem Apostolicam praeparentur. nydé yednoy 
neque aes. Aeneienim erant asses et quadrantes: Georgy 
Lucas ‘dixit BxAxyriov, c. X,4. XXII, 35. Zonaé cavaé 
_ apud Hebraeos eo fine erant receptae, ut pecunia illis ré- 
“ conderetur. Sed et apud Romanos tales Zonae in usu erant: © 
\Livius XXXII, 29. Negotiandi ferme caussa argen- 
tum in Zonis habentes. A. Griiius XV, 12: Quum 
Roma profectus sum, Zonas, quas plenas argenti ex. 
tuli, eas ex perigee inanes extuli, ; 

10. wydé wypay ble cdov, ) Mile! manticam ad iter . 
-faciendum, sc. comparate vobis, ex Versu antec. mot 
mantica latine, in quam. viatores Bia deve panem et ob= 
sonioli aliquid solebant, Péram latine dixit etiam Mar- 


tialis 


pe 


~ 


) t 


tialis, HL. -intelli ‘cite viaticums yds dvo xerdvas) ~ 
) yirdv, tunica, vestis interior. Graeci, Pomani, eo- 


rumgue exemplo Iudaei illius aetatis. gerere solebant, fere 
duas- tunieas, quarum una, quae.cutem tangerét, a Lati- 
nis interula dicitur, et. swbucula, etiam. indusium ; -ab 
Graecis, et quidem ab Atticis KiTwvlrnogs, a reliquis vUro- 
d’ry¢, ac Tudaeis pion: alteram, togae et pallio.propio- 
rem, atque adeo inter subuculam et exteriores vestes me- 
diam, Attici x:rdvx, ceteri Graeci grevddryy ndminant, 
Vid. FischeriProluss. p.§1. 3s. Homines delicatiores dua- 
bus tunicis usi fuerunt. Ios. Ant. KVH, 5. 7. Sueton. in 
Aug. C. 82. pwydé Urodiunre ) Umadiyarse 5 ‘proprie subli= 
gaculum, ‘deinde calceus Erant autem soleae tantum 
vel ligneae vel \coriaceae, quae corrigiis supra pedem fir- 
matae fuerunt. Vulgo aut nudis pedibus incedebant, aut 
~ calceati, sed non tamquam ad iter, nyse dx Bdov, neque, 


baculum. Obstare videtur Mareus c. VI, 8. ubi discipu- 


lis conceditur (adc in verbis: é: wy 6x3dov wovov: Hanc 
difficultatem ita tollere voluit Heinsius, ut statueret ro éz 

py sped Marcum idem esse, quod, imo nec, Alii pro 
- py legi malunt wire, In variis MSS. Codd. Matthaet 
extat éxBds¢, pro éxBdoy, quod etiam Lue. IX, 3. legi- 
mus, Sed verisimilius est, quod etiam Millius statuit, le- 
ctionem (x%3de¢ ad tollendam hance pugnam a librariis vek 
sciolis huc. translatam esse. Recte monet Schulzius adh. 
1, non esse opus nimia hac diligentia in conciliandis his 
- Maithaei et Marci locis, Nam singula et omnia quae hic 
commemorantur, pertinent ad unam eandemque exprimen- 
dam sententiam, et quidem hance: discipulos non esse: de- 
here sollicitos de comparandis necessitatibus, bios yop 6 


epyerys 776 dy i auTs ésiv) Tp0P7 » victus, Sensus 
nee y. cei ie Ye CBee 
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er videtur: Deo providente, victum accipietis ab iillis 
ipsis, quibus docendis, sanandisque operam “ea -) 
Pps iure neeeasiaaor ; pit 
4 « "Ess qv — a£iog) In quamcunque vero urbem, 
aut in quem pagum veneritis, sciscilamini, quis ibi 
‘sit dignus, sc. vestro consortio, bonae existimationis, do» 
cilis,, avidus regni coelestis, qui suspiret Messidm 
promissum, et maioris profectus spem de se praebeat, 
ut recte Erasmus Roterod. in Paraphrasi ad h.1. Respi- 
citur ad v. 7.  xaxe? pslvare) Vetat hospitem inline muta- 
‘re, ut facere solent, qui diutius aliquo loco mansuri, 
quam commodissima hospitia captant. Nam hospitium 
quotidie mutare solent homines, quibus omnia sunt fasti- 
dio, qui nullo hospitio contenti sunt. Kge? pertinet ad 
domum ; fug ay é&éiSyre ad urbem aut pagum. 

12. dordcucde auriy) sc. ésx/ev, i.e, eos, qui in ea 
domo versantur. Addunt quidam: A¢yovres, dipyvy év Te 
bux TOUTW, quia non putant satis cohaerere, quod sequi- 
tur 7 dipyvy vuay. Atquiin illo orxcecSus vis ipsa vo- 
cis éspyvyc, i.e. salutis, 8. incolumitatis satis compre- 
hendebatur, 


15. nop gov pav—én’ duryy) Et si quidem familia 
fuerit digna, salus, quam vos precati estis, isti vere 
contigat, Ciule Cut v. 12:3) i, qui in domo versantur. 
Xenophon etiam posuit Cinley pro familia; hic peur 
Patremfamilias simul comprehendit. “AZ/«, suppl. rg. 
+8 boni illius in salutatione optati. Andyre 7 Sieqnvy Uma 
éx’ avryy ) Eveniat illi familiae felicitas a vobis opta- 
ta. Nam épyvq, ut hebr. iby non tantum pacem, 
sed et felicitatem, prosperitatem, salutem significat, 
4 Sam, XXV, 6 2 Sam, XI, 7 2 Reg. Iv, 26. et multis 

aliis 
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aliis locis, “Expyvy Judy, satus, quam vos. apprecati 
estis. "EASérw éxi, ut hebr. N12 subsequente boy sen= 


su bono et malo usurpatur, . Deut, XXVIII, 2. 15. lose 
XI, 14.15. "Eav d8 uy) — érispxO}rw. Sin autem 
non sit digna,. vota vestra careant eventu. Perinde 
erit, atque si nulla hinc a vobis dicta salus ‘fuisset.. Vo- 
tum. dicitur reverti ad proferentem, si optato eventu ca- 
ret, ita ut alter non tantam nullam utilitatem inde perci- 
piat, verum etiam magnum damnum merito et sua ipsius 
culpa patiatur, cf. comm, 15. ‘les. LV,11. Ps. KXXV, 1%, 
VII, 17. Sensus totius versus : Bene precamini ei, quod 
etiam ratum erit, si sit digna ; “sin. minus, frustra illi be- 
ne precati fueritis, 


14. xp bo div r9— woday Juwy) Si quis autem vos 
non admiserit , vestramque doctrinam respuerit, re- 
linquite eius domum vel urbem, excusso pulvere pe- 
dum vestrorum. “Og éev.ny dictum est pro: éav rig ays 
ut ap. Arrian in Hist. Ind. XV, 11. Cf. Raphel. in No-« 
tis Polybian. Agyeda, h. 1. est excipere hospitio, Tée¢ 
Acysc esse doctrinas Apostolorum, facile patet. Excu- 
tite pulverem, i.e confirmate talibus hominibus,. vos ni- 
hil amplius commercii cum ipsis habituros. . Dicite: Ve- 
neramus hue nan nostri commodi, sed salutis vestrae 
caussa: nunc, quando monitis nostris auscultare non vul- 
‘tis, res vestras vobis habete. Idem erit sensus, si dica- 
mus, Christum respexisse ad sententiam Judaeorum, qui 
statuebant, omnem gentium terrae pulverem polluere con- 
tactu et gestatu. Loca habet Vetstenius, Si quis vos 
non audit, sit vobis ut Ethnicus, (infra ¢ XVI, i7) 
guius contactus polluit: missum eum facite eumque fugite. 
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15, 9% ood.) urbi, i.e, incolis urbis Sodomorum. cf, 
il, 6. ey yueor uolaews ) die universalis iudicit. Pec- 
cata non praecise tantum ex suapte natura, verum etiam ex 
aliis circumstantiis rerum et personarum aestimanda sunt, 


16. dye dxoséR.w—Avuwy) Ego vos emitto, ul si 
quis emiserit oves inter lupos. Praesens cmoséRw fu- 
turum tempus simul includit. Quae enim sequuntur, non 
tam ad hanc legationem pertinent, quam ad eas, quas Chri- 
stus postea apostolis erat mandaturus, éy péow Adnwy, 
pro: e1¢ wéoov. Christus dicit, versaturos €08 tanquam 

_oves inter medios lupos, i. e. in summo discrimine vi- 
‘tae. Proverbii figura Ut veterum quidam imposuit filio 
suo nomen dioAvxoc, quod diceret, eum se esse relicturum 
in maximis periculis, tanquam ovem inter lupos. © Vos, 
humanos, ingenioque mites, et plane inermes, periculis 
hominum scelestissimorum et impidrum, caedem et san- 
guinem prophetarum et doctorum sitientium, ebiicere non . 
dubito. Matth. V, 14.12. XXII, 51. 34. ywedte fy — 
ou mepissoa: ) Estole ergo prudentes more serpentum, 
‘et malitide expertes, ut columbae. ~Serpens h. 1, pru- 
dentiae est symbolum; ‘nam Qpévizo¢, hebr, oon (Gen, 


UW, 1, ubi LXX~ habent Oooviuwrarog,) est vocabulum 
péooy, significans et prudentem et subdolum, h, 1. eum, 
qui animum attentum habet ad’ cavendum, Serpens pe- 
des hominum, ne ab iis obteratur, diligentissime obser- 
vat, Patres ecclesiae haud pauci inter alia huc referunt, 
quod serpentes in praesentissimo vitae periculo totum cor- 
pus ictibus lubentes obiiciant, ut caput occultent atque 
integrum servent, Plura collegit Anpr. Scnorrus in 
Adagialibus sacris N. fT, Quum igitur Christus disci- 
pulis suadet serpéntum pradentiam, hoc vult, ut sint cauti | 


nm 
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in periculis sibi imminentibus , et Bigai aut latebris sibi 
consulant. Columba est avis adeo placida et: ‘mansueta, 
ut multi eam felle carere putarint. Vid. Suiceri thesaur, 
sub voce repisepx, et Schottum 1, c, Vult igitur Christus, 
ut discipuli sint axgocsor, more columbarum , tf et ut ne= 
minem laedant, nemini noceant, , Vocem anépotiog Eu- 
stathius ad iad. % axspuicw derivat, Ita enim is: 39ev 
siudpaios Aévercu, oc uydéve nepalCuv, § est Brarrove Est 
igitur axépesog, qui alium non laedit, innocens, mali-= 
tiae expers. Bene monet Cicero Lib, II, de of ficiis, 
multos esse, qui versutos homines et callidos admirantes, 
malitiam sapientiam iudicent, Ideo Christus prudentiae 
comitem adiungit innocentiam, ‘ArAégsaros, in cod, Can- 
tabrig. obyium, interpretamentum est vocis xxépxiol, quod 
e margine irrepsit. Vid. Griesbach, ad h. 3 : 

17, mpocdxers 3 wo ray avipumrwy ) Cavete, ine 
quam, ‘wobis ab hominibus (huiusmodi,) qui sunt lupis 
similes, v.16. Magna cautione utimini in consuetudine 
hominum, ne sine caussa et necessitate periculis vos ex- 
ponatis. wapxducxo:— pusiyecsow vudc) Rapient enim 
_ wos ad synedria, (in ius,) et in synagogis suis flagel 
*labunt, Negant nonnulli in Synagogis fuisse sumtas poe- 
"nas civiles, proptereaque cuveywyyy hic de conventu ¢i- 
vili et iuridico, vel Synedrio accipiendam censuerunt, Sed 
ouvaywye h. 1. a cuvedolp diserte distinguuntur; nec prae- 
terea desunt Scripturae loca, in quibus flagellandi poena 
in Synagogis inflicta narratur, v. ‘c. Act. XX, 19. De-- 
nique ex monun.entis Judaicis probavit Seldenus (de Sy- 
‘nedr. I, 7.) idem inter Iudaeos receptum fuisse. Cf, etiam 
Wetstenium ad h, |. 

28. xo éxl—reig L9vecv ) Sed Praesidibus etiam 


et inde sistemini met caussa, ut et ad illos exte- 
ras- 


aie 2a Seer 


rasque gentes doctrina salutaris perveniat. “En}} AVE 
povag ad Praesides proyinciarum, Proconsules, Procurato-. 
res, Baoikers strictiori significatu, Consiitit huic oracula, 
gua fides, quum Petrum apud Neronem, Toannes apud Do-~: 
mitianum, “alii apud Parthorum, Scytharum, Indorum re-; 


Ay. ; ei ’ = Nisei a eg & 
' ges caussam dixere. éi¢ wuprupioy avroig xop Talc Edvertv, 


ut doctrinam salutarem ¢hac occasione) iis eb gentibus. 
exteris annuncietis, 8. fiet, ut vos ad Praesides Reges- 


que perducti, doctrinae meae iis tradendae latiusque pro- 
‘pagandae accasionem nanciscamini. Maprvpioy, ut hebr. 


TAY, non tantum testimonium, sed saepe etiam bd chedles 


doctrinam significat. Ps, CXIX, 14. 24. 36. 1 Cat: I, 6. 
et aliis locis. ‘Alii alitud commode ita explicant: Erit hoc 
pro testimonio, illos (ludaeos incredulos ) et gentiles esse 
inexcusabiles , quod Evangelium nihili fecerint, tantam- 
que salutem neglexerint. Vide supra C. VUE, 4. 

19. "Ormy 88 — Awhyoyre) Quodsi ipsis traditi Sues 
ritis, ne solliciti sitis, quomodo et quid loquamini,- 
guid dicturi fitis ad vestram defensionem; quomodo actu, 
ri sitis vestram eaussam. Hoc non ita intelligendum est, 
ac si discipuli plane non debeant meditari defensionem 
coram magistratibus, sed hoc tantum dicitur, magna sol: 
licitudine animi in defendendo non fore opus. Nam vox 
pvEpiuvey non qgualemcunque meditationem, sed animi 
anxietatem significat, et laboriosam praeparationem, 
qualis. esse oratorum solet. Tl @c z rf, quibus verbis, 
vel quid. To rae alii ad verba, quibus in defendendq 
sit utendum, alii ad parrhesiam, prudentiam, circum- 
spectionem in dicendo referunt, sensu non multum di- 
verso. Quicquid sit, ,hoc apparet, Christum contra timi- 
ditatem suos discipulos confirmare velle, dodjcerae — ri 

ho~ 


or 
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Aahyoars ) Suggeretur. enim vobis illo tempore, quid 
dicendum sit. Afiwus, et rapad/dups, ut hebr yp) sae- 
_ pe signifigat suggero, doceo, Prov, IX, 9. 1 Cor. XI, 23. 
Jo. XVII, 7, 8. Cf: Lye. XU, 12. Etiamsi quid vobis an- 
_tea desit, eo ipso tempore ope coelesti supplebitur, spiritu 
divina suppeditante et animo sapientiam et ori eloquium, 
simplici grayitate ipsam nudae veritatis naturam referens. 

20. 8 yop — — éy dui) Negatio non absolute, sed com: 
parate interpretanda, Non tam vos eritis, qui loque- 

“mini, quam per vos Spiritus §. ’Ey hebr. 3 per. Sic 
2 Sam. XXIH, 2. rrguue nuple éhadyosy év éwol, per 
‘me, Deus ipse vabis sapientiam et animi fortitudinem 
-inspirabit, linguam et mentem yesiram gubernabit, Act, 
VI, 10. 

Q1- mopudwoes — dvrove ) Imo frater fratrem mort 
tradet, (ad mortem tradet,} ef pater filium; et assur- 
gent liberi adversus parentes, eosque morte mulctan: 

dos curabunt. Sensus est: Parentes et liberos, fratres 
et consanguineos im contrarias abituros esse sententias, 
in una eademque familia nonnullis agsentientibus doctri-. 

nae Christi, aliis eam reiicientibus. "Exavasysovrat, as: 


- 


surgent, se. testes in iudicio forensi, Haec signa tem- 
| porum Messiae afferunt etiam Talmudici. of. WWetstenium 
ad h.l.. Ouvaracscw avre¢, morte mulctandos eos cu- 
rabunt; videtur enim hic accipi in coniugatione Hiphil, 
quod declarat praecedens illud gi¢ Javarov. Notandum 
est, praedicere Christum discipulis, quae ipsis eventura 
essent post resurrectionem , et in coelos ascensionem. 

20. 19) eoeade — dvopa pe) Eritis igitur Gn tanta 
hominum perversitate) exosi omnibus ob doctrinae 
meae professionem. “Tro mavrwy, i. ea plerisque ho- 
minibus; ita ening haud raro sumi solent particulae uni- 

ae 


ven 
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versales, ef. XII, 15. dia ro dvona me, mei caussa, Mo- 


ris,erat discipulos vocari ex magistrorum nomine. Sen- 


sus igitur est: Eam ob caussam, quod vos disciptlos . 


meos profiteamini. Cf, 4 Petr, IV ,' 15, 16, Act, V, 44. 
€ ds Umomelves eg TEROG 4 706 cw Ihceroe ¥ Qui vero ani- 


mo constanti atque obfirmato perduraverit, nempe’_ 


in profitenda et- propaganda religione mea, nihil deterri- 
tus malorum hominum minis et vexationibus, iste.serva- 
bitur, Saluti hoo ei erit, ‘Yrougverv, hebr, Mp est 
patienter ae sperare, ut afflictionibus non suc- 
cumbas, Thren. Ill, 21, 25, 26. -h. 1, autem non descisce- 
re, sed $84 iter esse in religione. fae, I, 12. Luc. 
VII, 15. coll. v.13. “Kug rédog 1. e. constanti animo, 
LwIyoerat, erit hoc ei saluti, : 


23, drau ds daxwow dude ev rH wore: roury) Grotiug 
ro diwuwaory, stricte sumendum putat: pre éxBa Rey, quia 
sequitur Pévyey, Sed non opus est. Nam diedmery est 
accusare, litem intendere, vexare. Vid. suprac. V, 
11. Sensus est: Si vos vexabunt in hac urbe, pro- 
perate\in aliam, Potius hic de perseverantia, quam dé 
yitanda/persecutione disserit Christus, sicut @Oévysiv Grae- 


s, et fugere Latinis interdum de sola cursus celeritate _ 


dicitur, Qfoyers ig ryy aay") pro Ay legunt Codd, 
nonnull erties et addunt: xay éx rxuryg dro mmasy v Umass 


Oévyere big thy ayy. Consentiunt fere quaedam Verss, 


et Patres non pauci. Facili librariorum saltu a priore Qéue 


yere éig THv ad posterius Qéuysre kg ray omitti potue- 
runt, Hiatum autem admissum fuisse, lbrarii vix.animad-— 
vertebant, quia sensus integer restabat omissis istis verbis, 
quae paene superflua videri poterant. Hac ipsa de caussa 


pro interpretamento haberi nequeunt verba controyersa, 


Vid, 


\ 
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’ Vid, Grizssacnius ad h. Lg (py Hardee bal iv Spire) 
Vix confectum erit a vobis iter per urbes Israeliti- 
cas, quum ego ipse adero.  Tédely res mohsig conci-’ 


sum est loquendi genus, et ita supplendum; wenepeder * 


dra rug woke; non conficietis iter per-urbes, s. non 
peragrabitis urbes. Elsnerus’ observat , Ciceranem 
eodem sensu dixisse obire urbem, (Lib. de Finibus c. 19.) 
et Thucydidem, idem Aristidem TeAsiy de’ itinere abso- 
dite dixisse, “Ewes av videtur accipi pra: ply 7, Intel- 


ligitur autem adventus Christi ad’ evertendam Rempubli-_ , 


cam, vel etiam patefactio Messiae per missionem. illam 
copiosissimae gratiae Spiritus S. in Apostolos et alios cre- 
dentes, quo certissimo indicio constitit, Christumpregem 
esse constitulum a patre cum plenissima potestate, 


24. 8x est wodyrys drép roy didceancchoy ) Discipu- 
lus non est potior magistro; non tractatur mitius. Dis- 
cipulus, dum est discipulus, magistrum sibi semper 
proponit, et bene secum agi putat, si eodem cibo, quo~ 
magister, pascatur: neque sperat, se domo, qua magister 
exclusus est, receptum iri. Hoc non repugnat isti adagio 
graeco: Tomo padyras upgiccovec diducxcdwy, quod agit 
de iis, qui discipuli fuere, et nunc magistros doctrina 
superant. Multa sunt proverbia, quae inter se pugnare 
cen quia de alia atque alia re agunt. 


“te 
25. "Apueroy —6 xv piog avré) Sufficit discipulo, si 


eandem sortem habuerit, quam magister, et famulo, 
‘si eandem, quam dominus. "Apuerov, sc. esi, vel tw), 
sufficiat, i. e. sufficere debel. tym yévyreu ul idem fiat, 
i, e. eveniat. Sic 2Sam. XVI, 32. 8 os “wD ay 


Act. XI, 18. ri érpoc éyévero. elvdibiiuw Hebe says oT, 
san> marn> Vid. Vorstius de Adagis N, T, cap. IX, 
&i 


\ 
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a rdu =. Gimionds dure) Quum Patremfamilias Beelze+ 
bul adp¢llarint, quanto magis eius domesticos! (sc. 
eadem ignominia afficient.) Iudaei principem malorum, 

‘daemonum appellare solebant Beelzebul, ut discimus ex. 
Luc. XI, 15. Cur autem sic appellaverint, non satis certe’ 
constat. . BeehceBsc (non Beche Gz) est vera lectio; eam 

enim, omnes Graegi Codices N. T. et Versio Italica, Go- 
thica et Coptica exhibent Hieronymus, quum nesciret 
quid sit BesAeéA, mutayit hoc vocabulum in BecheBe By 
Beelzebub,, quod nomen legitur 2 Reg. I. (a bya, domi; 


nus, et mi iahe) museca) quae vox Deum muscarum signiff- 


, qui nimirum sacrifictis placatus, muscas Accaronita- 
rum regionem’i infestantes abegerit. Sed per historiam non 
potest ostendi, Iudaeos id nominis Diabolo tribuisse. Fruit 
quidem Hebraeis in more positum, ut rerum, quas despi- 
eatul habebant, ipsum etiam nomen levi mutatione in aliud, f 
quod rem foedam' et contemtibilem significabat, inflecte- 
rent, Sed in hoe non apparet, qui sit contemtus, quum 
potius nomen laudem habere videatur, st verum fuisset, 
Deum Accaronitarum muscas , regionem infestantes , po- 
inisse abigere. Quod autem ad vocem BssAceSed attinet, 
plerique eam mterpretantur dominum luti, vel sordium, 
-eamque compositam esse putant ex Sya, dominus et ban 


quod Syris et Arabtbus stercus significet, Quum autem, 
Judaei vocabulum Soar, quod sordes indicat, de idolo- 
latria usurparint, Beelzebul esse dominum idololatriae, 
auctorem et adiutorem idololatriae, Satanam. Gusse4 
tus in Lexie. vocabulum campositum putat ex by  do- 
minus et 5); habitatio, domicilium, ut significet do- 
minum domicilii. Hanc etymologiam, addit, accommo-' 
datum esse locis Evangeliorum, ubi de domiciliis daemo- 
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‘diorum dioieesioasiei ties ut vel-ibi maheant, vel alio migrent, 


‘agi soleat. Michaelis principes daemoniorum dictos: “esse 


‘putat dominos domus a domibus coelestibus, Astrologi 


‘nempe coelum dividebant in XI. domos, et cuique domui - 
‘anum ex planetis praefieiebant,. qui. Dominus Domus | 


-vocabulo artis astrologicae vocatur.. Quum autem hi pla- 
netae ab ethnicis, astrologiam intihe cum cultu yanorunt 
numinum coniungentibus, dii, a Tudaeis dii gentium mali 
duemones haberentur ; factum. inde videtur, ut princeps 
: aemonum, forte non unus omnium, sed tamen primarius 
alicuius ordinis, et reliquis praevalens dominus domus 
coelestis vocaretur. STORRIUS cde sensu histori ito Pp: 143.) 
allud | Bee) ¢ Bar habendum esse putat pro chaldaicd et 


“syriaco N555 Spa quod hostem, Saravay, defer, 


‘significat. Sic Iudaei Iesum compellabant , quia hosiem 


religionis patriae eum esse putabant. To: VII, 12 ATK VIN; 
as. 1X5182 éudAscav) éenciscay habent Codd. permulti, . 


set Patres nonnulli; cognominarunt: l 
26: sdévy yao bet nexahvgwévov ¢ Q 5 by aronxho® Syds- 
co) Est proverbiuni, Profanis etiam usitatum, teste Tér- 
tulliano, m Apologetico , c. VII. Bené autem, inquit; 
quod omnia tempus revelat, testibus etiam vestris 
proverbiis et sententiis. Horatius Lib. J, Epist. VI: 
¥. 243 Quicquid sub terra est, in apricum praferet 
aetas. Cf, Schotti Adagialia N, T, Erigit Christus sues 
discipulos , admonéns fore ut tandem vihcat veritas, et 
tum ipsorum innocentia, tum’ adversariorim improbitas 
‘appareat. Uti nempe in vita communi nihil est tam ab- 
sconditum; quod non aliquando in notitiam hominum per- 
veniat, sic et error ét veritas, improbitas et probitas suo 
tempore palam fient. Ceterum xexahuppévoy denotat *é- 
cmotum a visu; xpurroy, remotum ab auditus 


te 
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"O Ady — dwnarwy) Quae ego vos'privatim 
te ea publice docete; quaeque. familiariter vobis 
‘edissero, ea in vulgus emittite. Omnes has. phrases 
- esse proverbiales, facile patet, Ade est tectum. Nam 
‘LXX. Hebraeorum jy per déu« exprimunt, Proverb. XXV, 
“ga et ab Znw 8. domo distinguunt. Haec autem dduarce 
‘seu tecta apud Hebraeos non fuerunt, ut hodie in culmen 
fastigiata, sed plana, ut quicquid rerum gereretur, audire 

et conspici a transeuntibus posset, ut apparet Deut. XXII, 
“g, 29am. XI, 2. XVI, 22.” Praedicare itaque super tecta, 
est publice vel palam contionari. Hoc igitur dicit Chri- 
‘stus discipulis: Non ea tantum, quae ego nunc ad popu- 
‘Tum loquor , sed et quae vobis solis familiariter edissero, 
“et ‘postea per Spiritum clarius explicabo, {ut de promis- 
“cua gentium vocatione et exspiratione Tadaicorum rituum) 
palam omnibus enunciate, 


Q8. uy Soba dire u. 7.4.) pro OoBn Sire habent. 
Oopstode Codd. permulti, Euf. Cyr. Theodoret, et pro 

\ - growrenvovrwy | Codd. non pauci et Patres: nonnulli ero- 
UTEVOUT WY legunt. Non tam eos timete, qui corpus 
*westrum, non autem animam possunt interimere, 
'guam potius eum formidate, qui animam cum cor 
“pore potest punire. My non tam, quia p&—oy sequi- 
2tur) OLMOMTELVOYT WY y qui interimere possunt. Cf. cap. 
iV, 4%, Fuit haec sententia haud dubie celebris inter Iu- 
*daeos ab Esdrae temporibus.. Sapient. XVI, 13. 44. 45. 
‘Cf WVetst. Yuxyny cmohéoci) alias est occidere, vitam 
~eripere infra v, 39. c. XVI, 25. hic-vero mors corporis a 
© supplicio animae in gehenna aperte distinguitur, Est igitur : 
. abun h. 1 MVEVLLO ¥- animus, mens, quae ‘intra nos cogitat, 
vult, et libere agit ,wetcémoAdccs.estpunire, miserum 
red- 
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‘Yeddere. Gf. Luc, XII, 4, 5. Homines: nonnisi corpus in- 
‘terficere | possunt; Deus autem totum hominem, corpus 
et animum in altera vita punire potést. aN Eee 
“_ 29, docap/s) Assarium est diminutivum a latino as, 


“assis, quod Iudaei assumserunt; et seribunt ADR. ‘Notan- 


“dum autem: Sp°N3, vel qp-wa5 idem 3 ipsis notare rem 
-vilissimam, vel quae pretium nullum habeat, Sensué i igitie 
- eat: “Duo passerculi pro minimo pretio venduntur, 2. 
mecetrou er! T7y yFv) 1 e. Kot ie ce, Non perit. Cadere 
‘humi Hebraéorum more dicitur , meaeSos-1 Sam. XIV, 
“AS im 1 Reg. Fs 52. Atque quod Luc. XXII, ig. dicitur 
eewohytas id Act. XXVII, 34. weodircu redditur, Gryys- 
BACHIO tamen éx/ 77 yyy valde suspectum esse videtur 
nam omittunt testes pauci quidem, sed perantiqui, et prop- 
“Yer consensum Novatiani cum Ori rigené ac codiée Stephani 
“notabiles. Librarii fortassis addiderunt, quia mixréw, abse 
; que adiuncto positum eis Hotnud usitatum vidérétur ac du- 
ritisculum ,-intellectuque difficile, Verum sic saepe pro 
mori aut périre usurpatur, iam in N. T. ut 4 Cor. X5 fs 
Apoe. XVII; 40. quam apud Alexandrinos, ut 4 Chron 
XXI, 14. Ps. LXXXI, 7. Ter, VIN, 12. Ezech. XXVii, 
27, 34: quibus locis ‘in hebraico textu est bp. dvsu +3 
“kr pec) 1, @; nesciente, aut non permittente Deo, 
BO. Upwy 08 — Fold pyuéveu éiol) Vestros autem pi- 
‘los adeo Deus in numero habet. Est dictum ‘prover- 
biale: Shei hea enim solemus ea, quae habemus in pre- 
tio, sicut ea quae contémnimus dicimus nullo loco nume- 
rare vel extra numerum habere. Deinde pilus significat 
rem minimam, ‘etiam Graecis et Latinis, Hinc-hébraea 
‘Jocutio: ne pilus quidem e1us peribit, 1, @. ne minimum 
em daxnnum sentiet, Sam. XIV; 449 “Sensus itaque 
est; 


aah gal IRA” ce a 


est: Utcunque in vos saeviant homines, certi este én 
hil damni vobis eventurum, / nisi quod faturum he 


a 


stram aliorumqué utilitatem. ex i: ; ce 


joy dia@épere ) Pluris estis, ©, Vi, 26. “Paull ante 

dixerat Christus, duas aviculas unius assis aestimari. Quan me, 
igitur passerculorum curam agat Deus 5 multo amagis ho- es 
ininum sibi carorum res curabit, lisque prospiciet: Oe at 


aes Guohoyyoe: év &uol) Videtur haéc constructio imi- 
tari usum Syriacum, quo omnia verba confitendi cum 3 
construuntur. “Ey guol idem est h. 1. ac gus. Est igitur 
pro ouodoyely TiVo, quod plus est quam agnoscere, nem- 
Re verbis et factis ostendere, se éssé partium alicuius. Sen> 
: Qui libere, ore et factis, profilebitur apud homi- 
a (mihi adversantes, ) doctrinam meam. énohdyyow 
es goavoig) 1. & eum praemiis afficiam die itlo iudicii, 
in vita illa aeterna. ‘Onodoyesy nunc digitar ‘wopice; 
et spectatur factum adiunetum. Messias nempe (figura, 
qua ponitur antecedens pro consequente) profiteri suum 
‘sectatorem dicitur, quum ei amorém suum declarat, prae- — 
‘miis eum afficit. ’ "Earpodsy ré 3. w. est periphrasis futuri 
judicu. Nam mim Py) ideni est ae in sanctuario, Num. 


VIII, 9. 10. Lue. J, 8. hie autem in sanctuario supremo, 
sede Dei, Matth. XVIII, 10. Tes. VI, 1—4. pro quo Lu- 
‘€as (cap. XII, 8.) habst: Eurportey roy cy livy ope 
yéhwy r& Se%, in senatu summi Dei, in foro divino, 
éodem sensu} nam tempus illud, quo homines coram Deo 


et angelis praemia aceipient et poenas | dabuiit, est tempus 
futuri indicii, 


6. Beig dey epyyoy rece ue) In loquendi formula ap- 
Veidce rive est Ellipsis omissumque p27 eidévett g quod in- | 
-terdum etiam additum invenitur. :Abnegare itaque est, diz 

cere: 


: ie 


¢ 


\ 
s 


_IN MATTHAEUM. CAP. x. a5 


bere: “se mil cum AGO. commercii. habere, eum non_ 
nosse. apvacopcd avrov xeyw!) nec ego eum agnoscam 
pro meéo ; SC. nisi subsecuta sit poenitentia, ut Petro eve- 
nit, -non afficiam eum eeant Vid. v. 32. 


ae pee ee 


“34. My voulayrs — wdogiexy ) Nolite putare, me 
auctorem fore consensionis et amicitiae Iudaeis, Non 
concordiam, sed discordias et inimicitias pariet inter 
_-e08 doctrina mea. Mayoipx h. 1, ita opponitur eipnyys 
“ut hoc voeabulum consensionem et concordiam, illud 
dissension em et Oa significet, Simili modo Heb- 
raei:nomina 3% et oom ed ita opponunt, ut illud bel- 


lum et caedem, hoc pacem et concordiam significet, 


Ter. XIV, 13. Badrew exprimit hebraicum verbum now, 
quod saepe est iubere ut aliquid fiat, auctorem esse 
_alicuius rei, ut Amos VIII, 11. Ezech. XIV, 13.21. Vy 
16. 8. Vocabulum jj yj ad solam Palaestinam, non omnino , 
ad émnes orbis terrarum regiones, quas doctrina Christia- 


na peragratura erat; pertinet. 


"AASoy wep — revtspos Bucte) Faciam enim, 
ul ons patri,’ filia matri, nuris socnui adversetur. 
A:yx¢eiv proprie significat bipertiri, diffindere, divide- 
re in duas partes. Matthaeus autem hoc verbum ad. ani- 
mum refert, ut sit auctorem esse dissensionis et dis- 
cordiae cuius notionis origo ducenda esse videtur ab usu 
verbi. Hebraei 179, quod fortassis illa aetate sensu, quo 


“diximus, usurpatum fuit. Deinde et verbum nbp i in lib- 
“ris scriptorum Talmudicorum, et nomen snp i in para- 


phrasibus Chaldaicis V. Ds. legitur de dissensionibus et dis- 
cordiis. Vid, Buxtorf. Lex. h. v. et cf. Fischeri Proluss. 


p. —44. §. not, be "Avtowros hic recte vertitur filius; 


@ 
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nam opponitar Patri, et windy est sie eqaitactrat “ 
opponitur. . se ec ae 4 


86. x04 ey-Fol — dinimno? cee Et (at) Ponesteev te } i a 
invicem infestent. Alluditur'v. 35. 56. ad locum Michaé 
o.. VIL 6: Ostendit Iesus, ventura tempora non minus 
periculosa, quam ea fuerunt, quae deplanxerat Micheas ee 
ideo verba eius repetit, et dicit se venisse , ut sereret 


ok 


discordias, Praedicit i igitur, fore, ut, dum alter doctri- . 
nae salutaris fautor, alter inimicus sit, multa inde dissidia * 
inter necessarios, gravesque suis asseclis calamitates i in- 
stent. Hoc ita evenisse, satis constat. Nam historia te- 
ste scimus, propter doctrinam Christi multa orta esse dis- 


sidia in Palaestina et in Romano imperio, ita ut alter alte- 


ad 


rum accusaret, domo eiiceret, omnibus modis vexaret, nec. 
alter ‘alteri fidem haberet, Recte monent interpretes, non -~ 
indicari hic consilium et voluntatem Christi, quasi ipse 
voluisset haee evenire, sed effectum et eventum. Prae- 
yidit lesus, fore, ut propter doctrinam suam multae ori- 
rentur dissensiones et discordiae ; sed noluit propter haec 
dissidia desistere a proposito introducendi et per Aposto+ _ 
los suos propagandi novam hance swam religionem humano f 
generi. utilissimam. Non obstat, quod summa religionis 
‘chr stianae est, amare alios. Referuntur enim haec ad 
seditiones et calamitates func ortas in Palaestina et orbe 
Romano occasione doctrinae lesu, quam Iudaei et Pagani 
opprimere conabantur. Non est sermo de effectu religio- 
nis christianae in omnibus omnino locis, temporsbus et 


%) 
“ 


seculis. hey’ 

37. Urép gue) 1. e. prae me. . Vulg. plus quam me; ng 
mhéov éuS. su Xs: we &£i0¢) non est idoneus, vel conve: 
niens mihi, i 1. €, meae disciplinae, ut Lucas interpretatur 


«@. XIV, 29. non est dignus, ut sit discipulus meus. ' 


ot 


; O8s 
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2 ‘ee IN MATTHAEUM. ‘CAP.X, eae» 4 
oe ; 58. xg 0¢— &£106) Qui non paratus est, sicut me 
“ bs et? ‘praeeuntem, ad _atrocissima ef ignominiosissi- 
1 


ma quaevis toleranda, is non est dignus qui pro meo 
discipulo habeatur. Respicitur ad morem, quo ad sup- 


 plicium | crucis condemnati, lignum crucis portare debe- 
- bant ad epPhion locum. Crux, longe miserrimum et cru- 
o. delissinium supplicium, quo apud. ipsos Romanos servi 
| tantum nequissimi, aliique homines i insigniter scelerati et 
fi phe affecti perhibentur , imago est, non cuiusvis aerum- 
mae et moleestiae, sed necis tantum, et supplicii omnis 
| generis , inprimisque insigniter diri, Jam, quum ii, qui 
r ‘crucem humeris impositam portant, hac re declarent, se 

“3 paratos esse subire saevissimum supplicium:. accidit, ut 
formulae Aen Bxvey rov savory duts, Busacey roy sevpdy 
euré etc. de iis omnibus usurparentur, qui, quamvis in- 


AN 


'sontes et innocentes, tamen parati essent ad perferendum 
dirissimum supplicium, ‘Axolsts? or/ow ws, est Hebrais- © 
mus; nam Hebraei verbis sequendi subiungunt pleonasti- 
ce particulum samy, ul Iud. HI, 28. IV, 16. et alibi, Se- 
ctatur autem Christum, qui doctrinam, eius profane; et 
vitam suam , quatenus fieri potest, ad dicta: i ipsius ac fa- 
che aun 

“59, 6 éupav — évpyces curyy) Sensus est: Qui con- 
servare studet vitam suam, is se reddet miserum;, 
gui vero mortem oppetit mea caussa is felicitati 
suae prospiciet: “Evpicus:y ryv Woxyy Capud Lu- 
cam c. IX, 24. riv Wuxqy curd ode) in priori membro 
est conservare vitam suam. NamwWuy7 h.1. non est. 

: animus , sed vita proprio sensu.) ‘Evp/oxe pro hebr. 
mnw, conservare, habent LXX.. Prov. Il,'20.' Vitam 
suam servare velle, est, nolle religionis caussa’ mor- 
tem oppetere; malle vivere in his terris, quam in vincula 

ss | : Pe. -  eoniic! 


\ 
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; > " f \ : ) 
- .eoniici religionis eaussa, adeoque mortem subire. thé 


enim temporibus saepe mortis pericula adeunda erant re- 
ligionis christianae professoribus. In praedicato: «0A é- 


os auTyv, (8c. Wuyyy,) Poxy est felicitas; amittet 


-suam felicitatem; miserum se reddet. Plane contrario 


-sensu sumuntur phrases in alteromembro: xai 6 amo- 


‘Nér age dup FEL GOT qv. Horum ‘enim verborum. sen- 


igus. est: Qui vero mortem oppetit mea caussa. propter — 


-nominis mei professionem, is felicitati suae prospiciet, 
Sunt igitur haec acute dicta, qualia multa sunt in sermo- 
snibus Christi, < 
Ao. ddsxybusveg dude, ens tena) Oui vos benig- 
ne. excipit , (de vobis bene meretur,) is eodem loco haz 
\bebitur.. ac si de me ipso bene meritus esset. Solatur 
iterum discipulos Christus; ostendens , inter tot infesta 
non defore ipsis solatia a piis hominibus, quos Deus in id 


ipsum excitet; magna propostta mercede, Contra; iniu: » 


ria legato facta, psi principi facta essé iudicatur. 

«a A40'O deyomevoc — dixolis Ajperce) Qui recipit (anm- 
plectitur, amat) Prophétam, qua Prophetam, (quia Pro- 
-pheta est,) is merceedem prophetae accipiet; et gui re- 
cipit. pium et ged: quia probus est is mercedem 
probi accipiet, "Eig 6 dvone est hic pro 43 qua, quate- 
‘nus, quia, imitatione Hebraeorum, qui im talibus ex- 
primendis utuntur voce ow Dicunt etiam ow-byp: 
item Dun et oiwy- Vid. Buxtorfi Lexic. Talmud; voce 
Dw. Too@yris autem h, |. esse videtur quivis doctor a 


Deo missus, legatus divinus, quales erant Apostoli, Mer- 

_cedem legati divini, mercedem probi accipiet, i, e, 
Deo aeque carus erit, ut legatus, ut pius; sive: largam 
shabebit_ eius beneficii meroedem. 


- 


4 


we 


eS 


AQ. Kad 6 dv — roy pidoy urs) Et quicunque 
a uni horum, quamvis sint infimae conditionis, vel 
/. poculum frigidae obtulerit, quia est discipulus meus, 
is, credite mihi, SUO praemio non destituetur. Adiec- 


tiva pinpds et ‘pedyocs, imitatione Hebraeorum ‘vocabulorum 
— Pep et rae) non semper ad staturam et quantitatem ho- 


_ minum, sed saepe aliam eorundem conditionem pertinent, 
"Significant quippe haud raro plebeios et illustres. Qua- 


__ propter versio graeca, quam Tac, Usserius ex bibliothe- 


ca Arundelliana i in lucem produxit , verba Esth. 1, 208, 
8p a Srand ‘interpretatur : ame thesis hog WW, 


xe i. €. divites et pauperes,. illustres et plebeios.: x 
T7910 pucoe est proverbiale loquendi-genus, quo hodie~ 


que in multis linguis utimur, quoties minimum aliquod, 
beneficium ‘significatum volumus. His commatibus (40,. 
41. 42.) una eademque sententia continetur , variis verbis 
expressa, Nam béyecdas, quod | proprie est hospitio 
excipere, h. 1. significat ornare beneficiis, benefacere, 
Discipuli Christi, jad ophetae, iusti, Oo: wixgol spectan- 
tur qua homines, qui nullos habent titulos , aut externam 
dignitatem, sed sine spe lucri et commodorum huius vi- 
tae de aliis. bene merentur. Qui tales beneficiis ornat. 
is ostendit, se nihil facere ob externas dignitates, non 


Contemnere eos, quiiig carent, adeoque superare sapien, 


tia et pietate alios, qui ex titulis et externa dignitate alios; 


aestimant. Is igitur, quia re et factis ostendit, se esse 


sapientem et probum, magna praemia a Deo accipiet. 


\ 


\ 
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340 . : ‘AD SCHOLIA. a ee 
OAPs x1 “ ¥ shes 


wt bie eo. 
Refert nune Matthaeus, eres excepta : sint- aioe 
et facta lesu a varil generis hominibus , vel quid ef 
--fectum sit eius sermonibus. et miraculis, c. at Qe: ssilee 


re 7 tay ee as J POU. ark ad 


14 


‘ rakes 
ou ardlecer 6 0 ‘Tyoke dardaswy) ‘Cum finer, for . 
cisset Iesus praecipiendi. Aiareooey denotat edicere,. 
unde Siarakers et diary weer ae dicuntur principum edicta., 
Sed h. 1. nihil aliud declarat , ae praeceptis aliquem 
formare et instituere. dy rots woAsoiy avTd:) in urbjbus | 
eorum, i. e. Galilaeorum. Solent Hebraei ‘pronomen re re-" 
lativum: ponere , “ubi’ nullum nomen antecessit , quod ta 
men facile intelligitar’ Vad. Stérrii obser vationes ad. 
analogiam et Syntaxin HéBralor Pp. 399. 


\ 


 Qe6 8b "Teosvvyg — aur) -Caussa caplivitans memora-. 
tur infra c. XIV, 3.4. Detinebatur autem Joannes cap- 


tivus Machaerunte ; ; de qua agit losephus Antiquitt, 
“Tudaic. L. XVII, 7. 


5. Eee aurd ) interrogari eum iussit. od &:— 
mpocdounmev;) An tues Messias ille promssiy an. 
wero alius nobis est nS Ante ov % omissa 
est particula interrogandi wyri, ut atpe apud LXX. e. c. 
Gen. XXVIII, Ds Wa: Pat) EoXo ue voc, 820 Messias, cuius 


adventus, per Prophetas praedictus tunc instare eredeba-, 
tur, Joh, VI, 14. Non diserte traditur, cur loannes dis- 
cipulos ad Jesum miserit; ergo opus est coniecturis, Sui 
caussa Ioannes non quaesivit, an Jesus esset Messias; hoc 
enim scivit, et publice professus est, Io. I, 29. sqq. Vide- 
tur autem miratus esse, Tesum nondum inchoasse regnum 


suum, 


Bib 


ane MATTHAEUM, cap. Be > peg 


suum wed ne tergiversari, Soltin: non: liquet, num 
- aliunde quam cum reliqua gente ludaica, ex V. T. oracu- 


i Tis edoctus fuerit, _qualis Messias futurus, » “quae fata’ ex: 


-Pecturus,, inprimisque, quo tempore, et quo modo: impe- / 


xium suum inauguraturus sit. .Vid Charles VK wlia rh Batt . 


~ dissertation on the message: from St. John de Baptist ta 


r Saviour. etc. London 1799, et cf. Eichhorns Allgem. 


loth. der bibl. Literat, Tom. I. _parlag.. 5+ Ps 915+ 


yh! 


8g Fortasse inter discipulos eius fuerunt, qui adduiiee: 


rent adhue, quos certiores reddere voluit ; quod, vverigi- 
“mile fit ex verbis, quae, Ve 6. leguntur. _Ceterum ef, Lue. 
vu, 20- 21, ; v3 

4. oreyyslhore - = xo} Brdrere) Noluit Chirietus ex- 
“pressis verbis declarare, se esse Messiam, propter varias 


populi expectationes, Quare discipulos Ioannis opera sua 


considerare iubet.. Ubi res ipsa loquitur , non opus egt 
multis verbis, 

Bis tu@ro! _ axseor) Hoe argumentum discipulis to- 
-annis erat evidens, ‘Nam his yverbis haud dubie respicitur 
ad Tes, XXXV, 5.6. ubi dicitur; Func aperientur oculi 
coecorum, et aures ib ekg rescrabuntur etc, In 


. sunt quidem his verbis ex mente prophetae imag'nes’ pre 
j pheticae, quibus laetitia de reditu Israelitarum in patriam 


exprimitur ; sed talia loca ad tempora Mess ae applicaban- 
TUN; et inter criteria Messiae referehatur, quod miracula 
sit perpetraturus, et laeta annunciaturus quapropter sta- 
"tim h. 1 sequitur: rrwxo/, dvayys A gaye. vi) les, L.X1, 2. Pan- 
-peribus, hominibus humilis atque abiectae conditionisEvan- 
“ gelium, res laetissima, n nempe adesse negnum Miessiae, an- 
nunciatur._. Etiam i in hoe Iesaiae loco proprie sermo est de 
laeto reditu Israelitarum in patriam; sed recepta erat sen. 
ientia, hane propuedionem praecipue pertinere ad tempus 
Mes- 


‘ 


1 
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._ Messiae. Hage igitur Christi verba d’ scipulis fominis fidem 
facere poterant, se pro Mess:a agnoscendum esse. ‘Kvecy- ae 
yedicovrcu hic sumendum passive: ut solent Grace passiva : 
formare etiam ab activis dativum regentibus, quum ‘uy 
yehigw etiam cum Acc. reperiatur, © 


6. xof poKapiog — ey éuo:) Beatus vero ille , qui 
non fuerit alieno a me animo, qui mihi non fuerit in- 
fensus ac infestus. “SuavdwA/Ze%ax proprie significat im- 
pingere, offendere, e. c. ad lapidem; deinde metapho- 
rice significat alieno ab aliquo esse animo, infensum 
ac infestum esse. In aliis etiam linguis verba, quae ‘pro- 
prie impingere, offendere significant, per eandem meta- 
phoram usurpari solere, satis notum est. Quod snanysehle 
CacPeu construitur cum ¢yv, quum vulgo dicatur wprondn~ 
reiy rivi, aut rpog rt, id fit more Hebraeorum, qui suum 
boy, quod itidem impingere significat »~ cum Nomini- 
bus construunt interveniente praefixa 3. e. c. Jes. VII, 15: 
Sensus huius commatis est: Beatus ille, qui me meam- 
que doctrinam non repudiaverit; mon offensus fuerit statu 
meo humili ac paupere, ct imminentibus mihi yexationi- 
bus. Vide infra c. XXVI, 31. Hoc dixit discipulis Ioan- 
nis, ul animi eorum persanarentur, * 4 


% Térwy 3 —repl Iwxvve) His (discipulis Toannis) 
-abeuntibus, Iesus ad circumstantem turbam de Toan- 
ne sic disseruit; Toannem auditoribus ita commendavit. 
"Hokuro héye, i.e. dixit, ri e&jASere big ray Fonnov 
SexrncFcu; ) Quid exiistis in desertum spectaturi? 
Qualem putabatis esse loannem, quem in deserto vidistis, 
quem estis admirati? Christus vult amovere a Ioanne su- 
spicionem levitatis, quasi une mutatus, coeperit de Chri- 
sto dubitare. Expediebat, ut populus quam optime sen- 
turet 


4 
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tiret de loanne , qui tam pipetlare testificatus fuerat de! 
Jesu. noc Roepoy vn. avéug GxAeyousvovs ) Arundinem a 
_ wento a ‘gitatam? Arundines in deserto ludaeae copiosis- 
- gime crescebant, atque in tribu Ephraim peculiaris erat 
vallis, quae vocabatur arundinetum, Ps, LXVIH, 31. Non- 
nulli nostra verba tropice intelligunt, sic ; Putatisne Toan- 
hem ‘sibi fam parum constare, ut nunc, propter carceris, 


squalorem aliter de me et de suo munere sentiat quam an- 


tea? Sed non opus est. Probanda potius yidetur esse. 
Grotii, aliorumque interpretatio, qui} yocem ncthowog col- 
lective sumunt, ut Christus dicat: habuistis puto caussam 
aliquam, ob quam tanto studio in loga illa deserta cucurri- | 
stis. Neque enim credibile est, vos celyisse, ut arundineg 
vento agitatas videretis. Hoc ideo Christum dixisse, quia 
extra Joannem nihil ferme aliud istis in locis erat spectare. 


Hance explicationem confirmare videtur antithesis hominis 


opulenti, et cuius luxum et magnificentiam spectare omnes 


gestiant, nimirum curiositatis gratia; nam statim v. 15. sqq. 
levitatem et inconstantiam populi reprehendit, - . 
8. a&x) Eleganter usurpator haec particula etiam 


commate.sequenti, ut interrogation interrogatio alia iun- 


 gatur, quo-sensu etiam apud Xenoph. Demosth, Arrian. 


aliosque occurrit. dv Spwmroy — yuDiecwevoy 5) Hominem 


pretiosis vestibus indutum? Vestig mollis mollem’ et ef- 


foeminatum arguit animum. Tnnuit igitur Christus simul, 

Ioannem ‘nec voluptatibus deditum fuisse,» ut qui aspera 
\ 4 

victus ratione in deserto contentus fuerit, Ginfr. v. 18. coll. 


; supra ce. III, 4.) nec impio Regi Herodi serviliter fuisse 


adulatum, | sed eius incestum et ie ae flagitia reprehen- 
disse. Lue. III, 19. Modena: ‘marice sunt quaelibet tene- 
riores et’ prétiosiores vestes, sive sericae illae fuerint, si- 
ve laneae, sive byssinae. vid. Kypxrus ad h, 1. éy rots 

0u%046 
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+ Binons rev Baokdwy éialy ) in aulis regum vivunt, ‘non, 
in locis desertis. Si igitur aliquid novi videndi audiendi- 


que gratia in desertum exivistis, stulte fected 


SETS 
‘ 


si 5 “eRe ie a: ) Si haee vera Bi) caussa , cur. 
tum ad eum confluerctis, prudenter egistis. Si vero eum 
habuistis pro Propheta, cur ergo. eum nune ‘respuitis? 
Cur eius verbis fidem non amplius habetis ? “Affirmé vor 
- bis, eum omnino esse ‘Prophetam. TeplocorEepoy rpodyre) ; 
amplius, plus quam Prophetam, vel excellentiorem. 
Prophetay- nam Propheta eminus nunciat, Ioannes’ ea 


Pe yh 


digito quasi monstravit Messiam. 


aE ROE ONT reg WORT ah ee hs 
40. dds oomase as —réurpoodéy os)» Praémittam ‘tabid 
legatum meum, gui homines ad adventum tuum (ad te: 
rite’ excipiendum) praeparet. Malach. Ill, 4. “Ayystev 

Bs, nuncium meum. moron dicebantur non quivis: » 
Prophetae, sed qui de're magna a Deo ad populum eran’ 
legat, ut Moses Num, XX, 16. Ffaggaeus cap. 1 ie fe: 
T]p0 wpoewrs est Hebraeorum "355, quod usurpare aotény! 


ubi dicendum est id, quod Latini praeire, et praemitte-. 
re dicunt. Difficultatem aliquam hic parit diversitas, quae 
jn textu Hebraeo se prodit ubi extat “202, 796) ToTwmre 


ps. Nempe apud Prophetam dictio ad populem dirigitur; |: 
hic ad ipsum Messiam, Apparet hinc etiam, verba Pro-) 
phetarum non citari a Christe nara AgEiv: sed ita, ut voc 
ces interdum mutentur, manente sententia: quomodo et- 
apud Graecos saepissime citantu Homeri versus, muta- 
ta persona aut modo verbi. Quod ad sensum attinety 
Malachias promittit popularibus suis actatem auream, usus: 
imaginibus ab adventu regum Orientis desumtis, qui lega~ 
tum, adyentum eius annunciantem praemittere ‘solebanty 


Le- 
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! Legatum sinaee promissum fuisse eitariiad lesus his verbis 
-deelarat. Cf. c. III, [Be | sie, pals 
{ ‘ bona raed 

11. 8x driscaeh — 13 Barris) Maior (i.e. prae- 
stantior) Joanne nullus ante ipsum PROPHET A uns 
quam. exctitil. Nam de Prophetis. hic est. sermo. cf..7.:-945 
40.. Mé:gwy, maioris dignitatis et nobilitatis. ‘Ovx ey. 
“yeptou, non exortus, s. suscitatus est, Prophetae. pro-. 
prie dicuntur, -éyslascfou .( Lue. VII 216,,, fo. Vil,.52,) 
ut significetur, eos peculiari. quadam numinis voluntate 
in hunc mundum prodire, vel iam -natos ex reliquorum, 
‘numero seligi. ‘Ey yew nrols YUVEIMGY 5 1, e. 8y -YEve, 
yyrois Ure yuvoindy. Haec particulae tro ellipsis a vul- 
gari Graecismo discrepat, . et Hebraismum sapit. Nam, 
mWe pd, nati mulierum sunt homines, Sic Tob, XIV, 


1. AUN by pax LXX. Bpores yevyyTos yoveesnde, Sic 
rach e. X, 17. habet yévyyna yuvesKoc. ‘O dé winger epoc ( 
aurs esi) Sensus est; Sedi ig enobilissimus i in coetu Mes- 
siae (doctor- christianvs , qui nullius est famae ) multa 
prae eo (Joanne) habet praecipua, Bacirkela Oc8, 


coetus Messiae. — Minpcs et wéyac h. 1, eodem fere sensu 
quo supra, ©. X, 42. sumuntur , de hornine obscuro et 


‘illustri. Mixpérepos in hoc coetu Messiae, qui nul 
lam habet famam, celebritatem nominis est nactus. M 4: 
gay autem nunc significat eum, qui multa habet prac all> 
tero praecipua, qui pluribus. commodis fruitur, Veli ig- 
nobilissimus coetu Messiae hoc hab bet praecipuum prae 
Joanne, hoc fruitur commodo, quod est testis et specta- 
tor omnium illorum, quae a Joanne et Prophetis praedicta 
sunt. (v. 13. ) Toannes ante Passionem, resurrectionem et 


-ascensionem Chr.sti morti traditus est , adeoque’ vivus ea 
non 


1 \ 


256 SCHOLIA 


€ 


non potuit scire, quae viderunt et cognoveruntApostoli 
et alii, qui illa aetate fuerunt membra in coetu Messiae. — 


12. amo dé — Bragercu’) A tempore, quo Toannes 
Baptista praedicare coepit, usque nunc doctrina de 
regno coelesti magna vi traditur. Toannes nempe mul- 
torum animos excitavit ad doctrinae coelestis studiam. Ie- 


sus.autem ipsam hanc salutarem doctrinam luculenter et. 
efficaciter tradidit. '‘H BuciAsle ray spxvav h. 1. est do- 


clrina de regno coelorum, i. e. doctrina Christi, Bi«- 


LeBou h. 1. passive de re usurpatur, quae quasi vi et impetu’ 


extorquétur, in quam impetus fit, Lucas cap. XVI, 16. 
pro Bixcerce habet dvopyedlCerci. Pollux: Lib: IV, ¢.%. 
segm, 25. Bixouccu inter verba, quae rhetorum dicendi: 
yim exprimunt, refert, et cum aQododvucdcu, largvrou, 
meio coniungit, Similiter ovoepun CeLy apud Graecos et 
cogere apud Latinos idem est quod perswadere et per- 


movere rationibus. S¢@HLEusNneRvS in Lexico: doctri- 


na christiana summa-cum cupiditate accipitur ab, 
hominibus, seu, quod eodem redit, homines summo de- 
siderio flagr ant, ut recipiantur in settaturum Christi 
coetum. Key 3iasai—oauryv) Et avide eam arripiunt 
homines. Bisa (sine articulo,) non est Subiectum Pro- © 
* positionis, sed pertinet ad Praedicatum ; doraceaw uray 


i 


‘ 


7 


Basal, rapiunt eam violenti, i.e. vi summa et im- — 


‘petu summo, vel ut. Cic. de senect. c, g: avide arripi- 
unt Nonnullis in vocabulo Biase) videtur esse allusio - 
,ad publicanos et milites, qui summo conatu sibi rapere 
videbantur bona illa a Pharisaeis neglecta. Cf. Luc. Vil, 
29. 30. Publicani et milites, qui concussionibus et rapi- 
na antea vixerant, iam sibi ipsis vim faciebant, et omni 
animi contentione id agebant, ut prioris vitae maculas 
eluerent, poenitentia emendarent, seriis Baptistae 

ad- 
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‘admonitionibus locum concedentes. Rapiunt id, quod pro- 
-prie videbatur competere; Sacerdotibus, Levitis, Doeto- 
‘ribus. Vox Biasy¢ oceurrit apud Philonem de Agricult. 
Vid. Loesner. Biase} autem est pro. Bieoxusvor, Alias 
ence interpretationes vid. ap., KurtNortium, in Com- 
-‘mentar. ad h, 1. es : 
13. mavreg — moveQyrevexy ) Nami vates omnes et 
_ lex ad Ioannem uisque (de me) valicinati sunt. hi 
“nempe rem futuram significabant, hi¢ praesentem monstrats 
TIgos@yrevecy cum emphasi pronvnciandum esse videtur, 
~ Prophetae futura tantum vativinati sunt, quae nunc prae- 
sentia clare et perspicue cernuntur. Prophetare et videré 
opponuntur infra ¢, XIII, 16. 17. Omhes Prophetae ob= 
secure et aenigmatice vaticinati sunt de iis, quae Toannes e¥ 
parte ne vos autem plane perspicitis, 1 Petr. T, 148i 
4407 i Séhere bbb) SC. éi¢ Tyy Hand wy. Dect. 
XXX; 1 Si patimainiy vérum yobis dici, vel: si caperé 
- et intelligere ‘datum est vobis. ’Hsec) promissus Maléach, 
Ili, 23. Spiritu videlicet ac yirtuté Eliae similis, (Luc, f, 
17.) non autem ipsa illius Eliae persona Jo, J, 21. Chissuk 
Emunah c. 39. Fuit res nota in gente Iudaica, non adfa- 
’ ‘turuni Messiam, nisi post adventum Eliae Prophetaé. P tu 
ra vid. ap. Wetsten. 0 ptRrwy toyedtor) Oui venturus 
‘erat, doxowevoc, ut modo v. 3. de Messia dixerat. Nai 
haec participia ad imperfectum etiam pertinent.  Joannes 
‘omnivm Prophétarum est ultimus, Messiae praéecursor. 
15. 3 eygwy wre onseLy wisi Qui potest haeé 
percipere percipiat! “Exeiv core.) 86, rig Wuxi, Cquod 
addit Philo, de Charit. >) cui est intelligendi, attén- 
dendique facultas. ’Axses saepe est intelligere ut ‘Tes, 
XXXVI, 11. obedire, 1 Reg. Hi, 9. Srigitur eusey h. 1, 
prima vicé ést intelligere, altera vice obsequium prae- 
amt oe stares 


ca 
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stdnes sensus erit: Qui haec dicta mea intelligit, is ea 
mente retineat, iisque obsequium praestet. Wer Ver-- 
and hee denke nach, Proverbiale dicendi genus, quo 
in rebus seriis summa postulabatur attentio. Erat autem 
Shaec res maxime notanda, quia adventus Toannis signum 
erat, Messiam etiam adesse. ' 


\ 


16. rivi— revryy:) Cunt vero comparem huius 
aetatis homines? Iam Pharisaeorum, aliorumque litdace- 
rum morositatem et incredulitatem graviter reprehendit 
Jesus, Tix d8 dnoiwow;) Exordium familiare ludaeis pa- 
rabolam inceptantibus, vt apparet tum ex Talmudicis li- 
bris, tum Marci lV, 30. Luc, XIII, 18. 20 Tevexy rav- 
Cues homines huius aetatis. 6uoim és} uibagtnks TKs- 
dfoig habent plurimi Codd. et Patr. gr. "Ev ayopuis xady- 
wévors, in plateis sedentibus , versantibus. Hebraei pla- 
teas et vias , omninoque oppidorum loca publica vocare 
 solent nian. ut Zach. VII, 5. et mixin, one V5 16. 


Quadratin eos puerile illud carmen etc, 


17. yudjoupsy —éxopacde) Tibia cecinimus vobis, 
et non saltastis :\lamentati vobis sumus, ef non plan- 
xistis. Non tantum in funeribus, sed etiam in nuptiis et 
choreis tibiis canebatur. Jpyvely; 2p (lerem. IX, 16.) 


est naenias canere; KOWT ECU, pectus tundere, ferire j 
palmis, plangere, Lucas c. VII, 32. usus est verbo’ 
trv, nam fletus cum planctu coniunctus esse solebat. 

Sensus est: Nihil eorum quae nos agimus et dicimus, vo- 

-bis placet. Studia vestra semper contraria sunt nostris, 
Adagium desumtum a pueris in foro sedentibus, qui lu- 
dendo imitari solent, quae a maioribus natu serio agivi-. 
derunt, et nunc nuptias celebrant, nunc funera deducunt, , 
nunc alind huiusmodi agunt, neque tamen quosdam, qui 


mo- 


eg Seo ? ' : po 
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‘ yorosiores sunt,: movers possunt, ut et ipsi talibus « ope- 
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ram navent. Pueris istis morosioribus Pharisaeos similes. 


"esse vult Christus, quibus nec loann's Baptistae durior ac 
“severior, neque Salvatoris Christi liberior vita placebat. 
Est autem dictum huic nostro simile , quod ex R. Papa, 
‘in Gemara Codicis Taimudici Sanhedrim refertur: Plo- 
‘rant el, qui nescit , arrident el, qui nescit: vae ei, qui 
yonum a malo discernere nescit. : 
18. "HAde yoo — Anudvoy eye)! Toaniues enim 
quum severam vilam ageret, insanire eum calumnia- 
tisunt. “Myre éoSlew pyre riveiy, i. €. parco et modt- 
“co victu uti, est figurata oralio ae ume Boyy. Prodi 
‘insignis austeritate vitae, ieiunans et abstinens ab omni- 
bus deliciis ciborum, abstemius et aquae potor. dyuc- 
‘You dyer, insanit, est homo melancholicus et furiosus. 
Apud Sophoclem Aiac, v. 244. daipwy a Scholiaste expli- 
‘eatur per paviav. Cf lo, X, 20. 
49, "Hide d vide — xo4 éuxprwhby) Wrdev 6 Uiog 8 
? ev Spire, pro éyw 7ASov. Quum ego contra a commu- 


“nivictu non abstinerem, hominem edacem, vini ap- 
by i 


“‘petentem, atque improdissimorum hominum amicum 


“me sunt criminati. 'Eodiev xgj elvew, populariter vé- 


“pere, omnibus semet accommodare, nec ullius aspernari 
“consortium, vesci quibuslibet, et bibere quod apponiturs 
“non agere vita austeram. Quum Christus populariter 

“‘yiveret , calumniati sunt eum tanquam hominem edacena 


hint Tudaeorum plerique nec severitate loannis, nee fa 


™ ‘cilitate Christi commoyeri potuere, ut doctrinam eius ane : 


pleoterentur, sed utrumque respuerunt atque criminati 
sunt. xg) edinaiwdy 7 woOla aro riy rénvoy aur: ) 
. Atlamen probatur sapientia a cultoribus Suis. Xf 
dhic sumitur pro’ ¢ix, nimirum Hebraecorum exemplo, 


apud 


/ 


x 


- go oar BOR ERG oe yn 7% 
nie cs reas 
‘apud quos 4 saepissime ‘ita ponitur. “H co‘ quid h, 1. 
sit, non convenil inter interpretess Sunt, qui intelligant 
fo Berge + Fe (Lue. VIF, 30. ) sapientissimum ni- 
—mirum Dei consilium , Iudaeos et Ioannis severitate 5 et 
Christi comitate ad poenitentiam revocantis 5 ne ‘quid in- 
-expertum rélingueret, atque etiam né quid ili caussari — 
possent, Alii, at Sebast. Munsterus et Iac. Perizonius,. 
‘quorum rationem probat To Frid. F ischeriis Gain prolus. 
25. de vitiis Lexicorum N. T.) intelligunt doctrinam divi- 
nam a Ioanne et Christo traditam, a principibus civitatis 
ludaeorum ut imalain et inutilem repréhensam atque re- 
pudiatam , sed a vulgo ut utilem et bonam, probatam et 
laudatam, .Doctrina autem divina, cwius copiae , multitudi- 
ni. Judaeorim ab Joaniie et Christo exponebantur dubi- 
tari, non potest, quin recte appelletur 7 y soPla, quim, ab _ 
_ ipsis fudaeis hoc ornata nomine legatur. Matth. XIII, 54. 
Mare. XI, 2. Haec igitur sapientia édixeiwdy, probatur 
et laudatur,. Hané verbi 36, HaieaS os potestatem con- 
firmat adctoritas glossematis ¢ 712 491, (dili gitur, magnt 
aestimatur.) quod repererat Io. Matthaeus Caryophi- 
‘lus in codice aliquo Romano, ut Fischerus l. c. notat, 
Sic etiam Luc, VII, 29: dinaidisa: tov Oeoy est laudare 
Deum, ut sapientissimum atque optimum. - Aoristus vero 
uterque a Graéecis , sicut praeterita, etiam ab Hebraeis et 
Latinis ita usurpantur tum, quum continuatio rei alicuius 
significetur, ut non tam pracsentium,, quam omnium po- 
tius temporum vim habeant, *A7o (pro. Uro, solent enim 
hae particulae pérmutari) ray réxvwy auras, a cultoribus 
suis, quemadmodum et Syrus reddit. Hebraismus 12 


filius, cum Genit. virtutis et vitii, significat deditum iis- | 
dem esse. Ergo ra rénve rig coP/ag sunt alumni ac 
: secta- 


ee 


/ te 


% 


-beotatores doctrinae divinae, i inst etiam sapientes. Kit 


WIus Cin spicil. obs. é ‘Philone ) ooPlay eb eleganter 
dici: putat pro coe, ut coPs& sit magister. ‘Dei verus. 


Srorrius (dissert de sensu vocis d/xaios p. 44.) sic ‘yer=. 
ut haec verba: ‘Sapientia divina fecit, ut insons ha« | 


beatur a cultoribus suis, i.e. factis suis v. 23. s. salis 
se purgavit sapienti cuique; in pensuadenda Iudae's veri- 
tate, eorumque salute procuranda suas profecto partes 


non sivit desiderari. Tum 7 coD‘«, abstracto posito pro 


concreto, est Deus, sapientissimus; dixxsky autem est ex- 
culpare , insontem declarare, ut Gen. XLV, 16, 


pros3— in , UXX, 1) dixaswIdpev; Varias aliorum exe 


positiones hurus loci attul’t VV olfius in curis ad h, 1. 


20. dveidigey Tes woke), vituperare, reprehende- 
re. Alibi hoc verbum denotat convitiari; sed h. 1. su- 
mitur eo sensu, quo Plato etiam dixit: dved/gwy Eve, Eco 
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gov. Alexandrini hoc verbo exprimunt ae mon Teg. ° 


iy : \ — rs +} 
XXXVI, 4, reg rode, i.e, incolas urbium, cap. If, 3. 


21, Xopxclv) Teste Hieron. (in les, IX, 1.) in litore 
maris Gennesareth, et (de locis hebr.) in secundo lapide 


| 8 Capharnaum, Vid. Bacnrzne Beschreibung von Pa- 


laestina, Part. I], §. 701. sq. ByFoxidav, vel potius Byd- 
gaidx, nam prior illa scriptura hbrariorum errori deberi 


videtur, qui ex als Evangeliorum locis (Mare. Vi, 45. 


VIII, 22.) quartum casum pro quinto substituerunt, Ori- 


go nominis est Hebraica, s3q°y, mp domicilium pisca- 
~) . 4% 7° ; } } 


catorium, i é. oppidum, ‘cuius civium pars maxima vi- 
- ° Y ° . ° . ° 
tam piscatu tolerat. Erat vicus, s. oppidum in Galilaea in- 
feriore propter ‘litus occidentale lacus. A Joanne o. XII, 


21. dicitur BySouida rijg Tadsdaies , quia alud huius no- 


minis oppidum, (quod, mutato vocabulp pristino,: Faz 
Tomus f,- 0 ‘ lias, 
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lias, in honorem Tulise, fe a Auaget filiae appa 
datum | est,), ‘extitit, situm ultra mare Galilaeae, in “Peraeas 
in inferiori Gaulonitide. Joseph. de B. I. L. W, ¢. 136 
Vid. Fischeri Prolusy XXIX. Tyrus et Sidon erant urbes 
Phoeniciae, ob mercaturam celeberrimae et opulentissi- 
mae. Vid, quos laudavit ScuLEusnerus in Lexico sub 
his vocibus. Tlxkas dy dv cocunw xg) orodd Wake rer Lev ctly 
quod et Codd, nonnulli habent, ) werevoyruy , olim certé> 
cum maxima luctus contestatione mentem mutassent. 


Hebraeis rw est cilicium, vestis atra, ex materia crassa; 


quaeque non laxa est, sed corpus fere premit. Coniuriz 
guntur ¢. ‘licium et cinis Ies Li\ IJ, 5; Ierem, VI, 26. Dan, 
IX, 3. aliisque locis. Constat fuisse veterum consuetudi- 
nem inter profanas etiam gentes, ut in gravi luctu sese 
iacentes pulvere et. cinere adspergerent, Plutarch. de 
superstitione, Lucian ‘de luctu,.13. TlwAw, ad vetusta 
illa tempora referendum — prisco illo tempore, quo dif: 
ficilius erat poenitentiam agere. : MET EVEN TAY AY 5 forte 
poenitentiam egissent. Sensus esse videtur: Vos longe 
péiores estis Tyriis e€ Sidoniis. Facilius esse puto; 
hominibus idolorum cultui deditis melioreém mentem 
persuadere quam%vobis. Christus hic populariter vide: 
tur dixisse, quid humano iidicio, rébus expensis ado. _ 
dum esset probabile, Cum Galilaei omnia miracula om-: 
nesque adinonitiones spernerent ; desperata erat ipsbrum | 


_salus: pessimis peiores erant ct insanabiliores. De scientia 


Dei non est sermo, nec de eiusdem honitate; quasiid, quod 
unice Tyrios ad bonam frugem pérducere poterat, neglexis- 
set, Jam dudum Alex, Morus (in Notis) aQodpuryre., quam 
Patres natraPopimoy Abyou, seti yehementem et impetuosum 
serinonem appellant, agnovit, addiditqué, impetus eiusmodi 


“patheticos sub leges sedataé orationis reyocari non deberé, 
; ae 


af 


\ 
A yy 
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~ 22, hip Rey) Quin thats dico. ‘Hebr, ae Cor- 
rectio, qua utimur , quum superiora quidem minime ‘Te- 


Pe thie 


Ss prehendinus ut falsa , sed ‘tamen amplificamus. Potest 


J 


etiam verti: ideo, igilur, avexrorepoy asc) tolerabilior 
 erit conditio, éy 7 pucon uplaews) In communi illo generis 
humani iudicio. Tyriorum et Sidoniorum minor duritiet 


y e ; 
~~ (oR 


iN a erat. e 


£25 7 fag —uecraiBadjo7 ) Ona es\ad astra sub-. 
lata, ad. sk deprimeris , i. e, quae nunc floren- = 
tissima es, miserrima olim eris, Verbum noer ori BxZesvy' 
notat ex alto deiicere, quemadmodum dyxGiBigew, in-al-_ 
tum attollere, Proverbialis est locutio, etiam Graecis. et 
: Latinis, ad astra tolli, aut sublimi vertice sidera forize; 
pro eo, quod est, rebus florentibus et illustri loco esse, 
' Huic contrarium est gi¢ &ds, h. es ad infima loca, qualia, 
- sunt sepulera, demergi, quo fortunarum eversio signi+ 
ficatur, les. XIV, 12. et LV, 9. Florebat Caphernaum 
‘piscatu, mereatu, et quae alia esse solent commoda ad, 
mare sitarum urbium, Tam Christus ei urbi, perseveran- 
ti in iner edulitate, gravissimas clades'denunciat, quas non: 
dubitamus evenisse bello Vespasiani, et. motibus, qui 
tum. in Galilaea acciderunt, Simul autem graviores poe= 
nas in futuro seculo denunciat; "Epsivay gv wéxor 9G 
-ojuspoy, hodie adhuc florerent.  Mévew, hebr. oy, 
manere in sua conditione. 
| 95. A tam tristi spectaculo imminentis urbium exitii 
-oculos Christus avertit, erigitque ad Deum, qui mirabili 
sua Sapientia effecerat, ut doctrina a civibus Christi, a sa-_ 
cerdotibus et doctis, qui primi illam recipere debuissent, 
reiecta, ‘praeter omnem exspectationem pauperes et indo. 


etos: asseclas reperiret, "Ey endive Tk KLM y PLO Tore, 
O 2° Sie 


\ 
¢ 


i] } j ’ gee KK, 
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Sic LXX, ae san A ya les, xX2 2, couple fee 
discit,” “Amonpidel; redundat; et hebr- Verbum miy usu 


patur etiam de. eo, qui: ine ‘pit, aut continuat Paquin 
éfopohoysucu — vytiois ) Celebro (laudo) te, pater, om-, 
nium rerum: summe moderator, quod coelestem hare; 
doctrinam, quam non capiunt homines sapientiae. 
opinione lurgidi, agnoscendam das i iis, qui humiliter 
dese sentiunt "EZou:hoySucr, celebro, laudo, Hebr, 
Min, quod non tantum confiteri, sed et laudare , ce. 
lebrare significat, e.c. Gen XLIX, 8. 2Sam. XXIT, 50. 
‘Non est vertendum hic gratias ago, ut Erasmus fecit. 
Nam hie non agitur de beneficio quodam, pro quo gra-' 
tas agi oporteat sed de recte quodam facto, quod nemo 
improbare, omnes vero laudare debeant, Notandum est. 
etiam, LXX, saepe coniungere xivéiv et cepted Sd, 
e.g. 2Paral. vs is, In verbis sequentibus: ork cor éxpv- 
xg rxtTe ete. est Hebraismus, ut c. VIII, 9. Usitata Io- 
cutio esset: ors arénpupas tatra aro coPwy xy cuve- 
TOY, dmexsduwxs dure vyror;, Non enim pro occulta 
tione, sed pro revelatione proprie Deum celebrat Christus.” 
Teatro, nimirum coelestem doctrinam, vél mysteria reg- 
ni coelestis, quae tum temporis nondum clare revelata 


erant. Cf. comma 27. “Aroxpumte:yv, celare, non 


docere.\ "“AtoxaAvdrre:v, docere;\nam de immediata 


revelatione h, J, non est sermo, uvero! alias sunt, qui 


ingenio sunt prompto, et ad res intelligendas facili. Hie 
autem fapientes et prudentes per concessionem nomi- 
nantur, qui gibi tales videbantur. Tales enim oportuerat 
esse Seribas et Pharisaeos , qui tamen erant omnium ma- 
xime rudes, Nyr/s¢ hic apparet opponi cuverorc, i, e, lis : 
gui sibi multum sapere videbantur, Sunt ergo VIR lOts 


i EN 


os aii veg “car. Xt, ms ; 


= syarseneee 

- eendi" cupidi, quales e evant beret ae 
est, eventum h, . ut ‘saepius, propterea “Deo adscr bi, 
quia ‘permisit, nec patentia sua absoluta impedivit, ut. -no- 
bilium ¢ et divitam + maior "pars religionem peste Ch 
1 Cor. 1, 26. 27, e ‘ 4 


“5 er AGSSie 4 ae 
126. “Nei 6 rarie — durpadty os ee jen Aas a 9a, 
pater, fit; Jaudo tuum hoc} pater, consilium et vohun- 
tatem, “Evdoxte idem est ac I¢inux, voluntas, hebr. 


1s. Nam in Alexandrinorum, radutampree: VY. F.ins 


terpretum -versionibus nomina ¢udox/x et SAyace atque 
verba dudoxesy et Jéhety Sdepe permutantur,’ ' Sic @. Ce ‘Ps: 


RX, 8y pro ns0 in versione Alex, vet Hhyuce, sed i in 


‘Symmachi reliquiis Fidonle. Hesychius etiam: duddnyzey, | 
8edgaer, "Evdon/x eyévero Eur poo9éy ax idem valet, quod 


eudényras i. e. prance “Teyez goody. a8, _hebr. T22, 


Exod, “XXVIII, 38. loco pronominis simplicis ph Pra, 


Particula autem Srw¢ recte substitui possunt verba: rfro 
morijoct. ‘Pertinent itaque haec verba Christi ad consilium 
Dei et voluntatein, quam ul bonam ¢ et sapientissimam pros 
bat et wet 


=~ ars v 


ot THVT H [Ot bubs Uno rs merpor ad Omnia, 
cad salutem hominum facienda atque docénda) aperuit: | 
mihi. pater meus. Non dubito, mopedidéveu h. 1. esse, 
docere, revelare. (quo.sensu hebr. wm saepissime apud. 
Rabbinos occurrit) propter.ea quae 1 immed ate sequuntury: 
Christus nimirum dicit,, omnium my steriorum ad salutem 
humanam pertinentium reyelationem- sibi esse creditam,. 
cE To. 1,18. VIR16. XVI, 15." XVI, 7.8. dels dmryviionee 
SHEL: TOU 


"ate se 650 SCHOLL TA ui 


709, 010U5, 8b Amd ation Ou varie ‘ratios oureris: Mes 
siae demand ati, 2. nemo practer. pater (nunc) Boni 


_ PS irs er. ean 
"Lise ce dictum, » pro ¢ eo > quod £ faciendum ERS doc ene 


33 SOaFa 


‘dum filio te mandatum. erat a patre: a. 4 exiyincis Mey h. ty 


poen, © 


denotat it accuratam, ae ut | hrysostomus lo 


quitur THY ng: sage, (68 rev mardon rig ETL YM THEE 
2: uj 6 dc) Nec decreta et consilia patris, (ad. salu- 
tem humani generis Sere) ullus hominum praeter 
filium perspicit ‘De voce roy rere idem notandum, 
quod ‘modo de-filio diximus. Ne ‘prophetae quideit ea} 
quae super istis: rebus praedixerant ; viderunt , nisi. ‘per 
‘granSennam quod dicitur, © Vide Petre J, 10.° %) g eey 
Bsdyrat o vsoc anoushuwed ) Et cuicungue filius,volues 
rit patefacere, Hoc utrumque referendum, tum adid; . 
quod de patre, tum ad: id, quod de filio noscitur, Pili 
enim sapientiae permissum erat, et pais et quantum 
et quando vellet ‘aperire, ‘Scilicet tum tempor is s nondum 
consilii erat, omnia quae concernel: ant opus redemtionis 
Omnibus prosnsone revelare, ob mayor imbecillitatem, 
sore caugsas, = See 


ry 


; + "TAI NUDES ISG 
28. dedre — meDenrispdvor) “accedite ad me docto- 
rem, ° vos. omnes, qui estis defatigati , et onerati!- 
HOTLY g fatizatum esse, quod plus denotat , quam labo-; 
rare. Intelliguntur autem qui onere ceremoniarum a Rab- 
hinis et Sapientibus impositaruny opprimebantur, Act XV, 
10. infra XDOXTD, 4. vel etiam ‘alllictionibus , curis , ait) 
viliorum -conscientia laborantes, malorumsarcina gravati, 
dvanravew veg) reficiam, recreabo animos vestros:’ 
nempe doctrina mea coelesti, aearenn eter | 


29. pure Tov , duyéy us om juke) Submitite. vos, 
iugo, “quod vobis | impono, 1. § recto pereipite doctri- 


nam 


= AN MATTMABUM. CAP,xI | gay 


ieaniahcaink Nam fuyov esse doctrinam Christi, patet-ex 
‘ w-seq.  Quaelibet lex et morum» disciplina comparatur 
cum ivgo, metaphora ducta é a iuvencis, quiiugo imposito 
assuefaciuniur ad arandum,.ad.onera’ -trahenda etc, Jereln, 
V,5- Sirac, Ar 25. ubi dyog et rasdetx permutantur. : 
aikdaes efiam legis suae |studiuny ANIA Sr, iugum legis, 

» dicunt, Vid. WVetst. pxdere om 8us) Absolute | sine re-_ 


latione eee sensus sit: date a in méam Uiscie 


plinam.¢ art Ur edoe brs KY Tameives 2 “‘axphe) Nam ym 'cl3- 
“mens sum, “et modesto animo, Teas 0 nis et “ad. 


mens, Tamsivec T. “xpd. humilis corde i, é. TurewéDowy, . 
ut interdum ‘Graeci uno yacabulo declarant, (cui opponi- 
tur SrepfOuvoc, home superbus ‘et ferox,) modestus qui 
non altos sei aa spiritus gerit , adeoque di iSciplinae 
‘suae alumnis non graviora imposi iturus sit, quam ferre 
yaleant, Christus his verbis se non proponit in exemplar 
Tis wowornTos | US} Tareivered =, €quanquam: eum in hig 
etiam, imitari ‘idebemus;) sed hec loco rationem reddit, 

quare ad se -accedere; et docentem iaudire debeant, nen 
- pe quod non durus ebferox esset, ut Pharisaei., Gnfra ¢. 

XXUI, 4) qui neque mites erant, neque humules, quum , 
onera illa legis.crudeliter exigerent, et superbirent quod 
plebem Iudaeam sibi vectigalem viderants’ Sensus est‘: 
‘Habebitis Doctoremsmitem atque benignum, non severum 
morosumque, sicut Pharisaei. xf. évpyosre overraveiy 
role Porgocts vuwy) Tum veram animi tranquillitatem 
corsequemini. Amat Christus loqui peopherrim Yorba. 

‘Extant a fend Terem. ae, 16, ; 


ee ‘ t > i c=) 
Pt 


ie, 


elie 30. 6 yap Cuyés we xpnsers nad 70 Ocpr ov us hee 
Qpov ési.) Mea enim disciplina et suavis est, et fa- 
gilis Popriov respondet hebrvasw1, et denotat idem 

‘ ci a ees TT 


f 


— gaod., 
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quod guyde wi) doctrinam,* disciplinam, Dicit auteun 
Christus doctrinam suam esse Yoxscy, ‘suayem, jucundam, — 
nt BiaPpov, minime molestam , in) ‘oppasitione ad Phari- 
er cad rea onera acnteecairs 6 SENS ak 


+7 . Maas ba FS § ee 4 
f UB a Las ; Roan 


te CAP. XT, pes hy iSian 


wv 


a hy 
pe ate E.: defies Th wacad) Per id tempus... sane. 
tem verba significant, hance historiam haud narrari ex tem- 
_poris serie, sicut etiam constat ex Luca et Marco, érophy- 
Sy—crop wwy) Transivit Christus die quodam Sab- 
bati sata, Tom ox BBxuss, die quodam Sabbati. -T¢ 
ou PBare interdum hebdomada, (vid. infra ¢, XXVIII, 
1.) saepius autem, septimum diem significat. Imitati 
sunt Evangelistae Alexandrinos, qui pro hebraica voce 
may nune singulari numero ¢x3Barov, (Exod. XXXI, 


44.) mune plurali ca8Bare Cerem. XVII, 24. 24.) usi 
sunt. Pluralem numerum usurparunt, ad exprimendam 


diei septimi sanctitatem. Arc rodv oropiuwy, per sata, 


i.e per agros frugibus consitos: per hos enim olim semi- 
tas fuisse, constat € Codice Mischnico Demai. ¢: dé pady- 
xl — so fev ) Disciouti aulem eius esurientes evet- 
lebant sibi spicas ad comedendum. "Hp£uyro rime, 


- , U f 
de. EriAov, evellebant, Nain verbum dpyedcu saepe 
abundat, ; ; : 


2.0 &« &£esi roel ay cxBBerw) Vulsionem spica- 
rum intelligunt, non deambulationem.’ Nam ambulat et 
Christus: at Pharisaei solos discipulos notant, Licebat vel-” 
Jere sp'cas ex alieno agro Deut. XXIII, 25. At quaestio 
erat, utrum illas liceret vellere aut fricare Sabbato? Mo- 
‘bes quidem interdixerat Sabbato facere maxdy,. opus ser- 


vile 


\ 


} j : A ~ = x ae 


vile: ee Quid autem o us’ servile esset stg ey esset, ral ee 
‘erat Gontroversi,, aa inter ee dissidentibiae. ; dened Rs 


via bras es aa the bod 
a au avéyyare - 2 40 a her dors ) David. quidem $97 

lus. accessit ad Sacerdotem , 4. Sam. XXI, 1,2 petit aur 

jem s panes | etiam pro, eopisa gy alibi Hse 


oe UO RPE 


4 8. 3 155, gee igitur sauna Iesus hoc enka river 3 
traditiones Pharisaeorum, 


sient ised 
By A. mig &omhtev! dic TOV, oiu0y ad Sek) Uti ingressus 
est aedem sagt amy, rig, pro we Luc. VI; 4. "Quxes 18 
ed, 4 ouyyy. Exod. AXITT, 19, 4 Sam. I, 24, Nam tem; 
plum adhuc nullum extabat. T86 Kors THe mpodéaews 3 
Panes, Deo sacros. Hebraei vocant rp ron panes 


facierum, quod coram Domino appositi, tota hebdomadé . 
manerent. in aurea mensa huic cultui consecrata, Exod, 
XXV, 50. LXX. modo dicunt apres caged modo 
mpoxeswéevss, saepissime vero ut hic, mpodéesac. Genit, 
autem est loco participii, pro: é: mporedévres &pres pro- 

 ~posititii panes. &¢ sx --poveig) Quos neque illi, nes 

que comitibus eius , sed solis sacerdotibus, edere lice- 
bat. ‘Exod, X XIX, 33.'Levit. XXIV, 6, 9. : Insunt autem 

' legibus exceptiones, quarum nulla est aut receptior aut 
justior, quam ea quae fluit ex necessitate, cs ay tye 

hebr. x5 -rro. ‘Ps. I, 2. 4, 


Als 


8 dy rat fee@' re piapavey Beep. in templo 
Sabbatum violanet. Verbo BeByhzo: Christus catachre- 
stice utitur, pro: Labores peragere. Hoc ipso loquen- 
di genere utuntiur Het praei veteres in Talmude, et ex ills 
David K imchi, quum dicunt recte interdum violari’ ‘Sab- 

sic ra idque probant exemplo operarum' sacérdotalium ; 
’ 8s 
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Sacerdotes enim die Sabbata animalia mactabant,. “excoria- 
hant layabant,, portabant, nec tamen-violati Sabbati rei 
ficbant, Bilsnea de decem otiosis p. 125. daeemede huc 
réfer t’ Maimonidae et Bartenorae observationem , ad ¢ Lc, 
5 ‘pickin, wien may Tt i.e. nullum in san- 
c Waits sel templo ' Otiuin esse.  Innuit Christus, in'ip- 
S64 que” ‘teniplo ‘tale’ quid facere Ticuisse Sacérdotibus, 
quod alibi nec illis , = “nec cuiquam fas erat, ee a ne ts 

emireg OS Diy ds eel ide) Atque hoc vobis confirmo, 
hic adesse maiorem templo, ‘sc. Dominum templi, qui - 
Jn “stis: Srebus pro ‘arbitrio agere potest. Obiicere pote- 
yant Pharisaei, a Siderddtibus labores" peragi die Sabba- 
ti'in asim templi,” ‘Cui obiectioni Iesus opponit, se suam- 
qite*praesen iam ‘esse multo maioris ‘momenti, Pro nerlay 
al. “Tee eéicay, ssubint, + t, ie. maius quidpiam templo. 
Plusitemplo/érat.omnis, Propheta, Christus autem est Do- 
sbimié templin “Malach. Illy 1. Alii: Valetadg hominis, 
veb discipulorum meorum majoris’ momenti- -est , ei 
cultus externus. ; 
wed Ter be dd Spionsira th ésiyv ) St vero briteliparetse, 
quid hoc sibivuelit..' Vid. sup. c. IX, 1%. eu dy noredincee 
ours Tac cvelrtes) non condemnassetis insontes. De- 
bebatis factum discipulorum -excusare necessitate, quae le+ 
gem nonhabet; prout excusare soletis factum Davidis. 
Quum. autem apud vos-non sit idem de utrisque iudiciun, 
manifestum est, vos malevolentia et studio partium actos 
ita iudicare , et naturalem aequitatem,. quae: lex. est omni- 
bus ritibus potior, yiolare. Infra c XXIII, 3. ; 
8s muging ee wASaeR: Ego enim aiam Sabbati. 


“=f 


: psareuanteres Sabbati; nae indo fecerat,, permitiony 
‘discipulis ‘suis, ut eyellerent spicas. die Sabbati, xo 
: deest 


I 


ral ~, 


_IN MAT RHAEUM CAP. XII. i 


| sAeest ins multis:Godit: Vers, icetiat Sea necin bride oe 


‘et vertitur etidm:\« 'Christas’enih digit)” ge (Aoi thiftiink 
¢ -tenspli, » sed: et Sabhati ‘esse? Dominum- Secundunm'Gro- 
diviniodvbe' dv 9h hal est homo: oquidis\ quia Murcis 
_-addit: sSabbatum 'est: Hominis: ‘Caussa \ rion homo 'Sabbatt 
_ -@anssav) ‘Tandenw ii ater/pretationent probarunt multi’ ahi, 
iquos nominat Weserrus\ ScHoLTEeN La 6; pagtod. ‘sq. 
Epse vero idefendit: eam ‘sentetitiam’, / ‘quant ‘nog icum’ °aliis 
probavimis! ¢Verosinilius aimnir sich est’! Testiin’ jntelligi, 
qui quam» saepissime im: N. TY hoe domine (¢ dibs oot: 
@esignatur’; Gile et Dominus templi est , “et dominug Sab- 
batisille novit verum sensur legis a ‘patie’ sho Tatae,’ scit- 
que sabbatum tse propter hoifiinem) non honiinem prop: 
ter sabbatum sé) est = Marount. nO i ‘notable’ ‘ad Matth. 
Vi a ‘aajet we it... ; 1 we gto bey sie 
Hr 2OQ3 S2¢G) ised ead nae vere discedens;'in 
guandam eorum synagogam ingressus est!)"EnetGev, 
nempe ex agris, ubi evenerant‘ modo A ceagore” i ‘Av- 
rev; Judaéorum, Gapharnaumi- S659 SABIE ORD Be SOBEL 
 asat 0 ry xelpa you Booty). Aida? 5 tabida! mantis 
hy Aviest, ‘cui suceus? vitalis ,%.himidim ‘radicale deficits 
quae’ ata est: yitiatay ut nihil ibiin swecum et sanguinem 
conyertatury vad, Miehaelis'ad hil. ‘et cf. t Reg. XH, 
6s ‘Hieronymus: ine Commentar. (ad vy, 13.) ex Evan’ 
- gelio, que’ usi sunt Nazareni et Ebionitae; refert; homi- 
“nem hune fuisse cementarium , atqwe istiusmodi youths. 
aiixilium precatum esse: Cementarius eram, manibus 
wictum quaeritans, Precor Te, Iesus, ut mihi resti- 
" tuas sanitatem } ne turpiter mendicem cibos,. és &ést 
noig oaBBucr Sspvrévew;) Non tam’ queréntium ést’, 
quam: ‘negantium. Secundum Rabbinorum opinionem pe- 
rviculum vitae tantum: pellit Sabbatum. Quosnam vero 
“a a iy) mor- 
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mnthen inion prericulosos,. quiltiseal adhibenda a 
ina, sabbato ,. vide iin Hieros. Avodah Zarah.\ wee at 
artis rhe 8504 — byeipers) Quis est inter vos, qui unin — 
fam quam, habeé. aviculum, si ea die Sabbati-in.cister» 
nam. inciderit, non extrahat?-Constructio tota est he- 
Draicay,,. xperjser,- est pleonasmus.’ Lucas sine pleonas- 
mo habet: eveome G8 SIV; 5. -Bodvveg h. b> mon est 
quaevis fovea, sed cisterna, aquis récipiendis: et colliv. 
gendis, inserviens, , Lucas ¢c. XIV, 41.) habet Opeup, 
hebr. 473 1 Sam, XIX, 220) éys(pev h.. extrahere, Im 
TPalmude negatur quidem, licitum esse Sabbato. ovem ex 
fossa extrahere;, sed BuxTORFiUs in Synagoga Judaica 
¢, XI monet, negatam illam ovis extractionem non in Mir 
echna, sed in Gemara,,cuius actas recentior est, occurs 
rere. Vid. Wolf. in curis ad h. 1. Usw receptam fuisse. id- 
lam.sententiam, vel inde patet,, quod nemo ad errariorar 
hea contradixit. ‘ 
12. Meow fv diaPéoss dy Spwmros eign Plain 
‘on zy hic positam esse pro «Aa, vel dé, exinde patty 
quod stating subiicitur argumenti conclusio. Quanto vero 
discrimine. praestat homo ovi? Ne, obiicerent Pharisaed 
insu iure agi de vita, hoc de membri integritate, oceur- 
rit Christus, ostendens, tanto hominem pecude esse potios 
rem; ut merito-hominis sanitas pecudis vitae /praeponderety 
(13, Agye: ra dutourw) Vera doctrina de apbibane: exs 
noaitns iam omnem calamniae ansam praecidit, Nam sine 
contactu.sola voce hominem sanat,,, quod ne speciem. qui- 


- 


dem. yiolati sabbati habere poterat: xg) é£¢reve nop xemro~ 

: naresody. Uyifg, tie7) 6 Ry), Hie quoque coniunctio cum: 
yerbo, vim participi: habes, Sensus enim. est: &éreive 
cononnraseteloay Uysy: neque enim extendere manum por 
tuisset, nisi vartute divina restitutame sj 940) 
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IN MATTHAEUM, "CAP, XI dé3 . 


ae re “bs ae — dodger) ‘Pharisaei autem, inde 
eon consilia de ¢éo perimendo conferebant.’ “aug! 
| Bshiov hawBdverv, ait ut Marcus loquitur, roles, non est 
consilium vocare, sed consilium;n capere, sive id fiat: in 
legitimo conséssu, sive aliter. Est ergo suuzBsi.ov idem, 
quod Platoni cuy3-Aj, qui et suuPshyy mos'y dixit. Ra- 
rissima hae significatione vocem cuuBediov habet Graecus 
ignotus apud Origenem, Proy. XV, 25. 8Eedovrecy ex sy- 
nagoga seilicet, i in qua haec erant gesta, Vs Qs Oras avroy, 
anohéswat, ut eum perimerent. Vitae eius insidiati sunt. 

15% avexopnrey éusiSev) Secessit inde, ad lacum 


Tiberiadis, Mare. INI, 7. Id agentibus Pharisaeis; ut eum, 


_ perimerent, prudenter se subduxit, ut qui nosset, nondum 


‘ + ws ees N 
_horam suam yenisse. [lavrx«¢, mempe qui ganari ab eo. 


éuperent ; ‘sic saepe interprétandae stint particulae wine 
vérsales. "Boe Bre 

16. xo érerlunsey— roiyowsty) Et severe illis ins 
terdixit, né se palam facerent. Non doctrinam suam 
éccultari iubet, néque miracula, quae in ornniuni cone 
spectu patrare veritus nunguam fuit, sed personam, in 
quam coniurayerant irae aestu accensi Iudaei. ‘ 

17. 67wg—Aéyovroc) Jes: EX: 4. seq. Affert hune 
Prophetae locum Matthaeus, ut ostendat, illam avaxwpy- 
ojy lesu non ésse_vel propteréa factam, quod caussaé suae 
tdfideret., vel quod diffideret Patris coelestis praesidio, 
sed quod ad pegnam se Cum suis componere nollet adver= 
sis *Pharisaeos ; quippe cuius regnum de hoc mundo now 
esset. 

18. id 6 woig us) Ecce servum meum, Septuagin-’ 
ta multis in locis de suo quaedam addiderunt ad expli- 
candar Hebraicorum verborum sententiam : ut hoc loco. 
ate” 6 was we posuerunt Tena B, et ante 6 dkAetroc Ue, 
"Tae! 


fF 


‘ 


4 


he 
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"Topayh Et videtur hic. Prophetae me ae iisdem. inter- 


pretibus ita fuisse intellectus , quasi de. Hebraeo ‘populo, 


~ 


ageret. Chaldaeus autem Paraphrastes Messiae nomen hig 
addidit. R, Abarbanel, et R. Kimchi etiam hune lo- 
cum de Messia explicant. raig servus. hebr. 72 Vide 


Dathii annotationem ad huné Iesaiae ee et By rae 


mei; Ernesti Frid, Caroli Scholia. oy jpériace ) quem 
elegi, i... prae ceteris amo, In Hebr. est Jone LXX,. 
posuerunt avriauBuveda , suscipere. Sunt et aliae di- 
versitates inter huius loci Versionem ray LXX. et Mat- 
thaei, quas studio praetermittimus. cyaryros wa) Hebr. 


pia) XX éxhentog us, ex ie apparet eandem esse 


vim yocis ayxryrs et eudenré , val etiam unicus, Vid, 


- Matth. II, 17. Phrasis big oY euadnyzey 7. ext 08, cut 
illa: ev @ dudéuyce., idem yalet, pt ov sy Piha. et 


phrasiag InN swn Gen. XXII, 2. O7ow ro meu poe — 


imac yeAzs ) Dotibus eum instruam, ut veram religio- . 
nem géntibus ttadat. Jyéw) sins, LXX. 2 Ri oe Tvév- 
’ = { * 


fa h. 1, videtur esse virtus, diving, afflatus divinus, 


Kofors DDW19,, quod est in Hebraeo, interdum etiam Te- 
5 ee ‘ 


gem, sivé normam vivendi indicat. © + <~ 


19. du goles 3d8 xpavyaces ) Non rixabitur aut 


clamabit. Quum in Hebraeo duae sint voces eiusdem sig 
nificationis, clamorem denotantes, Matthaeus alterius lo-_ 


co. substituit épew , ut ostender et, de eo clamore hie 


agi, qui signum esse solet cebandesoehen anim, LOC éu. 


uenpugserce, oudé evyget. Antecedentibus consentire  vi- 


detur Gottfr. Olearii interpretatio qui haec verba ad 


tumultum , qualis in bello manibusque consertis: excibari 


solet, refert. Ceterum, nihil frequentius est apud Graecos 


Borie 


; 
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 Scriptores,. quam clamorem > in 'praelio. sublatum, voce 
 MpMUYHS designare ; et éplgecdas de ea, quae. mani- 

: bus fiat consertis, | contentione, multoties usurpatur. ede 
axsces — Davy aurs) Nec vox eius in publico audie- 
tur, i Hebraeo est pina, #£w, quemadmodum hie ha- 

bent é: LXX. - Quia vero platea est éxtra aedificia, ideo 
eo nomine frequentissime appellatur: -Aliis yerbis mee. 
tur, quod modo dictum erati ’ 


aa 203 0) Aes Fy Pilea Aruiidinem guassatam 
non confringet, et ellychnium. fumigans non extin. 
guel. Videtur fuisse Adagium apud Hebraeos. Calamum 
iam confractum tam facile est conterere, . quam, scintillam 


4 in ellychnio extinguére. Hinc adagium de- -€0, qui tan- - 


tum abest, ut miserum hominém; huniz quasi iacentem et 
moriturum, sublevet, ut etiam insultet. Ab isto animo 
Christus Broz fuit alienus. Toleravit aliorum sequiores 
mores; nec in €0 fuit iracundia vel vindictaé cupiditas, 
‘Non praecipitavit in ruinam gua culpa iam satis miseros. 
Pro potentia sua facile perderé potuisset inimicos suos. Sed 
hoc facere noluit. Atvoy, linum, hel. est ellychnium, 
imatériae nomine posite pro co quod éx é€a materia confe- 
<tiuni est, ut alibi. Atyx dicuntur retia ex Tineis seu tenui- 
bus linis contexta. TuQopevoy, m2 significat id, quod 


aah 
prope est ut extinguatur ; qualia sunt éllychnia, i in quibug 
fumus aliquod flammae reas refert. LXX. A. nomic 
pEvyoy. Ews ey ‘enBahy gbg vino rqy nolo) Communis fere 
est ee nee i ghia soe ia apa ere vim verbo- 
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ose hc ever te hye Quid si Matthaeus Tes 
spiceret ad v, 4 diéti capitis ? Beye yus2 De} brea } 143 
ier a . Ad 
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‘ 


is 


286 8 1 SCHOLIA: . | 


| ad utrumgue: locum sratens Berge in: Gnomane. ct 


eiusdem Apparatum. crit, ad ve 21, et ‘Bowyeri coniectus | 


ras, Si lectio nostra genuina est, sensus esse’ videtur: us- 
que dum caussam, de qua disceptatur, obtinuerit., ‘ate 


que ‘adeo'ex illo certamine victor discesserit.: "ExBa Rev 


hic idem esset, quod alias ¢Zuyesv, et bEtyery big vinog riy 


xpios 8 xplux, dicitur is, qui in iudicie caussam vicit 


quod pluribus ostendunt Itrebsius in obs, ih N. T ex 


fosepho, et Grotius ad h. 1, Placet etiam Loesneri hu- 


A , 
dus loci explicatio, Nimirum x¢/cv, uorams pro iudicio 


ipso. sumas, an pro lite et caussa, de qua agitur, promis- 


cuum est, ut patete Philone. lam vero é:¢ vixog denotat 


: plane, ‘prorsus, ex rear N82, ut ex Drusii alio- 


rumque scriptis notum est. Mprboraan igitur sententia 
esset: donec omnem litem prorsus composuerit et di- 
remerit, i. e. donec plane evicerit, se esse Messiams 
nam de ea re decertabatur inter eum ét Pharisaeos, Hie- 
ronymus ob recurrens verbum iudicii, colon Jesaiae hoc 
loco per errorem excidisse putat, Quicquid sit, ipsa qui- 
dem ‘sententia placidam et moderatam actionem Messiae 


’ decentissime Segre, 


21, xg év Tie ovomers curs &Fyy tir: Boi’) Tesaias ha- 
bet: abr couse insind, Sensus est, exteras gentes fi- 
duciarn collocaturas in professione religionis Messianae; 
ham >\)\p Hebraeis frequenter significat id, quod Graeci 

T 


elegantiores dicunt d:pec:v, Hellenistae autem idem vocant . 


° . ‘ 1 * y ® = 
OvoLE quia moris est, sectatores ab instituti sui auctore 


nominari. Potest etiam éy TH OvouxTL UTR simpliciter di- 


ctum esse pro év curd. Nam dvoux saepe redundare, no- 


tum est. Ceterum vulgo Graeci construunt: éha (ev rive. 


Phrases dkricew &s¢ rive, et gv viv) formataé sunt iuxta 
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~ 
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IN MATTHAEUM, CAP. XI et 


“hebravas, et siguiliodat confidere ¢ Alicui Pe, -XX1, 8. 
‘Dent: XXXU; ve 4 


5 22. ruOhes : x94 dha) Ex morbo , non vero a nati- ; 
vitate videtur fuisse surdus. Aadely xg4 BAérev) Chias- 
mus est , pro Bhéxew, xg Awdeiy. 


23. &&fsuvro) BE leucdou significat prae admiratione 
apud se non esse, et de statu mentis deiici, yrs Srég 
esi 6 6 dies Axis; ) Nonne hic est Messias ? Ob miracue. 
la, cum quibus venturam Messiam populus expectabat. 


24, bs wy dy rh BechceBeB apyovrs rav duinoviwr) De 
_Beelzebub cf. supra c. X, 25. Inter impuros Spiritus 
unum esse, qui praesideat, non tantum Judaeorum, verum 
_etiam incantatorum et Philosophorum fuit sententia’ Sen- 

- gus est: ,, Vi potentioris daemonis expellit infirmiorem: 
-quo facto homini non beneficium praestat, sed ipsum in 
potestatem hostis severioris .atque malignioris tradit,,, 
Sic WVetstenius, Hoc insanum conyitium Jesus manife- 
stissima ratione refellit in sequentibus, 4 


25. mace Pxorex—s sxdycercs) Omne regnum 
intestino dissidio divisum, intereat oportet; nec ulla 
civitas aué familia intestinis discordiis secum pug- 
nans, stabilis erit. To peplceo9ou i. e. divisum esse aut 
partitum, idem hic valet ac dissidere, sive in varias fa- 
ctiones scissum esse; hebr. pon1 Reg, XVI, 21. Ba- 


oideix et rods, per meton. cives et domestici. Prover- 
bium notissimum inter Hebraeos, quale illud Ciceronia- 
num, (de amicitia) Quae domus tam stabilis, quae 
tam firma civitas est, quae non odiis atque dissidiis 
funditus possit everti? Qui sapiunt hoc agunt, ut res 
suas stabiliant, quod nisi concordia fieri non potest, 


Tomus I, Rs . 26 


at: wy, SCHOLIA. Sra Ob vid 


east #4 


6. xp es — f Buaihele dures, }: Quodsi. igition Sd 
inde Satanam deturbat, ipse sibi adversatur 5 qua; 
modo igitur consistere possit eius regnum? Applicat 
Jesus id, quod « dixerat com, 25. ad rem praesentem. Si 
unus daemon expelleret allerum, @Q' éauroy ‘dpe 
platy, in contrarias factiones divisus esset: Sata> 
nas h.1. est princeps Daemon orum cum omni societaté 
sua, cum ceteris spiritibus‘malis. Js dividitur in factio- 
nes, quando ceterorum spirituum vim impedit et minuit;. | 
quod omnino fieret;. si Satanas eiiceret alios Spiritus -é 
egrporibus: Si ergo hoc ita est, TOs ay SxIIO ET cet 7} Boe- 
Kee avr; quomodo consistet regnum eius ?) quomo- 
do salva potest esse societas omnis? Hae responsione le-. | 
sus ad absurdum deducit Iudaeos. 


fag ty 
a Pree 


27.61 vier Duddy év ris éxBaMsor;) Cuius ope Ves 
strates eos eiiciunt? Num et eos dicetis ope potentio- 
ris daemonis eiicére infirmiores? Filii vestri, 1. e. ‘Dis- 
cipuli vestri, sive Vestrates, populares vestri} mohirce 
ut LXX, habent Gen, omen 11. hebr: any “33. Non- 
nulli e ludaeis, exarcrnis usi; videbantur Daeménia ell- 
cere, et morbos pelleré, ex ‘arte sua quaestuni facientes, | 
Eiusmodi exorcismi eyentum suum, saepé habuérunt; non 
quod yis, ulla in syllabarum pronunciationé esset sita, sed 
propter adhibita simul medicamenta. Christi argumen- 
tum est tale: In pari caussa par iudicium fiert oportet. 
Creditis, discipulos vestros daemonia eiiceré vi-divina ; 
cur de me idem non creditis? dudy Ssovree xpirol) He 
igitur ipsi -calumniae vos convincent , i: é. ipsortny 
factum sufficiet vobis convincendis atqué condemnandis : 
ut infra vy; 42.-et 43. Haed refutatio desumta est ab ae- 
quitate, pea crcian teas 


. 28% 


IN MATTHAEUM, CAP. XII, 259 


28. & B= rd Sel ) Quodsi vero adiuvante Déo 
‘elicio Daemonia, pervenit ad'vos regnum Dei, facio 
ut regnum Dei inter vos instituatur, ut augeatur inter vos - 
«numerus eorum, ‘qui Deum vere colant. "Ey wyéu hare 
Fes, per potentiam divinam, adiuvante Deo. Pernit- 
‘tantur notiones| spiritus et potentiae ; quod enim uno in 
loco dictum est fieri epinim, id in altero potentiae divinae 
tribuitur, CE Luc. XI, 20. 1 Petr. I, 18. Regnum Dei 
_ Opponitur regno’ Satanae. De phrasi: venit regnum Dei 
vid, notata ‘supra ‘ad c. VI, 20. Conclusio pluribus con- 
‘stat propositionibus, quae addéndae sunt, et ita cohae- 
ret: Siper divinam omnipotentiam eiicio daemonia, pa- 
tro miracula adiuvante Deo. :Ex quo consequitur, me e8- 
“se legatum diyinum; si autem sum legatus divinus, cre- 
denduim est mihi,’ quum nuncio vobis regnum Dei. 


293 4 reg — diepwacer;) Aut quomodo aliquis in- 
gredi domum ‘potentis alicuius, aique suppellectilem 
eis diripere potest? (Hoo‘’non potest) nisi prius sube- 
geril ipsum ; ita demum domum eius spoliabit, Simi- 
~ |irem illustrat lesus. Si, quod omnes fatentur, qui yin- 
| cit fortior est eo, qui vincitur, facile Beuaploeus ie 

longe esse potentiorem daemoniorum principe. T3 loyupé, 
i. e. duverd, sive ad copias et aes sive ad corporis 
-robur referas, “ia Tes. XLIX, 2 Articulus h. 1, habet 


_significationem indefinitam — Potentis alicuius. Xnévy, 
hebr. > denotat res et suppellectilem omnem. | 
50. 6 wy wy wer ene, nor’ &u® és1) (Etiam hic va- 
let illud: Qui non est amicus, cénsétur inimicus, Pro- 
verbium [udaicum in utramque partem usurpatum; mam 
-et didi solebat: ‘Qui non est contra nos, pro nobis est 
Lue. IX, 59. Sunt enim proverbia proverbus in speciem 
‘ eo con- 


i 


a8 stan ROROMAGA UD 

contraria. Notandum est autem; in ‘sententiis eivemodi 
modo ‘primae,_ modg. secundae , modo: tertiae. personae 
pronomina usurpari aopiswc pro. quovis homine,,.Sensus 
est: absurdissime, -suspicamini me a partibus diaboli,stare, 
quem videtis aperte ab ipso, dissidere, et bellum i ipsi infer- 


re. Ego, qui diabolum yinco, non possum, cum eo iniisse 
pactum, xajé uy auvaywy per’ éus, oxoprige:) Qui-' 


que me non adiuvat, ille mihi obstat. Non male Eras- 


“mus. in Paraphrasi adh. 1, mopuQpnces »,Ego Dei partes 


sequor, non Beelzebub. Proinde, qui non est in castris 
meis, is hostis et adversarius est meus, Et qui me non 


-adiuyat.in colligendo, is adversatur dispergendo.,, Haec 


esi. applicatio illius proverbii. 

34. die r8r0) Referendum est hoe ad Lotana oratio- 
nem quae praecessit, hoc modo: Quum tam manifestis ra- 
tionibus constet, quae facio non Daemonum, sed Dei vir- 


tute fieri, videte quam gravem poenam in Vos arcessatis, | 


quum dicitis, ista vi Daemonum éffici, Mare. III, 30. Vi- 
debat mentium inspector, agnoscere ipsos virtutem yeré 


divinam, sed quidvis potius comminisci, quam ut pie 


paterentur a 5u0 magistro ad Christum transire , Ve 254 
orceco opmaoriee xg BAxaOnplee aPednoer ce trois ay pw wore) 
Quodvis peccatum et convitium remittetur homini- 
bus, 1, & remil€i poterit; nam verbum, quod actum de- 


notat, interdum de potentia, s, quadath conditione, in- 
telligendum. 7 3! 73 rvévuxtog — advdpwroig) Sensus 


esse videlurt Qui opera manifeste divina tanquam 
diabolica criminatur, is vix impetrabit veniam 
TIvévae, sive ut Lucas habet ro &ysoy rvévpx est vis divi- 
na in. miraculs Christi conspicua, opposita malorum 
daemonum ihe agen Cf. scholia nostra ad Gal. IV, 
29. 1 Cor, X, 5. Eo sensu Christus supra v, 28. dixerat, 


i a: ‘ sé 


f 
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IN MATTHAEUM. GAP. XH, 968. 


- ge ps rubiusats Sez, v vi 'divina, non ‘ope principis fusing! 
-piorum | SHES dsomones malos. Tevparos autem hig 
dicitur , pro?! “wars Te mudyparos, sicut ‘pudor patris: 

erga ‘patrem, "et ‘conviciari spiritum, est dicere, id quod 
ope divina’ efficitur’, effici ‘ope ‘diabolica, per fraudem ma-' 

: Bicain, Cofinlittebatur igitur hoc peccatum ‘ab iis , qui 
oS ,. ipsismet fe dbtenablld divina virtute patiatuin , a 


: sprite malo factum fuisse, malitiose dicebant Attrocie- 


simum fuissé hoe peccatum, facile patet. Oui enim tot ! 
tantisque miraculis, quae honnisi divina virtute patrari 
poterant, obtrectabat, ille erat inemendabilis. Qua, enim, 
alia ratione ad mentem saniorém potuisset item p” 

he HEY. 05 — ature ) re Filio ‘hominis Si quis male- 
ree id illi poterit ignosci, i. €. Si quis mihi prop: 

z ter humilem meam conditionem externam obirecta= 
verit, veniam impetrare poterié, "Ky LY devour 

META TIVOS, idém est ac BiacPypely TiVe y contume- 
Tiose loqui de aliquo. ~ Filius hominis autem est Mes- 
sias, qua est homo, et qua est aspectabilis inter hom’nes, 

-Judaeorum convicia de filio hominis erant : esse eum frau- i 
datorem , natum e6se ex patre fabro lignario, ergo non, 

esse legatum divinum ; educatum esse eum Nazarethae, ' 
unde nihil boni yenire possit ; esse rebellem, qui tributa 
solvi prohibeat etc. Huius peccati facilior ¢ erat venia. Qui’ 
enim Christo non credebat , vel quia ipsius humilitate of’ 
fendebatur, vel qui ia auctoritate Doctorum ab eo ali iena-~” 

- batur, -adhuc erat sanabilis, et 2 hee miraculis ¢0 ad.” 
duci, ut errorem suum agnosceret, 6/0 ay ecmy Karo Te) 
mvévperog — év TO peRoves. ) Qui autem opera divi-, 
na (Dei vim ) criminatur, is nunqguam remissionem * 
_acciptet, In antiquis Hebraeorum Monumentis saepe op- 


‘ponuntur mya my et Nan Dy. sed integra phra-’ 
sik 


on a 
@ 9% sho SHUM ue 
sis significat : nunquam, In Codiee Talmudico Chasi- 
dim extat historia. de.quodam aegroto, ad quer accesse- 


rit medicus, ut ei: mederetur, eique dixerit: Si aquam,, 
hiberis x eris, in periculos.. si item certum., eibum ederis,, 


aS) 


eris itidem 1 in ipsius vitae discrimine, Nihilominus, aegro-, 


tus ille- dixit filio suo: Da mihi cibum illum, interdictum re 


Sin minus, non condonabo tibi md ria mbwn mtd. 
NIN riya i.e. nunquam ‘tibi condonabo . Signifi-. . 
cant nostra Matthaei verba nihil aliud quam, quod Mareus, us 
ce, III, 29. dicit: an byse aQeow big Tov oi diva, punquam, 
habee remissionem, mec est talibus colligendum quod, 

_ post hane vitam quoque remissio quaedam futura, sit, 
Vid. Vorstii Philolog. -sacr. c. II. p. 44, 8. edit, Fischer, 
Est igitur in his etiam yerbis Christi aQodoorys y au, 
exemplum habuimus supra Gok, 24, neo eiusmodi i im, 
petus. pathetici sub leges . sedatae orationig revacari, de- 
bent. . Alii cum Chrysostoma exponunt; punietur gra-. 
viter, et in hoc et in futuro seculo. Sig etiam, Gro-, 
tius, Michaelis et plerique alii, Ad nostram atutentings 
proxime accedit Doderlini, Theologi lenensis, interpre- 
tatio, in Th. Dogm, P, II. pag. 95, edit, zdae. Populari- 
ter nempe dictum videtur, ut si quis graviter offensus ne- 
gaverit, se cum adversario unquam in eratiam rediturum, 
quum hoc tantum velit, se commissi sceleris veniam aegre _ 
~concessurum. Sensus verborum lesu itaque esset: Equi- 
dem quascunque iniurias tolerare vellem, lede an-. 
dere Siinde kann dem Menschen eher vergeben wer- 

den als diese. : 

Bin 7 TOTuTE = yividonerc ) Ponite (si ponatis) 
arborem bonam, et fructus eius erit bonus, vel ma- 
lam ponite et fructus edet malos: e fructu enim dig- 
noscenda est arboris ratio (s. indoles), Hoe yult di- 


cere 


IN MATTHAEUM. | ‘CAP, x, 6 


aredlirioinads Si negare:non potestis bona esse}. quarega 
adisalutem:hominum facio, fateamini oportet, me bonum 
et:benignum esse. Sin autem malum me esse, et: malo dae- : 
mone agi putatis, ostendite quid mali fecerim, talicon- | 
Sortio: dignum. - Qualis enim arbor, talis fructus. . Quodsi - 
ex fructibus. cognoscitur arbor, ¢uius sit indolis, utrum 
bona’sit; ‘amvero mala; ex dictis et factis meis. facile*in- 
telligére: poteritis, utrum'egdé sim bonus, an vero malus 
Quales.yero vos sitis arbores,. satis proditis, quando ope 
diaboliime daemonem! eiecisse, malitiose dicitis. Edite 
igitur fructus: bonos, ut, vos: bonas:esse arbores, innotescat. 
Hloyaere. 1. e. ponite yel statuite.. Ita et Latini dicunt 
fac; pro quo, Gracci dicerent r/3ers Argumentatur Chri- 
Stus ab effectu ad caussam, et ostendit, calumnias eorum | 
Be, a L eopuNnem dh ih hominum sensum cohaerere,, 
peri: proles, Be ee loqui, pete: quum § si- 
tis§ ,, De phrasi LEV h poe ExLCYOY», vid, supra ¢ Cc: Hl, a 
Sensus.1 nostri loci exit»; Exc, malis maioribus orti mali 
homines.,. a vobis ipsis documentum sumite, quam ve- 
Ta. sit. ila sententia, Nam quum intus mati sitis. vi 
demus etiam male- esse, quae profamini Pro subieg- 
tae materiae ratione, 10 dyad? intelligendam, non pee 
re THY Oya inijy euplBescey , sed HLT THY. HtiUpY mhard- 
TY Te “Ayuda Aghely recte sentire et iudicare, cuius 
contrarium h. |. est, Phas ype, y. Bt. cf. .v.. 52. Hoc 
autem: ‘intelligendum est, non. de uno aul altero actu, sed 
de eo, quod éxi mohv accidit, quod etiam eakieuies ratio 
apertissime ostendit, au yep) Tou TEPITTEULHTOS TH. 4% p- 
Oleg. 10 SOpeoe, Awhe?) Quae enim sunt in animo, os elo- 
quitur. meplaceupoe , abundantia > copiae | (Syasupse 
ve 35.) et meplageu pO 75 worpdlas » quicquid i in anim 
v- quasi 
“ 


y 


yen, («w% KD) SORMANT A -Vr 


] 
, 


quasi penu reconditum ests -desideria,’ aeaiiriti led, v 


sensus animi: Sicut ventriculus, quod. in se abundat, 
evomit, ‘ita et cor. ° oe vases one sunt sermanes 


tcgtey 


wg Pa 4 fists nit pat gies 


make scsi bona, malus autem e malo mala expromit, 
‘Tie nocpdiag post «yats Iysaups, est interpretamentum, 
e commate praecedente, vel e loco parallela Luc. VI, 46. 
‘petitum. Vid. Griesbachius ad h. 1. "ExBaRew, ‘pro 


'O ayateg — movnpx yd Bonus homoe Soveipe | 


£ 


ferre, expromere, xpoPépew, Lue. VI,'45, via 


eree utuntur L.XX, pro hebr. wen Kaj sed. 


36. Ady d& — qudex nolosoc ) Mihi credite, “homi- 
‘nes rationem réddere oportebit aliquando de dictis e 
vocibus perniciosis, quas emiserint, omnibus. “py Hiei 
apyov h. J. est sermo damnosus et perniciosus , qui 


-altis vaide obest, et facit ut peecent. Codices nonnull 


iuniores pro epyov habent movypov, haud dubie ex 
‘glossemate, quod vero vim vocis «oyov bene exprimit, 
Sic etiam interpretes, Syrus et Hebracus, a Sebast. Mun- 
‘stero editus, transtulerunt. Sic apud Xen. Cyrop. I, 3.8, 
ey AvoireAéiy est perniciosum esse; exitium L afferre ; ‘et 

ap. Cie, off. I, 10. HI, 13. inutile dicitur de eo, quod de- 
trimentosum est. Hane autem significationem h. 1. te- 
nendam esse, series orationis lesu docet. Pharisaei enim 
‘tales voces emiserant, quibus vulgus leve facile adduci 


. poterat, ut lesum, non legatum divinum, sed magum és- 


se crederet, (Vid. Io. Frid Fischérus de vitiis Lexie. 
N, T, Prolus. 25.) Docet igitur Christus, homines non 
tantum de factis, sed et de dictis et sermonibus. perni- 
closis atque damnosis reddituros esse rationem atque iu- 
stas poenas daturas in illo iudicii die, et a Shen mor- 


tem corporls vitas " 


ost. 


IN MATTHAEUM."CAP. Xl, 64 


BT en gdp 'nccreed inna doy: ) Quisque enimdxisere 
onibys ‘suis: convine’ poterit , ‘an: fuerit ‘bonus, an 

wero 'malus. KeradindZedeu opponitur 1B dinate Soi 
at: ‘hebr. pwn ef. psa miicieappanreniieny ‘Prov. Eva, 


45) ‘Tied est eondemnari, hoe absolvi. -Videtur ‘esse 
proverbialiter dictum. Coram‘ iribunalibus nempe auditar 
reus, et ‘Gonfessione | eius ‘nititur sententia iudicis, quia reum 
vel aligolvit® vel dainnat , et in ferenda sententia non tan- 
um facta ‘sed et verba, sermones, et propriam eonféssio- 
~hem “hominis rei respicit. Proverbium “hoe Christus ad 
divineia judicium refert, quasi dicat : Etiamsi facta alia 
: Ron extarent, ex salis sermonibus facile constabit, probi 
an improbi | sitis. Haque xO » quod sequitur , vim habet 
Leanne) 

: “38. “TOre dreuplIycdy rivec) Non iidem qui Christum 
“magicae artis accusaverant, sed alii, qui non accusan- 
‘tium, sed dubitantium speciem prae se ferebant, Lucas: 
(ce. XI, 15.) repos dé meipdgeyrss. Aidianade, Jéhousy — 
Hew) Velimus a te aliquod prodigium edi. Odhouey, 
_ welimus, seu optamus. Vid. Raphelii notas Xenophon- 
teas ad h. J. Hunc sensum indicare voluisse videntur, qui 
hic scripserunt Séhe nev. Dy psioy, i. €. sigaum vel docu- 
mentum legationis divinae, hic non miraculum quod- 
‘cunque, quum plura quotidie ederet Jesus, sed tale indi- 
‘eat, quod Matth, XVI, 1. Mare, VIII, 11. et Luc. XI, 16, 
vocatur onusioy éu 78 épavs, h. e. eiusmodi, quod i in coe- 
lo et circa res coelestes versaretur, Petebant signum de 
‘coelo eiusmmodi, cum Moses manna dedit de coelo, Tosua 
stitit solem, Samuel tonitru et grandinem excitavit, Elias 
ignem et pluviam demisit. Pharisaei nimirum, quum vi- 
derent, populum miraculo, in coeco et muto edito, ea 


perductum, ut clamaret: nonne iste est Davidis filius® 
ey? | Y 25. 


\ 
4 


ae 
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! 

We We boriam seas de Chideto opin inionemex. animi homi- 
num abolere,, vel:saltem, dubiam facere.woluerunt: postula- 
dione signi huius: generis, indicaturi.hoc ipso,,omnia‘ista, 
aliments fufficere.:: Sed: Pharisaei et 

hoc diceba nt tentantes. Jesum, ut occas: onem 1, reperirent 
iMli,obirectandi. .. Si edidisset,. dixissent fascinatione Qour 
Joram ea ‘videri quae non sunt, nimiam distantiam impe- | 
dire, go: minus, distincte res ‘vider possit « etc, _Fortassis. 


etiam ta tale desiderabant miraculum, ex quo appareret, eum 


diber turpm ¢ esse Tudaeos a Romanoram potestate, _ Eins. 


hh 


modi Signum, Christus edere nec debuit, nec yoluit, . ere 


iy 
bt Fares | 


Ha ses Deven , poids adulterina soboles. quae, falso 


3 parentes. jactat. Abrahamum, Isaacum, Tacobum, lo. 


Vill, 50, 44, Tes, LVII, 3. xo cyusiov — mpoQiir8) Sed * 


AE Lit 
non: i dabitur ¢ ei aliud, documentum Gdivinae meae, lega- 
% 


pS PES SLE 


Pee nist, signum, quod est Tonas Propheta,. Sic 
7 Bods ye ya 


enim ad verbum reddendum. est, or Hebraismo,. Docu- 
Se wR ke A * - 

mentum legationis meae divinae erit hoc, quod mihi pren’ 
turum est aliquid simile el quod Prophetae lonae eyenit, 


ay 


Nea, dicit $aUe id quod evenit tonae fuisse Ninivitis 


opeehepeyayt 


ayn ae crederent, een et ad nies iia ser- 
Peas eius praestandum , permoyerentur, Ninivitae 
enim non \ ipsi viderant id, quod Ionae. evener at, "Ad fru- 
gem redier unt aig 7) wijguy.doe "Twyd, infra v.41. Hoe unom 
dicit lesus Exi iis , quae n mihi evenient, luculenter appa- 
rebit, a Deo me esse missum. Quid autem intelligendum 
sit, fe oe comm, 40. dicitur. x94 pro ob AR2 « _Petebant 
signum de coelo: promittitur autem signum, ab inferis, ni- 
mirum resurrectio, quae omnium miraculorum maximum 
atque eflicacissimum fuit. Non vindicabo vos in eam, quam 
expelitis bertatem, inguit Tesus ; sed moriar, et tertia die 


re- 


\ 
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#8 


pala Alter — Pa ipeyeao nia D., Heine 
a ¥. 40.) ‘sed ro pein ‘Tesa,, existimat, . Conn ances 
; parenthesi ineludendum ,. -continere putat on ipsius: Tesug 
Werhpe 8 sed falsam. explicationem. sermonis lesy,. Quae con- 
seetHE an probanda sit, alii, indigent... nl vabqinet 
Baths éy 77 Kotte 78 wires). xir95 alii per piscem 
magnum in genere verti volunt,. alii, per Balaenam; ;, al 
Beat carchariam PPO quem, alias et, ferelam, yocant, 

sacus in “singular eer ene da. ep a Tobiset 
ceto Iqnae (Brem, 1723; 8.) ita deseribit, ut. intelligatur, 
os ius, fauces, et guttur et ventrem tantae, esse capacita- 
tis, ut singula eoru ma yel pluribus hominibus gapiendis, pa 
ria sint, Belluam hanc mnarinam nomen, Orca. sortitama 
f esse. ‘volunt a yasis, olearii. vel vinaril sinilitudine quam 
referat, \Plin, L. 1X, cap. &,, _ Singularis est Lessii sen: 
tentia, (vid. eius vermischte Schriften, 1782. 8.) in na- 
vim, cui nomen mag nus piscis, singulari providentia Dei 
advectam, receptum esse Tonam, et tertio di expositum 
littori, Nec tamen prorsus nova est ‘haec sententia. Cle-. 
ricus enim in Biblioth, Vet, et Nova Tom. XX. Part. I. 
refert, ‘fuisse aliquem , qui suspicatus sit, omnem: ila 
historiam Ionae ita ‘capiendam esse, quod Propheta, in 
mare antea praecipitatus , tandem beneficio navis cuius- 
dam-e fluctibus et vitae periculo, evaserit, quam ipse de- 
inde magni piscis nomine et habitu describat,. In navis 
huius parte inferiore per triduum vinctum iacuisse, donee 
a ‘navarcho expositus libertati suae ‘vindicaretur, Vid. 
W ol fit eur. ad h, 1, qui ‘etiam refert, fuisse nonneminem, 
qui, quicquid hoe est, pro somnio Prophetico. habuerit, 
quam sententiam etiam Hermannus von der Hardt va- 
riis 
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yiis libellie, “Yatine’ et gentnanitoe éditis , et ante panos ne 
nos Fenr! “Adolph. Grimm, Prof. Duisburg. ornare’ sti 
; Quérunt. ' Aliam’ sententiam Viris doctis, examinandam pro- ; 
posuit fitias meus, ‘Ern. ‘Frid’ Carotus in Scholiis in Vet. 
bib iuatir Vol. i. ve 35 4. ae — poet, boa is os 
ae” Hiroale a "Maring 1 fnonstto Aerie! ea incolume 
fide’ bpresso” | Sive vera fuerit Tonae historia , sive som- 
niitin ‘propheticum , sive denique fictio poética,'n ihil re- 
‘fert. Christin’ éiim ilustrandi caussa saepe fictionibug 
adeo vulgd seta ustim esse, patet ex iis, quae infra ad 
v.'4%5)'44. 45\“dicentur, 'Hanc docendi rationem popula- 
\ rein a doctoris angenai non esse indignam, laudan- 
arbiter quivis pa concédet, ° év rH  nxpdle THC anes ine 
tra terram, in sepulcro. Hebraismus. “Albudit Christus 
ad verba Ionae, qui’ se proiectum dicit =p ma53, ag 


napblxc Suddoons ut Bs RS LXX. rei. tudaas xod 
Tpelc vuxrac) Christus duas tantum : nocies. et unum diem, 
in sepulcro latuit; solet autem dies quo sepultus est, e& 
dies quo resurrexit connymerari, eodem modo, quo, trans- 
figuratio. Christi Matth. XVI, oc post sex dies, Lue, IX, 

28, post, octo, dies contigisse narratur. Thalmud. Hiere- 
solym. Schabbos: Dies et nox. gonstituunt ny. 
vu Syuepoy noctiduum ; ef pars pany. est sicut totum, 
Plura exempla vid. ap. Wetsten. Non. abhorruisse ab. 
usu sermonis inter Iudaeos recepti, ut dies duo et noctes 
tres appellentur dies tres et noctes tres, abunde_ diquet, 
ex eo, quod nunquam Apostolis. controversia mola fuit a 
ludaeis de. patio hoc dierum trium ‘et noctivm, ‘ quo se 
Christus i in sepulcro mansurum esse praedixerat, Igitun 


wut lesus: Sicuti Tonas triduum fuit i in yisceribus belluae 
im- 
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immanis, et tamen in vita, conservatus. est: Jita.etiam, Mes: 
“Bias per triduum erit in visceribus terrae, et tamen vitae 

Feddetur. ier 4 
AA, avd oes Nabcioue’ Nadiad quae ut sstobetnd 

‘contemnitis. Illud &vdess addere fere solent. Graeci, La; 

uni praetermittunt, Hebraei quoque addunt, sed primiti- 
vis, non derivativis ; » dicunt enim: Viri Ninive, sicut Vit 
ri Terusalem. dvasyoovre—nareupiveary auryy ) Assur- 
gent contra hanc nationem éamque condemnabunt, 


- i... Surgent in iudicio divino, ét declarabunt; vos 


_inerito damnatos, si ad_ipsos conferamini. | Teved 
“hic, ut vy. 39. non est universa natio Judaica, sed gens per: 
versa Pharisaeorum, "Avasacovrau, surzgent, pro simplici 
accipitur, atqué refertur ad iudiciorum consuetudinem; 
solent enim assurgere, quiin publicis coetibus aliquid sunt 
dicturi. Surgent tanquam actores, vel testes, et reos per 
agent Iudaeos, Mera, adversus. tri persvoyouv-—'Iwyd) 
Nam ad Jonae exhortationem ad frugen rediere. 
"Eig propters nam in rariori illa significatione hic sumi= 
tur ut hebr. > xo} ids — ade) Et tamen hic longe 
praestantior Iona est. xg ids, et tamen, ut supra c. 
VI, 4s hefoy. hebr. yqny Plus vobis praestitum est, 
_ quam illis in Iona, Multo-praestantior-est mea doctrina} 
iilustriora sunt miracula a me édita. Quod igitur non re+ 
dire vultis ad.frugem, id indicio est, vos multo esse peies 
‘tes et insanabiliores Ninivitis. Simile dicendi genus ha- 
buimus supra c. XI, 23. 24 = ' 

42. Bashuoon vers — neronpivel dvryv) Regina-aas 
 gtralis traditur venisse ex Arabia, quae nobis quidem ést 
versus Orientem, illis autem, qui in Palaestina suntywer- 
sus meridiem est. Huius igitur reginae facta angebunt fu 


daeorum culpam, ‘“Apparebit in illo ‘die, illam multo me- 
‘s | hio- 


\ 
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liorém fuissé: his hominibus, (v.41) 871 FASev — Dodo: 
pidvtoc) Venit enim élonginqua regione ad audiéndam 
Sapientiam Salomonis. 1 Reg: X. Tépare THs vis, ter- 
mini terrae, in sacris literis dicuntut longinquae. et pro- 
cul remotae terrae, hebr. ye es) Ps. XLVIII; 10. et “SD 


yw P Ps. LXI, 5 3. et nan locis. mE soy Lohowsyro: j Mu- 


lier delicats, inquit Christus, Finah Salomonis excitata est; 
ut molestum iter, relicto throno suo suscipéret, et ili pre- 
tiosa munera afferret: ego ad vos ultro veni, in urbibus 
véstris praedicayi, munera nulla postulavi, etc, nec tamen 
wultis mihi monenti locum daré. _ 

hy —45. Srov d& > rh rove ) Quando enim im: 
purus diiemon reliquit hominem, peragrat loca. de- 
serta, quaer ens (alitim) habitandi locum nec tamen 
reperit: Tandem veterem sedem repetereé constituit,; 
et reversus reperit earn vacantem;. scopis mundatam 
et ornatam, Tiim verd assumtis pluribus sociis, sé 
ipso adeo péioribus, tam firmiter cum his sedem ibi 
solet Jigere, ut conditio istius hominis longé fiat mi- 


serio? \ quam fuerat antea, Hoc ipsum quoque huic 


nationi acéidet.~ Huius loci sehsus, demta i image hic¢ 
essé videtur: IVam contumacia et improbitas huius 
gentis crescil indies; et ad extremum non poterit saz 
hari amplius. Ad, het. significat enim, ut saepius. Sic 
Cohaerent hae¢ tria commata.cum y. 44. et 42: Similitudo 
debate est ab iis aegrotis, qui tum temporis daemoniaci 
dicebantur: . _Notandum est nempe, universa haec dicta 
esse. ex. opinione hominum tum viventium, eét coneludi 
xariegvdpwmoy , sumi nempe id esse, quod homines eabe 
credunt, et inde colligi aliquid, quod est.iam per se ve- 


tim, Putabant nempe ludaei,. morbos plane singulares | 
! 


eet et 
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\ 


bey Gravissimos ‘ortos essé a Heusnaiil 3 quia cauasas iis 
“ borumireperire, non poterant, ne¢tamen miorbos esseimas | 
| gabant. Ergo, impurum daemoniumi , (ro m0 hg wproy 


WVEU aw) ‘egredi ex hominé dicebatur, quando piorbus 
Gessabat. Ex eadem vulgi opinioné redit -daemonium, 
quum morbus d denuo inchoat; daémonium eum septém | G. 
e. pluribus) aliis venii, quunt morbi vis fit vehémentior et 
crescit, “ut fit cum temporé. Si¢ homines illis temporibus 
loquebantur._ Jam Christus cuni morbis corporis comparat 
morbos animi, quibus Iudacéorum. maxima pars tum dabo- 


rabat, ut patet ex verbis comm, 45: & rac FS us TH yg 


ved raury Ty wovnpd. Ouemadmoduni nempe dag 


moniacus, cuius morbus, quum sanatus esse videretur, re 


dit, dn dies fit, miserior, quoniam morbus eins indies aie 


getur ; sic quoque (lesus inquit) haec aetas hominum mala 


et perversa in dies fit petor et miserior, Isti homines a 
minoribus peccatis ad maiora progrediuntur, dani me-aci- 
cusant, quod ope diaboli miracula patrem ; mox me baat re 
bellen et fraudatoréni intérficient. Ceterum avy idea 
Terese intellige loca deserta, in. quibus nemo libenter ha- 


bitet. Nam LXX. interpretes Pro DD 9a. SOR Ps. LXII, 
9 mg lob: XXX; 3: 727% Tes: XL1) 19, :et prow: saepe 


habent v9 dvvdpos. Alluderé videtur Christus ad expulsio\- 
nem daénionum per éxorcismos, Poterant quidem Iudaeg 
éxorcistaé medicamentis adhibitis, lucida intervalla aliqua 


es eal 


obsesso inducere, ita ut inhabitans daemon in tempus ali~ 


quod mitescere, nec hominem iurbare videretur; sed : mox ) 


j ieee 


reduit pristinum malumi, Hic ergo Exorcistaé arti suae ita 


Ah 


consulerée volebant , ‘ut dicerent; Daemona in loca arida 


thee locum habitandi non invenissé, rediisse erga 


in pristinam lg ohial mansionem , quam aptam sibi ac paras 


tam 


—_— 


\ 
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isnaiienacolien fuerat expertus, ovardvgiv) 1. €.' ‘habitand?’ 
locum; ‘ita enim Hebraei usurpant aA ‘Tes,’ XXXIV, me 


Ps. CXXXII, 14. Hane dvaravew, domum, (corpus ho- 
‘minis “obsessi) daemonium rediens invenit’ angoha govt » 
‘wedupwusroy y nf KEnOT RI UEVOY vacantem, scopis muns 
datam, et ornatam} i, ¢. possessionem non vacuam tan+ 
tum, sed et paratam Nihil est impedimenti, quo mi- 
nus possit eam domum intrare. érre ErEpe mwvbo pare) - 
Quicquid in suo genere ad planam mensurgm pervenit, 
‘septenario humero significatur. 194 ylvercu—rav rowrwy) 
Te soxyate, SC. xane. Posterius malum longe fit gra 
wius, quam fuerat antea. Nos hodie diceremus: Si 
febris expulsa est, et sanatus valetudinem non curat dili- 
genter , yedit idem morbus, et recidiva febris multo est 
periculosior et insanabilior. %rwe ecu XY TH yeved TeUTy. 
ti wovypz.) Eodem modo sese habet res cum mala hace 
‘natione (Iudaica) quam ad meliorem frugem perducturus 
eram, Sanare eam volui, et liberare ab ignorantiae et vi- 
tiositatis morbo. Sed respuit medicinam, Quia igitur 
iracutis meis et beneficiis se non promoveri patitur, lon: - 
ae peiori loco erit, quam si me unquam eucryaavel mea= 
que | miracula nunquam vidisset. 


»~ 


Ag. i8, 7 wqrxg—avrs) Nomina aa Christi ; 
legimus infra, c. XIII, 55. An consobrini, an vero ger- 
mani fratres intelligendi sint, valde dubium est, Cf ad & 
XII, 55. a nobis notanda. éisyxsiony) habet terminatio~ 
nem Plusquamper fecti, sed significationem imperfecti, Zw) 
Foris, Prae turba non poterant ad Tesum accedere. -Luc. _ 
Vii, 19. Cum autem mater non solum, sed et fratres. ve- 
nissent, et omnino cum ipso colloqui expeterent, videntur 
der re magna et negoito urgente agere cum eo cupiisse, ni- 


ahi 


/ ts; mi- 
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- miro audita Pharisaeorum calumnia, videntur Tesum dé 


' periculo monere, eique, ut se propere subduceret, sua- 


dere voluisse, Cf. Mare. III, 21. 22. et Paulum ad h. 1. 


48. Tie ésiv 7 wyryp us) ostendens , se in mandato 
_ sibi officio nihil tribuere sanguinis propinquitati, sed yo- 
luntati divinae quam maxime SUE PHEANCS, eos sibi esse 
‘varissimos, j \ 

49, Key es ~— aderQosf ite" Et demonstratis 
extensa manu discipulis, hi, inquit mihi sunt instar 
matris et fratrum, Tam cari mihi sunt, ac ater et fra- 
tres. Hebraei solent haud raro emittere 5 similitudinis, 


quod Alexandrini interdum supplent, ut 1 Sam. NOVEL 


erant nobis murus, min. ubi habent: wg rePyog. Cf 
_ Deut. XIX, 4. et lerem. XXVI, 18. : 


50. "Osis yap — wytyp és1) Quisquis enim patris 
mei celsissimi voluntati obsequitur, is mihi aeque ca-= 
rus est.ac etc. Cf. supra c. VII, 21. VI, 9. Christus op- 
ponit patrem in coelis matri quae in terris erat, simulque 
indicat, se peculiari modo Dei filium esse, 


CAP. XUL 


ft. Ag THG oinloes ) Quae atieubitor erat, quam ut 


auditores capere posset, ut apparet supra c. XII, 46. dxa- | 


Sir) docentium more, ut supra i 


Ae 


2. big ro wAGioy) Navem aliquam. Nam ates 


ro hic indefinite sumitur. 


.Edadyoey eurols rou.) docuit eos multa. Nam) 
sree rivt, saepe est docere aliquem Mare. cap. 1V, 2. 
édiduauey cures. é&y mapaBodaic) mope Bok; (rape ro 
wipe Bafdsv, quod inter alia quoque comparare, unum 
, Fomus I 5 eum 


eit oie, SOMOEEAM aya vs 


ri 3 


eum altero eonferre significat,) ést PELE, collas 
tio unius cum altero , Hebraeis bur, a radice Lowi. 


quae | non tantum dominate: sed et comparare, -alterum | 
alteri simile dicere, significat.. Ps. XLIX; 13. Tes. XIV; 
40. Cicero collationem dixit. Interdum itaque Parabola 
Scriptoribus N. T. est quaecunque comparatio et illastras 
tio ex alia re ducta, vel etiam proverbium, Proprie au- 
tem parabola est fictae alicuius rei ad aliam significan- 
dam narratio ; fabula. Duplex genus est parabolarum 
a Christo propositarum; unum, quod pertinet ad. illu- 


strandam morum doctrinam, et officia vitae continet; alte* 


s . . < wath sits. . . 1 
rum, quod obscure significat regni divini indolém et fata 


 futura, quorum intelligentia certa difficilior erat, quia novi 


7 


nisi intellectis aliis, aut a Iesu expositis, obtineri posset, 
Multa de duplici hoc parabolarum genere commentatus 
est J. Tac Hess in libro: Ueber die Lehren,; Thaten 
und Schicksale unsers Herrn. Sect. Vi. Ad usam pra 
cticum parabolarum utilis est liber I. L, Ewaldi, cui tite: 
lus: Der Blick Iesus auf Natur und Menschheit; oder 
Betrachtungen tiber die Gleichnisse unsers Herrn. 
Lips. 1786. . Adde: Sammlung und Erklarung der pa- 
rabolischen Erzahlungen unsers Herrn, von G, Ls 
Bauer. Leipz, 1782, Storr dissert. de‘parabolis Chri- 
sti, et ali.s, Ex earum parabolarum genere, quibus sig 
nificantur regni diyini natura et fala futura, sunt eae, quae 
jam sequuntur. Caeterum huiusmodi rapa Boray, qualibus 
Christus usus fuit, apud Hebracos et in Palaestina plurimus 
usus fuit, utiet Hieronymus, qui in Palaestina vixit, ad 
@. XVII. Matthaei notavit. De eodem Hebraeorum more 
etiam constare potest ex Talmudicis et Rabbinicis = 
tis; in his enim non aliae modo, sed et tales, quae para= 


cade sacris perquam similes “sunt, reperiuntur, e. t-de 


da- 


f 
s 
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divite. epulone: et paupere, de operariis a ance baynilina in 
_yineam vocatis etc. Similem huic, quae “gequitur para- 
bolam ex Talmude . Mierosol. in Fiilaim cap, I, aitulit 
Ligthfootus i ain Opp. Posth. p. 42. Christus eam populo 
proposuit, sine addita. -explicatione,. (Vid. notataad v. 10; ) 
Pacipple suis vero sensum eius exposuit ‘infra y. 18, sqq. 
Ids, ‘oméipsiy) Ecce, abiit sator quidam ad seren- 
dum. In participio é orgiowy articulus est cooisog, prot % 
oméipwy ric, respondens Hebracorum =, praefixo verbig 
€t participiis; nam Hebraeos _linguae, penuria cgemu pro 
verbalibus participia ponere. 2 
: 4.5. “A péy 8C. omépuxtu, 8 arupevre, grand. 
"Aaa 08 — Bidog Fs.) Alia autem grana ‘incideruné 
in loca petrosa, ubi parum terrae habebant; et cele= 
‘riter quidem progerminarunt, quoniam non habebant 
satis profundam terram, re mer pnd » 8. xwole, vel 
péey. “Ev déw: h) 1. non significat statim, subito, sed 
celeriter, opinione citius, ut 3. Io. v.14. et gudue ROMS 
XII, $2. ‘Egavéreitc) Sic LXX. reddiderunt nen 
oe 19, e 
: “Hale — ‘hecueyb ) Sed per Solis pane tor-~ 
sae sunt. In Palaestina seritur mense Novembri, ubi — 
plerumque coelum nubibus est tectum, Crescit igitur, fru- 
ctus in locis lapidosis: sed excrescit, quando sol nubes 
dissipat, dic +0 wy xe 6Kuv) Quia satis altas radices | 
agere non poterant, Hebraei saepe negant simpliciter, - 
quod gum restrictione negandam est, e. ¢. Gen: XLVIII, 
10. seavneta ts torrefacta sunt, ut Columella loqui- 
tur. Nam ro nae phos ardorem declarat, a quo desanieey 
avporleedae, ardore exhauriti et'torreri, 
1. divéByoay obs emovdou’) i i. e. excreverunt spinae, 


Virgil. Carduus et spinis surgit paliurus acutis, Sie 
ee LXX, 


% 


\ 
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LXX. Ies. PEMDEIT 13. devia hebr. rerun np, ee 


dem, sensu. ee Sy ee ae \ 
&. 6 pay ac. Om Ep pc y granum, i. &: dxarovranhaalos 
pie ut Lucas habet, c. VIII, ¢. aliud semen ex iactis fert 
centum, sc. sul generis grana, vel éxerovrayay, ut loqui- 
tur Theophrastus. Quod de Sybaritano agro a Varrone 
proditum, de re rustica: a Plinio de Byzacio et Babylo- 


nia. Herodotus 1, 193. de regione Babylonica inquit: 


Cereris fruges tam bene fert, ut semper reddat ad ducen- 


tena. Cumque suam etiam ipsa bonitatem superat, tune 


fert ad trecentena, Quae Niebuhr dé fertilitaté Orientis — 


iradit, sunt incerta, fatente ipso Viro integerrimo. Vid, 


eius descriptio Arabiae p. 151. sqq. Herodotum et nost=) 


rum locum putat loqui non de tritico, sed de Holco, 1.€. 
Dirra, kleinen Mais, oder dem sogenarnten ttir- 
_ kischen Waizen, Nec Arabes (quod ad plebem attinet) 
alio pane, nisi ex Durra confecto facile vescuntur, Triti- 
cum autém vendunt. Plura habet /Vetstenius. Notan: 
dum autem est, h.1. sermonem esse de singulis granis, non 
de coris; unum granum reddidisse centum alia etc. Vid. 
Michaelis ad h.J. Quod hodie in Orientis regionibus agri 
minus fertiles sunt quam priscis illis temporibus, id tri- 
buendum est pigritiae incolarum, qui in colendis agris. 


sunt negligentiores. Sic le Gentil narrat (Voyages Tom. - 
II.) in Philippinis insulis hodie nonnisi sexagena redderé 


agros, qui olim centena cum quinquagenis reddidissent, » 
9, 6 byw @re, «xsérw) Vide c. XI, 15. 
10. év mapaBohais) Per parabolas s. similitudines 
‘obscure; ;, hempe sine addita explicatione, ‘A, mropceBoAods 
\ 
sive comparationes, similitudines, sunt vel perfectae, vel 


wnperfectae. Perfectae. sunt, quae Teoreces et arodecei 
$ 6on- 


7 


i : ; 
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eonstant; imperfectac, quae alteratra ie one ubi nom 
additur, quanam in re similitudo ista consistat, Tales pa- 
rabolae habent aliquid aenigmaticum; et ex hoe genere 
erat ea, quam Iesus modo proposuerat, Mirantur igitur 
discipuli, et interrogant, cur populum per similitudines 
sine addita explizatione edaceat? ‘ 

11. Univ — spavay ) Vos intelligere potestis obscu- 
ros sermones de regno Dei. Mus7osoy in se signifi- 
» cat quamlibet rem occultam, arcanam, hominibus igno- » 
tam, hoe autem loco nominatim obscurum sermonem, 
qui eget explicatione, doctrinam hactenus ingognitam. 
Mosypsa rig Baceles rey $px%yav sunt parabo- 
Jae, vel obscuri sermones, quibus describitur natura reg- 
i Dei, coetus christiani. Istag parabolas, (inquit Tesus. 
discipulis suis) vuty dfdora: yvm@ycl, VOS potestis in- 
telligere. A/dou: inter alia significat, concedo, faculta- 
tem tribuo Cur autem intelligere poterant ? Quia erant . 
discipuli interioris admissionis, éswrepinol, qui docto-— 
yem interrogare, et eandem rem saepius Guia Cane 
"Exéivorg 6&8 8 dédoras, illi autem non possunt in- 
telligere. Qui hic dicuntur ¢xé:y0:, eos Marcus c. IV, 
41. vocat reg %£w. Sunt autem Exoterici, extranei; 


4 


qui non sunt in alicuius magistri schola, -Tales erant om- 
nes praeter discipulos Iudaei, qui Christum non semper 
-sequebantur, sed modo eum curiosi adibant, audiebant- 
que, modo domum redibant. Hi non poterant intellige- 
re parabolas de regno Dei, quia non erant m, schola ma- 

gistri, nec poterant eandem rem saepius audire. 
12. O51¢ yap — adm’ “ur? ) Qui enim habel, Cet 
recte utitur acceptis) ei plus dabitur, et ipse ditescet ; 
qui autem parum habet, ei etiam exiguum quod ha- 
bet auferetur. Est proverbiym, quod ad varias res ac- 
con- 


\ 
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commodari potest. Proprie dicitur de divitibus et paupe- 
ribus. Divites enim facile opes augere possunt; pauperes — 
vero, qui patica habent, neo paucis recte utuntur, facile 
ad ultimam egestatem rediguntur. Habere hic dicitur, 
qui abundat re aliqua: nihil vere habere, -hyperbolice, 
pauca admodum possidens, pauper. Apud Demosth, et 
Aristophanem Gn Pluto 596.) éyew et wherely ut Syno- 
nyma coniunguntur. Contra wy exysiy, aut pydav Be 
ees ache ae apud Aristophan, Plut. 552. wraxd 
way Bloc dv av Advers yy est wyddy Exevra. Sic etiam nos 
de eo, cui est curta suppellex, dicere solemus: Er hat 
nichts, Jam si hoc proverbium ad praesentem rem appli- 
catur, sensus est: Qui enim fundamenta religionis ° 
bene iecit; is indies maiores faciet, vel facere potest, 
progressus. "Exery est habere aliquid cognitionis; 
nam de religionis cognitione est sermo. Is igitur, qui at- 
tento amimo audit initia doctrinae, qui audita intelligit, 
iisque convyenienter vivit, is in cognitione veri magis ma- | 
gisque proficiet, TlepicceuSyoeras, ditescet datis. 
Qui autem vix primis labris degustavit doctrinam, 
is facile pauculorum, quae didicit, oblivisci potest. 
"Osic su Fryer, in applicatione proverbii est tiro, qui 
paucula et fere nihil didicit. Ab eo igitur quferetur 
quod didicil; paucula illa e memoria elabentur, si non 
audierit probo animo, Haec proverbialis sententia infra 
c. XXV, 29. sensu paululum diverso usurpatur, ; 
13. die rSro — cue: ) Propterea per fabulas 
(obscure) loquor, quoniam, quum vident, non vident, 
ef quum audiunt, non audiunt, neque intelligunt. 
Est etiam haec locutio proverbialis, de iis, qui quae vi- | 
dent et audiunt, non oT Quum simul non possint 
Consistere, BAgwovres vas, et tamen wy Pdéwaiy, facile 
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apparet, voces diversa ‘significare. ‘Ergo ' vox Bitrasm 


semel quidem proprie , deinde vero figurate est accipiens 


‘da. - Vident, sed non recte audiunt , i i. e. ut atatim ad- 
ditur : & ouvi8or, non capiunt. Shika Seriptores quo- 
_que profani, esse etiam TG Ssoevoses Oumar, mentis ocu- 


‘Tos. Possis etiam yertere: Quoniam, quum videre vi- \ 


deantur, non vident; ef quum audire videantur, 


non audiunt. Eurip. Bacch. y. 332. nod Qpovev sday- 


Qooveis, et sapiens nihil sapis, Sensus igitur. nostri los 


¢i est: Ideo in parabolis, -Cobseure) ad illos loquor, 


quia, quum videant (miracula) tantundem est'ac si 
non viderent; quum audiant (doctrmam meam) tan. 


tundem est,. ac si nec audirent, nec intelligerent. 


Fusius explicatur, quod com. 12. dictum erat. Non con- 
-tumacia “his hominibus exprobratur; qui-enim sermonem 
allezorigum non intelligit, propterea nondum est contu- 
max; sed simpliciter hic describitur ignorantia et imbe- 
cillitas, cui attemperanda sit ratio docendi, ut nec plane 
neseli mpneatit nec doceantur ea, Gs sone capere nequeant. 
J14s. nex ovo haps rou —7 ie A Et Béenton has 
_bet in iis effatum Iesaiae, quod huius est argumenti, 
Locus Propheiae extat Ies, VI, 9.10., Nemo dubitabit, 
haec verba a Iesaia dicta esse Iudaeis ista aetate viventi- 
bus, et tum temporis eventum habuisse. Dicit igitur. 


Jesus, nunc idem acgidere, quod tempore Iesaiae acci-. 


dit. Judaeos sui temporis ingenium maiorem suorum re- 
ferre, “Anoyj — idyre) Audietis, neque tamen intel. 
ligetis, videbitis, neque tamen perspicietis. Nomen 
axnoy verbo duscere est additum, ut yerbum infinitum 
yinv, quod in textu Hebraeo est, repraesentetur, Ce- 


tgrum Tesaias utitur *verbis ‘imperativis , LXX autem, 


es 


ques. 
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quos Matthaeus sequitur, partim indigativo, partim 


subiunctivo, Sed eodem res recidit. Si enim dicam :; 
Audite auribyus, quantum lubet, _ nihil intelligetis ; 
et intendite oculorum aciem, nihil conspicietis. ta- 


men; idem rahe ac si dicam: Audietis oat aed. . 


< tease 


ita ue conspiciatis “Bau. Ge acca njhil! intelligent, 
statin dicitur. Sky 

15. "Eraydvdy — ns siete est huius pea- 
puli ingenium. Tlaydyscd«, 4, hebr. mva, proprie 


 significat pinguem esse, deinde vero stupidum, tardi, 


hebetis ingenii esse, Sic etiam Latini dicunt ; Pingui 
Minerva; pingue ingenium. Pinguedinem enim esse 
signum stupiditatis, pervicaciae, torporis, e! animi ab om-/ 
ni sensu alieni, communis fere Veterum sententia fuit. 


Kapd/e mentem ingenium, vy, dixyorey, RON mentem et 


animum simul indicat., Hoc autem Iudaeorum vitium men- 


‘tis, haec stupiditas oriehatur (v. 13.) € segnitie et negli- 


gentia audiendi doctrinam, et perpendendi caussas mira- 
culorum Christi, Hebraeum verbum yeva Riimchi et 


plerique Hebindorae magistri ad infinitivum referunt, ita 
scilicet, ‘ut subaudiatur particula bey vel 12. vel aliqua, 


- “7° hd * A ~ 

similis, quasi dicas dia ré raydva: ryv uopdlev rS And | 
, : ° . - ¢ 

T3Ta: notum enim esse, aiunt, in eiusmodi usu verba 


transitiva et passiva promiscue: usurpari, ut mox é7ispé- 
npwat. Sed recte OVA } habetur pro imperativo, et verba 


mn topn7=nd Ou vertuntur; Ostende Iudaeis, 


f) 
mentes eorum esse pingues ef obesas.. Nam in omni- 


bus linguis veteribus, atque adeo i in Hebraea, facer € ali. 
quid dicitur saepenumero is, qui docet vel narrat, ali- 


quid 
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quid esse vel fieri. Yer. I, 10. coll. y..9, ¢, XXXI 28. 
G4 Tols wal — dxauuvoanv) i. @. aures et oculj, eorum 
hebetati sunt, Popéwe qusoay, graviter audiunt, _ Hog 
yocant Graeci Bxpyxdgs, Latini surdastros, xeupdw per 
Syncopen pra xureusw, quod Wetstenius pluribus exem- 
plis ostendit. _Apud Hesychium et Suidam explicatur 


per povrigedo, et puwragev, quod posterius legitur 


2 Petr.1, 9. Oculog sibi occlusere, aut sugillayere, 


conniverunt.’ De mentis auribus et oculis sermonem es-_ 


se, facile patet. 'Fotius biennii pracdicnnons, nihilo facti 
_erant meliores, hyrors — leswpou auras) Adeo ut nec 
wideant, nec audiant, nec intelligant, ad frugemque 
redeant atque adeo ego eos sanare possim. Myrore 
“hh, 1, est hebraicum 1D. ne, 77 nocodla G, e. 10) cuvd- 


you dicitur is, qui mente assequitur et percipit vim atque 


veritatem doctrinae sibi propositae. Verbum /éo9o: in 


genere notat iuvare, seu malo liberare.. et a Graecis — 


profanis non tantum ad-corpus, sed etiam ad animum 
transfertur. David Kimchi alique exposuerunt de pec- 
catorum venia. Marcus etiam pro eodem posuit: xe 
aD dz avro’s re éuxeryuerx. ‘Quum lesus dicit, se prop-. 
‘er stupiditatem populi obscure et per parabolas (v. 15.) 
proponere naturam regni divini, mirum videri posset rem 
non satis considerantibus, cur non potius claris et perspi- 
cuis verbis eum instituerit ? Nam quo quis est stupidior, 
eo maior perspicuitas ihe0 erudiendo. requiritur, i Sek 
Christus sapientissimas habuit caussas, cur hac potissimum 
ratione populum instruendi uteretur. Ex historia nempe 
constat, Iudaeos in ea fuisse opinione, Messiam fore re- 
gem splendidum, Si igitur audivissent a Iesu, regnum Dej 
nihil aliud esse nisi societatem religiosam, quam nos eccle- 

: siam 


; 


nf \ 


siam dicimus, et andthe regni divini esse, nihil esse ’ 
aliud nisi cultorem Dei, prorsus eum sprevissent, nec eius. 
sermonibus praebuissent aures. Neo tamen Tesus prorsus 
de natura vera regni divini tacere voluit, quia attentio 
excitanda éfat‘ad rem maximi momenti, et quia spes erat, oe 
fore, ut multi quditorum post resurrectionem eius et exale 
tationem im coelos, ex ipso eventu cognoscerent, fuisse 
ab ipso praevisa fata religionis suae.. Nam parabolae de 
pie Dei sunt simul prepietieas. ie ‘ 
- Teay 6s — Oriaxses) Ex Hebracorum loquendi 
_ usu ipsa corporis membra sensuuma@ue instrumenta poni 
‘solent per synecdochen pro toto homine, ut 2 Reg Hl, 5. 
coll. v.9. Tob, XXIX, 11. Deak Ill, 21. Igitur sensus 
loci nostri est: Vos autem beati, qui videtis, quae ob 
oculos sunt, et auditis quae vobis éraduntur, i 1, €. qui 
ita videtis et auditis, vel discitis, ut animo percipiatis, et 
intelligere possitis vobis tradita. Quidhoe sibi velit; id 
intellicitur e contrario, v. 15. \ 
“17, woos mpoQirou xof dfucior) Non praecise sermo . 
‘est h. 1, de uno alterove Propheta proprie sie dicto, sed 
“In universum de veri honestique amicis, Dei veri culte- 
ribus. “Ereduuyouv idetv, cupiebant videre, i, e.' eo 
usque vivere optabant, dum illa viderent. Kal gu &dov) 
. Non ista omnia, neque tam clare intellexerunt,. Hebr. XI, 
15. 1 Petr. J, 10.11. imo ne angeli quidem, ut a Petro 
ibidem significari videtur. % 
18. oxsoure ryy mopxBodjyv) accipite sensum para- 
bolae. Cf Mare. IV, 13. et Lue. VIII, 41. sqq. 73 ométe - 
QovTOG, PQ wEpl Ta OTEpOVTOG. 
19. mavrog dusovrog — Bacihelug ) Quoties aliquis 
audit doctrinam de regno (coelorum) i. e. doctrinam 
saluiaram, ‘OQ Adyog rig Baaidsns est institutio de reg. 
“Re 
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‘no Dei, doctrina velba tornist TIS Biioibdiie pro rspi r.. 
Buc, Matth. IV, 23. Haeo comparatur cum semine, Luo, 
VUI, 11.* Docet Iesus hac parabola, se auctorem esse 
novae et melioris religionis, cuius semina iam tum sparse- — 
rat, et quam Apostoli propagaturi erant; varios huius re- 
_Tigionis explicat effectus, praecipue inter diedacon ; docet, 
" quaenam praecipua futura sint impedimenta eius, quid 
vitare, quid facere debeant ii, qui felicitatis cultaribus 
Messiae promissae participes fieri cupiant, Tlavrdg axzoy- 
og, ad verbum: omni audiente. Sed constat huiusmo- 
di casus absolutos in particulam quum resolyvi solere; et 
oratio ipsa, quod ad subiectum attinet, potius indefinita | 
est, quam universalis, ut sit sensus: Quoties aliquis au- 


dit. Optime Acyog semini comparatur; nam et Jatine sere 


mo a serendo dici creditur. Etiam Plutarchus (de puer. 
educ. c. IV, §. 4.) rov Aoyoy vocat semen. ny auvsévrog) 
ie. py MPOTEXOVTOG » 8c, animum. Nec attendit, Ita 
in Ps. XLI, 1. 6 auvidy én) mrwyoy. soxerot—uapdle 


.aurs) Malus ille eripit id quod inseminatum erat 


animo eius, ‘doctrinam ipsi propositam, “Epyeros ex He- 


-braismo redundat, Avfertur vel eripitur cognitio, quan- 


do in oblivionem venit, vel quando sic agimus, quasi ve- 
ritatum nobis traditarum essemus obliti, Dicitur Dia- 
bolus impedire fructum doctrinae verae, ut ne homines 
serventur, QOuvomodo autem impediat, non dicitur, Er- 
go hoc inprimis tenendum est, institutionem fieri jrritam 
negligentia, quando homo non satis attendit dootrinis. 
religionis.. Hoe vitio laborabant Iudaeorum permulti, 
Vana enim opinione de splendidissimo regno Messiag 
capti, ea tantum audire gestiebant, quae vanam spem 
terrenorum commodovim alerent , doctrinam contra coe-, 


Jestem de via ad veram huius et futurae vitao felicitatem 
abli- 
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oblivioni tradebant.”° Quod avibus ig parabolae explicar 
gatione respondet malus daemon, apud ludaeos novum 
non erat, qui soliti daemonas appellare aves. Patet ex: 
libra Zoar et de morte Mosis. érd¢ és, 6 Mo pme THY, 
dey omepele) ie. Qui talis est, pereQopiniws dici potest, 
iuxta viam consitus. Homo satus , Comapsic) hic dici- 

tur eadem ratione, qua satum agrum yocamus , qui se- 
aoa ‘excepit. Germanice; der an dem Weg besaet ist. 
Homo enim agro comparatur, non semini, 


20. 6 8 éx}—AnuBsvwv curév) Qui autem super 
Saxosa consitus est, significat eum, qui doctrinam 
auditam statim libenter accéptat, i. e. ei fidem habet. 
*O d&, sc. orapels. Sré¢ és, illum significat. pare’ 
i xuepes, 1. e. libenter, Hebr. X, 34. AnuBxvew, seu dé- 
NG ee8 cet» acceptare. Videmus hinc, vix fieri posse, ut, 
qui ad verbum Dei diligenter advertat, eidem non adhi- | 
beat assensum, 


Y 


21, 8 &yer 03 icuv dv éxurw) i. @. eandem doctri- 
nam non patitur radices in animo agere. "Ey éxurd, 


hebr. s555. Exod. IV, 14. Non diligenter eandem ex- 


pendit, eiusque praestantiam mente assequitur. Non 
est in ipso bene meditatum, rebus omnibus expensis, pro- 
positun sunami boni adipiscendi, spretis rebus aliis, Hoc 
ipsum sepéwue rig m/sewe Paullus vocare videtur Col. H, 
5. et qui id consecuti sunt, é¢diCouévac év ayary Ephes. 
Mil, 18. Eadem similitudine usus Cicero dixit: virtutem 
altissimis defixam radicibus. mposnetodg ess) tempo- 
rarius, instabilis est, sibi non constans, quemadmodum 
amicitiae vocantur temporariae. Senec. Epist. IX. tem- 
poraria liberalitas, Ad tempus tantum religioni adhae- 
ret. Vsvouduyg de — cnavdadicerae ). Orta: enira cala- 

: Me= 
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mitate et vexdatione ob religionis professionem, statin 
offenditur, ab eaque desciscit.. Repente religionem 

abiicit, ut repente admiserat.Grotius h. LA pro 

privata, dimyuoy pro publica vexatione aceipiendum 

arbitratur, In verbo oxovdedicercu est hic perodyics 

quae ex anteeedenti consequens significat. Nain gx. rz 

onavdursced ey vult intelligi ro a@isuoPcu, quod Lucas ex> 
pressit., sicut qui viae salebris offenditur, aliam ‘sibi viara 

eligit. Aliud hominum genus describitur, qui religionis 

ddctrinae fidem essent habituri, séd metu calamitatum et. 
vexationum propter eam perferendarum eam) abnegaturi. 

Hoc. a multis esse factum , historia teste scimus, 

‘O d& — ausav) Consitus autem inter spinas, 
significat illum, qui audit doctrinam, Vide v. 20s: 
Repete éu nos. Kal were yopis Roc Boevery’ | aut ub sus 
pra infraque dicitur cuvev. Kal 7 eéoiuve — éuxpros 
yiverct ) Sed in quo cura rerum terrenarum et falla= 
ces divitiae suffocant doctrinam, ita ut expers frus 
ctus sit. In verbis: 267 7 wépievee illud ae Hebraeo mo 
ré positum est vice relativi: Sed in quo. épsuve +8 
wd v0G rsrs est studium earum rerum, quae in hac vita 
splendidissimae videntur, in quo genere excellit, honorum 
et gloriaé cupido. "Aiwv, hebr, todiy varia:significat e 
ce. aeternitatem, vitam hominis, tempus. humanae 
vitae, aut sapleter tempus. Hic autemi,-ut alibi signir 
ficat mundum , nuoouey, €£ res quae in mundo)\sunt, 
‘res terrenas. Pro divitiis autem sapienter hic posuit Mat- 
thaeus araryy ri wAgre, ostendens, esse quidem, divitias 
in rerum mediarum numero, sed plerumque inescari ho- 
mines éarum dulcedine,: et a vera pietate abduci. _ Nam 
eraray significat extra viam ducere, vel facere ut ali- 
quis a via aberret. Igitur 7 awary 2 wAsre sunt’ divi- 

. tiae 
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tiae fallaces, et deceptrices hominum. “Axupros, fru> 
ctus (maturi) expers, pro quo Lucas dixit: 2 reAsoQo- 
paar, i. e. ad messem usque non perferunt frugem.  Isti 
quidem in €o sunt dissimiles prioribus, quod et doctrinam 
satis piscine et ab ea non subito et omnino deficiunt, 
non tamen in minori versantur periculo, quia a priori stu- 
dio paullatim remittentes, ipsi non sentiunt, res suas in 
deterius labi; quo fit ut tandem securi dormiant, et sic 
communi cum relist exitio involvantur. : 
Qe dal ray yay ray wahyy) Plane simili modo Philo, 
“libro de praemiis apstwsay xopav vocat ryv Aoyinqy Wu- 
xyv, quae a Deo sit consita. ¢¢-d7 uaproPope?) Qui vi- 
delicet constanter fert fructum, redec@ope:. Lucas 
hic dicit: xapro®opodoiv év vrowov}. De uno genere ho- 
minum loquitur Christus, cuius postea varias species enu- 
merat. 6 way éuarcy, 6 d& éEquovrx, 6 d8 TesenovTa) Sig- 
nificatur fructuum diversitas pro vario soli ingenio et cul- 
turae industria. © Centuplus autem fructus. pro summa 
ubertatis mensura ponitur, Docet igitur hac parabola 
Christus, ut quis fiat particeps beneficiorum membris 
reeni Dei, ‘vel cultoribus Messiae promissorum , opus 
esse; ut diligenter doctrinam religiohis ediscat, in ani- 
mum admittat, memoria teneat, atque praeceptis religio- 
nis constanter obsequium praéstet, ita ut indies sapien- 
tior et melior fiat. 
QM. Wpowwdy j Baordia r&y spxvioy dvdpenw oreinov= 
+t) Haec phrasis non ita intelligenda est, ac si regnum di- 
vinum ‘cum satore compararetur, sed sensus est: simile 
quiddam adcidit regno coelorum, ecclesiae videlicet, sive 
quum praedicatur Evangelium, atque quum quispiam ag 
rum etc. Hand ‘explicationem confirmat Marcus, cap. IV, 
26: “Av Spwarw hie est alicui, more Hebraeo. Explica- 
tio- 


/ 
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_ tionem parabolae yide infra ‘com... 366. Seda: quam antici- 


rai 


pare nolumus. Set digce ie LG 
go 25a bv. db rg noSduderv T8s¢ tibia su Spciras, hag 
PeeWee est, non universale, quasi dicas: quum dor= 
miretur, i. e. nocturno tempore. C£ Job. XXXII, 45. 
Hoc autem nihil est aliud quam desériptio opportunitatis. 


gina) Hebraci yocant pay quam dicunt esse vocem 


Arabicam, et significare triticum adeaenetn eas seu viciam. 
Wetst, Vid. Goezius ad. h.1. Sed est potius lolium te- 
mulentum, Loleh, Tollkorn, Tobkraut, Schwindel- 
hafer, Sommertrespe. Lolium aliquam similitudinem 
habet cum tritico, et hance habet vim, ut inebriet , ‘et ci- 
bis mixtum yalde noceat valetudini. Inest etiam lolio hoc 
vitium, ut caliginem oculis inducat. Ovid. Fastor. 1,-v. 
691. Et careant loliis oculos viliantibus agri. SER- 
Vius in Eclog. 5. Qui lolium manducant, coecitatem 
2 hal "Ava bbs inter, hebr. qin in GH 


“Ore dé — Aina )' Ubé vero effloruit herba, ; 


(s. “pierre fructumque edidit; tunc lolium quoque 
conspectum est. Biasavery de herba cum e seminibus 
éiecta surgit, adeoque pro crescere, efflorescere usurpa- 
tur. Keproy woiiv h. 1. est descriptio non messis, sed 
eius temporis , quo apparere sata incipiunt. 

27. mposehSovres dé 01 dxAos) Haec allocutio non ha- 


: r 
bet i in Christi explicatione ullam specialem ur er oCoaty, 


Nam i in parabolis multa ad contextum narrationis adhiben« 


tur, non omnia ad vivum resecanda, 8x! nochov ond ope 
Eom sips éy Te ayo) Hebraismus , pro quo Latini dices. 


rent: Certe tu probum semen in agro severas. 


sh EHNA 

28 'Exitece — éxéiqosy ) Hoc hioso quidam mihi. 
infensus fecit. “Ex Speg ca Sewros; pro éydpos rics 
, ; @é- 


sf : , ae 
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sine oircuitione semper proloqui,. ne per illa bonas ment 
tes deprimeret, levesque plane abigeret, per haec iactator 
videretur, qui incredibilia diceret: _proposuit quasdam si 
mil tudines, quibus olim in memoriam revocatis intellectu- 
ri essent, non mirum esse, si res ita potissimum se haberet¥ 
eum enim praed:x’sse. — Huiusmodi igiiur sermones ab iis 
demum plane intellecti sunt, qui eventum cognoverunt, et 
vicissitudines coetus christiani viderunt. Hi autem, quum 
eventum dictis respondere cognoscerent, facile convinci: 
potuerunt de auctoritate, fide, divinayue legatione Chri- 
sti, qui haec tam accurate adumbrata praedixerat. 

34. xo measles eorole Nempe de fatis suae religid= ; 
nis. Nam ad ea praecipué réstringenda est haec sententia. 

35. Orwg — m poi re ) Ita ut vere de se dicere pos- 
set Tesus , quod olim de se dixit Propheta’ “Orwe et 
Wa non semper NER sed saepe eventum indicank 
Locum ex Ps. LXXVIII, 2. qui inscribitur Asapho, dé-- 
sumtum esse, dubio ‘caret. pane lique luniores Codd. 
Zesaiae nomen exhibent, et tales iam Hieronymi aetate 
extiterunt. Is enim Gomment. in Ps. LXXVIII. testatur, 
multos Evangeliorum Codicés illud Prophetae | nomen €x- 
hibere, et Porphyrium quoque hoc obiecisse, ut Evaige- | 
listae fidem et peritiam suspectam redderet. Sed nec an-_ 
tiqua versio latina, | quam hodie Italam voéamus, nec Sy- 
riaca exhibuit hoc nonien, quod luculento argumento est, 
in illis quoque Codd. non fuisse lectum, ex quibus anti- 
“quissimeae illae versiones confectae fuerunt, _ Asaphus 2 
Chron, XXIX, $0. vocatur 7PM, i. e. N23, Prophe- | 
ta, vates. Dicti sunt autem (>'"33 hon tantum ii, qui 
futura praedicebant, et legati Dei extraordinarii ad homi-  - 
nea crant, sed interdum etiam omnes ii, qui landes Dei 

ear 


1 
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éarminibus celebrabant, vel carmina sacra conficiebant, 


Poétae et cantores, heilige Sanger, heilige Dichter. 
Exod. XV, 20. 1Sam. X, 10.11. Sic etiam cantores ‘a 
Davide constituti, 82) dicuntur 1 Chron. XXY, 1.2, 


*AvoiEw = — xorp8 ) Per eiailratinies loquar , effabor 


quae indé ab orbe condito obscura Cignota) fuerunt. 
"Avo perv séux ovr’ interdum, ut hié est loqui, et quod 
amplius est, libere loqui: "EpevEotucets 5 ~docebo > hebr. 


myvan: Verbum autem yan, quod proprie de fontibus 


aquas scaturientibus usurpatur , elecanter transfertur ad 
eos, qui verba faciunt, canunt, docent. ; Verbo ‘o¢u- 


Foucu prok Hebraeo Mp aN uluintur LXX. etiam Ps, XLX, 3. . 


ét aliis locis, quanquara hié posuerunt ‘OdéyEonns, quod 


Sensum bene exprimit. Kéxpupudva rd nora Bolyc nocus) 


Quae ignota erant ab exordio mundi. Participium 
O danabinibn positum hi¢ st vite hominis aiw/yuxre, quia 
quod sequitur amo nara Borie HOT LE cum participio cohae- 
ret, Ita Paulus hoe i ipsum, de quo hic agit Christus, vocat 
pusyoioy xpbvo1s asdylerg ceavynwéve:, Rom. XVI, 25. CE. 
Col, 1,26. 1 Cor. 1, 7. Parabolae aut problemata in 


Psalino isto latidata hon sunt istiusmodi, de quibus peu 


Matthaéum agitur. Asaphus enim cw et min ‘vo- 


cat antiquissimorum témporum historias, quas convertebat 
ad hortandos popularés svos, ut sibi caverent ab imitandis 
pessimis miaiorum sudrum moribus. Sed parabolae Chri- 
sti respiciebant futuira, hactenus. obscura et omnibus i ig- 


~ nota. Ergo locus Psalmi non affertur a Mattheo ut vati- 


cinium, sed hoc tantum dicitur: JIesum docendi genere 
usum esse, simili ei, quo olim wusus erat divinus yates, 
6c. similitudinibue novis et insolentibus, nunquam antea 


auditis. 
y as 56. 


¥ 
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56. Dostroy) i. e@, declara-et explica ; > est enim Opa. 


ge h. 1. diversum a Aégyevy, vel AwAeiv, unde Ooao:; Grae- 
cis dicitur, qui Latinis stilus, In Glossario Hesychiano: 


Podacov. dime, AcEov, Epuyvevaoyv. Origenes ad Io- 


IV , 36. haec Matthaei verba ita laudat: AsaouQyooy zjuty 
a. mup. In versione ray 6 hebraica verba pan et nyain 


ipso verbo Graeco Qpugev explicata leguntur, Tob. VI, 24 
XII, 8. Verba igitur Qedcov yuiv ryv ropaBodyy, omni- 
no yertenda sunt ita: Explica nobis vim et sententiam 
similitudinis. Vid: Fischerus, prolus. 28. Tay ¢ Coe 
viwy TE LYOS, de zizaniis , quae in illo” agro auto. 
fuisse dixisti. ‘Hot enim articuli +# vis h b cbvaPopiny. 


31. 6 éréipwv'— 8 avIowrs) Homine, qui spar- 
sit bonum semen in agro suo, significatur Messias, 
Deseribit se legus tanquam auctorem novae ot numérosis-— 

" simae societatis hominum, qui religionem suam professurt 
essent. Docet autem hac parabola, numerosissimam qui- 
dem sectatorum multitudinem, in toto orbe terrarum dif 

fusam, se esse habiturum, sed jn hac societate semper 
malos cum bonis fore mixtos, illo demum extremi iudicia) 


die separandos » ut illi aeterna felicitate fruantur, hi au- 


tem iustissime puniantur, ee: , 


38. 6 dé ayes, &suv é n0o.06) ae) 400 06, orbis 
terrarum, "Esiv — éo: — significat — significant — 
hebr. yim et Cap ut Gen, XL, 18. Docvet igitur Tesué, 
non tantum in Palaestina, sed in dniverso Romano i impe- 
rio, et in omni terrarum orbe fore olim numerosissimam, 
sectatorum suorum multitudinem, To xwAdv onrépuc h, 1. 
sunt fruges e bonis seminibus enatae, et his nunc simi- 
les esse dicuntur: 6: diol rife PoashEsseg , SC. TWY SpxvaY. 
Bebraismus, Subditi vel cives regni Messiani, Chri- 


stia-— 


i 
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itiant boné et veri. Hi autem procul ‘aabte flit’ regné. 
dicuntur ideo, quod in regno coelesti aliquando versatura 
gint, quodqae: ibi versandi ' ‘potestatem ac ius habeant 
Vid. supra c. VIII, 12. re: a8 Jigiy. “%— movyos ) Lolium 
autem significat diabolo gimiles, Gmprobos) ‘O rovy- 
p06 procul dubio h. 1. est diabolus, v. 39. et 6: viol re 
wound, gunt ii, qui lo. 4H; 10. vocantur 7% Ténve, Te" 
di Bore, improbi, qui diabolum imitantur , _aigue faciunt, 
quod ipsi gratum est. Cf. infra v. At. 
$9: O db éySpdg — 6 dsctBohog) Inimicus autem,’ 
gator eius (loli) significat diabolum. Satanas, diabo- 
lus sistetur ut maxine contrarius consiliis, voluntati et in- 
‘stitutis Dei et Christi. ‘Ad eum saepe refertur etiam quio- 
‘quid Simpedit religionis christianae sclentiam,' exercitium 
et progressum. Sed nuspiam excluduntur caussae ‘alia, 
@.¢. negligentia, cupiditates pravae, mala exemipla etc, 
Nec dicitur uspiam, quomodo Satanas id agat, quod ei ad- 
ecribitur, Ergo modus certo definiri nequit , nec opus 
est ut definiatur, quum non sit modus alius resistendi dias | 
bolo, quam qui est resistendi vitlis , pravis cupiditatibus, 
aliisque peccatorum ilecebris, cvvréAesm 78 oi ¥OG)) Finis 
huius mundi, tempus iudicii universalis. ‘O: de ep se} 
Byyeror giciv) Deus, elusque filrus spectatur ut summus , 
‘Rex, more Hebracorum et Orientalium Regum magno 
gatellitum comitatusplendidissime stipatus, ubi in publi-' 
cum produit. Hi eius comites, legati, ministri, amici, 
-dicuntur dyyelor, Dan. VII, 10. Tob. I], 6: Saepe etiam 
hoc’ nomen transfertur ad res eas, quibus Deus Se 
tanquam yoluntatis suae ministris. Ps. LAX VIL, 49. LIV, 
a XXXIV, 8,1 Reg. XIX, 5. ' 
~ 40s women —asdivos rere) LuArgyeras, colligi so- 


tent tempore messis, Eleganter docet Yesus , malos ko~ 
mines 


f 
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mines sapientissimo Dei consilio nunc tolerari, tum ut it- 
Jis spatium poenitentiae concedatur, tum, quia in hac vita 
puniri non possunt, quin etiam innocentes illis. permixti 
communi Calamitati involvantur , tum quia bonorum Chri. — 
stianorum virtus et patientia est exercenda. Interim.non 
prohibentur quidem magistratus facinorosos punire; sae-_ 
pe enim scelera non aliter. nisi. viet poenis eoérceri pos: 
sunt. Minime tamen est dubitandum , quin. lenitas ac 
patientia divina, aliqua saltem ratione, hominibus omni- 
bus, atque inter ceteros etiam mene ae ae et ecclesiae 
" propositis imitanda proponatur. Rolin 
41. nod cuRsEeos — cvoulav) Et salicin ex. Tes 
gno eius ‘omnes perniciosos et improbos; Xnavduroy 
proprie significat offendiculum, impedimentum, ad quod 
aliquis impingit, ita ut ipsi grave a¢ molestum sit. Deinde 
vero translate oxcvdxdov dicitur quaevis. res, quae, dum . 
ab aliquo proficiscitur, alii molesta est, atque adeo, displi- 
cet; idemque quae alteri praebet perniciei occasionem, 
" Ipse denique homo, qui tale quid facit, quod alteri mole- 
stum,aut perniciei est occasio. Harum significationum po: 
strema est huius loci, Xxavdwro igitur h. 1. sunt homines gx 
peeniciosi, inprimis prava Sisciardieh quales evant falsi do- 
ctores in [pistolis Petri et Iudae notati, qui.sub specie. 
Dbertatis. christianae docebant, cidix Popa, esse ea, quae na- 
turali honestati repugnant: Cum hig coniunguntur: os TOkn 
Byreg Tyy avoulav, homines improbi, vitiis dediti. Hog 
igitur angeli separabunt a probis et pus, ut nullum am- 
plius cum iis consortium locum habeat, quanquam in. hig 
terris mixti yixerant, LVshKeFscr, collectos secernent, - 
Nam cuaéysrv sequente éx est yerbum syllepticum, vel 
sensu praegnante idem valet quod «Poole, Matth, XXV, 
32. In hac sententia exornanda Jesus respexisse videtur. ad 


Io: 
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s 


Scqneuat: condhetialvenie Tudaeorum} qi existimabent, 
‘Deum, adeoque etiam ‘Messiam, i in ‘caussis solennibus uti 
ministerio angelorum, © Cf. notata ad Act. VU; 53..et bad 
Il, ~ rela on ee ee: Tape Gory ; 

cae?) Budtow — rev odoyvrwy) Et iniicient of 

naci pone ubi fletus erit eile oti ies ‘dentium: ' Cf. 
supra c. VIIE, 12. “H xapivoc 3 ropes, fornax urens, 
per Hebraismum altero substantivo pos to loco ad-ect.vi, 
ut Ps, XXI, 10. ‘Simul autem allud tur ad supplicium vi- 
vicomburii ; quod in Oriente erat usitatam. Dan. HI, 10. 
ah Theodotion vertit &ig THY KamIVOY TB WUpdc. Sic quo- 
que LX: ad vy. 11. ex Chisiano codice, Cf. supra c. Ill, 
12. Sensus est: Tum exqu's'tissimis poenis afficientur mas 
li, Has enim comminationes proprie intelligi non posse, 
facile patet. F oe enim in altero illo seculo non ame 
plius erit ox pl ug Eb eede y ut adeo neque uri, neque denti- 
bus frendere poss:nt. ; 
43. Tore —= ruTpos avriy )- Tune probi tanquam 

sol elucebunt in regno patris sui.i. e, tunc boni.Chri« 
stiani maxima fruentur gloria et felicitate: Dan. XII, 
2. 3 Paulus etiam gloriam eorum, qui inter iustos maxi- 
me excellunt, soli comparare videtur 1 Cor. XV,41. Non 
opus est verba: éuAammrety We 7Asov, proprie inter 
pretari de splendore corporis, qualis est solis, et, ut huie 
splendori | locus sit, ebhenanin corpus adsciscere. Nam vel 
eminentior dignitas intelligitur, ut sexcenties aliquis prae- 
fulgere dicitur, vel inter ceteros solis instar esse, veluti 
in citato Danielis loco. Sed potest etiam, ut d'x'mus, is, 
qui iubar solare sparsurus d.cjtur, intelligi summae et ex- 
quisitae felicitatis particeps, Nam omnis illa futura fel'ci- 
‘tas, significata verbo splendoris quoque notionem expri- 
mente, sacpissime dicitur doZe, et gaudia illius dedogucuéva, 
; 3 | prae- 
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.panastantissins, sumina. ‘Rom,, Villy 480.04 Pew. yi, , 
6 Eogwy wre onsen, aussrw ). Clenasilan haec.ad proeceden- 
"ta est referenda, Hoe, nimirum digit; Christus. Adverti- 
te animum ad exitum , cui pil atque impii destinantur, 
id vohis adversus praesentis. aevl molestias erit solatium. 
Ceterum, cf. dicta adn. 63e5 eu: cuts Md gernswry lane 

44 G4u04e% — ev Te “you ) Coniiariatiogt est cum be- 

pan he et bonis. religionis, quasi cum thesauro ete. 
“H Buoihelee r: go. h. 1. significat beneficia religionis. So- 
lebant et avari, et qui invasionem hostilem metuebant, au- 
yum ‘suum in terra defodere, quod prolixe ostendit PV ét+ 
stenius, Dubiumest ius repertorum thesauroram, Disci- 
mus autem ex hoc loco, apud Indaeos iuris' fuisse, ut the- 
saurus repertus. addiceretur -emtori agri; non -venditori 
Quod. etiam patet ex Bava Mezia apad i etst, dv évoav 
=~ éwdivoy ). Quem quis absconditum offendens , tacite 
abiit venditum omnes suas opes, ut emere posset istum 
agrum. "Avdewmos per Hebraismum. (uy). hic peritum 


‘est pro ric, “Evpdy Expire, i. é. inventum rursus inge- 
sta terra obtexit, ne videlicet quis ipsum , aii patefacta, 
‘anteverteret. Fuit enim thesaurus iam occultus et ab- 
sconditus; hunc autem alius inventum celavit, ne aliis in- 
notesceret, Hoc.vero non attenditur in applicatione. oa) 


Koy 


emo THs wade wvTs Urayer) aro, prae; in quo dicendi 
genere hbentius Graeci utuntur praepositione Ure, quan- 
quam ita etiam interdum loquitur Thucydides. 4ro THs 
a¢cco0bg aur%, i, e€. prae gaudio, de eo thesauro reperto. 
Ita qui semel degustavit bona ila, quae offert nobis reli- 
gio, gaudium illud, quod oritur ex Dei veritatumque sa- 
luberrimarum cognitione, animi tranquillitatem, laetitiam 
_ ob spem certissimam aeternae felicitatis etc, isomnibus aliis 
rebus posthabitis, unice huius religionis studio se addicet. 

45. 
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gnhc 4B. ‘46. In hac, ut in preceaaler arabola lavidat Ie; 
“BUS eximiam religionis suae praestantiam ! at cum ea con- 
‘iunctam felicitatem, | quae tanta sit, ut} qui eam semel des 
gustavit, eam studiosissime, missis a¢ abdicatis omnibus ca- 
‘ducis — vitae commodis et voluptatibus, sit quaesiturug, 
4%. “H Buoste‘e rv spuvdy nunc est societas chri- 
ecu Haec similis est reti ; quod in undas demissum 
cwarii generis pisces capiat. ouyivy ) Hesyoh. THYIVIy 
Whey wee rl &u nehsuwy de Sypav kyIdwy. Ulpianus ap- 
‘pellat everriculum, quod Graece cuypyy dicitur. é ray. 
“Foe yéveg) cuiusvis generis, nimirum pisces. 
48. cawpx) quisquiliae. piscium; quod genus, ut ser- 
‘vatu. iadignanls videmus a piscatoribus' abiici. : 


# 49. turw¢ #sc) Idem éripvdiov, quod in ine 20h 


‘tione lohi et frumenti, supra v. 40-45,» rite 

541. radre ravrex) i. e. has omnes parabolas,’ gies 
‘vis duas posteriores ipsis non explicasset: | 

52. die T&r0) Quandoquidem video, vos eousque 
‘profecisse , ut per vos possitis quae dico, percipere, iam 
vos admoneo, ut reipsa verorum doctorum munere defun- 
_gamini, youuneréus hadyrevdeic is tHyv Bucielev rev 
éveavdy) Pro, éc ryv Booréiov alii legunt 7H Busse los, 
quam lectionem Griesbachius praefert. Doctor bene para- 


_ tus atque eruditus ad tradenda praecepta regni eoelestis, 


‘Apostoli, qui postquam se in disciplinam Christo tradidis- 
‘sent, abi ipso in numerum Doctorum adsciti sunt, opponun- 
‘tur roc Youu arévary, Doctoribus Iudaicis , quorum su- . 
perbia tanta erat, ut Christum venire, et abi ipso discere 
nollent. Hos suos discipulos et novae pebpions doctores 
instar boni patrisfamilias éx Syguups cvreiy To woctvoe a 
‘woham proferre vult. Nam duo Rey h. 1. ut saepe est 
depromere, wrpoQépew. Oyouve 66 promtuarium no- 
Ee I tat, 


tat, vel locum, in quo, asservantur »,quae familiae alendae 
inserviunt, Kasya,vero xgY ma hoers: (SC. Bpwucray Se 
éywyix sunt quaecunque ad. vietum spectant.. Quemadmo- _ 
dum igitur paterfamilias non semper. eosdem cibos appo- 
nit familiae, sed modo eibos pridianos et semesos, modo 
carnes recens cogtas etc. ita etiam religionis doctor varia- 
rum rerum cognitione instruotus esse debet, ut auditorum 
: varns necessitatibus et commodis inservire possit. 'Ex 
Syruvps® dure, ex animo suo, in quo tanquam in 
Bramplyio. variarum rerum cognitio est: recondila. Sunt 
qui ra naive xf mochoesce ad doctrinam recentiorem Chri- 
sti, et as veterem V. T. doctrinam referant. Sed referen- 
da esse videntur unice.ad varios medos tradendidoctrinam 
coelestem, vel ad cuiusyvis generis doctrinas, Sic etiam 
Arabes vetus et novum simplhiciter ponunt ad exprimen- 
dam. universal'tatem, Monet igitur discipulos, ut in do~ 
gendo exemplum eius imitentur, qui modo. per parabolas, 
modo claris et perspicuis verbisinstruere solebat populum, 
Sic etiam prudens doctor captui. et necessitatibus audita- 
rum se accommodare et omnibus omnia fieri debet. 

83, neripev) YON nivy ut Gen, XXIX, 1. abiit, 
Gen, XII, 8. de Abrahamo: Town privy, wb: Aquila ver, 
Uits nop weriipev dxedSey, LXIX, aixésy. Se 


‘5A. moreldx)d sc. gwpcev, vel rod, Nazaretham in- 

telligi, ne dubium quidem est. Nam quum duas alias etiam 
: patnas habnerit, unam ortus, nimirum Bethlehem; alte-. 
ram habitationis, nempe Capharnaum, nec unquam lega-- 
iur in Bethlehem venisse, sequitur haec de Nazareth esse 
aecipienda. Patria autem recte, yocatur ex longo paren: 
tum incolatu. Tlodsy rerq i oP ie’ aury 5 3) Unde isti 
igula sapientiag Tery h L et Ve 5+ contemtus caussa, 


dictum, 


“e 
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Mictum est, Sic Ty verterunt LXX. 1 Sam. X, 27, qub- 


dunctis his verbis: cc Aripysay ctuToY. Sic grog etiam 
spud Profanos occurrit. Vid. Markland ad Lys, p. 601. 
GY oe duvepes;) Tantaque miraculorum patrandorum 
virtus? Adyxpssy Marea per meton, effecti saepe. ‘est mi~ 


_raculum, res quae nonnisi adiutrice potentia cube eff 
ei posit, ; 


55s bri réuroves biig3) Noa VI, 6 pela ab- 
' golute, losephum fuisse fabrum lignarium, scriptor vetu- 
_ gtissimus Iustinus tradit. Credibile est Christum Tosepha 
adfuisse in fabrili opere, et, ut Iustinus ait, aratra fecisse 
et iuga; nam a plebe Nazarethana, in cuius conspectu ad- 
gleverat, réxrwy yocatur apud Marcum; ¢t mos sane lau- 
- dabilis inter Hebraeos fuit, ut illi etiam, qui sapientige 
studiis operam dabant, opifigium aliquod addiscerent, ay 
y eaTyO wuTs Adyerou Mocpsct we) Etiam in matre offendeban- 
tur, quam wepvyridae fuisse, ie e. aut netricem, aut alio 
manuum labore victum parantem, Christianis Celsus obii- 
cite aH ¢ 6s adeAQol aurd ‘Tdxw Boe. gf wang, xo Shu 
_ statuit Helvidius, adversus quem integrum Ebram, scrip- 
‘sit Hieronymus. In €¢am sententiam etiam recentiores 
nonnulli concesserunt, Herderus edidit Briefe zweener 
Briider Iesuin unserm Tianon, cui libro praemissa est 
disputatio satis longa, in qua argumentis non, spernendis 
ostenditur, intelligendos esse fratres Jesu germanos, Hane 
veterum et recentiorum nonnullorum sententiam acriter. 
impugnarunt veteres ecclesiae doctores, quia existima- 
bant, Mariam,» quae quondam omnipotentiae divinae yi 
lesum edidisset, e losepho alios liberos parere non potuisse ; 
cui persuasioni omning aliquid superstitionisinest, Cete- 
rum 


ba 
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rum nihil eerti m hac re est, nec ullus occurrit locus im 
N.T. ¢ quo aliquid certa erul possit. Epiphanius, quem 
Graeci sequuatur, fuisse hos aimnes filios Josephi ex prion 
matrimonio éoatvendtts Sed docet nog Origenes, famana 
hang anitium suméaisse ex libris, qui falso. Petri et Jacobi 
nomen praeferebant, Intelligendos esse comprivignos, 
quos Josephus ex alia quadam marita susceperit, putat etiam 
Vorstius, (Philolog. Sp. 71. 8 -) hoc potissimum: argumen- 
to ‘ductus , quod Mariam , matrem Iesu subinde comitati 
gint, ut hic, Matth. XY, “6. To. I], 12. Credihile esse, addit, 
Tosephum’ tum temporis jam fuigse defunctum , et curam 
‘Yei familtaris fuisse tune penes Mariam. Aliis placet Hierg- 
onymi sententia," ‘qui ‘consobrinos Doittnt ‘arbitratus’ est 
- fuisse: eos, qui ‘hie'et supra ce. XH, 45. fratres vocantur, 
Nam Iucobus et Toses erant fii Marie infr? 1 XXVH, 56s 

quae ‘erat Cleophae uxor, et matris Domini soror. Io: XIXy 
25. Fratres vocantur onsobrini, loquendi genere, etiam 
Graecis etRomanis ‘hoto? An‘ vero hic loquendi usus hoe 
étiam loco ‘sit teneirdus , non satis certum esse videtur. 3 
56. rode dy t8TW TaUTae woLvTo 3) } “paiva neque an- 
tehac Nazaretha abfaerit , neque dom: asuié potuerit ista 
discére, ut quorum ‘nemo sit litteris supra plebem iinbutus, 
TIS hoe SrnoevdueNs Cova ey burg’) pxy ‘contemnebant 
eum. Humilitas generis et familiae @ius ipsis. ampedimento 
fuit, quo minus eum pro divino doctore agnoscerent. Ch 
notata supra’ ad’ ¥. 41. dé voce oxcvdedoy. | °Ovx esr: need 
Siig ours ) Nuspiam ‘doctor magis contemnitur, quam 
in patria sua et inter suos. Adagium'celebre inter hu- 
daéos, quod cum comparatione intelligendum est; quasi 
dicas: nusquam magis,’ quam mter populares suos. con- 
temni viros eximios, quales in primis) sunt Prophetae. 
Sententiae huic per sumiles reperiuntur. apud profanos, quos 
lau- 
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ease i j 
laudat Wetstenius, Caussae autem huius contemtus prae- 


cipuae sunt: recordatio educationis, aemuvlatio et invidia, : 


perversa plerorumque cogitandi ratio, qua exotica et pe- 
fora praeferunt domesticis. ) 

» 1g4 8H emolasy — amisiay duray) Et non waate 
ibi se patravit ob eorum levitatem, Marcus.e. 
VI,5. 8" ydvvaro éxet sdsmlav duvemsy TOPS x by 

addit tamen , paucos aegrotos a lesu fuisse sanatos, Caus- 
sa, cur lesus pauca miracula apud Nazarethanos fecerit, 
vel facere potuerit, 4 amis/x xvr@y fuisse dicitur, i. e, 
_levitas, quae in eo erat posita, quod carebant plena gra- 
vique fiducia, cuius ea esset natura, ut confiderent, le- 
sum posse efficere, quae aliorum hominum vires excede-, 
rent. Hodem sensu vox aris/« occurrit infra c. XVII, 20. 
Caeterum ex hoc loco multi, lique gravissimi interpretes, 
concluserunt, Iesum sibi eam dixisse legem, ut miracula, 
nonnisi in gratiam faceret, eorum, qui fidem haberent: 
' Qua .sententia adversarii religionis haud pauci ita abusi 
sunt, ut suspectam reddere veritatem miraculorum Christi 
cenarentur. Constat enim per vim imaginatricem miros 


effectus multos, qui tamen potentiarum naturae limites 


nonexcedant, produci posse, Unde post PomPONATIUM 


(de Incantam. ¢. V.) multi, nostra etiam acetate suspicati 


sunt, fidem a Christo requisitam ab aegrotis curandis,, 


nihil aliud fuisse, quam facultatem imaginatricem vehe- | 


mentius excitatam atque agitatam, quae iuxta cum virtute, 
-exhalationum medicarum, ex corpore Jesu prodeuntium,, 
restituendis corporibus male dispositis inserviverit, Et 
-negari quidem nequit, Christum ab omnibus aegrotis cus: 
randis fidem, vel fiduciam postulasse; sed nullo modo: 
_ demonsirari potest, exhalationes-medicas ex corpore eius. 
’ prédiissé.. Ipse constanter affirmayit, se virtute diyina ad-i 
iutum 


cal 
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iubtin 5 4miracula patrare , (vid. supra c. XII, 28. et apud 
Joannem saepe) eo praecipue consilio, ut se a Patre: suo 
vere missum essé, ostenderet, et infideles ad attentio- 
hem excitaret, atque ad fidem adduceret. Caussa, cur 
Christus apud Nazarethands pauca miracula facere pee 
haee fuit; quod hornines praéiudiciis o¢cupati atque %xrz- 
Sot faciéndorum miraculorum oécasionem ei vel nullam 
vel rarain offerrent. Nazareni enim non facturos operae 
pretium sé putarunt, si, ui: ab ali’s magno ambitu factum, 
aegrotos suos deportarent ad lesum, quém nosseni bumili 
loco natum,  neé ulla humana manwductione ad sublimio- 
ris sapiéntiaé studia institutum, Is igitut oceasione deé- 
stitutus, contemtus atque repudiatus a plerisque , multé 
miracula facere non potuit, paucis tantum, in quos per 
occasionem incidisset , manuum facta impositione, Bahitas 
ti restitiitis, Vidi Gotrrrs OLzArtus in hi hs 
plton 
CAP. XIV. | 

ft. E, enelvg re xeip3) Sero Herodi lesus innotuit, 
quia raro Tyrannis dicuniur, quae audiré eos non iuvat. 
r) TET PXONNG proprie est is, qui quartaé parti, TEroxds ali- 
‘enius regionis praéest. Sed usus logiiendi hod nomen fis | 
etiam addixit, qui tertiae vel dimidiae alicuius térrae parti 
imperarent. Origo hominis ex Galatia, cuids tres partes 
singulae quatuor habebant principes. Strabo XIV. Inde 
ad alios, geéntis alicuius parti imperantes, nonien transiit, 
Horat. Serm: Lib: I. Sat, 11, ve 12.45. Modo reges 
atque tetrarchas, Omnia magna loquens Trium He- 
rodum in N, T, fit mentio: is, de quo h. 1. sermo est, vo- 
catus est cognomine Antipas, et fuit filius Herodis M. 
Feruntur duo versus, distinguentes illos tres Herodes, quo- 


ehs 


“rum 
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ram in N. T, fit mentio: Herodes Magnus pueros, An- 
tipa Joannem, Teque lacobe Agrippa necat, Petrum ek 
“eapitidem. Antipas Galilaeae et Peraeaé praefuit. “Hxg- 
cev tiv anoyy'lyoS, percepit famam de Iesu. "Anoy 
apud optimos scriptores Graecos. interdum sigmificat fa- 
mam, ut Pfochenius i ex Thucydide ostendit. 

2. Tole wooly aura) 1, €. servis, vel famulis; mMini~ 
Stris. Aulae mancipiis haee dixit liberius, non asseve- 
rans, sed dubitans, an, quod quidam dicebant, Ioannem. 
revixisse, verum> esset. dures qyéody aro ray penpoiy é 
Inter Hebracos antiquitus fuerunt, qui transilionem in alia 
‘corpora docerent, vel animarum WsTEVeWUXTWOLY , quod 
Grotius pluribus ostendit, Vulgi igitur fuit opinid, foan- 
nis animam aut novum assumsisse corpus, aut etiam rediis= _ 
‘se in corpus illud, quod a discipulis erat sepultum: Hero 
‘de8, ut pater ipsius divitesqué tantum non ominés , Sad- 
‘ducaéus erat, quod etiam colligitur ¢x Maréi VIIE, 15. et 
Matth, XVI, Be Nune autém conscientiaé’ stimulis pro- 
fessus ‘atque anxius, dubitat, annon verum esset, quod 
vulgo putabatur , Ioannem a mortuis rediisse? Dubitari 
‘enim non debet, | quin sanctissimi et innotentissimi viri 
per scelus trucidati imago nocti diuqué Herodis animo 
‘oberraverit. Vix alii sunt magis creduli atque supersti- 
tiosi, quam ili, qui ea, quae Devs révelavit, éredere no- 
junt, fabulis de portentis Thessalicis fide habent, et om- 
‘ni doctrinae vento agitantur, Biot Tero) Scilicet quia Deus 
eo modo testatam, velit Ioannis innocentiam et Herodis sce- 
Teratum facinus. os duvotperc évepysoiy ev aur@) Dona mi- 
raculorum effectricia vim suam exséerunt ineo. Est im 
eo virtus miraculorum patrandorum, 

3. 6 yao Hpwdys — Qvduny ) Nam: Herodes Jo- 
Gnnem vinetum carceri iniecerat, Est hie Uéepoy #p0= 

Fee 


4 
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repoy. Haec enim antea contigerant, et-ab Evangelista, 
quoniam mentionem mortui Baptistae fecerat, commodis- 


sime sunt hic veluti per digressionem et parenthesin inser- 


ta, v. $12. inde postea ad intermissam narrationem redit, 


Ponitur igitur Aor. édyaev vice plusquamperfecti, Sic | 
Matth. XXVI, 4g. tdwxe, ubi Marcus c. XIV, 44. dedwees. 
Videtur Ioannes ab ipso Herode accersitus, et de matrimo- 
nio cum Herodiade uxore fratris sui Philippi, quam abdu- 
xerat, et repudiata uxore sua, Aretae Arabum regis filia, 
sibi matrimonio iunxerat, rogatus fuisse, ut invidiam, quam 
incestae nuptiae principi apud populum creaverant, pla- 
caret, factumque excusaret. Joseph. Antiqg. L. XVUII,c. 
1. die Hpwdrxdx ) In eius gratiam. Aliam caussam af- 
fert Iosephus Lib; XVII. Antiquitt. c 5. §.2. Herodem 
nimirum veritum esse, ne tanta loannis autoritas apud po- 
pulum subditos ad defectionem impelleret. Sed fuerunt 
sine dubio duae caussae, quibus commotus Herodes loan- 
nem in vincula coniici necarique iusserit, exprobratio 
nempe incestus, et metus rebellionis a plebe imminentis, 
ita ut alteram Matthaeus, alteram Josephus tradiderit, 
adeoque neuter ab altero discrepare, sed uterque diversum 
in narrando consilium spectasse censenduis sit. Thy yuvaree 
@:drrs) Quae uxor Philippi fuerat, quamque abduxerat 
Herodes. Josephus (Lib, XVIII. Antiquitt. c. 7.) fratrem 
illius Herodis Tetrarchae, qui Herodiadem deinde duxit, 
non Philippum, sed Herodem vocat. Sed dubium non est, 
quin Philippus idem sit, qui Josepho 1 c. dicitur Herodes, 
Scilicet inter filios Herodis M. duo fuerunt Philippi no- 
mine insigniti; quorum alter constitutus est Tetrarcha Tra- 
chonitidis, alter famae paullo obscurioris, privatus vitam’ 
transegit, cuius h. 1, Matthaeus mentionem facit. Aucto- 
re enim losepho et aliis, satis constat, multos Herodis M. 


filios, 


> =e 


* 


* 
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hlios, etsi suo quisque nomine proprio, quo ab aliis di- 


‘stingueretur, insigniti fuerint, tamen Herodis nomen‘quasi 


commune quoddam habuisse, adeo ut nunc proprio, nunc 


communi a Seriptoribus appellentur. loseph.' ‘Antiquitt. 
L. XVIH, 4. Ge + Quare non opus esse videtur, ut P- 
Afrre vox in - Matthaei textu deleatur. Expuncta est a 
‘nonnullis e€0 fortasse consilio, ne hoc loco narrata, perpe- 
ram de aeeeae Ituraeae et Trachonitidis tetrarcha Lue; 
Ili, 1. commemorato acciperentur. 

4. éheye yoo avr@ 0 lwavvy¢) Forte rogatus de a 


_ sententia super hac re. Nar dixit ipsi Herodi; non in de- 


serto ad populum de hac re sermones habuit; quae res ad 
seditionem spectasset, et subditos in principem concitasset. 


. gu Bes! cor Aye auryny) Nefas est tibi, utpote circum- 


ciso, ac proinde obligato ad observationem legis, per Mo- 
sen datae, habere eam in matrimonio. Nam &yely sig- 
nificat hic: habere in matrimonio, quod expressit Syrus. 
In abducenda Herodiade duplex fuit Herodis Tetrarchae 
peccatum. Nam viventi marito uxorem, non ab ipso di- 
missam, abduxit, quod erat raptus atque adulterium, hoc 
insignioré iniuria, quod in fratrem committebatur, Acce- 
debat adulterio crimen incesti ex lege Mosis, Levit. XVIII, 
45. Nam ea lex unany duntaxat habebat exceptionem, si 
maritus mortuus esset illiberis. Herodiadis autem maritus 
et vivebat eo tempore, et filiam ex ipsa habebat, Salomen, 


_cuius hic fit mentio, , Accedit, quod Herodes uxorem, 


Aretae Arabum regis filiam expulit, sicque bello, quo mul- 
ta Iudaeorum millia caesa sunt, occasionem praebuit. 

5. Jé\wy) Quam cuperet, non: definita voluntate, 

sed ambiguus animi, instinctu Herodiadis, (Mare. VI, 19. 

20.). vel: “etsi in animo haberet. ¢r: wis — eryov) Nam 

ut vatem.eum reverebantur, Mare. XI, 32. Luc. XX, 6. 

Tomus [, U "Exes 
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t 


‘is h. 1. est, putare, pea cial sensu-etiam La: 
tiniverbum habere frequenter usurpant.. Taw Aekewlnpe 

6. Teveciwy dé ayouévwy r& ‘Apads.) Cum autem na- 
Soa peroies peragerentur, vel celebrarentur. oth 
ey yevec/wy, subintellige sizeoay. Disputarunt eruditi, 
ulrum per. yeviosa dies recepti imperii » an dies matalis 


intelligatur ; sed posterior sententia est praeferenda. ‘Eo 


enim,sensu. vox yevsai0s est apud. Philonem de mundi , 


opif. et yevéoios yusex apud Ioséphum. Lib. XII, Anti- 
quitt. c. 4. Vide Loesnerum ad h. 1. “Ayes éopriy vel 
ju poy. etiam apud Profanos saepe sic occurrit, ut signifi- 
eet, celebrare festum vel diem, _Ceterum apparet ex se- 


quentibus, festum hoc celebratum esse Machaerunte, ubi E 


‘ Tpcaeer, teste. losepho, erat incarceratus. ‘Regia Herodis 


erat Tiberias “H Juyarye ric Howdiadoc, Salome quam 
‘Herodias priori marito pepererat. weyycero) Non rudi 
illo atque incomposito. saltandi genere, quod in publicis 


gaudiis matronis virginibusque Iudaeis antiquitus fuit 


usurpatum, sed motibus Ionicis, qui mos a finitimis reg: 
nis in aulam Iudaicam pervyaserats ¢v uéow) Inspectanti- 
bus convivis, ut recte interpretatur Syrus, 


ot. Med? opus Wwodsyneey ) iurato promisit. . “Nai 


éuodoysty h. 1, est spondere, promittere. rare LXX, lee 
rem. XLIV, 25. verterunt aah ! 

Q, T1018 x09 sits) subornata, vel impulsa , edocta, 
instructa a matre. Plena phrasis est, quae apud Xeno-~ 
phontem extat Lib. I. Memorab. Ay mT poBiBacesy , - e. 
verbis inducere ad aliquid faciendum. 1 


, Ka? ehumy Sy 0 Busines, et contristatus zt 
Rex. oy hic vocatur, qui supra y. 1. Tetrarcha 


, 


-yeeatus erat. Nam tetrarchae nomen non minus, quam 


ee 
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~~ 
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a 
3 potestas nomini et potestati Tegiae, iad par fuit., 
‘Unde veteres Grammatici nomen rerpapxys Anterpretati., 
. sunt nomine Bauaideve, - F Hesychius: Terpdiprgeu Booiheig.- 
Muliae caussae fuerunt, cur Herodem poenituerit promis-: 
: . Una ex his sine dubio erat, quod metueret, et iure me- 
- tueret populum, qui proelii adversus Aretam, Arabiae re- 


gem, prioris coniugis a se repulbas patrem commissi infe- 
licem exitum ad ultionem Ioannis occisi. paullo post retu-_ 
“Tit. dad db T8¢ bo4as) Erant et. caussae aliae ; sed haec 
quoque ‘species arrepta est, infirmissima alioqui per se. 
Nam iuramenti verba generaliter enuntiata ita sunt inter-- 
'pretanda, ut illicit: nihil comprehendant. Hoy TSG Tavera 
neinévec) Qui, ut mos est aulae, captantes Herodiadis. 
gratiam, Jabantem Herodis animum impellebant. 


10. Tléurboeg ereneQahice ): Misit, per quem decol- 
laret. Ita enim Hebraismi vis recte exprimitur, ut supra f 
ce. I], 15. Elogium Ioannis Baptistae. memorabile, extat 
oo losephum, Antiqq- LE. XVIll, ¢.'5: 


OF HOY nposshdévres— sturdy) Diciouli deinde ca- 

daver eius sublatum sepelierunt, - Pro o®y« nonnulli 

, codd. habent rraux, quod sine dubio glossema est, e 

Mare. VI, 29. petitum, et in similibus locis aliquoties re- 

“currens, Pro hebr. 7922 eas habent LXX. 1 Reg. 
XII, 29. 


1%. Kel dutcue 6 node) i, e. cusoug gv, subint.’ 
THUTO, Toannem fidelicet fuisse interemtum. Peedit enim » 
pesig ease ad narrationem abruptam iam inde a ¥, 3. : 
civexnpyosy éxe>ts.) Ex locis Galilaeae frequentioribus in * 
solitudinem secessit, ut insidias Herodis effugeret; 1s enim 
eum videre eupiehat, Luc. EX, 9. Populus Herodi prop- 
ter interemtum [oannem iratus, ad seditionem pronus fuisse 

U2 | vide- 


I 
~ 


a ~ 


508 9 SOHOLTAY 


yidetur:) Kar’ senate re xeon. reg)’ itinere pede 
stri, non’ ‘navibus-sequebantur. — Teg opponi navigatio= 


ni, & verbo a pata Loca e Philone Loesnerus 


babet. eee Rea S i 0 5 = * 
44. teribyganons ‘Hebr: om: intima misericordia 


tactus est. én’ av ao) Multi Codd. habent ie ou ‘hee 
Utroque modo, cum ér) tivi et int TiVO» verbum hoe in- 
N. T. construitur, - 
15. Olas 88 yevousyys ) Adventate yespera, ut ye- 
wiverne sit pro wxpxyevoueyys. Quum infra v. 23s post 
cibum sumtum et secessum Christi iterum lecamus oles 
ds ye ous 46, negari non potest, duas fuisse bias He- 
braeis, h.e. cay, ét hic de priori vespera esse sérmo- 


nem, Rabbini illud cary p32 ita intérpretantur, ut sé- 
cundum ipsos OW las prior incipiat, simul atque sol a meri- 
die ad occasum coepit vergere, maiore diei parte exacta; 


nobis hora tertia; posterior autem agole occaso, nobis hora 
sexta “Epyuds ésiv 6 roc) In deserlo versamur. "Koy uog 


‘ ome; locus est non tam desertus , quam potius incultus, 


a 


graminosus (v» 19.) adedque pascuis aptus. Vid. ad Matth., 
Hil, 1. Sed panes tot hominibus satiandis non reperieban- 
tur in tali loco. Quodsi etiam, ut verisimile est, nonnulli 
cibos secum gestaverant, non tamen habebant, quantum 
Balis esset. 1 wox qdy mapyAdav) Prandii tempus scilicet, 
vel: dies fere praeteriit. Marc. VI, 35. vel etiam: iam 
adest tempiis populum dimittendi. Sic mxpsrA.Jéiy usur- 


’ patur Act. XXIV, 7. Luc. XII, 37,’ et apud probatissimos 


auctores graecos. : Wi ek 
19. avandutipver dr? r&o Meprec) l. Moran hi Srevts 

accumbere super grenine, vel per herbam, ut saepe Poé- 

#90. x) Ac Gwy) Deest xg) in multis Codd. ut et in Verss,, 

, et 


: ky 
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et Patr. quibusdam,, ctve BhEpoce des rey deavdy ry suspi« 
_giens. in coelum, | Aoristus pro praesenti dyxBiéron, 
‘significatur enim precantis gestus, secus quam supra o. 

XI, 5. et ove h. 1: idem valet quod x XviD, sursum. éusynse) ; 
Sacpe dvdoyely, ub ‘Hebr. 33: nihil aliud notat quam fy. 


“yoepigsiv, geratias agere Lucas, adit CUT SG BC. coreg CG 
TX, 16.) uta Sam. DXi 13. éudoyésirqy Fuasery. ubi dvio~ 
yéwy est bene. -ominani.: Kidous, respicit ad panes Hehe 
-raeorum, qui, ad modum placentar ‘um, tenues erant, iideme. 
que duri, ut non acindi.eed frangi dederent... Vid. Paul 
* Lucas’s dritte Reise. nach der Levante, Tom.], p.191., 
ss Wiebuhrs Reisebeschreibung von Araby p: 516.5%: 
20 xh EDayoy —- exooradyrayv) Et omnes ad sas 
- tietatem comederunt. Duo haec verba saepius jungun- 
our, ut Deut. VI, 14. caps VIII, 10. 124 allisque, locis, ita 
ut posterius pps adverbium, satis, ,abunde , vel 
EPuyoy redundet, +6 repiagedov) sc, népos, 7VI%> dadenc 
“ xoPivac) “6Qivoc, corbis, Ex Tuvenale, Martiale et’ aliis, 
eonstat, Tudaeos tune temporis nunquam sine cophino vie 
/ sos fuisse. IUVENAL. (Sat. 3. ) querum cophinus foes 
_ numque suppellex. | | Ratio est, quia Judaei, cum vivee 
~ yent inter. gentiles, proprios cibos sécum gestare coacti 
_gunt, ne cibis immundis polluerentur.” Sed et Christi iam 
- aetate in his cophinis aut etiam sportulis ferre secum pa- 
“nem solebant, ut apparet infra c. XVI, 7. Mare. VII, 14. 
Hinc facile patet, unde qudaeis 4 in deserto loco versantibus 
tor ees fuerint 2 : 


t. Ok éoFlovrss ) nas commederant, et satiati fug- 
rant. _ Praesens hic est pro praeterito, more Hebraeorum, 
quibus Participia sunt omnium temporum. wcel) fere. 


Sic enim usurpatur etiam a Terentio et Cicerone. Plane 
movant 


scHoLia 
‘ = 
“novam huis arrationis explicationem dedit D. Pautus i in 
“Commentar. Tom, Hi, p- 266. sqq. et p. 282. sqq. Ex 
eins nempe sententia Tesus distribuendo panes ‘et pisces 
“occasionem dedit illis ex x populo, rid cibos sectm appor- ; 
‘“baria duppealizaveidt ‘Vierba' Ce 16. ) dors curois, intelli- 
“genda Sant; cum restrictione: * date (non omnibus sed) 
egentibus. "EQuyov ravres (¥. 20.) omnes agebant con- 
“wivium, die ganze Volksmenge: hielt eine ordentliche 
‘Mahlzeit unter sich. ."Hoay — rhjpeig Cibid.) Apostoli 
duodecim'canistra, frustis plena apportaverant. Sie 
hatten den ganzen abrigen Vorrath von Brodstiicken, 12 
Reisekérbe voll hingetragen. " Aipety hintragen @) rs. 
“piacevun, TEGIGTEUOY Vorrath uberhaupt - Sic de mira- 
“culo non eset cogitandum. Sed) quam contorta sit. haeg 
‘ explicatio; mento nonantelligit. : ere u ste e wert ek © by 
wo 99y Kay. dudéwg —re xhofov) Et illico iussit disai- 
.pulos conscendere navem, ‘Q Tyc% post vocynoten ex 
JEvangelistariis, et cur& post uw Syrac € Marco in Matthaei 
, dextum immigraverunt.. “Avayyxcw autemh. |, est iubeo, 
persuadeo, ut Luc. XIV, 25. Noluit Christus discipu-. 
los suos in parlem yenire eius molitionis, qua plebs reg- 
~num ie destinabat. Io. V1, 15. Quare coegit eos recx- 
_yely auTay.éic Te répxy,. ante eum tr ansmittere - lacum 2 
et quidem Bethsaidam, ut Marcus addit cap. VI, 45. 
Evo & kmodvsy r8o OyAsc) dum dimitteret turbam, quem- 
admodum et Hebraeorum 4y inter dum usurpatur. Ipse 
vero, populo dimisso, in montem quendam ascendit, pre- 
candi caussa, ut statim y. 23. dicitur. 

24. 76 dé mAbiov—xuuerwy ) Navis autem iam in. 
medio lacu a, fluctibus hic inde agitabatur. Ele- 
ganter Adiectivum yégo;, relatum’ad praecedens Substan- 

tivum, 


IN ee sia ate | me 


* 3 gute oa 


bavi yey 7 3 


versatur, pro: *5) aay rie Saldente ty. : eas habet 
Hrebsius e Tosepho, -Videtur ' tamen haec construendi ra- | 
‘tio potius ad loquendi consuetudinem interpretum . Alexan- 
‘drinorum exacta esse, ut wésoy. Tis Sudagons sit pro oem 


pea ¢yay 


12 (peooy t. ¢. Fir. Nam. Il, eS. Bagougeusyoy meta- 


phorice sumitur de nayigio,. quod sficebninka factions: : 

Jia et Polybius Ws. I, de procella venti: ase xgy Teg, sous 

. segs EYE 5. HM: ree mponssusveg mupyss Buouvicew. Bae 

aayeda igitur, est fluctibus agitari. vel torqueri,, 
253; Teraorp ds Qudaxu# ) quarta autem, vigilia, 

hebre; I NDMOWR Tudaei,. quamdiu, sua libertate usi, nop, 


cualbeias -commencii cum valiis: gentibus habebant, noctem 
nonnisi in tres- partes secernebant, quarum primam:voca- 
bant oe, ab oi, quoniam partem diei extremam ‘sequi- 
tur, atque adeo initia! capit a’ erepusculo; ‘secundam \wo-. 
-cabant Qviakyy wélyv; lad. VIE, 19.-et weoovduriov, quia 
hora noctis sexta, h,.e.,.nocte media terminatur: tertiam 
denique, éwSiw7qv., sive. rowivjy, 1)Sam,. XI, 11, Exod. 
SITY; 24. Sic etiam veteres Graeci noctem.in tres wospcy. 
Mive hany distinguere sglebant, ut discimus ex, Homerg; et 
‘Moseho.. Vid. Relandi,antiquilt, SACT. GUM ‘aninad- 
werss. Ugolianis, FRavianis ,. curante.. G.I I, Vogel. 
pag, 264. §. XVII... Posteaquam, vero, a. Romper M. in- 
de temporibus, Homsnoreea potestatisubiects paruerunt, 
dung’ Romanorum consuetudinem secut, noctem ipsi quo- 
“que in quaiuor partes, ea quaeque ‘tres horas, nune, 
breviores , nune longiores, pro, anni “tempestate comple; 
“etebatar, distinguebant.. ex) postériorum ‘igitur tempo- 
eam ratione’ locutus est Matthaeus , cum. mentionem facit 
“gereprys Quienis.. Plura habet Tirebsius in observatt: in 
Oh ° N.. ‘ 


< 


3” poe ae SHA 


vit 
7 4h, 


N. 7. e Flavio acta : _mepirary. axl ris Sudtorng) 
“Hoc « quoque | facto i insigniter * Christus divinam suam poten- 


‘iam “ostendit. “Sic lob. 1X, ‘Se Deus, sueue arbiter, n Mae 
vis dicitur repiratiiy Cre én eb Des, én] ‘Sudden, Ali 


vertunt: -Tesus ‘ad littus ambulavit ; : nam éri cum 1 geni- 


tivo et Sotes saepe ‘significat ad, ‘prope, “ut io ‘XX, ‘4 
‘coll. v. 4. Io. VI, 21. Matth. III, 13. Act. Vili, 56. Vid. 
PAULUS in’ “Memorabil."'T. VI.’ p 10. sqq- “et in'nove 


‘Diar. Theolog. Vol) VP. I. pag. 167. 8qq- Quibusciim 


-conferri possunt, were contra monuit STORRIvs i in Dis- 


sertat: exeget. P. I. pag. 15. 16. Uberius cexpligavit. suam | 


‘sententiam Paulus, et adversus nonnullorum: obiectiones 
‘@am‘vindicare conatus est in Commentar.” Tom. 1} pag. 


299—318. Io. ADRIAN. BoLTEN (der: Berichtides: 
Matthae us) ad h- 1. vertit: Da kam lesus zur vier- 


ten Nachtwache zu ihnen geschwommen, natando ve- 


nit ad eos, Quemadmodum nempe de navibus verbum | 


gen usurpatur, (Gen. VII, 18. cui loco addi potest Ps. 


‘CIV, 26.) sic etiam de hominibus super aqua : natantibus. 


OE Tos KKB AY, Alios. de hac re Scriptores nominavit 
‘Fuinoeélius‘ad h. 1 Sed non opus essé videtur longa 
'disputatione: Non enim quacritur, quid ; én} significare 


“posit; sed quid propter contextum ‘significare debeat, ; 
‘Evangelistas autem credidisse, et narrare voluisse, {esuh. 


“in mari, vel per mare ambulaégse, e versu ce Sa as 29. 
“30. clare patet. cf.'v, 33. : 


26. Qdvracue ési) a verbo Duvret Couces cuius sig: 


nificatio, est apparere, seu praebere conspiciendum. 


‘Oavretue est, quum yidere aliquis videtur id quod. reipsa . 


sihil est. raat) 2 PIM, Tob. XX, 8. ubi LXX. habent 


Paps VORTAPLYOYS ‘Peiaua autem set Pavraa yee idem sig- 
nifi- 


} = 


is 


=i a , . 1 oa er en : - Sr 
. Q are : oe 3 : 
i : 4 sy Re 2 —_— 
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nificant, Sapient! XVII, 4. coll. v. 15; Pharisaei autem, 
spivitus, ut existere. per se, ita et indutos humana figura. 
x chominibus apparere 3 putabant,: Hebiaeis: spectrum noe- 
‘ furnope | m> a dicitur de quo. non minus, fport tentosa, fee 


Beasts quam. de strige Latini, yeteres, Spica Dea 


» xop necraB%e — ‘Tyo8v) Haec Suna an, 

dae _Da sprang Petrus gus dem: Schiffe und 
“schwom > um Zu. Tesu hinzukommen, Descendit Pe- 
og ‘trus é navi et natavil, ul veniret ad Tesum, ‘Sed 
“explication: huic totus contextus repugnat, : 


ay 


a 30. Bicrwy - Toy avenoy ) quum sentivet onl. 
Verba sensuum saepe permiscert satis notum. est. Inpri- 
mis) vero Paéresy de omni sentiendi' cognoacendique ge 

-' mere, sive quid ocalis sive auribus’ peroipiatur, usurpatur, 
Sic Gen. XUll. 4;' FS est accipere aliquid audiendo, 


“yw: Ve Qe cf etiam Exod, XX, AB. erem. XXXII, 2A. 


Apoc. di 12. rina Se 


(\ S1. ate rf aces &g rf pro duat wt, Opponitur 
hic OLSACElY y dubitare , ambigere , Tw misévelv, et cre- 
dere hic nihil aliud est, quam potentiae Dei in Christo, 
“gonfidere, 


se ; oe 
‘pi bb nth Qe “iuisens ) iat, silediiatsis est. Eodem 
verbo utitur Herodotus i in —— » agens de procella) a 
Magis sedata. : ile: 
cgay!) BS_ Gu. d& éy TH macs ) Sait ipsi. Se? duoc &r) 
i ..Cognomen, hoe vulgo Megsiae fuisse datum apparet ex, lo. 
a 50. et ex iis locis,. ubi mox Christus, mox filius|Dei 
_mominatur ;, nimirum ex Psalmo II, quem etiam Hebraei 
_veteres de Messia iterpretabantur,  Ipsi. igitur .nautae 
etiam miraculum agnoverunt, ie Co 
26 . 34. 


mf 7) 


i@ 
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BA. “Ex ray yay fleviipoaper) Alii legunt yevyadp, ex 


sdb scribendi:ratione. Iudaei et» regionent et lacuxh ~ 


-vocabant “D1. Vid. Buxtorfii Lexicon talmud: sub 


veper te 


hae voce. *Y didlo yevvprcep memofatur { “Maccab. ‘Xt, 6 67 
' Erat regio amoenissima Galilaeae inferioris, ad’ incu s 
oberiadis sita.5, 9.5) 5. - aes 


Yyehng bs inate 


3b. vey, ade tT res éusive,) hutts tractus incos 
Ade! Nai widpec, mI, saepe in universum dicuntur 


ri Ate € 


honines nulla sexus: ratione habita. Sic Gen. XXVI, 3. 
Sy fala We sunt ivrémio. Quare permutantur rtiag 


m4 oy ave a. Rom. Iv, 6, 8 coll, Ps, XXXL, via I 


3 ox Oe ss Boe (MOvay +> Soars doxd YM, Ut sibi laced wel, 
eius. s,togad, laciniam attingere.;, Nam. yerba.actionis, et 
eieging saepe de -pormissione: sunt intelligenda. ‘Levit. XI, 


3.4.8. Vide Soper: Gs IX, 20, fo Mayo), Cum fiducia. 


A saritatis. ‘Tta ex circumstantiis resiringendae 
Wie: 
gunt periients uniyersales. oh ORES 


a % 
¥ fers ¢ ‘ , Ban Mein te: Xie ee * 
RE ye \ - Oe NSE, ibis 


poeta eth Ure GAP, Yar WOW Diy St sosed 


“QM. 61 ene Traklog: sunt ‘Ttali'y ia ipsa Italia degentes. 
Mf Acts XVII, 45. - ‘Ttacue hie non subaydienduim est eh. 


Sovres, quamvis negandum. non sit, eos Hierosolymis: ver. 


\ pisse 5 quod ex collato’ Mare. VIIy 1: intelligitur. -Vene- 
“rant, ‘at Jesu captiosas: quaestiones proponerent, eique’ ihe 


ota, fisdin sity ey 
yi 6. a0 “Tepodokuyeaiy jpeuparsic Hof up asio1) | 
Doctores et Pharisaei Hierosolymitani, ut Hebr. XIII, 


““gidias' ‘struerent: Fuit haeo privata exploratio ;” sed ab ills — 
‘Gnstituta, qui scholarum habebant agi dates Nam do- | 


° ctissimi quique Yoo-pribtirere vocabantur, horum autem ‘au- 
periaten sequebatur Pharisacorum fariilia,? hoe fantiin 


distin- 
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‘distincta’ a ceteris, quod super communia praecepta 
“culiares sibi ceremonias et superstitiosos ritus iniunxerat, 
Teo autem. notatur, hos doctores et Pharisaeos fuisse Hie- 
‘rosolymitanos, “quia in primaria urbe habitabant nobilis- 
‘simi magisiroram et eee tana duces, jeeps 
get \ ' i} Ff 
Loa 11D. Cur discipuli tui ‘esata rian eae a THY ree 
Boréom) mopodoasc- 1 an genere est doctrina quaecunque ; : 
nam maecadidouce est didacuely, ut et: Latinis traderes. Vox 
ataque ista per se non significat | ;conamenta mere humana, 
sed addi plerumque aliquid solet, ut quum.dicuntur. re- 
paudices cutparwy Col. I, 8. aut-raiy, pea Burspay y ut 
hic atque alibi, [Ipe7Svrepos autem hic non sunt senato- 
res magni Synedrii, sed. omnes ii, qui eximium sapientiae 
nomen: apud populum erant consecuti;. nam antiquitus sa- 
pientes, praesertim aliquo post moriem tempore, apud 
Hebraeos vocabantur xoyaior, Matth. V, 21. \ Harum tra- 
“ditionum quaedam interpretationem ‘continebant -eorum, 
“quae in lege ambigua videbantur; aliae’ definiebant id, 
quod | lex divina viri boni arbitrio permisérat; aliae erant, 
.quas ipsi vocabant sepimenta legis, i. e. cautiones , qui- 
bus muniti homines,a lege violanda Jongius arcerentur. 
Magna fuitistarum, traditionam auctoritas apud Pharisaeos 
et plebem. Persuasum. enim credulae plebi,, illa instituta . 
__non-esse quidem. perscripta in, lege, attamen.a Deo Mosi 
‘data, deinde a Mose,Josuae eiusqué assessoribus, a quibus 
perro ad prophetas manarint, a prophetis autem tradita 
.sint Esdrae et.quicum eo erant, deinceps vero parentum 
- €ommemoratione transierant ad, posteros ; unde-hanc prae- 
‘ceptorum congeriem, m™ bya mrin.'h, .e. legem ora- eS 


lem appellant, N eque “dabitant Judaei, quin ea ipsa prae- 
septa nunc in Talmudicis libris. contineantur, scripturae 
“3 SCi- 


S acilicet mandata,, n@ oblivione atteri saa “ vierovreuy : 
Haec lotio Judaica fiebat. definitis gestibus, et, ‘sanctitatis 


/ 
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caussa.:Arbitrati, sunt enim Hebracorum magistri, $i quis 
-ethnicus,, aut alioqui inxta legem, 1 impurus, aut cibum ip- 
sum potumve attigisset,, aut quicquam ,. quod cibum pos 
tumyve contingeret, (puta ipsorum manus, aut vasa, in quis 
‘bus obsonium coqueretur, aut pocula e ‘quibus erant po- 
*tatur?,y eum cibum potumve talis mquinamenti contagium 
‘ad corpus primum: suum’, deinde ad animum immittere. 
*Huius Pharisaicae’ opinionis non leve vestigium est in 
Apobtblis, quum Christi dictum de fermento ita interpre- 
‘fanturs quasi nefas “esse; vel a Pharisaeis vel a Sadducaeig 
“gibuni comparare: ' Et notant Hebraeorum magistri, I Tu- 
"dados Samaritis, Samaritas ludaeis obyiis proclamasse: no- 
“Hi attingere: ‘prov go 9/waiy)' i.e: cibuim capiunt, ex He- 
‘braeorum idiotismo, qui passim, occurrit. ‘ ai 


vind. Ascrt — mepadoow tucv;) Cur eb vos ipsi prae. 


.ceptum Dei. violatis -propter instituta vestra?, Asverh 


xoys ut hebr, mv?) Ezech. XVII, 31.. Num. XX, Ae Be 


° gaépe: bab oda abi commotius et incitatius: interrogamus, 


Tgitur verba dior! xo Umelg verti possunt: cur et-vos ip- 


“gi? quid est, quod. vos ipsi? Opponit lesus sibi mvicem 
apy evroAyy re Oecd)» disciplinam divinam, maximi fa- 
ciendam , nec satis aestimandam, et moepiedeov mere hu- - 
‘manam, adeoque ad ‘institutionem divinam nihil aesti- 
‘mandam. Sic igitur, antequam de illa, quam obiiciebant, 


ta illorum ratiocmatio innitebatur, ° et ostendit exempha 
evidentissimo, hanic traditionem haud raro cum lege die 
yina pugmare, iy | a aR 


~ 


‘traditione disputet, convellit fundamentum ipsum, cui to- 
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& Mllustrat Jesus exemplo, ' quod ¥. 5. casera! “prae: 
cepta divina violari a Pharisaeis, per instituta sua huma- 
ma. Tae, exempli gratia. rie): Vox Hebraca est-425, 


gua comprehenditur etiam officiam Honeste aléndi parentes. 3 


Tn quem sensum vox rij, et verbum ringy etiam ; a Paulo 
usurpatur 1 Tim. V, 3. 17 as ie ieey y hebr, 722 usurpatur 


saepe de veneratione praemiis tribuendis ét aliis factis de- : 


claranda; Num. XXII, 17. 37. coll. ce. XXIV, 13. Sirae: 
XXXVI, 1. coll, v. 12.de grali animi teslificatiunes 
Prov. Ill, 9. de parentibus culendis , _non tantum ver- 
his, sed. etiam opera et re, in primis Sirac. lJ, 3, 5. coll. 
vy. 8. xoq 6 é mexodoyav — rehevrarw ) Item, qui patrem 
ef matrem male habuerit, morte plectatur. Koy h. kh. 
‘significat porro, item ut hebr. 5 Deut. V, 17, 18, alibi, 
: alio loco. Aebr. I, 10, Locus autem extat Exod. XXI 47% 


‘ubi in textu hebraico boon. Verbum bn, quod Alezan- % 


drini 1, ¢, interpretati sunt xaxxohoysiv, Symmachus alii 


- que interpretesExod. XXII, 27. reddiderunt dripadcew. 
- Quum igitur xaxohoysiy hic opponaiur rg riugv; sine dus 


bio significat contemnere, vilipendere, suumque con 


temtum prodere verbis et factis , inprimis cura quae fi- 


“Bum decet, parentibus maligne subtracta, Cf. Marc. Vil4 2. 


» ‘Yusts dt — dori) Voe autem docetis : Si quis 

ad patrem et matrem dixerit : Deo dicatum est , quo 
‘a -me possis iuvari, nec illis res ad vivendum necessa» 
rias suppeditet, 6c. is récte facit, non delinquit. "Og gas 
pro éav rig, more Hebraeorum, qui pronomen qx vel 
simpliciter, vel adiuncto nomine “aliquo ita poneré solent, 
‘ut sit si quis, ut Levit, IV, 22. coll. v. 3. et 27: ‘dwpov) 
suppl. és, vel sw. Est autem dijpoy hi. 1 Japp, quam! vo? 
vote sem 
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cem Marcus hic’ posuit, nimirum. ‘a, quod. Deo: sacratur, 
‘Pasone ergo reddi: Deo sacratum est, vel Deo. consecra- 
tum sit... % gocy ae ae dpeky 7's ) s) quocunque a me pos- 
sis iuvari. Nam % gay saepisgime universalem enuntia- 
tionem declarat; et wQOsheloScu r} én rive: est: a. quopiam 
aliqua re ityari, sive emolumentum aliquod consequi. 
xe) Deest in Codd. nonnullis, nec habent Orig. et Cyr. 


5 ; : : Naot ef be RE 
Sed lectio recepta omnino est genuina. De constructio-. 


ne verborum in hoc commate sententiae interpretum va- 
riant, Nonnulli enunciationem hypotheticam esse putant, 
sed mancam illam, quae careat parte altera, s. apodosi, 
ita ut post verba xj ¢ uy T-471o7 — pyréow aur addi de- 
beant verba év éys:, vel similia. Qui nihil supplendum 


putant, ii particulam xg} ante & uw rinjoy ita ‘coniungunt 


cum hoc, commate, ut inchoct apodosin,; et riugy sit ex- 


plicandum: alere, sustentare. Sensus ergo esset: Si quis 
- dixerit patri aut matri: Deo sacratum sit, quocun- 


que passis a me iuvari: tune nequaquamhonoret (alat): 


patremisuum aut matrem suam. Quod Deo dicatum 
erat, id credebatur omnino esse extra hominum potesta- 
tem atque commercium; | hine illud ; 127p in hac feral 


non male Hebraei | interpretes eERORUE POP + OR i.e. 


prohibitum Ss, praeclusum esto tibi. Et quia in nomine 
xopGav, Dei mentio erat inclusa, (res’ Deo sacra) ideo 
hoc votum non esse nudum, sed iurisiurandi religionem 
complecti credebatur. Ex Lightfootii sententia inducun- 


tur verba, quasi prolata cum indignatione: ac si, cumia” 


filio alimoniam posceret egenus pater, responderet ille 
iracundus, et cum contemtu: Sicut res sacrata sit 
quodeunque meum tibi prodesse possit, i. e, nanqnam 
ex opibus meis tibi prodero. Christus Ostendit quam im- 


| ;'/piae 


- fecerunt, 


_ rum pompa observanter mé prosequitur. Parallelismo 


\ 
f t 
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| piae essent Pharisaeorum traditiones , > ac in quam nefan-- 
das consequentias saepe prolaberentur, - Directe alimo- 
Mam parentum non negarunt, imo praescripserunt, at 
consequenter per hane traditionem omnia ista frustranea, 

6. Fuvpwscre Thy av ohiy Ts Sez) ribid fecistis’ 
Dei praeceptum, quantum in yobis est. Vid. v.5, De- 
rivatur hoc verbum a xpos, quo plena auctoritas ac im- 
perium declaratur, Ttaque xxvp3y proprie significat, om- 
ni imperio ac auctoritate spoliare, adereiy, Mare, Vu, 

g: coll. v. 1 


1. mooQyrevos) les. XXIX, 1%. TooQyrévew hb, 1. 


hon est futura praedicere, sed simpliciter pronunciare, 


dicere. In vos etiam quadrat lesaiae dictum. 

8, 4Verba: éyyieer wor, et TH soucrs aura xo} de- 
sunt in multis Codd. Verss, et Patribus, Potius ex lesaia 
videntur addita, quam Marci exemplo practermissa. Vera 


igitar ere esse videtur: 6 Aadg eTog Tolg wElhéos we Ti- 


ge. “A ai moep doe — ob r” éuk ) Hic populus me quidem 
werbis véeneratur, sed alieno a me est animo, non 


-amat me; externo cultu me prosequitur , sine iusta men- 


tis integritate, ‘O Aaog Sroc. ryn pn 1) est Oratio in- 


dignati; non enim dicit populus meus, sed hic populus, 


_ quasi nihil amplius ad sé pertineret., Exod. XXXII, 9g: 


Toig yeldec/ we rink, verbis me honorat, inani'verbo- 


% 


apud Jesaiam 4p, S6uos mp “eikog , sunt Synonyma, ’ 


‘per metonymiam pro Aoyog, sic enim %» vertunt LXX. 


4 Sam. XV, 24. 4 Chron. XII, 25 ‘H dé ue polcmn ea 
éuz) Sed animum habent-a me dlienum: Vid. ler. XI, 


2. ex versione Alexandrina. ‘Sic de Delila, “Simsonem 


now 


f 


i Be ee | 
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cx 


non. amplius amante Jud. XVI, 15. dicitur: y unpdle os sx: 
7 usr ene, anima es ame alieno3, nee. me amas: 


“9. Mitr de aéBovrel ns) Suo sibi exitio mihi fae 
iin cultum praestant. Morgy mw frustra, inuti- 


liter, Jer. I, 30. IV, 30: et. per leteata: non Tanta 
sine fructu, sed etiam sibi exitio, Aidaouovres ~ aye 
Sei vow Docentes ac sequentes celerum mera instilaites, 


= 


} 


humana. Sic recte Thalemannus vertit. Alexandrini ae 


verba les. XXIX, 13. reddunt dyrohmore avtpwrwy xgp 
Oidecaneditec , Matthaeus autem ordinem verborum muta, 
vit. Aidxaxsiv didxonadiec, Cut xxlosy 6% poy laetari,) 
simpliciter significare videtur docere, praecipere. *Ey-. 
rohpare cvtpwirw, humana dogmata dicuntur Iesaiae, 
* et Christo ea , quae fundamentum habent in persuasione 
mere humana, et non divinitus tradita; qualia sunt illa, 
de quibus nunc agebatur, ut mox explicatius ostenditur, 

10. rov oxdov) de plebe homines, quos legisperiti 
ut, indoctos, Pharisaei ut parum religiosos, prae se fasti- 
diebant. \ duasre ngy goviers) Attentionem desiderat Chri- 


s 


stus ; quia plerumque, homines nolunt quae iuvenes didi- . 


cere, senes perdenda fateri. 
j 

ol Ade & 70 koepysdusvoy ee To sour noid: roy evteei~ 
mov) Quod comeditur et bibitur non polluit homi- 
nem, Cibo et potu (modice sumtu) homo non conira- 
hié.culpam. To é:wspycusvoy dig ré.soux, est cibus et 
potus... Similes phrases sunt Ezech, IV, 14. Dan, X, 3. 
Act. XI, 8. coll. X, 14. now3y h. 1, non est comimunica~ 
re, ‘sed respondet Hebr, ND, et significat inquinare, 


polluere, et,opponitur rq ays. Haec quum pa oaees 
mum referuntur, ut hoc loco, 10 dyiegery culpae immu- 


here 


HR ; _ nita= 


\ 


‘ * Cate 
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a 
nitatem , #0. Lardy éulpam. i teas Heuicus Pus: - 


Yabant: Phari isaci ‘ita immunda,esse quaedam natura sua, ut 
per se, non ex institato, animam polluerent, Id Christus 
hie negaty: ‘cciRvce TO eumopsubsesvoy éu +8 Sounros) Sed 
’ ‘quod ore profertur ; ccuius shakers sunt hominis yerba. 
‘Generalius apud Marcum ra éuropsvoneva én 78 dudeo= 
wes, i bs ea quae.ex voluntate hominis procedunt. 
Sediquia eorum multa solent aut ore peragi, aut certe oe 
‘sine oris adminiéulo, ideo hoc exempli caussa Christus ad- 
didit, quo evidentior esset Antithesis. réro—dv3pwmovy 
Hoc potest hominem poena dignuim reddere. Kate 
ident est ac’ Korey Suveer de Mare, VII, 15. 18 Malis nera- 
“pe ‘eulusvis generis setiionibus homoculpam contrahit, 
“et reus fit poénaé.' Tales sermones saepe eee Phas 
“risael: Exemplum erat ¥. 53 2 an 
"42s ‘egnavdahlInaay') Offensi sunt. Nam Pharisaei 
“maximi faciebant traditionés' sapiéntum; ét in observatione | 
‘tun rituuin quorundam, quos sibi i ipsi imperaverant, tum 
éarum: iraditionum , ge raat divini: cults partem cons ~ 
stituebant. = abel A 85985 Big piiiy 
13. ecu Qutely —enpicwIycerdu,) Sensis propriis 
‘yerbis expréssus esset: Quodtunqueireligionis nomine — 
‘wendilur, nec tamen’ patrém meun habet auctorem, 
‘id réticiendumest: “Doctrina, vel dogma vocatar plan- 
“ta eadem rationé, qua*appellatur semen, Sic etiam Jes, 
| LX > 3. yevenk €b dr evphx “‘pérmutantur;. A Deo autem 
shoh sunt dogmata;, quae; ‘fundamentum non -habént in.re- 
ivelatione divina; reelaeque rationis usu. Tales doctrinae 
 \Snutiles, et revelationi divinaé not tantuin, sed ét sangé 
' )patiori contrariae ,. erant Pharisacoruni traditionés, . Hy- 
iusmodi plantaé évelliidebent; nempe ducendo homines 
ad véri cognitionem, ut.ex sequentibus apparet, ; 
»Komus I, x 14, 
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44. aQers durss ) Missos facite eos, qui sibi ipsi ' 
‘sapere videntur, neque curate eorum indignationem, , Va- 
Jeant stulti Pharisaei cum stultis. et ineptis constitutiuncu- 
lis. Significat Christus, eorum offensas tanti non esse, ut 
propterea deserenda sit caussa veritatis, odyyol &iat ruPhot : 
quay) i.e. ipsi'rudes et ignari alios erudire volunt, — 
‘Odyyo! translate: sunt.doctores, ut 64065 493 est Mo giahe f 


‘nas quaré ddyyeiy et didxouety permutantur , Io. XVI, 
ah coll. XIV, 26. che hee p> bt nihil — 


Bie 6a) 


re Stee aevonTor, <teitet ‘Aduytu Exoy arte ks hy I 
-est aliis: ignaris viam salutis. ostendere. Sed, Pharisaei 
erant:ipsi.coeci doctores. Similis et notissima, compara- 
tio est apud Horatium: Ue si coecus iter monstrare 
welit, ° é¢ Boduvoy westvreu) Uterque. nimirum adducitur 
vexitio, tum is, qui praeit, tum is, qui sequitur. ; Conne- 

exio videtur haec esse: : Siilli consuli sibi, nolunt,, at plebi ; 
-sonsulamus, quae alio¢ruj tam coecis doctoribus, usa, ipsa 

quoque coeca in exitium ruet: oa 


ei aii ‘0. Tlérpe) Marcus c. Vu, 116 of pudyross dur. 

nterrogavit, igitur Petrus nomineé totius societatis s. Col- 
“legit. ‘Apostolorum:, Pouce. qulyt. woex8.r.) Explica 
nobis hoc obscure (et acute) dictum, De verbo Ppa cer 
vvids supra c, XIII, 36. Taga Bory, bowip h. 1. est scite 


t 


“graviterque: dictum; proverdium, apophthégma. Nam 
*séntentia de eo, quod in os intrat, quodque ex ore profi- 
ciscitur, non est similitudo, sive comparatio , ‘sed estialia 
‘ratione ‘scite dictum, et quidem apopthegma.: Dixerat 
_ “Tésus v. 11, cibo et potu neminem pollui. Hoc simplici- 
‘ber dietum et aecipiehdum idoirco figurate di¢tum: Petrus 


$ 


beh \ Baspiz 


} 
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| Stispicatur, quod eo alioqui tolli ciborum discrimen i in lege 

positum ‘putabat, Ouuwm autem non fieri posse censeret, 

ut legis Mosaicae auctoritas cessaret, improprié accipiens 
da esse verba Christi; sibi pérsuadebaii.. 

163 cdxpify Xo4 Uusts see) Vosné etiam adhue ins 
sipidi estis?- dnjejy teste Hesychio. idem est, quod ert, 
adjue. Aliis elliptice est pro war cde weay , plane, omnix 
no: eeu} enim florem et vigorem 2 alicuius rei significaty 
quo ad perfectionem pervénit, t 

1% sr0.— éufxArsrcu ) ‘Nondum intelligitis, id 
Quod. ore Suimitur, (editur. et bibitur) in ventriculum — 
deferri, et deinceps per aluum deiici? "Eng aePedpsives 
“euBaRéret, in latrinam eiicitur. Nomen XPsdpiiv, 
quod Suidas barbaruni vocat, vooabulis a Macedonibus 
fictis aniumérandim essé videtur. Significat primo sel- 
iam familiarem., conclave, secessum; deinde sedems 
podicem, deniqué etiam locum, in quem excrementa 
alvi egeruntur ef confluunt. Vid, Fischeri Prolus. 31: 
p. 698: 8. Quod éoméditur ét bibitut id i in ventriculuin, 
hon verd in animim defertir, : ‘Cibig i igitur non polluit 
animam; nec Giim : anita et  inente ai co: sed pats 

18: ra dé LeSpave) Owod homo ore profert, id 

“ex animo exit, et reum potest facéré hominem, Nihil 
énim ore pronunciaiur, quod non prius fuerit i im iménte e 
togitatione , idque nobis recte imputatur, ‘Ch y tt. - 


Gigi kD, dachoyic piol movypol) Pravae cogitationes 5 aves 
- efectu non secuto ludaei nie apud Déum quideni in cri= 


mine poni “putabant. PraaQ alot) tnaledictd, i.e. sek. 
mones, quibus aliena faina laeditur. Demosthenes et alid 


gaepe usurpant pro, caluminid, 
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20: revre — ev dpwrov)Docet Jesus , hominera vel 
.ahimum non -pollui.et-invisum: Deo reddi cibo aut ore; 
sed aninko impuro et malo, °Pharisaeos igitur, qui anis 
mum {mpurum haberent, vere pollutos, inquinatos ac: 
aud Deo inyisos‘esse, ©.) 's > “ 


t 


an i eel Faby luetSey 3 6 Tyod: -) Iline dig gréssus 


iy ee ie @. é régioné Genésareténsium. c, XIV, 

sh. ‘Sine dubio idéo e Galilaea inferiore discessit,, ut ine 
sidias Pharisaeorum effugeret , qui Hierosolymis profecti 
adversus eum conveherant, © éi¢ ra wéoy Tugs xg} Zidw- 
ala gig hic est versus, ut Syrus transtulit. Nam 4g rob 
ped hou. 3 inquit Marcus, i.e. ad confinia Tyri ét Sidonis. 
Neque enim videtur exiisse Christus terrae Hebraeorum 
fines. Caeterum Tyrus et Sidon erant emporia vetustis- 
sima, mari Syriaco i in Phoenicia regione adiacent'a, a sé 


inyicem non nisi duobus milliaribus distantia, unde etiani 


in sacris literis frequenter coniunctim commemorantur, 


Cf, Mare. VIi, 24. 
\ 


22. syorveever $10’) Marco LupoPoicce.. Nam yovevalor 


Hebraeis dicti stricte ac peculiariter hi, qui Sidonem et 
Tyrum, et quod adiacet orae maritimae: shabitabant, Ste-. 
phanus de urbibus: Xvd, Srwe 7 Powwsuy noderroee. Si- 
donii accensentur Cananaeis Iud. I, 31. Quod autem gA- 
Ayule haec mulier Marco dicitur, significat, nec Hebraeam 
fuisse Bente, nec ledulgsoay. Neque tamen sequitur fuisse 
idolorunt cultricem ,, Nam et in Iudaea et in vicinis regio- 
nibus et alibi multi-erant viri foemihaeque éu¢eBe's oéBo- 
wevor roy Eos extra professioném Tudaismi, qualis Cor- 
nelius, Lydia atque alii. éxpavyacey, eure Agyyow) 


Pronomen ¢ cure coniungendum est cum Participio Reysoee. : 


Maude) misere, i, €. dsivag, ut habet Origenes, 


35° 


~ ' 
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\ 23. 8 amroupldy ccury Aoyov ) INe verbum quidem 
alli respondit. Voluit nempe mulieris constantiam et fidem 


 €9 magis omnibus probatam reddere, et discipulos edoce- 


re, gentiles non esse contemnendos , nec eos esse dicen- 
dos oineptwhss et xvvec,ludagorum,more. Sed aliam etiam 
caussam commemorat Marcus, ¢. Vil, 24. |Deverterat 


--pempe Jesus:in domum quandam,-et praesentiam suam ig- 


norari volebat, haud-dubie. propter Pharisaeorum insidias. 
Igitur valde importuno. tempore haec mulier.ad eum ve_ 
niebat, et auxilium eius implorahat; quod ei non, potuit. 
non esse molestum, yowrwy) i, & édéovre. Nam sicut apud 
Latinos rogandi yerbum ambiguum est, ita etiam ro dey 
gay apud Graecos. ‘Aroducoy duray dimitte eam, fer 


ei auxilium. | Inter cedebant pro illa foemina * quoniam jj il- ¢ 


tius clamores illis molesti erant, 

24. su areschyy —'lopayk) Tantum ad: miseros ex 
| gente Israelifica Revinet munus meum SC. sanandi 
aegrotos, ‘Ec pro mcg ra mot Bore dmohwhora, ad oves 
perditas, (hebr. INTIS TNS; Jer. L, 6.) i, e. adi misergs, 


Metaphora deducta est ab, ovibus, ee aberrarunt, et 
est imago miseriae et infelicitatis. eine Ispayd.) gentis 


‘Israeliticae. “Osxog, familia, Habehant enim omnes tri- 


OOP 


a eg 


POON 


bus communem patrem, Israelem. Vide supra c. 1X, 36. 
Ceterum haec verba dixit Iesus non mulieri Cananaege, 
sed discipulis, qui eum comitabantur, ' has ~ 


26. ee es sation is e. & TOETE!, Syrus ag ND. 


| Padety rolg nuvaplors p proiicere catellis, s. ‘cdnibus. 
- Koveg osc idem est ac. xual. Nam apud Graecos multa ver- 
ba habent quidem formam, non autem vim 'diminutivorum, 
certe mon semper, nec ubique, Hoc. titalo, ex:virulentia 
gt contemty Iudaei gentiles dedecorarunt, . Nam, sese no- 


; mii- 


‘ 


h 


ei 
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minarunt: iia Fes ,. rer vero gentes ubveeg, Midr. 


Tillin': Nationes' mundi (4: e, Ethnici) assimilantur. a 


canibus. Ex communi gentis loquela:potius, quam ex 
sensu suo Phraseologia hac utitur Christus, cui Gentiles. 
non tam exosi, et cui/in more fuit shut cum yulgo.’ Cf. 
Mare. VII, 27,0 Wr 
"OT, vol nvpié), Ita est Domine. Particula in a ic. 
quendi’ genere shes house sed ‘ita -ut obsecrationi sub- 
serviat. xo yao — xuplav curay) Sed tamen canibus : 
comedere licet de micis etc. Kal yap, sed tamen, 
“Eo Set, comedere licet. Sic ax J Levit. XI, 3. 4. Be 


Quasi dicat: Et ego nec multa nec magna nimium bene- 
ficia postulo, sed unum, quod obiter et sine aliorum de- 

trimento concedi mihi potest, Reliquias carbs dari, 
receptum ubique. \ 

28. Meyady ax 7} wlsic) Magna est tua fides, 1. @e 
fiducia, persuasio de mea potentia et voluntate iuvandi — 
misero. yey ditw cor we Ase ) Quod rogas, fiat. 
OLA saepius idem est, quod. airsiy, Vid. Matth. XXVIT, | 
15. coll. Mare. XV, 6. 


) 


29. MeraBas dusty) Quum inde discessisset, 1 nem- _ 


pe e finibus Tyri et Sydonis, Vv. 21. Venit mapa Gi. e, 
mpeg) tv Jodeoouy rg Todsdoxoes , Marcus cap, VIN, ? 
$1. addit: aya uécoy ray oplooy Aenarshewe. Cf, Math, 
IV, 25. 

30. xvAs¢) mancos,; qui unam manum debilem ha- 
bent, | Attich mancos etiam ywiss reg Yelowe vocarunt. 


xo Eeorpory — ‘Tys8 ) Et posuerunt eos ad pedes Tesu. 
Nam. é/rrew h, 1. est ponere, collocare. 


S1i "Ose =— hahsvrwee) Tia’ ut homines admira- 


rentur, quum’ viderent mutos loquentes. Dubium 


non- 


XN 
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ponnullis visum fuit, ‘utrum Bléwovrag ad rac bye, an 
vero ad c coecos, quibus lesus visum reddiderat, referre 
- debeant; unde orta est magna lectionis varietas, de qua 
vidi GRiEsBAcHiUs ad h, 1. -KaQog non ‘surdum tantum, 
sed mutum etiam denotat. eefaowv) a ee ee 
runt et collandarunt, ' 
Ea. ore oy iudaae TpElG rprcwoust Hor) Multi Coda, 
[Rootes meat et nune post yudpar rpsic, sc. diol, ponen- 
_dum est punctum. rpoouéverl Ube i. e. a latere meo nor ~ 
discedunt. eh eysor rh QOxywor) non quod toto triduo 
ieiunaverint, sed quod tertio die , viatico deficiente, fa- 
_ me premi coeperint, ‘yyseiz ) ieiunos, i. e. impastos , ut. 
-loquitur Virgilius. Nam alioqui mihil eos cibi tot diebus’ 
sumsisse, ne verisimile, quidem est, - Myrors exdvddow 
dv. rp ode, ne plane viribus deficiant in itinere. ‘Ut 
enim verba ligandi et stringendi apud Orieniales sensum 
habent firmitatis et vigoris, sic verba solvendi vim ha. 
bent imbecillitatis , languoris, lassitudinis , consilrique 
. inopiae. Sic pin apud Syrés et Arabes peepee constrin- 


pit, apud Hebracos firmus factus est, invaluit, vali- 
de egit: Tes, XXII, 2 21. cul oppomitur nos, solutum, re- 


missum esse, Tes. XXXV, 3. Similem historiam habui- 
/ mus supra, C. XIV, 14. ss, Novam Pauli explicationem 
(Commentar. T. UH. pag. 592. 68.) aliis examinandam relin- 
ens. ? 

35. cvemerety ) Supra dynsdud ict Plane nihil dif- 
fert avoomlerel, cevoeuAlyEedtcu, et dvecneteScu ubi de convi-- 
Viis agitur ;"neque refert, humine an in lectis discumbatur, 


87: omupidue ) Sportas, corbes, in quibus panes et 
- alii cibi asservabantur. Cap. XVI, 9. Cophinit nominan- 


4 eodem sensus 
39. 
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59. dig To Hove pexrydahs) Magdala erat ai clini " 
be sac ue trans Jordanem ad lacum Tiberiadis. Marcus 
dig 70 péon daduoveda. Alii legunt payadav. Sed nihil 
mutandum; Dalmanutha enim fuit locus intra limites 


_ Magdalenses , ut ostendit Biahigaotes jn Charogr: Mare | 


e praemissa ¢. V. 


OAP. XVI 


4. ih Poca ) tentantes, i. e. ut experirentur, 


~-egquid posset hoe praestare quod petebant; sed, captiose, 


et malo animo ad id petendum ipsos instigante, quaeren;: . 


tes calumniae occasionem. "Exypwrycay ~ayrois) Roz 
garunt, ut prodigium aliquod e coelo ipsis spectantiz 
bus ederet. Lyusiov éu r& soave, fortassis quale edidit 
Samuel, tonitrua eliciens, Iesaias, uymbram regredi iubeng 
jn solario, vel potius Moses, quum Mannam Deus coelitus 
deplueret. Digna sunt lectu, quae Michaelis notavit ad 
h. 1, p.229. Paulus intelligit Batkol, ein omindges Sig- 
nal vom Himmel her. Mester easy eS 


2. gudlu) so. auprov ésut. "Hudle, sercnitas, coelur 
serenum. Apud Theophrastum /ud/x est AOy piel rug. 


~ 


oxces yop 6 Spuvec) rubet coelum; nam mogedy rubrum » 


dixere, seurutilum. Haec eadem prognostica apud Aras 
tum licet legere, communi etiam usu observata. 


3. Liuepov — 6 gpuvec) Hodie tempestas erit; 
nam Sey triste coelum, i, e, rubet coelum, nubibus 
admixtis. - yetnady, proprie hyems, h. 1, tempestas pro- 
cellosa et turbida, Nam in orientalium regionibus hyems 
est nebulosa et pluviasa. Vid. I. D, Michaelis ad lob, 


XXXVIT, 6, atque Esr. X, 9. Apud Profanos etiam sudle 


et 


Te 4 


’ 
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rt eeuuey QPpensnter, Loca. habet Vip tacer a. Pro. 
~ faniv etiam suyvoryrx de coelo tristiore et obnubilato 
psurpant, quod | Raphelius , Riyphe et 1Vetstenius ‘no- 
tant. Verba comm. 2: 3, oles usque ad dove omissa 
-gunt ab Origine i in Cod. Vatic. junioribus nonnullis, et ex- 


emplaribus plerisque, quae laudavit Hieronymus, F ‘ortas- 


gis librarii nonnulli iam ante Hieronymi tempora consulta ‘ 
haec praetermiserunt, ne scilicet, , (quae Bengelii i ingenio- 


_ 8a est coniectura,) in regionibus alia temipestatum. progno- 


 gtica habentibus, ‘Dominus videretur minus vera dixisse 3 3 


nam quae hoc logo dicyntur, non in omnia convenire eli- 
“mata, docent physici. Cacterum de hac lectionis varietate bal 
_Griesbachius copiose disputat. “Crroxeital — $ ddvonde 3) 
Vos. Simulatores coeli faciem patestis dignoscere, 
temporum autem signa non potestis! “"Yronpstoel omit: 
tunt complures ¢ ad utramque recensionem porrqentes. te- 
stes, yeteres ef graves. E Lue. XI, 56. irrepsisse vide- 
tur. ‘mposwroy ) D9, externa species, facies, Sed et 


Latini ita logui solent, e. g. Nalurae facies , facies 
_coeli etc. diaupivery, 1. €. ita discernere, ut inde praedi- 
“¢atis, quae immineat tempestas , abqye ad ea praesagia 


_, gomponatis res yestras. THy uxiowy, horum temporum, 


vel huius temporis, ut vertit Syrus. Sensus hic est: Si 


divina providentia tam benigna fuit'in. homines, ut sereni, 


venti, pluviae signa quaedam praemitteret; quanto aequius 


~“eredi est, ab eadem providentia data esse signa imminch- 


bait ‘adventus Messiae ? Sed vos illa signa consideranda 
gatis estis diligentes ; de adventu Messiae signa posertie, 
quasi nulla sint data, quum data sint et multa et certissi-. 
ma, piabcigue vaticinia veterum Prophetarum , miracula 
ame edita, 3 et ipsa doctrina. mea, 


\ 
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4. ‘deigyret) requirit, vel insuper -quaerit, tot aliis 
signis non contenta, r¢ ayysfov ‘Twve ) linge S illud Io. 
nae. Cf supra e. XII, 39. : 

8 eAdoures cs waFyra) aus dig 30 réoxv) ie. quum 
in ulteriorem ripam a littore lacus Tiberiadis orientali 
ad littus occidentale proficiscerentur. Nam ZpyeoSou in 
N. T. saepe est ire, ut Luc, XV, 19. Lue, II, 44. Vide- 
‘tur enim Christus, (ut Hieronymus ex Marco colligit) hos 
sermones in ipso itinere atque adeo in navi habuisse, et 
quae apud Lucam est historia c. XII, ab hac esse diver- 
sam, Potest tamen Zoyedcu h. 1. significare, in viam se 
dare, iter parare, ut Matth. XXVIII, 1. Act. XX, 14. 
coll. v, 15.c, XXVIII, 14. coll. y. 15. CE HENR. StE- 
PHANI Thesaur. linguae graecae ad hanc vocem. “Ao- 
rac AuBeiv, panes secum sumere, pro “eT. ‘éaurdy Aa 
Bely, ut Matth. XXV, 8. Sic mp2. ‘sequente AN Gen. 
XXM, Be ; 


6. ‘Op&re x64 vhearane aro THs ade Toy ape: 
qoiwy) Studiosi vobis cavete a fermento (i. e. ab i in- 
stitutis, falsa doctrina ) Pharisaeorum. Duo nomina vel 
verba, quae fere idem significant, saepius iungunturs Sic 
Exod. XXXI, 13. ‘Alexandrini habent dpire xj Qvidd= 
fxods, ubi in hebraeo:; VN 8 vel cpxre xo ™ 0g 


éyere est pro: ceirs iva mpoceyiyre. Natura fermenti 
est, vim suam late spargere; ideo supra yera doctrina fer- 
mento comparata est. Hic et apud Paulum_ad Galatas, 
falsa dogmata fermento comparantur eandem ob. caussam, 
Alibi mala exempla.. Sensum horum verborum Christus 
ipse explicat infra com, 12... ” . 


is diedoyicovro év éxvrois ) Disceptabant inter se, 
‘Ey pro inter, non pro intra, seu apud, Nam inter se 
cole 


r ~ 
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¢ polloquutos certum est ex Marc. Vil, 16. Or1 apres du 


éhaBouev) Se. ideo hoc dixit. Existimabant ‘discipuli, 
~'Tesum, quam sciret, deesse illis panes, monere eos in 
‘tempore, ne panem sibi ab hominibus Pharisaicae. aut 
‘Sadducagicae sectae compararent plas ! pexyoir is panis 
ipsos « esset ne ila ; Rigas 


. The eheyériser ) Cur dubii estis, parum mihi 
a ac cur de cibo solliciti estis? Miadoylgecde ey 
éavro%, dubii estis, animo pendetis, a! yoce sAvyémri- 
$04 vid. supra ¢ c. VI, 30- 9 


- "Our VOEITE, nondum ei ade Etiamnum tardi 
Moet in percipiendis dictis meis? reg réyre apres ray 


mevraniorshlery ) Quinque panes quinquies mille (ho- 


minum) i, e. quibus pavi quinque millia hominum; quod 
genus dicendi a yulgi consuetudine petitum est, | sicut 


Ppleraque « alia, Cf, Mare. VIII, 1¢, Ge 


11. Tlas  voeire— oaddsnufwv;) Quomodo non in- 
telligitis, me non de pane dixisse, quum ad caven- 
‘dum fermentum Pharisaeorum et Sadducaeorum.wos 
hortarer? Hic sine dubio horum verborum est eensus. 
Sed variat lectio. iro éprs habent cprwy multi-e prae- 
stantioribus omnium familiarum codicibus: quibus tamen, 
aln earundem familiarum codices repugnant, "Evroy dmiv 
m pore ely valde suspectum est. Praeferenda esse videtur 
“Jectio:, érmoy vply; ( supple EMTOY y VORA, dicens dicen- 


“do: ) mporexere d& t.-7. A. . Ae respicit id, quod iam y. 
6. dictum , et sermocinatione interposita , abruptum fue- 
“pat, denuo menti imprimendum. Omitiunt dé nonnull; 
‘Codd. et Verss, Iuniores quidam Codd habent: 7 pog- 


EXEIYy mpoaéyers. Vide Griesbach. ad h. 1, 


? 
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12. dws ris dduxis ray Pupia. H. 1d ‘Doctring 
Pharisaearum. ducebat ad superstitionem, simulatam pie- 
tatem, superbiam et alia vitia; Sadducaeorum autem ad. 


‘abnegandam fidem providentiae divinae et immortalis yi- 


iae post mortem corporis. Ideo Christus diseipulas a do- 
ctrina Pharisaeorum et Sadducaeorum cavere iubet, > 
13. éhktwy dé 6 'Iycds) éASwv hig iterum’est, quum 


San pasccutne. non guum venisset. Habiti enim sunt 


hi senmones év cod, ut ait Marcus, c. VIII, 2 7. In seq 
quentibus usque ad c. ee 16. refert Matthaeus i inprimis 


‘dicta et facta Tesu proxime ad discipulos et faiures Apo- 


stolos spectantia. Kaiccpdiag TIS Qidlrre) Duae urbes 
Palaestinae fuerant nomine Caesareae nuncupatae , altera 
ad mare mediterraneum sita, opus Herodis M. magnificum , 


‘et singulare, quae et Stratonis turris, loseph. Be Xv: tum 


temporis sedes Procuratoris; altera ,' de qua hie sermo, 
prope fontes lordanis, postea Paneas dicta, a Phitippo, Te- 


- trarcha Galilaeae exarnata, et in honoremImperatoris Po- 
‘mani Caesarea appellata, de qua idem Joseph, Libr. XVII. 


ita: Qihinmog 08 wavexds ray meds Tag my yoig rd Toadave 
Kurecnevaons , Gvouxce: uasmxpecyv. give we— Ts ey. 
pwms;) Nonnulli interpretes haec verba sic. interpun- 


x or 3 ae 
gunts rive us Aéyacs or KvSowmror Evers Tov voy 72 cey- 


-Ipwrs; Quemnam me dicunt homines esse?. Num 


filium kominis, 1. e. Messiam? quam interpunctionem 
Beza, Piscator, Clericus, Mastrichtus aliique probant. 
Tta in altero membro repetendum esse Aégygai pe. Alii 
commate posito post Eqvact x vertunt: Quemnam me dis 
cunt homines esse? me inquam, qui sum Messias 2 
Alu denique “e, quod in nonnullis versionibus deest, omit- 
tendum esse censentes, vertunt: Quemnam homines di- 
eunt fiium hominis (1 e. me ) ‘esse? Tum KE, quod 


god, . 
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‘tod. vaticanus et versiones complures omittant, 81 genui= 
num est,redundat. Non tantum generatim quaesivit lesus, 
quaenam fuerit hominum de se opinio, sed nominatim’ 
etiam, quid de persona filii hominis, quam de se usura 
pare solébat, senserint.. Vid. Scholten ad h. 1, libro sus 
pra laudato p-119..sqqe ‘Or ev pero, i. e. plebs, dé 
plebe. homines, non Pharisaei et Sadducaei. Becte mihi e 
-videtur vertere haee verba Reichurdus ita: Quaerit ex 
iis, quemnam ipsum vulgo hoimines ferrent?® 
; 14, Twavvyy roy Bxrrisyv) Vide supra c. XIV; 22 
"HAfev) Ouid Elias corpore sursum raptus légitur, ideo is’ 
ipse rediturus. putabatur, et quidém ante Messiae tem pora; 
. quam receptam fuisse. magistror um sententiam , nimiruii . 
_ ex male intellecto Malachiae vaticinio, docemur infra c= 
AVI,10. Extant eius sententiae vestigia in Hebraeorum - 
libris, quorum tamen nonnulli venturum: eum volunt in 
allo corpore, ut David Kimchi notavit ad Malachiam. 
‘Tepewlav) Hebraei. exspeciabant reditum Jeremiae, ut €x 
sy Gorionide apparet. Imo quidam animam Ieremiae renatam 
_in Zacharia existimabant, quomodo animam. Phineae in 
Elia. 9 fv rv rpoQyridy) qui scilicet nunc resurrexe- 
‘zit Luc. IX, 8. .'Haec autem qui opinabantur, eos appa- 
ret nihil audivisse de natalibus Jesu, primamque de eo fa- 
mam ex miraculis, ét quidem nuper admodum, accepiss¢. 
Cf D. Leonn. BertHorni Christologia Iudaeorum, 
desu Apostolorumque aetate. Erlangae 1811. p.59: seq. 
* 46. ccmoupivels — Tlérpoc) Respondit Petrus suo ef 
‘condiscipulorum suorum SE ata? Fuit Petrus, ut historia 
évangelica docéet, homo fervidii ingenil, promptus ad agen- 
-dum et animosus. Quare dies: ei tribuunt Jepudryree, 
promititudinem ad suscipiendas actiones praeclaras; et ge- 
herosam mentem, quae facile ad quidvis audendum specie 
ho- 


5b (pip SCHOLES 


honesti oblata impelleretur. Laudabilis omnino iadtohadj 


quae vero, nisi récli nouitia dirigatur, audaciam pariat in: 


terdum perniciosam. Vid, Is. CAsAuBONI Exercitatt. ad 


Annalés Baroni XIV. nt Vik S02 Br — 8 Giivr0s) Tu es 


_ Messias; filius nice veri Dei, ‘O Xplsos Messias; | 
ponitur enim h, 1, Christi Homén pro officii appellatione; 


non proprio nothine,; ut alibi saepe. “O vs0s 7 Os h. 1, 
ést’ merum Synonymum rs Xpisé, ui Id: VI; 69. XI; QT: 


Maitth. XXVI, 653 Sic étiam Io. J; 50: 6 vide 7B Ocd et d- 


Baodevg 5B ‘Lapoeya coniunguntur. Regés dictos esse fi- 
lios Dei patét ex 2Sam. VII, 14, coll, Hebr: I, 5. Ps, JI, 
6» 7. aliisque locis.. Vid. Ki {oppii N. T. Vol. 1, p- 913 sqq: 
De anand natura Chiisit: Petiud tun: ‘temporis nondum 
erat. édocius. Ceterum Deus vooatur 6 5 Cay, quod est no= 
men veri et unice colendi nuiminis, 4 Sam. XVI, 26: 36. 
Ps, XLII, 2, 1it distinguatur ab idolis et numinibus paga* 
norum fictitiis, vita carentibus; unde hi ipsi Dii vocan? 


ior Ny, one: Ps, CVI, 28s CE. etiam Sapient. XIIIy 


10: a 19: see 
ie Winn p Sid O! tebeatum, Simon, fil 
Iénae! Bap‘ esse 33 Chaldaeorum atque Syrorum, acidem 


esse, quod i in Hebraeoram | sermone vocabulum 123 , filiuss 


‘omnibus est notum. Iona hic non essé mi quod 3 nomen 


est unius e duodecim pr -ophetis; sed Noh pro sonD sive 


pat, Drusius et Grotius existimarunt: Ouuin § vero Tove, 


h, 1. a fuerit nomen masculinuni apud Tudaeos haud i in 


usitatum, haec Séntentia non est verisimilis; Vid. FiscHE- 
RI Pr olusiones de vitiis Lexicorum p- 651. sqq. Moris 
Fat apud Hebraeos, at nomini 1 paullo cominuniori diséri- 


\ 


mis — 
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-Ininis caussa adderetnr Hatronyntigam y3 ut videre est in 


-veteri foedere multis locis. g5, Tx OE xc) dtm sx arenn=> 


{ 


_carnis et sanguinis, et Deus S. B. Opponuntur ; 


dae oo) Hoc te non docuerunt homines. Caro et 
san guis, quoties Deo ‘Opponuniur , hominem significant 
in Hebraismo, In scriptis Tudacorim fr requentissime Rea 


phrasi indicant, hominem -etiam potentissimum, ¢ et, proden- 
tissimos habentem consiliarios , si Deo comparetur, nihil 
‘esse, Multa loca collegit Caro, BurTiNGHAUsEN 3 in 
specim. horar. hebr. ac arabic. Frf: ad M. 1758: p- 49; 50: 


Hebraei quidem per wa synecdochice intelligunt homi- 
nem, ut Ps. LVI, 5. coll. v.12. quare “wa vertitur ¢y- 


“Opus a LXX? Geh. Vi, 13. seduirumaue, ope xo Se ipnce 
nonnisi im serioribus. seriptisi conitingi solet, ut: Sirac. | 
XIV, 19. coll: ‘Sapient. VII, 1.22 Nostro loco 4 per hadton 
nymiam innuuntur imperfect et ieiwni doctores, qua- 
Tes erant Pharisaci et Sadducaei, "Aron chumrrery) dox 
cere. Si, inquit Christus: , Doctores Iudaicos et Sacerdo- 
tes, si nobiles: et ‘principes, éosque qui maximam auctori- 
tatem habent, audires, aliter longe de me iudicares. "AMR? 
ES: = Spxvoic) Hoe non intelligendum est de immédiata ‘sed 
ae mediata’ ‘yevelatione. Nam dronwhomrrety iterwt 
est docere. Didicerat nempe Petrus hané veritatem, lesuni 
esse Messiam; i in ipsius lesu schola et conversationé. Ouod 
‘autem Petro’ contigit; ut discipulus lesu fieret, et ingenio 
tam felici praeditus esset, ut hance veritatem mature intellie 
geret, id omne. tribuendum erat Deo a providéhtides 


; 


18. ndtyes } — wérpos )' Et. ego vicissim de te affir: 2 
mo}. te Petri, nomine esse dignum. Proprium feb! 
Petri erat SIMON! : quum autem ad lesum adduceretur, 183 
iui stating. cx vultw indolem virl, et promtitudiném ad 1 ee 


“ak - 
py; 


v 


qua 
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praeclaras sicdtpieiidae cognosteret, ei nomen Pe’ La 


> posuit. To. ace Nane igitur, quum Petrus tam praeclas — 
rum specimen profectuum stiorum edidisset, Idudatetun 

. Fesus. Non poenitet, inquit, me tibi nomen Peiri dedissey 
Video enim te hoo nomine esse dignum, et magnum fore 
religionis meae fulerum, li more positum fuisse Hebraeo= 
ram dovtoribus, ut discipulis suis nova imponerent nomi- | 
via, Wovet Biiltinghawsen in hor. hebr pag $i, Sed 
ilem mos rKecveptus fuit apud populos septentrionales ; ‘ue 
docet Erici, Danus, in tentamine philolog. Antiquitt, 
quo nomina propria et cognomina veterum \Septens 
trional, illustrantur. Havn. i753: {lérgd¢ respondet ne= 
mino Syriaco xyOee, @pQo'D petra. Th<tpxy autem dpc, 
moniem, sive yupem, etiam apud Homeérum interpres | 
tantur Critici, Et Christus imponit ipsi nomen Petri, non 
Petrae, quia terminatio foeminina non videbatur esse von- 
veniens viro} gquanguam et hov notanduni est, Atticos 
Scriptores,; Sophoclem et Aesthinem: etiam +érpoy dixisse, 
quorum loca indicavit Jo .diberti Obs. Philolog. xaj xd 
roury TH wet ex — éxndyolay) Nam (xg, nam, ut hebr. 
y saepe,) super hac petra. exsiruam ecclesiam meam, 
Figuratae huius locutionis sensus proprius.est: Byficiam 
te primum cvonstantem religionis meae, professorem, 
cuius ministerio ecclesia mea fundabitur, Petra ned 
est confessio Petri, nec Christus, semetipsum digitd 
vel nutu designans (quas interpretationes nec contextus 
admittit,) sed ipse Petrus. Dominus syriace Joquens 
nulla usus est agnominatione, sed utrobique dixit Ge- 
phas ,. quemadmodum Gallicum nomen Pierre’ tam de 
proprio quam de appellativo dicitur. ‘Designavit ita 
que digito aut nutu Peirum ; ad enini conveniebat 
Proposito -Teddendae ‘rationis immpositi nominis: —_ Ita 


de 
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z ‘erit nomen tuum, nam ut principem te geris apud angelos 
et homines,. lta Christus : : Petrus 4 me nominatus es, quia 


_. eris quasi Petra. © Promittit autem); se aedificaturum esse 


_ ecclesiam suam super Petro, Alluditur ad morem in Pa- 
Taestina receptum, aedificia ,-diluviis ac turbinibus obno- 
xia in solo petroso exstruendi > ub aquarum ventorumque 
vim eludere possint. Matth. VII, 24. 25. .Petram igitur, 
‘seu firmum solum ante omnia circumspicere debet, 

domum durabilem exstruere cogitat; petra primum s 
unde opus inchoandum. Sic igitur Christus Petrum, vi- 
rum constantem et magno animo praeditum elegit, per 
quem inchoaret opus noyae reli giosae societatis condendae. 


Ecclesia nempe est societas christiana, Nam vocabulo éz- 


ury silos significatur civium conventus, ut Act. XIX, 42, 39. 
Hebraei SAD vocant universum. Israelitarum coetum ,\ 


Deum colentium, Deut. IX, 10. XVII, 16, ubi LXX. ha- 
bent ¢uuiyotx. Sed postea communis loquendi consuetudo 
fecit, ut pro eorum coetu acciperetur, qui Christum pro- 
fitentur, sicut Synagoga de Iudaeis proprie et peculiariter 
. dici coepit, Quid autem h, I. sit dinodouetv, id potest il- 
lustrari ex locis. 2 Cor. VI, 16. 1 Petr. II, 5. 1 Cor. Ill, 
9. Eph, IJ, 20. Ecclesia nempe comparatur templo, cul 
fundamenti loco sunt Apostoli, Quum ergo dicit Christus 
Ginodouyow, tempus illud respicit, quo Petrus primus 
omnium Judaeis (Act. II, 14. sqq.) deinde et alienigenis 
_ (Act. X. et XV 7.) erat annunciaturus id ipsum, quod 


hic profitebatur, nempe Iesum esse Christum et unigenitum 


Dei filium. Resurrectionem nimirum Iesu, cui consequens 
est, eum esse Christum et Dei filium, crediderunt et ludaez 


. et gentes tum: communi Apostolorum, tum peculiari etiaw 
,Lomus I, Yy Pews 


‘de Abrahamo dictum: Nomen tuum. erit Abraham, Gon 
_patrem multarum gentium te constitui. Tacobo: Israel 


{ 


£ 


Sy 


Ss. a OU ee ee 


clas ta 


Petri testimonio, Per hune modum Petrus factus e est ee 
tra sive fundamentum populi christiani, _ _muhoy yds 8 rite 


giaylseow avTys ) Quam (meam ecclesiam) nulla, ne oF 


potentissimorum quidem hostium vis destruet, *Au- 
rij refer ad vocem praecedentem éundyslay. se abe, 
tartareae polestates, consultationes et molimina dias. 
bolorum, tyrannorum, et hostium ecclesiae. Nam 
AYU, cul muhy respondet, notat eiusmodi portam, ubi te 


betur sodichits: vel imperium, aulam principis, dossuaiee 
di potestatem, unde Regia imperatoris Turcarum Porta 
funcupatur: ang autem , WIRY, inferi est orcus, tar 


tara, tota umbrarum respublica, Todenreich. Integra 
phrasis auheu ads occurrit les, XXXVI, 10. ubi in hebr. 
Siw YU alibi nie WU, Pe Suadee: Ps. IX 14; 


aliisque locis. Kerioyisiy rivos, praevalere adversus 


aliquem, vi opprimere aut evertere. Facile perspicitur, — 


Chr stum his verbis (xg rvlxs — auryc,) ecclesiae suaé 
polliceri securitatem ab interitu. De modo autem sensum — 


-eonstituendi variant interpretum sententiae, Vid. Vol- 


fii Cur. ad h, 1. Secundum Wetstenium, qui aura ad 
verba: én) roury rH ré-poe referre videtur, Christus prae- 
dicit Petro, eum_in discrimen vitae venturtim, nec tamen 
eo absterritum iri, quo minis Constanter in doctrina mas 
gistri perseveraret,. mortemque adeo i ipsam, ‘hostium tes 
ribilissimum vinceret, atque triumpharet. noe VUE 35 — 
— 39, Act. XII, 3— 19. 

19. nop dora ool rate thet 4 TiC Bat Ashes pay spxvav) 
Ad verbum: Et trdadam tibi claves regni coelorum 8, 
ecclesiae. Quid autem hoc sit, facile intelligitur, Nis. 


xs 


mirum 7 Bxsidele rév goed hic, ut saepius, est coetus 
Christianus, ecclesia, Vid. notata supra ad c. Ii, Re 
Hone suam ecclesiam Christus modo comparaverat eum 

do- 
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f 


“silomo ‘super petram exstructa, v.18. Cui claves Asien: 


~ traduntur, ei fit potestas, quosdam in domum admittendi, 
quosdam excludendi pro Domini arbitrio. Sensus igitur 
_horum Christi verborum est: Dabo tibi facultatem, ex Tu- 
daeis et gentibus, dignos in ecclesiam meam admittendi, 
_ repellendi vera ab eo indignos, . Alii vertunt: Tradam 
‘tibi potestatem in. regnum meum, Nam clavis'interdum 
etiam potestatem et imperium significat. Cf. les, XXII, 
22. Apoc. I, 1%. sensu fere eodem. Intelligitur enim fae 
cultas et potestas credituros in lesum recipiendi in socie- 
iatem christianam, et quasi ostium fidei aperiendi Iudaeis 
et ethnicis. Act. I, 14. seqq. X. et XV; 7. xo 6 dav — dv 
ols soxvoic) Variant interpretes in explicandis his verbig, 
Omnium ‘optime ea interpretatus esse videtur D. Tuap- 
pDAEUs A S, Adamo,’ Theol. Prof. in Academ: a Bonnensi, 
in Comméntat, bibl. in effatum Christi Matth, XVI, 
4g. 19. Colon. 1769. 4. Notandum igitur est, déeiv et 
; Avew, quando de clavibus est sermo, idem essé ac clau- 
dere, etaperire. Tanuae enim veterum claudebantue 
funibus, quibus ligandis vel solvendis claves adhibeban- 
eine ! unde quod nobis est ianuas claudere et aperiri, id 
iis fuit ligare et solvere. Serae non erant, nisi obices 
guidam, pessuli, vectes, repagila, quibus vinewle ade 


strictis, ostia, occludebantur, solutisque valvae patebant, 


-Wustravit hune ritam Molinus,in dissert. de clavibus Ve 
-terum, Upsal. 1664. edita, et in Alberti Henr, de Sat- 
-lengre Tom. III. Novi Thesauri Antiquitt. Rom, r6- 
“cusa. Clavem autem Veterum accuratins deéscripsit REiMe 
-MANNUs, in Iliade post Homerum cap. 10..§s & et tas 
bula aeri incisa, expressit, Conferri potest Homerus Odyss, 
é. Vv. $02 3. vs 447. et OD ¥. 454.240. Referas huc now 
inepte givtnlacisith foeminae, dextra clavim,,, binistra funes 


VY 2 ‘i tenen: 


tenentis , inside extat apud Mich. Angel. Causkeum, id 


p- 776. Age igitur, quando de - personis usurpatur, erit, 
repellere et excludere, Aveww, admittere. De personis 


autem omnino h. 1, est sermo; neutro enim saepiue uta * 


tur Eyangelistae , ubide honunabae utriusque sexus ser= 
mo est, e.c. Matth. XVIU, 11. Io. VI, 37. Ergo ver- 


_tere possis verba nostra: Si quos repuleris. (ab ecclesia 


mea) in terra, ralum id erit apud Deum, si quos ad- 
miseris (in ecclesiam meam) itidem id ratum erit apud 
Deum. Sic totius commatis sensus erit: Tibi, Petre, fa- 
cultatem concedo, post meum in coelos reditum, Iudaeis 
et gentibus aditum ad ecclesiam meam reserandi. Si quos 
indignos repereris, ut in coetum Christianorum admit- 
taniur, eosque a fidelium societate excluseris; alios vero 
‘ob animum) docilem, moresque ad Evangelii normam coni- 
positos , dignos iudicaveris , ut in coetum discipulorum 
meorum recipiantur: ego in coelis ad dextram patris mei 
considens, utrumque ratum habebo, Nihil igitur word 


. Petro his verbis promittitur, sedidem, quod v. 18. dictum 


fuerat, aliis verbis expromitur. Sed, liceat alias etiam non- 
nullas huius loci commemorare explicationes. To. Light- 
footus, To, Seldenus, Henr. Hammondus, Salomo a 
Til, Io Christoph, Wagenseilius, Philipp. a Lim- 
borch, multique alii verba déesy etAdery accipiunt de 
sola doctrina ab Apostolis determinanda, vel saltem de 
praeceptis et inierdictis, Nec potest negari voces he- 
braeas “pe et MeIW, quibus respondent graecae d¢ery 


et Avery ex usu Scholae Hillelianae et Schammaeanae ad) 


hiberi in doctrinis et iudiciis seu censuris, de rebus i- 
€itis et non licitis secundum legem, ut ligare idem sit 


wees prohibere seu prohibitum declarare, solvere vero 


idem 


Simulacris Deorum, tab. XV. Tom V. antiquitt. Romanar. 7 3 


% 


i 
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idem ac permittere, aut dédlatare beret _ ‘Tta sensus ea. 
‘set: - Quodcunque Cin lege Mosaica ) li gaveris h, ea 
prohibueris, id prohibitum erié, sanciente quctori-' 
tate divina; et ‘quodcunque solveris , bs permiseris, 
wel permissum et licitum docueris , id erit licitum et’ 
permissum, Nec omittendum ogee videtur, dgery et Avery, 
de -personis usurpatum, interdum esse reum declarare eé , 
absolvere. Sic Munthius ex Diodoro Siculo oe. vers! 
ba: Ooroe aed dyow, sdéig dd veercu AUocu, h ee quoscunque- 
ego noxios pronunciavero, nemo atiolveres aut a’ 


 noxa immunes iudicare sustinebit. HERODOTUS etiam ® 


Lib. Il, ¢..121. arodvey habet pro absolvere, et nera-‘ 


déely pro condemnare. Alii, inter quos est Godofr, | 
_ Olearius,. alium h, 1. applicant significatum , quo dée 1. 


idem noiat, quod morbum infligere, hdesv vero liberay ° 


re a morbo, ut Luc. XII, 16. Explicant igitur locum: 


nostrum ita, ut echias Salvatorem hic Petro atque Apo- 


stolis promittere potestatem morbos immittendi atque ‘fue 
gandi extraordinariam, qua in Ananiam et Sapphiram, 
Petrum usum esse, in Elymam Magum Paulum, affatim, 
consiat. Hoidens sensu sepeice de esse putant verba xp me 
alts et @Qiévas rao emaptl«sg loco huie simili, 


To. XX, 2%. Quicquid:sit, hoc saltim eertum est, in utro-. 


que loco Petra reliquisque Apostolis smgularem promitti. 


potestatem ad perficienda om in quibus iis opus erat Pe 


culiari auxilio. 

20. Tore dieseiharo — ésiv 6 ypiso ) Tum inter 
dixit discipulis suis, ne cuiquam proderent, ‘se esse, 
Méssiam: Pro diese/karo codices nonnulli habent gre. 
riuycey, de qua lectionis varietate cf. Griesbach,an Com- 
ment. crit. advh, 1, «‘Iya&s, quod nonnulli ponunt ante 
é 2 0150¢5 haud dubie interpretamentum fuit, prorsus su-’ 

: per- 


\ 


\ 


a) 


, 


\; 
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/ 


¢ 


_perfluam, quia Fesus nomen est propria 


quo apud ome 


_ mes noscebatur.. Omittunt etiam codices, versiones et Pa. 
tres complures. Noluit Iesus discipulos Messianam suam, 


dignitatem, quam Petrus modo professus fuerat, hoc tem- > 


Bock, in hisce regionibus ac his hommibus palam praedi- 


eare, nec adyersus €08., qui alter (v. 14,) de ipso iudica-_ 


rent, pro magistri gloria pugnas inutiles pugnare, Prae-. 


terea in eo erat, ut lesus multa pateretur, et supplicio cru- 


we 


eis afficeretur, Ergo non erat nunc opportunuan , haec. 


palam dicere, quia de Messia mortuo desperassent, Porro 
ii, qui aliquo modo credidissent, Iesum esse Messiam, 
regnum mundanum cum strepitu quaesissent. Noluit au- 
tem lesus occasionem praebere rebellioniet seditionibus, 
Cf. dicta ad c. IX, 30. 
21. "Awd rors — ers ‘TepoadAvuce mu. 9. wD: Ab hoi 


tempore coepit Tesus clarius expenere discipulis suis,” 


sibi eundum esse Hierosolyma etc. Asimvew hel. idem - 


» valet, quod apud Marcum cap. VHI, 41, dducnaw, et qui- 


dem apertius docere, 1. c. v, 32. Sapientissimo consilio. 


Jesus nunc demuim coepit discipulis suis exponere de ul- 


timis suis fatis, et animos eorum, felicitatem terrenam 


expectautium praeparare, ne nimis offenderentur mox ipgi - 
obventuris, Antea enim animi eorum nondum Satis prae> 
parati et firmi fuerant, ad talia percipienda. Et tamen « 
Jesus ne nune quidem fidem apud eos inveniebat, ut se-~ 


quentia docent, Caeterum ex his Jesu praedictionibus, 


' quibus' eventus accuratissime respondit, et ex firmo eius 
proposito mortem acerbissimam eLignominiosissimam sub-\ 


eundi, facile demonstrari potest, eum ab omni fraude et 
inypostura, pia etiam, quam vocare solent, prorsus fuisse 
shenum. "Ard ray mpecBuréewy, a Senioribus. ’Aro 


hie iterum pro‘ dirs ne est, quod I Mareus et Lucas ha- 


:  bent- 


4 
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bent. Mees deep cunt, non solum aetate sed dignitate 
etiam antiquiores et priores, olim patres, deinde sena- ~ 
tores dicti, a populo distincti’, oo it “unde Tuvéspioy 


ipsum haud raro reso Burépiov vocatur, ‘membra senatus 
publici Hierosolymitani, Lue. XXII, 66, TF retry 
#ugow nonnulli “swede recentiores intelligunt prover- 
dialiter, de tempore mox futuro, Hebraei nempe tempus 
praeteritum quodeunque per heri ef nudius tertius ex- 
primunt (Exod, IV, 10, v. 15.) tempora autem. secu= 
_tura per post biduum ‘tertio die ut Hos. VI mM ch 
4Sam. XX, 12. Jac. IV, 15. Sed vid, notata ad ce. XII, 40. 
Fuerunt nostra aetate, qui neparent, lesum resurrectioneng 
: suam praevidisse et praedixisse, e “gf. PAULUS in Meletem, 
ad historiam dogmatis de resurrectione mortuorum,: \ 
Ten. 1795. et hivit. Kommentar, ad h. 1 Turks Tus e& 
alji. Sed contortas eorum interpretationes satis refatavit’ 
‘Siisxivp in dem Magazin fir christl Dogmatic und 
Moral ete. edito a D. Io. rrip FLATT. ‘Partie, VI. 
| Tubing..180t. p. 181— 225. (Einige Bemerkungen in 
Beziehung auf die Frage: ob Iesus seine Auferste- 
hung bestimmt vorhergesagt habe? ) Cf. Kurnoeurt 
Commentar. adh. 1. Jam ante istas disputationes, (a. 
4784.) Franersc VoLkmar REmNpARD ediderat Pro- 
gramma de Christo, suam dum, viveret resurrectia= 
nem praedicente, recusum in eius opuscul’s academic & 
Volum. Il. Lips: 120%. p. du. sq. quod conferri meretur, 
Ipsi Apostoli ingenue fatentur , se illos Domini sermones, 
quum ¢ ab ipso haberentur, ne intellexisse quidem Mare, 
1X, 32. Luc. LX, 45. ec. XVIII, 34. Io. XX, 9. Sed caussa 
est in promptu. Non intellexerunt nimirum, quia yulzaris 


Judaecorum de Messia persuasio, mentibus eerum Penitus 
Re gigs 


gS Se 5 


‘ 


fou | ee eS ecnoran ite 


Fa 


jnfixa, €08 impediebat, quominus praedictionibus eius de’ 


nti ¥ 


morte et resurrectione sua fidem adhiberent.. 
f 


22, Koy mpooduBoweves—Adywy ) Tum Petrus eum 
.seorsim abducens admonuit his verbis. mr poo hop, Bc 
‘yeoSou significat et complecti et seorsim abducere, ut — 


solent familiarits aliquid. dicturi, ip&aro emitipiy UT Bs 


i, @. émerluyce, ut Mare, IV , 39. Luc. VII, 24, Est au- 
‘tem émririzuay idem ac tesa heus. increpare, obiurgare, 
invehi in aliquem. Cum véuQouns permutat Thomas 
Mag. Sed h. 1. Matthaeus sine dubio hac voce exprimere 
yoluit habraicum main, quod interdum vertitur éAdyyeuv, 


| Vid. Tes. LL, 2. Mswe cor dois) fews, attice pro Swag. 
‘Supplendum est: 6 $eoc et diapsyy vel ew. Tibi, Do- 


_mine, Deus propitius permaneat! s.absit, ut, quod di- 


cis, tibi contingat: Misereatur tui Deus. Est vox ab- | 


ominantis et dehortantis, respondens hebraicae formulae 
Ry. mon: et verti potest etiam Deus hoc omen aver- 
tat! hoc Deus prohibeat! Das wolle Gott nicht! 
Gott behite! Cf. 4 Paralip. XI, 19. Gen. XLIII, 23. 
Toseph. Lib. VIL Antiquitt. c. 11. §.8 2 wy sor oor 
vero) Hoc tibi non eveniet. Est locutionis praeceden- 


tis é£yyyrixcy, Futurum enim more Hebraeo positum est | 


pro optativo, Tantundem ergo hoc est,- quasi dicas uy 
yEvorro quomodo LXX. saepe vertunt motors los. XXII, 


29. XXIV, 16. Vulgata non inerudite absit hi¢ posuit, 
Ceterum habemus hic aliud exemplum Seouoryros Petri, 
de qua diximus supra ad comm. 16. Eo audaciae progres- 
sus est, ut magistrum ipsum reprehendere non vereretur, 
Putabat nempe, ea quae magister de calamitatibus sibi in- 


stantibus, et de morte crucis dixisset , minime convenire 


, 


Messiae dignitati, Semuaae yar conseqmanee dixisse. Si 


\ 


, tale. a 


we 


S 


‘ 


‘ 
‘ 
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\ + 


- tale aliquid immineat, regia utendum esse potestate , “qua 


se suis conservet, neque ferendum esse, ‘ut tam indigna 


‘sibi eveniant, - Petrus igitur sicuti verba Christi de morte, 
ita etiam, de eius resurrectione proprie accepit 5 sed. Gung 


id receptis. de Messia opinionibus gonciltare non potuit,. 


i 


notat, alicut bene cupere, Loy ee ‘alteri grata 


- sed ea curas magnique facis, quae hominibus placent, et’ 


— 


23. macys brlaes us) 1. e. extra conspectum meuin 
facesse hinc, apage te a dorso meo. Swrave) He 


braeum est 12 ey , guod LXX. modo éa(Sshoy , gids B40 


“Bodo reddiderunt, et saepe significat eum, qui al iffen daé 


consilia mala, inutilia, perniciosa ; malum consilia- 


‘rium. 2 Sam, XIX, 23. Ostendit Christus, Petrum < amo- 


ris specie, revera sibi esse adversatorem, cxovduAdy us 
79) Offendiculo mihi es, 1. e. tu es consultor pessimus $ 
tu impia mihi suades, et inefaria, Quantum in te est, 
horrorem mihi ignominiae, cruciatuum et mortis inii- 
cis; quem horrorem in Christi carne modo maiorem mo- 
do minorem fuisse apparet.. $718 Qpovets ra r8 Oe, ad- 
Ad rol riiv avIpurwy) Qpovely ro rie; Graecis eleganter. 


sunt , stare a partibus alicuius, « ©. §- Dpovely re Tay 
"Adyvalwy. Sensus itaque est: Non sectaris partes Dei, 


ad vitae huius commoda pertinent. Putabat nempe Pe- 
trus Iesum fore regem civilem. Quapropter ea potius 
faciunda censebat, quae mortales, auctoritatem naturae 
sequentes, probarent, quam quae Deus de salute homi- 
num restituenda et stabilienda decrevisset. 


oh, Orlow we. ehdely) i. @. mopsvedFou. Sensus est: 


Oui vult discipulus esse meus, religionem meam am- 


plecti, omc avycrctcdw éuuroy) INegligat semetipsum ; $ 
obliviscatur quasi sui et suorum commodorum , adeo- 
’ : que 


5h ae Nee OROLER ola ad ye 


que vitam suam despiciat, — Nam Emapuelc de duurdy) 


~ est contemnere,. despicere vitam suam. Ons nempe ' 


spernit rem aliquam, is se possessorem eius et dominum, 
esse , fere dissimulare, et, si non verbis semper, tamen. 
re ipsa negare ‘solet. Alexandrini daxpvés9cy usurparunt 
pro hebr, py Tes. XXXI, 7. quod alibi reddiderunt éZe4 


Sanat 1 Sam. VIII, 7, et leywpely, Prov. UI, 11. Est” 


igitur hie érapveistu éxvrov, quod apud Lucam gicely 
ayy évuré Wuyqy,c XIV, 26. Alludit autem Christus ad 


-yulgi opinionem, quam deinde refellit; nam is vulgo de= 
sertor sui, suique prodigus dicitur, qui vitae commoda, 


vitamque ipsam non omni studio conservat, Eiusmodi dee 
sertor sui alio sensu Christianus esse debet. Facienda ni-- 
mirum rerum mortalium, vitaeque ipsius, si opus sit, ia- 
ctura, hoc argumento, quod in ea iactura maximum situm 
sitlucrum, aparx tov savpov auré ) Susciplat crucem 
suam, cfc, X, 38, 1. e. ne detrectet mala’, quae ipsi ins 


feruntur ob caussam pietatis; nam de hoc malorum gene= 


re proprie hic agitur. xo dxodsde/rw wor) Tum sectae 
torem meum se esse profiteatur; vel xa idem est ac 


Ye, drme, quo se meis partibus favere palam profitea- 


tur. Eadem constructio est Ierem. XXV Cs Be “rospuQyre 
— x64 xaroxycurs.. Sic etiam Act, II, 38 3, coll. Ill, 19. 


25 Oc yap ay Fry rhy ee “vrs sion) Vide su+ 
pra c. Xx, 39, ubi haee verba exposuimus, 


26, thyap — SjuiwdZ) Quid prodesset homini si 


omnes mundi divilias acquireret, sed non aliter quam 


y: 


gum vitae iactura? Ti wPedéircn i. ec, werx ti; ut mox 


rv Woyqy. pro morroe r. Woxqy. Nam w@edzw in activo 


fum accusativo personae, (ut rg Pikes wPersir) et accue 


saliva rei, Cut ro uolvoy aQedei apud Xeuoph. coniun- 
- giturs 


~~ 


x 
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_ ees unde fit, ut aceusativo rei in paelng nebenta, ac-: 
- gusativus personae in nominandi. casum abeat, Similis. 

_‘constructia est Matth, XI, 5, 4 Cor. IX, 17. Porgy hy he 
est vita temporalis, et Gyulu simpliciter opponitur rg 3 
‘nécder, Sententia est proverbialis, quam Christus a yita” 
p pemporal ad alteram et aeternam transfert, gl dwoer & iy: 
 Sewmros YT Koy THE uxits aure ) OLVF A.C Hee» com- 
‘pensatio, pretium redemtionis, rl dwoe est rocu dv 
duons quam multa ac magna hbenter daret homo in mor-- 


— tis, periculo, constitutus sui conseryandi gratia! Argumen: ) 


_ tatur Christus a vita hac temporaria | ad felicitatem lam, 
- qnam religio promittit, Nam si omnia sie possidemus, 
' arbitramur recte impendi, ut nosmetipsos in hac vita ser-. - 


yemus, quanto magis huius vitae commoda ipsaque haec: 


-mortalis vita impendenda sunt, ut felicitatis, quam Mes-. 


gias suis cultoribus et in hae et in futura vita largietur, - 


‘toes reddamur ? « 


ks Ble Mee yup — yy pas duet). Venturus ne 
enim Wiens maiestate (potestate) patris sui prae- 
 ditus, comitantibus angelis suis, et tunc pro suis 


. 
| quemque factis rependet. Omnino futurum esse, docet 
‘Jesus, ut damnum sentiat, qui vitae pepercerit commo- 


dum , -qui pro Evangelio yitam spreverit, AoZce 4}95, 
WSs = \ : = 
Bee y ; : : 4 

quum de Deo usurpatur, significat- eius maiestatem, pra- 

prietates eius et virtutes, propter quas ipsi summi hono-, 


res debentur. Saepe autem tantum certum quoddam pro- 
-priétatum divinarum genus, pro dicentis et scribentis con- 


silio indicatur, e. ec; Pa, XIX, 2. ubi dofu tes est poten-_ 
tia Dei. lam quum Christus statim addat, se venturum 
esse, ut sectatorum doctrinae suae quisque ab ipso ferat, 


‘praemia factis suis digna, haud dubie verbis 4 dou ri 


BOTs 


e 


a 
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maurpog significatur potestas, quam Deus istics: stad 


tuendi de vita et factis mortalium, quam quidem potes) 


statem ipse Tesus professus est sibi a ERY esse concessam, © 


To, V 22.27. coll. Act: XVII, 51. "Ev doZy, praeditus 
sashemetie potestate. Sigecin praepositio ¢y haud. Faro, 
usurpatur, e. c. Luc. I, 17. Ps. Cll,17. Mera ray ays 


“yékwv curs, in comitatu angelorum. Hune vero suum 


adventum, quo maiestatem suam sit declaraturus lesus, 
multos'tum sibi adstantes, visuros esse atque sensuros ‘di- 


cit v. 28. © Quum igitur Tesus illo tempore, et in illa ho-’ 


minum aetate non venerit ita, ut conspicuum secum ha- 


beret angelorum comitatum, sequitur tropice explicandam 
esse phrasin uera +. ayy. &. de splendido et magnifico 
adventu. Passim Deus dicitur, venire cum angélis, | 
ubi magnificum opus divinae potentiae significatur.. Hoe: 
loco intelligitur laeta Evangelii propagatio per sae ter-© 


rarum, una cum destructione Hierosolymorum et civitatis © 
Tudaicae , ut docemur v. 28. Monet nempe Jesus morte, 
ignominiosa et duris fatis sibi suisque obventuris nihil de- 


cedere suae dignitati; nam eloriosam successuram post- 
haec esse regni sui manifestationem, iudiciumque regia 
potestate in omnes refractarios , et/ contemtores. exercen-'" 
dum, xo) rére — roe avrs) Et tunc quemlibet pro. 
suis factis aut beabit aut puniet. Fidos sibi, et con=” 
stantes in professione nominis sui, participes reddet felix» 
citatis cum religione coniunctae; refractarios vero et cons: 
| temtores cum ludaeis puniet. Cf, infra ¢. XIX, 28. 29, 


"28. "Anny hey — Barshslee ' gore) Affirmo vobis 
hoc, esse quosdath ex, his adstantibus', qui non mo- 
rituri sint prius, quam Messiam viderint auctoritas 
tem potestatemque suam | publice ostendere. “ Hoc,’ 
quod modo dixerat as QT ) adee certum. esse, inquit Te-. 


e sus, 


4 


- Sus, ut ipsum regnum illud gloriose administrantem. haud ° 


nN pauei ex illis. sensuri sint; propagationis nempe evangeli- 


, 


+ IN MATTHAEUM. CAP.XVI, 449. 
\ eee 


cae doctrinae et insignium iudiciorum in gentem Tudaicam 
testes UTC TECH. Teva ceat cet! Siler idem valet quod “ro- 
‘Sujonew. Phrasis haec Syris frequentata ny py) in- 


de. denne est; quod Veteres Gio am finds ebant al ima- 


ogine viri , manu ‘gestantis poculum venenatum , quod mo- 


srienti  ebidendum esset, Vide I, D, Michaelis Abhand- 


lung von der syrischen Sprache; p. 48. Rommershaw- : 


-senii observationes in iN, T..ex Syriacis scriptoribus, 


aiasahe. "Epxopevoy &y TH Buatrely aurs, ve- 


nientem cum (ev), regno suo, 1,e. auctoritatem suam 


_potestatemque publice ostendentem. Sic Deus dicitur Nias 
— BpyeSoul, quum significatur, eum praesentem esse, vel li- 
 herando vel perdendo, eum potenter agere, documenta 


‘edere potentiae et maiestatis luculentissima’, splendidissi- 
maque. les. XXXV, 4. Zachar. XIV, 5 5: Christus ‘igitur 
foyerSou éy ri Buchel wurde dieitur, quum se gerit wt 
Regem, quumregnat, hostesque sibi subiicit Cf; Matth, 
XXV, 31. Gessit se autem ut Regem Jesus post rheuived: 
ctionem et ascensum in coelos, dum Spiritum 8. \misit, 
Evangelium propagavit per signa et miracula, ‘et pa 
Judacos. His enim et aliis certissimis .testimoniis cognos- 
eebatur, eum iam regnare, lam homines tum Jesus ad- 
‘stantes viderunt haec omnia. Nam XV annos post eius 


-reditum in vitam coepit late propagari doctrina christiana, 


et XL annis post hos sermones destructa est Iudaeorum 
civilas, ita ut quidam ‘horum viderent Messiam ‘exces: 


yoy ev TF Baosdele ours. iG, infra eo. XXIV, 14; oR 


ee! SCHOLL. he A 
CAP. XVI. ieee 


1. K, uel Hiugpug — nas Hiwv) Mik Testis 4 
perspicuis verbis declaraverat, (c. XVI, 27. 26.) morti ig 


nominiosae et perpessionibus gloriosam sugcessuram esse 
regni sui manifestationem, haec tamen dispellere non po- 
terant exortas in Apostoloram, atque Petri i inprimis, anis 
mis nebulas. Voluit igitur Deus luculento modo e's de= 
-tlarare, hune Tesum esse Messiam, Hune ‘huius memo- 
rabilis facti fuissé scopum, ipse Petrus 2. ep. I, 16. 8. te- 
statur, OLEARIoS in -observatt. gacris ad h. 1. inprimis 
operam dat, ut osteidat, omnem hanc wera nopQury eo 
consilio factum, ut Apostolis. per signum quoddam e 


- coelo datum constaret veritas fiduciae in Christo colloca= 


‘tae 3 quae est etiam Michaelis coniectura. Pavtus (Com- 
mentar. Ty [Lip. 557. ss.) negat, discipulorum caussa haec 
eveniséé; Casu potitis factum esse, ut discipuli, e somno 
expergefacti, Jesum (ipso myito) cum duobus viris ignotis, 
quos per coniecturam pro Mose et Elia habuissent, collo- 
 quentem audirent et conspicerent. Quod nune narratuy, 


a4 


factum esse dicunt Malthacus et Marcus wer’ ywé- - 


pus ££, Lucas vero diebus octo. Computavit nempe 
Lucas diem, qua Christus, quae capitis XYV lextremis oc- 
currunt, disseruerat, eam item 5 montem cum su.s con- 
‘scenderat} quibus omissis, sex tantum intermed os dies 
reliqui Evangelistae numeraverunt , “receptam numerandi 


rationem utrinque sectantes. -Constat etiam, ludaeos octo. 


dies appellasse id, “quod ab uno sabbato est ad alterum, 


lo. XX, 26. Josephus Antiquitt: VII, cap.9. ut quum 


vulgo. dicimus post septimanam circiter. Voluit autem 
Tesus speotatores esse suae maiestatis Pelriim, Tacobum 
et loannem: iis enim familiarius wsus est, et obtinuerunt 


étiam hi tres eam inter ceteros discipulos piu ay ut 
} ; auld 


aa ' ee ee the Rana © 
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Paulo. quoque ti appellentur, qui sint in praecipua ext- 
_ stimatione, Gal. II, 9. oy) evaPépri— nar’ i3/ev) Montem, 
- in quo haec facta sunt, fuisse Thabor; antiquissima est 
sententia, quae nititur e€0, quod hic Bee non procul est 
a Caesarea, ad quam res antea enarratae ‘pvenerant.. Sed 
hoc non est certum; nam per octo dies longum itineris 
spatium “absolyere potuit lesus cum discipulis. Refutavit 
illam iraditionem, et Hermohem fuisse istum montem 
“ -statuit Biischingius\in Horaaits Evangelistarum.. Sed 
‘nec hoe certum est. Addit Lucas c. IX, 28. concessisse le- 
‘sum cum, discipulis in montem rpocgvEaeIasr, quod 
- yerbum meditalionem cum precibus ad Deum fusis signi- 
_ficat. Solitudinem saepius quaesivit Salvator, meditation 
et precibus peragendis accommodatam , inprimis verd 
“ montes. = 
2. xo perenop@ady - — ws To dic) Et reutale est 
_eius forma illis spectantibus; resplenduit enim vul- 
tus eius more Solis; vestes autem eius splendidae erant 
ducis instar ; Bene 3 iam Hieronymus notavit, verbum 
“ perenop Oddy haud ita esse intelligendum, quasi I¢- 
* gus _pristinam formam et faciem perdidisset , vel amisisset 
z corporis veritatem. Nam Graecis woo @," saepe est oie, 
Sbame facies rei exterior. Hoé tantum dicitur, in vul- 
tu cius conspectum esse eximium splendorem, vel singula- 
rem maiestatem, quaé verbis describi vix possit. (Cf Luc. 
UIX, 29.) Verba-enim: xa) fhappe—wc 6 7A1og, de- 
“elarant, qual's fuerit illa werenipQwere xof ante shaupe 
< (ut hebr. | saepius) verti potest: ‘nam. Vestimenta Aevuce 
hic sunt hapa pty splendida, 8. candida. Ergo non est 
‘opus, ut pro 70 ‘Qdic legamus we xiv, quam lectionent 
- exhibent nonnulli codices, forsan ex glossa é Marco mar 


gini adscripta.  Candor splendore differt ab albedine, 
J Hine 
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1 
j 


Hine ree stake dicitor Plauto ane “AL 4 1. Be: Til, v. 


49.) et Lactantio (Instit. VI, 2.) ipsique soli tribuitur can- 


dor a Cicerone, néc non coélo, per quod scilicet candi- 
da solis lux diffunditur. | Quaenam fuerit caussa splendo=. : 
rig in vestibus Iesu conspicui, nemo facile definire ausit. aN 


‘Pautus existimat haec contigisse primo mane, exorienté 


sole, et caussam huius splendoris fuisse Phaenomenon, in : 
allis montibys, sole exoriente non insolitum. Vide etiam 
HERDERI Erlauterungen zum IN. T..aus einer neuer- 


ofneten morgenlandischen Quelle, p- 116. “Idem in l= 


j 
¢ 


chaec vere est: Ea, quae hic narrantur, evenerunt post 
~ Maith, XVI, 1% — 28. Sex diebus praeterlapsis Tesus cum 
Postquam ibi cum iis per aliquod tempus collocutus est, 8@< 


> PS ‘ . ws) . ° 
etiam precati sunt, interim vero somno opprimebantur, 


‘narrantur a discipulis in somnis visa et audita esse, sta= 


bro vem Erléser der Menschen (Riga 1796. p.113.- sqq.) 
wisionem hoe loco enarratam essé, defendii, Quae.hi¢ 


4 
iuerunt Moscuz, Erklarung der Sonntagsey. P. J. 610. Bi 
Turzss! das N. T. Vol. Ip, 294. alii. — Ahae interpre 

tationes huius loci reperiuntur in libris 11s, quos WotrFivs > . 
in Curis et KoEcueRus in Analectis ad-h. 1, laudarunt 

Novas coniecturas, (ut alios taceam,) proposuerunt D. Jo. 
Win. Raw A. in Programm. 1797. seripto, et Io, Put- 
nip. GABLER (Neues theol. [ournal Tom. I. p. 500. eee 
Summa eorum, quae in h, |, commentatus est Gabler, 


illud colloquium, quod Christus cum discipulis habuit, - 
discipulis suis, Petro, lacobo et Toanne secessit in montem. 
orsum precatus est, et discipuli eius exemplo incitati ipsi | 


Jam somnium nobis saepius ea reddit, quae vigilantes co- 
gitavimus. Somniabant ergo (vel Petrus solus somniahat ; ; 
nam haud raro de omnibus vel pluribus discipulis dicitur, 
quod de solo Petro valet,) Iesum insigni splendore cingi, ’ 
Mo- 


{ 


fad 
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¢ 


"s Moser et Etiam Baia augue cuin eo colldgit. ‘Jani 
quaein’ ‘somnio vidimus; ea. saepius, Sat experientia sea 
quam évigilamus, primo momento adhue ob culos ver- 
santur. | _ftaque. discipuli, fulguribus et tonitru ex:somno 
excitati, sed somno nondum penitus- excusso, Conspicere 
‘siki,visi sunt Mosen. et Eliam etc. De hac coniectura quid 
statuendum. sit, alii, viderint, Qui, plura, desiderat,- adeat 
Fiuinoelii Commentarium, _Nosynihil. definimus. is 


» x94 -108 ou Rahdyrecy Non 'tantum Eliam,;' sed — 


etiam sMieadn' témparibus Messiae apparere*debere, antiqua 
> fait-apud Iudaeos traditioy ut patet exIéeis doctorum Tu’ 
_ daicorum, a Lightfooto, Schoettgenio et Wetstenio ti- 
" tatis.: Debarim rabba sect! 5.’ fol.'2 55: 2! Dixit Deis SB 
Mose, per vilam’ tudm, St carlebibig tu vitam tu 
am posuisti pro’ Esraelitis iA ooh, Was ( temporibue 
WeT.) sic guoyue me AY temporibus Messiae; 
quando’ Etiam’ ‘Prophetain adipsos’ mittam’, vos duo 
eodem tempore venietis, ‘Non: Mosén et Eliam,’ “sed 
ignotos Viros “ad fuisse esa, ‘atte cuth ipso in’ nubei, 
solis ‘orientis splendore collustratam ingressos’ esse,” ‘D. 
Paulus-opinatar:: : [eek Oe 


A. Katey ten) Belle hic hobis is est perplacet 
nobis hic remanere.. Cf. 2 » Reg. II, 19. Tloycwuey wde 
rpelt gunves ) Tria figamus tentoria. Etiam hebraicum 
no3 ab Alexandrinis, Paralip. xv, 1. exprimitur graeco 


Ve 
rossly. , Luyyyest tentorium e frondibus arborum, qualia 


Iudaei festo tabernaeulorum figere solebant, Quemadmoz 
dum iter facientes > quum pervénerunt ad convallem , ‘fli- 
vium Aetaraea obsitum , aut amoenum ‘eiusmodi locum, 


ibi oblectare sé’ avent; temporis et negotiorum suortim \ 


nulla habita ratione; sic Petrus, oblitis huiug vitae cu- 
Tomus I, Zs ris 


I 


/ 


2 pd 
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ris et aerumnis , _praesentis. visionis splendor re, Pere 
tate permuletus : hie 3 voluit figere, tabernacula, at gaudio | 
frui Hepa . Jctikloes eteaserin ee aunties oo ania aces anatase 


om bri: _ fords) I Dum cBioeraé' ye haec loguitury 
nubes: lucida: ébs' circumdedit. NeQehy’ ‘Qurei},” nus 
| bes! lucida; ‘cphisbute ‘coruscans, fulgura’emittens, ‘symbot ee 
_ Tum praesentiae’ nuiminis splendidissiniae," quo vectus Deus 
altitonans ;' huius ‘universi summus ‘arbiter ‘olim apparuit, 
Exod. XVil; 10, XL, 34s Ezech, XLII, 2: PAvius: ei* 
ne, Nebelwolke., in welche. zum Theil die.Sonne. hins 
ein schien, :, Vexbuni dmiomic cosy plerique inepte hic, reds 
dunt: obumbrare et inumbrare. ..Quomodo enim nubes, 
ignea et Iveida, obumbret Sat ? ,Debet potius reddi: 
cingere, , circumdare, circumfundere. Alexandrini \4! 
enim, verbum Bye quod proprie, respondet, verbis ousue- 
ety et mepincchumrety , interdum reddiderunt verbo érie 
TMi Cely, Ps. XCI, 4. CXL, 8. haud dubie.eam/‘ob | caussam), 
quod : notione obumbrandi notio circumlegendi et. circum- 
fudendi continetur, Ergo discipuli.repente magno splen- 
dore sunt circumfusi. Splendore autem hoc, tanquarn sig: 
no adspéctabili praésentiae divinae ; moniti, sunt, Deum 
hic peculiari modo operari; uli fulmen, tonitru, tempe- 
stas saepe indicabat praesentiam Deii in aliquo loco. cca 
iis, Pavy - _ cinder ) Et ecce vox é nube delapsa. est 
indicans : : hic est filius meus dilectus , quem singulart 
amore amplector, fidem ei habete, praeceptis ius ob- 
temperate. Vox e nube delapsa est tonitru, quod Hes ~ 


braeig saepe dicitur Dis Sip Ps; XXIX; 8, XVHIE 14. 
ch Math, Uf, 17. Aeyely, ut hebr. “ON et 733 non sem- 


per de viva et articulata voce ponitur, verum etiam i: 
ut simpliciter notet, indicare, declarare Ps. XIX; 2.3. 4: 
vig ~ 


< ‘ = 
~ ‘ i 
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bee BB dywwyres y filius meus carissimaus 5 ‘i. €,: ‘Messias, : 
C£. ce, I, 1%. Angew, ut hebr. RDU pro. ‘compos. dre- 


hide Deut. XVII, 15. Ios. I, 1%. Hunc in, ‘thodum Apo- 
“stoli sibi explicabant tonitru. Mosen et Eliam i iam disces- 
“Bisse , antequam ‘vox illa’ coelestis _ exaudiretur, “docent 
“Maithaeus vy. 8. Lucas ¢. IX, 56. et Marcus’ c, IX. 8. Cf. 
‘supra ¢. II, 17. Sic igitur confirmata est discipulis ‘ve- 


“ritas iam manifestata, lJesum esse Messiam. 


-6, #recov. exh. rpcowroy eurwy) nempe. audito ‘toni- 
tru, praé metu, quasisemianimes..:Sicut lux subita efficit, 
‘ut oculos in terram deiiciamus; ilamirum non est, si ma- 
ior consternatio corpora: ipsain terram deiiciat; .Similia 


~ nostris verba in’ simili argumento habent LXX. Levit, 1X, 
= ‘9qz 1:Discipali igiturs per fulgura :et tonitrua, numinis 
| -praesentis signum , attdniti et velutifulmine tacti, proni- 


ceciderunt, inprimisquum viso vel apparente Deo, mo- 
riendum sibi esse putarent veteres, lud. VI} 22. 23. Vad. 
dt. D. Michaelis 3 in versione ‘german. ad h. 1, 


Bs) Slasiees —povoy) Quum autem idlionan? ocu- 


los, viderunt neminem nisi. Iesum,solum.... Tollere 


-oculos more Hebraeorum saepe pleonasiicé ponitur ;. hic 
autem est vel per diaBhéroires, Gen, XXU, 4. vel repi- 
Birsopevor, quod Marcus habetc. 2 8.) 

9, Vid. notata ad cap. XVI. 20. Te Spano, hanc 


‘wisionem . on Cen: XLVI; 2. Pe IIT, 3. 


10. xo Saypirpeny—<eparey: P Quaerebant autem 2 
ex eo illi, cur id yetaret, quum tamen legis doctores, 
Eliam prius quam Messiam, venire oportere dicerent? 
Sic Retcnuarpus haec verba explicat in sua versione. 
Quaerebant. Haud dabie unus, forsan Petrus, nomine 
omnium quaesivit. Doctores Iudaici publice docent, Eliam 

x ZL z in: 


“ 


~S 
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\ 


an vitam.rediturani,” et opem laturum esse Messiae:in reg: 


-no suo ‘instituendo, — Cur. nobis non licet. profiteri; nos | 
Eliam i in mente vidisse Fe Expectandane est solennior eius 
_apparitio ? érsHAsay de? éAteiy, erapirey). Adde ex ‘sequen- 
ti commate : HEY. amonediscevee TOVT O Nam utrumque 
-tradebant Hebraeorum magisiri, et venturum Eliam, et 


_omnia curva correcturum, arian dig 


i. 7 I j gh +3 3 ao Ate aati Weabeallit 


11. doverce mpwroy, neyjromoudrasyrer wavte) ie. 


1 


debuit venire, et corrigere: mores populi, spraepararé — 


-animos ad recipiendum mox venturum Messiam; gg Acev 
Epyedau noy oronadisever, quomodo. et. Cap. XIj3: xx 
‘gavre, restrictive;-omniay quae nimirum sunt prava ét 
-corrupta. .Haec debuit instauraré.ac reforniare: Jo. XIV; 
Qbi Oi eoydpevos est 0G EneRev| Zoyedou. Spectant sine 
dubio haec: verba ‘ad Ioannem: Baplistam, ut; patebvex 
v.13. Vox vronediseveu sumta’ esse: videtur’ ex Mala- 
chia M1; 24) ubi apparet ay hebraeum versuni esse 


per, om OUuTHS TEL xapd/ay, non malé: ‘nim drromash Sve 


. | Anter’ vetera est, \réponere in verum et naturae:con- 


‘gruentem statum. . Tudaei, qui Christi vivebant aetaté, 
docum illum Malachiae c. II], 23. 24: acceperunt de‘ Elia 
Thesbite, quod etiam recentiorés Iudaei faciunt, qui cre- 
dunt hune Eliam adhuc vivere, et venturum bis: semel 
in diebus Messiae, et iterum quum yenerit Gog et Magog. 
Iuchas, Sed angelus etiam locum ita interpretatur, ut 
eum ostendat in Joanne Baptista impletum iri, Luc, I, 17 


123 “Hides ydy yASe) Nempe in persona loannis Ba- 
plistae; nam de eo esse sermonem, discipuli:statim intel- 
ligebant, oj eu éréyywoay avrov, sed cius nullam ré- 
tionem habuerunt, non venerati sunt eum ut legatum 
divinum. Nam 8x érijiwdonew eodem sensu divitur , ‘ut 


é hebr. 


/ 


- 
7 <! 
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hebr. yy yoy 1 Sam. H, P42. Exod. vy eo Ter. IL, Se: 


Exbinoxy —j9éhyou, egerunt cum eo" ut ‘libuit, male: 
eum tractarunt. | Tlorety h. 1. est tractare, male habere, ; 


hebr. myy Gen. XXII, 12. Ps, CXVID, 6. "Om. BIg, 


oxy, i, e. mpc To Syne, auray, ‘pro libidine, pervie 


cacia sua, ut Luc. XXiIl, 25. ‘Verbo HIER o oy deést 
nominativus, qui ‘Miversis modis suppleri potest. Intelli-~ 
gendi sunt autem Iudaei, quae vox tam Herodem; et: 
Galilaeos proceres, quam pontifices, senatores. et legispe- 
ritos, ilos Baptistae, hos Christi interfectores compre-. 
hendit. Potest, etiam vox,7Sé\ysuv accipi impersonaliter, 
Srw xgf — vn’ durav) Ila futurum est, ut etiam filius 
hominis multum ab iis vexetur. ‘O disc 72 dv Sours, 


* pro éys. Non meliorem sortem experiar Ioanne, quem, 


an éreyywony. 


14. Universa haec narratio later accipit, ex Mare. G. ' 
IX, 14. sqq. omnino hic conferendo, yovumerwy xuT@) 
Permulti Codd. habent durcv. Dicunt autem Hellenistae 
yovyrersiy tivt, et yovurersiy riva, ut Marci I, AQ. X, 17. 
Tovurertiv modo est genibus, advolvi; modoin genua 
procidere, qui gestus diversi sunt. Nam genibus ad- 
yolvi est supplicantium gestus, quem Poejae passim depin- 


gunt. Ad flexjonem genuum perpel Ulud Plinii: Res 


gem adorant, genua submittunt, 


15. obi viegaceics> Morbo. comitiali vel cadyco, iia, 
epilepsiam. etiam vocant, laborasse hune hominem, symp- 
tomata quaé. commemorantur, ostendunt, et passim, erudiz 
tis interpretibus observatum est. Rationem quoque addunt, 
cur Lunatici eo morbo laborantes dicantur, idea nempe, 
quia secundum varios. lunae motus et adspectus morbug 


iste nonnullos inyadit. woAAcuig—Udwe) Nimirum, si pa- 
TOX18- | 
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roxismo corripitur’ stans ad fossam , vel ad aquam., facile ; 


ila. jeghtag. potest, . ut in aquam incidat. Si corripitur Pay 
roxismo in aedibus adi ignem, in lum coniicitur. 


16.» 8 yduyySyouy, non potuerunt; nam verbum: 


hoc non ab addveuou sed.a-divapou repetendum est; et 


frequens.est, ut augmentum syllabicum ¢ intemporale per 
y_ Atticorum more convertatur , quae ex 7usAoy et 4B8-. 


ety patet. : 


47. Teved rises xo diespauusvy, genus hominum 
pervicax et perversum. Teved,hebr. 975 h. 1. non est. 


est aetas, sed progenies, genus hominum, Menschen- 


art, Tevex &wisog est gens s. progenies pervicax, fi- 
ducia carens, vel etiam levis, (vid, infra v, 20.) diespapn. 


peevy autem, perversa, quae aliter'agit ae debet, Snbne, 


Deat. XXXII, 5. "Kwe wore foona ped UROYS quosque 
wobiscum degam? Quamdiu opus erit Yobis p praesentia 
mea atque opera! Reprehendit, Iesus discipulos, quod 
nonnisi Be praesente et adiuvante aegrotis opem ferre au- 
derent , ‘Cv. 20. ) fortassis etiam patrem aegroti, (Mare. 
ix 25. 24.) ut BouTeEN suspicatur, qui hunc locum - ita 
vertit: VVas sind doch die heutigen Ménschen un- 
glaubig und verkehrt! Indignabundus pergit; Swe wore 
avefoucu Uudy; quousque vos perferamé mores vestros 


aequo feram animo? Existimant interpretes, non in Apo-. 


stolos haec dicta ‘esse, sed vel in Pharisaeos tum praesen- 


,tes, vel in patrem aegroti eiusque amicos. Sed Aposto- 
los notari, ipsa series orationis probare videtur, Horum, — 


enim c7i¢/xy expressis verbis reprehendit lesus, infra v. 
20. Dederat iis potestatem in daemonia, aliosque sanandi 
morbos, ' lisque se affore promiserat, ut possent talia face- 
re. Nunc autem dubitayerant de promissis illis, et rem 


nimis 


= 


~ 


a 
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" pimis difficilem esse putaverant. Qui autem’ niti debent 


promissis , et tamen dubitant, ii agunt bere att 


Ee 


20. cbmrisluy) Codices aliquot i insignes habent Bhiyom 


giles sed manifesto est interpretamentum , emolliendae 


sententiae duriori inserviturum. Vid. Griesbachius ad h. 1. 
"Arrislay yocat, comparate scilicet ad eam , quam pro ra-_ 
tione diuturnae institutionis et  impositi muneris habere de- 
bebant, fiduciam ; levitatem latine recte dixerie: nam haee 
Apostolorum levitas i in €0 posita erat, quod carebant gravi 
plenaque fiducia , culus ea esset natura, ‘at plane confide> 
rent, se ope atque auxilio Dei et Christi adiutos, omnia» 
‘efficere posse, “quae omnes mortalium vires excederent. 


wg HOnKOY aivemews ) Granum sinapis inter mini a8 -recen- 


setur. Unde proverbialig haec locutio, cuius sensus ‘est! 


Si tantum fidei habueritis, quantum est granum sina~ 
pis. Latini diceremus: Si vel tanti ‘thu haberetis fidu, 


; ciae.- Particula graeca wi, ut Hebraeorum 5 non tantum 


qualitatis ét similitudinis, sed etiam magnitudinis et quan- 


a 


titatis index est. Caeteram proverbium hoc formatum est 
more Hebraeorum, qui, quum rem admodum exiguam 
denotare volunt, dicunt eam esse,’ 7903 , ub” sinapi, 


“et Sa0n 33 ul granum sinapise “Vid, ‘Forstir 
‘Diatrib. de Adagiis N. T. cap, IL , pag. 757, 844: edit. Fisch. 


épsire — aduvar goes buiv ) Et iusseritis hune. ymontem 


~ illuc dimovert, dimovebitur , nihilque non poteritis. 


Hyperbolica et proverbialis est haec locutio, Soliti sunt 
Tudaei Doctores suos illustriores de profunditate doctrinae 
aut virtutum splendore hac phraseologia magnificare : Ile 
est eradicator (aut transplantator ) montium, Vide 
Lightfootum ad Matth. XXI, 21. Sensus ergo est: : res 


difficillimas praestaretis, Graecis aduvaraly sumitur 


active, 
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et 


roxismo -corripitur’ stans ad fossam » vel ad aquam,, facile; 


ila. dactitart potest, . ut in aquam snbidats Si corri ipitur pa- 
roxismo in aedibus. adi ignem, in ‘illum coniicitur. 


16-5 8" yduyySyouy, non potuerunt; nam verbumi 


hoc non ab ddvveuou sed.a-diveucu repetendum est; et 
frequens.est, ut augmentum syllabicum « intemporale | per 


7 Atticorum more convertatur , quod ex 7juemroy et Ber 


Adpayy patet. 1 


17. Teved Serisee xo} diespaumévy, genus hominum 
pervicax et perversum. Teved,‘hebr. 95 h. 1. non est 


est aetas, sed progenies, genus hominum, Menschen- 


art, Tevex LLSOG est gens s. progenies pervicas, fi- 
ducia carens, vel etiam levis, (vid, infra v, 20.) diespoun. 


; pevy autem, perversa, quae aliter'agit ae debet, “nines 


Deut. XXXII, 5. "Ewg wore fooncu wed vnwy; _quosque 
wobiscum degam? Quamdiu opus erit Yobis p praesentia 
mea atque opera! Reprehendit, Iesus discipulos, quod 
nonnisi ae praesente et adiuvante aegrotis opem ferre au- 
derent , ty, 20. ) fortassis etiam patrem aegroti, (Mare. 
1X, 23. 24.) ut BouTeEn suspicatur, qui hunc locum ita 


vertit: Was sind doch die heutigen Menschen un- 


glaubig und verkehrt! Indignabundus pergit; Sug wore 
avefoucu Undy; quousque vos perferam? mores vestros 
aequo feram animo? Existimant interpretes, non in Apo-, 


- stolos hagc dicta’esse, sed vel in Pharisaeos tum praesen- 


_tes, vel in patrem aecroti eiusque amicos. Sed Aposto- 


los notari, ipsa series orationis probare videtur, Horum 
enim oris/ey expressis verbis reprehendit Iesus, infra v. 
20. Dederat iis potestatem in daemonia, aliosque sanandi 
morbos, ‘disque se affore promiserat, ut possent talia face- 
re. Nunc autem dubitayerant de promissis illis, et rem 


nimis 


ae dine 
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‘ nimis difficilem esse’ putaverant. Qui autem niti dehent 


promissis , et tamen: ydubitant, i il agunt bo bsAORE 


20." dmislay) Codices aliquot 4 insignes habent Bhuyom 


“mislay sed manifesto est interpretamentum , eaulbendie 


sententiae duriori inserviturum, Vid. Griesbachius ad h, 1. 
"Amisiey yocat, ‘comparate scilicet ad eam. 2 quam pro raz _ 
tione diuturnae institutionis et impositi muneris habere de- 
bebant, fiduciam; levitatem latine recte dixerie? nam aed 
Apostoloram levitas in €0 posita erat, quod carebant grav 
plenaque fiducia ) culus ea esset natura, ut ‘plane confide- 
rent, se ope atque auxilio Dei et Christi’ adiutos, omnia» 
efficere posse, “quae omnes mortalidm vires excederent. 


we uonKOY TIVE EWG) Granum sinapis inter. minima recen- 


-setur. Unde proverbialig haec locutio, cuius sensus ‘est! 


Si tantum fidei habuerilis, quantum est granum sina* 
pis. Latini diceremus: Si vel tantiltum* haberetis fidu- 


“clae. Particula graeca wy, ut Hebraeorum > non tantum 


qualitatis et similitudinis, sed etiam magnitudinis et quan- 
titalis index est. Caeterum proverbiums hoc formatum ent, 
more Hebraeorum » qui, quum rem admodum exiguam 
denotare volunt, dicunt eam esse,’ Sa9n9 ut’ sinapt, 


et Gann sya ue granum sinapis. “Vid, ‘Forsti 
'’ Diatrib. de Adagiis N." T. cap, IL _ Pag. 757, 6qq: edit, Fisch. 


épsire — dduvaryaes iui ) Et iusseritis hunc. amontem 


illuc dimovert, dimovebitur , nihilque non poteritis. 
Hyperbolica et proverbialis est haec locutio. Soliti sunt 
Iudaei Doctores suos illustriores de profunditate doctrinae 
aut yirtutum splendore hac phraseologia magnificare : Tile 
est eradicator ( aut transplantator ) montium, Vide 
Lightfootum ad Matthy XXI, 21. Sensus ergo est: res 
difficillimas. praestaretis, Graccis aduveraiy sumitur 
Her , active, 


% 


2s 
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active, “non. posse, zc austin autem, imperéonaliter, im: 


possibile. CSSEe Qued hic .apostolis dicitur, restringenduna 
est ad subiectam materiam : nihil. non poteritis, eorum 
scilicet, quae ad testimonium doctri inae, et coneili- 
andam muneri vestro guctoritatem per ines - 


Py eae! ps 


21. | T8T0 dé Es) ‘évos) $c. daemonum. real tar 
men non alius est, ac gi Christus dixisset; Hoc genius 
peer once aliter-curari non potest, nisi eto. nam acy 
commodavit se, usui linguae, quemadmodum et nos multis 


hodienum utimur phrasibus ex Sacris atque religionibus 


Gentilinm natis. dy rpoosuxp xoy vyseix) Supra dixerat 


Christus, fiducia opus esse ad haec praesertim maioris no- 
tae, miracula. _Nune ostendit, quomado ea parari Possity 
precibus nimirum fervidis Ieiunium ideosadiungit, quig 
ad preces in primis requiritur animus demissus, cui rel in- 
servitieiunium. Pautus per vase/xy hb], intelligendam 
esse putat frugalitatem , praesertim abstinentiam a vino, 


carnibus etc. qua hoc genus morborum optime curari pos- 4 


sit, quasi Christus docere voluerit, quid ipsi aegroti far 
cere debeant, ut ab ho¢ malo liberarentur. 


22. guaspsPoudvwy ) Versantibus; nam avaspéQeq- 


Sau, respondens hebr. qn ; significat cireumire, _ vaga- 


ri, errare. Ezech. XIX, 6. Quae hactenus oaneate sunt, 


gesta sunt in Galilaea, et quidem i in itinere, a partibus > 
‘Nazarethae vicinis lacum versus. 


Ad sequentia cf. quae 
monuimus supra ¢. XVI, 20. 24. 


24. Gs re di acer pose Anu Bavovr ec) Qui didrachma ex- 


igeresolebant. Aidpuxpoy sc. yopiaum, erat Spun msn 
Exod. XX XVIII, 26. ubi Aquila habet didoaxmov. Qui 
hoc exigebant, non erant publicani Romanarum: nusquam 


enim inter Romana tributa didraghmum inyenies:. sed 


Vth eae tate 
| Miss1 


sis 


¢ F ; ’ ne ra ‘ ‘i . 
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miss a sacerdotibus, qui toby Hobracis, Hellenistis oem £ 


mone ‘vocali sunt. ° “Nam SBoaocuoy hoe | a Tudaeis pensita- 
tum ést in usum templi ad i ipsa Vespasiani tempora, et. 
habuit ortum ex ipsa Mosis lege. Deus nempe per Mosen 


3 (Exod. XXX, 11 ~ 16. XXXVI, ate) jusserat in : 


usum tabernaculi capitatim pean, obshe. 70 Nuvu, ‘inquit 


‘Tosephus, addens: 6 d3‘c/xhog vouso ux EBptuoy dv, déoce- 


wou dpuexung récoseox:snempe Atticas, quod ipse ahbi adi: 
cit. Lex illa Mosiszion fuit perpetua, sed:temporaria; tem> 
poribus tamen ita exigentibus repetita. ‘Christi aetate so: 


—Jebant omnes -per. orbem terrarum dispersi ludaei ind 


didrachmum conferre.. Ios. Ant, XVUI, 9. 1. Quam pe- 
cuniam postea Vespasianus fisco addixit, templo desiructo 


dos. de B, lad. ViI, 6. 6. Hierosolymis quidem collige- 


ne 


‘batur. di drachmum i in ipso templo, XXV. mensis Adar, a 


Mensariis ei neg otro praepositis; im aliis vero partibus 


idem factum per alios. Ex hac pecunta emebatur sacrifi- 


cium quotidianum, vacca rufa, suffitus, sal, lignum, pa- 
nes propositionis etc. Cf Michaelis Mosaisches Recht. 


P.M, §. 173. é rehe? To doce px 5) Particula 3 mibit 
Nic negat, sed interrogat, ut alibi saepe, pro 4x). TeAeiy, 


ut hebr. moby h. 1, significat solvere, Non pro imperio 


agunt, ut aut Romanorum aut Regis Herodis publican, 


ged quaerunt, an solvere soleat. Credibile est, multos, 
quia non cogebantur, id onus detrectasse. ye 


? 


25. FpoePIacey — Agywy) Antevertit eum Tesus 


dicens, 8, hac quaestione, Tloo@ Saver h. 1. metaphorice 


est occupare,, anticipare, zuvorkonynen, quo sensu 
hebr. [>7}p usurpatur 2Sam. XXII, 6.19. Tob, XXX, 7. 


Petrus exactoribus responderat, magistrum daturum esse 
ange nec tamen habebat unde solveret. Debuerat 


; / : igitur 
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igitur interrogare Iesum, an. solvere vellet s/ quia nemo, 
qui id onus detrectaret, _cogebatur, Quod, quum negle- 
xisset, Tesus praecipitantiam. eius tacite reprehendere’ Vir 
detur, proposita quaestione: 6; Baaidsts, Tig are rivwy 
ecu Botvece TEy, i nijygov3 ). A-quibysnam reges humani 


vectigalia aut censum exigere solent ? ‘Qi Buoidese rig 


v6) hebr, yma. Ps. II, 2. CXXXYII, 4 reges 


humani, oppositi Deo, summo regi, Similitudinem'a: re- 
gibus terrae ad coeli regem-deduxit hoc modo: Videmus 
passim a regibus immunes tributorum haberi, si non et 
-alios certe filios suos. « At hoc didvoesg woy nomine Dei 


exigitur. Quis igitur dubitet, quin Deus:me, filium suum. a 


unicum velit hoc onere sublevatum? Ex mente igitur ip-_ 
sius Dei, cuius negotium se agere sacerdotes dicebant, li- 
beruni se Christus probat. Plurali numero utitur, non.quod 
ad alios eam extendat Jibertatem, sed: quod comparatio 
id exigebat, sumta non ab unius, sed abomnium regum 
more, ac consuetudine, Téy ,tributa,. Census nomi- 
ne vocantur onera quaevis aut personarunt aut capitum, 
ut ex titulo Digestorum « de censibus apparet.. Syrus reddit: 
NUM F mS argentum capitis. . me eS h, L.sunt, qui 


non ‘ad familiam alicuiug pertinent, qui ‘non. sunt familia. 
res. ‘Sic etiam XX. ns reddunt dor ples. — 


26. 6: viol) Sc. regum. ' Consequens erat, Tesum fi- 
lium Dei non adstrictum esse ‘legi pendendi tributi, ue 

27, cxwvdoNowuey) Ne‘ dicant, ‘a me templum con- 
temni, Docet nos Christus exemplo suo, “etiam cum dic. 
spendio aliquo, si ita opus sit, redimere sinistras suspi- 
ciones, Bade —dpov) Hamum mittito, ef primum exin- 
,de eductum piscem| sume, Ave Bouwvew hel non est as- 
cendere, sed educi; nam Hellenistae yerbis neutralibus 


in- 


Reta 


| i 


= 


\ 


= - 


\ t \ : oar : 
: ‘ anterdum utuntur pro passivis. Sic LXX. passivam andy 


» Nah. II, 8. (gr. 7.) per dys Bicsve reddunt. Zrargp, duo 


didrachma, siclus, Dw. Sicli argentei, et simpliciter | 
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sicli etiam argentei, praceuntibus Alexandrinis ludaeis 


ab interpretibus V. T. e. g. ab Aquila et Symmacho Ex, 
AXXVII, 24, Num. JIT, 47. Jos. VII, 21, dicuntur’ Sury= 
pes, Hesychius: STI A 5 rerpddonruog? 1 enim legen- 


_ dum censent viri docti, pro Ter peyipamuos. Tnnwunt ver- 


_ ba, notum fuisse Christo, i in eo pisce esse staterem, “hs 
ena of 78) aurd pro drép. Nam proprie gvr/ rivoe signic 
- ficat loco aut vice alicuius, Ex recentiorum nonnullorum 


= jnterpretum inprimis Pauli mente lesug iussit Petrum 
_. wendere piscem, atque ita ex eo, non autem in ore piscis 
- gtaterem invenire, }. e, acquirere, sibi comparare. Vid, 

Neues theol. Iournal von Ammon etc. Vol. Via. IH, 


?P 859 sqq- Contra. disputavit STORRIUs im Magazin 
fiir christ. Dogmatik und Moral etc. P, Il, ad cuius 
obiectiones respondit Paurus Cin eee Oe: ad h, 1. 


‘Tom, II. p. 615.’sqq.) locum sic explicans ; Sermo est vel 


de pisce magno, vel de piscibus pluribus: a Petro capien- 
dis; nam rewrov vel Adverbium vel Accusatiyus ésse , et 
‘gs collective aceipi potest.  "Avo/Exug ro soma dure, 
“verti debet; solve eum (piscem ) ab hamo, ‘Euplenew 
notat : y accipere, auperrs parare, et post dupiqess sub- 
‘intelligendum est ¢v avr@, quod quidem ad souzx, sed 
-aeque recte ad /Juy referri, et explicari potest, pro eo, 
Toco eius (piscis), ut sensus sit: pro eo pisce accipies 


“SUTHpo. Piscem esse vendendum, per se intelligebatur, nec 


opus erat, ut Iesus Petrum de ea re admoneret. — Quam 
parum haec interpretatio legibus grammaticis sit consen- 


- tanea, Srornius Lc. satis ostendit. Cf etiam Kuinoziir 


“Com: 


+ ‘ 


\ 
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Conmetiag ad h. 1. HEIscHKEIL (vid. neue theol. Bliite 
ter, Vol, P. i Pe $4.) in formula: avorkoug TO souc our 
a8, articulum TO, intarposito commate, a voce SO We seluny 
Hits et pro r8ro ita collocatum putat, ut certam aliquam 
‘partem: suppellectilis cixcumiectge denotet: tum ante boum | 
supplet praeposit, xara, idque idem esse. credit ac su-' 
pra, s.superne, quo significatu i in versione Alexandrina 
passim legatur, Unde posteriora huius. commatis verba, 
quae a prioribus, tanquam obiter et alio gonsilio dictis, — 
separari vult , germanice sic reddit: Mache das ( dieses, 
da) auf, sc, elwas von den, vorhandenen Gerdthschaf- ° 
ten, oben darauf wirst du einen Stater finden. Hang — { 
yero interpretationem cgntortam nemo facile probabit, 

‘ ay 


CAP, XVILL 


5 
4 Yat 


“hy E. susivy rz Sox ) Isto tempor es) Wibandisk 
hebr. ry, tempus, saepius vertunt gpay, e. c. Exod. 1X, 18. 


Ruth. II, 14. Discipuli etiam alias de ista re, de qua h. Ge 
guaerebant, egerunt, ut ex collatione scriptorum videtur. 

s colligi posse, sed tunc praecipue, postquam Christus Pe- 
tro, claves regni goelorum tradidisset, eumque cum Taco- : 
bo et Joanne, relictis reliquis Apostolis ,‘ in montem se- 

: ereto abduxisset. Tres enim isti supra Collegas sese exe 
tulisse, et novem reliqui ipsis invidisse videntur, the é poe 
pelguy éslv &v ry Buridsig ray spavav;) Melcwy, pro née 
i506. Vid. supra, ¢. AJIT, 32, Quis nostrum sub Tege 
Messia locum honoratissimum tenebit? quis erit impe- 
Ey quis consiliarius ? quis procurator ? c. p08 21, An 
ig , qui primus in doctrinam tuam se tradidit P an qui tibi a 
sangitine est coniunctior ? an qui te frequenter hospitio 
excepit? an aetate Pra k 


. 2, 


im ' 
| 
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fii 2. wpocinwhéscipevos. mrosdiov). Solebat Christus 5. “poe 
pulorum orientalium more sper. imagines GOR PORES. visui ‘ 


- subiectas doctrinam.suam representare. . Illud tposvahes 
Sa nevoc ostendit,, puerum, fuisse maiuseulum, ut cae énabus 


lare aie HH ry Bo Bilt 
‘B. éay | wy ‘pure, x04 rane ig ta lite) Nisi ites 
rum animum puwerorum indueritixi ne ErpuPire. acon Wee 
vaste pro mah yevyotex. Nain verbum, pxDijuces net 
emis péPeyy LXX°- interpretes haud, Faro usurpant pro he; _ 
braico a1, ubi id verbum vim adverbii- obtinet, Pe. Ge 
Mich, VII, 19. Mal.I, 4. -Jnterdumillod ayy. videtux 
médy, ut Gen, XXX, 31. Jes: Viy15.'0, XRG 17. Alii 
say wy spxDyre reddunt: nisi nesipueritis, Pueris: sinmiz 
les vult fieri Christus sectatores suos, modestia et honorum 
pepoe ores despicientia, quod ea aetas, longissime ; absit 
a stadio honorum, , quod ne ad iuyentam quidem § se ad yiri= 


; lem et robustam aetatem referri, solet;;nam, uty Horatius 


. Gonversis. studiis aetas\ (animusque virifis, quae- 
rit ope et amicitias , inservit honori. # ni dish tyre 
aig Ty’ Bugihesoy Tay goxyay) | Tantum. abest ut primas 


‘sedes habituri sitis; ne partem quidem habebitis i in uid 


eoelesti, re ohn 
As beg by + dy Spavay 2 Oui igitur ita atte 
de se sentiat, sicut hic puer, iste magnus erit.in 


; regno, Messiue, magnus erit Christianus, et hoc noming 


* 


pee ceteris, dignus,. 'Tamsivay éwuroyv modeste de 


‘se sentire, nunquam se aliis praeponere, facileque se cone 


temni pati. To masd/oy hic spectatur non qua aetatem, 
sed qua ihdolem suam, qua nec titulos nec externam | dig- 


‘nitatem affectat.. Qui ergo huiusmodi puerum imitatur, 
(lesus inquit, ) is est permagnus in, regno Messiae, 
est excellens Christianus. Superat enim alios cogni- 


\ ; pag 
ae  tiones 


i 


f 


gee” OORT TAM ve 


tione, “quia recte existimat y hominis dignitatem veram 
non ‘pendere a titulis’ et piaGnisa honoribus, Sed et virs 
tute alios superat, quia non affectat vanam gloriam et pe- 
rituros honores; neniinem® contemnit qui’ externis digni- 


tatibus caret; nec si ipse habet, se propter eas effert:. > 


LB. ng So = bpd deren cu ) Et qui vel-tali puero be- 
nefecerit mei caussa, is mihi benefacit. Vox déxee- 
Hoes} quae proptie significat hospitio excipere h, 1. nos 


tat ornare beneficiis, ut Acts XXI, 17. CE. Mare, IX,” 


44. Tlasdfov rorSrov, hominem qui indole hune pue- 
rim refért, obscurum, ‘ntillius externae dignitatis. Nam 
ruid/ov hic exempli loco ponitur pro quovis puero et quo- 
vis hominé qui puerdm modestia et vacuitate a cupiditate 
Kionorum. iniitatur. En) ro dvouarl pa, quia est meus 
discipulus, quatnqaai ab aliis contemtus. Ens dé e- 


Tol, mihi’ benefacit.. Hun¢ ita amabo et remunerabor, 


quasi kag beneficio ornasset. SEI TCOT LS 3 
6. 86 8" av dig dud) Quodst vero quis: dictis Ja 
‘actis offender ik vel\minimum eotum, qui in me cre- 
@uhti. Tee wipes h. 1. non esse infantes, sed mode- 
‘Stos,’ quanquam ‘contemtos Christianos ,» mde patet, 
quod ¢ d2 perspicue refertur ad alterum illud $¢ gay vs 
5 et wixpol r%ros ¥espondent istis qui'y, 5: mrasd lo 
dicebantur, Ita vox pixpay et éhangls wy sumitur 
tial ¢. X, 42. «. XXV, 40. Tiseveiv. dig “Inafy est, és~ 
‘se Sectatorem Iesu, credere, eum non esse vulgarem 
Rominem, sed, sinon Messiam, saltim divyinum doctorem 
et insignem prophetam, cui proinde fides habenda, cuius 
‘ddettinae obsequium praestandum sit; Jo, VI, ‘69. De ver- 
é5 Guarda lZery supra ad c. V, 29. diximus. Hoe 
Wed ‘est dictis vel factis efficere, ut quis a Christi 


‘ad- 


i 


elds alienior fiat, Quo modo Jesus inciderit in hane ~ 


ish Vie ce. ¥ ' 
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admonitionem, intelligitur, e Mareo. Cex 1,58, qq. 2 gu 


refert Toannem intérpellasse lesum, eique narrasse sé co- 


fe hibuisse nis hominis cuiusdam ignoti, qui nomine Chri- 
‘sti daemonia exturbasset, . _Hunc igitur, vasligavit lesus; di- 
‘cens:. Qui: meo nomine daemonia, exturbat, is a méis, stat 


neha: eandemque, quam vos Caussam propagat, — Ergo 


non, erat e vobis contemnendus ; tali enim acerbitate irri- 
tari. poterat et averti a studio. Bones mei. ‘propagandi, 


mutinogue a. caussa, mea alienior ath se non 


om oe 


p> Rees. 


ou, sérmones scalivbeaaty, betas Limi, binilitiidines 
in unum coniunxit.. Vid. D, lo. Auc. No&ssEitr: erudi- 


- tam in hune Jocum disputationems in -opuscul. . Fascic. ii 


edit. da. Docet.igitur Christus, occasione: hac. arrepta, 
quam graviter peccent ii, qui Christianos male tractando, 


- ‘occasioném deserendae religionis iis pracbent. ounQéoss 


= Gaddaar ) ‘Ei praestiterit , suspensa in collo eius 
mola asinarid ad mare demergi. Deest avranodocis: 


potius ‘quam tale quid’ ‘committeret, i.e. is gravissi= 


ma poena dignus est.’ Post Gun Qéoer ‘Omissa est parti- 


“Cula ‘potentialis @ dy, itemque weAoy, quod supplet Marcus 


ce Pt 1M Graéca ratio postulabat,, ut verbo oun@éper i in- 
finitivus sitapti feiter adderetur ; sed Evangelistae Hebracos 
in eo etiam “imitarituy “ut verba g:7ely, dideyau, ounOéoes, 
quae Vverbis ait, mn et 310 respondent, non infiniti- 


‘rer 


5 4 x 
tivos, ‘sed cohiunctioném } Yyoe ‘cum modo 6 suo. sequi inbeant. 
Vid, Fischeri Proluss. P. 442. Modoc sagum molare. ‘Ovte 


bo 


ac graviorem , qualis ést, ‘quae non manu, sed asinorum 


opera versari solet; quomodo et Syrus et Latinus interpres 


titéllexerunt, Marcus c. 1X, 42. exponit AdJoy Hudiney. 
y j ; 5 Mos 


“x ‘epitheton est adiectum, ‘ad in di¢andean olan maiorem 


5 OD GAO SOBRE TAN: Ht 


Mos anstiveibid vsaio’ad éolltim ‘appénsd} ‘bitatus’ Tw . 
daeis’ non fait, © sed’ sola quatuor supplicia apud eos nota ; 
fwisse , ex omit historia et interpréetum consensu apparet, 
ignem, lapidationem;‘gladivim, stratigilationtan," Quare & 
vicinis Syris tractum hoc loquendi genus. “Mos idem ‘iii 


-Graecia, » Scholiastes ad Equités Aristophanis: Bray yap 


“aremovtey Piva? » Bi pos’ ‘er PRD! ‘epi aaly” eu peueys 
Suidas. in Lekico Sub voce: JrepBoXov KeSov: “Ouvni ali: 
tos in mari ‘submergebant, de collo suspendebant lpi 
des et saxa: grandiora, ne ex aquis emerperent ily quos 


submergere volébant. |; Caeterum : sensts: ‘proverbii ‘est? 


pr aestaret ei, ut prorsus e conspecta! ‘hominum ‘subs _ 
moveretur ; (éf. Apoe. XVIII, 21.) quonian autem de hos 
mine pernicioso sermo est, ideo anita”) ut in mare pro 
ficeretun rE 


ety = VSS PIF TD 


1 eS ain O miseros _homines offensas 
rum caussa! i. e, gravissima mala evenient hominibus 
propter offensiones Per rai THO Coe A x intelliguntur quae- 
vis malae actiones, quas dum alii vident, aut dé illis dis- 
serentés audinnt, ad similes actiones invitantur. Dicun: 
‘tur autem isto metaphorico nomine , quod, dum alii eas 
vident, aut de tis loquentes anda, ad- eas qvasi, offen= 
dunt. Te xocuw, hominibus,, et illis qui offendunt, et 
illis, qui offensi aliorum improbitate , aut a pietate defiz 
ciunt, aut alioqui graviter delinquunt. Nani SN Hebracum, 
et sumtum inde ¢x) Hellenistarum, plerumque dolentis ¥ Vox 


est. Aro h, 1, denotat: Nit ae) ut hebr. tT" quod 


LXX, yortunt dns, Exod, II, 2% dvdyuy — ansySahs ) 


Non aliter quidem fieri potest, (ob. hominuim perversi- 
sitatem) guam uf scandala dentur, vel existant; nam 
éA defy interdum feurpatar pro hebr. m7: Act. Vil, 11. 


Gen. 


‘ Ae = , iss < : f ‘ \ 
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Gen. XLI, 40. Quid h. 1. sit illud dveyxy, interpretatus 
est Lucas c. XVII, 1. dum scripsit, avévdexroy é éivod, 1 es 
non contingere , ut seandala, seu malae actiones, quae 
alios offendant, non perpetrentur, Caussa vero, cur aliter | 
“jon contingat, est hominum perversitas, quam Deus aver- 
satur quidem, sed permittit tamen. Apud Graecos scrip-- 
tores xvayny, aut ayeyueiov haud raro signifi¢at id, quod 
‘Aeri aliqua de caussa oportet, ut Luc, XIV, 18, Hebr. IX, 


23. wayyy) Adversativa haec ostendit, sapiente Dei per- | 


missione culpam | peccantium non levari: unde sequitur, 
de tali hic agi necessitate , quae libertatem non tollat.. 


8. Jam admonet Iesus suos, ne ipsi se ullo modo ab- 
ripi patiantur a religionis professione ; cohortatur eos, ma- 


' lint cupiditates pravas reprimere, externa commoda omnia 
negligere, quam religionem relinquere et cupiditatibus 


pravis indulgere. g: ds — are c2) i.e, Si quid » etiamst 
alias libi carissimum, te incilet ad peccatum, vel stus 
dio pietatis obsit, abstinendum tibi est ab eo. Pro- 
verbialis est locutio, “H yelp, 6 rac, tale aliquid, quod 
nobis aeque carum est ac manus nostra, ac pes; vel aliud 
membrum corporis nostri. xaAdv oot — aswviov) Plena 
oratio essét: Si vel carissima corporis membra praeciden« 
da sunt, ne totum pereat corpus, quando magis abiicien~ 
dae sunt a nobis cogitationes minus rectae, ut aeternuns 


evitetur exitium ? KaAcy positum est pro &wsivoy, ut in 


R oo ne AAR 
Senar. Graec. nudov rd vyQew, 4 ro wha upurwadesy. 


‘Insuper Hebraei pro comparativo, -quo carent, positivum 


ponere solent, quos imitantur Alexandrini, caeterique 
scriptores ludaei, Sic 35~ ud. TX, 2. axyoedov, et ayatoy 
atque xxAov Tob, XII, 8. Suppleri etiam potest Ha RoY, } 


ut suprae v. Ge, whos opponitur duo wodug exovrs, qui ‘has 
. Tomus I, Aa 


bet 


ayo yess Sh SCBOLMA as 
bet duo pedes: salvos et integros. nh wis re duo eles 
EXovTHs per chiasmum. | ct gg ant 


Me tot Rees PEW EIK 


“40. Redit nunc Christi oratio Eo, unde paulisper de- 
clinaverat. r xcraQpovyonre évde roy LInpOY rarwv) 
ne contemnatis aliquem ex parvis istis , i. e. vere pais, 


novae meae reli igionis cultoribus, modestis, adhuc infirmis : 


fide qui hac parte parvulis sunt similes. 04 ayyehos _ # 00e~ 
voig) i, & Primores angelorum curam eorum gerunt, 
"Ayyehor avurey, angeli qui illis dati sunt custodes, qui 
~ ad €08, tutandos ablegantur, Si verba ¢ os ayyehor avricy dy 
spuvolg coniungas, sensus erit: Angeli coelestes, qui eo« 
rum curam gerunet, “Ayyehos év Spuvoss sunt angeli 
sublimes et coelestes, velut magnates Dei excelsissimi. 
~ Christus ita loqui est solitus, quomodo se loquentem.a lus 
daeis optime sciebat intelligi. Tudaei autem veteres novi- 
que. crediderunt singulis, saltem piorum, additum a Deo 


euctoden! angelum; quam sententiam multi hie a. Christo 


approbari, haud scio an satis recte, putant. Videtur po- 
tius hoc, tantummodo indicari: Vilissimae sortis et condi- 
tionis Christianos subesse curae et tutamini principum le- 
gatorum coelestium$; amari ab iis et quapiel. - Hi angel, 
piorum tutores dicuntur BAdrew 1o rpocwroy +3 taredd, 
apparere coram patre, quae phrasis desumta ést a more 
regum, .quos adspicere quotidie non cuivis ministrorum 
licet , sed solis regni proceribus 1 Reg. X, 8. Idem est, 
videre faciem repis, ac stare coram rege. Porro reé« 
gi apparere est familiarem esse et amicum reg 21S; 
minisirum intimae admissionis; unde Esth. I, 14. 
200 38, waa LXX: eleganter dicuntur ¢) éyyus 78 Bu 


ogwe, consiliarii intimi regis,  Videtur igitur Chri- 


stus hoc velle: Christianos omnes, vilissimae etiam sortis, 


~ ie 


; 
q 
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: 
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Deo ita esse caros,,. ut;euram. connaittiniatnis suis maxime. 
familiaribus démandaverit.. Nefas igitur esse, €08 xere~ 
Qoovéw, negligere, offendere, innocentiae eorum et sim- 
plicitati insultare. .PauLus per Ts ayyéAse, angelos tus 
telares, intélligit: homines, qui. minorum. curam habent. 
Sensus:. WV erdet Schutzengel der J. ugend; denn durch 
diese Pflichterfillung: nihert man sich der Gottheits 
- Wer ein Schutzengel.der Jugend Wy, ist iezt gewifs 
“im: Himmel in. vorsuglioher Seligkeit, «. ies 
arth Ade yolp.—.cmodwAog ) Muanis: enim Messiae 


a ut salutem;det hominibus perditis, neglectis, 5 eb 


ovium, more. errantibus. ,,..Alia caussa additur, .cur nemo 
Christianus et pius sit negligendus et contemnendus, v. 40« 
De nomine é,dids.r3. dv9pwre vid. supra cap. VII, 2 
Messias, venit, i. e. ego veni, nam de seipso loquitur 
Tesus...'HAdov, eo spectat munus meum,. Matth, V, 17. 
To srokwhoc,. meutium. pro masculino. Matth..X, 6..XV, 
24. Eo ipso, quod pater coelestis misit filium suum, satis 
declaravit, quod nolit vel unum horum minimorum perire. 
Est tamen hic versus admodum suspectus;’ nam jn ipso 
omittendo codices B. 1.1%. Syra hierosolymitana, latini 
aliquot codices, Hieronymus ac luvencus concinunt cum 
L. 55, Copta.et Origene, Intrusus eo consilio videtur, quo 
sequentia aptius cohaererent antecedentibus, neque oratio- 
nis filum abruptum esse autumaretur. ae. e 
Luc. XIX, 10. huc esse translatum, 

12. ré duly doxes;) Jllustrat Jesus enunciatum suum 
(v. 10.) pulera imagine, quae risdem ‘fere verbis extat 
Luc. XV, 4. sq. ad declarandum, quantum gaudium nasca-" 
tur ex uno a nocprihie METOYOBYTE » et cur errantes ac in- 
firmi non sint negligendi. day yévyrol rays dv peirre eho 
roy wpoduren, 2. Si quis habeat centum oves, Vweres 

Aa 2 dui, 


ae 
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duoly habeo, more Hebracorum; quibus pq cur ne sigs 
nificat habere.* Lucas 6: XV, A égew posuit, | “Hane com- 
parationem alibi quoque; fine aliquantum diverso Christus 
usurpat: ‘quod: et in aliis: comparationibus® ‘observare est: 
Sensus est, magnopere gauderé Deum conversione hom1- 
nis peccatoris, » ~: Cetera accessio sunt comparationis, quae 
sigillatim applicari ad ¢vramodoasy nihil necesse est, éQelg 
re evvevsnovraevvex eal re dpy, relinquens nonaginta, 
novern in montibus, in locis desertis et montosis, ubi tu- 
tae sunt. “Lucas‘habet 6. XV, 4. °¢y rf €oyuw, in locis 
ResetOre: Vid. Matth, Til, 4, . Aliis interpunctio:  é7} 
Ta 004 mopev de): 5, “per montes vagabitur , “melius conve- 
nire ‘vidétuf, ‘ut tanto’ maius quaerendae per solitudines 
medias aberrantis‘ovis studium demonstretur. Seéd nefas 
esset deserere nonaginta novem oves, nisi tutae essent in 
montibus, 1. e. in locis pascuosis relictae. In parabola 
tamen non singula ad viyum sunt reseeanda. 


. AB. Keyeou. yévyraa— wy rer havyudvors ) Et si eam 
invenerit, profecto de ea magis gaudebit, quam de 

nonaginta novem servatis. ‘Kay yéujrou évpsiv, pro 
| Supy, « -Hebraicum mn saepe pleonastice ponitur, et omit- 


titur ab: cis eas Gen. XLVI; 33; x 1pery plerumque 
cum éy constritur’ sed Hebraei maw non tantum cum 


5, sed etiam cum 2D: én}, construere ys a é.g. Jon. 


patie ee BAL ; 


AGs 8M. ek Guiyple ciao’ Maxime displicet patri 
vestro:coelesti, si vel unus tenuissimae conditionis homi- 


num pereatec. min "2D? Ti¥Q ue Exod, XXVIII, 38. 
ubi LXX, dewroy tvavrs nuple verterunt, plerumque verti 
ct évdokle. © Est autem Auroryg: mon est gratum Deo, 


«pro 


4 
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pro eo, quod proprie diceretur: Deo quam maxime dis- 

plicet, Faciunt ergo, qui pie. moses contra veram 
ac seriam Dei’ voluntatem.. (pie) SON] acs! 

43. gov dé duaprioy dig e860 1 atnOS as) Si vero 

alter te offenderit. "AdeA@oc, °h. 1, ‘denotat eum, “qui: 

_* religionis vinculo cum ahiquo coniunctus est’, eapnare 

‘Christi alumnus, ut contextus docet.: ‘Auoordvew 6 TI 


Vol, tacdere aligquem, ut hebr, MON sequente, >, Gen. 


XX, 9. Ted. XI, 27. Alexandrini ie XXXVII, 18, ver>| 
terunt adincty. Agitur autem proprie de delictis, quae 
imbecillitati humanae ex ira, invidia, ‘habendi cupidine | 
solent obrepere , quaeque ad alterius iniuriam. pertinent. 
Hoe enim significat é¢ 08. ‘Similia his quae sequuntur, 
habentur in scriptis Hebraeorum, ut patet ex locis citatis — 
a Drusio, Lightfooto, aliisque, Sicut enim’Christus er 
rores Iudaicos libere reprehendit; ita quaecunque ad pie- 
tatem ac probitatem faciebant, -ad verbum prope in sua 
dogmata transtulit. 2iey£ov — yovs) Secreto, remotis 
testibus eum corrige, admone », ut errorem fateatur, et 
: resipiscat. Hebraeum m3)n in Levitico X¥EX, 17. LXX, 


be 
‘ quos sequuntur alii Hellenistae, transferunt éAéyyew. 
Hoc est, quod castigare dixit Plautus. Hoc fieri debet 
primum verbis, mollibus, deinde.si opus sit, paullo acrio- 
ribus, ut recte praecjpiunt Hebraei. éuy oz axgcy) Si mo- 
_nitis pargét. hoe. est, gay usravoysy, ut Lucas explicat, 
) EnepI yong Tov adeh@ ov asx) uepdulvery est ad bonam fru- 
! gem revocare, ac proinde in salutis: viam. reducere: ita 
g 


VA 


haec vox sumitur 1 Cor. IX, 19—22. 1 Petr. HI, 1. Non 
ait Christus, tibi bene consuluisti, sed fratri: id enim prae- 
‘ gipue propositum nobis laesis esse debet. Nam nostra 
: tantum aut res aut existimatio agitur temporaria; illius 


| us aeterna. 
sal As 


\ 
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16. Sve 7 dd0) ut eodem modo, .si fieri potest, pu- 
dor ipsi exprimatur, quod addunt Hebraei. deo tates 
_assumi debent, quorum aliquid apud ipsum, auctoritas va- 
leat.. tva—pyuc) Ut duorum vel trium testium ser- 
mone totum negotium confirmetur. "Eni souuros, hebr. 


by, i.e. sermone ac testimonio; nam oris vocabu- 


Tum interdum accipitur pro sermone. Tay éjue, tota 
res, vel negotium de quo agitur,. Sunt ipsa verba legis 
ex Deut. XIX, 15. ex Versione LXX. Lex ista Mosis 
proprie ad facti controversias pertinens, in proverbium 
transiit, ita ut de rebus aliis usurpetur, quemadmodum 
videre est Ioan. VIII, 17. 2 Cor. XHI, 1. Sensus hic est, 
ut is, qui peceavit, si te unum non est reveritus, illos 
saltem duos aut tres adhibitos revereatur; et illorum con- 
sensu motus iniquitatem facti sui agnoscat, 


17. wapantoy aurdy) i, e. devs ueravozsy. Vox 


frequens Graecis scriptoribus, sed et LX.X. interpretibus, _ 


usitata. 17 éxxAyo/e ) Universo coetui, vel communita- 
ti, cuiuses membrum. Coram multis, inquit liber Mu- 
sar, cf. 2 Cor. Il, 6. 1 Tim. V,20.. Usitatissimum erat 
apud Iudaeos, obstinatos in hac vel illa perversitate, post 
indultam admonitionem, publico praeconio in Synagoga 
notare, ut Lightfootus ostendit. &sw co: Worep 6 éFut- 
nog xx 6 rsdavye ) Tractabis eum uf ethnicum et por- 
titorem; habeas eum pro homine profano et flagitioso, 
cuius commercium et consuetudinem fugias. Quando om- 
nia monita contemsit, libera te ipsius cura; habe eum, 
quo loco habes éSyvixoy, i. e. a religione plane alienum: 
aut Indaeum quidem, sed &ueprwAdy, hoc est, talem, qui 
vitae sit flagitiosae, quales haberi solebant reAdvew xa) 
xopvee, Talibas autem non desinebant deberi communia 


huma-~ 


s J ’ 
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#* 
humanitatis officia, ut male peiitiebus Iudacorum plerique, 


sed ea tantum, quae ad propriorem amicitiam pertinent, 


Caeterum hanc admonitionem esse temporalem et localem, 
nostris institutis non accommodatam, recte, ut opinor, 
monent eruditi. Nempe haec pul lica adnonitio non po- 
test habere locum nisi in coetu m; nore, ne speciem qui- 
dem auctoritatis civilis prae se ferente,  seque ipsum e 
Christi praeceptis liberrime gubernante. In stalum €¢- 
clesiae externum et civilem, qui apud nos est, haec disci- 
plinae christianae pars parum conyenit. Vid, NirzscH. 


Theol. Wittenberg. de iudicandis morum praeceptis in © 


WN. T. a communi omnium hominum ac temporum usu 
alienis, Commeniat, Vil, Pp: 165. 844. 


18. bau dav dyoyre él rig y7¢ x, ?. Z ) Otodcithaite 
communi consensu decreveritis, (de tali peccatore, } 
ratum erit apud Deum, Sententia a vobis lata, (i. ¢. 
non decretis Iudaicis, aut ypapuxti, 8, scripto legis Mo- 
saicne, sed doctrinae meae et praeceptis virtutis consen- 
Siew) apud ipsum Deum rata erit. Idem plane, quan- 
quam aliis verbis, exprimitur a Paulo 1 Cor. VI,- 2, 3. 
Vid, INitzsch, 1. ¢. Campzc. Vitrinca de Synagoga 
Vetere p. 754. . hunc sensum huius loci esse putat: Quae: 
cunque vos licita aut illicita pronunciaveritis: quae 
vos praeceperitis, vel prohibueritis, ea ratihabenda 
- sunt in curia coelesti. Ex eius sententia Christus hoc 
voluit: Si hoc remedio, quod nunc praescripsi, vobis non 
satis cautum videatur contra scandala in ecclesia subori- 
tura, yestrum erit, alia remedia, prvut occasio tulerit, 
excogitare et adhibere. Concedo enim vobis potestatem 
{quam et Petro iam ante concessi,) post meum a yobis 


discessum talem constituendi disciplinam, quam rerum 
tem- 
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temporumque: ‘conditionem efllagitare oeisebitis: Caete- 
rum ef. notata supra ad €. XVI, 19, : 


~ 


TEN AO, maby) praeterea iterum In antiquis Codd. ad- 
ditur anyy. gay duo onay — éy spavols) Si duo vestrum 
unanimi consensu aliquid (animarum salutem concer-_ 
nens) petant, dabitur ‘id illis a Deo, Manifesta est 
connexio cum superioribus : quod hic solveritis, in coe- 
lo solutum erit. Jd universali propositione confirmat; 
Deus praestat, quicquid duo concorditer petunt, sicut in 
ea, de quaegit, specie, si nempe is, qui fratrem admo- 
nuit, et frater admonitus, aut etiam alii, si qui fuerunt 

~ adhibiti, Deum precantur, ut culpam condonet. Verba 

\ weol WaUyrog mpuy Leos » cum. ea restrictione sunt intellix 
_ genda, si boni ad finem bonum aliquid petant, 


20. 8 yap — éy wéow aurwv) Si enim duo vel tres 
concorditer aliquid petant, in rebus ad. religionem 
‘meam pertinentibus, ego adiuvo eorum preces. Si- 
cut modo cuz@wyely ab ore ad animum transferebatur, ita 
hic cuveyerdou per translationem est dpovosiy, quomoda 
latine etiam dicimus convenire. Actor. IV, 27. "Eig ro 
duly bvopoe 5 mei caussa, propter me et religionem meam)y, 
vel cum fiducia in me, Syrus ‘Wa, quomodo vl 


sumitur Ps. XX, 8. et.1 Sam, XVII, 45. ad significandam, 

fiduciam, quam sn aliquo ponimus. cf. Io. XIV, 13. 14, 

In verbis éxés é:mt év wéow xuT@yv, 1, €. per aurdv, rur- 

sum translatio est, qualis supra in voce cuvayerdou. Sic 

latine adesse alicui dicitur, qui ¢i favet, auxiliumque 
praebet, Est autem hoc Christi dictum simillimum tritae | 
inter Hebraeos sententiae: Ubi duo consident, sermo~ 

nem habentes de lege, Schechinah est inter ipsos, 


34, 
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Qe wocanic aumaryces ic dud 6 dehée BB we) ay. 
ow aura) Quoties peccanti in me remittam § 2. Hebrais- 
mus, pro quo Graeci dicerent: rood uic duaerjouyre aDy- 
ow: "AQysw, pro cQréveu d2:, remittere oportet; ‘nami 
futurum peep de dehito et officio explicandum est, Mal. 
J, 6. II,)7. Ewe érreuic; ) Toma. R. lose filius Tudae dixit ; 
Homini in alterum -peccanti, semel remittunt; secundo 
- remittunt, tertio Pemicank, ae non remittunt, S. D, 
Amos II, 2. Job. XXXII, 2 : 


22. Fwe abe avhle b énre) Non est hoc sepbuagies | 


et septies, sed ad numerum it septuagies septenum, 
“Ero dixit Matthaeus pro érrauig, secutus consuetudi- 
nem Hebraeorum, qui pro verbis CY) Yj nonnun- 


quam usi sunt simpliciter nomine numeri yaw, e. & Ps, 


CXIX, 164, Prov. XXIV, 16. Numero septies, septuage- 
nario indicatur numerus maximus et infinitus. Opponit 
Christus hone numerum, ut multo maiorem, numero sep: 
-tenario ex more Hebraeorum. - ‘ Quotiescunque in te 
pegcaverit. Cf. Gen. IV, 24. . . 

25. ds T#ro) Ellipsis, pro: dia r8ro Aéyw duly bri, 
wpouddy—dshwy cur’) In coetu Messiae Deus sic tra- 
ctabit subditos, ulville rex, qui voluit rationes con- 
ferre cum suis ministris. "AvIpw rw Busthér, i. €. Bac- 
oes Tivi, quomodo Hebraei WN sumere solent, c, XX, 


~ 4, Ne quis existimaret, id, quod modo dictum erat de 


condonatione, durum esse et iniquum , docet lesus adhi- 


bita similitudine, esse id aequissimum. Deun, ait, in ci 
vitate , quam per Messiam administraturus sit, ita se ge- 


sturum esse adversus suos, quomodo se gessit rex quidam 


adversus ministros, qui fiscum ipsius tractarent, Nam ubi 


gs il sara agitur, servi dicuntur omnes subditi, sed prae- 
Ql 


va 


é 
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é 


cipue, qui sunt, in aulico ministerio, ut 1 Reg. 1X, 22, 
ubi vox 5ay 1 in eodem commate significatu dophck ret. qui- 


“dem opposito invenitur, Hoc loco de ministris sermo esse 
videtur , propter ¥. 28. 29. 


~ 


24. “Eig, pro rig ut Hebraeorum alah eu LXX. 


verterunt 7:5, Gen. XXVI, 10. éQethérys pupiwy Toda= 
eney debitor decies millium talentorum, Taavroy est 
talentum habraicum, gees quod aequabat tria millia siclo- 


rum, h, e. valebat mille et quingentis shaleren. atque 
adeo deciesmmille talenta sunt quindecim millies millia tha- 
lerorum, 15 Millionen. Apud Graecos xvg:m ut apud La- 
tinos sexcenta dicere pro multis usitatum est. Hoc loco 

_ significatur infinita pecuniae vis, atque debitum, cui sol- 
vendo minister re gis nunquam fuisset par. 


25, uy &youros dé aurs amrodavou ) Ouim non esseé 
solvendo, yeu pro ddvaSe frequenter ponitur. pce 
Sic) Liberi homines cum uxoribus et prole, -ubi solvens 
_ do non essent, servi fiebant creditorum, moribus Heb- 
raeorum, quod docemur 2 Reg. IV, 1. xgf &rododiucety. 
ut solvi possit. "AmodSuce apud LXX. respondet hebr, 
avn Leyit, XXV, 28. restituere, solvere, 


26. wonpoduuycov) Indulgeas mihi. MaxpoSvuety 
etiam Sirac. XXXV, 18. cum éx? construitur. Omnina 
hic vertendum est: indulge mihi; nam indulgere elegan- 


ter Latinis dicitur de creditoribus, qui diutius'quam di- 


ctum.sit, alios debere patiuntur. Vid. Corn. Nepos, At« 
tic. c. Il. 4g wavree cos amodwow) Promisit, quod nun= 
quam precetare poterat, 


QT. Lrdayyudels — curd) Dominus a mis 
nistri illius, non-modo ipsum liberum abire iussit, 


Ves 


- ' ~ 
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werum etiam debitum omne prorsus ei remisit. ‘Plus | 
oa pears quam ille petierat. Ne ‘py 


"EEclSwv db 6 d8Aoc éxBivoc, egressus vero ille 
Wik e palatio regis. “Evpey, offendit, ut ryxp 
Gen. XXXYVII, 15. Num, XV, 32. offendere, obvium 
habere. “Eva ray covdsdwy ours , aliquem commilito- 
num, collegarum suorum, ‘Ex iterum pro ric, ut 
supra v. 24. éuaurov dyvopie) Denarius est octava pars 
thaleri: erant ergo, si nostrae. monetae rationem habemus, . 
éxaroy dyvap, a duodecim thaleri et duodecim grossi. Ob- 
litus clementiae Regis homo omni sensu humanitatis de- 
stitutus, uperhacs auroy érviye, collum ei obtorquebat. 
Propria est yerbi ratio in creditoribus, qui debitores seg- 

‘nes obtorto collo corripiunt, atque sdlvendum aes alie- 
num acerbe cogunt. Loca laudat Wetstenius, 8, 1: 6Qst- 
Aes) & 7: habeat Codd, tantum non omnes, et Patres. 


Solet & saepe non conditionem, sed. generalitatem sig m; 


ficare, pea , 
29. wrecny — Bade go) Totidem verbis supplex 
-obsecravit eum, quot mjnister ingratus et inhumanus Re- 
gem obsecraverat, Py 
40+ carehSaiv) Vel abundat hoe participium ex vul- 
gata loquendi consuetudine, vel vertendum est: Pergens, 
Wisi malimus intelligere, abiisse cum eo, quem videlicet 
ipsemet in carcerem rapiebat. “EGaAey aurév gg Qudaniy, 
carceri eum dedit obaeratorum, Hoc iure Mosaico non 
erat receptum, sed apud exteras gentes obtinuit, INep, 
Miltiad. c. VIII. Cimon «¢. I, 
“51. 64 advdsho: dvr#) Syrus habet collegas eorum, 
iam debitoris quam creditoris. “Ehurydycuy oQodpu, ae- 
gerrime tulerunt. Sic LXX. Nehem. V, 6. aN % 0) 


trang: 
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“transtulerunt nop ehurydyy o@édoe. AssouPyows; accu 
rate et diligenter narrarunt, 1 Maccab. XU, 8. -2Mage 
cab, I, 18. hebr. 493 Deut. I, 5. ; 


¥ \ : Ety, 
34. rolg Bucawseic) Bxouvisat h. 1. non sunt torto- 


res, sed vocantur ita custodes carceris, despoQuaanegs 
Nam Bxcovos i in N. T. non quaestionem solum, sed: omnem 
omnino eruciatum atque molestiam significat ; et ipse car 
cer vocatur corporis cruciatus ZL, ult.c. qui bon, ced. poss. 
Igitur wapadidovea Tov 6Qsidyryy roic Bacuvisnls est debi- 
torem dare in nervum, nervo vinciri iuberi. Nervus. 
autem fuit genus vinculi ferrei, vel lignei, quo, ut cervi- 
ces et manus, ita etiam pedes impediebantur. Vid. Fi- 
scheri Proluss, de vitiis Lexicor. p, 458. sq. Utitur autem 
hic rex ille non solo creditoris iure, sed et iudicis, 


%5. srw¢) Haec plena est comparatio, habet enim 
cvramédeciv, cuius sensus idem est, qui in illis lacobi ver- 
bis: 9 plese dvideme rat lux woiyouvts BAcoc, et supra Ge 
VI, 15. nisi quod hic additur, iam accepta beneficia divi- 
nae indulgentiae » nihil profutura immisericordibus. ‘O rae 
770 BS 0 emspuvios, pater meus sublimis et excelsus, 
mavroxparwo, huius universi dominator. Vid. no- 
tata ad Matth. VI, 9. Tloges: duiv, affectus erit erga 
wos, tractabit, exciepiet vos. Vid. supra c. XVIII, 12, 
"Aro réy xopdioy Uudy, idem ac.éu xaphicy, ex animo, 
integro et sincero animo, ut é« Wuxjzcs, Eph, VI, 6. 
coll. v. §- Mare, XII, 30. 33.° rae TOUT t tesco ciyribv) 
Desunt haec verba in Codd. quibusdam, Verss. non paur 
cis et Patr. Saepe offensae comparantur debitis pecunia- 
riis, non quod non multum intersit: sed quia sicut ex de- 
bito nascitur ius exigendi, ita ex offensa ius quoddam : 
nasci videtur’ rescindendae amicitiae; quo iure qui non 


uti- 
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utitur,- hacen suam ‘ostendit, eatehus similis ei 
qui debitorem per sheapineoies ahOras 


\ 


Be Mergeey—'tedetee) Contulit se é Galilaea in 
Tudaeéae regionem, Mera/pay h . L. intransitive significat 
transire, discedere. Cf. supra C. XIU, 53. Vulgata miga 
ravit, mépay r8 ‘Topdcve) Quum Christus nollet via bre- 
viore per Samariam Hierosolyma petere, traiecto Jordane. 


per Peraeam iter facit. Marci X, 1. . 


3. nop mpoapAtov——Adyovres curs) Tum Pharisaei 
callide et insidiose adorti sunt eum, interrogantes ete. 
Mare. X; 2. ’AvSpw7w, marito, nomine generis posite 
pro speciei nomine; nam ex relato ad yyvy patet, intelligi 
maritum. Mare X, 2. «vdel. 'Amwohious r7v yuvdina. Vid. 


 Maith, 1,19. Kare raiouy dur/av verti potest propter quam= 


vis culpam ; nam airiou sunt culpaes asrlay eye, accusa- 
xi, crimen habere Tibull. 1,7. 47. Philo coniungit cum 
éynhyucaty ut Loesnerus ostendit, Sed h, 1. rectius 
redditur: guamcunque ob caussam, etiam levissimam, 
Sic enim Josephus etiam intellexit, Antiqq, Lib, IV, c. 
VII, §. 25- usus his verbis: 2x96 dymoray curiae, Kae 
ro significat propter, ut saepe apud optimos Scriptores. 
Schola Hillelis et Sammaei locum Deut; X:XIV, 1. ine 
terpretationibus quam maxime sibi contrariis explicabat, 
Qui disciplinae erant Hillelis, dicebant, uxorem eiici 
posse cum.ob crimen aliquod turpius et gravius, 725 


my, tum etiam 737 b5 Loy nur maou casriny, ob 


guamcunque caussam, etiam levissimam: qui autem 


aeons? placita sequebantur, ii disertis Scripturae’S. 


a - ver- 
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verbis pressius inhaerebant, et contendebant, ob caus- 
sam non quameunque , sed turpem tantum,. y. c. “ore. 
xlav, mopvelay ec. virum posse dimittere uxorem, Hanc 
igitur rem, quae tunc ‘temporis in controversia versaba- 
tur, disceptandam, etsi animo maligno , weipucovres y= 
rov, detulerunt:Pharisaei.ad Christum. . Sciebant nempe, 
Christo improbari divortia, quod legi Mosis contrarium 
esse putabant. : : - 
‘4. *Oux — curée;) Nonne legistis creatorem ab 
initio masculum et foeminam condidisse? 6 roiqous, 
ine. 0 urloug, Opifex, rerum Auctor, Sic Deus vo- | 
catur. apud Philonem de Opific. mundi, Participium est 
absolutum, _ex Hebraeo idiotismo; peajan vel irpn 
BD Wy 


ut loquuntur Hebraei. Graeci disertiores dicerent ¢ ay 
suapyos. apoev nop Iphu srolyoey turgs) redundat UTES, 
ex Hebraismo. : Vis autem argumenti tota posita est non 
imverbis a posy xg FiAv, neque in eo, quod dictam est 
do, sed’ com. 5. G. in voce reocxoAyIyoercu, et in eo, 
quod sequitur, &¢ o¢oxux w/av, quod ostendit sequens illa- 4 
. tum. dss suérréio! dvo, dw cop pix. Cetera vero ad- 
dita sunt ad contexandam orationem. 

. 6. xo) gumev) Deus ipse per Mosen; ‘Gen: If, 24.) 
ei enim potius adscribenda haec verba, quam Adamo, 
mpocnomyInoercs) agglutinabitur, adhaerescet, indi- 
viduo scilicet vitae consortio, quod ostendunt praeceden- 
via.” Magna est coniunctio inter parentes et liberos, quum 
liberi quasi pars sint parentum; attamen maior ex instituto 
divino inter coniuges. xg #rovras 61 dU0 e1g capone piny) 
et,ambo in unum veluti hominem coalescent,  éi¢ h. 1. 


more hebraeo redundat. Webraei enim verbo ma cum 
971 +4 


be utuntur ad nominativum exprimendum , ut Lc. Gene- 


ve 4 y : seos 


I 
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5 eres ae ~e . - = eel ae 
seos,. "W2 saepissime Hebraeis hominem significat, et 


la 


Vox oxpudg eodem sensu usurpatur ab Hellenistis, Sim- 


lenny igitur est interpretatio, quam. etiam expressit 
Plato: dseddw tyruc in yeyovévou, et vetus proverbium 
esse Aristoteles ait de amicis: ie Wurgy. Pythagoras 
etiam hance amicitiae vimatque naturam esse dixit, ut 


unus fiat e pluribus. Nulla autem arctior amicitia, quam 


mariti et uxoris; quae communionem requirit affectuum, 


corporis, prolis, vitaeque denique totius. Atque in ree 


Poningio, ut ait Cicero, prima est societas. - 


G. bee Sudrs eal dv0, aR bie ule ) aure (con 
iugio inito) non amplius duo sunt putandi, sed ar- 
Ctissime uniti et coniuncti. “Eicl, esse censentur. Vi- 
demus hic, duo non pluribus opponi, sed uni. Ante foe- 
dus matrimonii duo erant, postea’ pro uno censentur legis 
interpretalione, ut tam praeter naturam sit uxorem a viro 
divellere, quam membrum a corpore rescindere. “O 3y'6 
Oscc cuvécevéev, quod igitur Deus ‘consociavit. Nam 


 gugevyvud, hebr. qn, Ezech: 1, 114. est consociare. 
Ge = % 


Unde cvguyoc, coniux. 3 Maccab. IV, 8. Errant qui hoe 
ad: caussas et occasiones coniugiorum contrahendorum xe- 
ferant, Non enim de istis agitur, sed de ipsa matrimonii 
natura ,. cui Deus auctor inesse voluit ius amicitiae arctise 
simum, « Si igitur sine gravi culpa, xereé moooy coer Leer 


amicitiae ceterae dissolvi non possunt, quanto minus ista, 


quae tot pignorum vinculo continetur, unde’ pendet hone- 
sta tum propagatio , tum educatio nobilissimi animantis, 
creati ad divinam imaginem? dvSpwrog up xwpicerad 
Quod facit, qui aut innocentem uxorem extrudit, aut eam 


-tolerare recusat ea, quae sunt tolerabilia, 


p oO 
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Tt th gy — eoryy;) ‘Cur igitur Moses —praecepit | 


dare libellum divortii, eamque (uxorem) sic repu-- 


diare? rl pro dirt. — BiBAloy CMOSKOLE m3 72D. 


Gf LXX. Deut. XXIV, 1. Ke} ef sic. Non inal ex les 
ge, formam negotio praescribente, permissionem inserunt 


Qui repudianti uxorem praecipit, ut libellum det divortii; — 


divortium aliquatenus permittit. Sed non quicquid per- 
mittitur, legibus praésertim civilibus, fas piumque est, ut 
Christus ostendit,  aroddocs) GE. 6 Vy. 32s 

8. "Ort Mwaig — dudy ) Moses vobis ob pervica- 
ciam vestram permisit etc. Hieronymus Comment. 
in h. 1., statuit: “Non Deus hoc permisisse dicitur, sed 
Moyses, ut iuxta Apostolum consilium sit hominis, non 
imperium Dei. » 0G THY auAypouxad av) mposg hic re- 
spondet Hebraeo Lor, quod interdum significat propter, 
4:Sam. IV, 24. 2 Sam. I, 24, ©. XXI, 4... Sed monent 
Philologi, Profanis etiam receptam fuisse hanc huius pro- 
positionis notionem. LXxAypoxapd/x inhumanitas, vel 
_ potius impietas imperium Dei detrectans, Nam LXX, 
mapaa? mow Deut. xX, 46. verterunt Ty cuAy ponap- 
dlav Jyucv. PAULUs mhumanitatem, non universae na- 
tionis, sed maritorum intelligendam esse existimat, ‘Ar’ 
“exKnS — srw, ab initio autem (sc. ex consilio et prae- 
cepto divino) ita non factum est, plane egregie consti- 


stitutum fuit: Illa Mosis constitutio de libello repudii est 


quidem a pristina illa valde diversa, sed pro tempore ta- 
men erat necessaria. Quia scilicet Israelitae obduruerant 
adversus aequitatem a natura Deoque praescriptam, ideo 
Deus iura scripsit, non tanquam optimae reipublicae, sed 
tanquam faeci Israelis. éxérpsev viv) Permissio oppo 
nitur mandato, 

4 


X 
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J 


: quum . non sit adultera, Quod favet Origini, di- 
centi: : mopyelug mentionem non fieri i in vim strictae excep- 


; tionis, sed exempli gratia, nimirum ut graviores | meres: a 


levioribus discernantur.  MoIng ce Toe) Adulteriiim com-= 
mitti€. Hance eta retinendam puto. Oui enim 
repudio iniusto validum matrimonium dissolvit, et aliam 


 uxorem ducit, pro adultero est habendus. Quod pertinet 


ad rem, de qua h. ], sermo est, of. dicta supra adc, V, 


Ai. 32s 


10. Aé¢ysoiv—civr3) Interrogabant discipuli priva-_ 


tim, ¢v TH ointc, Marc. X, 10. & srw —yauyou) Si ta- 
tis est conditio mariti cum uxore, non expedit nube- 
re, Nam si res ita se habet, ut modo dixisti, etiam cum 


‘“uxore pessima, omnibus vitiis dedita, vivendum erit. 


Alri«, ma 5 conditio, 


11. 3 ravres ywpkor rev Aoyov r8rov ) Wow omnes 


~ sufficiunt huic rei; id est: non ita sunt comparati, ut 
/ 


hoc praestare, némpe uxore careré possint. Aoyoc, res, 


9. 8 Ba él mopvdie) ‘Deest éin Codd, quampluri- 
= ae et omittitur etiam a Damase. et Theophil. Sensus. 


et h. lh haec res’ yauyou. ‘Ov ~mpsdi, non capaces ‘ 


sunt, Multi enim sunt imbecilliores, quam ut pares sint 
sublimi proposito. Aliis Acyog est voic, Non omnes ca- 


piunt hance vocem: & cuphédpe: yapzout, cA’ big déoren) 


Sed illi tantum, qui huius rei facultatem divinitus 


| ee Aédorms, sc, dx Fak 1 Cor. VI, 7. 


. bia? voip S WyapunGaany rw) Sunt quidam ca- 

Hale qui ex utero matris ita nati sunt; i.e. Sunt 
‘homines quibus natura ipsa virilitatem ademit, Hi 
Veneris aestu nunquam vexantur. De significatione voca- 
buli guv%y%0¢ docte disseruit FrscueRus de Vitis Lexi- 
Tomus [, Bb _ cor. 


ie RIND geet eS 


Wy 


cor. N. T. Prolugs. XXI. Proprie nempe est cubiculariué, 
custos cubiculi: deinde homo castratus; a Matthaeo auz 
‘tem ‘transfertur primo ‘ad hominem natura eviratum, des 
inde ad eum, qui sua sponte coniugio abstinet; xo iciy — 
oivd pu moy ) V idetur Jesus, (ut monet Fischerus) his ver 
bis complexus esse homines evirdios €08; qui a Craecis 
peculiari nominé SAsBicu vel PAadiu dppellantur, quibus; 
vel industria ab ipsis parentibus, taliisque, in ipso in vitam. 
introitu, vel in progreéssu aétatis casa quodani et fortuna; 
testiculi ita earaprest: sunt atqué Conttisi; ut rébus uti Ve- 
nereis nequeant. mos diay — s puviby) Sensus est? Sunt 


alii similes cast#atis ; quit seipéos quasi castrarint re- 


ligionis propagandae caussa. ‘Evysyicay éiaursc, absti- 
nent sponte sua a Coniugio et rebus nenene est hyper- 


bolica dicendi formula; wt Exuomraly TH dsklay; et simi-> 
les Matth. V; 2% 40: Intelliguntur ii, qui nec hominum 


manu, nec malignitate naturae impediti ; sed sponte sua 
libidinis ardorem iia réstingauni; ut urores ducere no: 
lint, quo, curarum sollicitudinumique coniugii vinculis 
non impediti; praecepta doctrinaé divinae plénius possint 
cognoscere, aliisqué tradere. Respicere videtur lesus no- 
minatim ad Apostolos; quortim nonnulli saltim a coniugio 
abstinuisse videntur, ut sine impediméentis négotia ciyitatis 
Christi enixius expedire, atqué res Christidnorum adiuvare 
_tuerique possent, Hoc sensu occurrit i¢ THY Booiheley 8 


Sez Matth. XIN; 52. Petrum tamen ét alios Apostolos in 


coniugio vixisse ; patet éx 1 Cor: IX; 5. 6 duvapévoc 0 


pays Ywesirw) i. €. qui se huic rei (ut abstineat a matri- = 


monio): Lisee sentit, is eam suscipiat, 

1%. rac yslpad eri dy, xo) mposéuejreu) Maniam im- 
positio apud Iudaeos) indicabat invocationem diyinae po- 
tentiae. Hebraeis semper observatum, ut ad €0s, qui san- 
¢timonia praestare caeteris crederentur, pueros deferrent; 

“ apse- 


} 
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‘ 


_ ipsorum prepibus Deo commendandos per manuum apo : 


_sitionem; qui mos hodieque apud 1 ipsos manet, ~ Genes, ‘ 


XLVIII, 14. s. Hune autem morem Christus probans, 
ostendit, isti etiam aetati \prodesse aliorum preces. érertl- 
“mygay avrois ) obiurgando arcebdnt eos, nempe eos, 


qui infantes attulérant, Marc. X, 13. Confabulatio de ma- 


- 


trimonio et iucunda erat et seria; quaestiones curiosas 
Magistro proponeré in animo habébant; ideo aegre fe- 
runt, se eee ut putabant, interpellari: % 
14: rdv yao rostev — spaviv) His énim qui si- 
miles sunt; ii sunt apti, ut fiant membra coetus mei. 


SH Bacihele rf 3s h, 1. ut saepe est coetus culto- 


fum Dei, coetus Christianorum, ecclesia. Dicitur reg- 
num Dei esse alicuius hominis ; $118 eam habet animi dis- 
positionem ; ut membruni huius coetts esse possit, Tay 
roistwy, qui aiimo et sénsu infantibus similes; modesti 
ei dociles sunt; atque disciplinam facile ddmittunt. Non 


dicitur rév rérwy, istorum infentim , qui in ulnis ge- 


$tabantur, Saepe iniculeat Tésus ; néminem, ne ultimum 
quidem hoiiinum, né itifantem quidém minimum esse cori- 


temnendum. Magnae enim felicitati déstinatum esse ho- 


R minéni quemcunqueé a Deo. Eo minus, inquit, infantilis 


aetas ista spérnenda: ‘est; quia et adulti ; qui se in méam 
dedunt discipliziam , debent quasi repuerascere , exutis 


scilicet viltis, quae maior aetas supervexit, 


45: émisels avroig rag xe'pxg) Ita ut gimul more He- 
brado préces pro iis concipéeret, Hoe enim est suhoysiv, 
Mare. X; 16: "Exropdudy éueitev, ex oppido Peraeae,i in quo 
hactenus commoratus erat. Cf. v. 1. et Marc.-X, 17. 10. 

16+ &1¢ Rerasren) Véenisse hunc, non calumniandi. 
animo, ut vouinsy illum , Lucae memoratum c¢, xX; 25. eed 
discendi cupidum, ex Marco et Luca apparet,  didac- 
nade coyote.) ‘Ayodé omittunt nonnull Codices, versic 

IS Bb b Ae« 


8B | - SCHOLIA” 
Acthiop. Origenes et Hilarius. Sed videtur vox omiséa 
esse ab iis, qui non intellexerunt verba commatis 17. ri 
we héyers bye Foy; pro quibus substituerunt : Th pe 
gowras mepl r# ayo dt; Verba: didacnads eye 
~ oe per se omnino verti possent; Doctor optimé , ‘dile- 
cte, dilectissime, ut Positivus ‘sit pro Superlativo. — Sed 


propter comma sequens alii ayadog malunt vertere per= 


fectus, ex usu hebraici sermonis ; nam 37) saepe signifi- 
“cat perfectum, Gen, I, 31. GRIESBACHIUS; omnino hic 
conferendus, eyaJdé salvo sensu abesse posse existimat; 
oe sequatur dic stv 6 ceyatog. Tenendum scéilicet 
, (utor eius verbis,) ros évrohas, quarum méntio fit 
comm, 47. esse évTohas ts Sed a. Ad interrogationem igis 
: Rabbi, quid boni faciendum mihi est, ut aeternani 
pean consequar? Jesus respondit: Quid est, quod 
de bono a te praéstando me interroges? Unus est Opti- 
mus Maximus; huius praecepta séryare te oportet, si bé- 
ne recteque agendo aeterna salute dignum eiusdemqué 
participem redidere te cupis, nec opus est, ut huius dé 
éo quod faciendum fugiendumve sit legibus, alia mandata 
superaddantur, T/ ayaddy —asviov) Quid mihi facien- 
dum boni, ut aeternam salutem adipiscar? Tf mois 
ow; ie. rf we der woisivs ut &. XVIUI, 21. "Easy h. 1. 
idem valet, quod AwuBavew. émituyyaver. Zoyy cswviov 
esse felicitatem, beatitudinem aeternam, nemo dubita- p 
bit. Hance Iudaeis tenuiter cognitam aperte a Christo’ 
praedicari audiebat, : 
(M17. rl ws Adysss cyadSov, dele &yadec, ‘ a big 3 O 
Sed¢) Leetionem r/ us spwrke weol TE ayads; Erg es 
ayado¢, Erasmus, Grotius, Millius et Bengelius pro- 
_bant. GRigsBaAcHius etiam praefert eam vuleari rf we 
Aéyess cyad)ey, eM arco et Luca invectae; illam enini 


prae= 


IN MATTHAEUM Cap. XIX. ee 


practer e08 testes, qui aeyoede damnant, etiam ‘versiones 
nonnullae , et veteres ‘Patres graeci ac Tatini. complure 
twentur, Testium auctoritati novum- robur addit canon 
ériticus, qui lectionem cum parallelorum locorum lectio® 


. nei in singulis verbis consonantem, el, quae e ‘gimilibus lo- 


¢is discrepat, posthabendam esse iubet. Eig tens 6 dyadog 


iisdem fore testibus, qui lectioni rl pes dowrde még) Te 


ayn de favent, nititur. Vulgaris lectio, aeque ac ceterae 

adhuc excussae, e Marco et ‘Luca irrepsit. Ex eodem pa- 
rallelismi fonte profluxit etiam gov post werde» comm. 19. 
et EQuhakapyy, et dex veoryros px V: 20. *Putat quidem: 
Grotius, utriusque lectionis sensum eodem recidere. 
‘Sed videntur potius, qui sic legi voluerunt, haec verba 
retulisse ad illa commatis 16. r/ dyadoy mOuna ws 
quasi lesus dixisset : Tu ex me quaesivisti, quid boni 
faciendum sit tibi, ut consequaris acternam felicita- 
tem. Cur autem interrogas me de bono agendo2 
Quod sensum horum verborum ex lectione recepta attinet, 
nonnulli si¢ explicant: ‘Cur me nominas perfecium? 
Nemo est ex omni parte ‘perfectus nisi Deus. Nimi- 
rum habuit homo iste Iesum nonnisi pro doctore aliquo, 
pro mero, homine et propheta. Respondet igitur ‘Christus: : 
Cur tu, qui me habes pro doctore, pro homine, me ap- 


pellas perfectum? Si tibi non sum nisi homo, nimium 


mibi tribuis. Fortassis suppleri debet d:dvauaiov post oY = 
Sov, ex v. 16. Cur me nominas optimum magisir ume 


Nemo nisi Deus est absolute bonus et perfectus sc. dy- 


daoucdas 5 doctor et magister. Is tibi per lumen rationis. 
et in lege Mosaica revelavit, quid f faciendum tibi sit, quid. 


fugiendum, . ut consequaris “felicitatem aeternam. Quod | 


ad officia hominis attinet, (de his enim solis erat sermo, 
non de aliis doctrinis yiam salutis spectantibus,) nihil 


alind 


1 


ww 
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aliud a me discere potes, quam quod Deus te iam docuit, 
Cum his verbis sequentia: és dé Fédsig— evrohag, sic co- 
haerere videntur: Si igitur velis aeternae salutis esse 


. particeps, _diligenter observa praecepta, nempe Dei, 


qui est optimus perfectissimusque doctor. Aé, igitur, 
ut 2 Cor. II, 1. Christus doctrinam morum accuratius 
quidem exposuit, Matth, V , 20. seqq. sed aeternas leges 
boni et iusti, in libris Mosis et Prophetis contentas, non — 
sustulit, (ibid. y. 17.) nec nova praecepta dedit. Cf, 

Michaelis ad h. 1, 

18. wolec) i, e. nahieg: ita apud Prasaun sNenpeies 
WO tee pro rive, etin N, T. passim occurrit. Videtur au- — 
tem ideo hoe quaerere ipvenis, quia in lege Mosis plurima 
sunt mandata, in quorum unum aliquod facile sit impin- 
gere; scire igitur cupit, ad quae Polesiapen attendere 
debeat. Christus autem, ad interrogatum respondens, 
ea potissima esse dicit mandata, quae in officiis mutuis, 
non quae in ritibus consisterent, 

20. wavre tere sPudasacwyy) Non falso hoc eum 
dixisse, quod ad exteriorem et civilem justitiam attinet, 
ex Marco discimus, r/ #7: Jsep;) Quid mihi deest ad 
insistendum iter vitae aeternae? Nam Useow rere nihil 
aliud et Graecis quam hoc mihi deest. Credidit igitur iu- 
venis iste, plus aliquid requiri; sed quid esset, ignorabat. 

Q4. ds Héderg réresoc siver) Si inter provectiores 
esse cupis, Tédsioc hy 1. est discipulus provectior, se- 
ctator disciplinae Christi primi ordinis, non tiro, sed ex- 
cellens in scientia divina, i Cor, II, 6. TELAT INO, 1 Cor. 
Il], 1. adeoque is, qui non tantum doctrinae Iesu obsequi- 
tur, sed etiam ad eam cum opum et vitae discrimine pro- 
pagandam se obligat, uti fecerant Apostoli. “Yraye — 
wroxyols) I venditum facultates tuas, et in pauperes 

ero- 


IN MATTHAEUM,. ., CaP. XIX, Sat 


‘ progato, Kai qe Sycaupdy dy ‘apxvois, § sic adipisceris, 
\. Opes coelestes:: longe aliter ditesces, et plane. egregie 
ornaberis. Maxima tibi bona i in coelis conciliabis. Matth. 
VI, 19-21. Kel dedpo, duoltSe: HOls deinde ad me 
‘sectandum praesto. sis. ‘Tom dempm_ eris meus secta- 
tor réeios, Qui Apostoli r munere fungi yellent, omnibus 
* divitiis et. possessionibus suis abdicare’ se ‘debebant, ut 
paratiores essent huic negotio. | Hoe ergo est, quod et 
ab isto iuyene exigitur yerbis istis: Lnohsdat Hob. Scie- 
bat Dominus, curam seryandae augendaeque rel familiaris 
huic i iuveni obstituram , quo minus animo ac corpore se 
_in Christi disciplinam t traderet: ideo eum tentat, an hoc - 
a se impedimentyum removere possit, divenditis elargitis- 
que rebus, quae speum 9 yerae sapientiae studio ayocabant, 


22. Antone —eryyoere rome ¥ Quo audito vir iu- 
venis abiif sage. » erat enim praedives. ‘O vewvlonog’ 


h. 1. est vir, qui i adhuc est annis florentibus, ‘quod pa-" 
tet ex Luc, XVII, 18. ubi 2, apyev vocatur, Ita ay3 ‘Gen.’ : 


XI, 12. et 2 Chron, VII, 1. Kripare Hellenistis sunt 
fundi, agri, praedia, domus ete. Alexandrini hoc vo- 
cabulo utuntur pro hebr. m5, ager Prov. XXIII, 10. et 


Ton vinea, Provy XXXI, 16, 


253. apyy— epavav) Hoc vobis confirmo, longe 
difficillimum est homint diviti, accedere ad coetum 
Messiae. Quod hic dixit dvsxodov, infra vocatur advve- 
ov v.26. Solent nimirum ista promiscue usurpari in re- 
bus istius generis. "Esvodpysotas dig ryy Bacirdiay 
riy &puviiy, accedere ad coctum Messiae, et fieri 
eius sectatorem, Diyites, inguit Iesus, difficulter fieri pos- 


eunt sectatores mei, Opes plerumque sunt malorum irri- 
-tamen- 


‘ ‘ 1 
i ' oe 


Shae _ SCHOLIA 


tamenta , wet eerte ‘Bonorym impediments. ‘Caussa est, 


quia pleramque hi, qui divites sunt ,  solent divitiis suis 
confidere, et quasi ‘in ‘illis ponere summam boni, ut Mar- 
_ cus indicat ¢. X, 24, Angebatur illis temporibus difficul: 
tas per pericula, quibus expositi erant omnes qui Christo, 


i bse 1 2a 


nomen dabant, Qui enim publice profitebantur, Tesum, 


esse ‘Messiam, excommunicati, et ‘opibus suis privati sunt, = 


Yo, IX, 22.34. XI, 42, 7 “ 
24. dumomiir spy ist, — 18 Ses hashes) i, e. diffi- 


¢cillima est Tes, ut dives fiat « civis regni Messiae. Pro. 


xd pyhov duo Codd. habent xelpioy. Graeci quidam, ut 
et Theophylactus notat, ad funem nauticum haec traxe- 
runt, eed Perper. ‘ignorantia adagii 1 inter Hebraeos et 


Arabes usitati, non minus de elephante, « quam de camelo, 


Coranus i in Sura Albarab.:7, Non ingredientur para 
disum, donec transeat Camelus foramen aeuse Con- 
stat etiam ex Tslmude , ‘Hebraeoa, quum aliquid ; quod 


difficulter, yel prorsus non fieri posset, designare vellent, ’ 
dixisse, elephantem non transire per foramen acus. In 


Codice Talmudico Bava mezia: Fortasse tu ex Pumbe- 


dita es, qui introducunt elephantem per foramen 


acus, i. e. qui impossibilia, aut incredibilia praestare 


possunt, Vid. Vorstium de Adag. Ni Tic. Ill. Lightfoo. 


tum et PVetstenium, qui plura habent loca. Adde, quod 
ZioehIsiv, (quae vera eat léctio,) de | incessu vel i ingressy’ 


animalis facillime inielligitur , de fune aut rudente non— 


item. Jn tahbus autem adagiis nihil necesse est, exactam 
inter partes collatas comparationem institui, quum soleant 
ornari hyperbolis. 

25. 6s padyras dur?) omittunt gvr¥ multi Codd. et 
Verss. nonnullae, — ri/¢ epee diver oes oodiveu 5”) oe ape h.1, 


non tantum est particule’ interrogans , sed etiam illativa. 


Mo- 


yt 
| 
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Movit apostolos, quod ¥ideRenb! “etiam ‘eos, “qui diviies 
non. essent, tangi tamen divitiarym cupiditate) et buspicati 
Sunt, si ita se res haberet): ‘ut nemo divitiarom amans all 
Miah Ege vege a eat A ke salad nes 


<a ry 


7 


hoc \ pindie non 5 BRAS “Non” est baie “opis ia tena: 
cia ‘vincilla abrumpere,’ “xxx a Ges er ge “divers és) 
Trita inter Hebracos gententia ex loco” ‘Gen. XVI; 14, 
Deus omnia efficere potest. “ Potest etiam Pangere \ vim, 
cupiditatum si homities recté atuniut Evangelio, et eni- 


xis precibus ‘auxiliom ‘eius ‘implorant. ” -Potest removere 
impedimenta per vias ; Providentiag suse, ‘permittendo | ut 


dives honoratus per cass varios ‘et malitiam aliorum ho- 
: minum opes et honores amittat, et 81C experientia edoctus, 
quam eaducae et viles sint divitiae ad bona illa acterna 
comparatae, pronior fiat ad amplectendam religionem, 


21. aPynn ney wore Ag juohePyoxudy, cor) Duo quae 


Christus a iuvene exegerat, Petrus a se ‘sociisque suis 


ait praestita, vere, quanquam ut multi putant, iactantius 


paullo. Tertium non addit, de bonis venditis, donatis- 
que pauperibus, quia neque hoe ab illis’ éxegerat Christus, 
neque conveniebat eorum éenuitati, © Haofiducia interro- 
gat Petrus, ecquid praemii sit futarum ?'Poterat eum 
Christus retundere, dicendo, quod fecistis, vobis fecistis, 
non mihi. Sed pro.sua bonitate spem illorum fovet, ait/ 


que, non carituram peculiari honoris. ‘pape istam qua- 


Bagingue iacturae tolerantiam. ° 
> 986 brs dusky — rz 'Iepayd ) Vos, discipulé mei, in 


magna illa rerum conversione, quum tanqguam Mes~ 
sias éloriose regnabo, ‘proximi eritis mihi dignitate,’ 


ef Israelitis imperabitis, Verba év ry madsyyeveoie qui- 
dam coniungunt cum antecedeytibus aKOASIATCYTES p0ly 


ali. 


eine 


I 


alii rectius cum sequenti. commate. | Tahyyeveate ao 

non est resurrectio mortuorum, et iudicandi incredu- 
los potestas, sed potius ipsum Messiae regnum, in- 
choandum post resurrectionem Christi — _ ingens illa 
orbis in melivs conyersio, quae accessione gentium ad- 
fidem Christi gontigit, quam explicationem contextus sua- 
det Eadem yoce utitur Josephus Lib. XI, Aptiquitt. 


Le Il. §. 9. de reditu Iudaeorum e Babylonia in patriam, 


Et Cicero ad. Attic. Lib. IV, 6. conditionem suam, quay 
reyocatus ab exilio, pristinam dignitatem recuperaverat, 
vocat rahiypysveciay. Plura loca habet Wetstenius. Tu- 
daeis id tempus seculum futurum appellari constat. Cf, 
etiam Act. Il , 21. Verborum : orav xadtloy 0 v0 Te 
dydpime dx] Spive ddkyc dyré gensus est: quum me 
esse Regem Messiam certissimis documentis decla- 
ratum fuerit, pempe post resurrectionem meam ¢ et as: 
censum in\coelum, Opovoe dokyce nia2 mp2, 4 Sam, I, 


8, est thronus illustris, cui quis: sublimis insidet, Thro: 
no autem) maiestatico et splendidiesimo insidere idem est 
ac judicare;, imperare. 1 Reg. I, 24, Tes, XVI, 5: Ps; 
XLVI, 9. Igitur sedere in throno splendidissimo idem 
est ac Buassvew 1 Cor. XV, 25. .imperare, summa.cum 
-maiestate omnibus. rebus regendis praeesse. Kad/oede 
xo dusts em) duds Ppovas 3 proximum mihi regi hono- 


rem occepahbitis, Nam metaphorice haec verba intelligen- 


da esse, facile patet. Regesnempe, quum absuntia suis 
civitatibus, amicum unum vel etiam plures habere solent, 
qui ipsorum nomine civibus. praesint , eorumque saluti et 


rationibus, omni.in genere consulant, Atque hac ipsa dig- 


nitate et: potestate Apostolos ornatum iri’ ostendit Iesus, 

simulac ipse in coelum fuerit receptus. Dixit autem, sede- 

bitis éxi dwdexa Spoves, quia eorum erant totidem; quot 
, . : Ey : in 


5 


\ 
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i populos olim degcripta erat Judaeorum civitas, ut sen- 
sus sit: Eritis vicarii potestatis meae, Sed ut intelli- | 
gerent Apostoli, qualis futura ¢ esset potestas illa, qua essent 
usuri , adiecit verba, xplovres Tok dwdenod Quras Ts: Ty- 


. apxiih, i) e. ita ut praesitis civitati Iudaeorum, hacte- 


nus nempe, ut e08 doceatis, quid credendum sit et facien- 
dum. Kpjew | hic per ‘metalepsin denotat pracesse, quia 
plerumque praesides iuri dicundo yacant, _Sumta est 


translatio a veteri statu regni ‘Igraelitici, in que Of Quaip- 
xc proxime ad regiam maiestatem accedebant, et in pub- 
licis coetibus i iuxta eius solium sedebant in sellis curulibus, 


~_ Fpsum verbum new sagpe significat pracesse alicui ciyl- 


tati, gubernare et administrare res alieniua civitatis, 
ut 1 Sam. VIII, 5. les. XL, 23. pbi LXX, maw) red- 


diderunt 4 &eyouree. Ergo hoc vult Iesus: Vos, sdiccapels 
mei, post meum in coelum reditum, docendo et salutari- 
ter agendo Israelitis publice consuletis; exponetis ludaeis, 
pro me opes doctrinae divinae, eosque iubebitis vitam 
omnem ad elus normam dirigere. Sicut enim Christus per 
doctrinam et spiritum suum imperavit; ita etiam Aposto- 
li leges | de religione | Teréndo praefuerunt i iis, qui ¢ ex Iudaeis 
Christo nomen dabant. Sed spectari potest etiam in uni- 


| versum adiunctum hoc, quod iudex alios dignitate praestat. 


Ergo hac phrasi: iudicabitis, duodecim tribus Israelis, 
hoc etiam dicitur: omnibus Iudaeis praeferemini; praeci- 
pua prae omni illa gente fruemini felicitate, Hic mihi ve- 
rus huius loci sensus esse videtur. Alias aliorum interpre- 
iationes KurNOELIUs recensuit, suamque addidit, de qui- 
bus alii iudicent. Obscura haec dicta tum temporis fuiss¢ 
Apostolis facile augurari possumus. Sed hoc nos offendere 
non debet. Nam Christum iis plura praedixisse, quae de- 

3 mum 
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mum post eius s reditum in vitem gah machin poterant, 
tis hinsieties ety, x 


Codd. et Patres nonnulli. Ab Apostolis transit oratio ad, 
singulos Christi sectatores. Relinguere domus, fratres, 
sorores ete. est posthabere illas res. illosque. homines,, 
possessions quascunque, res pretiosissimas, vinculo GOR-, 
sangujnitatis adfinitatisque conippetissmdga atque adeo, 

unice amatos ac dilectos. | “Eveney té GvemuTeg Me, prop- 
ter. me, et professionem doctrinae meae, Matth. X, 
Q2- ‘Exarovrarhag {ove Anerau, i. e. eximia, praemia, 


multa majora bona et commoda accipiet, quam ea fue- 


rant, ‘quae “Ob- ‘religionem meam amisit ‘et ‘posthabuit, 
Sacpe numerus centenarius pais pro. numero magno, 
vel indicat: magnitudinem rez | ‘ExorovrantAdalyvs LXX,’ 
habent ‘pro TaNyD TNS 2 Sam, XXL , ee “Sermo est 


omnino de e0, quod eventurum sit in ees ipso. seculo, uk 
sequentis membri oppositio evincit, et clare -exprimit, 
Marcus, c. X, 30. Eventus praedictionem confirmavit ; 
nes pro, una domo multa reperierunt hospitia; pro eae 


bus et sororibus pancis innumerabilem discipulorum Chri-. 
H 


sti multitudinem ; Pro. fillis omnes, quotquot ipsi ad fidem 
Christi eonverterant ; pre agris omnia Christianorum bona, 
que érant communia, Act, MI, 45. IV, 54. be Gal. IV, 15.. 


xGY Cuny 0 alo vioy wAnpovouriasi ’ tandem felicitatem aeter= 
nam adipiscetur. Kay hic reddi potest ad postremum, 


tandem, ut tempus pracinii definiatur, Mare. x, 30. 


30.. Too} dt — - mpiiros) “Multi autem qui se fore | 
primos existimant., infimi erunt; ef qui sibi infimae. 
conditionis esse, videntur, ii primum locum ,obtinebunt, 
Wegro: in priori membro aunt, li qui se primores, et ma- 


= 
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_kimis praemiis dignos esse existimant; &oyoro: vero in 
posteriori, menibro sunt i, qui modeste de se seniiunt, ' 
se infimae conditionis seétatores Tesu, et vix ullo praemio 
dignos esse arbitrantur. Quod saepissime in yita obser: 
vatur, lnquit Tesus, hoc etiam inter vos locum habebit. 
Non illi apud me primi erunt, qui se primos esse existi- 
mant, vel quia primi vocati sunt, vel quia mihi» coniun- 
ctiores sanguine , vel aétate’ collegis seniores sunt: sed. 
ih primi erunt, qui, livet hav in parte aliis inferiores, do- 
ctrinam praedicando plures labores et molestias sustinue: 
rint, et maiori alacritate et studio rem gesserint. .Trans- . 
gressio est ad sequentem tractationem , quae non debe- 
at divelli ab hoc sapite ; 


f , 


CAP. XX. 


€ 
4. O35. yop teu 4 4 oka hbve ray Spaviay dvIoure 
dimodeorory) Abundat avIpwrw, vel pro Tiwi ponitur, ex 
hebraei sermonis consuetudine, Fiet enim in coetu Mes- 


siae id fere, quod factum est a quodam Paterfami- 
lias, Ex coniunetione yp apparét, hane parabolam 
necti cum praecedentibus, et illustrari effatum c. XL, 
50. Messias in remunerandis sectatoribus suis omnibus, 
inprimis Apostolis sic se geret, utille Paterfamilias. In 
Gemara Hierosolymitsna Codicis Berachot -extat similis 
ai de operariis a patrefamilias in vineam vocatis: 
Copece pw) simul mane i. e. cum prima luce, Vulgata: 
prima mane. 6g rov aumekwdve avrg) Quos scilicet mits 
teret in yineam suam, Vel 41g est pro 5 hebraco.  Sy- 
gus: in usum vineae suae. 

9 LyuQavyous ds én dyvapls ry yusouy) Pactus 


autem cum iis denario in diem, Vulgata ad verbum : 
ex 


it Seas): sade 
éx denario, Sed Tai non exprimunt praepositioneni, 
’Ex denotat caussam, propter quam aliquid fit. Sic &% 
bsoeBoAG 3 propter calumniam habet Philo de los, rqv 
Hues poy, subsuditur date distributiva particula, sed cuius 
non videtur } propria Significatio hie usurpari, qttum de ung 
iahtum dié agatur: Suppleéri etiam potest 15. Denarius, 
ininimiss Rdmanorim argenteus ; aaquabe. decem asses; 
postea sedetim 5 et conficiebat dctdvam partem nostri ini, 
perialis ; sive tres Stossos, ac réspondebat Graecorum 
drachmae. Denarius illis témporibus erat merces diur- 
na, quaé operariis dari solebats Tob, V3 14: Tacit. An- 
fale T;"8750-, § . 
racae Teel by Telryy touv) Gaiistat ‘diem a Iudaeis dé- 
scriptum esse in duodenas partes sibi aequales, (Io. XI. 9.) 
eiusqué initium factum ab hora prima, nobis hora sexta 
matutind. "Ey 17 dyyope Cin foro negotiationis et rerum 
venalium: Iti foro pleruiiqueé versabaniur homines otic 
dediti; quos ayopaiss vocat Luéas Actor. XVIL, 5 5. foren- 
ses Cicero saepe; Plautus atque alii scuras. Sed in 
foris versabantur etiam ii; qui opera stiam a aliis locaré 

cuperent:: ' my 
6: wépl da ry dvdendrgi iodv’) Séro admodum: ios 
bis hora quinta pomeridiana. éswrae apysc) Deest oye 
in quibusdem Codd. Verss, et Patribus, Irrepsisse videtur 
e€ comm, % vel é postetiori commatié ndstri membro, Vid. 

Griesbachius ad h. 1: | 

8. sritporm aur ) Xenophon. é ev rots kpyeic érl- 
rpomog. Idem dinove joc alibi, latine dispénsator, villi- 
CUS, procurator. Inprimis ita dicebantur servi, quibus 
herus rei domesti¢ae curam, rationes accepti et expen- 
$1 etc. commisserat, qui alias dicuntur é:xévoyo1. Keade- 
&6y> Pro cuynaheooy, COnvOCa, Interpretes Alexandrini 
étiam 


pice ee of ‘ ree 
nae . \ : ‘ . 
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Stiam hebr. Np, Exod. VII, i1. expresserunt graeco ver- 


bo ouynwdelv. Aion a ae 60) Incipiens ab ultimis 
usque ad primos, he. ita, ut primi ei ultimi eandem mer- 
cedemi accipiant. Aequalitas mercedis notatur, Videntur 
nempe operarii hora undecima conduchi dae cutie labo- 
rasse, quam reliqui, age Oe éandém mercedem acceperunt. 

9: #aBov ava) Acéeperunt sirigilos denarios, vel. 
singuli denarium wium. Sic vocém hané sensu diattibu- 
- tivo usurpant medici. Loca habet 1 etstéenius, i 

11. s$yoyyogoy) yoyyugw; murmuro, musso, denotat 
indigriationem secum sentire; nec tanien eam licite pro- 
ferré et aperire: week : 

12. dxolgcav) Hebraice yay: Ruth. Il, 9, idem ac 
dpyageé Sat. Kaj 7 less — émcinoug et tamen istos nobis: 
pares fecisti, ui mercedé distribuenda. To Buscodes 
—xdvowie; gui per totum diem laboré ef destu Solis 
ineridiéni défatigati sumius. Tic judas, i. 6. dit rite 
judpiee » per totum diém. In Orientis regionibus aura 
frigidior per aliquct ianitum horas post solis ortum spirat, 
' per reliquum diei tempus sol flagrantissimus urit, Cf. Gen. 
XXXI; 40. Plane huic similis est locus in Rabbinico 
iractatu Berachot, fol. 5. Hi coeperunt murmurare: 
~ yios tota die laboravimus, hic vero né duabus quidem 
horis, et nihilominus plenam meréedem accepit. Qui- 
bus respondit Dominus: hic duabus horis plus prae« 
stitit, quam vos tota die, Idem Christus innuit verbis 
V.16. os doxeros rearor. 

13. érdips) Hoc vocabulo’solemus leviter notes com- 
péllare: Hebraeis p> sic ponitur. Latini dicerent: bo- 


he vir, aut mi homo, bux cdind os; ee te iniuriad 


affeci. # 
a4: 


fe AS / SGHOLIA, 


14. Sédw 02) Hoc modo reiicere solemus importu- 
nos responsatores : ita volo; ita mihi videtur. ra eae 
tw dsvou ts uel cor) Quum Paterfamilias non semel hic 
promittat, pro ratione operae praestitae sé mercedem prae- 
biturum, conséntaneum ést ut intelligamus, postremos 
tantum unius horae spatio, quantum priorés toto, die la- 
borasse. Respexit fortassis etiam voluntatem et animum 
Opereriouae. \ 


15. HE pirenele ee? annoy lech mihi  facultax 


Matth. XIX, 21. 96 oan na num tuam ins 
widiam movet mea beneficentia? Pro # in permultis li- 
bris et manu scriptis et editis g legitur. Sed vulgare 7 
tuentur non solum codices vetustissimi, verum etiam yer- 
siones pleraeque. ‘OPSuAmos movnpec s oculus malus, 
invyidentiam declarat, quoniam nimirum elucent huiusmo- 
di affectus potissimtim in oculis. Prov. XXIII, 6. Sirac, 


XXXII, 3. XXXV, 8.10: “Ayades autem h, 1. est be- | 


nignus, beneficus. 


16 8rw¢) Variae sunt interpretum de scopo huius 
parabolae sententiae. Secundum /Vetstenium Paterfami- 
lias est Deus; dispensator, Christus; vinea, natio ludaica 
Jes. V, 1. Ps. LXXIX, 9. 15. operarii, Apostoli: murmu- 
rantes illi ex Apostolis, qui tum supra alios sese efferabant 
quod primi vocati essent; postremi, qui post alios vocati 
erant, praecipue Paulus, qui solus plus quam omnes ene 
ravit, Evangelium gratis praedicavit, plurimasque regio- 
_ nesiadivit. Sed huic sententiae repugnare videntur sequen- 
tia: mofo? yep gio udyrol, odfyor dé éxAsuro), quae, in 
Apostolos vix quadrant. Ex Grotii sententia (ad c. XIX, 


500) 


acemkansigi aia 


. 
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IN MATTHAEUM. CAP. XX, : ‘Aor 
BO.) cr wpdrot sunt Tudaei, és Foyer: autem publicani, 
peccatores et gentiles; et Christus futurum indicat, ut 
_ Gentiles, Judaeis foederis secum initi antiquitate super- 
 bientibus, atque inter Iudaeos hi, qui ob prioris vitae pec- 
cata erant contemtissimi, aliis poenitentiae remedium con- 
aa temnentibus , aequissimo Dei iudicio praeferantur. Alii 
-aliter. Ego malim operarios esse in genere omnes eog_ 
qui profitentur Christianismum : non tantum Apostolos, 
tempore et ordiné rpwrsac, sed etiam Ccaeteros Christi se- 
ctatores. Nam haec parabola illustrat dxiuvdioy quod ex- 
tat Matth. XIX, 30. habita ratione v. 28. et 29. Murmu- | 
rantes autem sunt ii, qui exteriori iustitiae confidunt, nec . 
vera fide et pietate sunt praediti, ita ut sit sensus: Deum 
in remunerando non respicere ad hominum Pharisaicam 
superbiam, et perversas de suis méritis opiniones, sed ad 
veram animi pietatem, et singularem in exercendis bonis 
operibus diligentiam. Reliqua, de temporis quo -quisque 
laboravit , diversitate, sunt accessio comparationis, quae 
_sigillatim applicari ad cvramodociy nihil refert. Hanc ex- 
‘Plicationém sequentia verba suadent. wo Ror yep bot nAyea | 
rol, edlyo: 2 éxtAsuro)) Nam multi sunt invitati, sed 
_. pauci sunt egregii, i. &, multi religionem profitentur, 
sed pauci eximia mentis indole praediti sunt, Kayrot: 
sunt ii, qui et invitati sunt ad regniim Coeleste, et in coe- 
tum Christianorum recepti; omnes externe Christiani. 
*"ExAenroy est, quod in re quaqué est eximium. Helleni- 


étae ita solent interpretari Hebraeum "2 et alias ‘saepe 


\ 


x 


dudenrol sunt qui aliis praestant, in militia praecipue. *Ey~ 
Asuro} itaque h,’1. sunt vere Christiahi, quorum fides'et 
obedientia Deo grata iad qui aliis ee ; 


| Lomus I, Ce 17, 


- hoe EY SCHOLL VAS 1 eee 


‘ 9 pes Ud P , - = ‘ S 7 ig 

notte UG} va Baveov — Erwey. eUToLg ) Referuntur nunt 
“etka Iesu in his terris dicta, fata et facta, Notatu di- 
gnissimum erat, quod lesus iam in ultimo in urbem itinere ‘ 


praedixit, quae sibi ‘essent eventura, Ex hoc enim appa: 
rebat, non invitum eum suscepisse tot ac tantas molestias, is 


+ 
ipsumque mortis ignominiosae supplicium. _Erat etiam 4 


-haec praedictio i insigne praescientiae documentum. | "Avoce 
Pouvey hol. est proficisci , ut hebr. mop. cui hoc ~er= 
j ? ia ; 
bum apud LXX. respondet, Nam primariaé quarumlibet 
regionum urbes considerantur ut in altiori loco sitae. Un- 
de by et sive Boulysiy * significat proficieci Hierolyma, 


: metropolin, urbem sacram. 1 Reg. XI, 27: 28. Zachar, : 
: xiv, 1%,  TepéhaBs = ry 6d@ ) Assumsit duodecim 
discipulos in itinere seorsim, sc. a reliqua sequentium 

turba, cui haec’ non indicafit, ne praedicendo iritasse in 

se ludacorum. odi a ‘videretur, Apostolis autem saepius 
eadem dixit, et in dies expressius ae in posterum whe 
essent pr aescientiae ipsius. 

48, mupudotyaerce ) Non dicit, ‘sibi hoc eventurum 

ab uno pperor ant né rixas inter ipsos concitaret. #00 

renpueary ouroy Savery ) Non sententiam judiciali pote- 

state _pronunciando, sed praeindicio auctoritatis suae. 

Mare. XIV, 64. Ch ad totum hoc comma Matih. XVI, Qs 


Pe ay dvecw) 3 1, @. roiy éPvinois, more Hebraco- - 


rum, qui C573, Vocant non tantam nationes integras,- sed 
et singulos alienigenas, Apertunr autem est, Eiatums ins 
ielligi, cum omni satellitio suo. Actor, Iv, 27 soo, 


ere 


206. sore, sgn te —vuiby dorje), Fuit haee Salome 


“XV, 40. oerded #1 ro Lied) Ut ious ab ‘ipso per 


éeret, Illud r/ praefationem petitionis andieet; solent enini 


r ae L ositc halls 


tk tale 
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aliquid postulaturi, praefari, non | multa a se, sed unam 
em peti, ne inverecundi videantur. Cf. 4 Reg. Il, 16. 20. 
Videtur Salome haac fiduciam concepisse ex €o, quod 


nulla aliorum Apostolorum mater Christum ita perpetuo 
sectaretur, eique tam sedulo inserviret. Hace est Salo~ 


me, cuius colioquia quaedam opin fabristo apud Aegype 


tios ferebantur. oe 


(215 dirs — Baodete oe) Tibe’ hos duos filios meos 
tibi esse dignitate proximos in regno tuo, Cf. c. XIX, 
38. Dextra Regis assidere, significat locum a Rege 
principem habere, 1 Reg. II, 19. Tertius autem in regno 


locus consequenter describitur sessione ad sinistrurm Re- 


gis latus. Nam ut quisque in regno maior; ita Regi in. 
publicis conventibus propior sedebat,' Apud Persas ex 
Cyri instituto, honoratiores, et quibus plurimum fidei ha- 
bebatur, Regibus ad sinistram assidebant, quod haec in: 
sidiis magis pateat, Vid. Xenophontis Cyrop. Lib. VIII. 
ab initio. Apostoli istam Iesu orationem XIX, 28. in eam 
partem accéperant, ut sperarent, reenum aliquando iri res 
stitutum Iudaeis , (Act, I. 6.) ita ut ipse eorum rex esset, 


. Apostoli amici eius et familiares, Quapropter Iacobus et 


Joannes matri auctores extitere, ut Le Sika magistramy, 
vellet ipsos constituere amicorum suorum, i, e, caetero- 


‘rum Apostolorum principes: ; 


22 én didure, tlaretsde) Non intelligitis quid id 
sit, quod petitis,” Cum Jacobo et Ioanne agere instituit 


* Tesus, quod nosset, matrem non sponte. ua, sed filiorum 


hortatu ipsis a se tantos petiisse honores, Existimatis, 
inquit, vos rem postulare; multis humanis commodis ple- 
nexit. At longe aliter sé es habet. Dignitatis illius pos 
testatisque. comites erunt permulta et permagna incommo- 
da atque mala, quarum gravitatem non omnes gustinere 

(4 Cee _ pose 


ee ly aaa 


possunt. We eas ‘ye: iPistestiste mé? 
cum res “adversas ‘tolerare? Per pip hébraeum,; cul 
respondet Hellenistarum } morqpioy, significatur’ sors pro- 
Rl gs aut improspera, quae Deo inspectante et moderante 
euique obtingit. Qui hac sorte utuntur, aut eam perferunt, 

ii dicuntur 5 al Pun et rhew 70 TOT iploy. Yerem. 


XLIX, 12. Poculo autem, quod ab se peheestcni iri, ait 


Tesus, intelligitur supplicium vitae ultimum, cum omni 


! 
L 


genere contumeliarum gravissimarum, acerbissimarumqué. 
Supra v. 18. sq- Caeterum Latinis etiam poculum saepe 
est sors adyersa, Tinvtt. Tristia cum multo poculd 
felle bibit. Pravtus Aulul. I, 3: 12: Nam ecastor 
» malum moerorem metuo ne mistum bibam.'  xgj 0 
(Paurricne, 3 eyo PumriKopoy Pew riod ijves) Haec verba 
et in hoc et in sequenti commate videri possunt interpre- 
_ tamenti caussa ex Marco adiecta; desunt enim in codici- 
bus et versionibus antiquis plerisque. Facile apparet, ho- 
yum verborum sentéentiam a sententia verborum riety 76 
morypiov, © sya pew whew, et ro ney wornpioy ws 
micots, non discreparé, quum nomen Bowe sc pec 5 sortem 
adversam significet, et Bum loos ex consuetudine lo- 
quendi hebraica idem sit, quod wea. Boemrigedos, | 


23. To név roryoiyv us wleede, vos quidetn idem 
quod ego, poculum ebibetis; perferetis quidem sortem, 
similem ei quae mihi subeuida est. Tedd Hedlocy — rs. 

‘gar p0G pe) Sed summam illam apud me dignitatem 
non licet mihi concedere, nisi quibus a patre desti- 
nata fuerit.. ’"Ovn ésiv éucy, se. Zoyou. Non decet, non. 
licet, non convenit. ’AZ’ hie est é 7, quemadmodum | 
LXX. saepe vertunt TON 1D. Sic quoque ¢Ad apud 
Marcum ¢, IX, ¢, a Matthaeo o XVII, 8. é: uj redditur. 
7 . : Res" 


IN MATTHAEUM. CAP. XX, 408 
- Respondet igitur: Tesus, non licere sibi | proximam. ase 


dignitatem ulli Apostolorum tribuere, nisi iis, . quibus' ile 
destinata esget a patre suo, habita scilicet ratione virtutum 
mentis et. fructuosae industriag i in docenda et propagan- 
da religione. it ae Bes ; 

25. "Osdure — IneraetiaCedss dorety Scitis princt- 
pes nationum in eas dominari., et magnates (vicis- 
sim) eos in potestatem suam redigere, "Apyovreg h. 1. 
sunt reges, Buciele, Luc. XX) 25-<, Iewenbid seceraside 
pievery et xareEsoincey non est emphasis, sed posita sunt 
pro xupieve et é£ucigey apud Lucam 1}. c. Regum et 
principum in civitatibus est, exercere imperium, Meyadoe 
videntur esse magnates, ministri principum.’ Hi interdum. 
norefeovmcsow aurwy, in potestatem quasi suam redigunt _ 
ipsos, sc. reges et principes. Sic Seianus ante paucos 
amos Tiberium ita in potestatem suam redegerat , ut is 
omnia ex eius nutu gereret. Sed weycAo: potest etiam sig- 
nificare reges magnos, ad discrimen minorum domino- 
yum. Tum sensus esset: Quomodo populi tractantur a 
regibus, ita reges ipsi ab his, qui inter ipsos plurimum 
viribus pollent, sic e. g. Romanorum imperatores habe- 
bant instrumenta servitutis adeo reges, 


v 


(26. 3° Srag dd esque ev Univ) Vos Bee decet illos 
imitari, Non licet nobis-pro imperio agere cum aliis. 
ga? b¢6— dieénovoe) Sed qui cupiat inter vos. esse maxi- 
mus, is se ut vestrum ministrum gerat, Séer ysvedhous 
cupit esse. Oéhew pro hebr. yor. Méyoe pro wéyisog. 


Vid, Matth. V, 19. Qui vestrum, inquit Jesus, in regno 


meo excellendi desiderio tenetur, is sciat, sibi maius — 


"quam caeteris onus ministerii et industriae imponi, Non 
-tantum neminem déspiciat, sed etiam commoda sua ra- 
tioni- 


w 


\? 


' 


A 
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‘tionibus publicis postponat. | rican oneterie nit | 


maior, quo sit melior, 


27. Koy 3g— d#A0c) Idem repetitur aliie verbis, Qui 
welit inter vos esse princeps, se ut famulum vestrum 
gerat, Tlowros, hebr, UN, quod EXX 4 Chroh. XI, 6. 
Gpxwy. vertunt,. 

28. "Loren — tyr! roRay ) Quemadmodum et ego 


(Messias) munus meum suscepi, non eo consilio ut mi- 


hi ministretur, sed ut aliorum commodis inserviamy, 


adeoque vitam meam profundam pro multis, morte 


“mea redimam multorum felicitatem, Suum exemplum 


proponit discipulis jmitandum, ‘O vide evdpwrs, pro éya, 
“at supra c. XVII, 13. “EpyecPae saepe de iis dicitur, qui 
in publicum prodeunt negotii suscipiendi et gerendi caus- 


ga, ut supra cc, XI, 18.19, Asvae ryy Poxzy curd, hebr, 


iwp3 idem est ac éuuroy, 1 Tim. I, 6. Gal. M, 206 Av- 


a pov proprie est pecunia, quae datur pro captivo ab ho- 


-stibus redimendo, vel mulcta iudici data pro redimenda_ 


‘vita, "p5 et p> Exod, XXI, 30, ubi, LXX habent 


Abreu. Cf Num. XXXV, 34.  Latius autem sumitur, 
ubi neque de pecunia, neque de hostibus, neque de iu- 


dice, quibus pretium solvatur, sermo est. ASyou riy Yo 


yyy. aurs hurpoy avri moAdy, profundere vitam suam 


ad redimendam multorum felicitatem, Sic Gen. XXH, 


Ne 
% \ ” Led iy ° * ee . t 
13. avr) Lown r# vid aus? pro vita Isaaci filii suire-~ 


dimenda, ‘Ayr! roMwv, i.e. pro universa hominum 
multitudine, Vid. Rom. V, 15. coll. v. 12. 48. Codex 
Cantabrigiensis ad calcem huius commatis haec habet: 


vmelg d& Cursive eu. winps avEjoot, xgf ex wéicovog thurs 


rov Esvos. sicepxouevos de, xgy waupuudytévres Catrva- - 


ou, un avanrsivecdtc big r8s asyovrag romss, myrors 
. ; Shige 


| IN MATTHAEUM, “CAP. es Aor 


- spibebbeenie ox bry, xg) ela: o dermvoxdirap 
Biry SOb» ér; Horo xupes xg) narouaguvtnoy. daa dé 


Gvamérys dig roy HrTove TOmov, ng} éxéhdy os Grew, ~ 


(Epes cor 6 dermvoxdyrwp. sivaye Er avis .no} Escd cos 
Tato MONTiHOy. Hae appendix legitur etiam non solum 
in plerisque Italiae libris et apud Patres nonnullos datings, 
sed etiam in margine Syrae philoxenianae, addita nota, in- 
yeniri haec in exemplaribus graecis hoc loco.. Griesba- . 
chius suspicatur, eum, qui graeco Matthaeo primus haec 
assuit, ex apocrypho quodam Evangelio haec: mutuatum’ 
esse 5 apocryphi autem auctorem relata ab iis, qui Chri- 
stum docentem coram audiesent, suo modo utcunque re- 
tulisse literisque coneignasse.. = - Caeterum cantabrigien- 
sem hic refutant yaticanus Poder. et eahidica versio, auctua- © 
rio isto carentes. Vid. Griesbachius. 

. 29.."Arwe ‘Iep:xw) Christus per Peraeamiter, fecerat, 
c. XIX, 1. iam traiecto lordane per Jerichuntem pergit 
Hierosolyma, | Haec urbe ab Hierosolymis tribus fere mil-" 
_ Naribus distabat. Multa hic ommittiunt tres Evanedlistae, 
Matthaeus, Marcus et Lucas, quae referuntur a loanne, Cc. 
SX, 22. — XI, 57. Vid. Michaelis ad hune locum nostrum. . 
‘Ouum Evangelistae non serrent accuratum temporis ordi- 
nem, non necesse esse videiur, ut de iis conciliandis an- 
xie solliciti simus, \Cf, tamen Storrium-tiber den Zweck 
der evangelischen Geschichte und der Briefe Iohannis, 


p- 544. : 
50: Avo TYyPAo6 ) es (e. XVII, 35.) unius tantum 
coeci mentionem facity et hunc coecum sanaium esse tra- 


dit, priusquam Iesua Hierichuntem. ven‘ret; Matthaeus 
contra et Marcus, (qui etiam hune co¢cum filium imaei_ 
fuisse notat,)\id factum esse docent post egressum ex urbe, 


Itaque nonhulli arbitrati. Suis lesum unum eoxum sanasse 
ante 


+ 


* 


\ 
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ante ingressum in ‘urbem, wfeenua post egressum ex urbe, 
Matthaeum vera compendii studiosum, ambos illos hoc 
loco comprehendisse} quae. ‘Theophylacti fuit sententia.. 

\ Abi existimant, unum tantum notum fuisse, dltéruey i ignos - 
tun, vel unum tantum auxilium Christi implorasse. Cf. | 
StorRium tber den Zweck der evangelischen Gesch. 

und der Briefe Fohannis, p.345. §. 66, Sed potest etiam 
onanis haec diversitas orta esse ex diversitate harrationum, 
ore propagatarum. Huiusmodi discrepantiae etiam apud 
alios historiarum Scriptores passim reperiuntur; adeoque 
Evangelistarum fides. historica hoc modo non rE sed - 
‘ potius ipsorum veritatis studium confirmatur. 010¢ Auld) 
Sic Iudaei xar' é£oxyv nominare solebant aha 


. O 8 OxyAog — oiwryowe.y ) Metuebat populus, 
ne He aures Pharisaeorum perveniret, lesum publice no- 
mine Messiae appellari, quod omnibus eum comitantibus 

_ ¢rimini dare potuissent. psigov,) adverbialiter: _magis, 


39. Erde) quum stetisset, 1. ¢. substitticets Qwveiv, 
wvocare, h. 1. significat advocare, arcessere. Quum le- 
_ 8us.iam morti esset prasaint, non recusayit titulum Mes- 


siae. ti Jéders roijew vu ;) Ut fides poscentium mani- 
festa fieret. 


35. ‘Ava saa) ut supra c. IX, 30, ué visum reci- 
piamus, ; 


\ 
‘ A 


: CAP, XXI. 


... praecipua fesu Christi facta notandus est ultimus 
ille, isque maxime solennis in urbem Hierosolymitanam 
ingressus , quem omnes GRACE Evangelistae commemo- 
randum esse iudicaverunt. Ab hoc lesu introitu in urbem 


usque ad yesperam, qua a ludaeis gaptus est, spatium est 


quin- 


\ 
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quingue ¢ ree gud nostra hac ‘aetate, qui ‘éalumnien- 
tur, fecisse Tesyum spem externi et civilis regni a se ‘Insti: 
tuendi, reg novas! molitum esse, adeoque seditionibus de- 
disse « occasionem. Sed hance calumniam res ipsa refellit, 
Nam per hos quinque dies nihil aliud fecit lesus, quam 
quod per triennium fecerat; nihil novi spectavit, sed se 
sul prorsus similem gessit., Declaravit quidem liberius et 
luculentius quam unquam antea, se esse Messiam ; ingres- 
sus est urbem inter publicas acclamationes; *singulari usus 
est auctoritate, regiique aliquid prae se ferre coepit; sed 
a seditione excitanda, et rebus novis moliendis adeo alic- 
nus fuit, ut potius omnem affectati regni politici suspic 
cionem quam longissime a se amoveret. Nam, ut legimus 
Luc. XX], 37. interdiu in templo docuit per hos quinque 
dies, sed noctu, egressus urbe, pernoctavit circa montem, 
qui mons olearum dicitur, in solitudine, remotus a turba 
hominum. Quum vero per triennium multa fecisset, quae 
fidem facerent, se esse Messiam a Deo promissum, iam 


‘tandem publice etiam profiteri voluit ac debuit id, quod 


fudaei ex dictis et factis colligere potuissent, si mens fuis- 
set recta. Sed in omnibus ita se gessit, ut facile pateret, 


_ se non affectare regnum civile, nec talem esse Messiam, 


qualem Judaei sibi fingebant. Conferri possunt: I. M.H, 
Harras Bemerkungen tiber den lezten Einzug Tesu in 
Ferusalem, Gn Ercnnornui Biblioth. univers. literatu- 


rae biblicae', Tom. X, partic. 2. et D. Io. Gur, Rav 


Progr. ad illustrandam Evangelistarum de solemni 
¥, Chr. in urbem Hicrosdlymam ingressu narratio- 
nem. Erlang. 1798. 

St Koy ore nyyiouy tg Tepoodhupo) Et quum perge- 
rent versus Hierosolyma, Quae hic narrantur, gesta sunt 
die XI. mensis Nisan, et quidem dic Junae septimanae, in 

qua 
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qua Iesus ultimo supe affectus est. — SASov de Bde 
Quy} recs ro Gpoc ray ehaidy, et venissent Bethphagen, 


ad montem olivarium; vel potius ; quum in via essené 


ad Bethphagen. Cf. v. 2. Bethphage erat vicus ad mon- | 
tem olivarum situs, Mons olivarum, ab olivis praecipue 
nomen adeptus erat, et imminebat urbi ab oriente, et ab, 
urbe itinere Sabbati (Act. I, 12.) i, e. quinque stadis di- 


_ stabat. Aln existimant, Bethphagen fuisse erecta p aliquem 


montis Oliveti, ita dictum a ficubus, quibus consitus. erat, 
€ 35 ficus en , Srossus, et 2 quod non solum.- 


domum, sed etiam regionem significat. Quamvis enim, 
praecipue ab olivis nomen desumeret mons olivetus, pro- 
duxit tamen et ficus et palmas, et pro harum varietate in_ 


-diversis montis tractibus enascentium, varia etiam istis, 


tractibus indita sunt nomina, Gem, Sota, 9. invene- 


runt senem rebellem in Bethphage. ter, Glossa: quic- 


quid est in ambitu exteriore Hierosolymorum, vocae 


phage nomen esset integri tractus, non villae aut oppidi. 
Sed vicum fuisse, non procul a Bethania, propiorem Hie- 
rosolymis, ad orientem montis olivarii, -pleyique consen- 


‘tiunt. Vid, Biischingii Harmonia Evangelistarum, 


p-35. s. Hoc patet etiam e commate sequente. Marcus c. 
XI, 1. et Lucas c. XIX, 29, praeter By Qay7 commemorat 
ByScvlay. Hoc ita intelligendum esse yidetur: Iesum ve- 
nisse in confinia Bethaniae et Bethphages, in eam montis 


olivarum regionem, wubi utriusque vici agri conterming 


sunt, Bethania erat vicus ultra montem olivarum situs, 
quindecim ab Hierosolymis stadiis distans. 


7 


tur Bethphage. Ex mente igitur Talmudicorum Beth-» 


2. Tlopdudyre —amrévayrs duay) re proximum hunc 


vicum abite, Hune yicum non alium fuisse nisi Bethpha- 


Hen, 
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gen, facile perspicitur, — xg) gudéwe — dyayerd 1108), Asi- 
nis vehi non solum ignobiliores, sed et honestiores, i ipsi- 
" que principes solebant; quia terra Canaan non adeo ferax 
erat equorum, quam, viginae regiones et praecipue Ae- 
_ gyptus, Ind. X, 4. XI, 14. 1Sam. XXV, 20, 1 Reg I, 
33, Equis in bello maxime utebentur; asinus erat Sym- 
bolum pacis, Hodie adhue frequentem esse usum asino- 
rum in oriente, notum est. Vid. INiebuhrs Reisebeschrei- 
> bung nach Arabien, Pars L. Pp: 167, et Beschreibung won 

“Arabien, p. 44, 164. s 


3, "Kav v6 Opiv Eiey _ Si quis vobis dontrditiva. 

_ rit. Cf. Mare. XI, 3, Lue. XIX, 314; Evrely bh. 1. est in- 
_terrogare, ut Matth, XLII, 10. coll. Luc, VIN,9. IRgitur 
verba haec etiam verti possunt; Si quis vero vos inter- 
rogaverit, sc, cur hoc facitis? ‘O udpioc, i.e. 6 didaona- 
‘Roc, Matth, VIII, 25. X, 24. 25, dwoseher’) dwoséhhes ha- 
"bent Codd. tantum non omnes, | Bed praesens h. 1. habet 
vim futuri. Notum fuisse Iesum iis, ad quos missi fue. 
“punt discipult, dominis nempe asinae , per se patet, 


“4. Tro d& —Adgyouros) De hac phrasi vide notata ad 
c.f, 22. Effatum, quod Matthaeus citat ,  Jegitur Zachar. 
- IX, 9. sed non totidem verbis, ut Evangelista magie's sen- 


sum quam verba spectasse videaturs 


5. “Eiwers rp Juyurp) Lawv) Dicite filiae, i. e. ci- 
vitati Sion, i. e. incolis Hierosolymitanis. Hoc deprom- 
‘tum est ex Jes. LXII, 11. Zacharias autem I. c. habet; 
Exulla valde, filia Sion: iubila, filia Ierusalem, 
Quod sensum vsrborum aittinet, notandum est, urbem 
- Hierosolyma in se continuisse colles quosdam, quorum 
unusquisque suum sibi peculiare nomen habuit, ut ex Io- . 


BEDE constat. Collis Sion prae cacteris celebris fuit; et. 
inde 
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inde factum est, ut eius nomine quandoque urbs” ‘tota de- 
signaretur, Porro eS m2: et Suysrnp Didy nihil aliud | 


quam ipsos urbis Hierosolymorum incolas, ipsos Hie- » 
‘ ) yosglymitanos significat. Nam in sacris literis ii, qui 
urbem aliquam , vel regionem incolunt , ‘persaepe urbis 
yel regionis elus y-\3, filia vocantur, Cf. Tes. XLVH, eo 


ler. XLVI, 24. Thren. I, 2. Est figura, ‘geriptoxibus 
\ prientalibus in stilo, sublimiori usitata, qua populum aut ci- 
vitatem ut mulierem, puellam, virginem sistunt. Quod 

_ ipsum ex scriptoribus Arabicis illustrari potest. Sic Ach~ 
med Arabsiades. in vita ‘Tyauri Part. ie p- 230. edit, 
_Mangeri, . Persiam “sub imagine formosae virginis si- 
stit, qua_potiri Tamerlanus vehementer cuperet. Unde 
> et metropolis. jemi) reliquarum circumiacentium quasi ma- 


ter Hebraeis appellatur. Sal, Glassii Philolog. sacra, 


edit. Dathii pag. 1024, et p. 101. "Ids — rpaiis) Venta 
rus tibi rex est mansuetus et placidus. | Tieaiis, hebr. 


“Oy quod non tantum pauperem, sed etiam mansuetum 


significat. Sic etiam Alexandrinih. 1. reddiderunt. De- 
scribitur igitur rex ‘mansuetus, mitis , facilis et popu- 
Jaris. Caeterum verba man yw) pry quae apud Za- 
chariam praecedunt, a Matthaeo sunt omissa. Koy eras 
BéBynwg—dnrocuyle) Et insidens asino et pullo filio 
asinae, i.e. asinae pullo vectus; est enim in his verbis 
 Hendiadys; vel xg ante r@Aov reddi debet: et quidem, 
TlwAog, evog et dios Urogvy/s sunt Synonyma. ‘Yioc ab - 
Hellenistis etiam usurpatur de animalibus, ex Hebraismo © 
frequentissimo, et drogvyioy sc. (Wov vel xrFvog est animal, 
sub iugo incedere solitum, s. gestandis oneribus assuetum. 
Verbis didy Jroguyss accuratins definitur praecedens 
R=: 


oy a3 eF ; : "ea 
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i sey age intelligendum esse pulliim asinum aren 
_lactantem, qui matrem sequeretur. | Caeterum hoc Zacha= 


-riae effatum omnino continet descriptionem Messiae, re- 


gis talis, qualem Tudaei tum temporis expectabant; quod. 
Eckermannus etiam concedit, Vid. eius Theolog. Beytr.~ 
Erstes Stiick, pag. 87. sq. Adde (CHrist. THEOPHILs 
Kurwogt) Messianische Weissagungen des AT. ps. 
107. sqq- Rabbinos etiam hunce locum de Messia interpre- 
tatos esse, alii dudum monuerunt, quorum nonnullos no= 
minet /V olfius in curis ad v, 4. huius cap. * 


‘ "Hyceyou yy évoy xoy roy wwdev) Pullo tantum 
opus erat. Sed asina étiam adducta est, quasi in pompam: 
Koy eréSy nay — iporice CUTRY, ef imposuerunt illis (asi= 
nae puta et pullo) vestimenta sua. Vestimenta Orien: 

talium, erant pallia, vel lintea, sine arte et ornatu. Haee 
imposuerunt asinae et pullo loco ephippii et sellae, qua 
Hebraei veteres et Persae carebant, xg érenaSiowy droves 
avrev) Et collocarunt eum super illis, vel potius uni 
ex illis, s sc, pullo. Vel omissum est nomen E16, vel Pluralis 
positus est pro Singulari, quomodo fieri nonnunguam so= 
let apud Hebracos, Sic Judie. XII, 7. Iephta sepultus di- 


* eitur in urbibus Gilead , h e. in una illarum. Similia 


\ 


loca ex Iosepho apud Hrebsium i invenies: Pro érexaiSiony 
multi Codd. Verss. et Patres habent érenxSicsy, insedié, 
Verbum node apud Profanos et transitivam et intraiisi- 


jivam habet signilicationem , ut et insidere ét collocare 


inferat. Sed lectio drenaSicey e Marci XI, 7. ubi legitur 
éuQuae, in hune Jooum translata esse vidétur. 


8. ‘O de “eNetebd = depabyyiby ey +7 650 ) Plerique a au- 
tem e populo straverunt{etiam viam, alii vestimentis, 


alii arborum frondibus.  Lightfootus putat, eos iuxta 


via 


Ae ae | 
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viam tentoriola et tabernacilla ex vestibus et ramis con= 
finxisse, ad morem festi Scenopegiae. Sed substravisse 
videntur ipsi vestes, tanquam tapetes, ut 2 Reg. 1X, 13. 
Nam tabernacula ex frondibus et ramis fieri breve et inex- 
 pectatum iter lesu vix permittebat. Straverunt igitur isti 
homines”vestimenta et frondes éy 77 6d@ , iuxta viam, 
“ad utramque extremitatem viae, ita ut equitans: per me- 
diam viam sise periculo iter facere potuerit, Hebraei, 
omnindque populi Orientis regi advenienti reverentiae 


’\ testificandae caussa; vestes, flores, tapetia substernere so= 


lebant 2Reg. IX, 13. Hoc honore excipiebatur Alexander 


_ M. doseph. Ant. If, 8, 5.) et Agrippa quum Hierosolyma 


veniret (Philo de Legat. ad Cai, L. I). Hune morem 


etiamnum obtinere apud Orientales docent nos itineraria. 
Vid. Chardins Reisen, Tom. II. p.103, s. 209. edit. in 
forma minora.; Schulz Leitungen des Hoechsten; p. A420 
s. Tom. V. al: 


‘O; 82 bachos—Adyovres) Homines autem praé- 
cedentes et subsequentes alta voce clamabant, Erant 
Tudaei qui partim ad festum properabant, partim, com- 
perta Lazari resuscitatione, ex urbe egr essi, obyiam pros 
cesserant Christo Io. XII, 9. sqq. \Qeavia ra dig Aa Bid) 
Opitulare Messiae. Hebr. N77 mein serva, vel 


opitulare quaeso. Fuit autem rs sid formula acs 
clamationis, ideoque hebraice expressa ab Evangelistis, 
qua utebantur Iudaei im festo tabernaculorum, quum ra- 


_ mos gestarent ex Domini mandato, Levit. XXII, 40: Tune 


etiam recitabant Psal. CXVIII, 24. 25. 26. Quumque 
festum summa laetitia peragerent, codem: modo laetitiam 
ob’ adventum Messiae, cuius tempora omnibus festis res 
pracsentari crédebant, iam Speco} - Dubitat tamen 


MaRS? << Wels 


¢ 
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Wolfius in curis ad h. 1. an haee atclamatio e solemni- 
bus festi tabernaculorum desumta sit. Potest etiam repe- 
tita esse e Ps. CXVIII, 25% qui pertens magni Hallel con- 


stituit. éuXoyyuévoc) 773, 8c, 7%5 laudandus, et extollen- 


dus, vel ‘etiam: ‘salve: willkommen. TSaae XV, 15. off gy 
Goeze ad h. 1. 0 épysuevos dv évouer nvpls) Qui ventu- 
rus erat divino mandato ac potestate, Sic intelligen- 
da sunt haec verba, ‘si gv dvowert xvp/s refertur ad 6 ¢p- 
agéuavos. Alii’ malunt referre ad svhoyyuévoc, quia haec 
verba petita sunt ex Ps. CXVIII, 26. ubi accentuum ratio 
ro 773 ad my ows referre iubet. Tum sensus erit: 


Fortunetur numine Iovae ts, qui venturus erat, Mes- 
sias, laetissima. Israelitarum spes, Nam évdoyely, ut hebr. 
73 significat etiam fausta quaevis apprecar i, et inter- 


dem consiruitur éum min mwa, e. &. Ps. OXXIX, 8. 


ubi phrases dudoy fe nvple ED Umes, et evhoyyaapsy aus éy 
ovoaers ntuple eandem habent vim wocvye dy To%G trp sore) 
Se. wépecl, vel goavolg. O'quies in coelis altissimis, ut 
Beza verut, Ta vpisd, neutram Nahas loco nominis 
substantivi Bipos, idem est ac d spaves. Sic lob: XXX; 2. 
E1312 ubi Alexandrini habent 82 UWiswy. Commu- 


tantur etiam év dpyhor et ay gpavels Hebr. I, 3. et VIII, 
4. Erant igitur gratulationes publicae et maxime solen- 
nes, quibus excipiebat populus dominum. Permisit a= 
tem Tesus, ut haec fierent, quia iam tempus aderat, quo 
declarandum — et profitendum erat publice , se esse illum 
Messiam a Deo promissum , omniumque Tudacorum votis 


diu expetitum, 


“3 


~ 40: Kad dosdSovros — 4 =a ) Postquam autem 


_ ingressus erat Hierosolyma, perturbata est tota civi- 


i , tas, 


BOW 98 epee < \ e 
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® i] ’ ig 
tas, variis haud dubie pro. ingeniorum diversitate moti« 

. bus. excitatis, trepidantibus Pharisaeis, inveterato odio at= 
que invidia actis , -exultantibus i iis, qui spem palram mox 


implendam sperarent. 


5 iia 


Pee ao O mpoPirys) Quem ager ut prophetam ree 
vimus, nunc ut verum Messiam veneramur.,. . 
/ 
12. "Eig ro “fepay Ts Sex) Christus hic se gessit pro 
domino templi, et filio Dei, egitque pro auctoritate, omni- 
bus circumspectis, Marc. XJ, 11. ut qui in domo sua ver- 


saretur. In universum hic monendum est, per /epoy seu 


templum non intelligi palatium illud, quod 1 diceba-. 


tur, et Sanctum cum Sancto Sanctorum comprehendebat, 


sed potius spatium aliquod quadratum, quaquaversum'spa-' 


tium, 500 ulnarum comprehendens, quod wpe appella- 


batur, Intra hoc spatium tria erant atria, mulierum scili- 
cet, Israelitarum et Sacerdotum. Ante atrium vero mulie- 
rum erat Spatium min, i, e. tabernae dictum, in quod 
aditus. patebat pollutis a mortuo, et gentibus, unde non- 
nullis atrium gentium audit, ubi indies vendebantur vi- 
num, sal, oleum, aliaque requisita ad sacrificia; itemque 
"boves et pecora, in spatiosa area atrii gentium. Auxerat 
emporium appropinquans Pascha, ad quod quum require- 
xentur innumera pecora, divendenda illuc adducebantur, 
Ex hoc loco eiecit Christus ree rwhvras xoy KyopucoyToc. 
Evertitetiam mensas réy xoAAvBiswv. Quinam fuerint isti 
collybistae, optime discas ex Talmude et Maimonide 
in tractatuShekalim. Cap. I, Praeceptum affirmativum 


est de Lege, ut det unusquisque ex Israele dimidium 
Sicli annuatim; etiam pauper qui ex eleemosyna — 


sustentatur, adhoc tenetur, ab.aliis nummum emen- 
dicans etc. Trapezitae vendebant.peregre adyenientibus 


a é heémi- 


x 


\ 
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- hemisiclum, non sine luero. Idem ¢. 7. Opus So ué | 
habeat unusquisque hemisiclum » Quem pro se persol- 
wat, Quum ergo accedit ad Trapezitam, ad Siclum 


~~ mutandum diobus hemisiclis, lucrum ei rahe red- 


. 


dere tenetur, quod Vocab ur n2d)p (nohAuBos.) ree moe 


Sédong ’ TOY wwhsvrwy ras mepisepeic sellas vendentium 
columbas. Vox ux$édex h, I. non accipienda est de ca- 
thedris Doctorum in templis docentium, quas colum-. 
barum venditores occuparint,- ut nonnullis visum ney sed 
poe sedibus, quas sibi propolae ibi comparare solebant. 
' Columbis defungebantur pauperes vice  Maiorum victima- 
rum, ut passim in Mose videre est. Has autem solebat, 
accepto pretio, dare offerentibus praefectus oblationum, 
ut notat Maimonides de Instrumentis sanctis cap. VII. 


> cui consentitliber Shekalim cap. V. sect. {. 


13. Telonra akg joerc) les. LVI, % <Aedes 
mea praecibus destinata est. Marcus ex Jesaia addit 
abot vols 8S ves. Recte. Nam atrium gentium Proselytis 
etiam et omnibus verum Deum colentibus ex aliis nationi- 
bus patebat. Sed strepitus negotiatoram impediebat cul- 
tum Dei. tuelg dé —Aysdiv) Vos autem eam in latronum 
speluncam commuta stis; vos ita profepatse locum sacrum, 
ita vos geritis in templo, ut latrones in speluncis suis so- 


Jent. Latronibus similes erant in eo, quod templo abust | 


sunt ad sordida lucra captanda, ad occultanda, spolia et 


furta ; facicbant fere idem, quod Arabes, Cananaei, Idumaei 
facere sclebant, in antris petrarum et montium insidiantes 
hominibus, Cultus eorum non tam erat cultus Dei, quam 
negotiationis occasio, _Mencatores e templo eiecit Jesus 
bis, semel primo muneris anno, quo venit Hierosolyma, 
(Jo. 11, 14.) iterum nunc paullo ante mortem, Judai in hoc, 


~Tomus I. Dd quod 
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quod emporia habuerunt 1 in senna , imitati sunt ‘Graecos 
et Romanos, qui in porticibus templorum habebant eius- 
modi fora, Hanc templi profanationem tolerare Iesus no- 
uit. Ceterum nulla hic esse vestigia seditionis, facile in- 


‘telligitur, Nam Jesus pro. auctoritate sua solus hoc fecit, E 


nec turba hominum nec discipulis adiuvantibus, 
44, Keel rpoc¥idov — ywdor) Adducti sunt ad eum 


~'coeci et claudi. Hellenistae interdum neutralibus utun- 


tur-pro passivis, Sic 2£épyeotoy usurpatur pro buBohe 
Acodoy Matth. XII, 44. et areASety et BAyS7voy synony- 
mice permutantur. Mare, IX, 43. coll. v. 4%. Vid. Goe- 


zium ad h. 1. Schleusnero in Lex. magis placet: adierunt 


eum pr ecibus. 

15..\Ta Suvunoie & dmoiyce) res stupendas niias fou 
cerat, solennem introitum in axhete et eiectionem mer- 
catorum e templo, @aunucim, sc. Epye Sirac, XLUI, 25. 
ubi Joupocim xof mepadoee #pyx coniungunturs  Insoli- 


ium et plane inauditum erat, hominem privatum, ut puta. 


bant principes sacerdotum et Pharisaei, sine auctoritate 
Synedrii talia ausum esse. Maxime autem iis displicebat,, 
quod se pro Messia gereret, et faustas acclamationes po- 
puli et puerorum probare videretur. wiiduc upacovres éy 
TH leok , Ke) AdyovTasg, wouvve) Pueri vel a primis annis 
edocti sunt fascicuios tractaré, atque agitare, atque agitan- 


tes Hosanna canere. Succah, cap. 3. Repetebant ita- 


que verba, quae ex parentibus vel aliis maioribus natu 


audiverant, ut puerilis aetas adultorum facta imitari solet. 


16. Oudémors avéyywre) Ps, VII, 3. dri éx souaros 


— wivov:) Per infantes et lactentes laus tibi dabitur. 


Ex versione Alexandrinorum, qui pro hebraico yy po- 
suerunt avov. Dathius vertit: Ex ore infantum et la- 
clentium parasti munimentum , sc. contra inimicos 


tuos, 
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_ tuos, quod ir in textu sequen Sermo est in Psalmo de exi- 


stentia et providentia Dei, quae ex operibus naturae tam 


_clare pateat, ut omnes non obtusi et stupidi ingenii homi- 


“nes, pueri adeo eam facilé cognoscere possint. Hoe di- 
ctum applicat Iesus ad rem praesentem. Me esse Messi. 
am, ‘inguit, vel pueri perspicere possunt. Iyhacoy hic 
ig eo cui lac praebetur; alibi pro ea hak lac prachet 
G1VOS » 6 Er avogs collaudatio, laus. : . 
17. "Egg dev tw Tis woAews) Non pernoctavit Iesus 
in urbe, sed potius in villis prope urbem, praecipue es 
" latere montis oliveti sitis. Lue. X XI, 38. Hoc autem fe- - 


"cit non tantum propter insidias vitae suae structas, sed 
_ etiam, ut omnem affectati regni terrestris suspicionem 


_ quam longissime a se amoveret, quam fovere poterat urbs 
_ per se populosa, concursus aliunde ad festos dies,’ et no- 
clurnum tempus eiusmodi conatibus opportunum. Cf. Io. 
Vi, 15. b¢ BySaviev) Hieronymus de loc. Heb. Villula® 
in secundo ab Aelia milliario in latere montis oliveti, 
qvAlody) Utuntur hac voce Graeci saepe , ut vertant nm, 
quod est pernoctare. Sed potest hic proprie sumi haec 


: ‘vox, ut significet sub dio agere. Luc. XXII, 39. 


18- Tlpwlws 32 enavepoy exe rHy wok ) Mane vero 
urbem repetens. Die XII. mensis Nisan, die Martis eius 
septimanae, in qua supplicio crucis affectus est, ’Erava-— 
yew, regredi. Sirac. BAVA Bec 


19. Miav, pro rive ut supra c, VIII, 19. XIX, 16. 
"Em! rig 608, tuxta viam Nam é} Alexandrini inter- 
-dum usurpant pro hebr. tay), iuxta, e.c. Num. XXVI, 

&)' 9 Reg: 13;-7, Kej ¢d8y—ovov) Vid. notanda ad Mare, 
XJ, 13. ubi hic locus accuratius explicandus erit. xq 


eFypev Sy mepuyoijun i cue) Solebat Christus per signa 
D d 2 et 


Ny 


oe Ze VIED SOHOLIA TA 1 


‘et symbola doctrinam suam adumbraré: © Hic ficum, arbd- 


rem in ludaea vilissimam , et quidem nulli propriam, sed 


in via publica stantem, arborem quae neque fructus fere-— 


bat neque promittebat, elegit, in qua demonstraret , tan- 


‘tam suam esse potentiam ad puniendos nocentes, quantarn 


demonstraverat in beneficiis conferendis; et simul prae- 

figuraret imminens !udaeorum contumacium exitium, quod 

tempore fructuum nullos tulissent, ut clarius indicatur a_ 

comm. 3%. ad 41, 
} 


“et To rig cumyg) se. yevousvoy, vel Zoyov, oY UElOYs 
hoc quod factum est ficui. rig cvuys est genit. obiecti, 
Th det rarw) Vide supra c. XVII, 20. 

: : 
22. Thavre) Vide supra Cc. XVIII, 18. 18 2 

25, “O: aoxispels ug 6 mpecBurepo ro And) HOY, od 
younmarercl, quod addit Marcus, His tribus honinum 
generibus describitur synedrium magnum, cuius erat, ve- 
ros falsosque prophetas discernere. Cf, Marc. XI, 28. 
Disputabant autem cum Iesu, magna populi multitudine 
praesente ; quod innuunt verba: rpooyAFoy dura diduonoy- 
rt, éy wow é&so/x;) Qua auctoritate? Unde tibi ius 


Re de 7. . * i] 
istud ? Nam synedrni erat, ius docendi in templo conce- 


dere, ab iis autem nullum ius Christus acceperat: Supe-. 
rerat igitur , ut Dei mandato se tueretur, cuius in tem- 
plum ius summum erat. rote mossig) nempe, quod publi- | 
ce doces, et nuper propria auctoritate negotiatores e tem-= 
plo eiecisti. 

24. gowryow —- Acyov Eve) Vicissim ego vobis quae- 
stionem aliquam proponam. Key, vicissim ego. .Sic 
738) reddunt LXX, Deut. XXXII, 21. Adyog, h, 1. est 


res, tf; Cf. Act. XV, 6. "Ov gov &myré por, ad quam 


si mihi responderitis, "Evrsiv, bh. I. significat respon- 


~ 


\ - dere. 


~~ 
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dere. Cf. Mare. XI, 29. Hine etiam Alexandrini EON per 
, droge reddiderunt, Gen. AXIX, 26.3 “Exod. ao ia 


. Te Bixrigun— avSperey; Ds ‘Sensus est: A! quo 
pense! polestatem accepit docendi. et baptizandi? 

5 An a@ Deo, vel ab hominibus? Té Borria pe est synec- 
| dochice: Toannis praedicatio — adeo. ius ministe- 


rium. Marci J, 4 Be pro aro, hebr. y. Ovgavec, coe: 
Jum, apud Talmadicos frequenter significat Deum; et solet 
-opponi coelum hominibus. Sie Dan, TV, 23. ses de 


Deo usurpatur: ‘Cf. not: ad. Matth. Hl, 2. dsehoy/Cavr0) Ra- 
tiones conferebant in utramque’ partem, ut Constat ex se- 
quente, dilemmate. gy érisévours aura) Tuna in ceteris,’ 
‘qum‘in testimonio, quod deme perhibuit... Nam Joannes 
non semel declarayit, lesum esse verum Messiam. 


assy ; 
26, molvres—mpo@yryy ) Nam omnes Foanxer: ul 


-watem reverebantur. “Eye h. 1. est destimare, cense- 
me, reputare. Cf. Mate. XT, 32. Lue. XX) 6. 


E - Ovds — mouth) Errant, qui effagia, et Intebras, 
ae quaesivisse, et quacstionem quaestione elusisse, 
sibi porsuadent. ) Expectabat potins responsignem, ex qua 
argumenta demonstnandae rei, de qua agebatur, peti po- 
tuissent. Nam affirmata quaestione proposita, prono ne- 
xu sequebatur,.se esse Messiam, Postquam yero inimicos ~ 
ita deprehendit animo perversos, ut fateri, quod res erat, 
nollent, se quoque dicturum negavit, ex qua potestate fa- 
Est iia: Et sane frustra fuisset eius oratio, dissimulanti- - 
bus illis. ex malitia factum, in totius populi sensus incur- 

rens, in quo manifesta auctoritatis suae argumenta, pesita 

‘essent.. Conientus igitur erat, malitiosae calliditatis eos 
eonvicisse, paratus interea, 81 ingenue ‘faisset responsum; 

ex 


aoe es ae ee 


ex ipsa responsione auctoritatem: suam eiusque origines- 
demonstrare. Ne autem aliquid intentatum relinqueret, 
quod ad eos evincendos pertineret, parabolas addidit v. 
28 sqq. quibus perversos eorum mores, contumaciam, | 
malitiam et secuturas iustas poenas graphice depingit. 


28. “AvIpwrec) Addunt rig codd, haud pauci. Ali-. 
quis. Cons operam fac. Nam Epyaigendou proprie sig- 
nificat opus rusticum facere, agrum colere. 


*Eyrev, & Tédw) Imago publicanorum et meretri- 
cum, qui diu ita yixerant, quasi iura negarent sibi nata;_ 
deinde vero ad frugem redierunt , et lesum pro doctore 
divino agnoverunt. Cf, v. 31, | 

30- Eyw Kupie) sc. drayw, quod etiam Codd. non- 
nulli addunt, Praesto adsum, recte pater. Matthaeus 
pronomine éyw reddidit vocem Hebraeorum "23M, qua uti r 


consueverunt ii, qui ostendere alteri vellent, se paratos 

esse accepta mandata peragere, L.XX transtulerunt /ds_ 
éyo, Gen. XXII, 1. 1Sam. XXII, 12, Pater usu loquendi 

Hebraeorum vocatur xvgi0g, ut Gen, XXX], 56. ‘Filius ~ 
hic imago est principum ludaeorum, qui oratione ac vultu 

piectatem profitebantur, réyera homines superbi, invidi, 

crudeles. Paratos se esse fingebant ad peragenda mandata 

divina in omnibus rebus:, sed contumaciam suam abunde 
declararunt vel eo, quod lesum divinitus missum, respue- 
rent. Nec Joannem, nec Christum admittebant, 


ma "Agiy — Bacidsiay r8 Oss ) Scitote, porto 
et meretrices cilius quam vos pervenire ad felicitatem 
in regno Messiae expeciandam; improbissimos quos- 
que vobis monstratores esse viae inregnum Dei Mili’ 
vos docere possent, quid agendum sit iis, qui beneficiorum 
Messiae participes esse cupiant, Debebatis, eos recte du- 


a 


cen- 


“n* 


a fp : ESS 


- 
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i centes acc quorum vos duces esse oportuit, Christus 


redwyag et mopvees per synocdochen speciei pro genere in 


exemplum ees “ur Loney Salta commemorat, 


32. *HAGs yoo te) becatcits eure ) Gain enim ie 
annes vobis traderet veram doctrinam, non habuistis 
ei i fidem, non paruistis eius monitis. "Ey hol. significat 
cum, hebr. 3, Cf, Luc. XIV, 31, Venire. cum aliqua-re 
apud Hebraeos et Arabes est afferre aliquid. Hos. V, 6. 
2 loan. comm. 10, Qépsi didayv. ‘Odce dine: cosuvys idem 


est ac édog dAy Selene, vera religio, doctrina vera, 2Petr. 


Ih 4+2; coll. ¥- 21. Alexandrini sic expresserunt hebr.. 
M218 121 Prov, XVI, 31. et bovn “77 Prov. KXI, 


46; ‘Odde nempe eet dectrina, et dxeioovvy est veritas. 
 Toannes Hate dv oda Gimatoovvng, i. &. odyy@y bic duuasocd- 
yyy) vel didxruwy r. 6. docens, quomodo ad veram re- 


ligionem et virtutem pervenire possetis. Kaj &u éai- 
SEUTHTE KUTH, sed vos non agnovistis eum pro vero ef 
divino doctore; non admisistis eius doctrinam; non pa- 
ruistis eius monitis. ‘Yper dé — aurdi) Vos tamen ad 


hoc exemplum non resipuistis, ut idem faceretis. Ap- 


be dee 


plicatio similitudinis v, 29-~ 31. 


33. “AAyy wupuBodyy dxdcurs) Aliud exemplum 
accipile, da&mmredwv) est imago reipublicae et religionis 
iudaicae, Deo auctore constitutae. Cf. les. V,1. 8. ubi v. 7. 
haec explicatio additur ; Vinea Iovae omnipotentis est fa- 
milia Israelitarum et Iudaei praedium elus amoenissi- 
mum, singulari summi numinis cura excultum, et contra 
vim hostium cuiuscunque generis, bonis legibus et disci- 
fae tam ciyili quam sacra optime munitum, Qowyuov 
eure ee) Muro circumdedié, ne bestiae vastarent 

s : Powys 


N 


“hee ole aa sCHoMta 


Douynoc, septum, murus, quo ager, hortus, vinea cingi- 
tur, Feldmauer, “73, Prov. XXIV, 51. Ayvés, hebr. a> 


lacus , fovea in monte vel saxo, in qua Fraaene aqua; | 
h. 1, lacus torcularis, Hesych. Ayes, Ors saPyhy ma- 


relret. wuodougos mopyoy) turrim extruxit, unde tan- 
rs i A 2c f » 

quam e specula fures observarentur a custodibus, ipsique 

domini vineae delectandi caussa habitarent. Nam zveyec 


est adificium privatum, in*loco edito, prospectus caussa 


in vineis, hortis, villis exstructum; non igitur cogitandae 
sunt turres, p. 72+ Murum, turrim, torcular nihil necesse 
est sigillatim explicare, quum iN universum iis omnia sig- 
nificentur, quae aut. ad tutelam, aut ad ornatum pertinent: 
omnia denique beneficia, quis ad bonam frugem a Deo. 
provocamur. é£édoro auray yEewpryois) "Egédoro, elocavit, 
certa fructuum pactione, quod genus colonos Romani 
partiarios vecant. Sequitur enim: oméseike heey reg 
naprss are. Tewoyos in applicatione parabolae sunt do- 
ctores, sacerdotes et primores populi, 


34. "Ors di — xupras dure) Tum, instante atnden 
Mia, Servos, SUuOs ad agricolas miltit, qui annuum é 


vinea reditum sibi apportarent, Sic recte vertit Rer- 


cHarpDus, Nam 6 xaipog ray uopray est anni tempus 
colligendis fructibus opportunum; AwBely, colligere. 


35. Koy AxBovres — EMidoBokyrav) At vero agrico- 


lae servos eius alios verberarunt, alios interfecerunt, 


alios lapidaverunt. ‘Ox d&Ao: in applicatione sunt Pro- 
phetae missi a Deo, ut sacerdotes ac primores populi offi- 
Cii sui admonerent, et inquirerent, an populus pictatis 
fructus ferret. Aupovrec more hebraico h. 1. pleonastice 
positum, in versione reete ommittitur, Apes, quod alias 
, est 


‘ 
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est pellem detrahere , excoriare, h. 1, ut saepe, est pro, 


- daipery verberare, percutere, ut Act. XXII, 19. 


Bt, "Evrpmnqcoyroy rev diev ps) Rationem habebuné, 
filii mei; sie werden Achtung vor meinem Sohn ha- 
ben, Sic Symmachus vertit cpp Kwa 1 Sam, XXV, 35. 


_ Cf. Sap. Il, 40, Ostendunt haec verba, non quid futurum: 


esset, sed quid iure ac merito expectaretur, F iius h, I. 
est Messias, lesus ipse. 

58. Keracywuey - yy udypovor tory curs) Ut trie 

nio eius potiamur. xe) h. 1, valet ut. Cf, c. V, is. His 

verbis*ostenditur, sacerdotes ac prinoipes Tudaici populi. 

hoc egisse summo studio, ut diyinam legem cogerent am- . 

bitioni suae et quaestui inservire; quod idem est, ac si 


colonus domino possessionem intervertat.. % 


41. Kanto uxudic ewodécs: ) malos male perdet, Lo- 
quutio petita ex purissimo sermone Graeco: Indicat enim 
TO 4UUNSS eXitil Caussam, re xnaxw@e eiusdem gravita- 
tem; figura autem repetiti paene eiusdem verbi indicat 
conyenientiam supplicii ad delicti magnitudinem, ut recte 
observat Raphelius in notis Polyb. ad h. 1. Ex collatione 
aliorum scriptorum Marc, XII, 9. et Luc. KX, 16. appa- 
rg primum hoc simpliciter dixisse senatores., ignaros: 
quo sensus dicti evaderet; (cf. 2 Sam, XH, 5. 6.) quum 
vero Christus apertius significasset, ad ipsos haec pertine- 


“re, avertisse aseomen. Cf, quae notavit Gorz ad h. 1. 


12, "Oudérore avéyywre) Ps. CXVIII, 22, Quod mi- 
nime in se quadrare posse arbitrabantur, id ad ipsos po- 
tissimum, ad plebem autem consequenter pertinere Lesus 
ostendit Psalmi testimonio. Astov—ywviac) Lapis, in- 


-ulilis visus architectis,lapis angularis est factus. Ego, 


quem ne dignum quidem vestrae societatis memEEE, iudiy 
catis 
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catis, sum caput ecclesiae summum, verus Mesias, AASoy 
pro Aftoc, ut in illis Petronii verb ; Hune adolescentem, 
quem vides, malo astro natus est, Virgilius: Urbem, 
quam statuo, vestra est, ‘Oy dsuodonayrec, i. e ds doyiréu- 
roves, more hebraeo, Participium pro nomine. - Signifi- 
cantur ii, quorum esset familiam Dei augere, ornare et ex- 
colere, membra senatus publici Hierosolymitani. Act. LX, 
11. coll. v. 5. "Eve neQxdyy ywvixc, est genus dicendi he- 
braicum, pro i; xeQaxAy youlug, hebr, MUD WN: Caput 
autem h. |. est extremitas, die Ecke, Lapis angularis : 
totius aedificii juncturam sustinet, et primus in oculos-in- 
currit; ergo est Symbolum hominis, qui omnibus est con- 
spicuus, et magna praeditus auctoritate, sicuti contra la- 
pis repudiatus ab aedificantibus est Symbolum hominis 
‘contemti. Sensus igitur huiug dicti est; Is, qui ab omnie_ 
bus contemtus erat, a Deo in luce collocatus, et magno, 
honore affectug est. Christum intelligi, dubio caret, Is 
enim, quem ludaei ne in vivis quidem videre voluerunt, et 
interfecerant, a Deo omnium Dominus est declaratus, Sen- 
tentia haec, a Christo ad exprobandam Iudaeis coecitatem 
suam, et in ipso repudiando pervicaciam ex V. T. oraculis 
allegata, identidem in N, T. repetitur, e, g. Act. IV, 14. 
Rom, (X, 33. 4 Petr. 1, 6, rapa r 6PSarpors jmdv) “Av- 
5 SC xeQahy ywviug, Is ipse lapis angularis a Domi- 
no nobis obtigit, et est mirabilis in oculis.nostris. FPe- 
tinuit Matthaeus versionem Alexandrinam, tanquam usu 
tritam, quae hic plane et tantum non morose Hebraeum 
textum expressit. Alii foemininum positum esse existi- 
mant pro neutro, r&ro0 vel radra, hebraico more, vel 
haec res, s>Kx1. .Quicquid sit, sensus omnino esse vide- 
ur: Deo ita volente, is qui-contemtus erat ab homini- 


bus, Dominus omnium constitutus est: quae res omni 
admiratione est digna, 


43, 
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43. Mic r8ro héyw du) Propterea, quia hune lapi- 
dem reiecistis, ampliusque reiecturi estis, confirmo vobis. 
Ort cp Snaetat— -KLpTES duriis) Regnum Dei vobis eripie- 
tur et alii nationi tradetur, quae fructus suos edet, 
accommodate illi doctrinae vivet. ‘H Basi:dese 78 @c3 h. 
1. sunt iura et privilegia civium Dei. ludaei hactenus ma- 
ximis beneficiis et privilegiis prae omnibus reliquis genti- 
bus ornati fuerant; erant populus, Deo inprimis carus. 
Haec iura illis ademtum iri, Iesus pronunciat, Sensus igi- , 
tur est: Judaica natio non amplius erit populus Dei; alia 
natio habebitur pro populo Dei, dignior hoc nomine. 
"E.Svoc h. 1, non tantum gentilés significat, sed coetum ho- 
_ minum e Iudaeis atque gentilibus collectum, omnes plog 
christianae doctrinae professores, 


‘Ah, Kol 6 reowy —Aimpyoes adrov) Et quicunque in 
illum lapidem impegerit, confringetur; in quem vero 
lapis ille inciderit, eum conteret, Alludit Iesus ad ver- 
ba Jes. VIII, 14. 15. et XXVIII, 16, -ubi lapis offensionigs 
commemoratur. [frre émi roy Aitov idem est ac impin- 
~ gereé, offendere in lapidem, wa, Mpoguorrssy Te ALS, 
Rom. IX, 32. id vero h. 1. est Messiam, melioris religionis 
auctorem statoremque relicere , despicere, dicta eius et 
facta sinistre interpretari, Asxug’y proprie est: ventilare 
triticum, ita ul minutae partes in auras dispergantur, 
metaphorice : conterere, comminuere, et ex adiuncto: 
penitus perdere, ‘EQ’ y—«aurev) i. e. quoscunque ille 
lapis ipse Messias, offenderit capitales disciplinae suac ho- - 
stes, ad frugem redire nescios, illos eversa republica Iu- 
daica, misere perdet. Sic Virgil. Aeneid. XII, 684. sqq. 
de heroe, qui ‘iimpetu non retorquendo, et vi inexpugna- 
. pili irruit in hoetem, facile comminuendum: Velut mone 
: big 
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tis saxum de vertice praeceps quum ruit — armenta 
virosque involvens secum. Quoad rem, hoc commate, 
idem bis dicitur. Cf. 1 Petr. H,s. In allegoria igitur in3 
est hoc: Oui Messiam eiusque. doctrinam .repudiant , 1% 
miseri sunt et erunt,Nune sacerdotes et Pharisaei intel, 
ligebant quidem, parabolam ad se spectares_ ove A5., sedi 
ira commoti vitae Jesu insidiabantur, 
AG. Koy Cyriures —2yov) Et quanquam.eum Libis 
tei prehendissent, veriti tamen sunt yulgus, quod 
illum pro Propheta habebat. _Participium ¢yr8vre¢ in-, 
terdum per etiamsi, quanquam, circumscribendum esse,, 
apparet ex Matth. V1, 27. VII, 41. Zyréy, ho. est Sy-- 
nonymum 73 JéAeing, Cf co. XII, 46, Kpwréw, compre-. 
hendere, prehendere, violenter manibus iniegtis , anh 


dolo. ws meabaeys Binoy. vid. v, 26, 


CAP, XXE. 


Similis parabola extat Luc. XIV, 16. 94 alio tempore. 
proposita,, non tamen prorsus eadem est fabula. © Iterum. 
fesus Iudaeis exprobrat contumaciam, ‘beneficiorum divi-. 
norum contemtum ac animi ius ater ae iustas ‘poes: 
nas. COmminatur. Tee | 


: "Amroupitelc, -h. lL redundat, ut Matth. Ro et 
innumeris aliis N! T. locis. : 


2. Qpowwdy — rh vid ord) Deus fere'sic agee 
‘cum iis, qui ad religionem per Messiam instituendam, 
invitantur, ut ille Rex, qui convivium filio suo paras 
bat. ‘H Baciele ray pavay h. I. est ratio Dei agendi cum. 
iis, qui ad coetum Messiac, ad, religionem eiusque benefi- | 
‘cia invitantur, vel ipse Deus, summus “Rex, qui cum Rege. 
humano comparatur, — Te oc MOE hic non sunt ipsum. matri- 

' MQe 
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monium, ‘sed convivium, ut Vertit Syrus. | CE Esther}; 
5. ubi ror LXX, MAUD est yee jos. Hoe autem loco non 


intelligitur convivium nuptiale , sed inaugurationis, 
Nam ex moribus-Orientalium Reges die’ inaugurationis 

confiderantur wb sponsi et marili, rite et solemniter i ilun= — a 
eeadi civitati et subditis, qui sponsae et coniugi compa- 4 
-rantur. Legas velim Ps. XLV. tot.. _Exemplum huiusmo- 
di convivii die inaugurationis instituti habemus 1 Reg. I, © 
5. 9. Comparatur igitur Deus cum rege, qui filium sibi 
consortem imperii adiungit, et die inaugurationis convi+ 
vium parat, ad quod progeres regni, et primores pepe 
inyitantur. - 

3. Ke} créseske—yapes) Et emisit famulos ad in- 

vitandos convivas. Kexdyuévos sunt convivae, sive se- 
mel sint, sive bis invitati, Quod nonnulli putant, ita tus 
lisse Veterum mores, ut futuri copvivae bis invitarentur, 
primum iusto tempore ante conyivium nuptiale, ut convi- 
‘yae rite 3e praeparare possent; deinde brevi ante epulas 
_ ipsas, ut opportune ‘adessent, id vix Veterumi auctoritate 
confirmari poterit, Sistuntur potius homines, qui invitati 
quidem erant, sed ipso die convivil non veniebant; qua- 
_re-iterum invitabantur. Vid. tamen Curist. THropH. 
Kurnoe peric. evang. Vol. II. p. 108, et Scriptores ibi 
cit. Koj &#Iedoy éddelvy ) Sed venire recusarunt, sine 
~ dubio eam ob caussam, quod novum regem agnoscere, 


f 


eiusque imperio se subiicere nollent, Ts¢ usndguéves ir 
applicatione parabolae esse Iudaeos, primos ad beneficia 
religionis per Messiam institutae invitatos, facile patet. 
‘Servi autem sunt Apostoli, a Christo in his terris versante 
missi ad inyitandos Judaeos. ee 
4. Today ooréscidev &Asc) Significatur invitatio aper- 


lior, facta per apostolos eorumque adiutores, cade anes 
3 T3- 


4 
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Christo resuscitato, in coelum evecto, et spiritu desuper 
‘misso, nihil ultra divinae liberalitatis requiri poterat, Te 
ges Oy us jrolpccow ) Convivium meum paravi, 8. para- 
tum est, "Apisoy in Homeri quidem carminibus positum 
extat de cibo, qui mane capitur, a Latinis ientaculum di- 
ctus; sed successu temporis, quam apud Veteres maxime 
solenne esset, nonnisi semel in dic cibum capere, Xpisov 
dicebatur prandium, cibus, quem praeter coenam, semel 
adhuc, tempore plane indefinito, sive mane, sive ante, sive 
circa meridiem capiebant., In dialecto vero Alexandrina 
~~ aolsoy eo quoque sensu ponebatur, ut declararet idem 
quod detmvov, évarie, doy}, coena, epulum, convivium 
solenne. Vid. fo. FRiD, FiscHER de vitiis Lexic, p. 580. 
et quos laudavit KuINOEL in peric, evang. ad h.1, ‘QO; 
révpo! — Srosux ) Tauri mei et arietes saginati sunt 
mactati, et omnia parata. Tx oirise sunt arietes sa- 
ginati. Cf. 2 Sam. VI, 15. 1 Chron. XV, 26. QOvewy ut 
hebr. nat , Gon tantum est sacrificare, sed etiam, ut h. 1. 


mactare, e.g. Deut. XII, 15. coll. Io, X, 10. Opes regiae 
his verbis describuntur, quae sunt imago beneficiorum 


per Christum et doctrinam eius oblatorum. 
: . #. 


5. ‘Or d& atuedyouvres — europlay avr?) Hi autem 
his neglectis, discesserunt alius in praedium suum, 
alius ad sua negotia. {doy dyed pro &ypoy avr, nam 
Alexandrini quoque suffixum 4 exprimunt vocabulo /4y0g 
lob. VII, 10. Prov. XXVII, 8,° Caducarum rerum studio — 
beneficia aeterna posthabuerunt. 


6+ “Os dé — aréxrewav) Caeteri autem servos com- 
prehensos ignominiose tractarunt; atque occiderunt. 
Significantur iterum Iudaei, quorum multi eo temeritatis 
_processerunt, ut legatos diyinos, Apostolos, aliosque reli- 


gionis 


SEEN 
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gionis christianae doctores i ignominiose tractarent, quovis 
modo vexarent , adeoque interficerent. 


Is "Ansoug — evémpyos) Quo audito, rex iratus rim \ 


sit copias suas, homicidas illos peremit, eorumque 
urbem cremavit. Post ¢ Bacsheds addunt éxefvoc permulti 
codices antiquiores et reentiores versiones, Damasc. 


Theophyl. Lucif. Per ra spurevuare significantur Roma- 


ini, qui licet inscit divinorum decretorum, Hierosolyma 
* 


devastarunt, 


; WE cal Oh ae sk Ae oa ae 
8: ’Oux you £01) nimirum lauto hoe convivio; seu 


non merebantur, ut huic celebritati interessent. Afiog a 
scriptoribus etiam graecis haud raro ita absolute poni, 


probarunt ALBERTUs et EisneRus ad Matth, X,'11. 


» "Eig 706 dieZodse rev ody) In exitus viarum ru 
sticarum. Maithaeus nempe vocabulo ¢:¢£odo: expressit 
cuir Alexandrinis interpretibus nomen hebr recur TNS | n, 


ita wk of) diéFodos ray odwy essént az odo: ray Oday, exitus 
viarum risticarum, qui iidem intelligerentur esse ea- 
rum aditus. Huic interpretationi non parum ponderis 
addit auctoritas versionum veterum, ut ostendit Io. Frip. 
FiscuERws de vitiis Lexicor. N, T. qui etiam aliorum 
interpretationes diiudicat. p. 636. sqq. Intelliguntur ita- 


que do) non urbicae, sed rusticae, quae sint imagines ag-_ 


rorum gentium’ exterarum, ad quas Deus post reditum 


Christi in coelum Apostolos missurus erat. Cf. Luc. XIV, 
- Q1e 250 | : 


10. Ko) éésddovrec—dywdsc) Et egressi congrega-< 
runt quotquot repererunt, nobiles et ignobiles. ‘Ayu- 
$cc enim omnino dicitur is, qui in suo genere perfectus 
est, sicut qrovyoog mancus, imperfectus, Nihil tamen 
obstat, quo minus probi et mali intelligantur. "Erdyedy 6 


yous 


1 i a 
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yorog eeveenelnevcoy ) completum est coenaculum convi- 

vis. In uno exemplari legitur yyuQwy thalamus, sine du- 

bio ex interpretamento. Lucas ¢. XIV, Qe 6 bnog Bs. 
41, "Exdev 6x2: cvdowmroy &u évdsdupdvey evduun yoru) 


Conspexit hominem, qui non indutus erat vestimento © 


coenatorio. i.e, hominem haud praeparatum ad convi- Ss 


-vium, sed sordidis vestibus indutum. Similis parabola 
reperitur in Koheleth R. IX, . et Midrasch Mischle 


XVI, 11. ubi ili, qui curarunt et unxerunt se, poliverunt 


-vestimenta sua, praepararunt se ad convivium, opponun- 


_tur illis, qui dederunt operam negotiis suis, et in regium 


palatium intrarunt in turpitudine sua. Homo sordidis 
vestibus indutus h, 1. est, qui externe quidem profitetur 
religionem, sed turpiter vivit. — 

12. “Erclpe—yous;) Quum inhumani et iniusti do- 


mini videatur, hominem ex triviis in convivium adactum, 


atque adéo sine sua culpa male vestitum, ex conyivio hane » 


ob rem praecipitem dare ; hane difficultatem ita tolli posse 
post b. Wolfium nonnulli putant, ut dicant, ipsos convi- 


“yii dominos eiusimodi yestes exhibere convivis solitos fuis~ 


se. Et recte quidem, Nam populorum Orientalium re- 


“ges et principes etiamnum solent iis, qui in ipsorum con- 

spectum yenire volunt, vestes splendidas (Raftans) mit- 
{ Oo 

tere et donare, et qui has contemnunt et repudiant, in 


gravissimam eorum indignationem incurrunt. Cf. Gen. 


/XLV, 22. 2Reg. V, 22. X, 22 Esth. VI, ¢. VII, 15. 


Pauusen Regierung der Morgenlander p. 452. s. 466. 


“sqq) Faser zu Harmars Beobachtungen.tiber den 


Orient. T. 1]. p.117. ‘Erdios, rac sichdes ode3) Heus 


“tus qua fronte, non indutus vestimento coenatorio, 
“huc intrasti? Cf, Cap. XX, 13. VU, 4. ¢@id9y) obmu- 
‘tuit, seu conticuit, quia excusare se non poterat. 


1G. 


i" 
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é 15. Minubuois) ministris, i. @. iis, qui ‘convivis minis 
strabant.’ gic 70 onbT05 70, eirepey) bees Le cape 
ee VAL aac Fn - 


14. TloAAod yoo iat wdyrol} Vide supra c. XX, 162 
Caeterum ‘totius huius parabolae argumentum est hoc: 
Vobis, Iudaei, beneficia regni Messiani offeruntur; do- 
ctrina mea vobis traditur ; ‘vos autem maximam et 

-praciudiciis et vitiis vestris indulsentes, eam repudiatis, 
et legatos meos contumeliose tractabitis. Ergo respubli- 
ca vestra devastabitur. - Aliae’ gentes participes reddentur 


bonorum commodorumque, quae religionis doctrina cul= 


‘toribus suis praebet; ii vero, qui religione suscepta, ex 


non conyenienter vivunt, felicitate regni mei excludentur, 
15. Tore—éy hoy), Tum digressi Pharisaei ab eo, 
consultarunt de eo per sermonem illaqueando, Pha- 
' risaei qui erant inter Synedrii legatos. Tlopevddyrec, di- 
Bressi ab eo, quum clam se cee cei Mare. XII, 12. 
adévrec aur oy wmgatoy ) Synedrium Christum interroga~ 
| verat, qua : auctoritate munus docendi et abusus templi ree 
formandi suscepisset, C. OOK, 25. 8qq. ares autem pub- 
lica auctoritate nihil Sk dtboiuabit homiinés callidi, iam Pha- 
risaei privatas molitiones adhibent, et captiosis quaestio- 
nibus eum tentant. Verbum moydever proprie usurpatur 
de aucupibus et venatoribus, qui volucribus et feris insi- 
‘diantur; deinde yero per metaphoram notat insidiose ali- 


. < Bg! Werks ; 5 
- cuius perniciem quaereré. doyw Crivi) sermone quodam, 
_ Gnterrogatione quadam. Voluerunt aliquid ab ipso elice- 


re, cuius obtentu accusari posset rerum novatarum apud 
Romanum Praesidem. Nam alioqui nulla spes erat, illwm 
interficiendi. Sik is a 
16. Mera rev ‘“Howdievéy) Huius vocis terminatio 
latina est, (ut Ciceroniani, Pompeiani, Caesariam). Evan- 
Tomus I, “Ke ge- 


\n 


Ad “abi eg SCHUMER iy tet A. 
gelium | hebraicum, quod Mercerus edidit: cum servis. 
Her odis, i.e, aulicis. Hi itaque stabant a partibus Hero- 
dis Antipae, qui imperatori Romano valde erat deditus, 


eique tributum pendere licitum esse putabat.. De Hero- 


-dianis vid, VV olfii curas adh. 1. et cf.: Harwoods Neue | 


Einleitung i in das Studium des N,T. ex versione Schul- 
zit,» ie. Il, pag. 15, 16. Contrariam sententiam defendebant 
Pharieseis Sive, ergo cum Herodianis sive cum Pharisaeis 
fecisset Christus, homines isti,impii optimam eius accu- 
sandi occasionem habuissent. wdndng &) verax, veritatis 
es amans. r7y ody 73 tes) Hebr. 37 qua via hominibus 
sit incedendum ut ad Deum et felicitatém aeternani per- 
yeniant; i.e. legem divinam, praecepta vitae Deo pla~ 
centia, religionem. éy aha Felx) NDNA: dAnPasg, Vere et 


sincere. s wéAe: od: wepl adevdey Non soles studio et cu- 
piditati alicuius hominis aliquid dare, nempe quo mi- 


nus ex praecepta fideliter tradas. yoe Bhémweig é¢ Teoca-, 
ory out own wy) © o0owmoy, Hebr. 35; persona, velexterna 


personae conditid. Sensus est: Nullius hominis, qualicun+ 


que sit dignitate, aut vitaesorte, ita rationem habes,ut ave- | 


ri rectique tramite deflectas, prave et iniqué iudicando, vel 
ad captandam beneyolentiam, vel ad invidiam avertendam. 

17. “EZess d&vas nijvooy xoscwps) Licetne? sc. per ci- 
vitatis et religionis nostrae instituta. Haec enim praescri- 
bebant, ut ludaei Deo solverent tributum, Exod. XXX; 12. 
quod destinatum erat.usibus templi Hierosolymitani, nem- 


pe dimidiam partem sich, Ex quo autém Pompeius Syriam 


fecerat provinciam Romanam, et-simul Palaestinam. Syriae 
finitimam subiecerat imperio Romano, tributum solyen- 
dum erat etiam Romanis, Erat itaque tum temporis Iudaea 
provincia tributaria, et Kjvaog h. 1. nihil aliud esse videtur 


¢ Geant 


$i 
* 
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ig 


" - quam tributum guotennds solvendum, in singula ca- 
_ pita impositum , Popog,, ub: Lucas habet .¢. XX, 22. das 
_ Ropfgeld, Tudaei impatienter tulerunt hoc. onus, et quae- 
“rere coeperunt, an cum officio, ‘quod sibii ipsis, quod ci- 
- yibus, patriae et posteris, imo quod Deo i ipsi deberent, 
consistere posset obedientia Romanis praestita? Negabat 
hoc ludas Galilaeus, cum Zelotis, ,ad seditiones pronis, 
as partibus etiam Pharisaei favebant, loseph. XVII, 


4. Aliis contra, qui pacem suadebant; rebellio non tam 

= are quam inutilis et intempestiva videkatur. loseph. 

: de B, I, IL,.16. 4... Vicit tandem sententia,eorum, qui de- — 

-fectionem agitabant, tanta animorum conspiratione, ut tota 

natio ad arma concurreret, omnesque..comimuni exitio in- 

_yolyerentur. »Lirgo valde captesa erat quaestio lesu pro- 

— ' 

© Tay mrovyoloiy avray) caditiars et. calliditatem 

: ill _Existimabant Pharisaei, se ita callide Christo la- 

queos tetendisse, ut, quocungque se verteret, illos effuge- 

re non posses, Si pro Romanis diserte _pronuntiasset, ci- 

vium suorum et discipulorum animos a se alienasset, Si 

vero contra Romanos pronuntiasset, imo si vel verbum di- 

xisset , quod eo spectare poterat videri, ipsam tanquam 

“ sedjtionis auctorem i dae praesidis tradidissent, Luc. 

XX, 20+ Te 

» Te vowope 78 unos) Date mihi nummum A ; 

quem eius monetae , in qua. tributum exigi solet. In eo 

. - ‘autem ‘nummorum genere usitatissimus erat denarius, Cae- 

saris imagine signatus, Sareea a siclo dimidiato, quotan- 
nis a quolibet dsraelita in sanctuarium solvendo. 

20. Tivos # dinoy dury xoq 4 eriypeQ7;) Nummos im- 

“perantium vultu ac nomine signari, Persicum creditur 


@sse institutum. | 
Ee 2 Cm 2h. 
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ais Aéyeow wore. Katiocegos:) Ergo ipsi fatebantur; 
umisma , quéd Caesari solyendum’erat, non esse siclumi 
templi, in aerarium sacrum conferendum, sed ipsum mo- — 
netae genus’; quo tuné-tributum Romanis solvi solebat. 
ombdore ~ re Je). Solvite igitur Caesari, quod debe- 
tis Caesari, (dyvec prov, nummum publicum, qui imaginem 
Caesaris habet impressam,) et Deo, quod debetis Deo, 
(dimidium sicli templo'dicatum). Videtis ipsi, Caesarem 
non exigere a vobis siclum sacrum, Deo solvendum, sed 
tributum eo nomine vobis impositum , quod a, Romanis 

- yieti estis.. ‘Sequitur ergo, vos solvere debere tributum 
Romani’: Sed salvendum est etiam tributum in usus tem- 
pli, ob legem divinam. Vide Michaélis Mosaisches Recht. 
P.HI. p. 216. sqq. Ceterum si quid Caesar, aut alia po- 
testas praecipiat adversum legi divinae, Deo potius quant 
hominibus parendum est: Ita Christus sapientissimo ré- 
sponso et seditionis métaé et violatae religionis calumniani 
in’ quaéstione insidiosissima effugit. 

2%, Saddsnoior, Agyoutec by Live dveseasy ) Oui 
hominurh in vitam restitutionem negant. Non tantum ~ 
resurrectionem corporum, sed et animorum immorialita- 
tem, et praemia futuraé vitae negabant Sadducaei. Fun- 

‘ damentum huius opinionis fuit, nullam substantiam esse 
extra Deum praeter res sénsibiles. Act. are! 8 ‘To- 
pon batt de B. Iud. Ul, c. 8. I. 14. Wuxiis Te THY See 
cH Tag kde Tikwplus Nop Tipoc avocspeote : 


- My &xyov réave) Sine liberis. Prudenter Mat- 
Pai ke posuit réxva, et statim py dycoy ons peo, quo-. 
modo yoy ponitur Gen. XXXVIII, 8. quod ad utrumque 


sexum pertinet. Luc. XX, 28. &reuvoc. Extat lex, de qua 
b. 1. agitur,; Deut. XXV, 5. sqq.  éasyap:Bpduoes — ry, 
, ee Yuvoeta 


IN MATTHABUM. CAP. XXI as 
guviine ours 3) Frater uxorem eius ducat. Vocabuium 
ériyanSpéevery respondet hebraico, quod 2, significat ius 


re affinitatis aliquam ducere, quomodo et LXX. TO } erin 
yo uBosvew usurpant Genes. XXXVI, 8. ‘O adeADec dure, : 


_ vel, eo reeusanie, proximus agnatus, saltim ex perten ae nay 


temporum consuetudine, ut ex, Ruthae historia iquet. Hoc , 
autem intelligitur de eo, qui maritus non esset. xo cevoe~ 


sneer omépun TB adehOg auTsE 3) Ex eaque sobolem susci- 
' piat fratri. Deut. XXV, Te Erépue, sobolem, hebr. yr» 


posteritatem; in Ficthae historia re dvoue, qua nimirum 


Jex illum postnatum filium defuncti nuncupabat. Ergo 
Ti adekQw est memoriam atque honorem fratris. a 
25. ‘ADzxe) Quomodo haereditas relinqui dicitur. 

28. Thos ray Exre Eas yovy) Cuiusnam ex septem 
erit uxor? Pharisaei statim post inchoatum visibile reg- 
num Messiae, quale sibi animo fingebant, resurrectionem 
futuram esse parapets unde Josephus Pharisaica de fue 
turae felicitatis ratione commenta comparat lis, quae apud 
Graecos de fortunatis insulis canebantur. Sadducaei autem 
a Christo putabant resurrectionem doceri secundum eas- 
dem opiniones ,, quibus utebantur Pharisaei, qui talia fu- 
tura corpora sibi animo fingebant, qualia sunt in his ter- 
ris, unde sequebatur, etiam in altera illa vita locum fore 


matrimoniis, Argumenitum satis firmum contra resurre- 


¢tionem esse putabant, quod, hac posita, necessario sta- 
tuendum sit, turpissimam Polyandriam in illa altera vita 
locum esse habituram. 

27. M; addres 0G reels ) Non in telligentes serip- 
turas, nimirum verum sensum scripturae. pds Ty 
dveuiv 78 @e8) Neque omnipotentiam divinam. Non 


: intelligitis, quam late pateat, vis divina, quae, quantaque 


Deug 


« 


‘ 


{ 


ae ; . ies 


Atqui hi sunt spiritus, nullo corpore carneo instructi, Si 
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‘Deus efficere foisil Patabant enim; non posse sustentari- 
animas sine corpore carneo. \ 

. Ev yap — yan Kovres) Etenim in altera illa — 
oe nec'viri uxores ducunt, nec feminae nubunt. | 
TAvasucic h. 1. est conditio hominum| post resurrectionem. 
“mortuorum, aaa do— dar.) Sed angelorum more in 
coelo degunt, Sensum explicat Lucas, c. XX, 36, 8 yup 
anotuvaly &r1 duvevres. Nam angelorum suné similes. 


igitur nos in futura illa vita angelorum similes erimus, non 
habebimus corpus cameum, e succis, carnibus et ossibus 
constans, aptum propagationi. Ergo ne locus quidem erit 
“matrimonio, Natura futurorum illorum corporum descri- 
bitur 1 Cor. XV, 42. seq. Ex hac igitur comparatione ho- 
minum in vitam restituendor um cum angelis non sequitur, 
nos carituros esse corporibus. Id enim, quod Jesus dicit, 
non est referendum ad animum, Profecto non cohaereret. 


disputatio, si sensus esset; Non erimus in altera illa vita 


. * . pabtc ° RASS a 
apti matrimonio, quoniam animus noster in acternum du-. | 


rabit. Nexus potius est: Non erimus apti matrimonio, 
‘quoniam — futura illa corpora nostra non habebunt carnem ~ 
et sanguinem, sed immortalia erunt, quemadmodum angeli 


. # . - ° . 
sunt immortales; nec opus erit sexuum commercio, cuius 


ope, singulis pereuntibus, universitas conservatur, 
31. [lepl dé rig avasacews ray venpey) i.e. quod rem 
ipsam attinet. Nam hactenus obiectioni tantum respon- 


dit. “H dvacacrg trav vexpey h, 1. alterius vitae sta-' 


tum denotat, non resurrectionem corporum, saltim eam 
non solam. Disputat nimirum lesus contra Sadducaeos, | 
qui animos et spiritus ullos esse plane negabant et morte 

omnia finita esse dicebant. Act, XXIII, 8. é avéyvyTe— 


‘Louw 8) Exod. I, 6. cf Luc, XX, 38. Hebr. XI, 16. Vox 


Dei, 
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Dei, ubi possessivum casum post se habet, significat be- 


nefactorem optimum atque potentissimum, évepyén 


THY. Ergo sensus -verborum: Figo sum Deus Abraha- 


mi etc. est hic: Ego sum Deus i is, qui Abrahamo, Isaaco. 


et Iacobo benefeci, , benefacio et semper benefacturus sum, 
Evepyéerys et Patronus eorum perpetuus. Hune sensum 


inesse rerbary ex sequentibus patet, ubi lesus infert: de 


esiv0 Seog — Svea) Deus non est évepyérys et Pa- 
tronus mortuorum, sed viventium. Ergo recte con- 
‘cluditur :-Si Deus nune adhue est Deus (Patronus et évep~ 
yérns) Abrohinai: ‘sequitur Abrahamum vivere et existere. 
Nam non existenti beneficia tribui ‘haud possunt. Cor- 
pus etiam rediturum esse in vitam in se ex his verbis 


_non sequitur, nisi sumas animum sine corpore aliquo exi- 


stere nom posse, adeoqueé Abrahamum mortuum, statim 
indutum esse corpore subtiliom: alio. Sed non opus est. 
Nam lesus adversus Sadducaeos disputabat, qui plane ne- 
gabant esse animos, ef morte omnia finita esse dicebant. 

34. “Oi ds ~é2) rd duro) Pharisaci autem, quum 
audissent, eum Sadducaeos ad silentium redegisse, 
convenerunt, Oin8v, quod respondet hebr. pm Deut. 


XXYV, 4. proprie notat os capistro obstringere, ‘4 Cor. 


IX, 9, deinde vero per metaphoram ad silentium redis 


gere. ‘Eri 70 wure, Se. xwplov » “T° Pf I, 2.ubi LXX. 


pave &t} TO “uTO. \ 


55: Ka) Eryowrysey — Ady) Tum unus ex iis, les 

gis doctor eum explorandi caussa interrogavit, Pha- 
‘ rigael igitur partes suas uni derhandaverant, prae ceteris 
idoneo, maine legis perito e secta Pharisaeorum, WEipu> 
Swy KUTOYs exploraturus dum: Interpretes haud pauci 
existimant, ‘hunc legisperitum bono animo adiisse Jesum et 
ver- 


7 SCHOLIA. a 


verbum melatcenih in aes -partem interpretandum esse, 
sententiam aliCuine, Cx plorare,. ob locum. parallelum’ 
Marc, XII, 34. Sed eldetae legis peritus hanc interroga- 
tionem malo animo proposuisse. Nam diserte dicitur ¢ Exe 
82 aurmv, e numero et secta Di aricancuaes qui convene- 
rant, ut Christo insidias struerenat.. CHRy:osToMus et 
THEOPH YLACTUs, suspicantur, hominem illum maligna 
_ quidem anjimo accessisse, sed meliori discessiase a lesu. 
Haec sententia mihi olim probabilis est visa. Sed re accus 
yatius considerata, mihi nunc yerisimile est, apud Mat,. 
/ thaeum et Marcum non de uno eodemque legis perite 
esse sermonem. ‘O vosind¢ apud Matthaeum erat ex nus 
mero Pharisaeorum, qui insidiandi cayssa adversus fesum 
convenerunt. Sed 6 yoxauprévc apud Marcum sponte sua - 
_ Statim post eius cum Sadducaeis disputationem ad eum 


accessit, gidwe eri xaA@e avrol; (Sadducaeis) responderat, 
ergo bono animo. Pharisaei autem non statim, sed post 
communem deliberationem (ap. Matthaeum v. 54.) igitur 
alio die partes suas alicui demandayerunt qui cum Iesu. 
disputaret; isque eandem quidem ei quaestionem, sed ma- 
Jo animo proposuit, ‘O ypaznzeredc, apud Marcum videtur 
potius fuisse unus ex eorum numero, qui postea Kareis 
fextuales, scripturarii appellati sunt, alieni non tantum 
@ traditionibus Pharisaeorum, sed etiam ab erroribus Sad- 
ducaeorum, De huius sectae antiquitate placitis et fatis 
disputavit lac. TRicLaANDrvs in diatribe de secta Kia- || 
Taeorrm, syntagmati trium scriptorum de tribus Tu- 
) daeorum sectis (Delphis a. 1703. 4. edito) adiecta, cap, 
WII. et IV, Accedit, quod iste ypupwereds vix ausurus fuis- 
Set asserere praesentibus Pharisaeis, Deum et proximum 
, diligere, esse risloy tavrwy ray CAonavrapnr oy HOY TRY 
Juciwy, atque sic Pharisaeis qui contrarium statuebant, in 
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os eontradicere. Videtur igitur Marcus, quod saepiug 


fecit, hance narrationem, quia ‘Matthaeus eam omiserat, ut 
memoria dignam Commentariis suis inseruisse. Ceterum 


non est mirum, hane quaestionem Servatori nostro saepius 


Q _ propositam fuisse ; erat enim maximi momenti, et contro- 


versa. Nec obstat, quod Marcus statim addit v. 35. Hoy 
gosic Suéte erokuc auroy éersowryi soe, Cconstat enim ‘Evan: 
gelistas, quod repisacasc rerum gestayum attinet, temporis 
erdinem saépe negligere, Sic Lucas cap, XX, 49. hae¢ 
yerba statim post disputationem lesu cum Sadducaeis, Mat- 
thaeus cap. XXII, 46. post propositam Pharisaeis de Mes- 
sia quaestionem ponit, Marcus vero v. 53. quaestionis illus 


post illa verba mentionem facit. © Si vero. concedamus, 


Marci notationem temporis, quo adversarii fesu desierint 


jel quaestiones proponere , praeferendam esse, tres Evan- 


gelistae in eo conveniunt, iHos eam cb eaussam a captio- 
sis quaestiunculis abstinuisse, quod perspexissent, Iesum 


- non tantum Pharisaeis et Sadducaeis , sed_etiam homini, 
' discendi cupido aptissime respondisse, utque adea dispu- 


tando nihil ad elus perniciem effict posse. 
36. role = vonw3) Quodnam praeceptum est in te: 


ge maximum, gravissimum ?. mola, pro ris, ut ©. XIX, 


418: weyody pro weylsy, gravissimum, praecipuum. lu. 
daeorum nempe doctores praecepta legis dividebant in 
gravia et levia; quaenam vero praecepta ad graviora, 


-quaenam ad leviora referenda essent, quodnam reliquo- 
rum omnium esset maximum et gravissimum, inter se, 


dissentiebant, Vid, Grotius et SCHOETTGENIUs hor, 
hebr, ad h, 1. et of. Matth. V, 19. : 

37. “Ayamrnssig — dicevo.e oz) Dilige Dominum, 
Deum tuum, animo integerrimo omnique contentione. 
Deut. VI, 5» “Ayaryoss, dilige. Fut. pro cual 

. Ki. 


\ 


{ 
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e oer hebr. nim, numen s summum, aeternum, immu- 
tabile. Tov @eov os, cui sdiahitetil tuam et qonyiia in 
te est boni, debes Cf. supra v. 31. Diligere Deum 
est, colere Deum, eique fide et obsequio esse addictissi-_ 
mum, Supervacanea est illorum diligentia, qui xapdiev, 
Wurgyvs ducvoray, nimium subtiliter hic distinguunt, quum 
vocum multarum cumulatio nihil quam intensius studium 
designet; sicut et Latini dicunt: ‘corde, -animo, ‘atque- 
viribus. Nam xapdix, a5, est animus, mens, et idem 


' fere significant etiam vocabula Wu et didvoim, Alii nap- 
Ofoey ab ad voldntatem, diavorny ad intellectum, Puxyy ad 


appetitiones pertinere existimant, Vid. Goezius ed h, 1. 
“Marcus et Lucas habent: é£ GAyg duvauews o8, qui tas 
‘men explicationis caussa addunt etiam dicvé reg yocabulum.: : 
cuius hic is est sensus ,. qui apud Thucydidem: diavoruy 
dw meds To uehov rio wpakews, i, e. in id intentus sum, 
Idem autem valet, sive dicas pro viribus, sive omni stu- 
dio atque conientione. Sensus igitur totius huius prae- 
cepti est: Dilige et cole numen summum, aeternum, po- 
tentissimum, benignissimum, omnium rerum creatorem — 
et conservatorem, omnium beneficiorum auctorem sum- 
mum, optimum > Maximum animo integerrimo,. summa- 
que contentione, ita ut in eum semper et ubique animum 
habeas intentum; omnibusque animi et corporis tui viri- 
bus recte et sapienter, atque sic utaris, ut ei proberis. - 


38. “Avry — évroh7) Hoc est praecipuum et maxi- 
mum praeceptum, owry xof weyedy sunt mere Syno- 
nyma; unde Marcus c. XII, 30. weyaAy omisit, Vid. ‘sUe 
pra ad v. 36. 


39. 
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EN 
%Q, "Oridie’ avrg) Tta tamen., ut priori dignitate con- | 


Ve cedat, unde deur éom dicitur apud Marcum. Similis autem 


dicitur, quia actus itidem non externos tantum, sed et in- 


ternos praecipit, et vim suam quam latissime extendit; ad- 


- de et quod priori necessario nexu cohaeret, 1 Io. IV, 20. 


CyomrysEss ~ cexvrev) Levit. XIX, 18, Tam sincere be- 


ne cupias omnibus, quam tibi ipsi; tam proodesse studeas 


cuivis, cui prodesse ullo modo potes, quam tibi alio- ' 
rum opem exoptas. ‘O whyoiey est 6 Zrepog, quivis alius. 
Rom, XHI, §. TWedus et rAgofey significant prope. Dein- 


de 6 wéhucg et 6 rAyoey significant talem, qui prope est, 


wicinum, socium, domesticum, propinqguum genere; 


non autem talem modo, sed et guemvis alium. Quod 
autem scriptores sacri Pronomine c2 addito, oo 0 
ahyclov og, id faciunt moxe Hebracorum, qui, quum 
quemvis alium designant, voce ys utuntur, eique Pro- 


nomen quoddam affixum adiiciunt, e. c. 1 Reg. XX, 35. 
1 Sam. XV, 28. Levit. XIX, 18. “Ayariy hic est bene 
velle alicui, benigne et liberaliter cum alio agere, ei 


quovis modo prodesse. ‘Qs ut et Hebraeum 5, saepe 
~ comparat res similes, sed inaequales, ut Matth. V, 48. 


lo, XVII, 21. Act. III, 22. Est ergo we cexorey sincere 
diligere, quomodo nosmetipsos diligere solemus. lia 
amicus dicitur alter ipse. Cf. Matth, VII, 12. 


Mo. "Ev recurs — 6 vomog ugh os mpo@yrea upéuccy- 
rou ) Ab his duobus praeceptis reliqua omnia quae 
in lege Mosis et Prophetarum libris vobis praescrip- 
ta sunt, pendent, ac formula Splciiinds non minus, 
quam Graeci et Latini utuntur de rebus, quae ex aliis tan- 
quam fonte, fluunt, i 7 quibus caput omnis rei est. Recte 


- itaque THALEMANNUS vertit: his duobus praeceptis 


doctrés_ 


‘ 


Git (ff. SOHOLTA > 


doctrina tota legis et prophetarum continetur, Pau: | 


lus dixit, im eodem praecepto omnem évrohyy aveneQue 
AuizeGcu, is e. contineri, ut vertit Syrus. Rom. XIll, 9, 
Hebraei magistri istud ipsum dilectionis praeceptum WO 
cant 79 nad’ ods legis. ; 

\ AL, Yovyyusvov — Todo) In Ay haec esse ge- 


gta, patet ex Marc, XII, 35, sed alio fortassis die hang | 


quaestionem lesus Pharisaeis et yoexuuaréves proposuit, 
42. Tle! r? Xpigz.) De illo promisso Messia. Hane 
cre Tesus proposuit Pharisaeis, ut eos convince- 
» quam parum cognita ipsis egset vera dignitas ac pro- 
vincia Messiae. Exspectabant nempe regem terrestrem, 
qui more aliorum in his terris principum splendide reg: 
naturus esset. Sed ex verbis Psalmi: nade &u defy — 
sodwyv cx concludere debebant Pharisaei, Messiam non in 


subesse , et ob eam caussam eum sy rvdumort Dominum 
suum appellasse. Pauli nova explicatio est contorta, et 


legibus grammaticis contraria. Nec Kuinoelii nova ex~ 


\ 


plicatio placet. ; 

43, "Ey mveopare) Spiritu prophetico. Erat enim 
David rpo@yrys' Act, I, 30. et per pea joqnelasye Spi- 
ritus S, 2 Sam. XXIII, 2. Act. Eo 46s RUpIOY oyToY noel’) 


‘Ps, CX, 1, Ad Messiam pertinere hune Poahatiats agno- 


verunt Hebraei veteres, et ipsos Pharisaeos Christi aetate. 
hunc Psaimum de Messia intellexiese, ex eadem hac dispu- 
tatione patet, Jesus igitur ex concessis cum Pharisaeis di- 
gputat, eisque hune locum eo consilio, proponit, ut illis 
meditandi materiam de Messiae dignitate suppeditet. Vid. 
D. EcxermManni Theologische Beytrage, Erstes Stick, 
p- 107. $a: De Messia pea Psalmum explicant, etiam Da- 


thiug 


his terris yisibili modo, sed in coelis, cum Deo regnatu- — 
rum esse, unde sequebatur, etiam Davidem eius imperio, 


? 
b 
i 2 ~ 
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| thius et Michaélis cum plerisque. Cf, Kuinortir' Mes: 
_ stanische Weissagungen des.A. T. p, 82. sqq. : 
y Ah, Kats éu dediay us) @ me sécundus esto: reg- 
na eeu A regibus sumta est tralatio, quibus haeres 
proximmus, aut alioqui a rege princeps, dexter assidebat ; 
Piae 3 qui deinde sequebatur, sinister. i Reg. I, 19. Matth. 
: KX: 241. Quod hic dicitur Deo dextrum sedere, id. Pau: 
lus 1 Cor. XV, 25. exprimit Guat sien: Lirgo Phrasis : 
_Messias Deo dexter sedet; idem significat ac regnat 
cum Deo: we &v — wodéiv oe) Tibique subiiciam om» 
nes inimicos tuos.. "Ewg av, hebr. sy, verti potest uf; 
ila ut, et tum, ut Gen. XXXVI, 15. Tes. XLII, 4. 
Matth. I, 25. Vad. ScuirusnERr Lexic. N. T. sub vocé 
“Bag. Oshvor rez Bx F986 row odioy ray rodwy, facere ho- 
siés cai pedum, i.e. drorxodew subiicere ho- 
stes. "Yrorddiy ray wodey est servitutis, et quidem ab? 
iectaé, circumscriptio, Imago desumta est a consuetudine 
Victorum, qui vervici victi pedem imponere solebant, quo 
significarent, se victores esse, Cf. Iudd. Ii, 26. les. LXIIT; 
1.sqq. Quo sensu haec verba accipienii sint, quando dé 
‘Messia est sermo, patet ex 1 Cor, XV; 25. sqq. 

45. "Ex Sv Auld aodde durdy udpiov, wide vidg dord 
ger;) Inversa locutio, nam directa locutio fuerat: & v.d9 
dure ést, was avroy nUptoY uoAs?; sed utro modo pronun- 
nunties, vis atgurnenti eodem recidit,, Davides, Messiam, 
unum ex posteris suis Dominum appellans, divini_ali- 
ai el inesse a novit. 

"Oude erohuyed rig) Sadducaeorum, Pharisaeo: 
rum, aut Bisa: quibus omnibus 0s obstruxerat, 
drepwriicc) Nempe respxcwy, quod ex superioribus re- 
petendum est, Nero amplius illum tentare quaestiuncu- 


I 


lis audebat . : ; , 
tle CAP. 


| 


SK 


-xit Seneca. Archisynagogi aut alii publico magisiri mu- | u 
nere fungentes, in cathedra stantes legebant ipsa verba. 
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% pi T: ‘bre — Adywy.) Deinde Iesus re inpris 


mis discipulos. suos ita allocutus est. Ehadyge TOG 
Ox AOI » docuit “populum. Ke) h. 1. valet inprimis , ut 
Mare, XVi, 7. Noni ipsos legis doctores Pharisaeos, sed 
populum et discipulos. suos allocutus est Tesus. 


‘Earl rho — +t Oxpicnson ) Legisperiti et Phari- 
Posen explicant legem Mosis, De significatione yor 1 
cis ypumuorise vide notata ad. Matth. If, 4... Non omnes. . 
youumuréec faciebant. cum Pharisaeis,. ut patet ex Act. 
XXIII, 9. Cf etiam notata ad Matth. XXII, 34. Hoe no+ 


stro loco legis doctores distingui videntur a. Pharisaeis, 


tanquam Textuarii, Karaei, seu literam Mosis scriptam . 
tantum tractantes a patronis traditionum , proptérea vero 
coniungi, quod utrique populum docendi potestate instru- | 
cti fuerint. Nam in cathedra Mosis sedere nihil est aliud 
nisi docere ef explicare legem Mosis. Kadédox Mw- 
o&WG, nw awd, est cathedra, in qua sedentes magi- 
stri legem aut populo publice, aut discipulis privatim in~ 
terpretabantur , quomodo cathedrae vox Graecis quoque , 
et Latinis usurpatur, unde philosophos cathedrarios di- 


legis; deinde sedentes legem interpretabantur. Lue. ee 
17. sqq. “Exodicav, sedent, aor. pro praesenti. 


3. "Oca ce ay &irwory duly rypsty, tyoeire ) Omnia igi= : 
tur, quae wos iusserint observare, observate. "Evréuy, | 
ue. didaousiy, unde Alexandrini hebr. erin Toh, XI, 7. 


vertunt gsrerv.. Omnia, sed et sola illa quae vos doceant — 
ex scriptis. Mosis, non alia, quae non ex scriptis Mosis, | 
aut 


~ 


, 


“Om M : \ ; 
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aut ad verum eorum sensum docent- aut. tradunt,. si vel 


-maxime dixerint esse traditiones Mosaicas. Tn lege, Mo- 


sis multa erant praecepta, de quorum sensu ambigi pote- 


rat In iis’ explicandis operam non malam navabant,¢: vo- 


pines, gnari linguae et historiae veteris, sine quarum cog- 
nitione legis pleraque recte inielligi nequibant. In his er- 
go eos Christu’ vult audiri a plebe, et eorum interpreta- 
tiones, quamquam forte in duriorem partem nimium in- 
clinantes, recipi. Id vero non co pertinebat, ut si quid 


-docerent, manifestis praeceptis 3 divinis i ipsique pietati con- 
trarium, ut de Corbona parentibus praeferenda, sequendi 
essent duces coeci. HOT 0 ae the Tig At mores eo- 
Fum ne imitemini. AéVact YP xf & morsss, wUbent 


énim, quod ipsi negligunt. Comparative verba huius 


| Commas sumenda ae putat TosLter, (Gedanken zur 


Ehre fesw Christi und seines Reichs, p. 66. et 98. sq.) 
hoe’ sensu! Praéstat omnia observare, quae illi pro 


- 4ero sensu legis Mosaicae vobis venditant, quam mo- 
_ res eorum imitari, B.S 


i Ae Asapdveai + mV oo GUTH) rset est : Dicbiint 
enim aliis difficillima. praecepta,. sed ipsi_ne mini- 


mum quidem observunt, Ratio redditur, cur mores 
- eorum: non sint imitandi. Sunt nempe isti homines austeri 


in.alios, sibi autem indulgent, et ne minima quidem prae- 


cepta divina observant. Asoudvew proprie est in: fasci~ 


culos ligare, improprie vinculis legum et ,praecepto- 
rum.constringere, doywuricew, Poprice Bxpén xg} dva~ 
Posaxre, proprie onera gravia! et portatu difficilia, 
improprie praecepta aliis molesta et difficilia, Lex 


ipsa per se erat onus satis dusBasuuroy, sed Iudaici doctow 


res praecepta eius quam latissime extendebant, neque ad- 
mittebant probabiles exceptiones. ri duxrudw dd durdy 
\ ’ é 


Ay 
x 
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8 Saker xivyeoe cure, Ipsi in 1himes sunt negligentissi- 
‘mi. Proverbialis. locutio, qua: Romani utentes, dicunt 
etiam : extremo digito reece [S 


Ns " 

5. Davies 4b 70 hiya our®y worsct Fike 70 Seudiuccr 
roils avSowarorc) Omnia vero faciunt ad ostentationem. 
Cf. supra c. VI, 1. sqq. Si quid ad legis Dresepripiny 
faciunt , id, dant aurae populari. rAwrdyect yap ta Qu- 
Aoeur7} pice uray) ‘Dilatant enim phylacteria sua, Phy- 
lacteria sunt membranulae, quibus hae quatuor legis Mo- 
saicae Periochae inscriptae sunt: Exod, XIII, 1 — 10. 
_ Exod. XX, 1-17. Deut. VI, 5 —9. Deut. XV, 13-21. 
Has thecis insertas Judaei preces facturi, fronti et hra-. 


chio sinistro alligant. Iudaeorum nempe doctores sensum - 


hiteralem locorum Exod. XIII, 9. Deut. VI, 8, crassissi- 
‘mum retinentes, ex proprio cerebro Tephillin, quae, ca- 
piti et manibus applicarentur, effinxerunt. Vocant autem 
poan a man, preces; graece yocantur Qudauryjoims 


1. e. observatoria, eo quod sint memorativa legis, Denk-. 


zettel, ac conservatoria etiam fortassis, eo quod vim 
eae 
quandam habere existimentur ad’ fugandos Daemonas, 


Quomodo conficiantur prolixe describunt Buxtorf, Syna- | 
gog. Iudaica IX. et WVagenseil Sota p.397—416. Credi- 


bile est, post reditum demum e captivitate Babylonica hoc 


excogitatum esse, prout tune alia quoque huius generis ad | 


iugum legis divinae magis aggravandum prodiere. Vid. 


CuristT. SCcHOTTGENtUvs in hor. hebr. ad h. 1. et cf. quos- 
SCHLEUSNERUs laudat in Lex. sub hac voce: Lata et ad— 


modum conspicua fecerunt sibi Scribae et Pharisaei sua 


phylacteria ut proportionatam inde apud populum repor- 


tarent devotionis famam atque aestimationem, quum haeo 
pro indiciis studii legis, ac signis devotionis aestima- 
f : ren- 


— 


it 
| 


\ 


~ - t 


rentur, xo/ msyuduvess re updoredce THY fuarlay ovrey) 
Magnas faciunt hee vestimentorum. Fimbriae 


in vestium limbis, quibus fila’ hyacinthina addita erant, in 
mentem revocare debebant Israelitis praecepta Dei. Vv: de 
Num. XV, 38. 59. Has fimbrias, F-V ENS, magnas sibi fa- 


ciebant Pharisaei ut populo pietatem suam prey. 


6. DiAzor dé THY mowroxhiciay ) Amant primum in 
- €onviviis locum; votis expetunt, tanquam i ingens bonum, 
atque etiam data occasione velut iure suo sibi vindicant.. 
Koy TKS mowrouxtedolac éy reig cuvaywyoit ) Et primam. 
in synagogis sedem, Vetustissimo Judaeorum more, qui, 
nullo in syhagoga munere fungebantur, sedebant aetatis 
ordine distincti. Sed iiultis in locis irrepsit consuetudo, 
ut eruditionis faitiam aliquam consecuti honoratius sede- 
rent, quo pertinet hic locus. Extanit in Hebracorum libris. 
decor éia de haé re, quo loco- levisperiti, quo. Dhara ses 


is dere debeanits | . 


B 


de Ka) #86 eowue ites éy Pocie ayopsd ) Ri salutatio- 
nes officiosas in loéis publicis. *Acrocuol, salutatio- 
“nes,  populis Oriéitis receptae in prolixa apprecatione, 
‘vols conceptis , et i aicennibe benevola constiterunt. 
Potestas nominis ceyopee 5 et in plurali numero cyepos in 
dialecto Macedonica; ¢erté Aléxandrina tami late patuit, 
ut indicarentu® omnia loca piiblica, i. e, non tantum 
' fora, sed etiam plateae et viaé oppidorum. Vid. Fische- 
vi Prolus. XI; de vitiis ‘Lexie. N.Y, 048!) Vox Syriaca 


indeclinabilis , a7 et Non. magnus, item magister cum 
affixo primaé personae ést 175, magister mi.’ Solebat au- 
= 4 


tem in salutationibus vox Rabbi bis exprimi, ut apparet 
éx Marci c. XIV, 45. B. Nathan in Aruch observat, an- 
, LTomus i, . FE te 
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| ABO Pe SCHOLIA . oy 


te Hillelem neminem Rabbinum fuisse vocatum: Muaimo- 
nides nec Hellilem ipsum, sed Simeonem eius filium: 


8. ‘Cuers d8 ey why dire ba BBl. Eig yxp estv Vudiv 6 note 


Syyyrys) Vos autem nolite vocari Rabbi; unus enim 
est magister vester. Pro uaInyyrqs Codd. quidam has 
bent didxouxdcs, quod. Beza Grotius, Seldenus , prae- 


ferunt, nam vocem Rabbi et Rabboni a. scriptoribus no- | 


stris ‘ubique reddi didconche, nusquam xadyyyre, Gro- 
tius contendit, Sed videtur d:dacxaAoc alterius interpre- 
tamentum esse, saltem utraque vox nihil differt. Glossar’ 
xen YT HC, Doctor, Plura loca vid. ap, Westen. Vetat 
Christus istas appellationes expetere eo sensu, quo a Ju- 
daeis expetebantur. Nam qui eruditi erant inter Iudaeos, 


cum nomine doctoris auctoritatem etiam sibi vindicabant, 


quod visum esset dodendi, et credi sibi volebant. Verba: 


Rabbihi esse verba Dei dicebant. AtChristi sectatores non 
debebant populum ea docere, tanquam observatu necessa- 
ria, quae ipsis talia videbantur, sed'ea tantum, quae Chri- 


stus ipse necessaria pronunciasset. lIudaeorum alii alios — 


sectabantur magistros, et ab eorum pendebant auctoritate : 
sed inter Christianos eo modo dici, ego sum Cephae, ego, 


Pauli, Apollo, nefas est, Cf. 2 Tim. 1V,3. Erat igitur hoc 


praeceptum Christi necessarium quidem, sed locale. Li- 
cuisset Apostolis aliis in locis his ipsis nominibus ati, si 
forte ea alicubi alio sensu, qui nihil superstitiosae venera- 
tionis haberet, doctoribus vulgo tributa essent.. Nempe 
univergale praeceptum, cui locale illud tanquam funda- 


mente inniteretur, erat hoc: abstinendum esse doctori ve- 


rae religionis omni honore externo, qui scopo muneris sui, 


adversetur, veri reverentia morali magis impedienda quam 
adiuvanda. Atque hoc ipsum Christus discipulis suis in- 
iungere voluit; sed fecit, more suo, et ex popularitatis le- 


* Me bran! se, 


‘ 
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Be, accommodate ad conditionem eorum localem, h. e, 
a interdixit i iis usu certorum honoris hominum , quae apud 


Fudaeos, vitio doctorum et auditorum. » perverse usurpa- 
rentur. Vid. D. Car, Lup. Nitzscu ‘de iudicandis mo- 
rum praeceptis etc. Commentat. VI, pag. 100. ¢ Kors ocy 
omittunt permulti Codd. Verss. et Patres. Videtur ir: 
repsisse ex comm. 10. adeA@of dss) Unius illius doctoris 
discipuli,, Estis eiusdem doctrinae et disciplinae consor- 
tes, condiscipuli. Decet vos ab omni panna, sectarum 


ze: 


et factionum studio esse alienos, 

9. Tlxrdpx yi uadéoyre dudy éxl r¥¢ yZs) Sensus est: 
Doctorum humanorum neminem vocate Patrem. Nam». 
de doctoribus h. 1. est sermo. Qui nempe sapientum ali- 
quem tanquam scholae ptincipem sectabantur, et velut in 
nomen eius iurayerant, eius sapientis filii yvocabantur, ipst 
lum yocabant ‘aN vel Nak- Sed quia NaN maior erat 


‘ titulus quam 2, mde Sais hene sibi, ‘lua patri vine. 


dicat. “Ew) ry¢ yyc, 1. e. && avT pai moy , vel terrenum,’ 
imperfectum, erroribus obnoxium. Teer ajo dnl rig yae 
opponitur pari év spuvols doctori summo, celsissimo, 
fallere et falli nescio. é:g yap éoiv 6 mori}o Undy 6 éy role 
souyoic) Unus est vestrae familiae princeps ac dogmatum f 
auctor, Deus qui per filium vobis ipse omnia scitu neces- 
saria revelavit. Io. VI, 45. 1 Thess. IV, 9. Itaque ilo 
sensu , quo, Iudaei sapientes patres suos vocabant, Cliri-’ 
stiani pairem neminem debent agnoscere. Sed. alio sen- 
su patres recte vocantur, qui nos in Christo per Evange- 
lium genuerunt, 1 Cor. 1V, 15: 

10. Myi8 — s¢pisdg) Vid. comm. 8,’ Ex mente ‘igitur 
Christi discipuli eius unum Deum agnoscere debebant au- 
ctorem yerse religionis summum,’ Crxréga) et ‘doctorem 


Ff 2 | elus 


/ 
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eius auctoritate praeditum, Cundyyyrqy) unum Messiam 3 : 
nihil Petro, nihil Jacobo tribui volebat : scilicet eum in ~ 


: finem, ut divina verae religionis origo, quacum ex mente 
Christi coniunctim cogitanda est eiusdem praestantia mo- 
ralis, nulla auctoritate humana obscuraretur, nec ullo mo- 
do vel doctores ad arrogantiam, vel auditores ad sectarum 
Caen, reverentiae veritatis morali inimicissimum, incli- 
narentur. Cf. Nirzscn, 1. c p: 100: 

12: “Odie 38 vpooes daurdy, remeiviodpoeros K Quis- 
guis vero se super alios efferre voluerit, feprimetur. 
Sententia Christo saepius usurpata, celebris haud dubie 
apud Hebraeos, quod docent loca ap, Wetstenium, Dici- 
tur dW 8v saurey is ui magnifice de se sentit, nimium 
sibi tribuit, aliis se praefert, eosque superciliose spernit: 


tum vero etiam honores ambit, prnes accubitus sibi vin- 


dicat etc. Talis igitur TamEeivodtyostet, contemne- 
tur, indignus erit aestimatione; nec Deo nec hominibug 
prudentibus probabitur. xe) Osig — Drbedjosras} Quis- 
quis vero humiliter de sé'suisque rebus sentit » is honore 
vere dignus est, ac ipsi Deo, mentium inspectori probatur. 


13. Kiéiers ryv Busiheluy riiv &puvdiv) Impedimen- 
to estis aliis; né intrent 1 regnum coelorum, nempe cla* 


vibus sublatis ; ut Lucas loquitur, ce. XI, 52. i. &: sup- 
pressa vera interpretatione et quotidiana inculcatione lo- 
corum, in quibus agitur de poenitentia, fide et dilectione 
non ficta: quibus omissis; omnem operam impeditis ri- 
tibus urgendis et ampliandis. Regnum coeloruni compara- 
tur cum civitate Matth. XVI, 18. 19: quam doctores Iu- 


daeorum , tanquam praefecti et moderatores, penes quos- 


erat. potestas populum Dei doctrina et sapientia imbuendi, 
bonis civibus augeré debebant. At illi hominibus potius 
(praecludebant yiam ad salutem. ‘Yutic yap ex cicgoyed- 

de, 


AY 


_ pro adyerbio, Multum diuque precando, in locis-publi- 
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Fe, 8c. big ryv Baoideley rv épuvby, nam vos ipsi non 
vullis participes fieri regni divini, non admittitis do- 
ctrinam Messiae , qua animis emendari et cives reeni di- 
vini fieri possetis. db rée éiospvoutvec) Praesens pro fu- - 


-turo: eos, qui alioqui intraturi erant, si viam recte pan- 


deretis. At.nunc non modo non panditis; sed obstruitis 
etiam rituum septis, quibus occupati animi, ad meliora 
nequeunt penetrare, Caeterum in hoe et sequentibus ver- 
sibus est Apostrophe, quam vocant, cuius figurae mag- 


‘na est efficacitas ad commovendos’ animos. Nempe legis- 


periti et Pharisaei non ipsi pracsentes erant, quum lesus 
haec diceret Vid. v. 1. Sed ad ipsos, tanquam praesen- 
tes essent, orationem flectit, et male ipsis-fore .sermone 


directo pronunciat, ut discipulos et populum eo efficacius 


ab improbis eorum moribus dehortetur, © 


14, Graect, Hieronymys et Antiqui non habent 
hunc versum, sed est Marci XII. et Lucae XX. tantum- 
modo, Albertus Magnus de Marco et Luca interposi- 
tum putat. Ali Codd. in his etiam Codices quos Maé- 


thaei inspexit omnino omnes, idque.a primis manibus et 


in contextu yersum hunc ante y. 15. habent. Omissioni oc- 
casionem dedisse yidetur particula gq) aliquoties repetita. - 
ors nxregdlere— yxypav) Surripitis bona viduarum, xe- 
recJtev, devorare h, 1. metaphorice est ad se rapere, 
et in usum suum convertere, Tag dinluc, i. e opes, 
bona, ut hebr. ns Gen. XLV, 18. quod Alexandrini 
vertunt Sx tpyovrie. xo) mpoPucss 'nanox woocevrosvos) 
Idque (efficitis) sanctitatis specie longis utentes pre- 
cibus, Koy hic habet vim intendendi, et latine verti po- 
test idque. Maxpe, pro uaré waupx, neutrum plurale 


C13, 


ee 
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cis, ubi ab omnibus conspiciebantur , € Matth. VI, 5.) 
conciliabant sibi famam singularis im Deum pietatis, qua 
specie sanctitatis deceptae mulierculae, profusa 1 in eos li- 
Beralitate , suis se opibus spoliabant. yt aro —upluce) 
Quapropter gravior vos manet poena. Kplpe, poe 
na.. Tepgicaorepoy, idem quod pergoy wipe, Tac. Ill, A.) 


15. WEPINYETE * mpooyAuroy ) Peragratis mare ef . 
terram ut faciatis proselytum. Tlepsccyew h, 1, ut supra — 
c. IV, 24. sumitur intransitive omissa voce éuavurqy, cir- 
cumire, peragrare, Aype, sc. yy, sive odoc, hebr, 
mw. Apud Profanos Zypoy tantum in Neutro de terra 
occurrit,. e.g. ev TH yas, &¢ 70 Eypov. Tota phrasis est 
proverbial, simulque hebraica, sollicitum inquirendi la- 
borem significans. \Proselytus (a mpo¢ et Zoyoucs) qui 
se a gentilismo adiunxit [udaismo, Distinguebantur Pro- 


selyti in \yw 3 proselytos portae, qui et ayin "3 
seu mawin mopornor et wepentin not dicebantur, et. 
Pus “ly Proselytos iustitiae, Ih repudiata idololatria 


tantum septem praecepta Noachidarum observabant, nec 
ad ecclesiam Israeliticam pertinebant, sed in republica 
tantum tolerabantur : hi integram legem recipiebant, eam- 
que ob caussam in ipsam ecclesiae communionem transe-_ 
untes, eodém cum reliquis eius membris jure fruebantur, 
Hoc loco de posterioris eeneris proselytis est sermo. Exem- _ 
pla, quanto studio Judaei flagraverint proselytos faciendi 
‘narrat Tosephus, Antiquitt, Lib. X-X, cap, 2, Via etiam 
Io. ANDR. Danzir disaertat, de cura Iudaeorumin pro- 
selyt. faciendis, lenae 1688, 4. Plures citavit YY olfius in 
curig ad h. 1. Kaj drov— dimdérepoy duav) Et si factus 
fuerit, redditis eum vobis peiorem; proprie poenis 
4 


dig- 


a i : v 
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rem. "Yicg yedvuye, filius gehennae, i.e. gehenna et 
-eruciatibus infernalibus dignus, Nam didg, ut hebr. 
72 in tali nexu significat idem quod a&ios, dignus; ut 
TVD Toe Fide Savare et similia. Verba dmAdrepey daddy 
yulgo vertunt: duplo magis quam vos, eo sensu, ub) 
duplo gravior eorum sit poena, qui decipiuntur et per- 
vertuntur, quam eorum qui alios decipiunt et pervertunt, 

Sed haec explicatio vix potest habere locum, quum in nul- 
Ja lingua eiusmodi numeralia, multiplicativa et proportio- 
nalia, vi significationis suae gradus comparationis admit- 
tant. Probo igitur Mypkii sententiam, qui putat, vocem 
 dirhorepog, quae in comparativo nusquam apud profanos 
* comparet, et nonnisi h, 1. in sacris legitur, denotare ho- 
minem fallacem, dolosum, simulatorem, hypocritam. 


Sicut nempe aahic, est homo simplex, ita dic, homo 


duplex est hypocryta, qui pietatem simulans omnibus vi- 
tiis est mancipatus. AsrAdrepov igitur explicandum. erit 
ut adiectivum in accusalivo hoe modo; facitis eum ge- 
henna dignum, qui i fraudulentior, i imo insignior sit hy- 
pocryta, quam vos estis, Insigniores autem hypocritas 
faciebant proselytos Pharisaei, dum non satis curabant ut 
veterem in Gentilismo malitiam et superstitionem abiice- 
rent, sed novae _adiungendae occasionem et exemplum 
ipsis suggerebant, efficiebantque ut ‘simnlatam pietatem 
apud Indagos prae se, ferrent, et fierent peior es quam an- 


tea fuerant, 


16. “Odyyor tudo, duces coeci, indocti doctores, 


_ Wid. supra c. XV, 14, 6 av—edév ésiv ) Si quis iurave-_ 


vit per templum, non tenetur; nullius momenti est 
huiusmodi iuramentum, Magistri Hebraeorum alia iu- 
; ramen- 


dignum, maiorem vobis hypocritam, vel simulatos 


1 
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ramenta magna, alia parva censebant, Magnis iuramenta 


per Deum ipsum, et xopBdy. per eerie autem et altare 
minoribus iuramentis accensebantur. \ Horum gratiam fa- _ 
cile faciebant Iudaei doctores, si quis se mconsulto calore ry 
iurasse diceret: at iuramenti xoo$0y non item.’ 'Ovdey 5 
gen, non tenetur , hin potiug : nullius est momenti vel 
effectus. éy 78 yput@ r# vaz) 1, €. pecunia in gazophy- 


lacium missa; auro in Corbonam oblato. Noni igitur au- 
yum templi hic intelligendum est illud, quo micabant un- 
dique parietes et laquearia. - 6QeiAes) tenetur, obstrictus 
est. De implenda nimirum promissione hic agitur. Distin- 
‘ctio haec pharisaica spectabat ad quaestum etad ditandum 
aerarium. Cf ad tétum hunc locum Matth. V, 33. sqq: 
. 17. ‘O vac, o ayicwu rev xoucev) Templum sdne 
ctius esse pecunia in gazophylacium missa Christus dicit; 
nullam enim aliam ob caussam, quam quia templi usibus 
serviret, sacri iuris erat haec pecunia, ut apud Romanos 
donaria, apud Graecos oi yee Fp woe roe. « é 
24. Key dy rh uorosmayr: (al. leg. xeromycuyes) surey) 
Hic ostendit Christus, omnia ista, quae illi yocabant mi- 
nora iuramenta, maximis esse aequiparanda, Nemo enim 
tam stultus censeri debet, at rem inanimem testem adyo- 
cet suse copitationis et perfidiae vindicem. Quare i in istis ~ 
juramentis censeri debet 1 inesse metOny aula. et per tem- . 
ae i is, cuius est templum, ; 
7Ev ra ¢oxvg@) Mlustrat Christus quod dixerat ex- 
apne simili, Nam, inquit, et qui per coelam jurant, 
censendi sunt testem illum inyocare, cui coelum pro solio 
est. Cf. c, V, 34; s cet ae 
25. Ova: — xg4 tay wlsiv) Heu vobis, legisperiti 
et Pharisaei,. simulatores,., qui mentham, et aneé= 
thum et cuminum decumatis, neglectis gravioribus 


legis 


s 
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legis praeceplis de iure et aequo, de benignitate at- 
que fide! yoauworsic h. 1. sunt interpretes legis traditiona- 
riae e secta Pharisaeornm,. "Arodsxcrsy, decimam sol~ 
were. lta dexxryy wodener&y pro eo, quod | est decimam 
polyenes dixerunt LX X, Gen, XXVIII, 2 2 Devter, XIV, 
21. To dvormoy xgp ro dun Sov oy ro uvuwov) Lucas, 
omisso aneto et cumino, exemplum mening et rutae posuit, 
adiiciens deinde nomen generale xaj milv Adcyavoy. To 


UU MLLYOY cuminum, hebr, 17722> in agris et hertis satum, 


(les, XXVIII, 2 


num sativum, Bs Romanum, yel cuminum semine longios 
re, OL. CELsius, in Hierobotan, PI. p. 516.sqq. Ex 


mandato divino omnium frugum. decima erat solvenda. 


Quaestio autem fuit de oleribus, an lege decimarum com- 


_ prehenderentur? Pharisaei affirmabant. Addita erat haeg 


decimatio a Rabbinis Babyl. Ioma fol. 83, 2. Christus ut 
ro &xo:3e¢ Pharisaeorum in Rebus istiusmodi ostenderet, 
minutiora olera speciatim nominavit, Decimarum. perso- 
lutionem non simpliciter reiigit, sed reprehendit Phari- 
saeos, quod eam potissimum cum praeiudicio et fraude , 
praestantiorum praeceptorum sectarentur. aQyuxre — 
glisw) Negligitis graviora legis praecepta, iustitiam, 
humanitatis officia, et erga alios homines fidem. Ver- 


bum LO ly us h, L, sine dubio exprimit hebraicum Sty, quod 


etiam significat missum facere, et ab Alexandrinis xara. 
Asinw et oD ly ws -vertitur ; inprimis de neglectu divino- 


rum praeceptorum usurpatur 2 Reg. XVII, 16. To Ba-~ 


eurepoe ‘maioris momenti praecepta, et praestantiora, sed 
et difficiliora, ad quae servanda requiritur cupiditatunr- 
moderatio, et pravos effectus vincendi severum studiym. 
Nam graeca vox Bape utrumque significat, praestans, et 


: ce dg 


¥ 
—27,) quod Botanici vocare solent cumi- — 


\ 


« 
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id quod est difficile. ‘Huiusmodi praestantiora et difficis | 
liora praecepta statim nominatur. Kp/oig, ut hebr, UEUD + 


, Sumitur modo latius , ut omnia hominum inter se ‘éifiala 

- @biprbhiendat’ modo Kivictias’ ut ea denotet, quae. iure 

/ exigi possunt, opposita misericordiae sive beneficentiae.. 
‘O he, hunianitatis officia. Desumta esse videntur haec | 
verba ex Mich, VI, 7. w/sig h. 1. videtur esse fides et obse- 

, guiumerga Deum, et fides erga‘ homines, Treu und 
/ Hsp aniihd m 3, Tacdut V, 1. Lucas c. XI, 42. habet 


eiy dyeayy rh ad. riure ede wosyoou) Non definit 

Christus iuris controversiam, sed hoc dicit: quando ita 

vobis lubet legem interpretari, praestandum quidem ilud 
f faerat, sed ita, ut maiora ac potiora non omitterentur. 

24. Awhiovres— narem/voyrec) i. e. In minutis re- 
bus dubii et anxii haerentes, af res gravissimas teme- 
re negligentes. Nam re percolare culicem et camelum 
deglutire proverbiale est, denotatque in rebus minimis, 
superstitionem, rerum autém graviorum neglectum. Prae- 
terea etiam xaxpydov uxramvew pertinet ad locutiones hy- 
perbolicas. Kaya hie culicem significart vinarium, 
qui in vino acescente natus, eodem alitur et nutritur. Iu- 
daei colo aut sudario vinum percolare solebant, ne culex , 
winarius, aut aliud quoddam animalculum immundum ab 


incautis deglutiretur. Vid. Buxtorf, ad rad. 130s Hine fa- 
etum est, ut Phrasis Rabbinica pwns 2D dodsety “w= 


yore et figurate acciperetur, et quidem ita, ut significaret 


a peccatis levioribus cayere, ut interim graviora admitte- 

re non dubites. Ceterum ipsum quoque illud peccata | 

grcviora admittere peculiari Phrasi , ficurate expressum 

est: neramivery THY nxuyrov. oh, Vorstius fe Adagiis 
WN, T. p. 71. edit, Pisenert. ° * 
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S25. Kadapiere — clnpota les) Purgatis externum 
poculi et patinae, quod autem intus est, plenum est 
rapinae et intemperantiae; i. e. cibus et potus in pati. 
nis/et poculis, inique a vobis-est acquisitus, et intempe- 
yanter a vobis deglutitur, To Fowdseyv est cibus ac po 
tus, qui in paropside et poculo continetur. Potus et ci- 
bus per metonymiam dicitur yéuery €£ ooma pigs 
‘quando comparatus est pro pecunia, maximam partem per 
rapinam, per oppressionem viduarum et orphanorum pars 
ta; idem dicitur yéweiv && anpwatec, quando inteme 
peranter abliguritur et absumitur. Pro x9 xo L0G iamen 
habent a Orn log codices plurimi et optimi; quae lectia 
etiam in nonnullis versionibus et patribus extat, et omni- 
no praeferenda esse videtur, Tum ofd:x/x est ans et po- 
tus iniustis artibus acquisitus, Alii ob locum parallelum 
Lue, XI, 39, ubi legitur 70 rd éswJey Un wy, his verbis 
hunc inesse sensum putant : Quum corpus. lavatis, animo 
non purgato, tantumdem agilis , ac si diligenter lavaretis 
patinas et ‘pocula, quum interim cibus et vinum plene es- 
sent impurae fecis. Scriptores enim nostri saepe partes 
comparationis permiscent, quando alterum ex altero faci- 
Je potest intelligi. Sic etiam h. |. externa et interna . po- 
culi immundities cum ea, quae est in animo, permiscetur. 
Plena oratio fuerat: ZowSey ds yéusor re woryore xo} 
0, mhanes atuduorins. Brwg xo dmelg ro pay BEatev 
nutuplcere, sowdev db yeuers F vprayyc xo} vuatup-— 
aixg. Sed prior explicatio praeferenda esse videtur. 
Nam Hebraei nunc a re comparata ad imaginem, (c. XIII, 
2.) nune ab imagine ad rem comparatam redeunt, ut 
ei. 1X33. : 
26. Kadeicov — na9upsv) i, e. cura inprimis, ut 


_eibus et patus qui in patinis et poculis continetur, le- 
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gitime sit acquisitus; tum enim externum vasorum 


purum erit, non tibi nocebit. .To évros ra wory- 


pte estid, quod in poculo continetur, potus.. Ka Jo 
p/cery. potum et cibum, nihil aliud est, nisi curare ut 
legitime ac iuste sit acquisitus. To fy« h. 1. sumitar éx- 
Barimédc, etinnuitur quid futurum sit, si Pharisaei et legis- 
. periti iusto et legitimo modo sibi comparaverint ad usum 
vitae necessaria ac iucunda ; nihil nimirum tum ab exter- 
na patinarum et poculorum immunditie esse metuendum, 


siquidem animus sibi bene conscius nulla re eoanppecies 


21. Taors nenoviecuévors) Sepuleris dealbatis. Kos 
yee, calce obducere, dealbare, Judaei sepulera 80- 


lebant signare calce, tum ornamenti caussa, tum ne quis 


imprudens locum calearet atque pollueretur, ut /Vetste- 
nius ex Seriptis Iudaeorum ostendit. Prohibitum nempe 
erat Iudaeis, loca immunda adire, in quod eo usque Rab- 


binistae extendebant, ut tota sepulcri longitudo, quae e. g. 


in spelunca vel agro erat, et sub terra longius protende- 
batur, immunda quoque iudicaretur. Ne igitur Iudaes 
polluerentur, tantum spatii, quantum sepulcrum intus com- 


plectebatur, exterius quoque in superiicie et lateribus 


‘ealee oblinebatur, oe 


29. “Ors dixodoutire — dinceloy) Nam vatum sepul- 

cra instauratis, et exornatis monumenta piorum, ins 
sontium, iniuste peremtorum, ‘Ozxodougiy hic est in- 
Sstaurare, et reaedificare , ut hebr. m2 ler, XXX], 38- 


Kospéw ro wyyusiay riv0c apud Rates significat, jepals 
erum alicuius quocumque honore afficere, omnes obser- 
vare ritus qui in honorem mortui vel in ipsa sepultura vel 
post eam solemnes sunt. Vid. hypkii observatt, ad h. 1, 
Tales ritus et honores apud Iudaeos erant frequens aedifi- 

catlo 
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€atio synagogarum et consuetudo preces fuindemai apud 


¥ maiorum sepulcra, rogandique mortuos, ut pro oraniibus 


-apud Deum intercedant;  recitatio laudum maiorum ete, 


Vid. Vitrinca de synagoga vetere, Lib. 1iParesivw: de 


pp. 219-24. Allis xorusiv h. 1, est in sepulcris dealbatis 


ponere cippos, sjAuc, 1 e.’columellas cum memoria et 
titulo aliquo. 1 Maccab. XIII, 27. sqq. . Ceterum Christus 
non simpliciter-taxat ludaeorum erga Prophetas et pios 


~ reverentiam, sed hypoerisin, quam in hac etiam re osten- 


debant. Vultis quidem, inquit, videri magni facere pro- 
phetas aliosque Dei servos; quorum monimenta non sine 
-ostentatione reficitis; sed nihilo meliores estis, quam alli 
erant; qui €os interfecérunt, Jam enim animo geritis,, 
- quod brevi prodituri estis reipsa. Idem meditamin}, quod 
al faciebant. ; 

50: Es jusy = ray rpcOyray) Si maivriim nostro- 


yum detate vixissemus, non fuissemus eorum socit in 


occidendis prophetis. Pro 7 yey optime codices habent 
eee» e dialects Aléxaiidrina ; quae imperfectum zueyv 
pro Fy frequentat. *Kiwoy h. 1. est vivere; in vivis esse. 
Vid. supra c. JI, 18. év rw laut) in caéde. Sicut enini 
Graeci Qévoy dicunt dvr) xiuxrog, ita Hellenistae drnce 


atl CER gaia caédes pléerumqué iion sine sanguine pa- 


tyatur. nee | 

1. "Ose — ree rooPyras)  Igitur ipsi adversus 
wos testes estis, filii quod sitis eorum, qui intenfece= 
runt Prophetas, Génuini parentum yestrorum estis filii} 
at, natura, ita ingenio et indole. ‘“Eauréic, contra vos . 
ipsos. Nam hebr. bes interdum vertendum est: contra, 
ut ler. I, 18. Cf Mare. VI, 11. cum Luc. IX, 5. Elles 
 Bantissime hoc a Salvatore dicitur, aliquam habens aes 


- fuivocationém, Nam et eorum ab illis parricidis originem 
nae 
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natalesque ducendos, et imitationem opérum eorundent, — 
imilitadinemque ingenii oe morum significare potest. 
9%. Kou dmesg whypwaure ro pérpov ray marépwy Juwr) 
Vos maiorum vestrorum impietatem et contumaciam, 
vestra ipsorum improbitate augete; supplete , quod 
maioribus vestris ad improbitatem deest. Quando vultis, 
hoc agite. Ita modum imperativum non raro usurpant 
Hebraei. Q.d. Pergite vos quoque imitari maiores ve- 
stros, ut tandem vestra improbitas ad summum gradum 
perveniat. - Rabbini dicere solent: Deus non capit ultio- — | 
nem ab hominibus, donec impleta fuerit mensura eorum. 


Vid. Buxtor fii Lex, Talm. sub voce PAND: Pro TAypW= 


ours Codices quidam, sed pauci, habent Pliegeve: Sed 
recepta lectio genuina esse videtur. Nihil tamen impe- 
dit, formae imperativi ex Hebraismo significationem prae-— 
-sentis tribuere, ut sensus sit: Etiam wos impletis men= | 
suram, cui implendae operam iam navaverant patres 
westri, Facitis eadem quae illi faciebant. 

3. "OQes — rife yeévyng). O gens pessima, ae vere 
: yest natio, quomodo gehennae supplicium effu- 
gietis? Sensus est: Homines pessimi, maiorum pessi- 
morum posteri, minime effugietis poenam gravissi- ; 
mam. "O@s1¢ vocat Iesus Scribas et Pharisaeos ob no- 
cendi et occidendi libidinem, et falsae doctrinae yenenum. ; 
Teyvypoere éyidyvay, genimina viperarum, pessimo- 
_xum hominum progenies. Cf. Matth. Hi, 1. mids —yedv- 
vyg3 Tales quum sitis, qui fieri potest, wt gravissi- 
mum non huius tantum, sed et alterius seculi suppli- | 
cium evitetis? Minime effugietis. Kp/orc rg yeév=' . 
946, poena gravissima, inprimis alterius seculi. Iudi- 
cium gehennae frequentissima Rabbinis phrasis. Vid. 
toca, quae /Vetstenius e Rabbinis ad h. 1. congessit. 


sas 
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54. Asoc r$r0) Operose interpretes in his particulis: 
connectendis laborarunt,. hoc spectantes , ut ne ex verbis 


' Christi perperam aliquis colligea et, Christum i ipsum caus- | 


sam esse velle exitii hominum illorum , mittendo servos 
suos €0 fine, ut allos. occidendo Ppraecipites in perditionis 


' barathrum se coniicerent. Facillime rem expedire videtur 


GotTtrr. OLEARiUS in observatt. sacr.adh.1. Vide- 
tur nempe Matthaeus in mente habuisse beGesieuns parti- 
culam mia significatu eo, quo idem sit, quod posthac 
vel interea, \cuius usus plurima exempla concordantiae 
Noldianae suggerere Paes 3 et quam Scriptores N. T, 
voculis dy vera, ém] rérw reddere, invenias. Potest 
etiam esse pleonastica formula transitionis, Cf. Mare. XIE 
24..et Matth. XXII, 29. THALemannus vertit: Enim- 
wero e Prophetis, viris sapientibus ac doctoribus, quos 
advos ablegabo, multos vel occidetis atque ad cru- 
cem agelis, vel flagellabitis in synagogis vestris, at- 


| que per singulas urbes divexabitis, rpoQyruc, uo ypeu~ 


gureic) Hoe dicit Christus, legatos, qui ad ipsos venturi 


- essent, nihilo minores fore iis, quos vocabant prophetas, 


aut humana sapientia pollentes, quos appellabant, yoxy- 
parels ToD, et eorum principes, ogc, c32n. 
Hoc autem eo pertinet, ut, si eos non audiant, sint fnek- 
cusabiles, et ex eo iudicio, quod ipsi in parentes suos fe- 
rebant, se ipsos condemnarent, “Eg aurdy, pro rivec &F 
curiay, ad imitationem hebraici 12D» Nam, XX], 4. Sette 


pwoere) Eificietis calumniis, ut Romani quosdam cruci 


affigant, Non extat quidem exemplum huius rei in hasta 


via; sed plura monumenta historica ad nostram aetatem 


non pervenerunt. 
35- “Orws ey — yx) Unde etiam poenas dabi- 
fis omnium caedium in iustis et probis hominibus 
Une 


{ 


% 


7 5 Ro na 
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, 


unyguam perpetratarum,”"Orws hic, ut saepe sumitni 


éuBaringdsc, ut innuat eventum, et sensus sit: Unde eve- 


‘nieé etc. “Ate, hebr, Diet in plurali O77 non tantumi 


caedem, 8ed etiam, ut hic, caedis poenam significat, ‘Aue 
pou OtmaLoV per hypallagen est Sama “homicidiorum in 
probis_ hominibus perpetratorum. To Oot pe Ob Epxectos 
ér} reve dicitur ex Hebraismo, ut Levit. XX; 9214: ubi 
Alexandrina versio en ae po reddit: &v0% 06 Es mss 


Euxvydnevoy h. i. est pro praeterito, ut alibi pro pee 
ro. Sensus fate, huius loci est: tam’ ‘horribiles fore lu- 
dacorur poenas (in excidio Hierosolymitand) at sufliceré 


posse videantur lueidis homicidiis omnibus, quae eae 


‘in ‘probis et innoéentibus hominibus éssent perpetrata: 


Nec immeritd. Nami iure ageravat hoe reui, si, lohgam 
seriem punitorum videns; ne si¢ quidem passus est se a 
simili delicto abstérreri. Id énim animum inemendabileni, 
prodit; atque serveriori supplicio dighum est. “Ard 18 
dsparos— Fuoimsijols) A caede pii Abelis usyiie dd.cae- 
dem Zachariae , Barachiae filii, quem necastis inter. 
aedem et aram. Quis sit Zacharias , de quo h. 1. sermo 


est , dubitant interpretes. Plerique respici censent Za- 


chariami, ¢uius historia narfatui 2 Chron. XXIV, 19-25; 
nec obstare.putant,) quod ibi non Batachiae sed lojadae 
filius appelletur; multis enim exémplis constaré; quod bi- 
nomines fuerint inter Iudaéos, Hieronymus notat,, in 
Evangelia Nazataeorum ony filio Barachiae filium Joiadae 


fuisse scriptum. Alii vsov h. 1. interpretaniur nepotem, of 


Alii aliter. Possei etiaiti accipi de Zacharia propheta, cu- 
jus vaticinium adhuc extat, Quanquam enim in libris V. 
T. de cacde huius Prophetaé nihil legimus, potuit tameri 


huius rei memoria Conservari per traditionem, Res ta- 


tei manet incerta, Cf, Michaelis adh. le peragd 8 


“sues vue 
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yo? xGy TS SucinsHols) Facta est. caedes i in 1 subdiali, quod, 
an vocant Hebraei, avdyy Graeci, losephus % UMCLT POY 


_ In’quo erat dltare holocaustorum, ita ut subdialis pars ali-: 


qua inter altare et aedem temphi, “quae hie yvadc striete di-' 
peat Hebracis oars intercederet. “Inter aedem et al- 


: tare fuerunt XI. cubiti, pro. ambulacro sacerdotim. i 


» 


36," Ex) ryy ysvexy Tavtyy) yevect hebr. a. ‘Dicit 
Chriains fore, ut eius ipsius aetatis, plerique hoc horren-, 
dum Dei, indicium experirentur.. De: phrasi. ef. ler. LI,. 
60.,et vers, Alexandr. seaie cs et er ut 

‘ 57. ‘Tepsoadyu) i.e. “ieceecboutine 5 cronréivecn reg 
apoOyrac). Ut Iesaiamy sedeet alios, quorum non extant 


‘ 


nomina. . Hoc crimen saepe, commissum. esse a Iudaeis,, 
patet ex Nehems IX, 29...1- Reg, XVII, .13.. X IX, 10. 44, 
ler, IL, 30. AXVI, 25. v8 cmesehudvsc). lta vocat, e0s;. 
qui prophetae.. ordinaril non erant,. sed ad tempus diving, 
spiritu induebantur, qualis ille Zacharias... wpoc curqy), 
Locutio Orientalium populorum, qui,primae et secundae . 
personae post. pronomen relativum aut participium, sub=, 
iungunt verba aut pronomina personae. tertiae. ogame, 
~—mrépuyug;) QOuoties volui incolas tuos (cives tugs), 
congregare (ad. me) quemadmodum gallina suos pullos. 


sub alas congregare solet.."Ogue, avis, volucris,, per. 


synecdochen gajlina,. Vid, SCHLEUSNERI Lex, sub hac. 
voce, Sensus est: Quoties benevolentiam meam atque , 
tutelam tibi obtuli! Protegere, te volui ut gallina pullos: 


‘suos alis iegere'solet.,.. ra rénve 08, 1. e. incolas luos, 


indigenos et exteros; nam réxye hy 1. sunt incolae, ut Za-. 
char. IX, 13. Incolae autem Hierosolymorum hic vocan-. 
tur, ludaci omnes, quorum metropolis erat Hierosolyma, 

quo conveniebant omnes sacrorum iudiciorumque caussa, . 


Lomus I, _ LF carla : quo 
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quo’ et belli tempore receptum habebant. Hos Chivtstod | 
jam toto triennio multis miraculis, multis adhortationibus 
ac) comminationibus ad veram poenitentiam et fidem per- 

- ducere studuerat,ut eos hav ratione. ab imminenti ira di-, 
vina liberaret, Nam hoc’est. sub. alas congregare. Simi- 
lis phrasis occurrit Deut. XXXII, 11. 

38. ‘Ide aDlercu duly 6 dinog vuwy Fonuoc) "O.nog 
explicari potest de republica Iudaica. Saepissime 6 o1K0g 
denotat familiam, gentem, Sic Exod. I, 21. Deus be- 
nefecisse obstetricibus, ac fecisse cis domos dicitur, i. e. 
gentem earum auxisse et propagavisse. Sed 1 Reg. 
XI, 48. 8:nog de imperio, per successorum unius stirpis 
seriem retento, dicitur. Cf. Ps. CXII, 2.3. Tota gens Is= 
raelitica consideratur ut domus seu familia, e qua paterfa- 
milias sublatus est, vel quae prole mascula caret, cui cer- 

- tissimus interitus imminet, cuiusmodi domus apud Grae- 
cos passim Zoyuog vocatur. Hane interpretationem mul- 
tis argumentis confirmavit CHRISTOPH. FRib; Loksnz- 
Rus in commentatione de domo orba, Lips. 1796: Allis 
6 Sixoe h. L. est templum Hierosolymitanum, ut 3én:' 
sus sit: Ecce; haec ipsa domus inanis iam vobis et és _ 
serta relinquitur, "ER py pos ft domus , ubi ab hee | 
ribus suis deseritur, quam desertionem denique eitia bpp ij 

| 
| 
| 


pte , quum nemo sit, qui curam eius habeat, ruisiaé ai- 
que: ‘omnimoda destructio sequantur necéssé é&st: Vanis- 
simam nempe illam Judaecorum fiduciam eésé Tésus osten- 
dit, qua fieri non posse putabant, ut hancce gloriaé suae’ 
sedem desereret Deus , nominisque’ ‘sui hostibus Pee d 
candam permitieret. ~ Haec a ha ob comma, 39. 
praeferenda esse videtur. : ’ 
39. Adgyw — xupiz ) Scitote enim, ab hoc tempox' 
ris momento vos non amplius visuros esse'me Cin hoe: 


Bs ve- 
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 vestro templo) donec me pro Messia agnoveritis; i, @) 


-“nunquam me posthac in templo videbitis. Sic interpre- 


_ tandum cbfficilem hune locum esse putarem. Per parti: 


‘culam yap verba haec cum vy. 38, connectuntur, ubi Chri- 


' stus dixerat , domum hance (templum) mox relinquendam 


esse hiseitali Haec praedictio per sradus impleta est ; 
| et primus gradus erat, quod ipse Iesus Fempie praesen- 


tiam suam subtraxit. Verba igitur:’ ¢ wy us ieyre oem” 
wert, ita restringenda sunt, ut sensus sit, Pharisaeos‘eum 
non amplius visurds esse in domo, in qua tum una erant, 
hempe in templo, Verbis gws dv —uvp/s alludere vide- 
tur Iesus ad acclamationem populi(c, XXI, 9.) publice- 
eum declarantis pro Messia. Non videbitis me, inquit, 
_ donec mihi acclamaveritis: Benedictus, etc. 1. &. nuns 
quam me hie conspicietis. Nam adéuraté sciebat, Pha- 
_ Fisaeds eum nunquam Bgnitiiros esse pro Messia. Simi- 
ti’ sensu usurpatur Swe & ay Matth. V, 26. Est ergo hoc 
" acute dictum, Jnnuit autem Iesus simul verbis his (comm. 
48.49.) foré, ut Deus locum illum ‘plane deleret, ist’ 
judicii daturus exemplum Grotius verba % Ewe ay eimy- 
Te explicat: donec libenter admodum dicturi sitis, et 
desu diéére existimat, venturum tempus, quum libenter 
ipsi ea uéuri Sint acclamationé, qua nuper pueri usi fue- 
‘rant, 81 €a rationé Ipsits tee possent’ - eblandiri. Mol- 
denhawWerus coniunctionem yop urgens, ita interpretatur : ie 
_ Dico enim vobis, vos ex hoc tempore non experturos 
esse ausilium meum, (vel gratiam meam) nisi dixe- 
ritis: Benedictus eic. i. €. nisi me’ agnoveritis pro vero 


Messia. 


CAP. XXIV. : 


1. Kz ZEA Goby —~ 78 (698), Andiverant discipuli Do- 
minum dicentem (c. XXII, 38. 59.) ad ruinas suas spectare 
Gg 2 tem- 
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templum mox praesidio divino nudandam. Quare wnus 


ex iis (Mare. XI, 4.) nomine omnium, operis magnifi- | 


centia et firmitate oculos habens praestrictos, monstran- 


dum Salvatori existimayit, quantum Opus sit, quod oracu- | 
lis suis destruat, Monstravit éi aedificia templi magnifi- | 
ca, ut solent, qui operis alicuins magnitudinem et firmis 


t 


tatem. admirantur. \C£ Lue, XXL 5. e 


2. "Ov—révre;) Nune quidem adhuc’ yideis hase al 


magnifica templi aedificia; sed breve post tempus, omnia 
devastabuntur. Quaestio affirmat, ut_saepe. “Apjy— ne= 


ruhudjoerce) ae hoc confirmo, fore; ut omnia ista 
funditus evertantur. Phrasis est hebraica, (2 Sam., | 


XVII, 15.3 in qua aliquid est UrepBoAnee Hoe dicitur; 
templum penitus destructum i irl. é 

UMaee Ss Nore TauTa— Ts wiavoss) quondm tempore hate 
evenient, ef ex quibusnam signis adventus tuus inte- 
zitusque mundi dignoscetur? Interrogant discipuli pri- 
mum de tempore, quo Christi praedictio excidium templi 


concernens, eventum esset habitura, _ Porro quaerunt, — 
quodnam praesentiae Christi futurum esset signum?. | 


Denique etiam ouvTéhescey T3 ai@vog COmmemorant.. Hane 
vocem in N. T. de fine mundi accipi Matth, XIII, 39: 4os 


Ag, cap. XXVIII, 20. aliisque locis, certum est, Loqutii: 


tur discipuli ex sensu gentis suae. Doctrina nempe Ju= 
daica de adventu Messiae erat haec: Mesgias resuscita= 
bit iustos, deinde mundus vastabitur. per’ millenium, et 
novus introducetur per istud millenium, Vid. Licur- 


root hor. hebr. ad h: 1. Putabant igitur discipuli post. 


templi destructionem statim secuturum esse huius mundi 


interitum, et novi mundi initium, Hoc vero loco per 
cova Ts ard vog intelligi finem seu consummationem 
illius aevi, quo status Reipublicae, sacrorumque ludaico- | 


"\ \ 


: rum 
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Fum persistere debebat, interpretes haud pauci cum Ham- 
“MONDO et CLERIco volunt. Hoe sensu ‘sumitur Hebr. 
{X, 26. coll, 1 Cor. X, 11. ‘Si hoe sumitur; non tres di- 
versae quaestiones hoc v. proposuntur, sed’ -ttpaa ta Chri- 
sti, excidium templi et ovvréhese xsveg sunt unum idem- 
‘ que, atque adeo Christus tantum de templi et urbis Hie- 
ai sos excidio hic: agit. Tyy rapsaley v8 Xpiet, 
et ryv cuvréAsiay 78 obivog esse synenyi, ex eo étiam 
patet, quod Marcus e. XII, 4. habet: mére riture toy 
nod rh x6 onueiov, orav weAy Weve TRUTH TUYFEAELT TS tly 
Lucas autem: (c. XXI, 7.) were 8v raure Feats xo) rt 
70 onmiovoray weary ravre yvecSus; De rapscle Christi, 
- arctissime cum interitu rerum Judaicarum et cuvrsAelx TB 
- didyog rere iuncta cf. Eichhorn Bibl. der bibl. Litterat, 
Ill, 669. sqq. T. C. Tychsen Pr. de rapsc/x Christi, et 
 notionibus de adventu Christi in N,T. obviis. Goett, 1785. 
_ 4. De universo hoc loco ef. I. N. Milow tber Matth. 24. 
und 25; in Henke Magaz. VI, p. 548. et Ammon iiber die 
Aeusserungen Iesu von seiner Zukunft zum Weltgerich- 
te, Neues theolog: Iournal, Ill, 185. sqq- 
4. Kaj dmongrSele— whuvyoy ) Tesus aulem respons 
dit; Videte, ne quis vos decipiat, ne quis impostor vo- 
bis persuadeat, se esse Messiam. (v. 5 D0), Hane cautionem 
Christus praemittit. suae responsioni, quia discipuli, come 
muni [udaeorum occupati errore arbitrabantur, ‘Messiam 
_ praesentem Gentium victorem ‘extiturum, atque trium- 
phorum suorum: celebritate universum, qua patet, orbem 
esse impleturush ; porro ex eius victoriis profundissimam 
pacem regni eius esse extituram; in qua felicissima futura 
esset eorum, qui in partes regni ¢ius venirent, Apostolo- 
rum ‘ét discipulorum, conditio; tum denique unam yeram 
_ religionem, sublato omni dissensu, idololatria et'falsa pro- 
Fiske ’ phe- 
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phetia omni aubiiote orbem terrarum esse occupaturam. 


Hane vero rapsc/xy illustratura esse signa quaedam lucu- 


-Jenta, vel extraordinarios quosdam eventus,” quibus adesse 


4 


jam eum ad_regnum eiusmodi capessendum constet, re-_ 


cepta tum fuit, et hodie adhuc est Iudaeorum opinio, 


4 
quan maioris illustrationis caussa ex recentiorum Judaeo- 


rum scriptis proposuit, et in retro elapsorum seculorum 
Ricuoraceys in monimentis Scripturarum accurate investi- 


gavit GoTTFrR, OLEARIUs in observatt. sacr. ad Matthae- 


um, p. 671. sqq. Ghristas igitur ostendit discipulis, talem, 
“.qualem illi exspectarent wapsc/v eius frustra iam tum 
sperari, atque serio hortatur, ne imponi sibi a quopiam 
caer een 7) TH dudeg NE 


5. Toads —é xprs0c ) Multi sibi meam Egaitoten . 


arrogabunt 5¢. venditantes pro Messia. “Ovopces mv, 


h, 1, est dignitas. “Epysodus ex) re dvouars rivoc est, 
nomen ef dignitatem alicuius usurpare, sibique vin- 
dicare; dignitatem alicuius iactare. Messiae nomine 


populus iudaicus intelligebat vindicem libertatis, Luc, 


XXIV, 21. Quare quicunque se missos divinitus libera- 


tores populi Iudaici dicebant, eo ipso Christos se profi- 
tebantur, et erant Weudoxpisot, Tales erant ii, quorum 
fit mentio Act. V, 36, 37, VIII, 9. 10. XXI, $8. Ioseph. 


B. 1. II. 13. 4. Antiq. XX, 5.1. of ross whavyosat) 


Multos spe falsa illectos in exitium abripient, ut ex cita- 
tis locis apparet.. Praedicit igitur Christus, futuros qui- 


Saas 


dem esse, qui pro ipso gerere se audeant, se vero nus- 
piam sensibus suorum fore deprehendendum, Vid. tamen. 
KicnHorniu Allgem. Biblioth. der bibl. ‘Litteratur , 4, 


Tom. III. p. 669. sqq. qui arbitratur, hoc et sequentibus 


versibus contineri taritummodo descriptionem. calamita- 


tum, 


s 


» 
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tum, quae éxcidium Hierosolymitanum anteceesurae. 08> 
sent, poétice Prpresenaty more prophetarum , qui orna- 
mentis orationis uti solent; commonere yoluisse Tesum 
discipulos; ne quamvis ‘calamitatem fro initio ultimi fati 
-urbis haberent, sed firmiter sibi persuaderent , coeptam 
urbis obsidionem unicum fore = consummationis 
rerum Iudaicarum ; igitur non Opus esse, ut ex historia 
ostendatur, quomodo singulae partes huius vaticinii even- 
tum habuerint, sed solam universam notionem multarum 
| magnarumque calamitatum cum respectu ad opiniones 
Tudaicas esse iotaeers Nose haec aliis weacnec: ree 
linquimus, . : ; 
6- MeAyoere= wy Fpotide) Ubi vero bella bella- 
rumque rumores audiveritis, ne animum despondea- 
Quod attinet ad roAgus¢, Wetstenius intelligit: bel- 
lum Asinaei et Alinaei fratrum Tudaeorum cum Parthis in 
Mesopotamia et Babylonia gestum, quo ter praelio dimi- 
catum est, narrante Josepho Ant, XVII, 9.1. Verum 
quidem est, quod Hichhornius 1. c. monet, haec bella 
_ proxime cum fatis Iudaeorum non fuisse coniuncta; sed 
videbantur tamen ipsi Palaestinae periculosa eske. Practe- 
rea etiam bella minora gerebantur, quae magis ad Iudaeos 
spectabant. Vid. Michaelis adh.1, De rumoribus bel- 
lorum VV estenius exempla refert. Sic Bardanes et post 
eum Vologeses Izati Adiabenorum regi, Judaeo, bellum 
‘indicunt, irrito conatu. Joseph, Anton. XX. 3. 3. Ieti 
rumores suspendebant animos Judaeorum in Palaestina. 
los. B. I. 11. 16.  Potest etiam huc referri metus belli a 
Caio, quum imaginem suam templo inferre pararet, op%- 
re uy Spocieds) Ne despondeatis animum. My, sive prae- 
cedant imperativi Bkérere, Opare, mposéxere, sive omit- 


iantur, construitur non tantum cum subiuactivo, quod fre- 
quen- 


{ 


ms eee APosemonmey yi ? | 
a2 | # 


\ 
quentius fieri solet, sed etiam cum onetuatveul ut osten 
dit H, Hoogeven in doctrina particularum graeca~ 
rum, » Non igitur opus est, ut vel cum Henr. Stephano 


post Opa&rs ponamus comma, vel cum Bez et shih iad . 


. legamus FpojaFe, et ive subintelligamus. def yop mavre 
yevéc9er}) Ae? spectat Dei consilium, sapienter permitten- 
tis ea mala, ad quae Iudaei sua sponte ferebantur, que 
magis -justitia ipsius patesceret. arw ési ro réhec ) Sed 
nondum adest finis, 1. ¢. interitus reipublicae. Nam ré 
eéioc¢ h. 1. est finis Hierosolymorum et civitatis Iudaicae, 
‘Haec bella, et rumoyes de bellig non esse signa (inquit 
Tesus) totalis exitii reipublicae Tudaicae ein caiel non 
dum twic fugiendum esse e Palaestina.... 


Ys "Eyeedyosras pop &Svog evi Aas Significat Ju, _ 


daeos, et qui aliorum erant.gentium iisdem in civitatibus 
morantes, mutuis inter se caedibus collidendos; quod con- 
tigit Caesareae primum, deinde Scythopoli , Ptolomaide, 
, Tyri, Gadaris, rursum Alexandriae, deinde et Damasci. 
Puasresoe ér) Bucrslav) Significat tetrarcharum aut pro- 


winciarum aperta inter se belia, Nam Bxoidele ‘ex mo-~ 


re hebraici sermonis interdum est praefectura quaevis, 


Hue referri debet Iudaeorum in Peraea habitantium bel. 
lum adversus Philadelphenos ob finium controversiam , a 


Cuspio: Fado procuratore;; Iudaeorum et Galilaeorum, 
bellum adversus Samaritas procuratore Cumano etc. De 
his et aliis tumultibus legendus est omnino JosepHus dé 
B. Iud, Lib. MI, cap. XH ~ XVI... Ceterum Judaei etiam 
tempora Messiae sic descripserunt. Sohar chadasch fol. 
8.4. ,,illo tempore bella in mundo excitabuntur, gens erit 
contra gentem et urbs contraurbem: angustiae multae 
contra hostes Israélitarum innovabantur.,, Bregchit rab- 
ba, sevt, 42. fol. 44, 1. ,dixit R. Eleasar filius Abina: Si 


vide- 
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videris regna contra se invicem insurgentia, tune attends 
. et aspice pedem Messiae. »  Pesikta rabbathi, fol. 25.15 
et 28, 3. R, Levi diales statim cum temporibus Messiae_ 
pestis venit in mundum, et impi per eam congumentur, ” 
Cf. Theologie des alten Test. etc. Lips, 1796, 8. §.187, 
p: 420. Kaj toqurou — unre rémeg.) Et fames erunt et 
pestilentia et motus in diversis locis, Aspoi xof Aespol 
~ gaepe iunguntur, ut.2 Chron. XX, 9, Jerem, XIV, 12. 
XXI, 7. et in proverbio dicitur: wera Armwou Aorwoc.. Lames 
erat Claudii tempore. Act. XI, 28. Per csicuss plerique 
_intelligunt motus terrae, omisso, r7¢ yijs.. Quum vero suk 
initiis huius calamitatis. terrae motum in Tudaea extitisse , 
non. satis. constet, alii malunt cacnes interpretari vel de 
motibus bellicis, vel de animi commotionibus. Kara ¢ FORSC, 
pon ubique terrarum, et singulis locis; sed variis, diversia 
locis. ® Hi autem terrae motus a Christo praedicti partim, 
in Claudii, partim in.Neronis tempora inciderunt. ' Potus , 
erunt etiam extilisse fames, pestes, terrae motus, de quis 
bus illius temporis ecriptores nihil memoriae prodiderunt. 


8. ’Apyy. advwy ) Initium calamitatum.  Saepissi- 
me in Psalmis et Prophetis maximi dolores. doloribus par 
turientis comparaniur. Vid. Exod. XV’, 14, Ies. XIII, 8.: 
XXVI, 7.. ubi ddives, Sta 2an, significant trepida- 
tionem, angorem, miseriam, Sua plus. hic dicit Chri- 
stus: eanempe, quae iam memoravit mala, adeo suprema 
non fore, ut primis demum doloribus pariturae mulieris’ 
conferri debeant, post quos dolor multo gravior in partu’ 
ipso sequitur, » . pad 

9. Tore) 1. e. circa ista tempora; ita enim solet 
gore laxius accipi, Nam quae sequuntur, partim ante iam 
narratas luda¢orum calamitates (quod Lucas hoe loco aper- 

| th 
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te sigistlinedy partim inter eas acciderunt. Nunc igitur 
docet Iesus, non tam ijucundam fore eorum, qui in partes, 


regni eius venturi essent, Apostolorum et discipulorum . 
eee ‘ ° » y ° . \ a3 
conditionem, ut ipsi tum sperabant, sed multis vexationi- 
. * e: * . ~ 
_bus et calamitatibus eos fore obnoxios. rapadwesow vases 


&ic JAAbw) Vehementer affligent vos, tormentis tra- 
dent, periculis obiicient vos, _9AAJig sunt flagra, car- 
cer, aliaeque id genus vexationes. xg) dwonrevso 
Jude) efficient, ut quidam vestrum, é& Judy, ut Lucas 
inquit etiam interficiantur, sive populari tumultu, ut Ste- 
phanus, sive iudicii specie, ut Iacobi duo, Keyj grso~ 
Se—bvoue ws) Et invisi eritis omnibus gentibys mei 
caussa, ob publicam disciplinae meae professionem, De 
phrasi dia r¢ duvopee we, yid. supra c. X, 22. XIX, 29. Cf 


1Petr. IV, 16, Nan in Iudaeorum tantum venietis odium, | | 


sed et aliarum per orbem gentium. Quod coepit maxime 
sub Nerone; qui incensae a se urbis rumori Christianos, 
ut Tacitus narrat, reos subdidit, et quaesitissimis poenis 
affecit, : 


10. UuavdedseSyoovras roo!) Conspecto isto om- 
nium gentium adversus Christianos odio, multi a Christia- 
nismi professioné deficient, De significatione verbi ox av 


dadk/Ceatoes vide notata supra ad c. XVIII, 6. V, 29- 


xo] GAnkss wapaduoczasr, xo wiayssoy aAzAgc) Vox ad- 
AyAwy hic latius ponitur, pro eo quod diceremus, alter 
alterum odio habebit, ac tradet. Sensus est, fuera, 
ut Christianorum alii alios tradant, nimirum hi, qui a 
Christianismo deficiunt, eos, qui perseverant, 


141. Wevdorpohyra:) Falsi magistri, inter ipsos 
Christianos. Sicut epoPy ros ceo Hebraeis non hi-- 


tantum, qui praedicebant futura, sed et qui legem inter~~ 


pre- 


x 
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» Ds 


-pretabantur; sic etiam Christianorum doctores vocantur 
- wpoPyras. 


12. Ko dia — roy ie y) Et -propter ingrave: 


scentem malitiam refrigescet amor multorum. | ‘Ayo- 


flu, legum negligentia, licentia, factionum studium, 
"Ayary, benevolentia, sensus humanitatis. Sermo est 
de eo, quid eventurum sit inter ipsos doctrinae christia- - 
nae professores. Multi inter hos, quum videbunt, se ab 


illis, quos sanctissimos et coniunctissimos habebant, pro- 


di, nemini amplius fident et sibi solis consulere stude- 
? P 


bunt; ne beneficia in ingratos collocantos, aut sibi ho- 


~ stem statim emant, aut ipsi tandem egeant, 


‘O 88 dwoudiwag bic réhos, &r06 swojoera) ré- 


dos h. i i fine reipublicae Iudaicae, et destructione 


Hierosolymorum eapiendum esse videtur, (ut v. 6. 14. ) 
ita ut sensus sit: qui ad excidium usque Hierosolymorum, 
atque adeo ad finem ‘reipublicae Iudaicae, in fide, san- 


Ctitateque vitae permanserit, is servabitur, 8. singulari 


Dei providentia incolumis salvusque evadet: quam Chri- 


it sti praedictionem eventum suum habuisse, docet historia 


de Pella, urbe Decapoleos, et locis montanis, quo homi- 
nes pil, in ipso illo funestissimo bello Hierosolymitano, 
se contulerunt, stragemque communem evitarunt, auctore 


; Eusebio H.E. Lib, Ill. c.5. Posset vero és¢ rédog vers 


ti, perpetuo, constanter, et awe oJ intelligi de om- 
ni illa salute et felicitate, quam religio praestat fidelibus 
suis cultoribus et in hac-et in futura illa vita. Sensus tum 
esset: Qui constans perseveraverit Cin tolerandis malis 


ob religionis meae professionem) is sulutem et felicita- 


tem consequetur. cultoribus meis paratam. Haec ex- 
plicatio praeferenda esse yvidetur. 
14. 


ae |. ser SAD SOBORIATTT AM Mt 


414. Kod unpuySiycsro:— réic 39vecr) Et promulga. 
bitur haec doctrina de regno Dei (haec religio mea), 
in universo imperio Romano, ut gentes quoque exte- 
rae ea imbuantur. Quid sit ro éuayyéhioy ris Boctheleg 
explicayimus ad Matth, Vv, "Ounenévy, (sc. y7) non 
semper est universus HES seas: sed interdum i im- 
pemem Romanum, ut Lue. Il, 1. interdum autem magna 
imperii Romani pars, et inprimis Iudaea, ut Act. XI, 28. 
Foc loco magna pars Romani imperil intelligitur; nam 
anté excidium Hierosolymitanum aliis etiam populis extra 
Tudaeam non paucis annunciatum est Evangelium , ut par 
tet ex epistolis Apostolorum ad varios ‘et multas coetus 
christianos ex Iudaeis et gentilibus collectos, et ex histo-' 
riae ecclesiasticae monumentis, Meprdpiov hic est insti- 
tutio, doctrina, ut 2 Thess, I, 10. 2 Tim. I, ¢. et ueord- 
piv, docere, Io. XVII, 37. Exemplo gentium etiam 
barbararum Deus ludaeos. invitare yoluit ad obedientiam 
Evangelii, et‘ non obedientes contumacis incredelitatis 


s 


apud omnes populos convincere, eee bY severius in 
eos animadverteret. xc more yZet ro réhog) finis iudicio= © 
rum a adversus gentem ludaeorum. 

“Oray dv Wyre ro Bddduypce ric Epryucioawre » TO 
pe Me Agvigh r8 mpoPrrs ) Quum autem conspicie- 
tis profanum omnia devastaturum exercitum, de quo 
Daniel vates vaticinatus est, Nune docet Tesus, quo: 
Signo. cognoscere possent discipuli elus ‘et Has 
adesse 1 jam interitum urbis et reipublicae Tudaicae, chro 
oyusloy tic dure Pape OHE Hoy THG TuYTEhElucG TE cciw@vos z 
comyn. 3. Quando, inquit Hierosolymam exercitibus 
Romanorum videritis obséssam, tum eius appropin; | 
guasse desolationem; et fugiendum esse ex Iudaea 
gognoscite, C& Luc, XXI, 20. Bderuypc rij epypwcewe — 

eat. 


\ 


‘ 
¢ \ 
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est abominatio astatre ix, vel desolans: a autem 
abominatio. est exercitus Romanus, cum signis . et. ima? 


ginibus , duce Cestio, in solo circa urbem castramenta= 
- tus, cf. Luc. XXT, 20, et vocatur desolatio, s. desolatory 
quia yenit ad desolanda et destruenda cum Hierosolyma;, 
tum templum. Te by tev dia Anwar +8 mpoPyre ) Daniel, 
triplici vice ‘ita loquitur, ut Christus eo respexisse dici. 
posit, nempe c. 1X, 27. XI, $1..et XH, 14, ut dubiam, 
sit, utrum Servator ad omnia, an ad unum horum loco-, 
‘rum. alluserit ? Maxime probabuile est 5 Dominum respe>: 
-xisse ad Dan, IX, 27. quia ipse ‘ordo et series rerum a. 
; Propheta praedictarum suadet, ut de eo urbis excidio ser- 
monem esse credamus, quod sequi patratum adversus, 


ys Messiam facinus, et cum omnimoda sacrorum cessatione. 
: ‘coniunctum essé.debebant. Hoc inde etiam confirmatur,, 
quod versio rjy LXX. verba Daniciis, lope op, 


expressit Gdétwynn ray goyuwcewy. -Ceterum jotenpretae’ 
‘tionem loci Danielis multis laboraré difficultatibus, dissen- 
' siones interpretum aperte loguuntur, Vid. Eckermanni ' 
_ theolog. Beytr, St. 1. p. 120. Certum est, veteres Iudaeos | 
- hune locum de vastitate genti ludaicae'a Romanis inferen=\\ ~ 
- da, intellexisse. Iosrruus saltim disertis verbis docet, : 
hoc Danielis yaticinium de Romanis Hierosolyma devastan= 
_ tibus exponendum esse, Lib. X,> Antiq, ¢. XI. §.'7 éeWg 
dy ror» ciyly) Quidam Codd, habent éség.. Sed potest? 
etiam éswo¢ esse Neutrum, contractum ex’ éseog pro ssbetocy!* 
| adeoque ad Bédhuyuzw referri. Vid. Bowyeri coniéct: adi” 
hi, l.- Ev trorw cyle. “Ore 2 der, secundum Marcum, 
Monin ipso templo, (id enim non’ erat nota futuraezélas? | 
dis, sed ipsa clades praesentissima) verum in templi cone" 
spectu, in solo circa urbem; quod, solum Deo uni, non gers ie 
tium Diis, sacrum €sse oportebat. 6 dvayiwonoy ‘yoetrwy 


Verba 
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Verba sunt Matthaei, non Christi; parenthesi includes — 
da, ex Dan, IX, 25. desumta. : a 
16. Tore és év rp ‘Isdaiw Devyérwouy éxl ra op7) 
Tunc Iudaeue incolae (s. gui in Iudaea fuerint) Se reé= 
cipiant in montana. Tore, i.e, si non ante fugeritis, 
tune saltem fugite , quum primum adventare expansis 
signis exercitiim conspicietis , quim poni primum castra 
incipient; nam ad id usque tempus patebat fuga, nondum 
occlusis égressibus. Fuga suadetur, non incolis urbis 
Hierosolymorumi; his enim urbe obsessa non amplius lo- 
tus fuit fugae} sed céteris, ludaeae incolis. Illud autem 
éx) re Oy, Sicut alluderé ad Lothi historiam videtur, ita. 
-reipsa quoque est impletum. Sic ante obsidium Hieroso- 
morum Hierichontinos fugissé ig ryy épesyy narrat Iose- 
phus, Sed et Christiani Scriptores prodiderunt, multis 
perfagium fuisee noni Pellamn tantum, sed et in alia loca 
~reeni Asrippae et Syriae. Euseb, Hist. eccles. L. III, 
&. §. Ceterim Jesus his et sequentibtis verbis non tam 
praecipit ét iubet, quid faciendum, quam potius docet et 
vaticinatur, quid eventurum sit, repentinum nempe et im- 
 provisum fore hostium adventum, ét obsidionem: secutu- 
rum esse certissimum urbis et reipublicae interitum. 

O ém) rod ddaaros py maraBuiverod coc ri eu THe 
os i Qui in tecto domus versabitur, non des- 
cendat ad auferenda, quae sunt in domo. Tecta pla- 
na Iudaeorum ita erant comparata, ut non tantum in iis 
_ambulare, sed et ex uno ad alterum progredi liceret. Vid. 
b. Fabri ‘“Archaeologie der Hebraeer p. 418: 419. Sen- 
sus igitur est: si super tecto speculatus vides exercitum 
hostilem urbi appropinquantem, noli tempus terere conva= 
sando omnia quae domi habes, aut sarcinulam colligendo, 
sed omni mora abiecta coniice te in pedes, et fuge per te- 

| "eta, 


ae SS ieee AP 
" 5 ie ; 
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eta, via brevissima, non per aoiun: Repentinam fugam 
fuadet Christus, ob PH enone periculum.. - 
2 18. To fuoria) 70 Suerioy habent multi Codd, Verse 
_ et Patr. Sed est:haec vox earum in numero, quae plurali - 
_ 80110 significationem habent interdum singularem. 70 ‘uo-" 
- Biey autem 5 ut videtur, est pallium., vel vestis exterior. 
: F Chistes his etiam verbis 8ummam festinationem i in fuga 
| buadet. Solebant enim Orientales, sicut Romani, dum opus 
| rusticum facerent, vestem extériorém humi, vel in casa de- 
| ponere. Hesiod, Oper. Il.9. TI umvey orelpew. Georg. I. 
299. Nudus ara, sere nudus; i. é. piné toga et pallio. 

19. Oval 88 rag ev yuspi éxeciie HGF Tog Iphagen 
‘eoig) Gravidis et lactentibus, Nam Bfavidae in fuga - 
“parturient forsan, et parvi liberi magna figaé Sunt impes 


Se 


_ dimenia. a ; 
20. TIposéuyeate — ou3Bar.) Rogate (Deuti} Hé 
istam fugam accidere sinat hiemis tempore. (s. tems 
pore procelloso et pluvioso , ) vel sabbato, | Xsivwyv non « 
tantum est hyems, sed etiam tempesias procellosa et 
pluviosa, Vid. supra adc. XVI, 3. wyde dv roe/B Bot ro J. 
‘Tudaei statuerunt, non licere die Sabbati ultra bis mille. 
¢ -cubitorum spatium ambulando emetiri. Optandum i igitur,, 
dicit Christus, ne in Sabbatum incidat fugae necessitas, 
-gstendens, longe ultra bis mille cubitos fugiendum. Legi- 
mus quidem apud Iudacorum magistros, vitae periculo 
cessare legem Sabbati; sed ea exceptio non omnibus erat. 
‘probata Quanquam autem erat cessatura ante _excidiun - 
Hierosolymitanum stricta illa obligatio sabbati, paucisshai” 
iamen fuere ante excidium templi, qui libertatem suani ins 
telligerent, Quamdiu autem manebat persuasio, Christianios: 
etiam teneri lege sabhati, contra quicquam facere grave» 
fuisset delictum,  Accedit, quod urbium et Oppidorum:. 
por- 


Nec 
yee, 
¥ " 
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portae per totum sabbati.diem clausae ‘tenerenitur, Nebéis: 
; cane 19..22. ut adeo: fuga _impediretur., suteily Jebanl 
“24. "Ese yop — py yevyren) Tanta enim erié istius 
temporis calamitas 5: quanta ‘ab orbe: indé -condito nee 
fuit unquam, nec in posterum futura-est, Postelap- 
sam “fugae odeasionem mala iniminebunt omiibes malis. 
humanis graviora ; intus: latrocinia',: fames ; pestis; extra’ 
ferram'et flamma. Joseph. deB. leVoest0. Gi 5. opre: 
arOAly ayy Foimura werovSévess 5) pyre. yeveny €& aie yoo: 
ysyoudvoes ‘mecmloug: yovimwreauy. 30-8 “ey yevyras) Tribus: 
negativis | particulis® non ter negatur, sed ut simplex ne- 
gate: certior ac mee fixa appareat , interseruntur illa ¢ 8 
7; quae valent rovers, ut Mare. XIV, 25. Susts 8 ey | 
wile. Cf. etiam Luc, X) minacil, igus 4s | 


22. Koi & py euodeBadyocy as 1 tudpat éneol, sn av 
dowdy maow cxpf. ) 'INisi contraheréntur et breviores | 
redderentur dies (excidii sc. Hierosol. ) nemo CTu-" | 
dacorum) superstes maneret. wokoBey Ca nohoBoc, mu= | 
tilus, mancus ) proprié est mutilare ; detruncdre, de+ | 
inde etiam decurtaré, contr ahere, abbreviare. “Ante | 
euohopabSyox | omissa est particula dy, quae temporibus 
ele imperfecti et aoristi pracfixa vim ‘habet subiuncti=” 

~ Vertere posses etiam cum Thalemanno: Wisi miti-' 
paadE istae miseriae; nam out Hub poe y dies censorii 
per metonymiam sunt ipsae Fae: “Dak, ut hebri* 
“wa h. 1. est homo , et per byueoaornen gen. Tudaeus,” 


Secrtant in vita servari, ‘incolumem eatere: Sic 
hebr, vonn eripere sese, Gen, XIX, 2s 22. LXX, vers 


inet 


iunt owdyvat. .INeno:Iudaeorum: incolumis evade rath | 

est populariter et hyperbolice dictum) Universa orationis_ 

Series docet, sermonem esse, non de omnibus omnino Iu-} 
‘ — daeis 
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Walseis:; in universe terrarum orbe, sed de i iis , qui tempore 
obsidionis erant Hierosolymis et in vicinis locis. Horum 
., memo vere incolumis evasurus fuisset, siilla calamitas due 
rasset diutius. Bene illustrat. hance phrasin Raphelius ex 


~~ 


Poly bio, proverbium vetus memorante : & ea Tan ewg ; 


corwdopedtoc, ou oy dod Suey, nist celeriter’ periissemus, 
nurquam salvi fuissemus. Multa erant, quae Hieroso-~ 
lymorum expugnationi moram allatura yidebantur, hine 
rebellio trium principum, et Vespasiani ex Iudaea disces- 
sus ad capessendum imperium, inde Iudaicae gentis ob- 
stinatio, odio Romanorum, prospera cum Cestio pugna et 
spe auxilii tum divini tum Iudaeorum transeuphratensium 
-aucta, Hierosolyma urbs munitissima, omnibus rebus’nes 
cessariis ad tolerandam longam obsidionem instructa. Ac- 


cesserunt consilia ducum in exercitu Titi, suadentium, ut | 


famem hostium operiretur, Ioseph. L. V. c. 12. §.1. quae 
juncta [udaeae internecionem minabantur. Sed numine 


aivino sapientissime ita moderante factum est, ut obsidia’ 


emnium exspectatione celerius finem haberet, dum tyran- 
ni Iudaici mutuis vulneribus conciderent, et loca munitis- 
sima amentes sponie desererent. .losEpuus de Bs Iud, 
_ Lab. VI, ¢.9.. Tacitus historiar. Lib. V, c. XI, Hoc 
“eg coe Weck in ares Wit ri 'N 

iia eventurum esse, praedicit Christus diac rag éuleursc, 


per quos plerigque intelligunt Christianos, qui sparsi per. 


-ludaeam et Galilaeam pecudum ritu caesi fuissent a sica- 


riis, Zelotis et tyrannis; (utpote aversi a belli consiliis) si 


bellum diutius durasset. Sed intelligi possunt in univer- 


sum probi et pit inter Iudaeos. Credibile est multos ex. 


illis, excidium illud oculis suis contemplantes, postea ad 
fidem perductos esse, veritate varicini Christi ex eventu 
cognite. 


Tomus I. Ds Hh 2%, 


> 
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03, Tore day — misedcyrs) Tunc si quis vobis di- 
sxerit: ecce Messias hic aut hic, minime ei credite, u 
“Fore, circa tempus obsidionis , et post urbis devastatio- 
nem. ade 6 Xpiscc) Messias, libertatis vindex, et ludaeo= 


rum liberator, ut supra v. 5. 


’ 


24. “EyepSjaovra yep Pevdexyprsor ) Existent enint 
falsi Messiae ; multi se gerent pro Messia, Biusmodi 
impostores ante excidium Hierosolymitanum i in Iudaea ex2 
titisse e. c. Theudam et Iudae Galilaei filios, et alios, do= 
cet losepuus, Antiqg. Lib. XX,c. 5. et ¢.8. 6. 6. Statin 
post excidium Ionathas multos in Cyrenaicam solitudi: 


nem perduxit, quem conatum Catullus provinciae praeses 


armis disiecit, “Joseph. de B. Iud. Lib. VI, c. XI, §. 1.28 
Adriani temporibus Barchochebas palam omnibus dixit; 
se esse Messiam. xg/ WevdorpoQiyras:) Ilnpusnrar: riv 
wWevdoxelswy, qui sacrarum Iitterarum testimoniis abute= 
-bantur, ut populo persuaderent, hune aut illum impostd-= 
rem esse verum Messiam, Exemplum iterum habet fo- 
seph, de B, lud. Lib. VI. c. V. §.2. og dwosot cymelx be 
yahu xgd réoura) Qui promitient miracula et prodigias. 
Ardoves: oyusix, alias signlificat edere miracula, chebr, 
qa Deut. VI, 22.) Sed interdum etiam significat p¥orhit= 
tere miraculay quo sensu yn3 oéceurrit Deut, XIII, 2: lo- 
sEpHus Antiquilt. Lib. XX, ¢. 8. §.6. dei impostoribus sub 
Felice est Festo, ludacae sioburntortiee he 6s 8 younTEs Hef 
omoredves avdpuror Tov oyroy SweiSoy civrols eg rHv Epy= 
pelocy éredcu.  delFeiv yuo air evaovy réoure Hoy oy 
using nare Toy TS Oc8 rodvosay yevouever. _ Idem de Bi 
Tud. Le VI, c. XT, §. 1. déiZsw EQacany svapy} réouree 
xg} oymele, Sic flammas evomere putatum Barchochebam 
narrat Hieronymus. @se mE és duyaroyv, xoy T&e 

és 
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‘euleurss) ad pios etiarn ‘si fieri posset, aebipietade. : 


Marcus: Tp0G TO arorhuvéey, Sensus est, illos imposto- ES 


“res omnem operam daturos, ut non tantum malos et se- 
‘ditiosos, sed etiam probos in suas pertrahant partes, Cf. 
y- 22s : . 
stress By TH ephuw est) Mesbiae scilicet, uid ; 
aie addit, _Solebant id genus impostores abducere 
homines in solitudinem , ut tuto ibi manum colligerent? F 
oa “quod apud iosephum passim videre est, Vide locum lo- 
‘SEPHI supra citatum, Archaeol, Lib. XX, c, 8. §.6. in-— 
‘primis vero dé bello Tud, Lib. JI. e. XII, §. 4. 5. de Ma- 
gis et Aegyptio Pseudopropheta, sub Felice Iudaeae pro- 
-euratore , imperante Nerone. wy &EeASyre ) Ne ite, ut 
llorum ductum sequamini, éy roig rupétorg) in conclavi 

_domus, ut supra c. VJ, 6. Nam quidam haud satis fiden- 
tes vitibus clam colligebant sectatores. te: 

21. "Oomep yap —xvIpurs) Quemadmodum enim™ 
fulgur celerrime ab oriente ad occidentem penetrat ; 
ita adventus Filii hominis (Messiae, adventus meus) 
celerrimus erit et inopinatus. Nihil enim velocius ful- 

- gure. Try mepsciey autem Messiae esse adyentum.-eiugs | 
ad iudicandos puniendosque Iudaeos, perse patet. Simul 
vero inuére videtur lesus, Messiam non amplius eo modo 
conspiciendum fore, ut dici possit, eum hoc vel illo loco 
esse, sed invisibili modo declaraturum suam vim et ma- 


\ 


“Jestatem. : 
28. "Ons yap av 7 ro wraun, ener covey dyoovron oe 
ero) Ubicunque enim cadaver est, ibi aderunt aqui- 
lae, Proverbialiter haec dicta esse, facile patet, Sicut 
cadaveribus aquilae advolare, iisque pasci solent; ita, 
quum urbs et gens impia internecioni matura fuerit , ad- 
yolabunt illico milites Romani, aquilarum instar cum aqui- 


Hh 2 lis 
® ee 
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lis suis, atque eam dilacerabunt et exedent. Quoniam ta: — 
-men proverbia non de una re usurpari solent, universim | 
-sensus erit: Wbicunque sunt homines mali et abominandi, 
Abi adsunt, flagella, quibus ill castigantur. Ipsum prover 
bium repetitum esse videtur ex Job. XX XIX, 30. ubi dé: 
taquilis!:6 Ody thor reSvedrac, mwopuxeyuc suploxovras, 
(se. detol, Vs 27+) Contra eos, qui putant, aquilas non — 
vesci cadaveribus, lege quae monuit MicHAELis, (Orient. 
Bibl. Tom. IX. pag. 37. sq.) ad Forskalii descriptiones 
-animalium, de aguila, Nisr, carne. et cadaveribus ves- x | 
-eenté. Promiscue dici, nune rrBsc simpliciter, nunc ad- 
-dito yenpe, ab optimis graecis scriptoribus, docuit Sallie - 
ius ad, Thom, Mag. Ecl, Att, p.765. Vid. etiam Digen 
‘ad h. jl, Finem hic esse vaticinii de excidio Hierosolymi- 
-tano, et responsionis ad primam et secundam quaestionem — 
discipulorum, plorimorum interpretum est sententia, pro- 
spter Mare. XIII, 24. et Luc. XX], 25. Sed hactenus Chri 
stus de rebus, urbis excidium praeg cessuris dixerat. Nunc 
‘vero sequitur poética descriptio eversionis Hierosolymo- 
‘rum et edivublions ludaicae. 
29s “Kuddng 03 —couhevSycovrcs) Subito autem post 
Gillam calamitatem sol et luna obscurabuntur, et stels 
dae splendorem suum amittent, et astra com mapeblle: 
tur, Qui-haec et quae sequuntur de extremo indicio et 
ultimo, Christi adventu explicanda esse censent, ii vim 
verborum urgent, et omnes a Salvatore allegatas circum- 
stantias, | Ex horum:sentehtia particula éudéwesh. I. de- 
notat subito, utalias saepius, e. e. infra c. XXVI, 49. 
Mare. XIV, 45. Mare. V, 2. c. EX, 24) et accipiunt non 
de brevi intervallo, sed de subito post longa intervalla 
eventu... Sol et luna obscursbatniur proprie, sive geravi 
tempestate, futuram deyastationem telluris nostrae ante- 


TL 
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eessura id fiat, sive aliis ex caussis, Quod dicitur: 64 


a@séoss wmeclyrar ano rs épev%, id intelligunt op- 
tice; stellas fore quasi non essent, sine luce; Christum 
enim non sectari zxo/Bemy astronomicam , sed captui vul- 
gi accommodare sermonem. “As duvamerg tay BAK 
YOV, mun mas exercitus coelorum est multitudo 
stellarum, als 7 sparésx T3 &pave, ut 2 Horelpn 
AXXHT, 5. lerem, XXXII, 22. Verba xo) ofs duv. v. Spe 
owhevdyaoyr cd opexegpaiit esse putant phraseos: 6s aséeeg 


 mecivreu mo +8 gpxv®,, et sensum esse: coelum ipsum 


5 é . « ne = . 
guast coneutitur horrenda illa rerum conversione. 


Qui locum de Hierosolymorum eversione adiunctisque re- 
_ bus unice interpretantur, illi multa habent, quibus caus- 


sam suam tueantur, Verba nempe ‘Matthaei: gu téwe Mere 


ayy Shblw rdv jugpdy éxeiywy, lucem accipiunt ex Mare, 


XIN, 24. dy éxelvoug ric nudpusc, et Loc, XXI, 25. qui- 


bus confirmari videtur, sermoném esse de his, quae statim 


post ea quae ante dicta erant signa instantis adventus Chri- 


_ sti eventura essent. Docuerat lesus supra v. 15. sqq..qua 
-signo cognoscere possent discipuli adesse iam interitum 


urbis ettempli. Nune vero v, 29. sqq. ipsam eversionem 


atque totalem Iudaéorum, cladem imagine prophetica ob 
= Lees . Ee ee: 
 oculos quasi ponit. Accedit, quod Christus, narrantibus | 


omnibus Evangelistis, perituram negat rauryy riv yevecy, 


ante quam. haec omnia’ contigerint, infra v. 34. Mare. 
- XI, 30. - Lue. ae 32. Ergo quae hic de obscura- 


tione solis, Junae' et stellarum ete. dicuntur , improprie 


ntelhgenda esse videntur. Prophetae nempe his ipsis. 


( 


verbis praedicunt tempora calamitosissima ac tristissima; 


eg. Tes, XIII, 10. Ezech. XXXII, 7,8. Toel Il,-3. 4. 


. Inprimis hue pertinet locus Tes. XXXIV, 4. Astra coe- 


destia contabescunt; coeli convoluyuntur ut volumen, 


or 9} 
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pe my bongs boias moray 52) omnesque eorum 
: exercitus decidunt ut folium de vite.” Vix dubium est, 
depingi hoc Iesaiae carmine vastationem terrae Edomiti- 
cae a Nebucadnezare —_ Sic Virgilius Georg. L. 
J. vs. 365. 88. fo: 

Saepe etiam stellas, vento impendente, videbis 

Praecipites cvelo labi, noctisque per umbram 

Flammarum longos a tergo albescere tractus, 
Stellae cadentes sunt Phaenomena, quae Sternschnuppen 
--vocari solent. Si quis obiiciat, Jesum stilo isto poetico, | 
et sublimiori dicendi genere, quo prophetae V. T, usi 
sunt, nunquam uti potuisse, responderi potest, lesum hic, 
ubi futura praedicit, prophetae agere personam, et saepe 
usum esse imaginibus, Describere igitur yidetur lesug 
his phrasibus, more et stilo prophetico fata Iudaeorum 
tristissima, totalem aevi Mosaici, quod tum obtinebat, aboe 
litionem, atque reipublicae Iudaicae finem. Nimirum post 
eversionem urbis multa Iudaeorum millia vendita et in 
servitutem redacta sunt. Confugerant multi Iudaei in Ga- 
lilaeam; sed Romani eos persecuti, severissime eos con- 
quisiverunt, et ceastella in quibus maxime Jatebant, incen- 
dio deleverunt, ut propemodum universa Galilaea flagra- 
re videretur, Haec statim post excidium evenerunt, Tem- 
plo autem diruto cessavit cultus Levitieus. Commentarii 
loco esse potest IosepHus de B. Iud, inprimis Lib, V, c. 
43. et Lib, VI.c. 1. Grotius existimat, Christo propo- 
situm fuisse significare discipulis, sicut excidium Hicroso- 
jymitanum habuit suas praevias calamitates, ita habiturum 
et universalis judicii diem, Excidium Hicrosolymitanum 
figuram et quasi pignus fuisse universalis iudicii. — — 
30. Key rére — gon ) Ac tunc conspiciendum se 


-praebebit in coelo filius hominis (Messias) i, e. tum 
ho- 


‘ 
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homines videbunt. documentum, quo constet, ‘Mes- 
siam in coelo esse, i. e. regnare, hostesque sibi subiice-— 


re. Ta verba haec interpretanda esse monet b, Morus, in 


dissert. theolog. et philolog, p. 145. Apud Marcum et Lu- 
Gam de cyuém nihil est. Sed plane idem sensus est phra- 
sium : Videbunt, Messiam venire, gerere se Regem; 


et: videbunt documentum Miessiae regnantis. Nam 


haec i ipsa fata tristissima Iudaeorum, et latior propagatio 
religionis christianae , quae seeuta est postquam illud i im- 
pedimentum Judaicae civitatis legisque ritualis sublatum 
erat, documento esse poterant, Jesum esse Messiam, et reg- 
nare in coelis. Lywefov est documentum, monumen- 
tum, unde aliquid GORROECRIHR, concludatur, aut quo ali- 
guid confirmetur. xoy rore-—— doéy¢ oR) Et tum 


plangent omnes tribus huis terrae, ubi viderint (ani- 


madverterint) Messiam nubibus vectum summa cum po- 
testate ac maiestate agere, et regnare.’ Tlaoos oe 
Ovial rie y#e, omnes tribus terrae, sunt Tudaei qui 
non crediderunt in Christum, ‘ KoWovreu, plangent, pro- 


_. prie tundent se vel pectora sua, quod est signum dolo- 


ris, poenitentiae, et animi attoniti ob imminentia mala. Vi- - 


‘dentur haec verba desumta esse ex Zachar, XII, 12. et refe- 


runtur ad planctum, exstiturum ob iudicia illa severissima, 
quae tum exercebantur a Christo. Quae sequuntur ver- 
ba: wal @Wovra: — ve@eh@y r& epuys, non acci- 
pienda sunt proprie de adspectabili adyentu, sed de lucu- 
lenta operatione Messiae, qua suam declarat maiestatem, 
ul supra C. MVIS 27- qui locus omnino est conferendus. 
"Eps ecdcut er! Tay veDehay 73 goxvs stilo prophetico et 
poético significat ostendere maiestatem vel iuvando 


vel perdendo. Ps, XVIII, 18. Tes. XIX, 1. Declaravit 


autem maiestatem suam, partim per abolitionem oe¢cono- 
_dutem 


miae 


Ass | ‘SCHOLIA eh ages 

miae Mosaicae, partim per propagationem suae religionis, 
quae facilior erat, impedimento illo Tudaicae civitatis. le- 
gisque ritualis sublato. Alii haec et sequentia verba 
comm. 31. proprie de adventu Christi ultimo ad iudicium 
illud’ universale interpretantur. 


BA. 20 cbwostle!— Ewe dupwy avray) Et mittet nun- ; 
Cios SUOS, qui cum tuba canora congregent omnes 
ee sibi elegit ex omnibus orbis terrarum plagis. Per. 
Tec copyéhes plerique intelligunt bonos genios, ut sensus 

‘sit: Deum per providentiam suam effecturum esse, ut bo- 
“ni congregentur, ut supra O- XVI, 27. Ouicquid enim per 
providentiam Dei singularem fit, id ministerio angelorum 
interdum iribuitur, quia angeli sunt ministri providentiae 
divinae. Sed rectius hic intelliguntur legati praecones- 
que doctrinae Christi ubique circumferendae et publican- 
dae. “AyyeAsg enim, ut hebr. qb saepe quemyis nun- ; 


cium, vel legatum significat, utGen, XXXII, 4. Mal II, 4. 
Matth. XJ, 10. coll. Hl, 2.3. Mera cadmiyyos ne 
“yakyss cum tuba canora, &y dia duoly. Phrasis were 
othr. wey. ériovyayery desumta est a more apud Tudaeos 
recepto populum sono tubarum convocandi; (de quo mo- 
re vid. Levit. XXV, 9. Num, X, 2. Indie. Ill, 27. V1,34) 
et significat solemniter, publice, véluti tubae sono con- 
gregare, "ExAsxro/ ts Xess h. 1, esse videntur ii, qui- 
bus Christus beneficia religionis destinavit, quos sibi de- 
legit, i.e. futuri Christiani, non ii qui iam sunt Chri- 
stiani. Hos congregabunt léegati | ‘elus. €% Tiwy Tegotpany 4 
avénwy) ie. ex omnibus mundi regionibus, er cnowy 
Spavayv swe dixgov auriy) Explicatio eius, quod praeces- 
serat. Ab uno extremo coelorum ad alterum, i.e. a toto 
terrarum orbe, qui coelo tegitur, Praedieit igitur lesus, 


post | 


S 


wax. 
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post interitum civitatis iudaicae se effecturum esse, ut 


doctrina sua magis magisque propagetur, et omnibus or- 
bis terrarum nationibus innotescat. C. v.30. Alii cum 
Wetstenio per reg xAexreg intelligunt Christianos con- 


. pect) discipulos Christi per totum orbem dispersos, 


* quos ipse ‘servaturus sit in tantis motibus illaesos. 


$2. "Ano 43 rig cuxits wdders ry rxpaBodnv.) Hanc 
parabolam a ficu (desumtam) discite. lesus, ut memo- 


'riae discipulorum eo magis imprimeretur id, quod vy. 30. 
_et 31. dixerat, nempe laetiora disciplinae suae alumnis 


tempora secutura esse post fata Iudaeorum tristissima, si- 


militudinem hanc proposuit, a ficu desumtam, oculis eo- 
*~ 


rum in mente Oliveto sedentium Cv. 3.) “subiecta. bros af 


4on — éxQv7) Quum rami-eius teneri fiunt (teneres- 


cunt,) et folia progerminant, ‘Aradds, tener, vel po-' 


tius laevis, succulentus, humidus. Warm corticis et li- 

bri laevor indicat, succum illum vitalem e radice jad lib- 
Pity , el 3 7 #, Sey at . 

rum evasisse. Tivioxere ort éyyug to I€poc, colligitis in- 


de instare aestatem, vel tempus vernum, nam ‘utrum- ° 


~~ gue significat PD quge LXX vertunt Fépog vel Sepscpev. 


35. “Ourw xg} — él Idpaic) Se. 7 Puaihele Ta $83, 


“quod Lucas addit c. XXI, 31. Ita et vos, quum haec | 


omnia videritis, exinde colligere poteritis, prope 
adesse regnum Messiae, i.e. augustius appariturum esse. 
Nam post eversam rempublicam | ludaicam latius propaga- 
ta est religio christiana. Illi etiam, qui i praecedentia de ul- 


timo Christi adventu interpretantur, fatentur, ea, quae 
_ nunc sequuntur ad comma usque 36.ad fata reipubliene Tu- 


daicae pertinere.. Dicendum igitur esset, Evangelistas in 
recensendis sermonibus Christior dinis rationem non ha- 
buisse ; in quo facile excusari possent, si Christus, quod 

veri: 


'] 


\ 


at 


x} 
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verisimile est, non continua orationis serie, sed ut in mu- 
tuis colloquiis fieri solet, saepe interrupto sermone de his 
rebus collocutus egset cum discipulis, Collocanda Ligitur — 
haec essent post comma 25. huius capitis. ' Sed hac hypo- | 

z thesi non opus esse yidetur, quum omnia bene cohaereant, | 
54. Apiyy Aéyo — yéuyrctt ) Sanctissime wobis con- 
firmo, hac ipsa aetate adhuc ista omnia evéntura es- 
se. Tevex hebraco 455 respondens hic significat eius aeta- 
tis homines, Vid. c. I, 17, Certe multi eorum, qui tum 
_wivebant, potuerunt non excidium tantum Hierosolymo- 
rum, sed et multa eo excidio posteriora conspicere, quod, 
vel univs Ioannis exemplo manifestum est mavre réu- 
Txy de quibus scilicet initio dixerat, v. I—31. huius capi- 
tis. | Qui praccedentis de ultimo Christi adventa anterpre- 4 


, 


‘tantur, ii per ty yevsoy intelligunt gentem iudaicam, non 
interityram ante mundi finem, repugnante contextu. 

35, ‘O seuves — rapéAtws:) Citius coelum et terra 
pereant, quam ut sermones mei irritireperiantur. Cer- 
tissime evenient quae praedixi.  TlxpeAevcovrat, pro ma= 
eéASoow av. Comparatione enim rei, quae videatur ma- 
xime impossibilis, “utitur Christus, ut ostendat, multo mi- 
nus fieri poe, ut oracula sua non bad Sale ‘Or dd Ac. | 

yor me & Ly mopéntuat pro roly 7 mopshtely rg hoyes 
wa, Vid. supra c, V, 18: 
36. wepl db rig yusong éudivys) xop TIc Opes nimirum 
Tig wupsolug TS Ui TZ gvdpwre, v.28 Dixerat quidem 
Christus v. 4. ¢a, de quibus in praecedentibus sermo 
fuerat, hominibus illius aetatis adhuc viventibus eventura : | 
esse, sed ipsum diem vel temporis momentum non indi- 
eavit, ne discipuli secure vitam agerent, ut sequentia 
docent. ayysdor spayav) sc. incolae, 1. e. angeli 1 in coe- 
lis. Godices nonnulli et | Patres, quibuscum versiones quae- 
dam 


IN MATTHAEUM. CAP. XXIV.‘ 4o1 


dam consentiunt, addunt : sdé 6 vig. Sed aberant haec 


--verba a codicibus graecis et maxime Adamantii et Pierii, 


teste ‘Hieronymo, et a codicibus graecis vetertbus apud 
Ambrosium, ‘et a codd. Paulin, aquil. E Marco Ce. AU, 


» 32.) hue illata esse videntur, 


= 
‘e 


37. ance avS aed) Qualia autem erant tems 
pora Noae, talia etiam erunt tempora Messiae. Me- 
tonymice dicitur, fore ut eadem accidant tempore ad- 
ventus Christi, quae Noae tempore acciderunt; subito et 


-Inexpectatam weatarum esse calamitatem, nihil tale metu- 


entibus hominibus, Quae sequuntur et ad tempora exci- 


_ dii Hierosolymitani et ad tempora extremum iudicium an- 


tecedentia referri possunt. Sed nexus cum praecedentibus 
suadet, ut ad solum excidium Hierogolymitanum refera- 


‘mus. Videtur autem Christus haec diversis temporibus et 


een dixisse. Cf, Luc. XII, 35. sqq. Lue. XVII, 34. 

8. "Qerep yp —uiBwrov) Quemadmodum,nem- 
pe me ante diluvium secure vitam agebant, 
edendo ete. yupRyreg ugy éuyaplcovrec) contrahentes 


; coniugia, et elocantes nuptum aliquas, i, e, nuptias june 


gentes. gig THY xiBwrov) Ita LXX. transferunt hebraeum 


an, ‘quos et Petrus sequitur , sed et Philo. losephus 


Anovanc, dixit. Ceterum homines ante diluvium hic non 
vituperantur propterea quod ederint et biberint, uxores 


duxerint et nupserint, sed describitur tantum securitag 


hominum ista acetate viventium. Occupati erant vitae ne- 
-gotiis, salvae esse suas res, nec sibi epauid metuendyum 


putabant. 3 


\ 


( $9. ‘Oux bao yp Hebraeis saepe est mpoae el. 
ut Eccles, IV, iz. Tes. 1, 3. Ita sumitur yiwwonerv hig, 
aliisque multis in_locis. Non intendebant animum. 


omisit Matthaeus, Lucas autem cap. XVII, 28. expres- 


Molere in pistrino erat ancillarum, ut docemur Exod. XI, 


Ec) poey amuvrag ) Et omnes perdidit. Joey est FIND) 


-wersantibus alter evadet periculum, alter succumbet. 
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\ 


Gen. VII, 23. dmavrag, omne humanum genus, Tov «p- 
xxiov xecpoy, ut Petrus loquitur, octo duntaxat hominibus . 
exceptis. Srws &scu) i, e. itase res habebit, seu eadem - 
fient in adventu. filii hominis. Ese erit calamitas, 
et inexpectata. / 

4o. Tore dvo— aQiercu) Tum ¢ e duobus in agro 


6 iig rapuhouBaveroe) i. e. velut apprehensa manu edu-- 
cetur e communi periculo. Praesentia pro futuris. Al-_ 
lusio enim est ad Lothi historiam, quam brevitatis caussa 


sit. Alii: Unus assumitur, (ropedauBxzvercs) nempe 
ab hostibus, et captivus abducitur; alter relinquitur;, 
(aQ@/erce) hostes eum aufugere patientur. Huius et se- 
quentis versiculi sensus est, periculum tam magnum fore 
et mopinatum, ut vix unus et alter, fortuna et casu Sac 
vente sit evasurus. 


41. Avo wdySsoc —aPleru) E duabus in pistrino 
molentibus altera eripietur e periculo, altera peribit. 


5. et les. XLVII, 2. Erant autem Veteribus molae aka 
tiles, quales\ etiamnum apud Orientales in usu sunt, >} 


42. Tpyyopetre dy) Vigilate, nempe mente; intento 
animo estote, et corpore Luc. XXI, 36. Tpyyopéiv, vi- 
gilare, adhibetur etiam de iis, qui caute et circumspecte | 
agunt, virtutis el probitatis studiosi sunt. Videntur haec, 
et quae sequuntur usque ad c. XXV,31. spectare ad redi- 
tum Christi ad iudicium extremum, vel ad utrumque eius 
reditum. Nam in loco parallelo, Luc. XW, 54. sqq- pre- 
eM dubio de praemiis et pera in futura vita exspectan- 


dis 


bs 
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dis sermo est, ut contextus docet. Videtur ayia ‘Mat-. 


- thaeus varias interrogationes discipulorum de ouvredslat. 
78 ceidvos, iudicio extremo, et regni Messiani felicitate 
more suo omisisse, Jesus autem v. 4%. sqq. orationem 
“suam ad Apostolos, et reliquos. suos sectatores direxisses 
— Gur sic statuamus, docebimus ad cap, XXYV, 1. 

43. ’Extivo 3: — éinlay dur?) Hoc autem scitis , 
Patrem familias, siresciret, qua vigilia venturus es- 


set fur, vigilaturum esse sedulo, neque domum perfo- 


‘di passurum, Pvinny h. 1. ut saepius per metonymiamt 
est vigilia, seu pars noctis\, qua excubiae aguntur. 
Tempore Christi Iudaei, more Romanorum noctem ad 
quatuor partes seu vigihias ita diviserunt, ut unaquaequé 


' iernas horas. complecteretur. Facile est, inquit Christus, 


praccayere periculum anius ac praefiniti temporis. Sed 


‘ quia haec, quae dixi pericula tempus habent incertum, 


ideo semper metuenda , semperque cavenda sunt. 


44. Died) &roiuos) parati et praesto sitis. Sic anis 


mati estote, sic vivite, quemadmodum vixisse in advent 


! Miessiae optabitis. Eoyercs) 1, e. venire potest pen dig 


tus, nisi eum semper exspectetia.  Spyer cee pro Exorro ay. 
me 1, 45. Tic dou dst yy Non est hic rhe interrogativum sed 
droderinoy.s Si quis est etc. smi rig Pepomésag eure) 
Ocoxréiam dé servis aliquoties cum apud alios scriptores, 
tum apud Philonem dicitur, ut obsérvat Loesnerus. Eo- 
dem modo ministerium serviledixit lustinus XXII, i. 
Legationes ca legatis Livius XXVI, 19. 51. Deseribit 
munus Oimovons, Ise. dispensatoris , cul munus Apostolo-= 


rum respondet. i Cor. IV, 1. Nam ad solos Apostolos, 


non ad omnes Christianos, hoe pertinet. 
AY. "Ex). woos vols Urcoxsoi ours uerasyose iis 
ov) Ex dispensatore procuratorem faciet; qui maior ho- 
5 | nods 
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nos. Significatur hac similitudine Rides summus, qa. 
alli habebitur. 
49. Keb tpEyreia — ueSvovrwy ) Rt Sociis Suis malé 
tractatis, epulis et compotationibus cum aliis violentis 
indulgere coeperit. Ture, verberare h. 1. est|male 
irdctare, iniuriis afficere. "“EoS/ew xop rivew bh, 1. non 
simpliciter est blebs convivari,- ut ¥. 38. sed propter 
addita verba pera Tidy edvovrey, vino et epulis deditum | 
esse, flagitiose viveres 
61. Arngoronyces duroy ) dissecabit eum, i. e. morté 
crudeli interficiet. Species ponitur pro genere ad imita- 
tionem hebraici 43}. Ilud supplicii genus, reum et male- 
ficum in partes dissecandi apud Phoenices et Carthaginiens | 
ses in usu fuisse, ostendunt I, B. Michaelis in dissert, 
de poenis capitalibus Hebraeorum, §. 35. et Rommers- 
haisen in der Einleit. in das alte Testament. p- AS. 
Modus supplicii hic fere fuit, ut primo pedes, mox crura, 
deinde manus brachiaque, denique caput abscinderent, 
truncum vero relinguerent; cuius supplicii vestigia ex, 
tare volunt 1Sam. XV, 33.. 2 Sam. XII, 31. 1 Chron XX, 
3. Amos I, 3 Interdum diyoropesy significare videtur 
uno alterove membro, nominatim auribus et naso ab« 
scissis dilaniare et foedare, H.1, idem est quod dépewy, 
diverberare, flagris tergum sécare. Cf, Luc. XII, 47. 
Sensus igitur loci nostri esset: Dominus servum talem,. 
qui vexaverit socios, munere suo deiectum, membro alio. 
atque alio detruncato, misere foedari iubebit, ut gravi 
hoc exemplo ceteri admoneantur. xq) ‘ro wépog curs wen 
re riv vmoupirey Iyjce:) Eum hypocritis annumera- 
bit; conditionem eius parem faciet cum simulatorum 
conditione, afficiet eum pos simulatoribus digna, 
Nam doa Tiere rivog, sive éy rivi est, referre, an. 
nu-- 
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‘ numerare aliquid act TO pépos aurs autem est pro: 


3 ry Tay avTe. UroupsToaty quam: de servis sit sermo, sunt 


; 


idem et obsequium simulantes: | 


’ 


: “hig 6 wo OAD, XX Vick 


t. ieee huius similittidinis ab ipso Christo ¥. 15. 
indicatur verbis yoyyopsire sy. Ouaeritur autem, utrum de 


adventu Christi ad excidium Hicrosolyinitanum, an vero. 
ad radveviun extremum sermo sit, Equideim omnia, quae a 
tap. XXIV, 42.-usque adc. KXV; 30; dicuntar ad utruin- ; 


a Christi adventum referenda ¢ esse puto. Uertum enim 


> Apostolos et Christianos illius aetalis in ea opinione 
a utrumque adventum satis propinquo intérvallé con- 


Z junctum fore , ignorasse saltim, num excidiuii Hierosoly- 


ag: “3 Bead ‘ 7 ~ 4 : f cw 
“‘morum et iudicium universale uno,eodemque tempore, an 


“vero alterum posi aliquod annos, alterum elapso demum 
-multorum seculorum spatio eventum habitura sint. Cf. om- 
nino 2 Thess. II;1. Ipse etiam Christus omnes notiones, 
imagines ‘et deseriptiones regni Messiae, quibus ludaei as- 
sueverant, ad regni sui descriptionem iranstulit. Hi autem 
post adventum Messiae finem huius mundi adfuturum esse 
| (Maith. XX1V, %.) putabant, eodemque tempore mortuo- 
rum resuscitationem Io. XI, 24. et iudicium universale 
expectabant. 'Ad hunc ieitur vulgarem loquendi usum et 
communes Iudaeorum notiones regni divini Iesus sapien- 
tissime multas regni sui descriptiones accommodavit. Noa 
‘igitur mirum, Si Eyangelistae, neglecta eaeliter) inter 
adventum Jesu proximum et ultimum, quam ignorabant, 
_ sermones Tésu ita refertint, quasi de uno eodemque even- 
tw intelligendi essent. Nos, eveniu et historia edocti, fa- 


cile cogitatione separamus res diversas, quas illi confuns- 


des 


lis contentae ad nos etiam pertinent. , Tore — wis) 


-trimonii sponsam noctu cum magna pompa in domum suam 


humerum est altendendum. Egghdoy éle amavryciw a 


\ 


| Baque in nuptite lampades praeferri solebant, 
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dchant. Ergo admonitiones, Hac: et sequetitibua parabd-- 


Tum similiter se res habebit in ecclesia mea ut cum — 
decem virginibius etc. Tére, tum in reditu meo ad iu i 
dicium, De phrasi Cnowidynoeroe 7 Boo. Tr. Spevav, vide ‘ 
supra c. XI, 24. XXII, 2. De more eundi sponso ob- : 
viam, a quo, parabola desumta est, nos pauca scimus: 
Hoc tamen constat, non tantum apud, Iudaeos, sed apud i 
Graecos quoque et Romanos more fuisse receptum , ut | 


sponsus post desponsationem evante consummationem ma~ 


deduceret, virgines autem , familiares vel consanguineaeé 
sponsde ad solemnia nuptiarum inyitatae , non procul a | 
domo sponsi expectarent, ut sponsum et sponsam praete- 4 
reuntes comiiarentur in domum, ubi convivium nuptiale 
telebrabatur. Vide Harwood neue Hinleitung in das | 
Studium und die Kenntnis des N. T. Pars I. Sects Hi 
40. Supponit haec parabola sic deducendam sponsam in) 
domum mariti, quae tamen, vel petita e longinquo, vel 
mora aliqua interourrente , detenta, non adducta est ante — 
mediam noctem. Praesentia virginum pompam rei ac red ; 


stivitatem ornavit, Ceterum i in numero harum virginum | 


EL Rec 


non est subtilius haerendum nec in applicatione ad hans 


yuuQis > Volebant obviam ire sponso, eum deduceres — | 
Nam non omnes revera exceperunt sponsum adventantema — | 
Verba ab Hebraeis, Graécis et Latinis saepius simpliciter - 
ita ponuntur, ut omissum sit, velle, Ps. LVI, 1. xo4 rie 
vuuyc additum legitur in Codd. et versionibus nonnulligs a 
Videtur additamentum esse Grammatici et error fortassis _ 


inde natus, quod vulgari consuetudine illa, sponso spori- } | 


bal | 


: ; 2, 


; %* : - # A i J } 
a ‘ f ‘ } 
“ 
A 


QW Diduans samalepiess i.e cautae et providae, 
Sepeeel agentes. Mwpccs stultae, i. e, nec sibi nec 
caliis prospicientes, ‘leviter et temere agere. consuetae. 

be Alrives — fAasv) Hae imprudentes lampadas 
jsuas, non autem oleum-secum sumebant, i. €. praetex 
- oleum lampadibus infusum, nihil secum sumebant, Hune 
sensum esse, apparere videtur e v. 4. inprimis Ve Be hoe: 

4, “A: dd — Norperreedivy curev) i. &. cum lampadibus 
ardentibus simul oleum in vasis -afferebant. Vocabulum 
_ éyyesy respondet Hebraeorum sb5 atque de quovis recep- 


taculo usurpatur; hoc autem loco significat receptaci- 
Tum olei. Sic Alexandrini Num. iV, 9. py "45 oe 


ees 


oyyete. v3 thos. 
5. Eviseeuy) vusacew factum ex verbo vevsigery, ut 


- perhibet Enstathius, significat proclivem esse ad somnum, 


‘eapite nutare, quod Latini dormitare dixerunt. Indicat_ 


‘gomni initium, ut xxJévdev sommum ipsum, ét quidem 
graviorem, In ‘applicatione paraholae dormitanteé sunt sé- 
_ curius viventes, qui officio suo desunt, negligentes in re- 
_ ete honesteque asendo, nec de adveniu Domini cogitantes. 
6. Mécyz dé -vunrcg) Serius quem “pro more; ideo 
“ praceessit povicovtos dé rz vunGis, Alioqui ut nocte du- 


ceretur sponsa a-novo marito moris fuisse antiquissimi, at- 


gue ex €0 mansisse in nupiis faces, notatum Servio ad- 


‘Ecl, VIU, 


1. "Exoguyous) Hebracum 3197 Exodi XXX, 7. ubi- 


. . * > as ae 
_delychnis, ut hic, agitut, Gracei ériouevacew vertunt; 
alibi uocpely, ut 2Reg. 1X, 30. instruere, parare, 


» aw Myzrore 2 pusoy mwly. nod Uulyy Particula BAR, 


OTE ponitur in dubitationibus, et intellecto 0am, ox07 él, 


reddi potest ne, vel simpliciter sine illa eliipsi for basse, 


» Domus &. fa ut 


— 
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” 


Nags. V0 SCHORTA: 


a 


) 


\ 


ut saepissime epud Philonem occurrit, observante Loes- 
Boros 4:79 As eal al oe 


~ 


10. "Exoq Sov —~ yatuse) introibant cum sponso in 


‘domum ubi nupliae celebrabantur Tenor h. 1. signifi | 
“eat per, meton. vel ééennchlin ut Matth. XXII, 40. vel 
domum potius, ubi nuptiae celebrabantur; nam vik bee 2? 


nod vied i Fvpx 
12. 6um bide Uuds) I. e yos non vidi in eorum coe- 
tu, qni me comitati sunt 5 ‘ignotae mihi estis. 
15. Toqyoperre—Wpxv) Vigilate igitur; ignora-. 


tis enim tempus et temporis momentum, quo nempe 
. ' 
-Messias veniet. Ipyyopeiy h. 1. tropice notat caute et cir- 


cumspecte agere, nominatim officiis suis recte et accurate 
. ° . . : LS ° ‘ 
satisfacere, pietatis studiosum esse.’ Caeterum in parabo- 
i 
lis non esse premendas partes singulas, sed intuendum sco-_ 


pum comparationis , recte praecipiunt bonae notae inter- 


pretes. Sic e. g. frustra quaeritur, quid significent lampa- 


ae 


des, oleum etc. Summa totius parabolae est haec: Aeque 
fatuos ac stultos esse cos, qui salutem aeternam sine vera 
fide et bonorum operum studio sperant, et opus conver- 
sionis procrastinant, ac virgines illae fatuae, quae in pas 
rabola describuntur ; sapienter vero illos tantum agere, qui 
cum fide studium bonorum operum coniungunt, et ita vi+ 
tam instituunt, ut semper ad bene moriendum sint parati. | 
14. "Qoree yep &vIowroc) Ellipticus sérmo. Hoc 
enim dicitur: Id futurum esse; vel ia ut idem aut simile 
quippiam acyidat in regno Messiae, quale narratur in pa-_ 
rabdla. ’Exahece reg id/eg d¢Aes) quos maxime ad hoc’) 
idoneos iudicabat v. 15. et quos accuratius et maiore fide 
quam mensarios negotium gesturos esse sperabat. Seine | 
eigenen Tinechte, xg} rapédwués — cur?) Sic Apostolis, 
sic omnibus Christianis animi et corporis bona concredidit 
Chri- 


\ 


aes 


- terris abiit ad patrem. 
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\ 
Christus; aliis maiora , aliis minora, ut quisque pro sua 


facultate ad communem utilitatem suum conferat: quod 


. ©xpressius dicitur comm, sequenti. 


15. ‘Exasw nore: yy idley duvemsiy) Pro cuiusque fa~ /— 
cultate, sive prout quemque norat ingenii solertia, indu- 
stria in agendo, et felicitate in tuto collocanda pecunia ad 
foenus exaggerandum valere, ita grandius aes foenebre 
ei committebat, Avvee pig enim saepe ingenii solértlam: 
rerumque tractandarum peritiam designat. yof ere 


_ dnuysey év$éwc) Sic Christus peracto opere suo in his 


f 


16. TopevJels _ rechovro ) Ac quinque talenta qui 
acceperat, ea ita collocavit, ut ex iis lucraretur alia 
quinque talenta. éipyacuro éy vurol:) épyucedu, nego- 
tiari, satis Graecum est; sed illud éy est Hellenisticum, 


Graeci enim epelee aT oe we elg: wuroic. éroiycay) ac- 


\ -Quisivit, \ Ita woe9ou xpyveiov apud Pollucem. Ita multi . 


) 


bene utuntur donis a Deo sibi concessis. 
18. "Areh doy) redundat ex hebr. idiotismo. wpufey 
éy r7 yi) Ita Latinis defosso auro incubare dicitur, qui 
inutilem pecuniam detinet, Imago hominum, qui non re- 
cte utuntur donis acceptis. 
19. Mera—)oyov) Longo post tempore herus, ab 
jtinere redux, confert curn ipsis rationes. Sic Christo ali- 


: Cee rationem reddent homines, 


0. "Exépdyox em’ aturols) ex iis, vel per ea, 
1. "Ev ) Laudantis, ut et évys, quod quia ‘Latini: 


quoque eodem sensu usurpant, prudenter hic posuit lati-: 


nus interpres. Alioqui Macte, aut Bonum factum, aut 


Bene habet, potuerat vertere, bar) WOAWY O& nar eS How) 
Plura tibi committam. Nam, ut recte Cicero ad Q. 


Fratrem: Quanta est in quoque fides, tantum cui- 
Ji2 que 


ae i 4 ‘i \ : t i ais SY 
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que committendum. ie ryy, mapa 72 uuple oe) Parti- 
ceps esto herilis gaudii, "H ye ox rs xuple, gaudin 
um Domini, est -gaudium guo Dominus fruitur, eb. qui-. 
dem rex, qui repudiatus a rebellibus civibus, nunc regno 
Poti, ut patet ex Luc. XIX, 12. 15. Eso ép yeodue 
éig THY x oe po y! est participem esse gaudii vel felici- 
tatis, Est hebra ‘ica phrasis , eui similis extat Ps. LXIXy 
gs. et XCV; 1h. Rectius autem verba nostra vertuntur:. 


epulare cum Domino tuo. Nam mAwe > convivium, . 


. Esth. IX, 18 + 19. vertitur yapo, et Vulgate Ps LXVIM, 4: 
verbum sme vertit epulentur. Hoe autem locd noe poe 


denotare videlur coenaculum ipstm ; nam ex verbo diaeh- 
te apparct, de loca esse sermonem. Ouum autem ‘epulari’ 
cum Domiiiod summi sit honoris ét praemii amplissimi, ma. 
dicat haec formula: Dominiis tuus te lautissime ornda- 
bit, et liberalissime remunerabitur. 


22, 28. Non opera ipsa ponderat Christus, (ad quae» 
facienda non omnibus temporis tantundem, non aequa oc- 
casio,) sed fidele studium, eliaque saepe: In tenui laber, 
al tenuis non gloria, ees Soh penarecd 

Wy ‘O td 8» rethcevrov). In eo, cui minimum erat con-, 
_oreditum, negligentiae exemplum posuit Christus, ne quis 
speraret, excusalum se iri ab omni labore ideo, quod non 
eximia dona accepisset. Plus quidem exigelur ‘ab eo > cul 
plus daium esi, ut ait Lucas; sed et is fractum debet, qui 
minus accepit, ¢x)7e¢c) Homo durus et asper. Sequen- 
tia ostendunt, indicari eum, quinon modo sit eupiBodt=, 
xctoc, sed et wheovéxty;, homo avarus, qui avaritia mos yc 
tus simul et austerus et crudelis est, et nullo /erga alios 
misericordiae sensu dicitur. Vid. Kkypke adh. }- Septcwv 
ig drecxoomeccee ) Qui. metas ubi_nen seminasti,: et): 


ah - Cl. 


de ais nays e ce ¥ ) nN 
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eolligas frumenta ex areis, in quibus tu ea non. ventin - - 


lasti. Aixovopricew haud dubie h. |. positum est pro hebr. 
mV, quod de ventilatoribus ponitur Ruth. III, 2. et sig- 


vnificat ventilare, vannare. | Luveysyre ¥Iev dictum est 
pro cuveyovra éxditev, & vel ors. Refertur enim ad ver- 
bum ovvayei, quod est colligere, conperere frumenta 
-yentilata i in gaccos, et condere in granarium, Ergo pro- 
‘yerbiali hac locutione describitur homo alieni appetens. . 
» Cognatum est illud Graecorum. proverbign ee Aristo- 
® - phanem i in Equitt, Act. I. Se. 2. ToT pov opie Sép0g.. 
| Sumtum autem est hoc proverbium ab avarorum moribus, 
qui duri semper sunt in operis urgendis. Imaginem in 
pigro servo habes hominum, qui sibi tantum vivunt, et 
- _ aliorum commodis studere nimis molestum existimant. 


& 25. "Engerg ro cov) Formula nihil ultra debere se pro- 
‘ fitentis, : ae. e 

fF 26. "Hdere) Figura, quam svyydeysiv vocants Esto, 

“ut dicis: noras me asperum et plus aequo petentem: tan- 

to magis curandum tibifuit, ne, me rei meae fructu frau- 
dares. ‘ : 

Qt. Tole rparedirais) roamecires sunt Danistae, qui 

mensulis in publico ‘propositis, pecuniam foenore elocant, 

> _Latinis Argentarii, éye éucmiociuyy dy ro éuov avy rouw) 

© *Enoutcdtpyy, hic est: FA9ov uonKeds., ivissem receptum, 

mr 1.8, exegissem. Sic homines pigri et privatis commodis- 


ire guis intenti nullo modo se excugare poterunt ob neglects 


' dona divinitus. sibi data. 


29. Ta yao — wepisasudy sera ) Wam e?, qui re- 

cle ulitur.acceptis, plura et muior a commitli solent. , 
"Eye h. 1, est recte habere, i. e. bene ult, ang ds = 
a pdycEr ct ax avrs) INon aulem bene administranti 
rem 
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rem sibi commissam, id etiam quod habet, auferri so- - 
let. Proverbium est, quod varie: applicari potest. In~ 
_alia serie occurrebat supra ¢. XHI, 12. Quum in toto hoc 
loco sit sermo de pecunia; sensus erit: Dives facile auge- 
‘re solet divitias; homo pauper vero plerumque illa pau- 
-cula, quae habet, amittit, Quod igitur in vita communi 3 
 fieri solet, id etiam hic locum habebit, Non male Cicero:. 
Lex ipsa naturae, quae ulilitatem hominum conser- 
mat et continet, decernit profecto, ut ab homine iners 
‘tiet inutili ad sapientem, bonum, fortemque virum 
transferantur res ad vivendum necessariae. De of- 
fic. IL. 
“50. "Anpsrou dSdov) Servum inertem et improbum, 
Talis enim omnino hic intelligi videtur, quippe quid non | | 
-solum pecunia sibi concredita nihil lueri Domino suo pe- 
pererat, sed et hunc magna audacia iniustiae et avaritiae 
accusabat, et inertiae suaé culpam in ipsum reiiciebat. Sic 
07.50% occurrit etiam in epist. ad Philem, v.14. Ad, 
sequentia ef, notata ad c. VII, 12. - 
31. "“Oray di — dafy wuts) pos mihi vianniel il, 
qui hune locum de adventu ad ‘excidium Hierosolymorum 
et satevitu reipublicae Tudaicae interpretantur ; repugnat 
enim huic sententiae usus loquendi, et universa orationis 
forma. Quanquam autem hic sermo cum ‘praecedenti co- 
haerere videtur, non tamen sequitur, lesum ea omnia, 
quae c. XXIV. et XXV. leguntur, uno tenore dixisse , 
‘imo potius discipuli eum haud dubie interrogando inter- 


pellarunt; Evangelista autem interrogationes eorum omi- 


sit, ludicium solenne a Messia ante regni eius initia exer- 
cendum ludaei dudum exspectaverant. Vid, Curist.WiLH, 
Fricce Geschichte des Glaubens an Unsterblichkeit 

etc. Tom. I. p. 321. aad. et p. 345. ss. Beschreibung des | 
Welt~ 


ae 


- 
bets 


ES 
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a 


ia 
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_ Weltgerichts nach dem Talmud; in ScHMIDT Biblioth, 
| far Frit. und Exegese des N.T. ba II. p. 72+ 88. AMMON | 
- Biblioth. Theol. p- 571. ss. ut nee taceam. Non igitur no- 
va tum et ignota fuit’ea doctrina,' Sed lesus correxit po- 
pulares errores, servatis imaginibus. Fiiicce l.c. Tom.III. 
p-37%- Haenvern tiber Theophanien und Christopha- 
nien, Neues theol. Journ. II, 21. sqq. Nonnulli non ad 
capita religionis, sed ad imagines Iudaicas referunt, quae 
de visibili iudic‘o dicuntur; nam, inquiunt, formulae ill us 
origo a ludaeis ducitur, nec universe valer e potest; judicil 
vulgaris descriptio nec Deo.d gna est, nec rationi conve= 


wniens, Pe ducit ad vana commenta; nec perspici potest 


‘ caussa, cur i, qui ibus sors 1am post mortem contig” t, denuo i 


raion sint. Vid. HerpER von der Auferstehung Pp. 
116. ss. I. W. Scumip? tiber die chrisil Relig p. 329. 
s. 1. E. C, Scumipt Lehrbuch der Dogm p. 244, Ineo 
tamen omnes consentiunt, olim omnes omnino homines, 
neminem excepto, suorum factorum mercede justissima, et 
immutabili, Deo et Christo auctoribus usuros esse. ray — 


do£ys aurs ) Ubi vero venerit Messias summa maiesta- 


te conspicuus, .e& omnes angeli sancli cum eo, tune 


occupabit thronum suum splendidum, ‘OQ vse¢ 78 ay- 


Spars, pro ego, ut saepe monitum; sed retineri h. |. po- , 


test vocabulum: Messias. éy rj dofy aur#, Vulgatus be- 
ne: in maiestate sua, i. e. ea pompa et solemnitate, quae 
Messiam et iudicem humani- generis decet. Vid. supra 
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o. XVI, 27. 1 Cor. V, 27. Fpovos ickye pro Spavog evdo£os ' 


est thronus splendidus. Similitado a regibus sumta, . 


qui, gover res maximas tractant, insident magnifico ac 


‘gublimi solio. Sensus est: tumrsententiam iudiciariam 


feret; praemia et poenas tribuet. Fac Je patet in hoc et 


similibus locis multa ad meram similitudinem formes lle | 


di 


/ 


Me 8 


diciorum humanorum expressa, neque ad nterate capienda 
esse. Cf. notata supra ad v. 1. huius cap. ' Beytrage zur 


Beforderung des verniinfligen Denkens in der Relig. 


Heft 3. p.61. sqq. Tobleri Gedanken und Antworten — 
-gur Ehre Iesu Chr. und seines Reichs. p p- 244. sqq. 


fy 42, Tlevre ro 2$v7) Omnes viventes et mortui to- 
\ "i 


ijus orbis.. Act. X, 42. c. XVII, 31. Qui omnia proprie 


capiebant, veriti sunt, ne amplum orbis spatium non sufli- 


ciat tot hominibus, qui unquam vixerunt et adhuc victuri 


sunt; contra horum vanum timorem disputavit Siissmilch — 


an libro: Ordnung des menschlichen Geschlechts ete, 
T. II. p. 230. sq. et cf. | Doederlini Theologi Iensnsis 


. Theol. dogm. P.Il. p.256. edit, secundae. Sed iam mo- ~ 


nuimus (vy. 31.) in hac descriptione non omnia ad literam 


. «os X . 
€sse capienda. Hoc unum igitur tenendum est, appari- © 


turum esse manifestissime in illo die, discrimen esse bo- 
norum malorumgue evidens ef aeternum. -Credibile est 
"quidem , expectandum esse aliquid adspectabile, eodem 
tempore ad omnes pertinens; quid autem et quale sit fu- 
turum, nemo facile definire ausit. Vid. Mori Epit. P. VII, 
§.5. 6. “Koy Bue — é9(Pwyv) Tropice et parabolice. 
haec dicta esse, nemo non videt, Nam Christus, rex et 
-dominus se comparat pastori; homines autem, ex volun- 
iate Patris sibi subiectos om nes, comparat gregi ovium - 
‘-ethaedorum; ac bonos quidem. et mites: homines ovibus, 
malos autem, impures et noxios haedis. Hircus enim est 
animal olidur et hibidinosum; quare ipsi mali daemones 
Toyyy, hicci Hebracis dicuntur. In die illo ext¥emo 
separatio fiet bonorum et malorum, ut illi cum bonis et in 
iucundissimo ecorum consortio gaudiis fruantur ; hi vero 


eur malis et in eorum tristi socictaie poenis afficiantur._ 


“33. 


t 


= 
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83. Kod sxe — a ES Ad dextram judicis collo- 
cari est ‘oni ominis, sicuti ad sinistram, mali ominis. Il- 
lud est honoris, hoc i ignominiae signum, Dextrae et sini- 
strae in iudicio post hanc vitam mentio est ‘etiam apud. 


Profanos et Iudaeorum magistros. VIRGIL. AENEID. 
“Dextra, quae Ditis magni sub moenia tendit. Hac iter 
Elysium nobis: at laeva malorum Exercet poenas 5 e% ad 
_- impia tartara mittit., Schir R. I. 6. ‘Destri et sinistri; 
-in illis praeponderat iustitia, in his poena. Plutarch, 
Apophth. éudgdeuce tree wav earl deka T3 Brjworog Selveu, 

43 78s dé x’ REE ATF, OREO e rss MF ipovage 


4. “Ox domes i. e. beati et felices » quos pater 
meus beneficiis suis cumulayit. Dicitur enim Deus bene? 
dicere hominibus, quam eos beat. "Evhoyyudvot re Wor pos 


hebraicae phraseos min 272 Tes. LXV, 23. why povozer- 
gure) possidete, occupate, Hebr! ui? THY jrowacuéiyy 


duly Buoiheixv) regnum vobis divinitus assinnatun, 
i. e. felicitatem vobis destinatam,  Kiypovenely ryv Bugs- 
_ Adiay, sive Puoidé ‘yey, regnaré, saepe dicuntur ii, qui 


nemini addicti, omninoque qui beali sunt et 1ucundissima- 


By 


rum rerum fructu florere videntur; ut fere in illo CicE- 
_- Ronis (Epp. ad divers. VIL. 24.) olim, quum regnare 
existimabamur, Igitur quod Paulo Apostolo 2 Tim. IJ, 
12. est cunBuoidésve re ypisd, id quidem in loco siili’ 
Se Rom. VIIr, 17. cvvdokucdyuea. Vid. etiam Rom. V, 17. 
“ et4 Con IV , 8, Dicitur autem haec Bucthésa, hace 
 felicitas parata esse piis éro uaroBohis noone, a condito 
mundo; quia Deus praevidit, eos religioni esse obsecu- 
-turos, et hance felicitatem destinavit pus et probjs. 


dictum est pro évhoyy wevor Ure TH maroc, ad imitationem — > 


BOB es ag _ SCHOLIA = : 


x pia 


5. "Ewéve ccs yp) Amorem erga homines et bene- 


a laudat Christus, quia hac virtule omnes fere re-: 


liquae continentur. Sed non expresso genere, statim ad 
partes transit, et beneficiorum exempla aliqua recenset. 
edhlycu) in multis Orientis regionibus maxima aquae est 
penuria. Potum igitur praebere sitientibus, magni bene- 
ficii loco habitum. © cuvyyayeré ps) cuvayew h. 1. est hos- 
pitio excipere , ut 2 Sam. XI, 27. Iud. XIX, 18. Magna 
virtus erat illis temporibus hospitalitatem exercere, quia 
diversoria publica nondum erant. 


86. Tuuves) vestitu leviore ef tenui indutus, se- 
miamictus, minus bene vestitus, yodévyox — we) quum 
aegrotus essem, mei curam habuistis. "Erionérredoty 


hebr. ape adspicere, visitare aliquem (1 Sam. XIV, 17.) 


dicitur etiam de lis, qui. aliquem ita visitant, ut ei opem 
ferant elusque egestati succurrant, Ruth. I, 6. “HAdere 
apts zé, involvit etiam illud: mei curam habuistis, S0- 
latio me recreastis. ' 

37 —39. Aéyovrege Kugie) vel hinc apparet’, multa 
huic descriptioni inseri parabolica. Nemo enim sibi fa- 


‘cile persuaserit, lesum in illo die iudicii cum singulis piis, 


vel etiam cum universo coetu piorum collequia esse insti- 


tuturum. Hoc unum igitur tenendum est: pios admiratu- 


ros esse bonitatem Christi, ipsorum facta exigua tam be-— 


nigne interpretaturi, et remuneraturi; fore ut pii et pro- 
bi Christiani in altera demum vita percipiant dulcissimos 
laborum et recte factorum fructus, atque edoceantur, quan- 
tum utilitatis ex eorum studiis redundaverit ad alios. 


40. &Q ooov—édayiswv) Quatenus vel unum ho- 
rum fratrum meorum minimorum his beneficiis orna- 
stis. Verbum ovsiy h, 1. ut yel contextus docet, bono 

7 sensu 


| 


) 
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sensu pocings est, ut wy Prov. NI, a7. nih Alexandrin 


_interpretati int per Boytetv. "Exot éroujaxre) i, e. per- 


‘ \ : 
inde id habeo, ac si mihi fecissetis ; quomodo uxori factain- 


luria marito facta censetur, Vid. supra c, X, 40,Gal. V.6, 


AL Tlopévedts — ayyéhorg aut® ) Facessite hine infee 
lices in supplicia sempiterna , diabolo atque eius, an- 
gelis parata, ‘Os xxrypuuévor, Oppositi rol; aratvite 
T& warts v. 34. sunt infelices, miseri, ob immania sce- 
lera et inhumanitatem indigni amore divino et praemiis, 


: /puniendi potius. Vid, Ps. XXXVII, 22. Gen, XH, 3 


To mtg 70 aswyoy quid sit vid. supra c. XVIII, 8. Voca- 
tur GAeSeog otuwviog 2 Thess. 1, 9, et udAnois osedvios infra 


_ v. 46. Haec supplicia parata sunt diabolo xo Fog aypyde 
Aoig aur, legatis eius, emissarils et ministris Satanae; qui 
_miore Satanae et ad eius exemplum consil:is divinis renituns 


tur, 2Cor. XII, 7. Apoc. XII, 9. coll. Io, VII, 44. 


46. "Eig udAuow — = Guy csmviov) Zwyy ciovioy esse 
felicitatem sine fine duraturam, omnes facile largiuntur, 
Quod autem Christus dicit, uddoauy etiam malorum homi- 
num fore gwyov, id nonnulli pro Subiecti ratione intelli- 
gendum esse existimant de longa duratione, et monent, 
quicquid fere post huius_ vitae nubdiane decursum even- 
turum est, id communi nomine weyioy vocari. -Digna est 
etiam examine doctorum Doederlini, Theologi olim lee. ->: 
nensis sententia (in institut. Th. Christ. Parte II, p, 150. : 
151.) suspicantis, <wyy ciwvov respondere formulae Bu- 


— othelu ray gouviy, et esse civitatem, in quam piorum co- 


’ Lira ‘ 
_ hors adoptatur; xoAwoww csavioy vero civitatem esse, se- 


demque impiorum, cui nec Deus finem imperabit, nec ci- 
ves, deerunt unquam ; civilatis 1gitur polins quam poena- 
rum deseribi perennitaiem. Sed vel ideo # xoAuic e0- 

rum, 


803. go oe SeROE. : 


rum, qui officia pictatis et charitatis neglexerunt, alsy.og 

-vocari recte potest, quia carebunt praemiis quae destinata 

sunt virtute praestantibus Christianis, Gal. VJ, 7. 8. Haee 

dactura nungaam in totum reparari poterit. Vid. Mori dis- 

sertatt. theol. et philol. p- 359, ss. et Beytrage zum ver_ 

niinft, Denken etc. Heft 3. p- 83. seqq, 
/ 3 at 


CAP. ee 


4. 2. D.. hi versiculinon debebant avel]i a cap. ap AY, 


continent enim conclusionem sermonum praecedentium 


> 


"Oidure —yWvercu) Scitis post biduum Pascha celebran- 
dum esse. To raoxa h, 1, est festum paschale, alias | 
etiam ipse’ agnus paschalis, quotannis die XIV. mensis _ 
Nisan post occasum re a ludaeis comedendus, Deriva- 

tur hoc vocabulum « b hebraica voce MDD transitus a 


& 


' radice MDD transnt, quia, angelus mortis , Aegyptiorum 
¥ ‘ 


primogenitos percutiens, Israclitarum domos, sanguine 
agni conspersas et quasi signatas, praeteriens, Israelitig 
pepercit, Exod. XII, 13. Merx' dvo yugexc) Christus ita- 
que ; feria sexta passus , haec locutus est vel feria tertia, 
i, e. die Martis, vel feria quarta, seu die Mercurii; prout 
terminum vel excludendum hie vel includendum censeas: 
Pleriqne. cum Grolio, Cocceio, Bynaeo quibus accedit 
Michaelis, diem Martis intelligunt, Diem Mercurii Ie- 
sus Bethaniae transegisse, die Jovis autem, post meridiem 
Hierosolyma rediisse videtur, ut ibi Pascha cum discipu- 
lis celebraret. Cf. infra v. 17. 


%..Tore, circa illud tempus. Non praecise eo dic, 
quo Christus sermones,suos finierat, sed in ultima illa heb- 
domade , qua Pascha celebratumest.. 6; woxispsls xg4 é 

YER Le~ 


. 
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 ypmars%e xo OF woes 3drepo1) Synearii Rosortiee y quo. 
if nomine hune coetum appellat Toannes c, X1, 47: Eius 
es -synedrii munus erat de Pseudo — prophetis sogndsactsy. 
is aT ryy avAny) "Avy, proprie subdiale, ut et infra alia | 
quoties, sed synecdochice palatium. Nam omnes aedes- 
' _magnatum et opulentiorum hominum , quin omnes eae, 


‘quae habent locum subdialem vocantur duha). 12 apxle- 


 pé0¢) Hie xar’ é£oxyy haec vox accipitur , pro eo qui di 
1 cebatur bina ji)S> €0 enim anno: maximum pontilicatum: 


‘énavrd éxsive, quia vix unquam magis ¢ ambulatoria fuit: 


Caiphas gerebat lo, XI, 51. Et merito addit Donde Te 


» pontificatus dignitas, ut ex Iosepho discimus. Instituerat 
hune Valerius Gratus, destituit Vitellius. Caiaphae 
; etiam Iosephi nomen fuit. se See antiquitt. Tud.. 
me Libs XVUI, ¢. 26.6.2. ¢.4.: ang 


Ge ; 


4. Koy ciealun gee ieeatet A Atgué con- 
_gultarunt dé Iesu dolose capiendo et occidendo. “Do- 


Jo et insidiis opus erat, quia Iesus noctes non in urbe, sed 
‘ in yillis prope urbem, ad montem olearum sitis transigere 
 golebat. (Luc, XXI, 37.) Locum autem, ubi latebat, ne- 
4 mo practer discipulos et amicos noverat. Interdiu dece- 
at quidem publice in templo; sed ibi prehendere eum 


‘nolebant, metu seditionis, quia plebs iota ab eius ore pen- 
i debat. Lue. XXII, 2. Tempus nocturnum his rebus agen- 
dis opportunissimum - vitlebatur. Fortassis etiam clam cunt 
interficere volebant; sed mutato consilio per praesidem 
: ‘Romanum eum necandum esse decernebant. 


: 5. My ay vy éopry, toe py SépvBos yévyrou ey res 
Aud) éopry hic vocatur totum illud tempus a mactatione ° 
agni ad finem Azymorum, Solebani alias apud Iudaeos, 

- ue et Aalandies notant, sontium insigniores plecti. éy au- 

Tog 


\ 
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molgerats dopraig, quo ad plures exemplum perveniret. 


- Sed supplicium, quod Jesu destinabant , praeter: morem 


differendum censebant extra tempus festi. Magis enim 

- metuebant Galilaeos, tanquam ipsius Iesu populares, quam 
Hierosolymitas. Et erat omne hoc tempus seditionibus op- 

portunum, ob maximum populi concursum. Mutabant au- 

tem. deinde propositum, quum Iudas ministerium suum ad 

Tesum iis tradendum promisisset. Ceterum singulari Dei 

providentia factum est, ut a priori consilio discederet 

Synedrium. Debuit nempe in ipsum paschale tempus ins 
cidere mors Jesu, quo plures huius rei essent testes, 

6. "Ev By Savi éy oinke. Xluwvoc) Non caret difficul- / 
ches diversitas in temporis ordine, quo haec ab Evans | 
gelistis narrantur. Ioannes enim c, XII, fi. refert, conti« | 
gisse rod 8 juepiv r2 maoxe. Noster comm. 2, biduo an- 
te Pascha. Nihil est certius, quam a scriptoribus Evange- 
Hiorum multa referri non temporis ordine, sed ex rerum 
ductu. Videntur Matthaeus et Marcus hance historiam 
hoc loco posuisse, ut notarent, quid Iudam ad facinus im- 
pulisset; nam immediate subsequitur id, quod ad Judam 
pertinet, Toannes c. XII, historiam hanc suo tempori red- 
didit, tum ad confirmandum, quod de Lazaro dixerat, tum 
ad connectenda, quae sequebantur. Vid. Michaelis Ein. 
leitung etc. pag. S87-—893. edit. 4. et Storr iiber den 
Zweck der evangelischen Geschichte etc. p. 298. "Ey 
Cine Uiewyesg Ts Aewes, in domo Simonis, qui olim le- 
prosus fuerat, sanatus fortassis a Iesu, Cf, Matth. XJ, 5. 

© 1, pooyAdev — civensiméve ) Accessit mulier cum 
wasculo unguentario unguenti pretiosi, quod inter 
coenandum affudit capitieius. Tuvy, ‘Maria nempe, 
sorox Lazari, ut discimus ex Io. XII, 5. "Ads: Bees poy He- 
sychius explicat: peupodnkas Abtog hate Erat genus 


Vasis 
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it vasis unguentarii sine ansis: apd 7B pa bye AaByy, ut 
docet Biclius apud Albertum, Vid. Matthaei Lect. Mosq. 
Vol. I. p. 10. ubi Euthym. Zygab, Cat. ad h. 1. dhe Baepoy 
dé esi Esdog acyyéis wupoddre. Cf. notata a I. G, C, Erne. 

sti ad Glossas sacras Hesychii. De Alabastro ef. nota- 

ta a nobis ad Marc. XIV, 3. et N. G. Schroederum in 
| Commentario de vestitu mulierum: hebraearum, pe £60. 
88. qui docet wAxBaspov esse lapidis genus nitidissimum 
. et candididaimbins ex arab. hasrat et cum articulo alhas- 


rat, lapides molliores et albicantes. _Ceterum materia. 
ponitur pro 0 quod ex illa factum sit, vat 128 Pro vase 


lapideo, Exod. ues 19, et dhe Bas pov Fae dicitur ut apud 

LXX. mornpioy r8 dwve, ler. XXV, 15. Matthaeus nomen 

Brneris, pups posuit, cui Marcus et Ioannes addunt 3 viipds 
 @isinge. noarexecy err ry ueDudyy cure) Ungebantur « et 
convivae et mortui; et ditiores quidem unguento seu nar- 
do, reliqui oleo; quod et hodie in Oriente fieri solet, et 
honoris maximi est argumentum. 


. 8. 'Or padyral) aut enallage, aut gecid | Tudas impro- 

be coeperat, alii imprudenter sequebantur ; nam Ioannes 

' ¢, XII, 4. solum Ivdam proditorem nominat. dr#Aem) 
iacturd, perditio, prodigalitas, ut Pipa veteres inter- 


pretantur. 7 


40. Keres mapéxere ) molesti estis, Graeci usitatius, 
mpaynore mapsyere. Spyov yao unhev eipyacuro is dud) 
Pium enim mihi praestitit officium. "Esc éué idem est 
ac gy éuol, quod optimi codices apud Marc. XIV, 6. | 
exhibent. Actiones lege non vetitas finis praecipue dis- 
criminat: finis autem hic optimus, Christum honore af, 
ficere, 


11. 
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sy a8. "Epa db 3 msvrore eyere) Mortem imminentema_ 
sibi significat. -Animo quasi haec mulier praesagit, mé- 
mox esse moriturum, ideogque me ungere voluit. 
«12. Beadea) Ponitur hic BxAey pro euyeew, effun- | 
dere, yraQixcoo ) Significat hoc verbum corpus ad aie | 
componereé, et ornamentis sepulcralibus ornare, quod fit | 
curando, ungendo, condiendo et condendo mortuo, 'Eves 
sae, fecisse censetur. _Perinde est, inquit lesus, ac sé 
hoc fecisset ad pollincturam mei. ee Matth.. X, 404 
spe 4Q. * 
"Ors dav — 16 eee durig a Ubicunque 
ragtbopes historia rerum mearum narrabilur, collau- | 
dabitur etiam quod ab ea factum est, ad memoriam 
eius recolendam. Devoce évxyyéAsov vid, Prolegom, Post. 
rSro comma est ponendum. AxAezy idem hic est quod Ag= | 
is narrare, ut 435 1 Reg: XIII, 25. ae pyypecuvoy | 
aU TICs ad eius laudem. : ea 

44. Tore, tum, hac occasione data, “Stpadelterd 

vid..c. X, 4: Tudas portabatarculam seu. cistellam pecus- 
niae custodiendae destinatam, ex qua iam antea consue- | 
verat partem pecuniarum auferre, sibique reservare. To, 
XII, 6. Igitur turpissima lucri eupiditate a abyeptus, quod 
sibi in unguente non divendito periisse cr edebat, ex do- 
mini divenditi pretio pensare voluif, ’ . 

15. T/ déhere — dvrdv) Ad quod feciaa. nil nisi 
| auri sacra fames eum impulit. ésyouy) consittuerunt, uk 
optime hic vertit vetus Latinus, [d.enim in jure est prao= 
mittere. Sic etiam Hellenistae loquuntur, ut 1 Maccab. 
XI, 38.. Aln verba esycauy cure malunt vertére appen~ 
derunt ei, quae verbi notio o¢eurril etiam apud profands 
_ Scriptores, nominatim Xenophontem, cuiusloca Raphe- 
lius affert. Apad Zachar. c, XI, 12. DXX. hebr.'y9pu4 


yer- 


A 


a? 
_ tifices hanc summam praenumerasseé Iudae, cum Bis 


IN MATTHAEUM. CAP: XXVI. 513, 


i 


verterunt ésyoxv, appenderunt. Nam argentum olim 
‘non annumerari, sed appendi et ponderari consueverat. 
‘Ouum autem Christi aetaté signatum argentum i in usu fue- 


rit, recte etiam vertitur annumerarunt, Videntur pon- 


sione maioris praemii, 81; quod promiserat, praestitisset. 
Haec Michaelis est sententia, quae cum locis Mare. XIV, 


41. Lue, XII, 5. optime conciliari ae Tpiccnoyree aepyve 


pie) sc. vsuituare, triginta nummos argenteos, sive 


Siclos: Hebra¢orum, quod Josephus Antiq. Ill, 8: 3. cum 


Graécorum tetradrachmis comparat. Vid. Fischeri Pro- 


duss. p> 73. $. Triginta sicli Hebraéorum aestimantur 2. 


Thal, ex Michaelis sententia 


eg "Evxeip/ev) opportunitatem, occasion’m, ut Ci- 
cero han¢ vocém explicaty . 


17. Ty de mpuiry roy at Cyawy ) Pritis die festi azy= 
morum, Post wpory. supplendum esse yépw, facile’ap® 
ory T2) adpwy pro r7¢ oprig ray eUawy, Payery 
TO TaYn. AD|N bor Exod. XII, 11. 41. est comedere 


_ agnum paschatis. Negarunt nonnulli Jesum omnino tum 
agnum paschalem comedisse, Vid. praétér alios Sax. 


Deyu1nc de die Iesu Christi emortuali, Mise. Laps. II, 
515. ss. G. F. Gupii demonstratio hermenevtica, quod 


‘Christus in coena sua saevpwolmw agnum paschalem 


non comederit. Lips. 1735. 4. quem solidis argumentis 


refutavit Conr, IxeNius diss. qua contra Gudium de- 


monstratur, coenam Christi savpwormoyv vere pa- 


schalem fuisse. Brem. 1742. Disceptatur tamen, num 
Christus coenam paschalem eodem cum reliquis, Pharisai- 


c ad OBE i H ; ‘ ; 
cae maxime disciplinaé Judaeis, quod plerique censuerunt, 


‘an die uno citius, cum Haraéis comederit, quod Conr, 


Tomus I. Kk IkEe 


‘ 


B14 AVE? TAS gesangal) Es 


, 


Tkenrus tribus dissert: 1735. et 1739 defendit. Vid. eids | 
‘dissertationes Philologico — Theologas in diversa Sa- 

cri codicis ulna instrumenti loca etc. ‘Traiecti 
Batay. 1770. 4. p. 337s 8g. .Equidem sententiae Thenii 


sie * 


‘accedere non dekko, Videtur mihi nempe Iesus nitiana 


suam coenam paschalem non cum Pharisaeis eorumque 
asseclis, sed cum Haraeis et Sadduceig uno die prius 


comedisse. Nam, ut alia taceam, Joannes cap. XVIII, 28 


expressis yerbis asserit, Iudaeos, (intér quos Pharisaei 
eminebant,) primo mane die Veneris, Servatorem i in-yin- 
-culis ad Pilatum ducentes, noluisse intrare in Praetorium, , 
fe wy paevdmow, GAN yx Paywor ro wacxa. Haec 
verba non nisi de agni Paschatis esu accipi possunt, unde 
sequitur, hunc agnum I[udaeis, in Praetorium ingredi re- 
evsantibus, instanti nocte adhuc comedendum fuisse, — 


quod a,lesu eiusque discipulis nocte praecedente factum 


erat. In eo quidem omnes Iudaei, Pharisaei sive Tradi 
tionarii cum asseclis, Haraei, i. e. Scripturarit, non tox: | 
fundendi cum Sadducaeis (vid. notata ad c: XXII, 6.354 
ipsique Sadducaei consentiebant, agnum paschalem sub 
finem diei XIV. mensis Nisan, mactandum, et vespera, 
seu nocte sequenti, ‘quae initium diei XV. faciebat, comée> 
dendum esse. Quum autem ludaei illis iemporibas i non: | 
dum dies per integrum annum ‘talendario ante designa= 
tos haberent, sed sub initium singulorum mensium, in- 
primis ilorum, in quos festa annua, et maxime festum Pa: 
schatos inciderént, primum diem ex novilunio determina- 
rent, eumque quaquaversum, accensis ignibus in monti- 
bus, dein vero emissis nunciis, omnibus gentis suae notum 


_ facerent: in hac determinatione plus una de caussa diseri- 


men accidere poterat inter Rabbanitas seu Traditionarios, 
et inter illos, qui reiectis traditionibus Scripturam solam 
se 


~ 
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4 ° . ‘ a He SF ree is 
‘sequebantur, ita ut altera pars integro die serius initium 


“mensis constitueret, quique ‘uni parti -esset primus novi 
-mensis dies, is aiteri adhuc pro ultimo mensis praeceden- 
tis reputaretur , atque adeo, qui prioribus esset dies XIV. 
in posterioribus tantum XIIi. haberetur, unde ultro patet, 


‘quod, si utrique vellent die XIV. Pascha mactare et XV. 


concedere, necessario hi integro die serius illis id’ facere 


~debuerint, quia pro diverso computo, qui illis XIV. idem - 


his demum XIII, esset, Jam vero duplex potissimum circa 
-determinationem Novilunii fuit sententiarum divortium, 
utrum nempe novilunium ex conspectu lunae novae seu 
‘@acewg, an ex ‘caleulo astronomico determinari debeat ? 
OQuum. nempe Iudaei ' T'raditionarii viderent, ob aérem nu- 
bilum evenire facile posse, nova luna non statim conspice- 
retur, tum quoque circa testium ,' qui eam se vidisse asse- 
rerent, ¢£:o7:s/ay sibi varios scrupulos formarent, stante 
templo introduxerunt, ut non ex solo conspectu novae lu- 


nae Neomeniam figerent, sed calculum astronomicum si- | 


"nok consulerent, tum quoque, pro summa, quam Syne- 
drio M. vindicabant, auctoritate, huic deferrent, ut testes 
examinaret, et ubi eorum testimonium calculo astronomi- 

-€0 conveniret, Jiem novilunii determinaret, eumque con- 
stitutum Iudaeis ubique-locorum notum faceret. Contra 
vero illi, qui Scripturae soli, reiectis traditionibus inhaere- 
bant, ut Haraei, ex sola Q@ace: novae lunae,a quibuscunque, 
etiam a privatis observata, novilunii tempus figebant, addi- 
' tis tantum certis signis, si forte luna ob nubilum aérem 
conspici non posset. Statys igitur quaestionis fuit, an no- 
vilunium ex Qéce: demum cum calculo astronomico sedu- 
lo collata, illique conyeniente, an vero ex Que: sola, a te- 
stibus oculatis fide dignis nunciata, figi debeat> quorum 
prius Rabbanitae seu Traditionarii, posterius Scripturarii, 
| a ee aut 


ie | ~ ee 
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“aut Harti: provocantes ad faxed. XI, 2. affirmabant. Cuni | 
Haraeis fecit lesus, fecerunt etiam Sadducaei; quia et ipsi 
traditiones reiiciebant. Haraeos autem non demum See. 
VIII. post. Chr. n, ut Morinus voluit, sedi a sub tem- 
‘plo IJ. aetate regis Alexandri Jannaei esse ortos, ‘Triglan- | 
_ dius in opere, supra ad Matth. XXII, 35. a nobis laudato | 
cap. V. multis argumentis demonsiravit. Obiectiones con- | 
tra suam sententiam prolatas Iken1us, ut mihi quidem vi- | 
detur, solidis argumentis refutavit, Reiecit tamen eam in- 
ter alios nuperrime GasLerus: Wid. eius Commentatt.' 
- tres: Ueber die Anordnung des lezten Passamahls Ie- | 
su; (Neues theol. Journal. T. XII, 441, 88.) Ueber die 

Frage, ob Iesus wirklich das Osterlamm gegessen has | 
be? ibid. p.472: ss. Ueber den Anfang ‘des Passahfe- | 
stes bey den Juden, ibidem T. XIV, 433. 88, Sed plus | 
ra addere ab instituti nostri ratione alienum e3t. ? 


18. pee rev deive,) Ita Graeci loquuntur, quum non | 
quemvis hominem, sed unum aliquem designatum volunt; | 
quem nominari nihil attinet. Hebraice gp: Cf, Lue: 


XXIU, 10: 8q- Sine dubio iam antea convenerat inter Ie- i 
sum, et hospitem » qui € sectatoribus eius erat, de tricli- | 
nio, et de servo, qui ad portam exspectaret discipulos; | 
eosque ad herum deduceret. Reticuit autem lesus nomen | 
hospitis, ne Iudas Cariotensis Pharisaeis domum proderet, | 
adeoque Tesus impediretur, quo minus hanc ultimam coe 
nam paschalem una cum discipulis suis secure celebrare 
posset. 6 xupdc ue éyyue #siv) Instat tempus meum, Hoc | 
duplici modo intelligi potest, vel: adest tempus mor- 
tis meaé, vel: instat tempus, quo epulum paschale 
cum discipulis meis habeam. Posterior interpretatio 
nexul conventior, et commode lesus poterat uti verbis 


d wats 
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¥ wauipos 6 &uoc, quoniam coenam Pasubalens cum Kareis 
prius celebravit , quam Traditionarii. mow est futurum 
atticum ; a librariis vero quorumdam MSStorum haec for- 
ma attica mutata est in communem moioe, Tlosety 70 Wile 
THO celebrare pascha, et per synecdochen epulum 
paschate habere. ' Sic Exod. XII, 48. nop rivy est 


celebrare Pascha. Sed genus hoc loquendi non tantum 
“a est hebraicum, sed et Pe graecum, quo etiam Xe enophon 
usus est, dicens roy ra a ae Vid. Raphelii « an- 
noiatt. Apeuprant. : 
19. Kaj qreipacuy x0 TON x) Id ita accipiendum est, 
at discipuli emerent agnum paschalem , probarent, aut 
probari curarent, mactarent,,. excoriarent et coquerent. 
. Haec omnia insunt in verbo Eroipacery. Mactationem exi- 
_ etimandum est ab ipsis discipulis esse factam. Nam Philo, 
qui incolumi urbe Hierosolyma vixit, auctor est, cum aliae 
-. omnes victimae a sacerdotibus mactarentur, hac unam ab 
unoquoque patrefamilias mactatam fuigse, ut Loesnerus 

: ad h. 1. ex'Philone de vita Mosis p. 686. E. observat. 
aed ce LY mopudwass we) Hoc dixit Iesus, ut Tudae 
conscientiam tangeret, eumque a tanto facinore absterreret, 
23. ‘O éuBurpog mer sud dv rh reuBAlw ryv elon ) 
Qui mecum manum in catino intingit. Videtur Iudas 


prope Christum accubuisse, ita ut, quum plurés essent in 
coena catini, illi ex eodem catino ederet, ex quo edebat 
* Christus, Sed potest etiam sensus esse: Unus ex fami- 
_. iaribus meis et guotidianis convictoribus, ut denedas 


idem sit ac, qui intingere consuevié, 
24, ‘Yareyer) i. e. moritur; ita enim Hebraei, bn 


“‘usurpant, ut Gen. XV, 2. ubi LXX. spin 1D3N vertunt : 


sya de drodvowas. - Sic et Latini mortuum abiisse dice- 
: ‘ bant. 
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bant. Sed potest etiam drxzyssy recte verti vadere, 
abire. Potuisset nempe Jesus non abire . nempe in hor- 
tum, ubi alias pernoctare solebat, et sic irritum facere — 
consilium proditoris; Sed volebat ire in locum, quem Iu- 4 
das noverat, quia sciebat, implendum nunc esse, quod. 
scriptum erat in Prophetis, moriendum nempe sibi esse. 
Tudas autem post tot lesu- admonitidnes nullo modo erat 
excusandus. wahov Fy avrg, €1/ an éysvun dy 6. uJ owwrog 
; éustvos. ) ‘Omnium mortalium miserrimus erit, Non 4 
quod esse bene ei possit, qui non sit, sed quod homines 
‘Gta possunt esse miseri, ut merito optent non esse. Prover- 3 
bii vim haec locutio habet; nam Talmudici ita locuti sunt, 
ut patet ex locis apud Schoettgenium in horis hebr, ad 
h, 1. et Scriptorum utriusque hnguae profanorum loca 
huic similia affert Gatakerus ad Antonin, 1X, §8, 


(Q5. Lv Evwauc) recte dixisti; ita omnino res se habet, 
Exod. X, 29. A739 42 LXX, vertunt éseqxeg. Est igitur 


affirmantis et concedentis, 


26. "Ea Sbvrwy — peSyreic) "Eodibyvrwy durdy, quum : 
commedissent, wera ro derrvyoou, 1 Cor. XI, 25, versus — 
finem coenae, illis adhuc accumbentibus. Moris fuit, ut , 
Paterfamilias-coena paschali peracta panem et vinum di- — 
stribueret, Hactenus igitur non poterat novum vel inso- 
litum videri id quod Iesus faciebat. Nec gratiarum — 
actio, et fr actio panis inusitata erat. (Nam idem sig 7 
nificant évAoyery. et euxo pissy, SC. TH Sea. ) Moris sem- 
per Tudaeis fuit, ut ex Talmudicis scriptoribus et Philone 
apparet, cibum nullum aut vinum sumere, nisi prius Deo, 
tanquam conditori donatorique laudes et erates egissent, 
addita praecatione. Antequam id fieret, cibus pro pro- 
-fano habebatur; hoo ia itea &yi0g, 1. e. quo yesci fas esset. 
Idem 


iis 
3 
4 
rs 
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i 
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Idem valet de fractione panis.. Et quia panes Falaats. 
rum erant udasol, ideo Feceptum apud illos erat, ut fran- 
 gere. panem dicerent, pro eius participes facere alios, 
‘ut loss LVI, 7. Marc. VII, 19. Erant‘enim panes He- 
braeorum ita magni, ut omnibus convivis sufficerent. Sed’ 
nova et inaudita erant verba, quibus in distribuendo pane’ 
et, vino oie ‘est Christus. -Porrigens enim panem, dixit : 
Ac Bere — 70 owux x) Formula est similis ei,” qua usus' 
est Moses Exod, XH, 11. et qua Israelitae epulum paschale 
celebrantes uti debebant Ve 27. mum nin mpp- CE. 


Lne. XXII, 19. { Cor. XI, 24. ex quibus locis apparet 
hoc voluisse Christum: Quemadmodum hunc panem 
_ fractum vobis edendum exhibeo: sic corpus meum 
mox frang endum, affligendum et interficiendum pro 
vobis fradam. Cf. infra v. 28. Malti putant, esse allu- 
sionem ad formulam illam Iudaeorum, qui in paschate a 
liberis rogati: quid hoc est? respondebant: Hoc est cor- 
pus agni, quem patres nostri comederunt in Aegypto- 


27. To xorypiov) Saepius plik TES Pe in 
coena; sed hic de postrema potatione agitur. Fuisse alls 
tem in eo calice vinum aqua temperatum, docet nos liber 
Mischnaiot de benedictione VII. Et yidetur hoc po- 
stulasse coeli eius ingenium, t ut vina, praesertim paulo lar- 
gius solito, nisi aqua temperata, non biberentur. 


286 Téro—cauupridy), Hic enim est sanguis meus, 
quo novum foedus sancitur, effundendus pro multis 
ad consequendam pEccHforayn ‘veniam. ‘Liacae verbay 
clariora sunt: rto 1O mworypiov 7 nouvy diedyny ey re 
aiporl ws. Hoc gt vobis porrigendo. instituo 
novam religionem sanguine meo, e. profusione san- 


uinis mei) sanciendam. ‘H uaivy diaFyuy, est nova 
§¥ 7 
MY : et 


Bog) enor. 


at melior religio, vel oeconomia, opposita veteri. Dis, 
crimen inter utramque praecipue in eo est positum, quod 
illa Mosaica religio habebat formam. foederis 7) hae 


gutem nova oeconomia, gine auctor est Christus, magis 
formam habet testamenti. Ad illustranduym hune locum, 
egregie facit Hebr, IX, 15. aqq. Et « ces pece THE Osedynys est 


ganguis, quo foedus solenniter sancitur; atque inde recte 


suppleas quod. apud Lucam et Paulum est 7 xouiv7 dias 


id 


Syny sv Te aigatlus, scilicet eyuaivicdsion. Discipulj, 


eine dubio ¢ testamenti veteris et Mosaicosermone vim ho- 
rum verborum tenuerunt. Nonnullis haec yerba desumta 


esse videntur, ex Exodi c, XXIV, 8 ubi sacrificio solenni — 


gancitur foedus, sive oeconomia Mosaica, hujusque quasi 
natales celebrantur, Sicut igitur Moses sanguine populum 


conspersit, et dixit: hic est sanguis, quo effuso foedus — 


sancitur, quod Tova vobiscum pepigit ; ita nunc Chri- 
stus hac actione facit auspicia novae religionis. "Exyuyd- 


LEVY, Gui iamiam effundetur ; praesens pro proxime | 


faturo, ut supra 6. IIT, 10. ¢. V, 23. e VI, 6. aliisque lo- 


cis. Verbis autem éi¢ cQscwv 06 pec oT say indicat Christus > 
se morte sua, et sanguinis profusione promeriturum esse i 


humano generi beneficia longe maiora ac praestantiora 11s, 


* quae religio Mosaica olim praestiterat Israelitis, nempe | 
_yemissionem peccatorum, et maxima bona aeterna. Cf, 


Eicnnorn uber die Einsezungsworte des heil. Abend- || 


mahls Bybhioth. d. bibl. Litt, VI, 159. 8s. Ueber die ¢i- 


gentlichen Worte lesu bey Austheilung des Kelchs. 


Neues theal. Journ. VII, (93, ss, I. C. Ersstern Epist. ad_ 


| &. G, Lindneruu de loca Exod. XXIV, 8. ad intelli- 


gendam sententiam ecclesiae Lutheranae de praesen- : 
fia corporis et sanguinis I. Chr, in s, coena non ido- 


~ nea, 


) 
| 


a 
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ne0, in n eiusd. drey kleinen Schriften vom Abendmahi, 


- Berl, 1780. 


29. “Ors & wi whs—r3 marpdc pe) Non whan ab 


hoc inde tempore de fructu vineae ad eum usque diem, 


guo illum bibam vobiscum denuo in regno patris mei. 


rr alm ri¢ ammed, hebr, Pe mp est vinum, Ite, Pracs, 
pro futuro. Kelvoy Theophylactus recte, phen moby 


T pony alio modo, ut xosvoy positum sit pro Kar Ce HOLvoV. 
Referunt haec interpretes ad conversationem Christi cum 
Apostolis post resurrectionem Act.I, 3, ¢. X, 41. Sed 
7 Buashése r& rarpog h.1. videtur esse regnum illud 
goeleste, ipsum coelum, ubi Deus peculiari modo prae- 


sens esse ereditur. Celebrare epulum coeleste est phra, : 


sis usitatissima , qua exprimitur felicitas aeterna et gau- 
dium coeleste. Ergo sensus erit: N on amplius in his ter- 
ris vobiscum bibam et edam; desinet ab hoc tempore haec 
vitae meae ratio, et consuetudo quam vobiscum hacte- 


nus habui, donec in coelo denuo vobiscum laetus ero, et 


coelestibus gaudiis fruar, Verum quidem est, Jesum post 
reditum in vitam rursus edisse et bibisse cum Apostolis, 
.sed consuetudinem non diu cum ipsis habuit. Edit et 


bibit cum iis tantummodo, ut crederent se vere viyum | 


esse. 


50. “‘Yuvfoavret) Psalmos nimirum CXVI—CXVIII, 


tanquam alteram partem magni Hallel. Priorem partem an 
te esum Paschatos cantare solebant, Psalmos nempe CXILI, 
et CXYV. eg 70 0p0G) 1. e- versus montem, Nam Gethse- 
mane erat inter torrentem Cedron et montem ipsum, 


51. LuovdudiPyoeade ev Enol) Sinistre iudicabitis 
de me, deseretis me; nam onuvdahiceatcu hic est, ab offi- 
cio discipuli atque amici deficere, minusque digne de ma- 


gistrg 


ee en ee i 


gistro sentire. "Ey éuo}, occasione eorum, quae mihi eve- 
nient. yéypurros yao warake rov wouéve x. TA.) Vide> 
tur hoc dicto ex Zachar, XI, 7. quanquam mutatis ver- 


bis desumto, proverbii in modum uti Christus ; ut sensus, © | 
sit; Fiet, quod dici solet, quodque alicubi scriptum 


meministis; Pastore percusso, oves disperguntur.. ’ 
Atque ideo imperatiyum modum in ‘indicatiyum mutavib, és 
quia proverbiali locutioni magis id congruebat, Sensus - 
est: Vos, discipulimei, me duce et defensore orbati ; : 
metu hostium hinc inde. dispergemini. 

cp ‘Tp octEw vic) Translationem Christus continuat. 
‘Rursum pastoris more vos praeibo in Galilaeam, ibique 
dispersos colligam, Cf. c. XXVII, 7. Sed haec verba 
Apostoli tum temporis nondum intelligebant. 

"Es mavreg—aoxavdaddycouas ) Etiamsi omnes - 
a te defecerint, ego vero non deficiam. Key post & 
deest in codicibus vetustissimis et optimis. Post gyw ad- 
dendum esse videtur dé, quod Lee codd. nonnulli. Cf. 
GRIESBACH. 

34, welv— amepyycy pe ) Prigtoude gallus cantet, 
me tibi cognitum esse unquam, ter negabis. Marcus. 
c. XIV, 50. ply 7 dls cdduropx Quvijca:. Nam gallus bis 
canit, primum medinoctio, deinde sub adventum lucis. 
Matthaeus, Lucas, foannes cantum galli simpliciter 
-mominare contenti fuerunt, gnari ubi nihil additur, ma- | 
tutinum intelligi. De-gallicinio vid. notata infra ad v.74. 
Telg amoovyoy we) cwopvertosh. 1, est, negare se Iesum: 
quis esset, nosse, ut Lucas mop px Ca. ey 

36. Tors goyerct —éxés) Deinde venit Tesus cum ~ 
illis in. villam Gethsemane, atque dixit discipulis: 
Considete hic, dum abeo illuc precandi caussa. Xw- 
ploy, villa, praedium, Aeconmayie vel ut vetustissimi 

codi- 
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codices habent, yedcoypove/, nomen villae in vicinia oli- 
veti-ultra torrentem Kedron sitae._Conflatum esse non- 
nulli putant ex yyy torcular et pespy', oleum, ut sit Lo- 
: rH vo" i, Dake 


cus torcularium olei, Vid. Schleusneri Lex. dure ) ibi 
isthic: proprie est genit, pronominis aurog, et vox rors 
SRE are eae ut sit: éx” gure TORE se ee 
hoe loco. | 
8%. ‘Adyuovely) flavor hoo ea at signification 
ingentis doloris, et maximae atque mortiferae tristitiae, 
Apud Hippocratem in morbo mortifero sunt Cas su 
pra modum tristes, 
38. Techuroe — On: ars) Vehementer angitur ani 
mus meus; ego sum multo tristissimus ; pargm abest 
'quin moerore conficiar, meghunoc, valde tristis. Sic 
“mepixcepiis » admodum laetus; wemmyepere, abundans 
lactitia. “Ews Juvars, pro Alay, cui geminum est, quod 
est. in versione lon. IV, 9. oPodou Achvwnuos sya Ewe 
Savers, hebr. 0" Wy: De caussis anxietatis vid. GABe 


LER im Neuen theol Journ, XII, 109. ss. 217. ss. Han: 
woop Abhandl. uber die zur Bewirkung der Seelgn: 
angst unsers Heilandes wahrscheinlicher Weise zu: 
sammengestossene Umstandé, in seinen Fier Abhand- 
lungén. Berl. 1774¢ Anmerkungen uber Christi To- 
deskampf im Garten etc, Beytrage zur Beférderung des 
“apse Denkens in der Relig. TAI. p. 8. 

"Exegey éx) mpocwmov dur’) Mos cum*summa 
pigs ae precantium, «/duvaroy és, ) Distinguendam 
est inter addyaroy per se, et inter aduverov hoc vel illo 
_ posito. Sensus est: si tua decreta ferunt , ut alio modo 
tuae gloriae et hominum saluti aeque consulatur. wapedA- 
Sérw om &n& ro. morigy rouro) Calamitatem immi- 

nen: 


< 
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—nentem a me averte. Cf, supra @. HM, 22: et ibi nota- 
ta. ea bis nempe, quod ab se exhauriendum esse, scie- 
bat Tesus, erat supplicium: vitae ultimum et saevissimum, 
eum omni genere contumeliarum era yissimaruny acerbissiz 


marumque. Oued} hic et apud Lucam est MOTI O1OVs Mar- © 
cq rorypioy et dpa dicitur. Cf. Ioan. XI, 22. Loquitur 


Christus de isto horrore , quem tum animus sentiebat, ut 
ponnulli putant. aie existimant, Ghisstuns uno eodemque 


tempore exprimere voluisse, , tum quid vellet in se, si sper 


ctetur mors sola, cum tanta ignominia et cruciaty coniun- 
cta, tum quid vellet Patris voluntatem respiciens. Omni- 
no videtur tremuisse, quia dubitaverit, an etiam hoc opus, 
omne per tot dolores ad finem usque superaturus esset, 
Cf, infra go. XXVII, 45. Nec mirum! Maximi enim mo- 
menti erat opus ab ipso peragendum, a quo pependit salus 
generis humani, peccatorum remissio, futura religionis 
propagatio, institutio novae cuiusdam oeconomiae etc. Vo- 
luit praeterea Deus, ut Jesus omnibus animi et corporis 
viribus praesentibus animam exhalaret, quo nos discere- 
mus, eum sponte mortuum esse. rAqy sy we ey SéAw. cr” 
eg ad) 8c. yevéeIw, quod addit Lucas. TAjy, verun. 


tamen. Hic more Hebraeorum, qui neque potentialem | 


neque optativum modum habent, 3¢iw est pro ity: 
vel ut oud loquuntur, &JeAov. ui 
. Te Tlérpw ) ei peepee et per eum ceteris, 
ee au Panties Solet 2rwe, usque adeo, saute 
adeone, connecti cum oratione interrogativa, aut admi- 
rativa potius, q RUS se . 
41. Teyyopeirs) Voce-una duo significat, neque enim 
hoc tantum vult, tempus esse somno temperandi, sed ét 
: quam maxime se parandi ad periculum imminens. {ya m7 
diaéhoyre elg meipeoucy.’) Ne succumbatis periculo ; 


nam 


4 = 
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nam efegoxyexta hic est, quod t Tim, VI, 9. sumteresy, 
-immergi scilicet, et succumbere, ‘O Wetpuopnoc autem; 
cui discipuli succumbere poterant, erat periculum Messiae 
deserendi, dubitandi, an is, qui tantis miseriis affligeretur; 
esset Messias. ro way rvtuuwe mpoduuoyv, 7 d& capk uddé- 
wo) Animus est quidem promptus, sed natura est 
infirma sc. tanto oneri sustinendo. Bonam voluntatem 
_vobis adesse scio, sed affectus imperio rationis non obse- 
quuntur. Zaps significat desideria illa naturalia, quae in 
corporis constitutione habent rationem, e, c. vitae curam, 
ddlorum fugam, Animus nimirum, utpote doctrina Chris 
sti imbutus, habebat in se recSuyov, sed nondum usque 
eo profecerat, ut instante periculo posset edomare affe- 
_ctus illos, quos anima sensitiva, vitae tutatrix, et incom: 
modorum inimica suggerebat.  “ 
41. Ted éx davtspe iterum. Aut wody, aut 2% 
devréps redundat, és 2 dvveroy — Iéhyuu os) Quando 
ita tibi visum est, ut a me nolis declinare mala mihi 
imminentia, pareo voluntati tuae. Voces sunt non fe> 
rentis tantum, quod vitari nequeat, sed toto animo ac- 
quiescentis , ut Act. XXI; 14, Nonnulli codices apud, 
Griesbachium omittunt verba 16 Tornp. ov etam én, Sic 
esset sermo abruptus, indicium animi commotioris, ; 
45. KaSeddere +0 Aorrey, xg) avamavede ) Per mé 
iam vobis licet dormire et requiesceré, quantum lubée. 
_ Ostendit Christus, nulli amplius usui sibi esse posse ip- 
sorum pervigilium, quum iamiam ab ipsis avellendus es- 
set. pyyiney.y Woe, — ciwccorwidv) Hebraico more coh- 
ijunctio copulativa, vim habet relativi; sensus enim est: 
_ prope adesse tempus, quo tradendus sit Christus po- 
‘testati avaprwawy, i.e. Iudaeorum, qui recte dici pote- 
runt énaprwAo, nam Luc. XXII, 52. nominantur cpyrepsic 


xsd 
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ney Souryyol rz feo? praefecti templi, i. e. duces et praé- 
fécti sacerdotum et Levitarum, qui in templo Hierosoly- 
mitano excubias agebant. 

AT. gd wer’ hur? — 78 had) Ef cum ipso multa tur- 
ba, gladiis ac fustibus armata, a pontificibus ac se- 
‘nioribus populi ablegata, Glossar. fustes, 2vAw. dro ray 
cpxiepéwy xg) rpecBurépwy) Periphrasis synedrii, cuius 
decreto fiebat prehensio, Possunt haec verba construi 
vel cum 7Ade, vel cura dogAog mohug. 

4g. "Edwuev, pro dedwxe:, quod Marcus habet, cap, 
XIV, 44. duroig) Nempe ra dx%Aw ,-de quo dixerat, i. e. | 
‘praecipue apparitorum praefectis, qui Iesum non nove- | 
rant, ‘Ov cy Qidijow, se. sounti,y quod addunt Herodo- 
tus et Xenophon, Vid. Raphelius ad h. 1, Kpareiv h. 1, 
est prehéndere. 

49. KareQAyeev) Nonnulli vertunt: ee et 
arcte devsculatus est, Xenoph. de dict. et fact. Socra- 
tis II. ag r8¢ wey nadeg Oidgoovtos ws, T3860 xyeSse nara 
Qidycuvros. Sed e consuetudine sermonis hebraei, et ex 
-usu loquendi septuaginta interpretum xaraQidey non se- 
cus ac Q:Agi: simpliciter est osculari, hebr, p pwa Exord. 


IV, 27. Ruth, 9, Gen. XXVII, 26. 6. : 


_ 60. EQ' mopei;) qua de caussas quo animo mé 
osculatum venis? "EQ », pro én) ri, hebr. nochy, 
- quod Alexandrini Num. XXII, 32. Moe r/, et lerem, V1H, 
44, gr) r), reddunt. Permulti codd. pro habent 0, quae 
lectio non est contémnenda, Paucis yerbis et conscien- 
tiam perfidi hominis verberat, et se xapdioyywsyy ostendit. 
51. Ely rev were Iyo8) Petrus nempe lo, XVII, 10. 
amécmrece— wrlov.) Districta sica servo pontificis 
amputavit aurem. Tyy porxespay fuisse cultrum ma- 


lorem, 
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‘iorem, ferrum lanceae latum , planum,. et utrinque aciem 
_habens, ostendit Salmasius de cruce p. 438: s. Propter 


latrones (Luc. X, 20.) multi Hierosolyma proficiscentes. 


gladios vel cultros sub vestibus gestare solebant, quod 
hddiéque faciunt Arabes iter facientes, Vid. Michaelis 
dh. ‘Q.rioy non ést auricula, 8. ima auris pars, quam 
- nedici veteres AoBcv vocant, sed idem quod &¢, tota au- 


is. Fespondet enim hebraico ]iNs quod auris est, non 


auricula. Tradunt etiam Grammatici yeteres graeci, Ss 
_ et wrfoy esse verba idem declarantia. Moeris: 36, ’’Arri- 
HOG. wrloy , ‘EA guindic, Thomas Magister: 6,’Arrie 
“nol, oe wrhy. Cf. Luc, XXII, 80, coll, v. 51, "AQéoew 
significat auferre, amputare. Sed ex Luc. XXIl, 51 


concludere licet, aurem post-ictum in capite haesisse, \- 


_,.adeoque verba non esse nimis premenda. Petrus erat 
, ingenio fervido, (cap. XVI, 18.) et re ipsa ostendere vole- 
bat, se mémorém esse eorum quae promiserat v.33. Non- 
dum sibi persuadere poterat Petrus, Iesum se tradi potes 
testati hostium suorum esse passurum. Putabat igitur di- 
micandum esse pro magistro , quem superiorem hostibus 
evasurum esse non dubitabat. 
52. "AmrdspeWov — romoy aurzcs) Reconde sicam in 
waginam, &¢ tTyv Fyxyy avrzs, ut hic Ioannes. Genus 
pro specie. ‘Arospeov, hebr. awn, quod Alexandri- 


ni, 1 Paralip. XXI, 27. aecrovelDiyy et Ezech. XXI, 35, ' 


(gr. 30.) emospéPerw reddunt, ravreg yep — awodsyreu) 
Quicunque enim gladio usi fuerint, gladio peribunt, 
AupBavey woyospoy h. 1. significare videtur: sicam e 
-wagina ducere, eaque contra aliquem iniuste et im- 
“pie uti, et ‘respondet hebraicae formulae an xv Tes. 


il, 4. ScHLEUSNERUS notat. Sensus est: Oui 6 les 


fen 
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fendere volunt sica, facile maiori periculo implican- | 
tur. ania turbae resistendae vires discipulorum i impa-— 
res erant, _ Dein, quanquam alias licet vim vi repellere;. 
ét innocentem defendere, non licet tamen resistere magis 
stratul, cuius iussu Christus capiebatur. Wersoa. | 
5%. "H donely ~ ayyéhwy:) Putasne,meé non possé 
tama patre peteré, ut mihi plus quam duodecim le= 
giones angelorum sistat ? Tlapasyout, h. 1. est sistere, 
tradere, in auxilium mittere. Ex more Iudaeorum lo- | 
' quitur Jesus, qui putabant, Deuin uti ministerio angelo+ | 
ruin, ad pios in periéulis tuendos. Satis fuerat duodecim : 
angelos duodecim discipulis comparare ; sed CHirlaime ut | 
apertius Patris potentiam ostenderet, totidem legiones no- | 
ininavit, : Non opus est mihi, inquit, Yvestra Ope. Haud | 
‘invitus me ipa trado. . 
54. Tds by —yevédou ) Ouomodo quaeso eventum | 
habere possent , quae praedicta sunt in Scripturis? 
Oportet haec ita accidere, Praedixerant Prophetae, fo+ | 


~ ¥é, ut vera religionis doctrina olim promulgaretur et pro 
pagaretur. Istaé vero praedictionés nonniisi post mortem aus | 
- etoris melioris huius doctrinae eventum habereé potuerunt, | 

55. Tole oxyde) Sed praecipue ducibus ray Bochaty; 
nimiriim sparyyor¢, quibus et alii aderant e sacerdotum 
primarioruin et e sehatorum numero, quo res tota maiori | 
specie agerelur. xo) 8x expxtyouré ws) Divina scilicet | 
providentia inhibente, quod nunc eadem sapiehtissimd | 


Res permittit. 

"Ive rayowdiow ce youPu?) Metonymia. Sénz | 
sus est: eae habeat deéretum Patris pridem enun- 
ciatum per Prophetas. Tors #Quyov) Metu perculsi, quoid | 
viderent fieri nunc id, quod hactenus Fa He evénturum | 
esse putaverant: 


5%. 
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81 "Or 3 atpsgiablad Qui’ vero prehenderant Ie- 
sum, ‘adduxerunt eum ad® »Caipham Summum Pon- 
tificeme. 4 : vey HpxTy Tuy TEs, quiprehenderant; ‘Oj; yoxih- 
poorats Hoy OF mpsaBurepot). Synedrii assessorés abi Tuy Hg : 


Gyo, congregati erant, ad consultandum de Iesu- -capto. 


Quomodo hoc cum narrationeloannis c: XVIII, 13. lesum. 
‘9906 Avvay mpdiroy abductum esse, consiliandum sit, ad 
Jocum istum Ioannis notabimusy, . 9 ois) oy 


58. "Aro mompoPey , e loginquo, PIN» Esr. ill, 


AS: Idely ro réhoc uf videret istarum rerum vechin, 


ne Eccles. VAL, 8. Jes. XLI,22,. : De significatione 


vocis cevry vid, ‘supra ad: V.' 3. notata. 


“59. "Egqrey Peusoiinproplis, studiose conquisive~ 
runt falsa testimonia, Qutim media nocté haec ageren- 
tur, non vacabat’ cons 'dentibus conquirere testes. Sed fal- 
‘si testes jam: erant in promtu, subornati ad eam rém, ut 
hempe ‘accusarent ‘lesum tanquam contemtorem | legis 
a et blasphemuma in’ Deum. 


“60., Ingens hic est areata varietas. Vulgaris lectio 


esti BC 8% Evpov. 204 moray Pevdouxerd pay mporeh3o 1 
“TOY, 8x, Eupov. Sed omisso XO, et posteriori. ED Evpov, 


; verba romiy Vaudou. wpoosd. iungunt antecedenti we 4% 


Eupoy Codd, nonnulli antiqui et recentiores cum versioni- 
“bus nonnullis, Origene et Cyrillo, Praeter hos sx éupay 
‘posterius ‘omittunt, licet HOY retineant Syr. Arab. Pers. 
poster, Syr. hieros. Sahid. Stay. Alii aliter. Vera lectio, 
quam Griespacuius probat, esse oelH 5 HG 8% Eup ou, 
‘nis AE A Rt ne multis quidem prodeun- 
tibus falsis testibus. 


Tomus I. ~ Ll 61. 


aoe SOHORAG cA YE 7 - 


Sor me 


61. Aivopa norodvoc rov veov ri Jsé)} Merito ap- 


pellantur Peudoucprupss 5 qui hoe testabantur, ob depra-— | 


-vata Christi verba. Christus enim dixerat: Avcars rev 
-yaoy T3rov, eorpus suum digito monstrans.. Io.-II, 19. 


_Accusatores autem pro his verbis maligno satis animo sub- 
.gtituebant: roy yady r# $s%, quasi Christus de templo 


Hierosolymitano contemtim locutus esset. dia rosy jps- 
pav) Brevis locutio Eelesienet® pro dieyevonsywy r psu 


EW. 
65. ‘O 88 Tyc8¢ goin) Tacebat Iesus, quia indi- 


gnum putabat ad ea, quae manifesto falsa erant, respon- 
dere, et quia exploratum habebat,, sive dilueret obiectum 


crimen, sive sileret, se nil apud eos profecturum, quum se- 


cum constituissent eum nullo modo dimittere liberum, 


“e£opulew os — 78 Oe ) obtestor te per Deum immor- 


talem. Non putavit pontifex Maximus, Iesum_ sponte 
sua professurum esse, se esse Messiam; quapropter iu- 
reiurando eum ad confessionem adigere voluit. Nam ég- 
ooxlCery Tiv% apud auctorea Graecos nihil aliud est, quam 
‘Tureiurando aliquem adsgere 5 ; jusiurandum ab aliquo exi- 
gere. Qua notione si hanc loquendi formulam sumas h. 1. 
‘sensus erit: Iusiurandum, invocato nomine Dei con- 
cipiendum, a te exigo, ut dicas nobis etc, Beza in- 
terpretatur : Interposito iureiurando, et Dei auctori- 
tate, praecipio, ut intelligas, te coram Deo consiste= 
re, et velut a Deo ipso interrogari. Huius loquen- 


‘di formulae significatus apud LXX, saepe invenitur, ut 


Gen. L, 16. 4 me: XXII, 16. ut Rrebsius ad h. 1. osten- 
dit. ‘O spisds et 6 Uidg 78 Os sunt h. 1. Synonyma ; nam 
etiam apud Tudaeos expectatus ille Messias vocari solitus 
est filius Dei, . 


. 64, 


A 
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64. >>] 5 Vox est assentientis, ut supra ‘osten- 
dimus, et modeste respondentis, ‘Ita est, uti dixisti, 
ahyy Aéyw — rE spuvF) Imo vobis assevero, futurum 


esse ab hoc tempore, ut sentiatis me sedentem ad dext-: 


ram Dei, et venientem in nubibus coeli, i. e. mox utar 


F maiestate divina, ostendamque documentis adspectabili- 


bus, me verum esse Messiam. Maiestatis, quae mihi cum 

Deo communis est, clara vobis exhibebo signa. "Opec 

Je, sentietis, experiemini, ut MY et PANT, Tes. 
wy 


XXVI, 11. Num, XI, 25. réy didv 78 dvGpoire) Vid. di- 
cta ad Maith. VIII, 20. De phrasi ad dextram sedere, © 


supra c. XXII, 44. ‘H duvawig, sc. Se/e, est Deus ipse, 


2 Petr. I, 3 ut vis ef natura divina pro Deo apud Ci-. 


ceronem, Hebraice PVA vid. Buxtorf. Lex. Thalmud, 


- In Philone quogve sunt lock in quibus vel dsivoepug roly~ 


riny, vel duvepig r# Ocs Deus vocatur. -Phrasin Foyer 


Sas dri rev vePéAdy +8 s¢uvs explicavimus supra ad c, 


XXIV, 30. Indicium divinae potestatis, de qua Iesus 
hic loquitur, erat missio Spiritus sancti Act. II, 33, et pro- 
pagatio Evangelii inter omnes gentes, frustra renitentibus 
ludaeis. ddventus Christi in nubibus potest explicari 
de poenis quas infligi curavit populo ludaico, quia descen- 
sus-in nube iram ac yindictam solet significare, ut Mai- 
monides annotavit; potest etiam referri ad ultimum Chri- 
sti adventum, vel ad utrumque. Ilo ‘enim universalis iu- 
dicii die cogentur eum agnoscere, qui ex signo missi Spi- 
ritus agnoscere eius maiestatem_nolucrunt. 


65. Arein€e ra ‘uorim ovr?) Laceravit pallium 
(prae simulata ira.) Non una caussa erat apud Veteres ve- 
stium scindendarum. Omnium frequentissima fere erat 


gravis luctus, non raro autem ira et indignatio , cuius rei 


Ll 2 ee OK= 


\ 
4 


ce doe ei SCRO RET vi 


exempla e Iosépho et Philone Krebsius et Linesnerus ad 
h. 1. afferunt. Tra et indignatione commotus Pontifex M.. 
vestes dilaceravit, quod nefas esse putaret, talem hominem. 
opibus et copiis militaribus destitutum, sibi vendicare velle 
nomen Messiae, Erant, qui putant, Pontifici Maximo non. 
licuisse ullo casu vestem lacerare. Nam. iiterilicran quod. 
in Levitico c X,_6. XXI, 10. bis extat, ad caussam fu- 
nebrem pertinet, ut antecedentia et consequentia ostendunt, 
et de vestibus sacerdotalibus intelligendumest. Alioqui in 
luctu publico etiam Pontifex maximus discindebat vesti- 
menta 1 Mace. XJ, 71. éPracOypnycs) Impie locutus est, 

BaoerOy elo vocat, quod Iesus se Messiam profiteretur. 
Et sane erat, ni Messias fuisset. At hoc quaesitum opor- 
tuit, an non in ipsum yaticinia congruerent; an non do-- 
ctrina et apertissimis miraculis probasset, se eum esse, 
66. T/ dply doust) Ut princeps senatus sententias ex. 
quirit. Fvoryoc Savers és) rio 73, ut 2 Sam. XII, 5. 

Blasphemiaé poena erat lapidatio, Levit. XXIV, 13— 16. 

Sed hac non contenti ludaei, gravius eliam Tesum aceu- 

sarunt apud Pilatum. c. XXVIII. 1. sqq.. Ceterum omnia 

tumultuarie acta esse, nec CONE Teg aros fuisse Assessores 

Synedrii aliam ob caussam, nisi ut sententiam damnato- 

riam pronunciarent, facile apparet' Pronungiata sentens 
tia, Jesus relictus est militum et lictorum libidini. 

61. Kee énokeQisny aurey. os 6 éésariony ) Etfcola- 
phos impegerunt ei; alii autem palmis eum cecides 
runt. KohaQ Gey bignificat colaphos impingere, pugno : 
caedere caput et verticem; éuniewv autem est palmis 
caedere os, Vid. Fischeri Proluss. p..64. sqq- 

68. Ieé@4reveox) Quum nempe oculos ipsi, obvelas< 
sent, ut Marcus addit c. XIV, 65. Insultabant ei tanquam 
falso Prophetae et Bigasiee.y 

69. 
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69. ‘Ev wvdy in afrio. "He wera) ie. fuisti par- 


“tium istius, 09x, Attice pro 4g. T& yodshous) Discrimi- 


“nis causga. Tesu enim nomen eo tempore erat inter com- 
munissima, ut ex Iosepho quoque apparet. © | 


“210. "Oux bide rhiéysig) Neque ipsum novi, neque 
satis intelligo quid velis. “Magnam apparet consterna- 
tionem fuisse, quae Petrum adegit ad tam imcredibile 


-mendacium,  Videtur eum offendisse, quod. ab ancilla in- 


terrogaretur, selusque garrulitate detegeretur, quum se la- 


tere posse sper asset, * : com 


U1. "Egeldoven) egredi ge “Naas enim 
exiit, ut sequentia ostendunt. Of. v. 75. tuddva) T pocu= 


doy. Marco: Subdiale minus extra fores 4 vestibulum. 


‘On asSrée, pro waupssares y ministri , Dy 


a ai X, 91'CE Toanh, XVII, 18. “H Xaasee oz) Idioma 
‘tuum, ‘Nam, ut recte Hieronymus monet, unaquaeque 
‘provincia et Fepid ‘abet proprietates 6UaS , et vernacu- 


CT eee 


Jum loquendi sénum' vitare: non potest. Cf. Wretsten. 
Galilacorum autem dialectus erat arenes et rudis, 


. Karavade, act lgety pro.quo: Codd. fere. omnes, 
Chey Thesohi habent norate por lCely , diris se devo-. 
were. Formula, _ quae; :saepe in V, T. historia occurrit, 
78 civeeD epaeria ns haeo est: Haec mihi Deus faciat ef 
haec addat, si hoc ita se habet. Eo tum modo Petrus 
‘diris se obligavit, 81 ‘Tesum nosset; ut solemus ex malis 
in peiora Tabi, nisi matura poenitentia succurrat. iddur eo 
&Qwvyce) Oui per a Aéwrope intelligendum esse putant aut 
Phitofectian' templi, qui ianuam Beth moked pulsaverit, 

et Sacerdotes ibi pernoctantes ad ministerium sacrum ex- 


cilaveris, aut Vis gilem buccinatorem, , qui vigilias buc- 
ina, 


me SCHOLIA 


{ 


cina vel tuba indicaverit, ii urgent, Tudaeos Hierosolymia 
ob sacra non aluisse Gallos, ceu constet ex Bava hama_ 
c. 7. Verum gallos gallinaceos Hierosolymis aeque et ali- -| 
bi fuisse, Io, Licutroot in hor. Ebr. et Thalmud. pro- | 
bat ex Hierosol.’ Erubhin, fol. 26. VU, 1. Potuerunt etiam 
Romani Hierosolymis agentes aluisse gallos gallinaceos, 
-vel yictus ergo, vel auspiciorum, quae inde capere sole- 
ome caussa. swears 
. *Exdauce minpiig ) Acerbe eiulavit, "Homer. 
bey: a. 153. wingov Ux’ 6Dpvot duxpuoy &Ber. Hesych, 
mb peGe Karancows, anpuriig, 


CAP, XXVI. 


1, TT putes d& yevoudvys) 80. &pac. Ad verbum: mae 
tutino autem facto tempore. Latini plerumque simpli- 
citer dicunt: mane. Non credibile est, tantillo temporis 


spatio discessisse tot Senatores ’ iterumque ex tot urbis 
regionibus convenisse. Quum igitur dicit Matthaeus : 


apwing yevoukyys cupBehsov &AxBov, (mane consulta- 
runt, ) sensus est: post auditum Iesum seorsim Senatores 
inter se deliberasse, quid esset faciendum. Optabant, ut 
Yesus crucis supplicio afficeretur, quod fieri non poterat 
nisi per Romanum procuratorem. Quare eee 
quomodo Procuratori id persuaderetur, 


2, Anouvres) i.e, dedendvey, vinctum, Ita solent 
Aoristi significare etiam id, quod ante contigerat ; nam 
vinctus erat Christus statim post prehensionem, ut ex Jo- 
anne discimus. apéduuay) rapudsva, dicuntur, qui al- 
terum alteri eo consilio tradunt ut supplicio afficia- 
tur, Tovr/y Taarw ro jysudu.) Voces jyenav, zye- 
wovie, yyeuovévey de Omni, inprimis autem paulo maiori 


pote- 


wa 
we 


IN MATTHAEUM.. CAP. XXVII.: gas: 


Ppotestate adhibentur, et ipsi iImperatores Romani interdum 
yysuoves dicuntur, Exi ipsa voce igitur. non possumus in- 


telligere, quod munus Pilati, quae potestas fuerit; historia 


autem magistra edocti, scimus, eum fuisse Procuratorem, 
‘Tia enim diserte Tacitus.Annal, Li. XV,.¢.54. Christus, 
_ Tiberio imperante,. per Pontium Pilatum, PROCU- 
RATOREM, supplicio affectus est, Proprium horum 
Procuratorum munus.erat, reditus Caesaris colligere, 
eiusque fiscum curare, minime autem, iurisdictionem 
exercere, et si quis iuris dicundi potestatem sibi arroga- 
verat, istius licentiae poenas dabat. -Interdum tamen in 


provincias miséi sunt, ut non solum: Caesaris reditus cu-. 


rarent, et exigerent, sed iurisdictionem etiam in causis 
capitis exercerent, Coponium certe, omnium primum lu- 
dacae procuratorem, eatie constat in provinciam cum hac 
potestate fuisse miesum, vt auctor est Iosephus Antiquitt. 
L, XVIII. c. 1. §.1. et de B. 1. Lib. II, c. 7, §.1. Neque 
dubium est, quin, quae potestas summa primo Iudaeae 
Procuratori » Coponio, concessa fuerit, ea euccessoribus, 
et Pilato | quoque illaeca remaneerit, ita tamen, ut Pilatus 


Vitellii Praesidis tune temporis Syriae potestati subiectus _ 


fuisse videatur. Joseph, Antiquitt. L. XVIII, c. 4. §. 2. 
Cf. Krebsium prolixe de hac re disputantem. Sedes Prde 
¢uratorum erat Caesarea; ged durantibus festis diebug 
commorabantar Hieraosolymis, ut etatim ad manus essent, 
gi qua seditio vel tumultus oriretur. 

3. "Ors nxrexg/Iy) Omnino referendum hoc ad syn- 
edrii praedamnationem, de qua supra ce. XXVI, 66. quam 
Iudas accipiebat ut secuturae mortis indicium.. gerxpe- 
Aytels) Poenitentia ductus, Differentiam, quam non- 
nulli inter perapehiSiyvoe et weravosiy intercedere con- 
tendunt, esse nullam; usus ‘loquendi scriptorum cum 4a- 

6ro- 


. 


¢ 


ee WE “* $CHOLEA! ETD AM Yl, 


r i cy 3:3 oo se £4, ay ee : pera 
_ crorum, tum profanorum docet, ‘ut viri docti ostende~ 


runt. Poenituit Iudam fact} éed, poenitentia degeneravit 
in desperationem. Putaverat ‘nempe , Tesum per ‘mediog 
hostes eyasurum; se autem , 'prostratis ‘hostibus seis ves 
niam ‘perpetrati facinoris ab’optimo magistro esse impetra- 
turum, Nune ‘autem, » quum* multum aliter, ac ipse puta- 
verat, rem cecidisse’cerneret, tanto: anim dolore affectus 
est, ut Reape ean y restitwit ; Hebr. sun, 


ut Gen. XXVIH, 15. ga ee Gr ss ra 
r 5 3 gE 


4. hae aSiiqy ) “Hominem innoceritem.. " Nam ¢ Limee, 


Hellenistis, mortem quam yis yiolentam, significat, hic. me, 


tonymice ipsum eum, qui. morti destinatur, sicut, alias 
ox pk xxp cime est homo. Est haec. fadae confessio, lucu- 
lentissimum innogentiae lesu testimonium, Si enim “diseie 
pulo , qui testis omnium dictorum , factorum. et ‘consilio- 
rum magistri fuerat., ulla in re. pee suspecta fides et 
yirtus eiusdem, certe id arrepturus fuisset , ad excusan- 
dum facinus, et ad tranquillandum animum, Sed adeo nis 
hil reperire potuit reprehensione dignum i in vita, moribus 
et consiliis optimi magistri, ut potius conscientiae stimuy 
lis excitatus testimonium pro eo dicendum putaret, nibil 
weritus hominum Tesu infensissimorum potentiam gt indig- 


-mationem, od oye.) Fut. attic. pro oy, et hoc pro, Im: 


perat. Tu videris. Est loquendi genus, ex latino sermo- 
ne desumtum;, quod Graeci dicerent: got peheran to Tu tba 
ipse consulas, / 


5. ‘Ev ri ved) In ca parte templi, in. qua>consides 
bat synedrium,- qe locus vocabatur mn mv) ut 
plerique yolunt. Michaelis: autem h, 1. eam partem’ ‘tem? 
pli intelligit, quae vocata est 'Sanctum} hoe enir' pate’ 
bat, quanquam nemini illud intraré Tiouit nib Sacerdotibus.’ 


Pa- 


AN 


\ 
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- Patuisse rey wpidroy Sinoy, docet Tosephus de'B. ‘Tud. Lib, 
OV, ©. 5. §. 4, dveyidsonce ) i.e. abiit ex hominum cone 


spectu; nam ities oe aliquem locum quaesivisse, non est 
dubium, Si ba gn ipsum conscientia, et adigente ad su: 


‘spendium. amyye Suro) amayboSas quum aegritudine . an- 


gorequé animi con ifici, tum laqueo sibi cervicem fran- : 
gere, denotat, Tob. Ill, 10. loseph. Antiqg. BV 6. & 


§5: Vulgata sententia est, Iudam suspendio vitam: finiisse: 
alii vero, moerorem animi, et,mortem inde secutant indi. 
__gitari credunt. Utramque i interpretationem. et ususloquen, 


di, et res ipsa admittit; sed prior sine dubio est praeferen- 
da. Ratio autem, Matthaeum cum Luea Act. I, 18. con: 


‘cihiandi commodissinaa, ect hace, ut dicamus: Tudainé ex ani. 
‘nimi desperatione et angustia, mortem laqueo sibi quaesi- 


ne ° SA Pha Miri e, Siw sero Lee gee. reper 
visse et invenisse ; laqueo autem infelici, quo éuspensus 


‘erat, Bive fortuito, sive Dei voluntate, rupto, ex loco altio- 


re praecipitem pronumque esse delapsam, ita ut, “Giffissd 
‘corpore, intestina effundérentur. De tota hac ? re - Gopidsé 


A ei Krebsius i in observatt. Flav. dd he's *- 29) sa 


6. Tov xogBavaev) i, e. feiupli aerarium , + tlie 


aan Vocabulum est ey lanes Tosephus de BT. Lib. 
TI, c. 9. §. 4. vocat rov sepov Syouuper. ‘Alibi yagoPonat 


wiov idem Tosephus et Lucas ace Vid. notanda ad 


“Mare. XII; 41. dre) rin Kipeurog ‘és1) pretium vitae,aut 
‘eaedis, merces commissi homicidii, Argumentum a rae | 


tione legis desumtum. Vetat lex Deut. XKHI; 4193: stub 
pri pretium sacris inferri. At apud Hebraeos’ cultus ‘ido-. 
Jorum; stuprum,’ caedes velut paria censentur. Damnant 
hic se’ impuri’ pontifices, ‘quum in venditore id facinus 


“exsecrantur, cuius ipsi emtores erant. 


1. ‘Tov aypoyv r& nepupéwc) Cum articulo: agrum 
illuin Baits Loquitur Matthaeus de hac agro, ut ce: 
lebri 


‘ 


ADB. ones RRCSRODEY Eat die 


lebri et omnibus noto. Grotius per aypor xepumews in- 
telligit eum, cuius uber omne ad figlina opera exhau- 
stum fuerit, ita ut nullus inde fructus sperari posset. 
Videntur potius emisse hune sgram a figulo quodam. gg 
roQyy rot; £évos) Iudaeis , qui ex longinquis regionibus 
Hierosolyma adventabant religionis ergo, ac morte occu- 
pati non habebant, ubi sepelirentur. 


8. "Aypo¢ &sparoc) Dialecto Hierosolymitana D4 bon 
tT: ‘Ts 
Act: 3,19. Dicebat populus praeteriens, hic est ager ille, 


emtus ex pecunia, pro qua Judas magistrum suum vendi- - 


dit. Erat hoo Seger testimonium innocentiae lesu. - 


9. 10. Asa ‘Tepseia) Variae eruditorum de hoc loco 


sunt sententiae. Multi putant, sumtum esse hoc testimoni- | 


um, non ex Jeremia, eed ex Zachar, XI, 12. 13. Alii, 


nomen Ieremiae corruptum; alii suppositum; alii,ne apad — 


Zachariam quidem locum qui citatur, extare ; alii, de pre- 
tio quod dicitur e Zacharia, de agro quod dicitur, e lere- 


mia (c. XXXII, 7.14.) desumtum; alii, Jeremiam in vo-. 


lumine Prophetarum olim primum locum obtinuisse ; alii 
hoc oraculum non scripto, sed memoria canservatum esse 
volunt. Videntur verba haec desumta esse ex libro quo- 
dam Teremiae apocrypho, HizRow ymusin hel, Matthaei: 


*« Legi nuper in quodam hebraico volumine, quod Naza-— 


renae sectae mihi Hebraeus obtulit, Hieremiae apocry- 
hum, in quo haco ad verbum ccripta reperi.,, Ipse ta- 
men putat de Zacharia sumtum testimon?um. Sed senten- 
tise prion favet locus insignis Lectionarii coptici, acel. 
VV ide notatus, nostroque simillimus. Vide Kielische 
Beytriége etc, Tom. Ill. p. 14. 15. Michaelis biblioth. 
orient. Tom. IV, p. 208. seqq. Arabicae versionis hu- 
jus fragmenti. epoonypet Bengelius etiam meminit, in ap- 


parain 


- 


\ 
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_ paratu critico p. 142. xo} EXaBov— wor xvpiog) Et impen- 


_ derunt triginta siclos, pretium illius aestimati (emti) 


quem emerant ab Israelitis in agrum figuli, quemad- 
modum mihi praecepit Dominus. xBov, et quod se- 
quitur Zdoxay, sumenda hic sunt indefinite sine ulla per- 


sonae aut numeri consideratione, F'actum enim notatur, — 


non quis faciat. yy, Timyy 73 rerinyuévs) Pretium il- 
tus aestimati, Significatur enim Chrigtng, triginta tan- 
‘tum argenteis aestimatus. Sed rixaw per metalepsin Big- 
nificat etiam : aestimatum emo, emo certo pretio solu- 
to. Vid. ScHLEUSNERI. Lex. Igitur verti _porenat haeo 
verba: pretium emti,. “Ov érifjcavro.c ame widv Iopayh, 
vel: | quem emerant ab Israelitis , vel; guem emerant 
qui ‘sunt ex filiis Isracl; perinde ac 81 dixisset, ride, 
vel o: amo viddv ‘Iopenxd, Nam oro diey recte exponitur 


(8 dwiv. REICHARDUS éAxBoy V. 9. in prima persona ao-, 


Gipit, sic vertens: Ego ab Israelitis triginta illos siclos 
argenteos, quibus Deum suum aestimarant, aceepi, 
at illi eos ad emendum figuli agrum iipbnderlants id= 


que me Deus iussit hic scribere. 


\ 


11. Key érypwrycev — ridv Iedulwv;) Hoo ae ex Tee 


su quaerit Procurator , quia Iudaei accusaverant eum ut - 
' rebellem, qui imbuisset nationem perversis opinionibus, 
et quidem opinione se esse regem, Caesari praeferendum 
Luc. XXIII, 2. Se Aéyasg, omnino res ita se habet. 
Vid. c. XXVI, 64. Rex ego sum. Jo, XVII, 37. Hoc 
confessus est Iesus, posteiam deolaraverat, regnum suum 
non esse huius generis, cuius sunt regha huius mundi; 
| i, e-non regnum civile et politicum. Jo, XVIII, 36. Haeo 
est praeclara illa confessio, cuius meminit Paulus 1 Tim. 
VI, 13. : 
a 12. 


4 
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12. NOuddy drexpharo) Caussa silentii, praeter deli | 
beratam mortis patientiam, haec erat, quod apud religio+ 
sum: judicemaccusatio. ila’ sua sponte evanesceret; nam | 
plebeiae’ sortis hominem, -nullas habentem armatoram ‘Co- | 
pias, ' praesidia nulla ‘res ipsa satis a- paler suspicio= 

Pisce? ek pa Qperss pa | 


ne liberabat. sore Bayret.| Bite 


"Ss Kare ae rqy dopriy) 6 mehr, ut ait Toannes ; | 
id enim eminenter éopri dicebatur , ut supra. c. XXVI, bs | 
eh Fes 6 6 jysualy dmodve & Eve TH bxhy déousov ) Credibile | 
est a -Romanis hoc esse. Nam in ‘Livii ‘historia i inveni- 
mus, lectisternii indictix liebus vinctis demia’ vincula. “Ad 
hoc exemplum forsan ab Augusto haec gratia concessa 
est populo Iudaico, idque Tmandatis procuratorum fait coms 
prehensum, ‘Nam alioqui praesides Romani nullam habe- | 
bant ignoscendi libertatem, ut lege’ nos docent, 


16. "Eyer — Baga, B Biv). Codices ante. Originem, he, 
2 huerunt ‘Tyogy Bupe Biv... Sie etiam, ipse Origines 
legit. Sed in explicatione huius Joei addit;; In. multig 
exemplaribus non continetur.,. quod. Barabbas eliam 
Tesus dicebatur,’ et FORSITAN recte, UT NE NO- 
MEN IESU. CONVENIAT. ALICULANQUORUM. In_ 
tanta \enimscripturarum multitudine meminem sci 
mus Iesum peccatorem, sicut in aliis nominibus iusto 
rum. .Vid. Michaelis: Einleitung ,\p. 334. 8: €dit. 45 
Nescivit igitur Origenes multos alios étiam homines hoé 
nomine fuisse appellatos: Haec sine dubio fuit caussa 
omissionis huius nomiuis) in: plerisque codicibus, ».Huno 
Barabbam vocant Evangelistae décusoy érfoyuov, vinctum 
insignem, insigniter scelestum, famosum, ut qui inter 
capita’ fuisset seditionis: ad caedem.. usque plogredsnes 


Marc. XViq. ae ery. 
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Ate Thic Séhers—yoisdv $0 In marginé permultorum 
Coda. apud Birchium et Matthaeium ad.vy. 16. 17. re- 
' peritur Scholion, quo docemur.dnastasium,. episcopum 
‘id Wuveohvduns dn, pervetustis codicibus hane lectionem in 
-vyenisse: Two déhere.riv dvo dmodvaw duivy “lyckyi rey 
Bu pxBBkv, } 4 Tyo By roy Reydwevo xoisov ; Sic habent etiana 
codices. nonnull .iuniores apud Griesbachium et Bir- 
ehium » itemque versio Arm, et Syra. hieros,. fo 
18.."Hde: yap) Tum ex antegréssa fama, tum ex ipsius 
Iesu modestia, et quod nulla in eum crimina afferrentur: 
ote QI6v0v) Invidia impellente, Invidebant nempe Pons 
tifices lesu ob doctrinam, populi plausum, auditorum co- 
piam, miracula,. Messia honorem. ei aliquoties delatum, 
Videbant Jesum magni. fieri; suam contra auctoritatems 
decrescere, praetereaque metuebant, ne. opibus suis et re+ 
ia multum per eum decederet. ve 
f ’Exi r& Bywuros) Bawa, t tribunal, iad ee gras 
es ide ascenditur. Iudicia tune. temporis sub, < 
dio sunt acta in provinciis, sedente magistratu in tribunali, 
quod pro. magnificentia illorum temporum stabat in loco 
_altiori, eoque strato tesseris marmoreis, cf, lo. XIX, 13. 
Ex more Romanorum rei audiebantur ili quidem, caussae- 
que eorum.cognoscebantur in Praetorio,, C¥- 27.) h. e,. 
in habitatione praesidis, Romani; sed. état Bie pl 
: ipsum habendum,, et, solennia, iurisdictionis paragenda es- 
sent, Tribunal extra praetoriun.in.loco excelso maxi-. 
meque conspicuo ponebatur, et.ad illud reus perductus 
condemnabatur. Vid. Joseph. de B,. Jud. Lib, Il, c-.§. 3. 
mndéy corng) ro dsmaley éuetvm), Nihil sit tibi negoti ant, rel, 
eum isto homine innocente et iusto, Noli te immiscere 
huic lit: xcoAad — duroy) moPtt sc. repadofce. . Innuit, 
visa somniorum tristia atque horrenda. Serio conatu de-, 
ter- 
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terrere conatur maritum, ne re Himmint ius in Tesum 


statuat durius aut acerbius. 


90. Tev dé "Iyodv droddowaw) Tesum dither perde- 


rent, i. e. occidendum deposcerent. Facere enim rem in- 
terdum dicitur is, qui eam procurat, aut ee mo- 
do aliquid ad eam confert. 

241. Tha Séhere ame riv dv0) rive; i. e. nue ut 
proprie loquuntur Graeci; oe autem redundat, sive pro 
éx ponitur. Utrum horum duorum vultis a me vobis 


dimitti2? ‘Ox dé giro, Bupa BBtv. Exspectaverant, Iesum, | 
qui tot miracula patrasset, nunc etiam miraculoso modo | 


populum a iugo Romanorum liberaturum, et expectationi 


eorum satisfacturum esse. Quum autem eum ‘captivum et 


vinctum et spem de eo conceptam frustratam viderent, 
eum ut impostorem eo magis detestati sunt, 

2% rf éy womaw Iyokv;). Quid mihi faciendum 
cum Iesu? Verbum xoisty LXX, etiam construunt cum 
accusatiyo, e. g. Deut. LI], 21. EravpwFyrw) Non tan- 


tum’ € viyis eum tollendum esse clamant, sed etiam mo- 


dum, quo id fieri debeat, praescribunt, per supplicium 
cruéis, ignominiosissimum et atrocissimum. Hoc enim 
supplicii genus servis duntaxat et vilibus personis ob lae- 


————— 


sam maiestatem, seditionem, latrocinium et similia facino- ~ 


ra infligi solebat. Erat vero atrocissimum etiam supplicii 
genus, quia ‘perforatione clavorum intensissimus et maxi- 
mus in pecubus nervosis dolor excitabatur. 


236 Thyap xcnov érofyosy;) Subintelligitur recusatio — 


postulationis. Non possum eum, quod postulatis, crucis 
supplicio addicere ; quid enim mali commisit? Usitatis- 
simum esse optimis auctoribus, ut ante ré yop eam oratio- 
nis partem, ab unoquoque facile: mente supplendam, 
Omittant; cuius rationem ea particula reddat, Hrebsius ad 

h, 1. 


< 
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‘h. 1. ostendit. repiaews bcd i’ Valde, vehemienter, 
' supra modum clamabant, | ; 

24. “Or: addy oPsdst) se nihil pechccre;: vel, hoc 
wae eum iuvare, ut. non subaudiatur aurdg, sed TET. 
SoouBos yvercd) Quum omnes sacrae huius historiae scri« 
ptores tradant, magnis clamoribus rem esse agitatam, vero- 
simile est, metum iniectum Pilato, ne populus per tumul- 
tum Iesum ad mortem raperet, et si ipse obsisteret, defe- : 
ctionem moliretur, tanquam Mosis lege contemta, Qui 

_ metus, quanquam indignus viro constante, multum tamen 
 culpam eius in Rom panations. Iudaicae saevitiae elevat, cf. 
Jo. XIX, 11. cwrevipuro ras eious) Manuum lotio ad 
iestandam Innocentiam, non Judaeorum fuit propria, sed 
nota aliis quoque gentibus,quia puritatem aquae elemento 
designare admodum naturale est, Unde, qui scelere aliquo 
“erant contaminati, solebant, ut Demosthenes loquitur, xep- 
yiBov Uepyer Fut Vid. Grot. et Wetst. adcieg ésui—rére.) 
_ Insons sum a caede huius innocentis. Duplex in his 
verbis ab eruditis Hebraismus observatur, alter in signifi- 
catione vocis aye pro caede, alter in rg dé cum voce 
cdo iuncto, Plerumque enim «3o¢, insons, Genitivum 
~— habet adiunctum, Praepositione ame neglecta. Non vult 
igitur Pilatus se teneri culpa interfecti Iesu. 

25. [las ¢ Anos) 2. €. pars maxima populi, per Sys 
“necdochen. Multos enim ex populo credendum est' non 

clamasse. Luc. XXIII, 27. Plurimi autem instigati et per- 
guasi a senioribus, (v, 20.) lisque magis obnoxii Pilatum 
instigarunt in Iesum, tot eius beneficiorum obliti. Nimi- 
rum varium et mutabile semper est vulgus. Putabat, eum 
qui i traditus potestati hostium, seipsum non posset teri, 
non esse in ors apud Deum,'et proinde non esse Mes- 

- siam, 7 cspce — Téuves “yeay ) rita et nostri liberi 
lues 


, e ‘ Rt : ’ ‘ 
Iuemus, hanc caedem; ItaLXX. Levit. XX;.9. et: 1h : 
s3 YD7 et) 3 ne bene yertunt ‘Evongog Ssccs, et svo- | 


Hol siosy. “At 2 2, Sara. I 16. servarunt Hebraismum: To 
daa, 8 del ray ueQadgjy oz quomodo et Romani dicebanta 
sit capiti tuo. Mos-vetus, non se modo sed. et liberos 
deyotandi. Certe magnis sceleribus étiam posteritatem 
obstringi, non Hebraeorum tantum, séd et omnium pro-. 
pe gentium fuit opinio. Est igitur sensus: Si quid pec- 
cabitur in €o occidéndo, nos et posteritas nostra poe= 
nas luamus. Quod sibi Iudaei imprecati sunt, etiam in 
caput. eorum vertit, quum paulo post non fame solum et 
gladio. vel civili vel Romano perirent , verum plurimi 
etiam cruci suffigerentur. ee de B, L. Lib, UM, ce 14 | 


§. 9. thes S| 


EHa6s Dpuyehadone )- Basten flagris caedi iusse- 
rat; wasiywoue, ut in Evangelio Ioannis, Est vox lati- 
na corrupta. Flagellis’ caesum Pilatus ‘tradidit Iesum ad 
supplicium, ut cruci suffigereiur, De more flagellandi 
servos, antequam cruci suffigerentur, multashabet /V’et- | 
stenius ad h. 1.: ‘Solitos ad columnam verberari, atquée . 
alias’ per ‘viam ostendit Lipsius de cruce ‘Lib. Il, ¢. 4. 
Crucem autem irrogatam Christo, tamquam seditionis at- 
ctori, verissime a Doctis notatum est. 


Eam enim poeé- 
nam ei crimini statuunt Romanae leges, ut notat fete 
‘lus V. Sent, Tit. XXII, . 

t Qt Pore <2 aig ro eres aoe | Quo Vachs quum 
milites practoriani. Tesum i in praetorium deduxissent, 


TO POT oL0y esse jatinam vocem pr aetor ium, satis con- 
stat. Hoc praetorium sive palatium olim fuit regia Hero- 
dis, in urbe superiori magnifice. exstructa, ex qua aditus 
“patebat i in Antoniam, poeple ty iunctam. Descripsit hane re- 


jf ¢ glam x 


ys 
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- giam, hoc palatium Pascale Romani, qui. sptnaneut 


Caesariae degebant, quotiescunque Hierosolymis  sibi 
_ commoranduni ‘esset, domicilium: sibi. deligebant. « Vid? 


Toseph. de B. Ind. Lib. Il, c. 44, §.8. ubide Floro,. Prox 


_curatore} ey rds Busthslog avd‘Sercu,. Patio etiam (de 


~ 


legat. ad Caium, P- 1033. s. edit. Francof.. D: Palatina ile 
lud, quod olim Herodis regia fuerat; vocat t7y dueley roy 
emirpiinoy. Luvyyeyov—owzipav') Congregabant ad< 
versus eum totam cohortem. Per ryyv oréspay inielligi- 
tur: cohors Romana, quae in praesidio huius praetorii erats 
Vid. Toseph. de B, Lud. Lib. Meet 5: §.6. Vy 0. 5. Gs 8. : 


28. Key eudoodpavis cans EI vestibus eius ewu- 
TlepieS yuo. eur@ wohapedee nonslyyy ) Induerunk 

eum chlamyde coccinea. * yAceperdoe 3 li, qui de re vestiae 
ria veterum scripserunt, satis docuerunt fuisse pallii gee 
nus, quo apud Graecos viri principales amicti incesserint. 
Marcus et Ioannes moopupay, et ropQupay & iuseriov. Coc- 
cinae et pu rpurae, vicinus est color, unde saepe confun- 
duntur. Hine coccus et purpura promiscue usurpantur, 
ceu liquet ex Plin. AMI, 6. 7.12. et Scholiaste luvenalis 
ad Sat: WI, Imo purpureum vocabatur, quicquid ru- 
borem prae sé ferebat. Hine tribuitur rosis, Horat. L, 
I. Od. 13. aurorae, Ovid. Lib. ve Metam. labiis, Vir- 
gil. Aen, L,I. Nec aha nos et fuxrioy pugnat inter se; nam 
whewis sub yoce inant comprehenditur, sive fusriey ca- 
pias | late } pro quovis vestimento , sive stricte pro ea veste, 
gate tunicae superiniicitur. Pertinuerunt autem ‘haec lu- 
dibria ad exprobrationem velut stulte affectati regni, Eo: 
dem modo postea populus Alexandrinus concitatus Hero- 
di Agrippae illusit. Locus est apud Philonem i in Flace. 
p.970- cf, Loesner. 


$ 


“Tomus f. Mia 50. 
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| Sein i Qe Rap mhébavires — neQahyy auré 3) Et corondm 
e spies (aeantho) contextam capiti eius imposuerunt. 
- Coronam spineam: plerique interpretes intelligunt. Ve- 
rum: Prarce on the. Evangelists intérpretatur coronam 
ex acanthu molli, von Baerenklau, cui sententiae ad- 
eedit-Michaelis\ad h,.l..et: Neue .Oriental. Biblioth, 
PB I..p. 186+ ubi docet acanthum aculeatum mense Martio 
invenirh Fuit sine dubio frutex obyius, maximeque no- 
tus quia milites-de aliis ignotioribus non videntur cogitas- 


se.; Omnia per ludibrium. ~Pro: paludamento coccinea’ 


imperatoris, induitur vile sagum militis; pro corona ex 
floribus pulchris et fragrantibus, flectunt coronam spi- 
neam , vel ex acantho; pro sceptro illi dant fragilem ca 
Jamun; eoque ipsum percutiunt. Simili modo Alexandri- 
ni Agrippae, Regi Tudaeorum. illuserunt, ut nos docet 
Philo in Flacc. > ; . : 
E Bt Eiéduowy dorcversy sc heeweti doe) Exnunt palliuni; 
ut ostendant, talem eum chugs esse, quem tad pro lubitu 
potestate exuere possint, oer yyocyou auro: 8g TO sau pisaou) 
Per milites supplicium exactum a Romanis magistratibus 
ctiam extra tastra, notatum est a viris doctissimis, 
"E€epyouevos 68.) Urbe egressi, extra urbem; 
ut narrat Joannes, et observat Paulus Hebr. XIII, 12. 


De forma crucis vid. infra ad v, 35. notanda, Kupyvaiov) 


sg 


Ex Lybiae Pentapoli Cyrenaica oriidum, quae plena Tu- 


daeis, ut apertissime docet osephus de B. I. L, VII, e. 
48. de voce, ayy every. vid. not, ad cap. V, 44. ive doy 
Tov swvpey avrs) Quum i iam ante Christus ipse patibulum 
tulisset per urbem, (ut Plautus loquitur,) Ioann. XIX,17. 
more haud dubie Romano, ut iam omnibus notum. : Un- 


de apparet, Tesum tam duriter tractatum et graviter antea, 


afflictum , viribus in itinere ad crucem portandam fuisse 
desti- 


- i j t : 
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destitutum. Videntur autem milites hunc. Simonem _ar= 
‘ripuisse, qui in onus Christo succederet, Tudaeorum a 
stigatu, qui eum sciebant| Christo favere, ‘quod Marcus 
&. XV, 21. confirmat, filios quoque eius; Christi pimirum 


discipulos, | nominans. Sisica anaes el 
53. ToAyoSaz) pro yodyoh Sei hebraicé babs Cra 


nium ; nam elisio istiusmodi quariinddm itteraram j in v6- 
cibus, plurimis Syriacae linguae hon fuit aliena. Quare 
hon aliud significat, quam quod Graeee statim additur, 
mpuvss TOT0G, caluariae locus. Nec caussa nominis aliuns 
de quaerenda, quam quod ibi decollari homines solerent; 
qualia loca Romae erant Sestertium et Gemoniae; Alii 
Pat locum hunc traxisse nomen a cranii humani forma, 


» "OLoc pero xoMije pemypévoy ) Vinum myrrha- 
Ae “hes b£oe habent é:vov, Cod. nonnulli; Verss, ‘Atha- 
nasius et Hilarius. Marcus dicit donupndiydeay o1vou. 
Utrumque bene. Nam é£o¢ Graeci vocait vinim factitii 
saporis, quale o£og epyroy éx palniulis; Xe ertophonti al 
; que aliig memoratim: Tale érat et hoc yitium, sivé thu- 
re; ut Hebiacotum magistri iyadunt; sive inyrrha, ut 
Marcus ait eondititms quod recepto more ad supplicium 


euntibas dari solebat. - Kony autem interdum laxius sumi- 


"fur pro omni amaritie ; quippe quum ea yoce absinthium 
significent Graeci interpretes; Proverb. V, 4. Thren, JU, 
45. Myrrhatum vinum quasi pro beneficio sontibus da- 
patur, ut inebriarentur, et minus sentirent dolores, Ba- 
byl. Sanhedr, fol. 43. 1- Prodeunti ad supplicium ca 
pitis , potum dederunt, granumque thuris in pocu- 
la vini, ut turbaretur intellectus eius etc. Tale pos 
tum habuerunt etiam milites in castris, m usus quotidianos 


paratum, AEL. SPARTIANUS: Pescennius Niger — ius- 
Mm 2 sil 


sis (OS sHOLA'® 


“4 
t Vanistee es 
) i \ 4 f 
uu : ‘ +. ‘ | 
t 


y 


“git om in ga clita neminem bibere ; ‘sed wéets 
“universos éssé contentos. yevaxusvoc) Quum leviter 
‘degustasset. Cf, notanda ad lo. XIX, 29; Noluit autem 
imbibere Christus, quia menti externandae adhibebatar® 


in cruce autem pendens ee: qui sitiebat, © thee’ ro 
é£0¢,. i. e, imbibit, loan. XIX, : rate 
55. Lravpwouvrec) es epi gt et formam 
crucis describit Lipsius de cruce L. Il, c.7—10. Cui 
addendi SALMas1US de cruce, Bartuotinus Epist. Cent. 
J, ep- 94.94. BYNAEUS de morte J, Chr. alii. Cruces 
“non fuerunt tantae altitudinis, ut vulgo repraesentur, sed 
ita comparatae 5 ‘ut cruciarii trium fere pedum spatio su- 
pra terram attollerentur. Simul ad crucem ventum, spolia- 
bant hominem vestibus, et sic in eam dabant, interdum 


Jam erectam, interdum vero depositam, Figendi modus is 


‘erat, ut manus primum figerent, inde pedes , ‘clavis aut 
funibus; sed plurimum illis, interdum manus clavis, pee 


des funibus. dienep/ccvro ro ican ie curs, PaRovrec uhi- 
pov) id est partim diviserunt, partim alea addixerunt vie 
‘ctori, ut nds dovet Ioannes. Veniebat autem hoc ex mo- 


re Romano, Milites enim, suppticii exactores sohtium 
spolia sibi vindicabant, quod Adrianus i imperator vetuit 
fieri, nisi praesidum iussu. {vo way wi — BBohov xrja 
pov) Ex Joanne cap. XIX, 24. adiectum videtur: (quia — 
Graeci optimi Codd, Verss. et Patres non habent,: 3 | 
56. Koy xoedjpevory érapav duroy éxel) Et sedens 
tes, custodiebant eum ibi. rypeiv hy 1. est’ custodire. = 
Et hoc éx more Romano. Petronius Arbiter ‘Satyrico: 
miles, qui cruces asservabat, ne quis corpora ad. se- 
pulturam deiraheret, Quidam enim divin crucibus vi 
xerunt, ut ingenitum scilicet: robur erat, aut vires. ‘Sie 
Timotheus et Maura in cruce novem diebus vivi pen- 
den 


IN MATTHAEUM,. CAP. XXVIL s49 

1 \ ~ = rec 
dentes, ag seipsos in fide corroborantes, martyrium 

consumserunt, Martyrolog. HI, “Mail, Quidam | etiam 


petulanter egerunt in cruce pendentes, ut protervuli apud 


. Senecam (de vita beata ec, XIX.) qui ex patibulo specta- ‘ 


tores suos conspuunt. | Quidam — migeratione Principis 
aut Magistratuum e cruce ablati, post vixerunt, ‘PY rique i. 
mortui sunt lan guore aut fame, alii a volucribus, aut fe-— 
ris etiam vivi lacerati, interdum etiam lanceis interfecta 
sunt.’ Vid. Lipsius de eruce, Lib. II, c. ote a ai 

BBY ‘Ty crrlgy) Criners eius ; ype pecer oe TAY oT ley. . 
TIS pi ie dyhgyre Dixit Dio Cassius ; Titular 
ut Ioannes, Suetonius duobus locis et Tertullianus. » 
Apologetico; riaxx Eusebius, ubide Attalo agit, Erat 
nempé crucibus maleficorum infixa alba tabella, inseripta 
nigris litteris ; quibus caussa mortis et culpa indicaretur, 
éroc—riivledziwv) Pilatus, hune ‘Utulum, cruci impo-, 
nens, et testimonium: dare yoluit inhocentiae lesu, ek 8a, 
tisfacere Caesari. 7 

680 Lravpsyreu cvv aurw do Aysal) Nae crux, poe, 
na latronum. - Vo¢abantur Ayswy et sicariorum nomine 
eljam, qui iniussu publico arma cepisent; hi autem duo 
asseryati erant ad tempus | adventantium azymorum, ut 
quam maximo populi conventu punirentur : id enim in Tue 
daea receptum e erat, , meritoque a Romanis retentum, quum 
ab eorum institutis non dissideret. Eg —éuwvipoy) | Me- 
dium inter duos latrones, guspenderunt Jesum, tanquam)’ 
peiorem latronibus. Ipso comitatu ostendere Missi 
Tesum homi inem, esse maxime nefarium, Ita nihil in ke 
plicio elas ad contumeliam. defuit. 

39. Kivdyres ras neDahag aurav) Motantes capita. 
Signum insultationis ; quo sensu xively uEDockiy reperies,’ 
Pa. XXII, 8 2 Reg. XIX, 21, aliisque locis, Notandam’ 

: Tes 


\ 


> aes ey 3 PR: F% aye by r AG 


550. cng SCHOLIA — mie 


t 


hic, quam facile diversa Tesus fortuna omnia eius benefi” 
cia. ie animis excuserit. : 
» Ee 0i0¢ bs 78 @c3) Si dilectus es Dei, Messias. : 

xe enim ad divinam Christi naturam hoc’ ‘pertinfet, de: 
qua plebs nihil inandiverat, sed ad specialem Dei amorem, - 
: 


lisa 


qualis est, quo patres filios guos prosequuntur, 


sis. ‘BoaheSin viv aurdy, &: 9éder avrov) géhew hl. 

est rete -hebr, yon. Deut. XXI, 14. Ps. XLI, Fe ba 

(hebr. XL, 11.) Est et ubi LXX. interpretes hebraicam 

hance yocem exprtiatnt per EYRELTF CU Ob wipEsartou 5 et.éy> 

“dou, ; ‘ eis sl 

“Aa. Te 3 urd —— dvetbsgo aurou) 20d auro, ellip: 

tice pro: ‘wore 6 cure, Similiter, simili modo. ‘Qy Agsoely 
“unus ex latronibus Luc. XXIII, 39, s.; nam pluralem 


numerunr usurpari, ubi unum e multis, sed indefinite in- 
dicatur , veteres novique ue cag: monuerunt. Pro: | 
aveidigov avr@ alii recte legunt curoyv, si¢ enim habent: | 
phorinn et vetustissimi codices.» ‘Oved/ery cum accus, est \ 
conviciis proscindere; cum dative: exprobrare.-. ° | 


AM ee éyévero eri mato THY yay) mio 4 yz h, 
A, est Tudaea, vel terra Hierosolymitana, ut saepius. De 
Toc non est eclipsis. solis proprie sic dicta, quae tempore 
plenilunii Vix locum habere potest; sed obscuratio solis 
extraordinaria, cum terrae motu, forsan etiam gravissima 
tempestate coniuncta, Fuisse illo tempore terrae motum, 
ita ut rupes dissilirent, Matthaeus refert infra y. 51. Sed : 
ante vel post terrae motum saepe tanta caligo per vapores 
€ terra ascendentes oritur , ut medio die nox ingruere vi- 
deatur.  Extenditur vero caligo cum terrae motu con- 
juncta per quatuor, sex, et decem milliaria, atque adeo ~ 
Jongius. Hac interpretatione rei dignitati nihil detrahitur. | 


Suf- 
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Sufficit, multos Tudaeos ortis tenehris medio die, j attens 
tos esse factos et ad se rediisse. Orta est nempe caliga 


tempore meridiano, quo sol maximé Jucere: ac fervere, | 
. diesque. clarissimus esse sol¢t, atque: duravit: ab hora Se008 
pte, {mostra duodecima): ugque ad horam nonam, - quae 
est tertia nostra: pomeridiana. ‘udaer enimidiem. in. ditoy 
decim horas dispescebant, quarum prima\ab orto. sole ine 
cipiebat. Hine hora sexta meridiem. \constituit , .estque 
nostra duodecima, Defectio solis ,- cuius: mentionem fa- 
ciunt Phlegon Trallianus L. XIII, Olympiadum, et Thal> 
lus apud ‘Africanum,. diversa est ab ea, cuius Evangelista 
_ -feminit; tempus enim , non congruit, Vid, Moldenh. ad 
. h. I, et Scriptores est eccles. | 


6, ‘HAI, yAi,. Aogerct ga Pay Fouls) Ps. XXII, 2. set 
tur: ty mn “ON woe Sed pro “IAN Iesus usu ‘est 


yoce Syriaca EPI: Vocis pay’ ‘significatio eadem ¢ quae 


hae yocis. aty: Ep hinc et aliunde colligitur, Chri- 
stum neque veteri usum Hebraeorum sermone neque Sy-” 
riaco, sed mixta dialecto, quae tum in ludaea vigebat. Ea 
lingua retinebat quacdam avitae pronuntiationis , ut von? 
Z quaédam cum Syris habebat sommmatinisy “ub paw, pra ay. 
wert pe dynaréhrec’ ) Cur ita me destituisti? Vox est 
-deprecantis; non desperantis, Putabant Judaei, qui ad- 
stabant, Iesum a Deo derelictum, adeaque Messiam et Dex 
nao non esse, ut supra vy. 59-45, huius capitis relatum 
- Rogat ergo Tesys patrem suum , ne’ diutins ipsuni 
pects tanta contumelia affici, sed potius e manibus eo- 
rum eripiat, demonstretque suspicionem ilorum i iniquam, 
fuisse. Haec Wetstenius adh. 1. Hoc saltim facile ad- 
paret, haec verba fuisse non desperantis, sed dolentis, 
§ ee mys 


ce | HV2R aQSCHORMAT Li 421 


-, miseram suam vicem deftentis; et ekeatinny’ divinum | anit 
sides nat sar hangs Dido Aon sae een 

S Bgap) ‘Alladuas isti, «Cut a ate ad 
' nomen, Lapis quod significat Deus mi, non imperitia lin- | 


guae,. sed, quod. profanus et crudelis animus huc eos im- 
pelleret.. Multa apud Iudaeos narrabantur, de apparitio- > 
nibus: Eliae, . cad homines ‘ex periculo mortis hberandos, 
Pautabant etiam Eliam ‘praeparaturum esse Messiae viams 
‘ Quum igitur lesus,,*se esse Messiam , professus esset, il- | 
Judunt ei, dicentes: En Messiam adeo ad incitas red- | 
actum, ut praecursoris egeat ope. He 
*" “4s. NeBiy —éxorigev cdurev) Spongiam vino (pos- 
\ea) repletam, arundinique afficam porrigit, ad eum 
--potandum. ANaBe¢y hic, ut saepius, pleonastice positum 
JeSte, NO Zos» cf. supra v, 54 lesus nempe sitire se dixerat, 


pt nos Toannes. docet. regitels mache eco) ‘Yoowmrw mepitév~ 
| weg, Inquit Joannes. » Apparet, xohapoy idem fuisse quod 
Yoowrov, i, @. bacillum ex hyssopo, quae in aliquam’ ma- 
‘gnitudinem arbori convenientem excrescit in ludaea, naa 
minus quam sinapi, 
“49. "A@ec) Non est vox prohibentia, sed subiunctivo 
sequenti inserviens, quasi dicas: age videamus, —_. 
> 50. Kowkue Quy usychy) Iterum alta voce cla- 
mans. Clamor is fuit: reréAesou apud Toannem , et ra 
rep big %slpuc o8 maouriJeunt To mvetue us. Ergo non 
fuit vox dolentis, sed laetantis et quasi triumphantis, Qua- 
re centurio cruci adstans hac voce lesu commotus, suspiga~ 
tus est, extraordinarium eum esse hominem. Mare. XV, 
59, “AQiue. ro avevuc } Exhalavit spiritum, Sic LXX, 
Gen. XXX, 18. pro nw33 Nya habent év ra aQsévoy 
-auryy tyy poxqy, Tlyévpe et Yux) sunt synonyma, non 
ha- 


PN 


¢ 


7 


i 
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halitus, sed: spirilus. | Cf. Lue. XXII, 46. Non audiene 
di sunt Dammius, Bahr ean Auctor Hori, aliique,. quit 
, affirmarunt, Tesum non vere: mortuum, > sed tantum’ animy 


deliquium esse passum. » Vid. Natanda-ad To. XIX; 34.’ 


$1, Koy 8 = xara) Tum, éecey: velum psi ) 


Scissum est in duas partes a: summo ad imum,” ‘Ig, 
PaaFin h.il. vel est vox admirantis, ut saepe, vel denotat 


subito, derepente, ut Gen. XV, 4, ubi LXX. ‘pro st 


habent dude, Karerdracpo 3 vad ‘Duo. vela ‘temphi 
- fuerunt: interius quidem, quo velatus fuit aditus ad Sane- 
tum, Sanctorum, , et exterius, quod erat ad introitum tem, 


pli, ; llud. Hebraice 33550 hoc 7072 appellatur.. Hoc 


loco, sniellisend ian illud care quod, erat ante aditun Sani 


. Ctuarii, quod sipliciter xeraréracuo dicitur, ut alterum 


xéhuuyo, Quae res intelligitur e verbis apud Philonem 


‘et bysso,) cum velum Cumreméraspa ,) tum vélamen 
(uchupye) confectum fuit: Illud quidem interius: ad 


gquatuor columnas, ut adytum occuleretur ; alterum 


autem exterius, ne quis profanus posset inspicere sa- 
crificantium sacra. Incerta sunt et fabulosa, quaé.a Tal: 
mudicis de velo templi narrantur. Schekalim VIUI,5.. Veli 
crassitudo est palmus, et contextus est ex LXXII., filis, 
quorum unumquodque habet XXIV. filamenta. In longitu- 
dine habet XL. cubitos, in latitudine vera XX, et ex LAXXIL, 

myriadibus confectum est. Duo. quotannis conficiuntur. 


GCC. Sacerdotes ipsum lavant. Haec omnia, utiam di- 
ximus, incerta sunt, és duo.) sé. pépy, in duas partes; 


Erat hoc velum ita comparatum, ut nulli tempestatis iniu- 
riae esset obnoxium, néc humana manu scindi posset. Ey- 
go accidisse hoc videtur, wt appareret, caerimoniis Levitir 

cis 


_ Jab, II. de vita, Mosis: Ex his ipsis, (purpura, coccina 
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cis nunc: imponi finem. Sic plerique. Si. tamen velum 
tenuis texturae, et vetustate fuit contritum, in illo. ‘terrae 
‘motu facile sine miraculo scindi potuit. Vid.. Michaelis 


ad h. 1. xg) 7 yi éoés9y ) et terra concussa est. sc, ters 


‘ 


ra Isrgelitica, vel etiam Hierosolymitana, 
bhi BRS) Kaj ro pvyusix — éeveQavidycay) Haec dua 
commata spuria esse censet Anonymus in Repertorio fur 
bibl. und morgenl. Litteratur, Tom. LX. deinterpolaz 
tionibus in Evangelio Matthaei, pag: 99. 139. In ea- 


dem sententia est Anonymus im deutschen Museum , 


mens. Tud. 1783. Pp» 73-82, Fieri potuisse, ut quaedam | ex 
Evangelio Nazaraeorpm, vel ex traditione in Evangelium 
Matthaei irrepserint, facile largior, Sed certi aliquid in 


his rebus statuere non ausim, Ceterum putant quidam, 


_ statim mortuo Christo hog mortuos resurrexisse;  quare 
non Jegunt mera THY, &yepory curs, sed aurdy. Alii existi- 
mant, fissis petris aperta quidem esse sepulcra, neque ta- 
men ad yitam pervenisse hos mortuos, nisi postquam Chri: 
stus revixerat, ut sic appareret, i psum esse wowroronoy ex 
viv vexpdy. Verba wera r. éy. avr. vequeenting jungunt 
versiones Persicae et Syriaca. Venerunt éi¢ THY aeyioey moky 
Sepulti enim in suburbanis locis fuerant,’ Aperiri sepulera 
in graviterrae motu, haud est insolens, ARISTIDES in 
Rhodum: dvegéimrBvf0 08 éiuluy xoq wyyaore dvagdifrye 
yovro, mupyot dé mupyorg évémimrov. XKiPHirtnus Nerva?: 
ceicnog sEulaiog éyévero » Ose nop doxyow raoxoxely, ore 
jre yy maou dugoyyyera, nop ks dv. meQovevnevoy va 
gure Wuyul waco kun ex avroyv avxeIoesvsct. Quod au- 
tem tempore mortis Christi, demortui ex sepuleris: vivi 
exiisse dicuntur, id plane extraordinarium esse et inaudi- 
jum, nemo non videt. Si caussa quaeritur, cur hoc mira- 
eulum factum sit, respondet lo, Gzorc, MicuaEris in 

«Bi 15, 


a 
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Biblioth. Brem: cl. Il. P. 128. excitatos hos sanctos.esse, 

et apparuisse aliis ideo, ut vel sic convincerentur. Tudaei, . 

Tesum Nazarenum esse verum Messiam; quippe ‘culus ‘tem. - 
- pore mortuorum: aliqugs resuscitatum iri crediderint, Vids 


Buxtorfii Synagy Jud) '¢.°5. Quinan autem: faerint iliSanz 


ti, nemini mortalium’constat. 1i’ certe: falluntut, qui Adar 


mum, Evam, Noachum, Abraianiam,: Isaacum,: Jacohum; 
Davidem ete. fuisse sibi persuadent. ‘Hecte suspicantur 
alii, fuisse hos non ita pridem defunctos et sepultos, quia 


alias non agniti fuissent ab illis, quibus apparuerunt, ne¢ 


cognitum fuisset‘eos a morte esse redivivos. Vid. Lam- 
Pius in Biblioth. Brem. class. III, Michaelis ad hy 1. ita 
explicat hanc Matthaci narrationem: Eo die, quo Iesug 
mortuus est, in grayi illo terrae motu aperta spnt nonnplla 
sepulera, i in quibus corpora hominum ‘non ita pridem mor- 
tuorum sepulta erant, ‘Cadavera per aliquot dies in apers 
tis sepulcris conspiciebantur ; mox autem non ampliug 


inventa sunt. ‘Circa illud tempus autem visi sunt nonnul. - 


his piis Hierosolymitanis amici et familiares haud ita pris 


dem defuncti in somnio, dicentes, sé in vitam rediigse; 


corpora sua non amplius esse in sepulcris. “Quum igitur 


corpora eorum nuspiam reperirentur, inde concluserunt, 
amicos suos revera in vitam rediisse, Matthaeus autem 
Sars refert. Nos nihil definimus. ies 
54, “Exarevrepyos ) Centurio supplicio praeposi- 
dus, ut Seneca loquitur Lib. I.de ira c. 12. haud dubie 
Romanus. TypSvrec) Etiam post mortem manserunt milis 
tes, ne quis scilicet, ut Petronius loquitur, ad sepul. 
turam corpora detraheret , (nisi publico permissu.) xo 
ro yevouevee) Caliginem solis, et, quod non frustra Mar- 
cus seit exspirationem statim post clamorem.. adn Fig 
@es' dios qv &r0¢) Quum Romani fuerint, qui hee dice. 
beat, 


~ 
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bant,clarum est; nihil aliud illos significare. voluisse, quan 
Christum non modo fuisse insontem ;, sed \etiam plane ius | 


stum,; (Luc. XXIII, 47.) et velut Heroém, quempiam, qua- 


. pi, Diis ipsis’ hav coelitus testantibus; id.quod.declarat | 


etiam’ verbum jy, erat,, quasi esse desiisset, . Foxtasse aut 


diverant etiam Jesum coram Synedrio on Pilato confessuny | 


esse, se esse Uso: reded. tag pits 

55. *Hoav— dicnovdeou wure HxohéGyeay ee, yok, 
comitatae fuerant, Jesum,. in. ultimo: itinereex. Gabilaety 
De sensu verbi dianovely, vid.| Luc. VII, 3. 


<1) 6 56) Maphe 7 Maydahgvis: Maria ex urbe nai . 


oriunda,. Maydodyvog est nomen gentile, ut. "Ads€avdpivog 


et-similia, quod patet.ex.articulo 7. . Erat,autem Magda; 


1a, urbs trans Jordanem, sita. Matth: XV,.39; Maple 7 73 
TaxwBs xf ‘Inoy untae,’ Maria, mater, Jacobi, minoris, 8 8, 
dunioris, (Mare. XV, 40.). qui erat’ filius Alphaei, vel, Clea- 
pae, Matth, X, 5. Coll, ho, XIKs 25inisieg Lindt 138. eit 

veo Bt+ Olas doyevouduyc) Statim post nonam,, Nana 


golis occasus erat initium noctis, . rAso1os.) evra wwy ine 


quit: Marcus, 1. e.,vir,honesti loci, quippe Bsdeurys, ut 
ipse addit, et Lucas exprimit. Hic Josephus, oriundus 
quidem ab Arimathaea, i.e. Rama, in tribu Beniamin 
sita, Matth. J, 17, domicilium autem, et sedem fortuna- 
rum suarum habens Hierosolymis, GRoT1o fuisse videtur 
senator senatus urbis Hierosolymitanae, quia, non vocatur 
cexwy, sed Badeurys. Sed obstat, quod Lucas XXIII, ot 
addit, ewm in ceterorum consilia et machinationes non 
consensisse; unde sequitur, eum ex.numero assessorum 
Synedrii Sikes Epadyrevos re ‘Ince, Fuerat Iesy se- 
ctator. Veramigitur agnovit Christi doctrinam , sed, 


quod Toannes addit, seaufizeaa eam non amen fuerat hacte- - 


nus, metu prohibente, ; 
; we 38. 


f 
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5 58.5 Hrvouts TO stn’ Apud Romanos shin’ erat 
eruci affixos sepelire , nisi fuerit petitum et permissum, 
Plerumque tabo passi sunt diffluere mortuos in cruce, et 
a sole ac pluvia corrumpi. Mortui sunt hoc mortis gene- 
re interemti, vel a stillante paullatim sanguine, vel.a fa- 
me,-vel etiam ab avium ferarumque laniatu, Interdum et 
lanceis sunt interfecti. Cf, quae notavimus ad v. 36. Quia 
vero cum ludaeorum institutis pugnabat, corpora peremto- 
rum ultra vesperam ostentari, Deut. XXI, 2%. credibile 
est, Praesides Romanos €a in re, ut in multis rebus altisy 


sequutos -morem regionis. .Quare non hoc.proprie roga~ 


tum-a ludaeis, Ioan. XIX; 51. ut ante noctem corpora de- 
merentur, sed ut paullo maturius, ne inilites in eo opere 
occupatos initium sabbati deprehenderet, Tudaeis et bar 
baris mos fuit, ob imminen$ aliquod festum; interfectorum 
cadavera; quo citius sepelirentur, cognatis tolleida pers 
mittere.' Philonis de:hac re locum habet Loesnerus, 


59 évervasEev oid. ueSapd) Involvit linteo muna 
do. civdwy, linteum pertenue, amictus ex lino Aegyptia 
co, omnis generis linum, maximeque xylinum, subtiliter 
textum;, Originem huius vocabuli viri docti multi, e. e. 
Braunius, ‘Munthius, Forsterus (de bysso antiquorum) 
in lingua Aegyptia quaesiverunt, Fischerus autem (Pros 
luss. p, 76.) non dubitat, quin oidisy sit Hebraeorum vo- 
cabulum reins Quanquam autem unum nominat Mat- 


thaeus, praecipuum videlicet,; quo corpus sa pekae bene 


plura tamen fuisse certum est; quare éJove recte dixit 


Toannes cap. XIX; 4o, ete. XX, 6. Ceterum odorse 
quoque dicuntur lintea, maximique xylina; unde Hesy-. 


chius nomen é$ovy interpretatur vocabulo oivdwy, De va- 
xiie generibue ¢Jovéwy accarate disputat Forsterus lc. — 


pags 


‘ 
bes veneer 
pid, 88, quietianf observat, vestiients. xylina tum apud 
Age pprios s tum apud Judaeos vocata esse € manoepst ich 
imo’ sacra, pei | 
~) 260."ESquey = wvynd ) Condidit illud in suo,nos * | 
bo sepulcro. *“ESyxe, pro compos. xaréSyue. "O éaror | 
peyoev ev 79 ‘mérpe) Articulus éy r7 wérpx ostendit,, ex 
wna‘ rupe sive petra excisum et excavatum fuisse monu- 
mentum, Erat is mos Iudacorum e rupe.specum excava- 
re condendis Corporibus. wrpocnvAlong — pvyusis )Ingens 
saxum monumenti foribus dpponere curavit. Oriex2 
tales sepulcra lapidibus magnis munire solebant; né cada: 
vera a bestiis vel homimibus lacderentur. 


“62: TH dé — Pupucrevyy) Altero dutem die, qui 
consequebatur Parasceven, i. €, Sabbato, et quidem 
ineunte Sabbato, ut videtur; mox post solis o¢casum.. Ix. 
exoxsevy proprie est apparatus, praéparatio. In specie aus F 
tem sic vocatur dies, qui sabbatum antecedit; in quo, quae 
sabbato; vel diebus festis nécéssaria sunt; praéparantur; 
nobis dies Veneris. suvngdygay = ThAdrov) Non uni- 
versum Synédrium; non mavreg 6: doyseosig Ho) Ot Tso~ 
pirepos r8 Auk, sed ‘quaédani tantum membra senatus; 
cum duobus: Pontificibus Maximis. De custodia ad sepul- 
crum disposita, Copiose disputavit D. PauLus in’ Melete- 
Matis ad hist dogm. dé résurréctione ‘mortuorum , 
Yénae; 1796: Sed obiectiones eius et dubiiationes exami- 
ridre'non ést ‘Huius loci, Conferri possunt quae ad.cons 
fittandos cos ; qui hanc Matthaei narrationem genuinam 
esse negant, disputavit Micuaruis in der Erklérung — 
der Begrabnifs und Auferstehungsgeschichte Christi, 
Fisi. ss: PaULI argumenta refutayit SliskinD ( Maga- 
aw % 


a a nd 


‘ 
4 
; 
f 
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Zin fiir’ christl. Dogmatik und Moral ete. St. 9. Ti. 
bingae 1803. p. 156. ihe a et post eum — iit Catt 
ment ad h, 1. \ 3 sis i , 


64:' ‘6 Plivec ) ‘Deceptor. Mortuum stivth Tesunt 
fiori desinunt igniomiiia verborurh’ afficere. Est autem pla- 
nus, quo. nomine et Horatius utitur, ‘circulator | ac vagus, 
et nugatoria levitate hontinés decipiens. wero: — éyelpo- 
pou) ie oF rolry jmépe. Widentur vérba lesu Io.'Il, 
19. de resurrectidrie éius intellexisse: Vid, Henke Progr. 
flustratur Ioannes nonnislloruim Iesu apophtegma- 
iim interpres, Helmst. 179¢: F: V. Reintard Diss, de 
Christo suam dum viveret resurt ectionem praedicen- 


pe (in Commentait. theolog: editt. a Velthusen, Kuin- 


oet et Ruperti, Vol. Ill. 1. 8s.) répétita in opusculis Aca- 
demicis Volum. IE p.32. sqq. ad loca, quibus Christus 


_resurréctionem suam publice, audientibus aliis ,-ipsis- 


que Pharisaeis praédixerit, praeter lo. II; 19. refert 
Matth. XII; 33—4o. et Io. X; 18... 

64. Kéheticoy — judpoec ) Tubé miiniri sepulcrum ad 
tertiim diem: Sic libro Sapient: XIII, 15: legitur éea- 
AloacF cet oid70w, ferro munire,  Alexandrini hoe vocabu- 
lo wtuntur pro pinn Nehem, UI, 153 Myjrore — rv vee 


xpwy) INé discipuli eius eum noctu subdicant, popus 
loque persuddeant, eum & morte rediisse. "EASovrec - 
pleonastice positum est, Ka) ésai— mewrys ) Adeoqué 
e minori malo maius existat, ultima fraus peior sit prio= 
ri, Locutio proverbialis , ut supra c. XII, 45. Luc. XI, 
26. 2Petr. II, 20. Ne posthac peius aliquid eveniat, C1 Ge 
$editio populi, quae omnino metuenda erat, si Jesus pubs 5 
lice se omnibus. conspiciendum praebiisset. ese resat's 


réctionem. 


ae 
ody 


oo. L ACROMIEPAt 


65. "Exére xsswlev ) Habeatis custodiam, nedb- 


le, custodia, vox Latina, milites custodiam agentés. | 


"Eyere, habeatis. Sie soll euch vergonnt seyny ut 
Esth. Il, 11. éye ro dpyupiov. Vel simpliciter : Habetis 


' cohortem, quae hoo tempore ad omnes tumultus arcens | 
dos vestro im perio commissa est; 6a utimini pro arbi- | 


trio: . wg cidure), Ut fieri oporteat, pro sollertia vestra iu- 
- dicabitis. . 


» EPpayloavres roy Gov) Obsignato rn 
ie ‘eda annullo, divina providentia ita dirigente, ut 
‘publica sigilli fide constaret, Christi corpus nulla humana 
‘manu exemtum sepulcro. ETO Tig usswdleg) Constru- 


endum est cum verbo joQakicxvro eo sensu, quem Ter= 


‘tullianus exprimit: sepulcro conditum magna milita- 
¥i manu custodiae diligentia circumsederunt, Alii 
per metathesin verba wera rio nesodlug iingunt Partici= 
‘pio ropsuctévrec, et vertunt: Illi igitur, comitantibus 
militibus abeunt, et sepulcrum, obsignato ‘insupert 
saxo, muniunt, Sic Reichardus, 


CAP. XXVIII. 

a Ee in natranda historia resurrectionis Christi 
quoad summam rei optime consentiuntEvangelistae, tamen 
in commemorandis singulis quibusdam repisacsos variant, 


— 


Has discrepantias ita exageeravit post alios Anonymus; - 


cuius fragmenta ex bibliotheca ducali Guelferbytana Les: 


singius (in den Beytrigen zur Geschichte und Lilte.. 


ratur ) edidit, ut totam hanc historiam reddere incertam 


dubiamque conaretur. Cui fortiter se opposuerunt nostra. _ 


tium hand sale BS ake inter Doederlein, Less, Sem- 


\ l er, 


= 
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ter, Tobler, paltnam reliquis praeripuerunt. His adde: 
T. D. Michaelis Erklarung der Begrabnis- und Aufer- 
stehungsgeschichte etc, Halae 1783. Beytrage zur Be- 
forderung theologischer und andrer wichtiger Rennt« 
nisse von fiielischen und auswarligen Gelehrten, P, 
IH.-p. 245. ss. Io. FR, Puessinc, die Auferstehung Te 
su aufs neue betrachtet, Hal. 1788, FriepRicH, tiber 


die Gewifsheit der Auferstehung Iesu. E1cunorn, 


Biblioth, VII, 204. J. G. Herper tiber Auferstehung, 

als Glauben, Geschichté und Lehre. pag. 150. ss. Be- 
ne observat Gricsbachius Cin Progr. de fontibus, unde 
Evangelistae suas de resurrectione Domini narrationes 


a. : Se 2. . ° 
hauserint,) difficultatum potiorum originem latere saepe 


in, religione summa, qua fontes suos presse sequi, nec 


quicquam alieni eis admiscere sibi proposuerunt sacri 

s . 
scriptores. Quisque nempe Evangelista eodem prorsus 
modo rem narravit, quo ipse primum de ea certior factus 
fuerat, Quum autem nullus Apostolorum mulieres, pri- 
mas resurrectionis nuncias, omnes vidisset; aliae potius 
mulieres alios Apostolos, per dissitas urbis Hierosolymae . 
regiones dispersos—adiissent, et quae ipsae viderant his 


_exposuissent, hinc factum est, ut unus has, alius alias re- 


pisesess rescisceret, et in literas referret. Ceterum fides 
Apostolorum de resurrectione Christi non nitebatur illa 
quidem asseverationibus mulierum , sed propriorum sen- 
suum testimonio, (omnibus enim vivum se conspiciendum 
praebuit Dominus,) ‘narrationes tamen mulierum, per 
quas velut primus spei radius in animos eorum illapsus 
erat, aeterna memoria ipsis videbantur dignae. Quum 
itaque postea aliis exponenda esset resurrectionis historia, 
vix poterant rem aliter narrare, quam ea olim per mulie- 


res primum ipsis innotuerat. 
Tomus I, Nn fi 


662.  . . SCHOLIA 


1. ‘Oe d3 cuB Burov, ri eriQwansoy bie peloy aap. 
Bérwy) Vertanda sunt haec verba sic: Post sabbatum 
autem, illucescente primo hebdomadis die.  Scilicet 
(Oe cu BBarwy reddendum est: post sabbatum, sabba- 
to transacto, seu in fine sabbati, quod dilucidissime 
Marcus c. XVI, 1. exprimit verbis deysvonéve 13 ox 
‘Bare: ubi intelligendus est dies sabbati cum nocte se- 
quenti. Sic Thucydides Lbi. IV, c. 9%. rg judas ope 
—4v, erat serum diei, in fine diei. Plutarch ove ray 
Baucdéws ypovwy, post, tempora regis. Philostratus: 
ewe rav rewluwy, post bellum Troianum. Vox oxSBa- 
rox hoc commate duplici significatione sumitur. Nam ini- 


tio commatis cx$Bxurex, est ipsum sabbatum; sed in se- 


quentibus est hebdomas.: Proinde verba rj Gjzépx) éas- 
Qwouscy éc play caBarwy, pro ev pid caBBaurwy, ver- 
tenda sunt: die illucescente, s. oriente primo die heb- 
domadis. Nam pix oxBBarwy est primus hebdomadis 
dies; yix vero ex Hebraico “IN dicitur pro rpwry, et 


ox3Bare pro tota hebdomade in sacris litteris sumi, tri- - 
tius est, quam ut exemplis sit confirmandum. ’Ex:@wo- 


xgiv, etsi proprie de sideribus, iubar emittere incipienti- 
bus, dicitur, tamen de die quogue illucescente saepé usur- 
patur. Igitur 7 ériQwoxscx (7udox) est ipsum diluculum, 
nuntius diei. Unde apparet, Matthaeum neque secum,, 
neque cum reliquis Evangelistis pugnare. 7ASe—rHKQov), 
"HADe. i.e. in viam se dederat, ibat. Cf. v. 2. Nam 
Zoyous:, quod hic respondet hebr. 2 non tantum in-! 


dicat venire, sed etiam ire, proficisci, ut Henr. Stephas 
nus in thesauro linguae graecae docet. Hoc sensu eee 
currit Act. XXVIII, 14. coll. v. 15. Act. XX, 44545. altis- 
que locis. ‘H &&z Mxp/«, nempe Cleopae filia, mater 
. . To-- 
{ ¥5 


4 
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 Tosae et Tacobi. Omittit Matthaeus Salomen, quam Mar- 
“<eus nominat, et Ioannam, uxorem scilicet Chuzae , qui 
Herodis erat procurator, Lneae memoratam. Oapfeak 
rov ra@ov. Marcus addit : \ Tyee chénpwor curoy, quod et 
Lucas non obscure indicat. Venerunt igitur, ut viderent,. 
an sepulcrum ad unctionem pateret. Solebat id fieri, an- 


_ tequam corpora sepulcro mandarentur; sed sepeliendi fe- 


stinatio id officium anteverterat. Matthaeo primum de re- 
surrectione Christi nuntium atiulisse videtur 7 aay Maple, 
quae narraverat quidem, se cum Magdalena, aliisque non- 
‘nullis, quarum forte nomina tacuerat’(Mare. XVI, 4. \ 
Luc. XXIV, 10.) accessisse ad sepulcrum; sed abitum 
Magdalenae. a sepulcro ad loannem ac Petrum (lo. XX, Oy 
sqq-) praetermiserat , numeroque plurali porro usa, quae 
: post Magdalenae discessum sibi contigissent, exponere 

perrexerat. Quam narrationem optima fide repetiit Mat- 


t 


thaeus, snoque Evangelio inseruit. 


2. Ko} ido — néyas) Veite in Fins ua per tain 
Magnus terrae motus fuerat ortus. Quae enim v, 2— 
4, narrantur, sine dubio evenerunt ante adventum mulie- 
rum ‘ad sepulcrum. Non ausae fuissent accedere, si mo- 
_ numentum obseptum vidissent militibus. dyyedoc yap ait, 
éravw aur?) Nam angelus Dei, coelo profectus, sa- 
acum a foribus sepulcri devolverat, ac super ipso con: 
‘sederat. Pro. ayyedog Marcus c. XVI, 5. commemorat 
VEUVITROY stola candida indutum. Nonnulli, angelos: 
, vulgo sic dictos hoc nostro et parallelis locis intelligen-: 
- dos esse, negant. Ex horum sententia Hebraei omnia 
jnopinata eventa, quorum Ccaussae iad a laterent, ad 
auctores invisibiles, ad angelos, quorum ministerio Deus 
ad exsequenda sua mandata uteretur , referre, et angelos 

Nn 2 2 , noml- 


A? a ee CHOTA 


nominare solebant. Sic more Hebraeorum commode ani 
gelus lapidem removisse a sépulero, et auctor commotio- 
nis terrae fuisse, dici poterat. Cf, Frrepricn tiber die 
- Engel in der Auferstehungsgeschichte, in EIcHHORN 


allgem, Bibl. der bibl, Litter. VI, 4. VIII, p. 623. Hezzi, 


der Schriftforscher. Heft UL St. 23. Refert Matthaeus, 
quod vel ex milite aliquo ad saera Christiana postea per- 
ducto, vel senatore iudaico, Christianam religionem po- 
stea amplexo’, audiverat. Terra contremiscente, saxum 


occludens aditum ad sepulcram, fulmine forte percussum, 


disiectum esse videtur. Quum autem custodes in apice 


saxi formam candidam et coruscam conspexissent, nulli 


-dubitarunt coelesiem genium esse, atque ab eo devolutum 


esse saxum. i 
‘ 


5. 'Hu 68 —yidv) Habebat autem facies eis speé- 
ciem fulguris (instar fulguris nitebat,) vestimenta-au- 
tem albedinem nivis habebant. idéx quidem apud pro- 
_ batae auctoritatis scriptores interdum de forma humana 
dicitur, Saepius autem usurpatur de imaginibus phanta- 
siae obiectis. Perterrefacti milites coruscam fulguris spé- 


ciem facile pro coelesti genio habere poterant. 


Be "Aronos tel: —yreire) "Aronpdels hebraico mo- 
re, ut saepe, pleonastice hic ponitur. Binos angelos com- 
memorat Lucas, c. XXIV, 4. Matthaeus autem unius tan- 
‘tum, quia unus’tantum mulieres allocutus fuerat, mentio- 
nem facit. Ceterum mulieres in spelunca haec ex angelo 
audivisse, patet ex commate 8, Omnibus nempe perterri- 
tis ob non repertum corpus, Magdalena, viros quosdam 


advocatura,~celeri cursu redit in urbem, (Io. XX, 2. sqq.) 
reliquae remanent, el ‘postquam ex terrore sensum se col- 
_ Jegissent, paullulumgue confirmassent, i in speluncam iniro- . 


: an ee 


|| 
: ; 
. 
+ 
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grediuntur, et conspiciunt binos angelos, quorum alter 


 ~ eas alloquitur, et Iesum a mortuis surrexisse confirmats 
Magdalenam quidem cum ceteris mulieribus summo ma- 
ne sepulcrum petiisse, reseivérat Matthaeus ; ; sed. seiunxis- 


se eam postea sese a reliquis, nec interfuisse his, quum : 
lesus eis appareret, eosque alloqueretur, id vel ignorabat, 
vel memoratu vix dignum iudicabat, Ex aliorum sentene 
_ tia in animis mulierum, quum yvidissent lapidem remotum, 
varli generis cogitationes subortae sunt, quas putabant et 
dicebant esse voces illius iuvenis, eae m scepter in 


‘ 


- gressae viderant, — ; 


6. “One éxeito) Proprie: ubi situs fuit, Frequens 
| Graecorum Epitaphiis éySaude ust?roa, ut in Latinis: Hic 
Situs est. 6 nvgio¢) Absolute; quasi dicat angelus , nom 

~~ vester tantum , sed noster quoque Dominus, 


pesied Tole wedyraic cure , SR ae eius, et quis 
dem quibusvis, non solis Apostolis. mpoayss Jus eg rqv 
Padsdcsev) Praecedet vos in Galilaeam; nam moonyse 
per enallagen ponitur pro futuro. . In Galilaea facta..esb 
publica et solennis lesu apparitio, omnibus non tantum 
. discipulis, sed multis etiam aliis. Cf. 1 Cor. XV, 6. Sed 
plus praestitit Christus quam promisit. Promiserat enim, 
in Galilaea se ipsis appariturum: (supra c. XXVI, 32.) 
at, cunctantibus eo ire, Hierosolymis primum apparuit, ~ 
deinde in Galilaea saepius. (33 efroy duiv, et ille praedi-~ 
xit, et ego nunc iterum praedico. : 


8. Mera OoBe xo} yuoks meyeryc) Timor gaudio 

erat mixtus, ut fieri solet, quando praeter omnem expe - 
__etationem laetus nuncius nobis affertur. TeRENT. Andr.’ 
YW, 4. 4. Vix sum apud me, ita animus commotus 
ie ; est 


Beg aerate ape SCHOLIA; 


est metu, spe, gaudio, mirando hoc tanto tam, re-— 
pentino bono. .. Praeterea etiam QoBelSar, hebr, “AMD. 


saepe est pigtiinehiees | admirari, ut apud LXX. lerem, 
XXXII, 9: PoByIyoovras — wepl mavrwy riv cyuddy « 
%. tT. A. | : 4 
4. ‘Qe 88—yalpers) Hoc factum esse videtur, quum 
wie Magdalenae se iam conspiciendum praebuisset Te- 
sus. Haec enim sola Petrum et Ioannem acciverat ex ur- 
be ad sepulcrum; hacc etiam sola in urbem rediit, ut 
clare dicit Ioannes c. XX, Dum nempe post abitum Pe- 
tri et Icannis et ceterarum mulierum sola aliquantisper ad 


-sepulcrum moratur Magdalena, primum. duos angelos, 
_mox etiam ipsum lesum conspicit. Reliquae interim mu+ 


Nieres alia yia pergentes, ut, non Petro et loanni, sed. ahis 
-Apostolis, in remotioribus urbie regionibus, fortassis etiam 
Bethaniae commorantibus, laetum nuncium de resur12- 
ctione Christi afferrent, in ipsa via obviam habent Jesum, 
et ab eo mandata ad discipulos accipiunt, v. 10. as di — 
mpocsxvvycxy avr) Illae vero pedes eitis amplexae, 


“eum deveneratae sunt, Koareiy h. 1. est amplecti. Sic 


2 Reg. IV, 27. de Sunamitide: 5273 Phintaht éupary~ 
cay aurs re¢ moduc) Videtur hoc fieri in exosculatione 
pred. nam hoc non insolitum, Sic 2 Reg. dy, 27. 


10. Tots aderPog ws) i e. discipulis meis, quos hiss 
sus vocat fratres ob communem patrem coelestem, et 
quoniam sibi, filio Dei coniuncti erant arctissimo vinculo. 


Jo, XX, 17. 


' ; \ 
11. Tlopevonévwy dé curdy) Praesens pro praeterito:. ' 
quum iam abiissent. Neque enim vult hoc factum, dum 


In itinere erant, sed postquam a sepulere discesserant. « 


idov > 


‘ 
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Bod Tivic THY etnaee) *Praecipui caeterorum nomine, 


 bravre Te yEVO pLEv0e ) quae facta fuerant ; terrae motum, 


wisum coelestae, devolutum lapidem, corpus oe repertui. 


12. Mere: Tay Tosa Burégwy) Synédrii desoriptio 
jam enim convenire poterat, sabbato exaeto. 


15. "Eyrare— judy ueinwméevey)”Brwars; non Pila- 
to, sed rw Aug, cuivis obvio de plebe. Cf. v.14. Non 
hoc volunt Pontlifices, ut milites Pilato persuadeant, cor- 


pus Tesu ablatum esse se dormientibus, (hoc enim stultum 
fuisset,) sed ut insusurrent familiaribus suis, se obdormi- 


visse, et posthac ab aliis rescivisse, quod corpus Jesu, se 


dormientibus a discipulis sit furto ablatum. : 


14. Ky) gay — Senta Quodsi forte rumor'od 
aures Procuratoris pervenerit. Nimirum, male cura- 
tas excubias, et desertam stationem; quae graviter punie- 
bantur apud Romanos, acres militaris disciplinae vindi- 
ces. éxfr8 sjyeuoves) apud Praesidem, vel Procurato~ 
rem: nam Pilatum ipsum designant, ut in tota superiore 
aes méisousy cureyv) Vlewéw rive est aliquem in 
suas partes trahere, pacare, sibi conciliare; quod po- 
test fieri vel precibus, vel donis, Vide Krebsium et Loes- 
nerum adh, 1. ciuspluvsé woicouev.) Vox inris, Ita 
enim Graeci dicunt, quod Latini indemnem praestare. 


13- Koy dieQyuldy 6 Aoyos érog mopx ‘Iedasoc) Ee 
divulgata est haec res apud Iudaeos. \ Veteres omnes 


_ magno consensu intelligunt famam illam mendacem de cor- 
pore Christi a discipulis subtracto. Iustinus Martyr 


duebus lecis memorat legationem, a synedrio ad totius or- 
bis Iudaeos ea de re missam. Malunt tamen alii ita haec 


- Matthaei verba accipere, quasi dicatur, non potuisse ita ce- 


lari 


' 
/ 


[ ; 
eae 


568 -~ cy) | SCHOLIA. 


lari sceleratam istam inter sacerdotes et milites_ mendacit & 
nundinationem > rae non aliquam rimam ii inveniret veritas, 
per quam in publicum emanaret, Quod i ipsum quoque es- i 
se verissimum potuit, et initium quoddam fuisse multo- 
rum ad Christum conversionis. Sed prior explicatio est 
praeferenda, quia additur rapa Isdasosg y quit ili fabulae 
fidem habebant. ; 


N 


16. "Eucirs b00c, & &rafuro durots 6 Iyo%s) Ad illum 
montem, ad quem Iesus eos amandaverat, Num hic 
mons fuerit Itabyrius, ut Grotius existimat, an vera 
aljus, nemo facile dixerit. Incertum est etiam, quo tem- 
pore, et qua occasione Dominus discipulis suis montem 
istum nominatim indicaverit. Verisimile tamen est, mon- 
tem a lesu designatum fuisse Zoyuoy, incolis destitutum, 
aique talem, ut Iesus, qui inde a resurrectione solis amicis 
se conspiciendum praebere constituerat, (Act. X, 40. 41.) 
liberius cum iis colloqui posset. Sine dubio Jesus discipu-. 
lis non tantum locum, sed etiam tempus, diemque huius 
conventus indicavit. Praeterit Matthaeus multas appa- 
ritiones Christi, factas Petro, Apostolis sine Thoma et 
cum Thoma, contentus una, illustrissima, quae plurimos 
testes habebat superstites, quum hoe scriberet. 


/ 


17, Tpocexdvycuy cvr@) Nusquam legimus, Christum 
ante resurrectionem suam ab Apostolis adoratum fuisse: 
unde colligimus, maius quiddam et divinius eos de Chri- 
sto nunc sensisse, quam antea. ¢: dé edicucov) 6: d8, Qui- 
dam, pro rivéc dé, quum os wey non praecedit, non bene 
graecum est; quale alu lcgi volunt gdé, ex coniectura, 
Videntur tamen huius-constructionis exempla esse Matth. 


AXVI, 67. Lue, V, 33. Io. XIX, 29. Aeliani Var. Hist. 
. UMS 


t 
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©YV, 1% Cf Bowyer ad h. 1, Addubitaverunt quidam. 


“ 


, 


Habet autem et. haec pars historiae suum momentum, 
Nam aeque rem aestimantibus omnem dubitationem de fa: 
cti veritate adimit certa fides illis etiam sept apps ad.cres 
dendum difficiles fueranty pa 4 ‘ 

“48. Totum hune locum (v. 18. 19, 20.) Somuctli spus 
rium esse contendunt, sine rationibus criticis , ex solig 
eoniecturis. Vid. Ueber die Aechtheit der sogenanns 
ten Taufformel Matth. XXVIH,19. Ein Versuch von 


_ won Ioh. Heinr. Beckhaus, Offenbach, 1794. Cf. E1cu- 


HorN, Biblioth. VI, 2. pag. 88. Ke wporeA Sav 6 Tyode) 
Uno compendio Matthaeas complectitur praecipua capita 
sermonum, ‘quos Christus cum Apostolisnon in monte tans . 


_ tum, sed et Hierosolymis ante et post, in coelum iamiam 


ascensurus, Bethaniae habuit, "Edody wos — emi yc) Cone 
cessa est mihi omnium rerum potestas , summa aucto- 
ritas, dou M pooseovsoc. fo. XVII, ‘5. 24. potestas. animis ho- 
minum per doctrinam meam imperandi, et efliciendi, ut 


-religio niea ubivis terraram propagetur, TlepiQousinidg 


idem dicitur, quod Act. II, 36. ‘Kup xop Xoiscv avrey 
6 Oedc éxcigos. Cf. Marc. XVI, 20. 1 Cor. VII, 6. XV, 
25. Philip. II, 9—11. 


19. Tlopevéyre¢ &v). Optime cchderet cum superio« 
ribus, | Quando id-ius mihi datum est, vos estote eius ius 
ris administri atque legati. poadyrévcwre) Medyrévey 


- alias intransitive est discere; hic autem, ut in altis lecis in 


significatione hiphilica est discipulum facere, institutio- 


ne ad coetum Christianum adducere. -Discipulorum 


autem nomine venjunt non illi tantum, qui iam didicerunt 

atque instituti sunt, sed praeter eos ii quoque, qui discunt 
\ 

‘ et 
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et.instituuntur,: ‘et qui adhuc sunt instituendi. | Paptizandi | 


igitur: suntetiam: ‘infantes. © ‘Quum enim Apostoli non ig- 
norarent; pueros ‘quoque et infantes Proselytorum ex gen- 
tibus non solum’Proselytos appellari, et circumcidi, quod | 
Mischna docet, verum etiam baptizari, (quod Wetste- ( 
nius ex Gemara ad Matth. IH, 6. prolixe probat) in men- 
tem ipsis venire non potuit , ut pueros et infantes € ca- 


wh 


talogo discipulorum expungerent 5 aut a baptismo arce- 
rent; nisi disertis verbis a Christo excepti et exclusi fie 
sent; quod non legimus. ravre, re %9vy) Non, ut hacte- 
nus, solos Iudaeos, cap. 2° 5. sed homines ex omnibus 
nationibus, sive ludaei sint, sive Samaritae, sive profani, 
Apostoli tamen initio hoe interpretati esse videntur de $0- 
lis Iudaeis , ‘tum in Palaestina tum in aliis orbis terrarum 
" regionibus , per’ quas erant dispersi,. Nam ex Actis Apeo- 
stolorum satis constat, eos aliguamdiu in ea’ fuisse bpinio- 
ne, non ‘liéere sibi profanis eentibus Evangelium | annun- 
ciare , easque in coetum Christianum recipere. Tosephus 
de B.Tud. Lib. Vil. c. Hh. & 5. To ye ‘Tedotoy yévog 
Wohd pay ware weocy THY dimewevyy wapearaprou Tol: drs 
Karlors. Philo etiam (De legaitone ad Caium, pag. 1051 
+32. edit. Francof.) ‘dicit, omnes provincias , quarum 
multas nominat, plenas esse coloniis Tudaicis. Bamrigov. 
TEG NUTaE ei6 TO bvyopece TS warps #. 7. A.), Varii sunt fines 
baptismi. Sed pro natura sua praecipue est nota profes-. 
sionis, et introductorium in ecclesiam, "Eic¢ ro vom rx 
ober pbc etc. hebraeo dicendi genere pleonastice dicitur 
pro: &¢ rov marépu etc. Act. XIX, 5. coll. Gal. III, 25. 
Baptizari in aliquem est, baptismo obligari ad eius cultum 
religiosum , et professionem religionis, ab eo institutae. 
Sic Paulus negat, quemquam, baptizatum in suum nomen 
4 Cor. J, 13. 15. hoe est sibi velut novae religionis auctori 


‘man- 


; { Was ; i 
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mancipatum. Baptizamur igitur in nomen Patris, ine. 
in professionem et cultum Dei, gui sein V..T.revelavits 
in nomen Filii, tanquam veri Messiae,. qui in carne, hu; 
_ mana apparuit, et miraculis, doctrina,” resurrectione, as 
censione verus Messias demonstratus est; in. nomen: spi- 
rifus sancti, qui donis beneficia spiritualia nobis.appli- | 
cat, vel, ut breviter dicam: baptizamur in ‘patrem, ut no- 
_ vae religionis auctorem ; in filium, ut novi coetus domi- 
minum; in. spiritum sanctum, ut huius coetus recto. 
rem ac adiutorem. Constit. Clem. VIL, Baptismus. datur 
in nomen r2 Lroséshccvros Tlerooc, +8. Ivo Xpiss, 78 
“ pauprophsavres meoundynrs.: Innuitur simul. Patris, Filii et 
Spiritus S,:in eadem doctrina consensus. .. Nempe Christi 
doctrina non est alia quam Patris; nec ea quae Spiritus S, 
- Apostolos docuit, diversa eunt a Patria et Filii doctrina 
To. XVI, 15... Alias huius formulae interpretationes ‘vids 
ap. Er1cuHorn Repertor. fir bibl. und morgenl, Littera- 
tur. T. X. p. 278. ss, Pavtus Neues Repertor fur bibl. 
und morgenl, Litt. li, p. 284. Scumipr Biblioth. far die 
Britik und Exegese des N. T. Vol.I, p.141. 88. 


20. Aiducuovres— dveresdanyn duty) Eo quod dos 
ceatis eos observare quaecungue vobis praeceperim, 
Praeceptorum suorum nomine fesus non modo compre- 
hendit leges proprias, h, e.mandata super istis quae agen- 
da fugiendaque sint, sed etiam promissiones fide tenendas, 
quas Evangelii yocabulo complectuntur divini Scriptores. 
Cf, Luc, XXIV, 47. ifoh. IN, 23.° xq) 138,—ré atsdvog) 
Ego vero ‘semper vobis adero, ad finem usque sae- 
culi, "Hive pera rivog, alicui adessé, iuvare ali- \ 
quem, curare res alicuius. Phrasis Hebraeis familiaris. 


Sic Ios. J, 9. nin Hoy. Cf. Gen. XX XIX, 2. les, XLI, 10. 
Act, 


Za 
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Act, XVII, 10. ‘H cuvrédee 7% asdivog h. 1, videtur esse 
finis Mosaicae constitutions ; 3; nam o oy myn ony 


saepe est haec aetas,i. e. tempus ante Messiam. Ita sen- 
sus esset: Omnibus donis et adiumentis ad religionem me 
am fundandam necessariis vos instruam et exornabo. Po- 
test tamen 7 cuyréAgia 72 a@sWvoc intelligi etiam de 
fine mundi. Vid. dicta ad Matth, XIII, 39. Tum vero dudy 
per communicationem complectitur etiam subsecuturos, 
ut 1Cor. XV, 52. 1Thess. 1V, 17. et haec promissio non 
ad solos Apostolos, sed ‘ad omnes Christianos pertinet, ut 
sensus sit: Vobis et omnibus mihi credituris adero usque 
ad ‘rerum humanarum finem. Jo. XVII. 20. Omisit Mat- 
“thaéus ascensus historiam, Christianis, in Palaestina vi- 


/ventibus notissimam. Eam vero Marcus et Lucas, quam 
extra Iudaeam viventibus scriberent, merito adiecerunt, | 
Varias variorum codicum vroypuPas Griesbachii Editia 


gander, 


, SCHQ- 
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arcus, cui nomen Judaicum fuit Joanni, fuit Hie- 
rosolymitanus. In aedibus matris eius, Mariae, 

Apostoli caeterique Christiani suos conventus celebrare 
solebant. Act. XIJ,12. A Petro eum perductum esse ad 
religionem christianam, colligunt ex 1 Petr. V, 13. Hoc 
saltim certum est, Marcum aliquamdiu non tantum Petri, 
sed etiam Pauli et Barnabae ministrum et comitem fuisses 
Act, XII, 25. XV, 37: sqq: . 

De fontibus unde Marcus Evangelium suum hauserit, 
variae sunt Veterum et recentiorum sententiae. Antiquissi-. 
mi scriptores ecclesiastici inde a Papia, Clemente Alexan- 
drino, Irenaeo, Tertulliano, Origine etc, Marcum ea, quae: 
a Petro, cuius interpretem ipsum nominant, audivisset, 
mandasse literis tradunt. Euseb. hist. eccles. IL, 39. V1, 14, - 
fren. Lib. III, c. 1 Tertullian adv. Marcion, L.IV,c.Eu-.. 
seprus: (Demonstr. Evang. L. Ill, p. 120. s. edit. Paris.) 
Petrus e nimia modestia indignum se existimavit, 
qui_Evangelium scriberet; sed discipulus eius Mar- 
Cus drouvymovedoa Aéyeros rag 73 Tléros wep) ray mpa- 
Lewy 78 ‘Tyo diaAcfes. Augustinus primus fuisse vide- 
tur, qui Marcum Matthaei breviatorem et pedissequum | 

; esse, 


vA 
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esse, edavendbrot (De consensu Evang. L. I, c. 2.) “Ab 
eo tempore plerique viri ‘docti utramque sententiam con- 
junxerunt, Marcum partim e Matthaei Evangelio, par- 


tim e Petri ore sua derivasse statuentes. Sed Patres eccle- 


giae de libris N, T. nihil certi rescivisse videntur, praeter— 
quam quod hic ille liber in hac illave ecclesia inde ab an-_ 
tiquissimis temporibus receptus, publice praelectus , et 
huic illive auctori attributus fuerit; reliqua omnia, quae 
de tempore et loco scriptionis, occasione scribendi, con- 
silio auctoris, fontibus quibus usus sit etc. tradunt, ad- 
modiim incerta , interdum etiam fabulosa et ficta sunt. 
Ex recentioribus nonnulli, nominatim Lardnerus et Mi- 
chaelis Matthaeum a Marco plane non fuisse lectum exi- 


stimant. . Roppius autem in Progr. Goetting, 1782. ef- 


ficere studuit ,, Marcum non esse, Matthaei epitomatorem, 
Quum autem inter utrumque Evangelistam magnus, non 
solum in rebus, sed in verbis etiam et phrasibus sit con- 
sensus, variae excogitatae sunt hypotheses, quibus tantae 
consonantiae origo et ratio explicaretur. Permulti hodie 
statuunt, utrumque usum esse Evangelio deperdito, lingua 
Syro-chaldaica scripto; de qua hypothesi quid nobis vi- 
deatur, in Prolegomenis ad Matthaeum diximus,. Ali. 
commentarios de rebus ad‘lesum Christum pertinentibus: 


.complures, breviores amplioresque, hebraice graeceque 


conscriptos, iam deperditos, extitisse putant, e quibus. 


_ Matthaeus, Marcus et Lucas libros suos compilaverint. Hine 


facile intelligi existimant, cur Marcus plerumque  conci-, 
nat ‘cum Maithaeo, cur alter ab altero interdum dissen-. 
tiat, et cur Marcus multa notatu dignissima, quae apud 
Matthaewn leguniur, omittat, contra vero nonnulla etiam: 
a Matthaeo praetermissa habeat. Ubi nempe eadem eo- 
dem modo. narrant, ex eodem fonte hausisse putantur3. 
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ubi autem vel omittendo, vel aliter rem) narrando inter 
_ se discrepant, diversis usi esse auctoribus statuuntur. Sin- 

gularis est sententia Storrii, existimantis, Marcum scrip- 
_ sisse‘ Evangelium suum, eo iam tempore, quod Act, XI, 
~19—30. indicatur; post hunc Lucam commentarios:suos 


exarasse et Marci librum diligenter consuluisse; denique 


Matthaeum etiam animum ad seribenda memorabilia lesu 
. Christi appulisse, et eLucae Marcique: libris in suum mul- 
ta transtulisse. Vid. eius librum: Ueber den Zweck der © 
evangelischen Geschichte Iohannis. §. 85. segq. »° CE 
‘eiusdem dissert. exeget. in libror. NN. T. historic, ali- 
quot loca, p. 62. sqq. ubi dispulst adversus GRIESBACHIE 
sententiam qui Gn I, Programaitt. lenensibus 1789 et 1790. 
_insertis Commentatt. theolog. a Velthusenio, Rupertio 
et Fiiinoelio editis Vol. 1, p, 360. sqq.) Marci Evange-. 
“lium totum e Matthaei et Lucaé conimentariis decer-, 
_ptum eSSE, censuit. IV obis, ut verum fateamur, bene mon- 
' strasse videtur GrigspacHius, Marcum in conscribendo? 
libro suo ante oculos positum habuisse non solum Mat~ 
) thaeum, sed et Lucam, atque ex his decerpsisse quicquid: 
‘de rebus gestis, sermonibus et fatis Servatoris memoriae. 
: mandaret, itd tamen, ut Matthaeum quidem potissimum? 
sequeretur, at interdum tamen, relicto Matthaeo, Lucae "xh 
se adiungeret comitem, Rem in tabula adspiciendam exhi-; 
- buit Vir doctus ex qua veluti oculis cernere licet, Marcum: 
et Matthaei et Lucae volumina ad. manus habentem, utra+) 
| que perpetuo consulentem, ex utrisque quae suis leetori-: 
‘bus maxime protege esse autumaret, decerpentem, moOx « 
Matthaeum mox Lucam paullalum e manibus seponentem’ 
semper vero ad eum ipsum utriuslibet locum, ubi divers» 
tere ab eo coepisset, redeuntem, Practer nonnullas am- 
| plificationes‘paraphrasticas eorum, quae apud Matthaeum: 
et 


ns 


decimo, Lucam decimo quinto post reditum Christi in | 


-etLucam leguntur, ét nofnullarur eds? cewy nddttataand 


3 Be ws nen Bi 
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ta, paucis vocabulis comprehensa, nihil addidit. novi, nisi 
commata viginti quatuor, nempe tres narratiunculas, 
de miraculis a Christo perpetratis, c. iil, 7—12. Vi, 5) 
57. et VIE, 22—26: atque duas parabolas c. IV, 26-29.” 
XII, nA, Quum Apostoli alique Christiani i in aedi- — 
bus matris eius convenire solerent, multa, quae ad vitaém 

Tesu spectant, ab iis, ipsaquée matre comperire potuit. 

Falsae sunt subseriptiones singulis Evangeliis vulgo sub- | 
iectae, quae Matthaeum octavo, Marcum decimo aut duo- | 
‘coelum anno scripsisse perhibent. Credibile est, quod Ve- | 
teres tradunt, Marcum Evangelium suum scripsisse Romae, 
et in usum Christianorum Romanorum, Euses. Hist. ec | 
cles. Lib. Hl, c. 15. “Si enim Marcus Evangelium suum 


Romanis destinavit, caussam perspicimus, cur multa gesta 
| 
Christi illustria et mirifica, multosque elus sermones praea. | 


termiserit., et praeter paucas FEOISL TELS atque “narr atiun= 1 
| 
| 


t 


culas, iis quae Matthaeus et Lucas consignarunt, nihil ads 
diderit novi. Voluit nempe seligere ea > quae lis quibus | 


scribebat hominibus utilissima essent, eaque ita narrare, 
ut talibus ‘hominibus narrari deberent. Hine omisit multa 
apud Matthaeam, vel Lucam obvia, ad solos Iudaeos ef 
inprimis Palaestinenses spectantia, et hominibus a Palae= 
stina remotis minus cognita, vel scitu non admoduim nez 
cessaria, vel Iudaeorum cogitandi modo accominodata | 
v. ¢; Matth, V. VI, VII, XVI, 2. 3, XIX, 28, Luc. IV, 16. 
—so. XXIII, 2822. parcior fait in allegandis V.T. die 
ctis; e.g. Matth, IV, 14. sqq. XII, 17-24. XIII, 14. 15: 

addidit illustrationis caussa, quae suis lectoribus ad re= 


ctius intelligendam narrationem vel necessaria vél utilia 
putaret; e.c. Marc, VI, 2, 3. 4 8. 415 XI, 13. XU, 4. 


USS | 
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IN MARCUM CAP.L. _ eck ae 
~usus est interdum vocibus Latinis, ad rem militarem spé- 
‘vtantibus: e. c. omexsharwo, Marc. VI, 27. xsvrupiwy, 
ce. XV, 39. 44. 45. cvorquov, c. XIV, 44. Denique, ut 
alia taceam, Genealogiam Christi totam silentio praetermi- 
sit, quia discipulis Romae ¢x gentibus ad Christum con- 
-wersis ad auctoritatem Christo conciliandam satis erat, ut 
“stirent, ipsum esse filium Dei unigenitum, quititulus omni-: 
- bus est augustior atque divinior: neque multum attinebat 
. ipsis praeterea narrare, ipsum ex prosapia inter Iudaeos hé- 
- norata atque nobili prognatum fuisse, ut recte Vetstenitis 
‘observavit.. Graece Marcum scripsisse, omnes Veteres tex 
-stantur, nec audiendi sunt, qui post Baronium statuerunt, 
-eum latine scripsisse. Vid. Ri. Simon historia critica tex~ 
; tus INE c. XI, Fabulae sunt, quae de Marci Evangelio 
latino Avtographo Venetiis asservato, narrari solent. Fuit 
enim codex iste Venetianus pars Foroiuliensis, maximam 
partem a Blanchino,in Evangelistario quadruplici editi. 
Evangelii Marci 40. folia Venetiis, reliqua 20. folia eius- 
dem codicis Pragae asservantur, iam typis expressa, sub. 
_ titulo: Fragmentum Pragense Evangelii S. Maret. 
_wulgo avtographi, Edidit lectionésque variaites critice 
_. recensuit Tosephus Dobrowwsky, Clerieus Ecclesiasticus, - 
Pragae 1778. 


eee S CAP. I, 


4; Aves rs évaeyyedfe I. X.) Se. 738, Initium hi- 

' storiue Iesu Christi est hoc. Sic Herodotus: “Hpoddrs, 
-“Aiinapvacciog fsoplas cmetekic nde. ‘Evayyéduov I. X, 
potest etiam essé 1) xiypuyuw rep? rs Tys8. Tum cory 
or du. 1. X, erit initia laeti nuncii s. praeconii de Iesu; 

- quam interpretationem nunc praefero. Referuntar -haee 
©. Tomus I. Oo yer- 


¥ 


ae 
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-yerba non ad totum librum, sed ad munus Joannis Bapti- 
stae, de quo deinceps usque ad y, 8. vel 13. exponitur, et 
a quo Marcus initium Eyangelii repetit, a quo Lucas etiam 
_diserte promulg eationem salutaris doctrinae derivat, c. XVI, 
16.,Cf, To. J, 15. Integra duo priora capita Matthaei omi- 
sit Marens, quia res a Christo, tanquam doctore publico 
gestas, enarrare tantum voluit. viod 2 @e%) Hoc in ipso 

_exordio praefatur Marcus, tanti cognominis veritatem se- 
quentium rerum magnitudine probaturus, Filius Dei est 
nomen Messiae hic et aliis locis, ubi de Jesu est sermo, ut 
Matth. XVI, 16. XXVI, 63. Luc. XXII 67. eté. 

2. 8. 4 Elegans vséoohoy/e est in his tr ribus eomma? 
tibus. ‘Toes enim Evangelii a Joanne deducturum se pro- 
mittit; quem Evangelii, ut praecursorem, ita quasi initium 
fuisse, quemadmodum praedictum 1 iam de eo.esset, iis nemi= 
pe locis quos “adducit. Ordo igitur: "Apyy 18 évaypyedid 

Tyod weiss, v8 T8 Oss. “Eydvero Iwavyyé Bamelcoiy 
dv 77 €oyeW, xx “Npvocwy Bumrricnx weravolas £16 &Pe- 
THY OMKETINY. WE yéypumrou éy Toit mpoQirais , ids eye 

‘amosemw etc. item Owvy Bodvrog etc. deinde xg) éfero~ 
pévero etc. Illud we yéypumrar ev trois mpoPyrasg, nihil 

aliud est, quam: xara ro yeypuuudvoy iro rwy rpoPyray. 

Alii v. 2. et 3. uncis includunt, ut initium commatis 4, co- 


haereat oum v. 1. Vid, Borryeri coniecturas, adh. 1. Alii. 


absque parenthesi v. 4. ante éyévero supplent rw, quod 
post we (v.2.) saepe reticetur. Mens est haec: Initium 
_ Evangelii Iesu Christi filii Dei hoc est: Quemad- 
modum ante a prophelis scriptum fuit: Ecce ego 
_ mitto nuncium meum ante faciem tuam, qui prae- 
parabit viam tuam coram te; item, Vox clamantis 
in deserto: praeparate viam Domini, complanate seé- 


_ mitas eius: ita et revera evenit, Fuit enim in deser- - 


Ne £4 to 
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to ac Saptizavit Ioannes. Testimonium de Iesaia ec. 
XL, 3. et Malachia c. III, 1. contextum est. Sed pro: gy, 


rols mpoPyrais alii legunt: év Hoalu +3 rpohyry, quae 
: lectio omnino praeferenda videtur ; eam enim non tantum 


-vetusti codices, sed etiam versiones antiquissimae, Syriaca, 
‘Jatina, coptica et armena exhibent, quanquam yerba v. 2. 
non extant apud Jesaiam;, sed potius Neleth: 1,41. For- 
_tassis eam ob caussam Malachiam i nominare insuper habuit 
Mareus, quod Iesaiae auctoritas essét ilustrior, nec quice 
quam esset in verbis Malachiae, cuius non séntentia etiam. : 
apud lesaiam extaret. Notum est praeteréa, Iesaiae locum 


aliquoties in eadem ré laudatum esse in N. T. addito etiam 


Tesa’i ae nomine; Matth, III, 3. Luc. TH, 45 To, I, 24. > Sk 


i igitur Marcus volumina Matthaei et Lucae ad manus ha- 


buit, facile fieri potuit, ut exémplo eorum Iésaiam tantum 
‘nominaret ; oblitus se v. 2. locum ex Malachia attulisse. 
Digna sunt lectu, quae Michaelis ad h. 1. observavit. Cf, 
Pauxus adh. 1. xypdcowy — duapridy) Publice profes- 
Sus ést, initiandos esses homines baptismo ad poeni- 


- téntiam, gua remissio peccatorum impetretur, Bae 
i Tit no jberevormc, baptisma , quo ii, qui eo utuntur 


mentis et vitaé emendationem spondent. ‘Esc aQeorv 
ab ha pTiay 5 ut remissionem peccatorum accipiant, 
aE 1g finem 3 indiéat. Reliqua verba explicavimus Matth, IIJ, 


4-5. mut et sequentia, quae repetere nolumus. 
re | 


9: "Rue roy "Lopdeeny ) Quidam 2% hic positum esse 


“pro éy enallage Scriptoribus cum Sacris, tum profanis usi- 


iatissima, existimant; aliis autem haec loquendi ratio ex 


Graecismo paullo elegantiori exponenda videtur, ut di- 


ctum sit pro: uaréBy gic Tov lopduvyy, ive Berrie}, quam 


interpretationem Hrebsius nonnullis locis- confirmat. 


nd 
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10. Key addne xveBoivev, prot ox Bowburec dures, 
quyum escendisset e fluvio nempe Jesus. | Marcus habet- 
hoc singulare, ut adverbio év.déws saepe pleonastice uta> 
tur. "Ede, sc. Joannes. Zxiconever ) Matthaeus dixe-" 
‘ats evedydyany wuT@ cr goxvol, Sed Marcus modum, | 
_quo visum est aperiri coelum, expressit, non sensim, sed’ 
uno impetu, ut ea, quae scinduntur: vidit scindi nubes,’’ 
dafs die Wolken sich zertheilten, der Himmel sich 
aufklarte. Sic Horat. Carm.1V, 14, Pleiadum choro 
scindente nubes, Virgil. Aeneid. IX, 20s video medium 
discedere coelum, yi, 

‘42; "EBamer) Haee vox pro ayer ponitur Toan. X; 
4. Sed simplicior expositio est, iwbet_discedere, cf. Matth; 
IX, 25. et infra h. _ cap com. 43: 

13. Mere tiv Syo/wy) Hoc adiecit Marcus, ut signi- 
 fiearet, non quamyis, sed desertissimam fuisse hano soli: 


~ 


tudinem. | 
15. TlewAxawres 6 uxipos)) Tam adest tempus. Con: 
etat nempe, wAypSo-Sas in sacris litteris saepissime dé_ 
tempore ita usurpari, ut id adesse, advenisse, significet, 
ad imitationem hebraici nbn Connectuntur autem haed 
eum seguentibus: xo} qyyimey ¥ Buothere Ts Sed, : 
quo inchoatur regnum Dei. Quid hoc sit,-dictum est 
Matth. Hi, 2:ut etiam de significatione verbi BET HYOEIY, | 
Ilisévere éy rH évapyerly, confidite in hoc laeto 
nuncio; confidite, vera esse quae vobis nunciantur de 
regno Megsiae, “Ev et é:¢ post rigévesy eodem sensu 
usurpant Alexandrini. Teéveiy év rivi, sicut hebr, POR 


éum 3 constructum, est, in aliquo fidueiam ponere, 
fta wissvery rg évayysh/w est credere, vera essé 
| guae disebantur ; sed miséy &iv gig To dvayyénov sive 
% 

| ey ; 


Ne 
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Su re Bvayy eAlw est in ed annunciatione fiduciam 
e ‘suam collocare : rem illam firmiter et cum’animi fiducia 
 veredere, Adv. 16—20. vid. Notata ad Matth IV, 18. sqq. 
; “oo 91, Mareus hic, (ut recte observat Griesbachius in 
Heotneiseasvine’ supra laudata) ad Vatth, DV, 21. progres- 
gus, -seponit Matthaeum et transityad Lucam,. (vid. Lue: 
IV, 31-44.) quoniam orationem Christi in monte habitam 
épraeterire decreverat. Nimis enim verbosa videbatur er, 
a exiguum, libellum scripturo, et multa practeren complecti- 
tur, quae proxime. ad eos.tantum homines pertinebant, qui 
‘Christum coram in monte loquentem: audirent, Omisit 
etiam ea, quae extant Luc. 1V,. 15--30. nempe sermonem 
-In. synagoga Nazarethana habitam, aecommodationem loci 
Tesaiae, et-exempla,ex historia Eliae et Elisaei petita, qui- 
bus omnibus Marcus suos lectores facile carerc posse cen- 
sebat.. roig oc/ BBxcw) Sabbato, ul Syrus et Latinus ha- 
bent, vel singulis Sabbatis. 
22 ‘Qe éEsciav Exwy) ut auctoritate. praeditys. 
‘Luc. IV, 326) Grpiey: ‘eeaie yy 6 Adyos Gur, institutio 
eius erat efficax, ut ite animum vehementer commo- 
veret, “Matth. Wil; 99h" 
3 23, “Av paras ev wveduxrs duadt ory) Homo ‘cum 
“spirilu. impuro, i.e. habens i impurum spiritum ut Lucas 
‘Toquitur. Cf. annotata ad Matth, IV, 24: °’Avéxpa£e, ut 
“inganientes solent. Habuit homo iste sua intervalla. Si 
“enim perpetuo | fuiaset furibundus, non fuisset admissus 1 in 
fees perm ie 
Ee — nod cai ) ‘Hone pie, ast + quo. ii. 
“agua Hebraica phrasis. 4 Reg. XVI, 18 “Ea est 
“hebraeum nen, ah, hem, 6 #1404 Ts Gea} Messrass 


Deniel cop. IX, 24. dictus Do wap aete , interprete etiam 
Abts 
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| Abenesra. Sed sanctus Dei est etiam quivis homo conse- 
eratus ministerio Dei, eg bs legatus divinus, minister 

De: Sic prophetae gysor Oe & Zu So wor dicuntur 
Q Petr. I, 21. quia ministerio Dei omnem vitam suam con- 

secrabant, Ceterum sunt haec verba furiosi hominis, me- 

tuentis sibia lesu, ne perdat eum, 1. e. ne morbum: lum 

‘tollat. nem phe ai | 

26. Ke) onuputay — && dur) Tum by piidelerame 
daemon, gquum vehementer concussisset hominem, 
magno cum clamore-exiit ex eo, Verbum orn perry 
‘non semper est discerpere, lacerare, ut Lexicographi 
-tradunt, sed interdum quoque vehementer concutere’ et 


commovere, Sic non solum Alexandrini i interpretés utun- 
‘tur pro Hebraeorum wis et mon) ut Ierem. IV, 19. sed. 


etiam Philo, cuius locum Loesnerus laudat. Eto omupey~ 
poy inter alia Graeci usurpant pro convulsione, quae. 
oracnocg alioqui frequentius dicitur, Solent autem dae- 
*moniaci inprimis epileptici nervorum convulsiones per- 
“peti, quas sequitur oris despumatio Luc. IX, 908 ae 


27. Koy EFau BA Hyoay — noes kury;) EE obstupe- 
facti sunt omnes, ita ut inler se quaerer ent, quid | 
hoc sibi vellet, qualisnam esset nova haec doctrina? 


ougy rely hy 1, est hominum attonitorum, qui mutuo sese 
ii et interpellant. Hune locum esse corruptum, et 
lectionem, nativam difficulter ad liquidum perduci posse, 
plerique Critici hodie fatentur. Verba rl és: TESTO absunt 
, non tantum a vetustissimis occidentalibus, sed etiam a ‘vere 
sionibus arabicig et armenica, et ab Evangelistawiis non- 
nullis ; contra vero nullus extat codex, nec ulla versio, quin — 
mentionem faciat rig diduni. . GRIESBACHIUS j in Com. | 
mentario ¢ritico ad h, locum coniicit, omisso: +/ ss 7870, 
reti-- 


ae : 
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wen 
4 


‘ retinendum esse in textu: tls 7 bidourgy “7.4, Paves. 
verba: tle jf diduy 7 niche auTy, ut a scopo orationis alie=' 
-na, pro g elossemate habet. Lucas habet: rf 6 Aoyoo Erog3 
mya 7230 "D, quid hoc est rei? ‘quod: Marcus expres- 


sit rh &su TETO; “deinde suspicans , 734 ‘sighificare posse’ 


a etiam doctrinam, haec verba adit Ce Ercunorn Bibl. 3 
: ~@, bibl, Litter. et p. 695. Ort — dur@ ) magna enim aucto- 
_ ritate impuris daemonibus ita imper at, ut ei Cstatim), 
| morem gerant. Ker’ éfetiay, pro potestate , pro. impe- 
ero ,1. e. tanquam potestatem et imperium habens. Sole- - 
bant quidam judaei exorcistae inyocatione quadam di ivini, 
nominis fugare daemones; sed nemo ante hoc tempus id 


fecerat pro imper io, ut Christus. Ouum ergo viderent, 


A 


lesum esse patratorem miraculorum , cogitabant : Qualis 

o eat haec nova docendi ratio? Non possumus elus doctri- 
“nam ae Seas 
- “Heduoy cur? fama nee é0, cy cap, IV, Be 
ope reg! curs. Vid, dicta ad Matth, TY, 2435, ake 
29. Ad cis et sequentes Sasias ct. Matth. VIII, 4, 
s. Adverbium ¢utéug hic significat mox, comm, 30. et Ste 
pas subilo, 


EE NER SL win Arey © 


“Ore! édv 6 ihwo¢) Sole occidente. ' Dieuntur 
ei quae aquam subeunt; ut appareat hoc dicendi ee- 
nus profectum ex vulgi opinione, quisolem mergi puta- 
bat oceano. Ceterum ludaeos relizio tenebat, quo minus 
ante exitum sabbati aegrotos suos afferrent. Cf, comm. 216 
29. xed T8q dxipoy. Inprimis adaemonibus vexatos, 

84. "HOe?) permisit, Aor'st: 2, ut docet Sylburg. in 
notis ad Clenard. p. 468. verbi a Die. ‘ Grotius coniicit 
legendum 4Oist, quia ista vox alibi non oceurrit. Obser- 
yat tamen Schw arzius in Conimentariis linguae graecae 

\ N. 
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NA. augmentum: -hoc.et' formam flectendi ab ‘éw occurre= 
re étiam in Imperfecto apud PAioairptam Vita Mais 
IY,. cap. 20. tts ; : ; 
i BS. Key rpl évyoyey Atay.) INoctu, sed quum dies. 
instaret, quo Lucas c, 1V, 42. dicit yevouévys judpag.. 
Nam vox ista yevouevig modo iam exactum, modo prace 
"gens, modo imminens tempus significat. e 
36. Karedwfav) prosecuti sunt. Keroduduey non 
semper significat persequi fugientem animo secdeads, sed 
etiam insequi, ardenter sequi. ‘Os wer’ aiv78, “ collegae — 
eius, reliqui discipuli, Lucas c. IV, 42. praetermisit hane 
eeu: ‘sed v. 37. pre mavreg habet os “Ox AOL. t; 
. "Aywuer dig ras éxoudvac uwuoroAgig) Pergamus 
ad vicinos vicos. "Aysew, ducere; h.1. autem, ut sae- : 
plus, abire, Kouwrohic est vicus magnus, muris carens, 
vicus oppidi aemulus, ex xauy et moh. Notio autem 
T éxomevoc pro vicinus, propinquus apud optimos scrip- 
tores non raro reperitur. Nam &ysodou rivog significat 
instare, adhuerere. Sic apud Tosephum est 7 exoudvy 
doproiaipns , Sequene dies festus ; Te Exopevey & éréi, anno 
sequenti; ey oue vee woheic, proximae urbes, é&¢ rér0 
woe éeAyhuda ) Patris missu; amésaAuce, ut Lucas ha- 
bet. .Mandatum facceperat; omnibus in Palaestinae lu- 
daeis doctrinam suam promulgandi. éy rai; cuveywryets 3 
ovray) SC, Tay xwuorokewy. Nam et in maioribus vicis, 
qui ad oppidorum accedebant magnitudinem, synagogae 
erant. - . 
59. "Ev reue suvayarydig) Verior lectio.est: és rag 
ovvaywyaxc. Sed eg hic etiam, et saepissime positum est 
pro év, Sic etiam statim gig OAyy Tv yodsdosev pro ty: 
chy yo. Marcus omittit quae punc apud Lucam c. V, 
111, leguntur, quia iam v. 16-20, praecesserat narralio 
c 
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r Matias ducta, huic, quam Lucas habet, haud absi- 


lis. A commate’ 4o. usque c. III, 6: Marcus, quoad nara. 
- vationis ordinem secutus est Lucam, ¢. V, 12. usque ¢ ad 
c. VI, 11. ita tamen, ut Matthaeum simul, ubi hie eadem 


eum Luea_ traderet, semper conferret. 


40. Vide ad hune et Sequentes yersus notata a monly 


bi Potaity 2, sqq ese. ; 
3. “EuBoiuyoduevoc cure ) Serio interminatus Esb 
aie i, @. gravioribus et beveniar bie verbis interdixit ‘iy 
ne quicquam de hac realiis diceret. Vid, notata ad\Matth, 
VII, 4. éuSéws eféBadev durdv) Statim dimisit cum, 
eum festinatione abire eum iussit. De hac bake én BoA~ 
dew significatione vid. Matth. IX, 32°, 
45. Tey Acyov) Rem. Hespe anes enim bbe "2h 


quod non tantum verbum, sed et rem signititlt. wee — 
diceh tev) M7 dvvacdcu hh. 1. non simpliciter aden 
significat, sed id, quod secundum naturae ordinem multum 
incommodi habet ac difficultatis. Nam turbae afliuxy 


premabatur Tesus in locis angustioribus. 


‘CAP. Th, 


1. A, yucoav) Post aliquot dies; nam deest mor 
re hébraeo rivwy, et die, valet post; quo sensu etiam 
apud Philonem haud raro oceurrit.. Koj quecdy — és.) 


Et quum auditum 8. cognitum essel eurrin domo eSSE, 


"Ets bLKOVs 1. e. éy é omy. Videtur Jesus, latenter intrasse 
urbem, et eam, quam ibi conduxerat domum. At vix in 
traverat urbem, san fama de eius adventu pererebescer et, 


2. "Qe pynért xwpe pyde re wpog tyy Foxy) 
Adeo ut iam ne vestibulum quidem eos caperet. Naw 
we mpg TIu Ivauy, sc. wéo7, loa, quae sunt .ad ostium 


‘ 


‘ Gra: 


Z 


586 " fs re SCHOLIA , ‘ s ’ 


-Graecis dicuntur TO mpodupoyv. xupely, capere, Toy he 
cum articulo, ut intelligatur Verbum Dei ner’ &£oxyy, ut 
4 yp207. Proponebat illis doctrinam coelestem, Ad — 
sequentia cf, Matth. 1X, 2 - 84g. se iiss 

4. ’Ameséyotay ry. séyny ) Detexerunt Saeki 
quod facile potuit fieri, si in porticu vestibuli scalae erant, 
quibus in tectum ascendi poterat. In Orientis regionibus 
domos ita aedificari solitas, testantur Rabbini, quod hodie 

“etiam fieri Schawius testis oculatus confirmat. Vid. Fabri 
Archaeol, p.42%. Michaelis adh. 1. yeedd&os) demise- 

_ runt (funibus.) Est praesens pro praeterito, quae enal- 
_ lage narrationibus convenit, et Marco est familiaris.. Ver- 

sio Gothica: funibus ligabant lectum. Recte. rov “px B= 

Baroy) upuBBxres, (vox latina) est lectulus, Graecis vo- 

cabulum peat minus elegans , pro hoc enim dicunt 

oxiumss et eT HOUT IS. 

5. Dol as amaorleu os) Codd. nonnulli et ankamer ss 
et. recentiores habent og af xucorsou. 

wi Tk ‘OUverou — 6 Joc) i.e. nemo potest remittere, 
peccata nisi Deus, . Uberius explicat Marcus » quod Mat- 
thaeus dictum a legisperitis refert : eros BaucOyust. Ha- 
bebant nempe Iesum pro, mero homines et argumenta- 
bantur: Nunquam Deus potestatem et ius remittend? pec- 
cata cuiquam hominum concessit ; ergo concedere non Uae 
test. . Non habuerunt hoc ius JPEOPHee as nec habe-! 
bit Messias. Pw 

 g. Te rvdouars fur?) h. 1, abundat, Cf. Matth, “3 

“AL et Luc. V, 22. Animo perspicere vel praesagire La- 

tini etiam dicunt. Ad sequentia cf Matth, IX, 5—8. 

14. Kee) ropaywy) Et transiens, Quum ad partes 
maritimas iret Iesus, exeundum illi fuit per portam Ca- 
pharnaumi maritimam, apud quam haud dubie fuit vectigas 


: ' Jarium, 
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larium, quum domus publicani esset in media urbe, Aevty 
Tov Ts eet ) Per hune Levi, Alphaei filium , Mat- 
thaeum indicari (vid. Matth. IX, 9.) plerorumque inters 
pretum est sententia, nae, mihi etiam placet. Sed non: 
nulli codices. et cum iis Victor Antiochenus in suis ad 
Marcum commentariis ineditis, ‘citatus inter geteros aCos 
telerio.ad Constit. Apost. T. I..p. 109, et Millio, lecunt 3 
zide "lanwBov roy r8 arPale. Qui Levin a Matthaeo disting 
guendum esse censent, vix ac.ne vix quidem definire ° poz 
terunt, quis iste fuerit? Varias coniecturas vid. apud VW’ ‘ols 
tum in curis, et cf, Michaelis ad h, 1. qui Levin unum ex 
LXX discipulis , non ex duodecim Apostolis, et patrem, 
eius diversum fuisse ab eo, cuius mentio fit Matth. X,’5. 
Mare. IH, 18, Lue. VI, 15. Act. J, 13. arbitratur....ér/\r¢ 
rehovioy) ubi portorium, seu vedigal portus. solvebatur. 
com, 13, Cf. Matth, LX, 9, seqq. 

15, "Haay yop roA.ol HOY PROASS THY KUT HD, multe 
enim,erunty qui.eum secuti fuerant. Sie. xgj occur: 
rit. base XI, 44. XX, 18. et aliis locis. 5 

. "Torres 7 ouToy éJiovre} Quum iptallinernt ie 
sum cum publicanis cibum sumere : 5 meque enim aderants 
ah) Quid hoc rei est? Ad vy. 17. cf. Matth, IX, 12.3. 

18... Key Fouv — # vysevsory), Tum’ discipuli (non; 
nulli) Ioannis et Pharisaeorum, . qui ieiunia. servare 
solebant, ad eum accedunt, quaerentes: Cur, quum 
discipuli Ioannis et Pharisaeorum ieiunare soleant, 
discipuli tui non ieiunant ¢ Sic vertendum est hoc com- 
ma. ‘Houy vysevovres, saepius ‘solebant ieiunare, Non 
enim agitur hic de aliquo definito tempore, sed de eo, quod 
fiebat saepius. leiunabant die secundo et quinto ; quinlo 
quidem, quia illo Moses montem Sinai conscendit, segun- 
do autem, quia « eo exillodescendit. Babyl. Bava Rama 
fol, 


sf 
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fol. 82. Hoe notat Marcus, quia seripsit Romanis y qu 
bus Iudaeorum instituta erant ignota, 4 de aol wady rick 
8 vysévsas ) 61 oo! (sc. dyres ) pxdyre). Dativus enii, 
qui pendet a subintellecto Substantive, saepissinie‘ab ops . 
timo. quoque scriptore ita ponitur, ut Genitivi vicem susti= 
neat, e. g. apud auctorem argumenti Pluti Aristéphanici, 
e Tw Xpsnvhy Sepumwy , qui servus ey ese he . sive 
Chremyli. Ae pete Bedale oe eR ae, 
19. "Ey 3) se. ypsve, a illipsis est Graecis in hog 
dicendi genere familiaris, G00" xpovoyv wed éxuray eyeci 
roy vuuQiov, & duvavrou vyssvery) Hoo addidit Marcus, 
ut significaret, interrogationem yim habere negaadi. Oua- 
re et Syrus hic praeter nudam negationem nihil posuit: 
Advavrou hic, non quid fieri omnino possit, sed quid con- 
veniat, significat: quod et alibi. occurrit. CE. Matth. 1X; 
15. sqq- Lue. V, 34. sqq. : + 05 
23+ Tlepumopévectcu die rwv omop/uwy )) Gaurd ‘prac: 
teriret segeles, iuxta agros frugibus consitos ambu2 
laret, Male reddunt multi: Quum transiret per sata, | 9 


agros frugibus consitos. Nam hoc sine damno possesso-- 
rum fieri non potuisset, nec’Christus adeo discipulis suis 
id concessurus fuisset. Et Mareus,-8i id indidare voluise 
; haud dubie scriptoris erat: ‘dix pitoe HOY oropluwy. 
Koj qpeavro dh wxdyrat adr® dddv roseiv riRovréc 785 
sexuec) Discipulis eius ambulando: spicas evéllebant; 
dorecd cet ut Hebraicum “nn saepe redundat, ©‘Odey 
moist est pro ddomossly, unico eek ut legit Theophyla- 
ctus , vel: motedcu éddve -Formarum enim ody roisty et 
moat perpetua differentia haec est, ut ddey moiety Sit 
viam parare , sternere, cdov mois Gee. autem sit viam 
ingredi, iter facere. Tenendum autem, ‘non tantum ab 
Alexandrinis, interpretibus , “sed etiam - ‘recentioribug 
scrips. 
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dodipiGxiud illud Avtivi et Medii discrimen in exprimen- 
rdo verbo muy fere negligi. Sensus non esse potest, 
‘discipulos viam sibi parare ac sterneré coepisse evellendis 
“spiciss id enim sine tllé diérum discrimine omnino face- 
‘re non: Ticebat; sed ambulando evulsisse spicas; nam paul- 
‘Yo post discipuli dicuntur a Pharisacis. reprehensi fuissé, 


' tanquam ob aliquod ee quod tantum sabbato licitunt 


y 


non esset. act ‘ , 


25. "Ore xpeloy puts se. aeba., Addidit hoe con 
-sulto Marcus, ut speciale exemplum ad generalem referret 
regulam, quae haec est: leges rituales vim obligandi amit- 
‘tere, ubi satis gravis urget nécessitas, Matth. Al, 3. seq. 


! 
Bar) & Bic Sap) Tempore Abiatharis, s. in eius | 


gee 1 Sam. XXI, 2. Pontifex ipse vocatur Achi- 
melech, qui pater fuit Abiatharis. Hune nodum nonnul- 
. di ita, solveré volunt, ut dicant , TB apyiepews he |, posi- 
tum essé pro: 72 Usepoy apysepsiic. Alii ro ém/ eo se th 
su accipiunt ,, quo habemus 1 Tim.'V, 19. ut sénsus sit, 


; praesente, et factum probante Abiathare, qui paulo 
post Patri sud, per Doegum occiso é in digaitate Pont: tis 


px 


cis maximi successit. Sic. gz} apTUOWY , praesentibuwys 
testibus est apud delianum; él r& Bxaihéwe, rege prae- 


gente, apud Diodor. ne ut Wetstenius observat. Wid. 
iy Bowyeri coniect. ‘ad h. 1. Michaelis Gintroduct, in Libras 
ON. F. Part. Tog 154, edit./tertiae) ex Rabbinico Libyos 


ait citandi more explicat, ut yerborum ém/ bh Jueled xp is 


“sit sensus: In, ea parte tibrorum Samuelis , quae hi- 


storiam Abiatharis continet. Praeferenda esset sine du- 
bio haec explicatio, si Marcus addidiséet' ‘verbum yeyor'rs 
rea, vel Agyes 7 ypaDiy, v ul’ Bom. XI, 23 


27. 
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1 Te oe BBocPoy die roy avd pwerroy éydvero ) -Sab- 
biitlim ¢ est inistitutum; ut homo sé recreet; homo vero non 
ideo ést creatus, ut quolibet septimo die anxié ‘cesset ab 
‘omni labore. Quum haec sit Sabbati natura, sequitur ve- 
rum esse quod v. 28. additur, in Messiae potestate positum 
esse, hominem necessitate sabbati servandi solvere. Cf: 
Matth, IL, 6. Sqqe 
CAP, IIL. 

a Foz poamiadai Exgeoy riv-sperote,) Cui altera ma- 
nus contabuerat, Verbum Enoce.vecdou dé iis hominibus 
usurpatur, in quibus sucéus vitalis, seu humiduin radicale 
et naturale deficit. . £79:} sunt aridi, die ganz verdorret — 
und vertroékriet sind. Medici hune morburh drpoQlay 
vocant. Matth: XI]; 9. qq. 

Q3 Tlageriipey eurév) Verbum hoc rupatnpety deno- 
tat ciiriose et sollicite observare, idque bono vel malo 
anithb. Deinde autem clam et insidiose observare quid 
alter agat, animo infesto, et ad nocendum parato, 

Bic dererypsiy est apud Philonem de Légai. ad Cajum: 
Breryosy, wy ths Urekéd tos daduy observyabant, nequis 
¢lanculum exiret. - 3 

3. "Eyespou 1g 70 pecoy) Ut vehipse adspectus homi- 
nis dura corda emolliret. Prez éyeipas vetustissimi optimi- | 
que codices habent Zysspe, ubi supplendum | est éauroy, 
siste te, Ay 

4. Porgy odour, 7 amoureiveu; ) Vivake creaturam 

Servare, an trucidare ? Nam oxy}, Wp, saepe est 


creatura, 
5. Key wepiBreWanevoc — nccpdluc dusdy) de cir- 
cumspiciens eos vultu severo, dolens eorum animi ° 


d ; coe-=- 
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stvecitatem, (alienissimi a sensu veri rectique, ) ovA- 
Aursuevog non potest accipi pro cuzracyey, sicut apud 
‘Latinos condolere et condolescere dicuntur, “qui aliorum 
dolore ad commiserationem commoventur, Nec enim isti 
obduratisuam vicem dolebant, sed adversis Christum freit- 


debant. Significatur‘ergo hoc verbo, Christum, fuisse qui- 


‘dem graviter illorum desperata improbitate offensum, sed 
ita, ut eorum etiam misereretur.’ Docet exemplo suo Chri: 
stus, ita irascendum péccatis, ut simul peccantium nos mi- 
sereal, éa/ ra mopxoss) Significatur Tees nomine duri- 
ties calli, vel quiddam etiam durius, oséis instar, Trans- 
fertur deinde To ewWalG ad animuin, de contumacibus, -quo- 
rum animus adeo occalescere solet et obdurescere, ut sd- 
lutari deinde doctrinae nullus sit locus. vying oe 7 cay) 
Adiecta sunt hacc verba interpretamenti loco ex ‘Matthaeo } 
“ieee enim in plurimis Codd. et Verss. 

» Kaj éfehSdvreg —arohéctics ) Et CLTeSSI Pha- | 
risaei ne: Synagoga) statim cum Herodis aulicis con- 

-silia de eo perdendo capiebant. Cum Herodis minist- 
ris consilia capiebant Pharisaei, qui Hierosolymis nempe 

- advenerant; sed extra Fudaeam nihil poterant moliri ad- 
versus hominem in Herodis ditione viventem, inscio ét 

-invito magistratu. 

qT Koy 6 pias pbhadneey dure ) Tesius autem 
cum discipulis suis secessit ad mare; nam secuta 
erat ei ingens hominum turba e Galilaea etc. Se- 

- cessit lesus, ob insidias vitae suae structas. Liectio é:c, 


quam codices nonnulli exhibent, quia est difficilior, om- 


nino praeferenda est. Significat autem 006. Ceterum hic 
locus v. 6. 7. parallelus est Matthaei XII, 14.15. QOuaé 
_ autem sequuntur usque ad vy. 12. uberius et fere rapa@pa- 
sin@g, additis pluribus circumstantiis exprimunt cominata 


“Mai: 


4 
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‘Matthoe! xil, 153 16. ‘debuubee vero prophétad ditatum 
Math. XII, 17—21. consulto omisit. Marcus... sh 
8. Koy cme rite Idx mocsee ) Quae iis temporibus cum 
Judaeis religionis societate iungebantur, ut ex Iosepho 
apparet. Vid. eius antiquitt. Lib: “XIII, c. 9. §.4 Koj és 
mepl Tupoy Hof E:dwyx) Videntur iudicari, non Tyrii et 
Sidonii, sed Judaei habitantes oram maritimam in confinio 
Tyri et Sidonis,. quae rapahios Tues xo} Ladwveg dici vi- 
detur Luc, VI, 17. jan as 
9, Mporxaprep} avra) praesto sit ipsi. Significat 
enim rpocuxprepery , cum Dativo constructum , in-re ali- 
qua, aut apud aliquem ita perseverare, ut semper praesto 
sis. A hata Ne eum premerent, 
0." Qse émirintery avrg) Iti ut eum urgerent, 
ea, tk érimirrsiy Tivi est, amplecti, occurreré; 
incidere, vel amanter, vel hostiliter,, apud Philonem. 
Est etiam ingfuere, irruere, adoriri, apud eundem. po- 


sivas) wosie, flagellum, metonym. morbum, a Deo in: 


ws 


flictum, et quidem malum erayaes Ba ihac videtur; nam 


his infra Marcus distinguit yoo xo) wxsiyes, ut et Lucas 
ce. VII, 24: 


id. Pas MVEV LTO Toe sud uprer) hi, qui exagitaban- 
tur impuris spiritibus, correpti ab illis, ut.recte hic nota-— 


vit Camerarius. Patet. hoc ex additis verbis rposérinrey 
HUTH, prostraverunt se ad pedes eius, Cf, supra I, 24. 
13. Marcus, delatus in Matth. XII, 22..iterum redit 


-ad Lucam, quem hucusque tanquam ducem suum sécutus | 


_ erat, et pergit adhuc acommate 13—19. in transseribendis 


ag ‘ 
is, quae Lucas c. VI, 12—16. de Apostolorum delectu et 


nominibus tradit, quae Matthaeus quidem alio loco (e, ne 


2—4.) sed a Marco practermisso, anticipaverat. yx Baier 
éig ré ooog) Ut solehat,-quoties precari patretn attentius 


ins 
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3 2 . rae : 
4nstituerat, Cf Luc. VI, 12+ mrpoonadAsirey, & ndehey 
‘éuroc) Ex omnium se sectantium numero, (multos enim _ 
‘lam tum habuit discipulos,) perpetuos sibi comites duo- | 
decim adsciscit, non qui volebant, sed quos volebat ipse. 
_ Cf, Eph. I, 1. Ioan. XV, 16. ' 

14. Koy eroyoe bobdence Ive has per oure) Constituit 

| duodecim, gui eum’ perpetuo comitarentur. Testy 
h, 1. est constituere, ‘Ita mawy tum alibi, tum 1 Sam, 
XII, 6. sumitur, ubi LXX. vertant: § rofoos, ie. b uae 
rusyoes. Mypojy xo “Ax pay. (® awoséRn) Ut eos mit- 
teret, quum commodum videtur. Id enim post aliquanto 
accidit, De vocabuli ¢ard¢sbhog vi et potestate vid, Mat- | 
‘thaei ie 24x 

. Kay éxev) Repeiéndum aro r8 now verbinm, 
anteaies et vertendum: eosque mitteret, ut praedicarent 

a et potestatem haberent sanandi morbgs ete, 

: 16. Koy érédyue) Praefert Beza: apdrev clawve. 
Sic habent duo Codd. iuniores. Sed videtur haee lectio 
desumta esse e Matth. X%,2,/ ~~ / | 

17- Boxveoyé=) Tonantes. Ex a2 et Vy; vel etiam 
wr, tonitru, Prior huius vocabuli pars est "22, sed las 


xius pronuntiala syliaba prima, eo sono qui inter o et a est 
medius. Judaci, observante Hugone Brécthona! in 
hunc usque diem Schva per oa exprimunt; ut INoabhiim, 
pro Nebhiim, Explicationem Marcus statim addit: uso 
\ Boovtis » tonantes; nam vox vio/, hebr. 155 ex Hebrais- 
mo satis noto est explicanda, Nimirum vio) Boovritg 
sunt Boovrdvrec, h.e. dewor. Beoovry est imago elo- 
quentiae’, maximeé eius. quae partes animorum quasque 
aptis orationis modis pellat et moveat. Sie Demosthenes 
et Plato ab Columella (R, R. Praes. Lib. I. s. 30.) tonan- 


Tomus I, ares tes 


: 
ees 


“fh, 
ss 
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tes ame et Pericles apud Avistophanem (Acharn. 870. Jj 
aspunrely, Boovrey dicitur. Appellati igitur sunt lace- 
bus et Joannes a lesu ufo? Bpovric, tonantes, quod 
facultate eioduantiwe pellentis flectentisque essenl inpri- 
mis praestituri. Vid, To. Fr, Fischeri Prolus. 29, de vitiis 
“Lexicor. N. T, p-654, Alii eos ob ingenii fervorem itaa 
Christo nuncupatos esse volunt. Cf, Marc, X%,3°.59, Lue. 
1X,54. Ahas coniecturas vide apud Lightfootum inh. le 

9). Marcus hic Lucam, apud quem c. VI, 17. incipit 


oratio montana, seponit, et ad illum sese convertit Mat- 


‘ thaei locum, ad quem hucusque pervenerat, scilicet Matth, 


XU, 22. Admonitu’ autem, a Matthaeo (vs.25.) singulares 
quasdam TEeglse7EIC, ab illo neglectas, quas ipse penitius 
ike, ie inserendas esse putavit hoc et sequenti 


sequentibus et constructione et sensu. Vult enim narraré 


Marcus, maximam concursionem factam, )quum Christus 


jam domum intrasset coenaturus, wee uy duvead ces durée: 


pyre aproy Qxyer ) Ita ut Christus, et qui cum eo erant; 
sive Apostoli omnes, sive eorum aliqui, non possent cibum 
capere turba undique obstante. 

21. Of rag urs) Raphelius Albertus , Kiypkius, 


quos sequitur Loesnerus, interpretantur: propitevek 


fratres el, matrem Christi. Et recte quidem; nam ¢¢ 
mvpe Th 06 sunt omnino qui ad aliqueni pertinent quocun- 
que modo, in quibus inprinis insunt propingqui. Deserit 
hance interpretationem Kirebsius, tanquam parum confir- 
matam, et a serie orationis alienam, reddens verba, 6: rap” 
eure, gui una cum Christo in domo erant, nempe 
Apostoli, a Christo tune constituti, de quibus v. 19. %o- 
yovreu gig giuov. Sed obstat, quod Marcus addit: ég7A- 
Sov upuriace avrov, et quod anted dixerat: axsouvrec. 

Finatch. 


cf Zo youteu fig osxov) Cohaerent haec yerba cum 


Re ee eg aie 


J 
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Finatchbullus et Hombergius quosdam ab €0 et 


intelligi yoluerunt; quod narrationis perspicuitati minim 


‘convenit. Videtur igitur of rag’ dur# dictum esse pro of 


aurz, quemadmodum apud Demosthenem pro corona 6 


1px Oilinne spurgyog, dux Philippi Cages interpreta 
_ tionem et orationis series désiderat. Brenins v. 31. pergit 


‘ 


Marcus in interrupta, aliquot versiculorum interventu, - 


narratione, quod declarat illud Zy, ita: Zoyovru by of e'deh~ 
On x94 4 vaTIS gure. Cf. omnino Luesn, ad sh. 1 thir- 
Sov uzgarzze avtov) Venérunt ut prehenderent eum. 
Nimirom ut eum ex ea domo, in qua premebatur, lio 


_ abducerent. Z)eyov yup) Hee non est intelligendum de 


propinguis Christi, sed accipiendum impersonaliter: Fa- 
ma erat, dicebant homines. tr: é£ésq) Eum mente esse 
permotum. Codd. Verecell, exstitit mente. Vulg. brix. 
alii habent: in furorem versus est. Alii ¢£ésy vertunt: 


| discessit, égressus est domo. Sed haec explicatio, prae- 


terquam quod non satis apta est reliquae orationi, etiam 
ideo minus probanda videtur, quod #£/szfa, in abevn- 
dj et discedendi notione fere semper iunctum sibi habeat 
genitivum, quo indicetur locus vel res unde aliquis disces- 
sisse intelligatur. At satis frequens est in verbo *£isodus, 
quum significat mente permotum esse, omitti ré Opo- 
yey, wel Zore. vel -Z» Opevzv. Phavorinus: é£ésnue, 
pelveru. Porro hoe verbum opponitur rz caOpovelv, 
2 Gor. V, 15. Hace ergo sententia praeferenda est. Dici 


quoque de yatibus, et idem esse quod zzreyev Even docet - 


Loesnerus ex Philone, David Clericus, Kithnius slii- 
que per ellipsin rz Zyiec, de populo potius, quam de 
Serratore hace explicanda esse existimeant. Sed durior est 


haec ellipsis, quam ut rect admitti possit; et notum est, 
‘ Judaeos non paucos pre sua improbitate Iesum eiusmodi 


Pp 2 eon- 


y 
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eonviliis proscidisée. Cf. Io. VH, 5. X, 20: Hane autein 
faniam;, mente permotum Tesum, Pharisaei sparserant, ut ~ 
patet ex comm. 22. ubi xc) recte vertas: Nam. Et Eyer 
PeehesBeB, sicuti: Fysiv dxsuevioy est insanire, mente 
caplum, summo furore correptum esse, Ceterum Mar- 
-eus iam facem praeferente Matthaeo c, XII; 282: stre e- 


\ 


nue Ne ¥ 22- SOs 

» Ov ddvorcu gée/5)). Plurimi Codd. habent3 siieke 
oe Siaprace: ). Permulti Codd. habent diapracy,: 
quod sane melius cohaeret cum praecedentibus. Si Jlegi-- 
mus diapracer, sensus erat: tunc enim demum domum 
praedari poterit, . . > vil 

29s ‘Beaxes Esty aiwvle up(rewe ) Reus est aeler- - 

nae miseriae.’ Ali pro uplaewr legunt Snopryucros,’ alii 
cimapr lees. PP robabile est, aseey & nol EWS fuisse interpreta+ | 
mentum Hebraismi, quo peccatum sumitur pro poena pec- 
cati. Sensus est: Nontantum hic punitur induratione, sae-_ 
pe et poenis aspectabilibus, quod Iudaeis cont’ git; sed et 
post hanc vitam suppliciis aeternis, Vide tamen Matth, : 
XH, 5s et ibi notata. 

"Or: bheyov mvedue ioe éyst) Quia di. 
ibeetias impuro daemone-ipsum obsessum esse. Ver- 


ba sunt Evangelistae, caussam afferentis; cur Iesus usus sit 


hac comminat one, ideo nimirum, quia videbat, illos. ag 


nosoere intra se yim/divinam, sed invidia ét odio commi- ~ | 
nisci calumnias, ut ple! em averterents atque ita, quod 
Dei erat, diabolo adseribere. _ 
4. Omittit Marcus locum Matthaei ce. XII, gon: 
guia sententias his similes legerat in oratione montana 
Matth. VU, 16—20. quam a suo libro abesse volebat: | 
Omiitit etiam v.38—45, capitis XII, Matthaei, quia haec og 
oratio ad Palaestinonses. quibus Christum eoram loquen- | 
tem 
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tem audire contigit, potissimum spectabat, Praeterea simi- 
Nha his, quae h. 1, apud Matthaeum leguntur (comm. 38. 
 &O: ) recurrunt mox' apud eundem cs XVI, 1—A4. vinde 
Marcug ea in suum librum ¢o, VIII, 44: 4199! transtulit. 
-€pxovrey &v) Particula gy hoc loco est Epanalepseos nota. 
Redit enim Marcus ad historiam, quam'v. 2 24. de eius Pres 
peas narrare coeperat. Gf Matth. XI 47. qq. - 

|) 52. Errov 83) Non dicta sunt haec a circumstante tor 
ba; sed ab iis, quos miserant propingui, ut eum aecerse- 
rent, Ceterum ef. Matth, XI, At. eqqe ap 283 


CAP. IV, 


) ¥ 


i uae sequuntur pace ad v. 20. decerpta sunt ¢ 
-Matthaei cap. XII, 1 — 2%. WSs — Sahrocy) Tta ul ipse, 
navigio conscenso, in mari consideret. "Ky tH Fohore 
e. in navi deducta in mare. Cod. Cantabrig. habet 
liala: ad 8, circa 8. proxi- 


oy) i. 
wépav ry¢ Suhecene. 
me litlus, 

2. Ey ri didayz), i.e. dy re aera, inter do- 


cendum. Sensus esse videtur: quum alia multa dissereret, ze 
tum hoc quoque dixit inter cetera. 

I Kuprov ex Sdwxe) Fructum non edidit, Hoo 
de prioribus seminibus nihil necesse erat dici. Nam quo- 
modo fructum ederent, ayt ab avi) us absumta, aut aestu 
solis arefacta? Sed de hoc semine non sine caussa id dici- 
tur; quia primi auctus spem faciebant bonae frugis. 

8. Kay dds — odukaevra) Et edidit fructum pro- 
germinantem et crescentem. TAvaBxvew he 1, meta- 
phorice pe progerminare, nasci, ut Hebraeorum MP. 
quod interdum valet mpg et mop, Gen. ALI, 22. Proy. 
iY era ue oe : 

XXIV, 


Coa 
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XXIV, “1. et ab Alexandrinis interdum per Qvopca, Prov. 


XXVI, g. et cveQdw les. XXXIV, 1. redditur, . 

10. Kerapovac) sc. xwpxc, seorsim a turba, vel: 
cum solus iam esset. ’Hpwrysav — mapuBodny ) Interro- 
garunt eum sectatores eius,cum duodecim de sensu 

_parabolae, Pro ray mapeBoryy Cod. Cantabrig, junio- 
res, nonnulli et latini codd. habent: why j moepoe Body & duras 


quod interpretamentum esse videtur. | of wEpl a“uToy auy 


roig. dwiexx) Eleganter Graeci T8g weol rive appellant 
€0, qui sunt cuipiam dediti et addicti, ita yt eum secten- 
tur, sintque ipsius velut factionis. Minime igitur hoc lo- 
co significantur externi aliqui homines qui Christo adessent, 
sed ii tantum, qui solebant eum assectari, et discipuli eius 


erant, quales habuit quidem, praeter selectos illos duode- 


cim, etiam alios multos. Ih igitur, secuti eum ral do- 


mum, vel in desertum, quaesierunt de parabola, Vid, 


Matth, XIII, 10. sqq, 


11. "Exéivoro—ylvercy ) Illis vero, exteris, (qui, 


me non sectantur,) in parabolis omnia traduntur. lu- 
daeis ¢: 2&w erant Ethnici, desumta inde phraseologia, 
quod omnes terrae et regiones praeter suam vocarunt 
yan? AMIN, extra terram, Hoc autem loco intelligun- 
tur homines, Judaei quidem, 
sum admissonis, qui eumraro audiebant. Philosophi etiam 


\ ° . . « . , 
distinguebant disciplinam exotericam et esotericam, ARIS 


Tot, Eudemior. 1. 8. xaj év rots éEwrepinols Aoyorcs 


ng} év rolg nar QidcooM/ay, Aut. GELLiIus XX, 4, de | 


Hine disciplinae, quam dixi oupouporinyy, | 


Ar:stotele: 


tempus exercendae dabat in Lyceo matutinum, nec 
ad eam temere quenquam admittebat, nisi quorum 


ante ingenium, et eruditionis elementa, atque in 


dis- 


sed non interioris apud Ie- 
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- discendo studium laboremque explorasset. Illas ve- 


“ro, é£wrepinxg eodem loco vesperi faciebat , easque- 


mugo aduvenibus sine. deleciu dabat.. gy mupxichete 
ro wavre ylvercy) ylvercu ex sensus ratione hic idem va- 
let, quod proponuntur; re ravre, scilicet didwahiomubuas 
non quae ad poenitentiam, sed quaeiad arcana divinae dis- 
pensat. onis, aut ad eventum praedictionum Ponce 
_Praecessit enim mentio 73 musels. Et éy mop: Borait in 
telligendum éy moves picwnis sine earum apertiori 
~ explicatione. ; 

10. “Tyx Bhéwovres renees’ Non verba ipsa pro- 
phetarum, sed sensum comm'nationis exprimit Marcus: 
futurum scilicet, ut qui videntes videre, audientes andire,, 
et intelligere noluerant, postea nec videre, nec audire, nec 
intelligere possent ea, quae ad ipsorum conversionem per- 
tinebant. Cf, Matth, XII, 13. sqq, 

‘O sréipwy, Tov Acyor orésos:) Ts sator. de quo 


-dixeram in fabella, significat doctorem salutaris verbi, 


i 


15."Ors ) ubi, pro in quihus Sicunde, pro a 
quo, Latini saepe usurpant, Sensus est: Isti autem sunt, 
“qui iuxta viam (sc, semen excipiunt,) in quibus Gre) 


seminatur verbum 8. doctrina. 
= 


¢. Magna hic estin libris manuscriptis et versionum 
diversitas, Nam longe maxima pars codicum, _servato 
-priore Erof ‘47 y, omittit posterius , Versa vice a nonnul 


lis codicibus posterius Eros “:o1v, expulso priore, retine- \ 


‘tur. . Tandem restant utriusque recensionis vetustissimae, 


alexandrinae- et occidentalis codices praestantissim, qui 
loco pripris Brot és habent «Ro erry posterius au; 
tem & of gisiv intactum relinquunt, unde sequens -prodit 
textus, quem GrigsBACHIUS in. Novi Testamenti editio 


ne Goescheniana exhibuit: Koy aos eo os dig rag ancy 
Soeg 


‘ 


\ 
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See omeipsusvor.  Srol diory cs rdv Adyov dnsovres x. , 6 
Vid..Grigspacnit Commentar, crit, inh. h 
10. Kee ot wept ra hoa éwiuplen) wep) ro Noses 
i.e. rv hormcy, cupiditates quae in ceteris rebus versan- 
tur, voluptates corporis, quas Matthaeus non expresse- 
Fat, quia divitias comitari solent. 

20. "Ey reicnovre ) Post & subauditur participa 
ee Oreipeusvay , alioqui dicendum fuerat potius éig in a0~) 
gommodatione parabolae. eat 

21. Quae nunc sequuntur sex commata Lucas suppe=" 
ditavit Marco, Nempe praecedentia, quae desumta erant 
e Matth. XIil, 1—23. respondent Lucae VI, 1—15. Lu- 
cam igitur cum Matthaeo contulerat Marcus. dam vero 
apud Lucam commate proxime sequente, nimirum c. VHJ, 
46. inveniebat parabolam elegantem eandemque brevissi-~ 
mam, quamcomm, 17,18. excipiebant enomae nonnullae 
itidem perbreves, sed memorahiles. Haecigitur tria com- 
mata, ad quae Matthaeus eum quasi deduxerat, libello suo 

‘inseruit Marcus. Myrio Avyvog foyercu). Num lucerna 
infertur? “Eyed h, 1. est inferri in conclave; quod 
quum obscurius videretur, mutandi occasionem praebuits 


alii enim codices habent xa/erc, alii a“rTETOYy. 4 UTC ryy 
nAivyy ) aut sub lecto? Hoe et Lucas posuit c, VHI, 16. 
Magna ubique relucet in Christi dictis popularitas, Quia 
modius et lectus cavilatem habent, sub qua condi lucerna 
posset, ideo ista nominavit. “Katy autem he 1. non est le- 
ctus cubiculuris;, in quo dormientes et aegroti decum- 
bunt, sed lectus triclinaris, in quo comedentes ad men- ' 
sam accumbere solebant, gy ia ex) ryv Auxvicey mires 
Jy) Nonne potius ut candelabro imponatur 2 Alia 
similitudine idem, quod superiore ostenditur, Applicatio 
. sumenda est © serie Orationis. Praecesserant nempe hace 
; duos 
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is Bais Edocti erant discipuli sensum parabolae; et edocti 
erant, id, quod didicerit ality etiam factis esse expri- 
mendum. Ergo hoe vult Christus: Quod vos a me didi 
-eistis, debetis rarsus alios docere.~ Nolite ergo lumen > 
quod in animis vestrisest, occultare, sed altos i in posterum 
etiam docete. Deinde: Non dehet in animis vestris latere 
ane mea, sed debet erumpere’ ‘in’ facta. 
"Ou yxe— Ady ) Nihit’ enim Ceorum quae ego ‘ 
in inbobl tradidi ) gam absconditum Cignotumy uty 
quod non in “notitiam hominum venturum sil, Ue 
tam obscurum, quod illi non sint intellecturi. "Post 
croxov@ov supple rz ex membro superioré. Et éydvere' 
hicest, quodibig-)> Mos Hebraeorum est candem senten— 
tiam verbis mutatis repetere , quod m proverbiis ‘Saloinos 
nis saepissime occurrit. "AR ha, nisi ut Sensua est Yi 
Ut in vitae experientia vel occultisstmae res aliquando in- 
notescunt, sié, quae nunc sunt occulta, paullo post ia ome 
nium conspectu erunt. Hoc factum est, quum post mor- 
tem Christi pr opagata est haec doctrina per omnem terra: 
rum orbem. Inest etiam hoes Si Oca in Vita ‘communi 
aliquando manifesta unt, etiam doctrina non hin: 4 
in animo, sed in facta erumpere. Potest etiam ro upuwroy 
et xméxpuQov h. 1, idem valere, quod supra v. 11. rapx- 
Boky et wvsyoiov rig Baoddine rd Je#, aique ro Pave- 
pwdav et dic Oxvepoy éiSoy significare potest vim et 'sen- 
sum parabolae, sive res fabulis et exemplis involutas. “At=" 
que sic sensus erit: IVulla est doctrina tam obscure'et 
figurate a me proposita, quam non absque involucg* 
ris et figuris, aperte sitis traditurt, Sic apud Philo=' 
nem de vita contemplativa (p. 901.) re éPavz, sunt 
obscura, i. e. capita doctrinse S, Scripturae, quae suh 
allegoriae nube latent, nec a plebe indocta intelliguntur ; 
e 


co _ SCHOLIA x 


et ro Peveps sunt eadem iiceriai dogmata, sed verbis 
apertis. exposita, Vid, RKiihnii spicilegium ex Philone 
ad, 13's: ; ici 

240 25. Kop éheyev sae ae Bracers aiiel Fam, 
hacia est Marco ista transitio, qua vel diversos sermones, 
vel diversas eiusdem sermonis partes connectit. . BAérere 
rh ausere) Etiam atque etiam considerate, quid eb 
quale sit, quod aitditis ,- ut pro rei magnitudine inten- 
datis animum. Lucas Cc. VIII, 19) habet: Brgrere. by 
mig ausere, videte igitur, quo mole audiatis doctrinam, 
quo consilio, quo animo, quo fructu in animis vestris? 
utrum audiatis sic , ut hane doctrinam velitis cum aliis 


communicare , et per omnem vitam i EHRT EASE s vel sic , ut 


in ea ulterius progredi velitis? éy wo BETO BET RATES re 
rey dizer cy Uulv, nef woooredytEercy Tole ausec'v) Quam || 
enim mensuram adhibueritis, (in attendendo) eandem 
wobis. continget . (in cognoscendo ) et adiicietur vobis 
audientibus, (discentibus. ) Proverbium generale , cu-, 
jus quis hic sit usus, verba ila postremia ostendunt, nimi-. 
rum idem, qui sequentis sententiae; habenti dabitur. 
GRIESBACHIO (in> Commentar. crit. ad. h, 1) Marcus, 
‘alae videtur: ¢y MET QW MET EELS So, METONIATET CL | 
daw. ‘Og yapav exp, dotjosroy curd. 5,Ad. primitivum, 
hunc. textum duplex interpretamentum in margine acces- 
git; alterum ad dulv,alterumad doSycere. Ad vocemduiv — 
annotabatur: duly ros¢ aussaiv, ad dody7ere autem: rg0s- 
redycercu. Utrumque glossema ad illustrandum sensum 
satis erat oppositum. Isto: rés¢ déxseciv, scite significaba- 
tur, tritum illud proverbium: éy w uérpw merperre, yer 
reyIyoercy duly, alio hic sensu accipiendum esse, quam 
Matth, VI, 2 ubi aequipollet ra év @ nolwer: xplvere, 
xprtycede, Nostro vero loco utique refertur ad rég-and- 


ovrug 


/ 
lf 
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ovrxc, ut abunde patet ex antecedente admonitione: Bie ¢ 


mers rf (apud Lucam 735) cusere,, Nimirum ¢ eyey 


aR OP) on’ (oe . be 
@re xuseuy, solus potest axzey. v. 9. Unicuique imper- 


: ht magister pro ratione mensurae, qua quisque utitur et. 


Sh) 


quam quasi affert ad percipienda magistri praecepta 5 do- 


‘ctoris munere fungens necessario institut: onem: sua: n at=i 


temperare debet ad discipuli captum; hicenim nil amplius® 
capit quam capere potest, Quod ad alterum atlinet glosse- 
ma, indicabitur eo, nova augmenta.(v: c. cognitionis ; cun- 
cedi posse nemini, quin prius data studioseservarit. ” Jam 
ostendit Griesbachius, quomodoe binis me ‘g interpretamen- 
tis discrepantes lectiones ortum duxerint, 

26. Marcus; brevitati studens v, 25-- 29. in locum pa" 
rabolae Matth. XIII, 24-30, substituit aliam de agriccliz 


' dormiente parabolam, brevitate sua non minus quam ele=' 


gantia commendabilem, et cumargumento parabolarum et 
gnomarum proxime antecedentium et sequentium magis ad- 
huc, quam illa apud Matthaeum parabola, consentientem, 
Srws — TI¢ vA ) fla comparatum est regnum: Deis: 


ac si quis homo sementem in agro faciat Regnum 


Dei h. 1, ut saepius est institutum Dei tradendi inter ho-, 
mines doctrinam religionis, Bekanntmachung,: Ausbrei-. 
tung und Erhaltung der Lehre Christi, BxAveiv, side se-: 
mine usurpatur, signi ificat serere, semen terraé manda- 
re, Cum semine autem comparari doctrinam, tralatiti- ) 
um est. Sator non est hic quivis praeco veritatis, sed sipsexc 


( primus eius sator Christus, Matth. X1l,.57 Nam et hic;s 


. qui sevit, dicitur missurus in agrum meéssores; infra comm, 
29. Is autem haud dubie est Christus, Matth. XII, 39—41. 


27. Kej uatevdy — ésdev atvres ) Nocturno tem- 
pore dormit, et matutino surgit, et seges progermi-" 
nat, et crescil, ipso non advertente, Nvxre (Sc, wera) 

refer}. 


604; CSHOLIA 


- 


2 S 


referri debet ad ux deddy y et jageay ad yerbum éydipencel, 
Just igitur. loquendi genus, securitatem agricolae indicans. — 
Nam quod Erasmus, et post eum alii existimant, referri: 
illud xgd éysfoyrce ad semen, non potest convenire, ob — 
kagolae interiectam ; dicendum enim fuerat: xo eysipyr: 
Toy wwure ugh agoxy 6 omdpo. ‘etc. Deinde illud éyéi- 
peoda, certum est opponi ro ux3é dev, ut git simile: quid-" 
dam ei, quod dicunt Hebraei exire et introire, pro ver-' 
sari in loco aliquo et officium suum facere. Sensus ‘esse 
videtur, Christum a facta semente ad messis tempus: 
agro, i. e, ecclesiae adspectabili sua praesenti@ non> 
adfuturum, Non sunt enim particulae similitudinis pre- 
mendae ultra id, -quod intenditur. . 

28. Avrousry yxo 7 v7 uaptoDops?) Nam sua spon- 
te terra profert etc, ut nempe continuato labore agri- 


eolae non amplius sit opus. ‘Avrouxroy est omne quod 
sponte a terra nascitur,: nec humanae curaeiet in- 

dustriae debetur , quo sensu saepe apud Philonem occur- 

rit. In verbo uaoroQopés est uxtayoysig: nam proprie 

xacoroPopey est frugem proferre, hic autem simpliciter» 
proferre, Quod primum enascitur, herbam etiam vocant 

Latini, unde proverbium natum est: in herbis esse, et 

messis.in. herba est, 

20 "“Oray ds rxoudy 6 uxpres) subintellige EXUTOY, 
guando: fructus maturus tradit sese metenti, seges 
maturuit Georg. 1,287. Multa adeo gelida melius se no- 
cte dederunt. Germ. sich ergeben.. ‘émostAer ro dpéra- 
you) Immittere falcem dicunt Latini. ‘Ouum autem’ 
aroséAsiv rectius de personis, quam de ipsis falcibus di- 
eatur, doérxvov forsan hoc loco, metonymia quadam po- 
pulari, ipsos messores cum falcibus significat. Applicatio. 
est facilis. Sicut agricola, eck et semen credidit arvo, : 

omnig 
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‘omnia ae hiqes permittit Deo et naturae, ita Christie ab 
Anilio princeps semen doctrinae suae sparsit per universam p 
Judaeam; mox gpere suo in hig terris peracto, rediit ad. 
Patrem, nec rediturus est in hunc mundum, hominibus 
conspicuus, nisi quum negotio Evangelii ad eam mensu- 
ram progresso, quam ipse praefinivit, rursus adveniet, se- 
paraturus pios ab impiis,ac pios; veluti probum frumen- 
tum, in aeternae quietis horreum reconditurus. Ad se- 
quentem parabolam cf. notata ad Matth. XIII, 31.32: 

3%. Kadws fdvvavro duseny ) pro captu scilicét eo 
rum, quos auditores habebat; vel secundum Grotium; ut 
digni erant audire; nam et “ 0 mpémoy per verbum 
Su vceS cee explicatur, ut Matth: IX, 15. 

34. "Ou éAacde: avroig) Nempe arcana reoni. Tta 
enim ex sententia vocum latitudo restringenda est. éwélus) 
solvebat, i. e. explicabat, ut 2 Pet. J, 19, quo sensu sae- 
pius apud Profanos occurrit, quod probant loca, quae a 
WW etstenio laudantur. Ceterum haec duo commata (35. 
et 34.) sunt ex Matthaei e XT; 44°54: -QOuum vero 
Matthaeus porro parabolis adderet parabolas, Marcus ve- 
lut fatigatus hune ducem le ee valere iussit, et ad 
Lucam se recepit. 

%5e In decerpendo Luca Marcus pervenerat usque ad. 
Luc. VII, 18. Nartatiunculam cotym. 19—21. hie omisit, 
quia iam supra ¢. It, 31— 35. eo loco et ordine, quo 
apud. Matthaeum eam invenerat, in suos COmmentarios 
rétulerat. Tiaque devenit ad comma proxime seqjnens Luc. 
VI, 22. ibique pergit. j 

36+ TlzpxAeu Boveciy auroy ws iy éy re how ) ‘Re. 
cipiebant eum in navem “Ev ri Aci positum est 
pro ic ro widiov. Nam é¢y Ct erg saepe permutari, satis 
ponstat. wig qv, ut erat, sine ullo aditer apparatu. Ele- 

gans 


i 
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gaiis locutio; ita Latini, ut erat disiecta capillos.. wer’ — 
irs) Proxime navigantem sequebantur, Nam qui in | 
jstis navibus erant, dixerunt, quod infra memoratur;. 
’ 


“scomm, Al x b) 


~ 1 bi 

S1: Axhap dvds est dvéne cuspoOy mere vere; 

ut ait Hesychius, consentientibus Homeri interpretibus, ! 
“ei dd ndpora éréBatdev &ig 70 wholov) Fluctus irrue- 
bant in navigium; nam é713xev hoe loco declarat, 
cum impetu sese prolicere, ut in coniugationé Hithpael. 4 


563 "Eat i xpipry) Gubernatoris locus in puppi, 

39 e@/uwa0) comprimitor, et coércetor Cf, Matth. 
VII, 26. nod eysvero yaArjvy we yxdy)' Subito, quum alio- | 
qui diu soleat mare ‘agitari ,/ postquata venti siluerunt, 


At "E@oBydycay Gofow néyev, valde mirati sunt. 
CoBiid-u pro Savuacew, sae pe usurpatur, Verbum im- | 
personaliter positum, . Subauditur: non discipuli , sed o or | 
avJowmro:, nempe in hoc et in aliis navigiis eum sequen= | 
tibus, quod expressit Matlhaeus, 


CAP, V. 3 


4 ‘ 

os hoc capite continéntur , leguntur quidem etiam 
apud Maithaeum , c. VIII, .8. sqq- sed partim alio loco | 
et ordine, partim patcioribus verbis. Qui tres Evange- | 
listas comparaverit, is facile perspiciet, Marcum haec 
omnia non Matthaeo, sed Lucae accepta referre. Vid. 
Luc. VIII, 26 —56. ! 


1. Tadepyviv) Sic etiam Lucas habet cap.. VIII, 26s 
Vid. Iosephi Archaeol, Lib, XIV, o. 4. §.4. es notata 
ad Maitth, VIII, 2. 


= 


} 
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“AvSpwmrog ey mvévnuri ccxeopry) Matthaeus 


‘duos nominat c. VIII, 2¢. Marcus vero aut de duobus 


_memorat insigniorem, aut ea de caussa de uno tantum lo-~ 


 quitur , quia duorum mentio facta parum ad potentiam | 


] Christi ostendendam ‘oreWiieet , et quaestionibus dubiis- _ 


que praebuisset occasionem, quum furiosi et coeci sdcie- 
‘tatem ine non soleant. ‘Cf. c. X, 46. 


°O¢ ry —asyustoic ) Vera lectio est avaiine. 
be enim plurimi et vetustissimi codices “exhibent, Se-. 
_ pulcralia illa monumenta more Orientis aedificata fuerunt 
singulatim in locis solitariis , aut in viis saltem publicis, 
In -hu‘usmodi locis et fornicibus homo iste. furibundus 
a tempestate poterat esse securus, Vid, SHaw itinerar, 
p- 195. 229. Harmar observatt., in Orient. T. 7, p> 2546 


1 
if 


“vers ate 


' 


~ [1edarg xox} ahUCEDL, compedibus ¢ et manicis, ¢a- 
tenis manuum. af or 
5. Aieravros veros ner juéowe ) Unum altero. ex- 
_ plicatur, ad ft ee indicandam, nice populariter, 
~quum unum dixrxvrTos satis fuisset. 
1. ‘Opuiveo o& tov Osov) i, e. vy ro Oséy, Proh 


6 


Deum immortalem obsecro ! Errant, qui hic iusiuran= 


dum exigi putant; nam est quidem alicubi ea vocis signifi- 


catio, sed multis ali’s in locis nibil aliud significat, quam 
religionem iniicere, quod est in lingua vetere Romano- 
rum obsecrare. p7 gé Bxowvl y¢) Ne me affligas, Af- 
flictio quam metuebat iste, in eo erat, quod lesus daemo- 
nem iubebat discedere ; ut apparet ae vy. 8, 


‘ 9. Técot bvoux;) Videtur Iesus nomen hominis, quem 


sanaturus erat, scire voluisse. Asyewy 6 eyouc wot) Legio 
quid sit, notum est.. Sed ludais Legio, mp sive wy? 


j Sac- 
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saepé étiam signifivat legioni praefectum, ducen) exercitus, 
Vid. lo, Buxtorfii Lexicon Rabb. sub hac voce. Ergo 
is, qui lesu respondebat, ducem, s. principem multorum 


se nominavit. Quicqu d sit, videtur haec esse vox furiosi, 


omen suum ignorantis. ‘Nam furiosum hominem, hon 
daemonas allocutus erat Iesus. Plaut, Captiy. HT; 4:45. 
Hic homo rabiosus habitus est in Aulide, 28. 8. suum 
ipse interdum ignorat nomen, neque scit, qui siet, 


Aen IV, 49. ' Eumenidum velulidemens videt ag- 


mina Pentheus, ct solém geminum et duplices se 
ostendere Thebas. 

10. Koy roepsxaher— tb THs Le. Enixée eum 
precatus est (obsessus) ne eos (sc. daémones quibus se 
obsessum esse putabal) eiiceret ex hac regione, Lacas: 
(c. VIII, 31.) ne eos iuberet ésg tay iBvecov amr els 
ety. Ubi 7 a Bvacog videtur esse mare, in quod gre- 


ee ty eos . 
gem porcorum paullo post praecipitavit daemoniacus. v. 133 - 


11. Tloos ra doy) Plurimi Codd. habent rode T® 008s 
quibugcum consentiunt mullae Verss. Theopbyl. Euthym. 
Lucas év r&@ Goes. Vid. Griesbachit Commentar. crits 


ad h. 1, Intelligi potest grex ille tum fuisse in parte mon-, 


tis inferioré. . 

» Kea moopenxdscuy — 61 dxinovec) In quibiisdam 
ar desiint verba waves ot dxiuovec. In aliis reti- 
netur 6: dx/uoves, sed deést wravrec, Unde suspicio ori- 
tur, legendum esse: xaj repexuaArerav avrov, omissis relia 
quis. Ex ore hominis obsessi prolata sunt verba: réuyoy 
Huds &o 78g yoloss. \Daemonas Ipsos hoe dixissé vuled 
credebatur. Hoc réferunt Evamgelistae, non anxie quae- 
réntes, utrum Daemones per os honiinis locuti fuerint, an 


vero homa miser, furore correptus, insana verba protule: 


vite (Eig reg xoip ee, 1 big ryy wypehyy roy ycieav 


ut 


& 
vl 
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ut habet Matthaeus c: VII, 34 Cf. notata adi istum Mets 


ML Bs Ay! ‘ 
raphe iad 


thaei locum. a 5 tea 


wee det Nei ite nd; qui Hoeniontaeas? ie. menté 


captus fuerat; owPpovavre., - ‘mentis cumpotern, xo 
eee metu a hyceg sunt.‘ } pein 
"Two 4 per’ adr&) UE sibi liceret esse in eius 
gomitatu. Nam dias pero Tiv0g hic idem est quod: Sheds 
Agtely ivi Vid. Matt. IV, 29.30. — Verebatur homo, ne 
digresso 1850." ipse in daemonum potestatem récideret. At 
Christus ostendere voluit, sé etiam absentem praesidio ésse 
iis, qui sibi confiderent, ut recte observat Theuphylactus® 
19.-20. "Avayyedov adroit) Volait Christus etiam ad 
_gentes aliquam sui famam manare; ‘yocationis scout 
“praesagium. By TH Os: suave és, Vid. Matth. V5 25, 
at Oo, "Eig THY a6 gisuvzyayoyy Lucas: covey r¥¢ ou-' 
yaywyze. “Cf. notata ad Math, IX, 19. sq, ubi eadem hi? 


storia narratur. | eC eiutss Asa ROF 


ON Be Kovarws £xel ) eee laborat; extreme ma- 
le se habet, in ultimo ‘discrimine est.  Phr rasis bene grae- 
ca. Pool & eASay eric) Subauditur : mupunaheer oe, ex eo 
quod praecesserat. Hoc autem nihil est aliud, quam eirs 
cumscriptio modi precativi.  x¢/ Cyaere) Hebraeia fata 
rum est vice subiunctivi. Neque est Taytologia. Sensus 


enim est: ut sanitatem eT ou hee ita iLL im=" 


iF ery 


minentem effug siats 


25. "Ovgx dy pices wbledroc ) Ouiae flint sangiiinis: | 


laborabat: | Sic Cicero Tuséul, UL LV. ‘sénos opponit 
iis qui ‘sunt in morbo, ive. qui morbo aligto tenentur, © 
Cf quae notaviiius ‘ad Matth. IX)°30. ge.” | 

26. Key woke LN eieby ehSaor )" Et quangdam 
mulia a’ medicis perpessa’, Bona’ sua’ omnia insum: 
serat, nihil tamen fuerat lucrata, ‘sed in mdlum gras 

Tomus I. Og vius 


£2 ADR 


f 


4 
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ius inciderat. Txaysiy, est verbum wéoov, et usurpa- 
tur etiam de iis, qui beneficiis afficiuntur ; nostro loco 
ia malo sensu accipiendum esse , contextus docet. 

ha 9. "“Eyyw r@ cwpors) Sensit corpore. Magna est 
te in his vocibus. Nam naturaliter nemo ex vele- 
n 1:morbo subito revalescit, sed longa manent cedentis ma- 
li vestigia. 

30. Koy éutéwo — ted Sécay) Haec Jesu verba Vi. 
riceteroquin docti ita acceperunt, quasi virtus sanandi dif- 
fusa per totum Christi corpus fuerit, ut totus nihil fuerit 
sliud, quam, (ut loquitur Simon EvIscOPLU:) salutare 
pharmacum,. - Existimavit ipse CLEricus quoque, ex 
hac locutione, ‘si nimis, ‘urgeatur, colligi posse, Christum 
aegrorum morbos effluxu quodam curasse ; quod intelligi. 
non posse, rectemonet, Intelligere se hoc pulabunt fort 
tassis qui hac nostra aetate per magnetisalionem ,. quam 
vocant, morboscurare volunt. Sic experientissimus EpEr- 
MARD, GMELIN laudat virtutem sanandi per corpus. diffus 
sam, qua yarii generis morbi curari possint; in libello, cul, 
titulus: Ueber thierischen Magnelismus. In einem 
Brief an Herrn geheimen Rath, Hoffmann in Mainz, 
Tubingae 1787. Sed fac, vera esse omnia, quae nobis nar- 
rantur ab iis, qui artem magnetisandi exercent ,’ ad Salva- 
torem nostrum. haec minime applicari possunt. Is enim 
uno tactu curavit aegrotos; ut taceam mulierem haemorr- 
housam sanatam-fuisse, quum ipsa fimbriam vestis Jesu 
tantum tetigisset., Notandum est inprimis etiam > verba. 
émiyvec.év éavra tyy 8& wurs éFerdiouy dtveuay de sen-. 
au corporeo non esse explicanda, sed potius sensum esse : 2 


Fesum scivisse; sé aliquod miraculum. patr asse, Ene 

yivecxery enim quam, maxime abrie significatu ad animi 

sensum, a scientian potins ; quam ad sensum corporis re- 
fer~ ‘ 
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fertur. Avyaurs lest est omnipotentia eins, et vis divi- 
“na, qua miracula fecit. Haec vis sive-potentia Zé Pm 


T%s, egreditur, quando se exerit extra eum; nam apud — 
Hebraeos verbum NN: cui frequentissime vox graeca 


eEdpyecdur reepondets solet, haud: raro évépysiay et: 
efficacem aliquam operationem notat, e. .g. lerem. XXX,22.) 
Ruth I, 13. Non ergo dicitur , Christum i in-corpore suo. 


sensisse aliquam mutationem, sed cognoyisse divinum opus 


| a se patratum. Pauxus in Commentar. Tom. |. -p. 423., 


s. suspicatur verba ryy é£ curd duvamiv £6). S8ouy vel esse 
interpretamentum Marciet Lucae, vel a librario quodam 
addita, Iésum vero hoc tantum dixisse: Sensi me attactum 


esse. Ceterum, quae de statua, Christo ab Haemorrhousa’ + 


in urbe Paneados erecta, leguntur apud. Eusebium (Hist. 
eccles. Lib. VII, c. 17.) Sozomenum, Philostorgium, Ni- 
cephorum , Toannem Damascenum, et loannem Malalam,, 
ita comparata sunt, ut penitus reiicienda esse videantur.. 


33. [leony ray aj ieay) i, e, rem totam, ita ut ge~. 
Bta erat, 

54. °Yraye ec slonyvyy ) Etiam apud LXX, extat woe 
péve eg eroyvyv 1 Sam. I, 17. pro eo quod Latini dicunt 
feliciter. Nam éi¢ et éysaepe permutari, notum est. Ju- 
dic. XVIII, 6. mw? 12 mopévedde ev dipgvy. 


Ard 73 doxrovvayeye) Sic. rivég.. Venerunt non- 
null fe aedibus principis synagogae; nam laitus j ipse 
cum Jesu erat.’ Ad verbum ita loquitur Terentius in Hecy-~ 
ra: Sed quid Bacchidem a nostro affine exeuntem vi- 
deo? i.e. ab affinis domo. 7) &ri cuvAeig) vexas, 1..€, 


defatigas, molestia afficis. 

58. “Adudacovrac ) thohacgey quemeunque sonum et 
clamorem, sive tristem illum, sive laetum, denotat. Hoc 
ie ae Og 2 loce 


f 


% 
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ze: ) 
Joéo autem notat eivlare; ,nam apud LAX saepe idem 
est quod Jpyvely, quum Hebraicum shy per &Aadx cea 
isp op bie! e.g Terem XXV, mA. et! titles Be 


“40. VEnBaloy brayras Quum omnes Gintiafetee. 
Tot testés aséu'v ebat’, "quod rei probandae sufficiebant, 
Plures admittere ‘peeiem habere’ poterat ostentationis. 
vac er vires i.e. discipulos tres, qudés in domum in- 
trans secuni retinuerat,” dvexe pevoy) Deest in nonoullis 
codd. ét verss. ‘Alii’ habent HElusvoy s alii daranelucvoy, 
Theophyl. nora BeBhyptyoy. : 


\ 
41. TahiSt Sut). mon est puella, 7 aig, cant 


ro xopeciov. . K2a1, hebr. 4p, surge. Pro &yeipeu ops 


t Vi 
. 


timi antiquissimique codd. habent *yeips. 

42. Kee} &£é-yr0ey dusaaes peyarn, 3, e. meyochwe , vel 
Alay é£ésycuv. Vid. Matth. II, 10. Propter rei novitatem 
ingenti stupore affecti sunt. Sic Philoni (Lib. Quis rer. 
div. haeres p. 5152) breathe est 7 cDodpv warawryic exe 
reig 8Fccmiveclwe ney amposdounr wg aus Brivey s@FIoow , 
pavor magnus, qui eos occupat, Suis aliquid suit 
to nec opinato accidit. : 


43. "Tue pydele ye rsto) Vid. Schol, ad Matth. Ix, 
30. Eire) i. e. éuddevoe, TON, ut saepius, Qayeiy) ut 


appareret, non vivam tantum esse, sed et’ recte valentem j 5. 
mam graviter aegroti vix solent cibum sumere. 


CAP, VI. 


Moascase: nimia parabolarum Matthaei c. XIII, copia quasi 
obrutum, Lucae se adiunxisse comitem, supraad c, IV, 35. 
aotayimus, Veruntamen quum Matthaeum potissimum sib: . 

elegis- 


, 
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elegisset, ad cuius ductum memorabilia Christi scripto con- 


“'signaret, iam ad Matthaeum suum redit, et quidem adeum 
\ 


7 


ipsum locum, quo parabolae istae finiuntur, nempe ad 
Matth. X41, 5~. 54. Interim tamen Lucam non plane see 
gli igit, sed. diligenter eum cum Matthaeo confert. Hinc pe- 
“now sequentes mox ex hoc, mox ex illo. sunt decerptas, 


sl 1, Sex priora commata huius capitis desumta. sunt 6x 
Maith, XIll, 53 — 58. 

tet Koy ric 7 wabia shore “Quaenam est. Sa- 
pientia ei tributa, ut etiam tanta miracula ab eo 
edantur? Asya, 12 tradere, Aurdysig, miracula, 


Milud Ors ante xo) duvaepesc omittunt codices antiquissimi 


et praestantissinn, 


5. 'Oux, fdvero éxet ddewlay ddvemiy monroe ) Hae 
non absolute et simpliciter, sed secundum quid intelligen- 
dum est, denon adeo multis et ingentibus, quan aliis in, 


Jocis fecit, miraculis,. Nam statim subiigitur, eum paucis 
infirmis manus imposuisse, eosque sanasse, Caussa,— 
-vero, cur Jesus miracula Nazarethae.patrare non, posset, 


haec erat, quod Nazarethani praeiudiciis occupati Christo 
aegrotos non offerebant, nec. opem eius-implorabant. Er- 
go nec polentia, nec. animus. sed occasio faciendi mira: 
cula ei deerat. Obtrudi autem beneficia nemini possunt. 
Cf, notata ad Matth. XII, 58) Kaj é9dunxde dia viv der 
sluv durdy) Et aegre ferebat eorum obstinatum ani: 
mum, Jeupxcey interdum etiam aygnitcat indiznart, wt 


Gal. I, 6. 


6: Tleodiye roc uous nunhw) ie rac udunc év nv- 
xh wovrodev ‘weruévxc, undique circumiacentes vicos 
obiit. Patriam ingratam deserens auditores quacre'at, 
quorum animi non asequeé essent pravis afleatibus oeeupati. 


*t 


te 
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1. “Hofuro'dmoséRew, pro dréseihe, emisit, Avo 
vo) more Hebraeorum, qui diStributivis carent, pro: 
aya dJo, bonis; singula ablegavit paria, ad plenam. testi- 
mionii fidem.:Vid. Luc. IX, 1. sqq- et cf. Matth. X, 1. sqq. 
5. 8. Es pq peBIov povev) Contradicere videtur Mar- - 
cus Matthaeo ,, qui-expressis verbis: uydé px Bdov dixit. 
Heinsius TO BL roemuee esse\existimat pro érel, et 27 non, 
ad ro é, sed ad ‘ro povoy referendum putat, ut sensus sit: 
Praecepit eis, ne guid secum assumerent: siquidem 
(vel imo ) ne virgam quidem, non peram, elc. hy 
pro éme} passim in sacris usurpatur ab Hellenistis. Certe 


81 dixisset Marcus: uo Papyyyeniey avrols, Voc pa diy atou- 


giv ei Oddy eres py 6xBdov povov, uy mypoy etc. nemo — 


dubitaret, quid vellet. Grotius: Eam virgam, cum qua 
tune forte ambulabant, non alhiam inter sarcinas, usui fu- 
turam si forte prior defecisset. WVetstenius: Non singu- 
lis baculum permisit, sed duobus unum. \ Sed non possunt 
hic urgeri singula. Non quaeritur enim, an discipulis uti 
baculo licuerit vel minus? sed universim hoe dicitur: No- 
lite iter anxie parare. Deus ipse necessitatibus vestris 
sett 

- AR’ Srddubeniag cxuvdxdiv) Ellipsis; deest enim 
yale Bis: Sed calceatos sandaliis eos iussit incedere, 
Jre inbet ita ut erant, soleatos scilicet. Sandalia fuerunt ~ 
soleae ligneae, quae corrigiis devinciebantur; proprie di- 
versa ab urodyuatt, i.e. calceis cavis, quorum usum Je- 
sus Apostolis interdixitj Matth. X, 19. Sed ut modo dixi- 
mus, non sunt urgenda singula. Nam haec omnia eo per- 
tinent, ut Apostoli intelligerent, nullo maiore apparatu si- 
bi ad iter opus fore, quam si domi essent.mansuri. Voluit 
enim Dominus in prima legatione manifestum ipsis. dare 
documentum diyinae proyidentiae, 


10. 


ae 


IN MARCUM. CAP, VI. 615: 


oe "Exe?ev) ex eu urbe, ut et sequenti commate. 
os "Eve waprigioy adroit) In testimonium contemti 
ab sae pieel ae nam in eius contemtus detestationem, 
pulvis excutiebatur. apy Agyo —roher éneivy) Desunt. 
haec verba in multis Godd. et Verss. Videntur Matthaei 
_ esse. Vid. Griesbachii Comment. crit. ad hides scams 


13, Hhedov éhoiw.) Ex more antiquo Hebraeorum, 
qui precibus pro acgrotis adiungere solebant unctionem per 
pleum, in spem impetrandi a Déo leniminis et gaudii, quod 
peroleum significatur. Fuitigitur oleum symbolum mirifi- 
cae istius virtutis, sanandi aegrotos, nan autem medicamen- 
tum, qua morbos curarent. Cf. tamen Michaelis ad he i 
et PauLus Commentar. Tom. II, p. 42: 

» 44, Pavepoy —bvoux avr?) Nam nomen eius ces 
lebre factum erat, Qavegsy Even, pro Qavepsdou, ces 
lebrari. Quae Se Pi desumta sunt ex Matth, XIV,1. 


-sqq. et Luc. IX, 7, qq 


15. "Ors rpoQyrye ésiy, 7 ws Eig TOBY rpoOyriiy) Te 
7 omittunt permulti Codd. et Interpretes ; nec interposi- 
tum 4, sensum commodum reddit , quum huius lectionis, 
quae omittit 7, apertasit sententia: Propheta est, simi- 
lis Prophetis aliis, Nam haec istorum hominum de Chri- 
sto opinio fuit, esse eum non Messiam, non Eliam, non Jo- 
annem, sed prophetam a Deo suscitatum parem veleribus 
Prophetis. 

17. Quae hoc commate et in sequentibus narrantur y 
in Plusquamperf. explicanda sunt. 

19. ’Evelyev adr) Hesychius interpretatur épyero. 
Vulg: insidiabatur. Castelio: imminebat. Boisius: in- 
fensa erat.’ ‘Quaercbat nimirum, occasionem e medio tol- 


-Jendi Joannem. 
20. 
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Booptiew Tay Today, venerabatur Ioannem, 
Sic — Exod. 1, AT. ouverypss atirdy — fuse ) Colebat 


“eum, et dade rns eum in multis ei obsequebatur, et li- 
benter eum audiebat.- Lovrypsiv, observare, ‘colere. 
Sic apud Diog. Laert, @/Azg cuvrypelv est colere: observe 
wareamicos. TloAa éreser, quae nempe loannes ei sua? 
: debat, Monitis eius aures praebuit. Sic non opus est 
coniectura Heinsii, qui hane lectionem in quibusdam coe, 
dicibus extitisse suspicatur: xoy ouverypss auroy, xGy eu 
oe are roo éroler; et servabat eum, utque audiret 
eum, omnem dabat operam. Beza: Auditaque eo. 
multa faciebat, et libenter eum audiebat, 


21. Kaj yevoudyys yudous dunalps , vertunt: tempore’ 
quodam opportuno, quum commoda occasio se offerret 
occidendi Ioannem, | Praeferenda esse videtur interpre- 
tatio KuiNOELII Cul yuépx évnescog h. 1. est dies festivus 
et solennis. Gloss. vett. guxcspoc axon CRT y dies fee 
rialis, Cf Fiscuer de vitiis Lexicor. p. 695. sqq. Tors 
peyisdar) Vox peyisdves, (ut existimat Salmusius de 
Hellenist. p- 110.) de proceribus ‘et magnatibus, vi- 
detur sumta a Macedonibus, et in usum apud Graecog 


introducta. Non enim habet analogiam nec terminationem 
Graecam; nec exemplum suppetit vocabuli sic. graece for- 
mati. Persico prorsus modo et sono terminatum est. Apud 
Tacitum Annal, XV, 27. Megistanes sunt praefecti mi, 
-Jitum. Usus est hac voce etiam Suetonius Calig. 5. et 
Seneca epist. 21, Ieatos autem sunt primores, | praeci- 
pu magistratus. 


25. Mera omrsdyc) Cum festinatione; est enim org 
dy a omrevdw, festino, Polybius quoque ita locutus. est, 
ut Rapheliojad h. | observatum est, Jélw) Peto ;. aut 


vel. 
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vellem,, ut Matth. XXVI, 39. && aris) 80. Dongs dee, 
mepuutine, e vestigio, protinus., Potuisset enim: Hero- 


dem poenitere pramiPhl (, si. exgentionsmy ad.crastinum di- 
stulisset. 


26+ 'Oux. PwC euryy” 1 bSeriau ) Noluit eam 
reiicere, 1. e. nolebat irritum facere, quod ei promise- 
rat, quum iurasset se ei daturum quodcunque rogasset. 
Eodem fere:sensu poarch est apud Tosephum,. ut. notat 
Firebsius ad h, |. ihe y REGED. ae His 
27. Lmsxshurwox ) Speculator, est vox fatines quae 
‘non uno modo sumitur, Dioni Cassio aliquo loco. Specus 
latores dicuntur dye, i. €: carnifices; et in Glossis Spes 
culator non solum xeracxoros, sed etiam ¢ advoneQarscoy 
exponitur.. Rectius tamen intelligitur,Satelles: Vid. Bol= 
ten ad h, 1. et FiscuerR, de vitiis Lex. p..489. not, 13. 
30. Key cvvayoyrou — dilaxgay) Ah Lue, ey ‘to: 
, quem hic sequitur Marcus.’ 5 Hie ea 
33. Valde corruptus est. hic Versus in ‘Editiodibue 
Varias lectiones exhibet. Griesbachius, et Birchius. 
Griesbachius in sua N. T. editione textum sic ‘exhibet: 
xoy éidov curses Urayourcc, gp éréyuwony ota KGf We- 
ri) “TO Taowy Toy wohswy cuvedpupov, xo FASov dxeti 
ScuoTrus .ita vertit: .4t quum discedentes eos (Jesum 
et Apostolos) vidissent, agnovissentque multi, pedestri 
ilinere ex omnibus urbibus eo congregati sunt. Cf: 
Matth. XIV, 13. Rercnarpus vulgarem textum secutus; 
yertit: "Sed qaum populus eos traiicientes vidissét, Te- 
sumque multi,eorum agnovissent, ex omnibus urbibus, fas 
cto coneursu, pedibus locum circuibant, ea quidem fe- 
stinatione, ut lesum cum suis praecurrerent, ac circa. CX 
scendentem congregarentur,” Sed verba, ea quidem fe- 
stinatione, et exscendentem ne in regepto quidem texty, 
CR 


G18 ¥ SARCHOMIA MOE 1 


\ extanty N. co-eredibile est populum potuisse satiety pra: 
currereJesum™ cum suis navigantem. 

<b 286s Qpeeg "moma Fi¢ yevonvre ) Horarum numero si 
‘aucto; quum coepisset iam dies ad noctem appropinqua- 
ye, maiore illius parte. ‘absumta. Matthaeus c. XIV, 15. 
cope dy rapiitey, sc. prandii tempus. » nes 
i Bt. “Awedtovreg ayopxawuey) Est interrogatio, sed 
cum admiratione et indignatione coniuncta; hoc enim di- 


cendi genere ulimur, quum indignantes negamus aliquid 


nos esse facturos, JNum abeamus et emamus etc. Are- 


* woo loy dyvecplwv ) Ducentorum denariorum pretio, De-. 


narius , ut multi putant, constituit quartam partem nost. 
ri Imperialig, seu tres grossos, Alii aliter.. Quum Chri- 
stum constet yAwooduouoy habuisse, et in eo amicoruni 
collatione pecuniae aliquid, tum in suos et duodecim co- 

. mitum, tum in pauperum usus, verisimile est, fuisse illi 
hoc tempore, quum ab oppidis i in agros velut ibi mansus 
rus aliquamdiu secessisset, denarios ducentos., 


38, Key yvovres, ef quum rem cognovissent, Fie 


yooxew h. |. est inquirere, invesiigare, nachsuchen. 
39. Koy éréragsy — xoprw) Ef precepit iis face- 
re, ut omnes discumberent, catervatim ( distributis 


convivantium coetibus,) in viridi gramine. Supwo- 
o.ey interdum est compotatio. convivium, interdum lo-» 


cus convivii, interdum autem significantur singuli convi- 
‘varum ordines, distincti per discubitus, vel sodalitates, 
Ceterum more Hebraeorum qui adiectivo dicwributtee ca- 
rent, idem nomen bis ponitur ad indicandum distributio- 


nem. Sic Exod. VIII,10. aoltigetant ranast>79M on - 


acervos acervos, h. e. in multos acervos eas are: 
endo, quod LXX. expresserunt: ouvecyayoy auTes Syuw- 


vies Fyuwviag. Vid. etiam Toel. TV, 14, . 
40. 
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~ 40, Ka) dvéwesoy — mevefuoyre: ) Et discubuerunt 
divist in viridaria centeni et quinquageni, : Hoc pr ‘Os 
prie est area, seu areola in horto; locus consitus in 


horto figura quadam quadrata, , Quoniam yero coc- 


tus hominum per gramina discubuerunt ea figura, quam 
areolae in hortis habere solent, carina nimirum, ipsos 
quoque illos coetus Marcus mpeores appellavit. De ge- 
minatione vocis mpaci, idem valet, quod de vocabult 
oupTeoioy geminatione v.39, Voce ev« Graeci saepe utun- 
tur ad exprimendam distributionem in aequales: | Partes. 
43. Ko} ote ray ixtdwv) ise. x64 ry lygdéuwy Ths 
Addidit hoc Marcus solus; neque tamen, quantum fuerit; 


‘putavit exprimendum. Cf. notata ad Matth. XIV, 20. 


45, Locus totus ab hoc commate usque adc. VIII, 


21, desumtus est ex Matth. XIV, 23.— XVI, 12. . 


46, Koy wrorakapevos wv rots ) Nimirum ri eyAd. 
Quum iis vale dixisset, Constructio ™ poe 76. 07 noe1vo- 
wevoy, ut infra c. VII, 1. "AroAdcug reg oxAe est apud 
Matthaeum. Prius Christus Apostolos ablegavit, tum 
valedixit ‘multitudini, deinde in monte se contulit ora- 
tum. Hic ordo est apud Matthaeum, nec dubium, quin 
idem aliis verbis dixerit Marcus, 


48, "Ey ra éAcuvesy de navi proprie est xwryharelv, 
remigare, Basauvigousves év 7. 2A. iactatos (hue illug 
agitatos ) remigando, Cf, notata ad Matth. XIV, 25. 


51, A/ay én wepioo#') Quasi dicat Evangelista, tan- 
tum abfuisse, ut, quum cognovissent, spectrum non esse, 
desierint obstupescere, ut etiam multo magis quam antea 
sint perculsi, quum viderent ventos ac mare ipsius impe- 
ri0 acquievisse. Desunt tamen-verba Alxy et é« mepigas 
in Codd. nonnullis antiquis, pig 

y 52, 
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Ye ‘Ov: yop ouvyuay &xi rots eproic) Breviter di- 
ctum est, pro: & yap cuvauay dr) ry Savpari role aproig 
vevouévw. INon intelligebant (potentiam et personam 
Christi) post miraculum recenter in panibus editum, 
Haec autem vis est praepositionis gz} Dativo iunctae, ut 
significet post. posteaquam, etrecens quoddam factum 
indicet, quo sensu saepe occurrit apud Philonem. Alio- 
5 5 admissa.ellipst paullo insolentiori, TO yeyouos én Toig’ 
— ait roig earoigute. V, 33. accipiendum sit. 

. Kod dicrepdouvres — mpotwonldycav) Traie-' 
cto cans lacu veniebant in regionem Genesarethae, 
et navem appellebant, Yiposcpuksdaa navem appel-. 
lere, in stationem subducere, ab ¢puog statio navium, et. 
pia stationem habeo, > — eae 

"Exiyyovrec wirev) ipactimaeer: a: ‘quod sn eoah 
sit uted 6: avdpsc TS Tors. . 
55- Tlepidpxpovreg — éxdivyy ) Percurrentes omnia. 
loca vicinia, Tepirpéysivin versione Alexandrina respon-— 
det hebraico wyw, circumire, discurrere. Jerem. V, 1. 
“Org qusov, Or: éxs? ess) Ubicunque, i.e. quibuscunque 
in locis homines audivissent, ened ibilesus adesset. 

- Ayopx. h. 1. est platea, omnis locus heathen 
Pet De more Veterum exponendi aegrotos in vias 
publicas vid. PauLus ad’ hl. "Tse udy ro HOKTWEDR Hy 
7.4.) Utsaltem tangere liceret fimbriam vestimenti ipsius, | 
dowgoyro) conseryabantur, i.e. recuperabant sanitatem, 


CAP. VIL 


\ 


1. Kz ‘cuvdyorey —‘Iepocokvuoy ) Tum eonvene- 
runt contra eum Pharisaei, et legis peritorum non-- 
nulli, Hierosolymis profecti.' Tipeg haud dvbie h. 1. 

rer. 


) : } 
- . INMARCUM!’CAP. vi. (gat 


vertendum est: contra, adversus, at Act: VI; 1. 1 Cor.VI, 


4 Ephes. VI, 11. 12. et aliis locis, Nam explorandi‘et 


insidiandi caussa hos homines being — dovent. ti 


' 2. Korver xeeor), Marcus i ipse statin interpretatur, 

quid hoc si ignificet. “Hesychius: : nowey, Béchunréy, cb a= 

“Fup 0y. Hic significatus| Ts nOLYOS pro impurus , pollu- 

tus unice ex Hebraico repetendus est; nam. wLXX. saepe 

hebr ple) reddunt woivoy. Les Deest hoc v ver- 
‘gues asscne 


ore ses ad de: [ea dke vies 


bum i in Codd. nonnullis et Verss. Tota periodus, per paren, 
thesin (v 3.4.) dilatata, sustinetur verbo ET EQWTDTY. 9 Vo 
5. Nam verbuny vel iteratur fin, ta- -parenthesi, :vel tum, 
demum ponitur,, ut h, loco, fitque connexio per. particu, 


las ugys 485.87 eth. leper éxere. Vide huius constru- 


ctionis exempla i in Bengelii Gnom, adh, 1}. Hoc; non ob-, 


“servato, post cere inseruere nonnalli, bieihl aiice. ee 


3. Hoc et sequens comma i. Marcus addidit illustra- 
tionis caussa. Rationem enim habuit suorum lectorum, h. 
e. hominum a Palaestina r emotorum ,\ quibus Palaestinéen- 
sium Judaeorum, nominatini Pharisaeorum placita et insti-' 


tuta minus cognila erant, O/ yao Oxpisdion— en doris - 


-ot) Pharisaei enim et omnes Iudaeis; nisi: pugno: 


(crebro ). manus. laverint, manducare: non ‘solent.: 
De vocis xvyz7 significatione variaé sunt interpretum sensi 
tentiae, quas. WVolfius in curis ad h.l. recensuit. | Foyer. 
est pugnus, manus in-pugnum contracta vel comphicata, \ 
Sic haec significatio retinetur tuyuy erit pro cvmvye7y, ut’ 
sensus sit: Judacos solitos esse manum in pugnuim.compo- | 
sitam altera cava lavare manu, et defricare, Nam apud| 
Judaeos, ut hodie quoque apud Muhamedanos ‘duplen, leat: 
modus lavandi manus. scilicet immersio manuum in aquam, , 


et quum una manus abluituraltera, Vid. Michaelis ad hi lL. 
. Lata- 
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Latinus et Syrus, prior verterunt. crebro et diligenter. 
Unde, inquit Erasmus, probabile est , in vetustioribus 
Codicibus scriptum fuisse, non ruyzjy sed munvids > aut 
TURYD » quod sonat frequenter, aut subinde, Alii in- 
terpretes putant, non manum solum, verum etiam bra- 
chium ad cubitum usque lavare Tudaeos consueyisse ; quod 
et signification! TUyuNs » quae nonnisi manum contractam 
dehotat , et consuetudini ludaicae , quae vel digitos solos 
vel manum solam ad carpum usque lavari iubet, repug- 
nat. PV etstenius existimat intelligi ruyuiv vderog, sive 
imensuram et pondus aquae adhibendae. °Iox praeceptis 
enim Rabbinorum minimum debebat adhiberi quartarius, 
sive quarta pars logi, | quae continet ovum cum dimidio, 
sive drachmas aquae circiter vageet septenr, quod multis 
téstimoniis probat Pocokius in notis ad Portam Mosis 
p: 361— 565. N/rréScu est, aquam manibus affundere, sicut 
Bomrigedcu, quod-mox sequitur, manus aquae immergere. 

Key aro ayooxg, dev py Bawricwres au eodiea’ 
o) "Ayopa » publica loca, opponitur domibus. Sensus 


st: E foro, hoc est publico reversi, nisi laverint ma-'_ 


nus, cibum capiunt, ’Ayoox enim-non tantum significat 
vonventum hominum, vel forum, in quo veneunt res ad 
viétum necessariae, et in quo iudicia exercentur, sed’ ome > 
nind omnia loca'foris similia, h. e. plateas et vias urbium’ 
atqué oppidorum, ut docet Io, Fr. Fischerus in Pro- ‘ 
luss. dé vitiis Lexicorum N. T. p. 277. sqq. Haicin-" 
terpretationi plerique interpretes favent, ac ipsi quidany 
Codd. antiqui, post ayop%¢ interserentes gray ZAFwoiy,’ 
Krebsius illum ri¢ eo significatum insolentenraut lucu-" 
lentioribus exemplis confirmandum esse ait, aut «'ré ay= 
pag éPfew accipiendum pro: res in’ foro venales ederéy 
Sed de ea dicendi forma non dubitandum, nee Jocis’ pro® 


/ 
4 


ca 
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ea prolatis probandi vim denegandam. esse, Loesierus 
multis testimoniis. confirmat, ..e, ce. Siracid. XXXIV, 27, 
ubi Berrigousvos ume. vexps est, qui se lavat reversus a 
mortuo curando, x é¢$/sc:) Ne per cibum pollutum 
nova pollutio accedat. Lavabant neligionis caussa ante ci- 
bum et post cibum, ut docent scripta Talmudica. . mapé- 
Aa Bov) 143s per traditioném acceperunt,. Relata sunt 
Rr Soe Ras et moapadidov cy. Essuiv) bésus vocarunt 
Graeci sextarios, quod est nomen mensurae liquidorum; 3 
_ idem urceus, urceolus, KeAulwv.) xccAule sunt vascu- 
la aenea. Caute hoc dictum, aenea enim abluebantur,. 
‘testacea, frangebantur , si polluta crederentur. ‘way ): 
xAlvoy, 4 Si vel triclinares lecti. Vid. c. IV, 21... Ce- 
laim XVI; 13 Lectus, cul innixus est. seminifldaus —. in» 
quem vel “eaekek vel steterat, vel se reclinaverat aut pro-: 
fluviosa, aut menstruosa, aut puerpera, aut leprosus — 
‘immaundus erat, 
bs ‘Ou wepinartsr) i. @ non instituunt vitam, we 
seine ibis idiotismo, apud quos omy. gh cbnapai i idem 
valet quod vivere ; et via dicitur yitaé genus quod s ‘aie: 
quis gouty, viam sequatur, 
. AQevres yap — av Dpcsmooy ) Neglecta enim lege. 
Dei, tenaciter sectamini rilus mere humanos. "AQié- 
you h. 1. est neglig vere, remissius observare, Shuai 
Bysiv 5 et opponitar Tw upar ery. XG4 Ma woe 26 O48 
Tora ree ) Et alia id genus istis similia, i. e. cerimonias | 
non minus frigidas ; quarum pleni sunt Tudaeorum. libri. « 
Hune etiam versum Marcus illystrationis caussa addidit, 


CE supra y. 3. 4. 


et BIOS 
LQ Pee Ironia, Quam bellum hoc est; quod. set" 
vando.a vobis tradita, mandatum Dei reiicitis! xeAde igi: 
4 tur 


% 
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tur dictum est per Birt pnoiv praeclare, i ii e. pessinie 

negligitis legem divinam, eum in’ finem,' ut vestra: prae+ 

septa observare possitis. - “Alias liarum: esieade sawteieian et 

vidj'apud Kiuinoelium ad h. 1. : 

-i) 40) Tap, exempli caussa. Cf. Matthy XV, 4. 
contd. VKay dry ie Sern dic)" KopBiv, 8. ddpoy 

hil. est'res Deo ita dicata et consecrata ‘ut nihil utilitatis — | 


Wie re i 


in alium’ ex ea: redundare possit. ~Rrebsid' hic locus ‘sic 
| exponendus videtur: Si quis dixerit patri aut matri 
suae: illud Deo’iam consecratum et devotum est, ‘quo 
possis ame iuvari,’ (neque adeo patrem’ aut matrem be-' 
: reficiis affieit) nullam culpam luet non morietur; quae! 
wmodorie eX antithesi v.10. Tove rw reevratey , ol paees 
da est.. Non enim'insolens est Graecis et Latinis, ut'ex” 
antecedente oratione aliquid, sensu contrarium, ord 40rd? 
repetant. - Opponuntur nimirum hic’ diserte praeceptut' 
Dei, et tradiliones hominum: illud eum’ iubet mortis! 
poena afficere, qui parentibus nihil beneficii tribuit; hae 


autem pronuntiant insontes, et mortis, poena eos liberanty; - 


qr callidis quibusdam et impiis artibus defraudant paren- 
tes debitis beneficiis, Cf. Matth. XV, 5 

42, Ka ex ri aQlers) Nam qui how dicit, ‘quod’ 
cv. tt: Pharisaey’ dicebant, reipsa non permittit, i. e im- 


’ 


pedit beneficium. Tlosefy he 1. significat berieficia tribue- 
re, “ut “Matth, XXV, 40. Ad) v. 14. aaa vid. Matth. XY, 


10. sq. me % bs 
ps 4 19. Kapdvev) animum , ex quo aato delictum nasci-. 

nin, “xa Sap(Gey) Ante hoc participium cogitando supple, 

ri Heber 3 esi, et haec clausula referenda est ad praecedens., 

enunciatum universum. Similis ellipsis est 2 Tim. II, 14. 

Kadepiey h. 1. significare videtur removere expurgando 

at'Hebr. I, 3. Sensus igituy esse videtur: Quae res (hoc, 


"ME AF, qu od. 


< 
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' quod omnis generis cibi per os ingesti descendunt i in ven- 
trem, et in latrinam deferuntur,) amovet omne genus 
ciborum, qua purorum, qua immundorum, ut igitur eibi 
pro immundis habiti suam impuritatem amittant. Vid. Stor- 

’ rit dissert. exeget. in libror..N. T. aliquot loca, p. 47. sqqe 


‘ 


24s “Eowdev) intus, i. e, ex corde, ut mox explicatur, 
22. Tlcove Zicy ) Iniusta rei faciendae artificia, stu- 
dium habenws ét circumvenitio. Diog. Laert. L. I. 105. 
THY dyopey pio névey Dy Torey 1g TO aoR.qAx6 emoray xo 
” aAsoveuTEely. rovnpto ) Tlovyptx interdum latius sumitur 
pro omni vitiositate, At hic certa est speciés, malus ani- 
"mus ut hebr. pays, bose Absicht, Tiiche, éM9edueg 
movngss » invidia, Vid. Matth. XX, 15, zoéhysia ) pro~ 
_.tervia, petulantia, germ. Muthwille, Coniecturas de 
- derivatione vocis apud Suidam et Auctorem, Etymologici 
M. laudat Wetstenius. x Dpoadvy) amentia, impruden- 
tia; ; videtur hic esse incogitantia aique incuria rer um 
_bonarum, quae maxima delictorum scaturigo est. Cf. Eph, 
Vv, 17 TEE 
24. Cf. Maith. XV, 21. ss. i; ro 090ps0e Tipe xg 
* Sidavos) in Confinia Tyri ac Sidonis. Intelligit extremos 
Palaestinae fines, quibus a Tyro et Sidone, i. e.a Phoeni- 
via dirimitur. § é¢ r7y oininy ) Deest articulus ryy in mul- 
tis yetustis exemplaribus, ut sensus sit: in domum quan- 
dam P Christus enim hic non hahitabat, sed Capernaumi 
edéva A Sehe yvtiven ) Noluit innotescere (wie Ut insi- 
* dias Pharisaeorum evaderet, qui Hierosolymis profecti 
adversus eum conyenerant, v. 4. Koy sx jduvypdy Aocdéuy,y 
nec tamen latere potuit, i 
26. ‘Baqvic) "EAyy plerumque nomen religionis est, 
non regionis, et.eo nomine yoeantur, quotquot idololatrae 
Tomus I, Le ADE ie. BD 
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~gunt, quamvis graeci generis non sint, sed. Syri puta, vel 
« Parthi vel Medi vel Arabes vel Indi vel Aethiopes. Oui- 


‘ cunque enim Judaismum non profitebantur, ludaeis ey- 
~ yec dicebantur, et totus mundus ab his dividebatur in’ &)- 


“Ayjvas et Ladxieg. Idem ergo in libris sacris ZA yv et édu- 
vueg Act. XIV, 1.5. Salmas. de Hellenist, p. 21°... Inde 
_tamen non sequi, idolorum cultricem fuisse hanc foemi- 
nam ad Matth. XV; 22- notavimus. cvpoPoluiore TH yé- 
“vst ) Plurimi Codd: habent aut cupoPovlhiorx, aut cupe- 


Qovinece. Erat natione, gente, patria Syrophcenissa, 


_ Vocatur autem Syrophoenissa, ut distinguatur a Lyho- 
phen’ ssa, sive Poenis, qui Romae notiores erant, 
27. "AQeg rodroy yopradzvar Tz rénve ) Sine prius 


“Judaeos impleri beneficiis, ut nihil habeant, quod que- 
“yantur, Tum témpus veniet spargendi coelestia beneficia 


“in. gentes alias, quum ludaeos eorum fastidium ceperit. 


29. Ai r8rov rev Acyov) Quia hoc dixisti, i. e. 
“proper fidem ‘et fiduciam tuam. Metonymia effecti pro 


“caussa. Per orationem enim significatur fides Oratione ex- | 
_ pressa, ut apud Matthaeum videre est. Uraye Per pa- 
‘renthesin accipiendum est, ut praccedentia seatehhbud 


‘ cohaereants , 
30. BeBAyudvyy an) ri a In lecto inoliter ei 
Eas sine ulla ijactatione, 


"Ava pécov — dexcercAewo) Per tractum Deen: 


iusttok "Ave wéooy ex Hebraismo est pro simplici xvx. 


Acnanodig, regio Decapolitana, ut vocatur a Plinio Hist, 


“Nat. V, 16. nomen accepit a numero decem oppidorum 


‘maximorum, quae ibi trans lordanem in tribu Manassitica 
sita erant. Vid, Matth. JV, 25, 


32. Narrationis ‘huius hoc loco interserendae Mat- 


-thaeus occasianem dedit Marco, Matthaeus scilicet c. XV; 


30 
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30. 31. multos aegrotos ‘a Christo aanaoss fGimee tradit; 
‘Marcus vero umius ex ista turba sanationem, additis zeg:- 
s%seo: nonnullis, quae notatu prae aliis dignae ipsi vide- 
bantur, curatius describit. woyshadoy) difficulter loguen- 
tem impeditae linguae hominem. .Vid, Griesbachii Com- 
ment. crit. ad h. 1. Nam sequitur: édwie/ p.9ds. Neque 
-obstat, quod infra v. 37 a@A«Ao¢ dicitur homo a lesu. 
sanatus; nam prontiscue. utuntur. Alexandrini vocibus, 
poy Aachos y et cAwhos, pro hebr. phx, ut patet ex les, 
XXXV, 6. et Ps. XXXVIII, 14. Videtur homo miser ca- 
su quodam factus esse surdus; nam surdus a nativitate, 
qui nunguam humanum sermonem audisset, vix et ne vix 
quidem loqui -potuisset, nisi sumas copiam vocabulorum 
ei subito per miraculumi fuisse infusam,’ °° S 
83: Kay oroheBouevos —id/av) Abduxit eum, ac- 
ceptum ex corumi, qui eum adduxerant, manibus, ut seor- 
‘sim a populo, in omnium starét tonspectu, xo ss ae 
duré ) Eé sputo irrigavit linguam eius. = oN 
4. Koo ava Brerpoo — ésévake) Et oculis in coe- 
lum sublatis, ingemuit Oculos:in coelum aitollere so- 
lent, qui Dei auxilium im plorant, eique gratias agunt, Ps, 
CXXI, 1: 2. Mare. VI, 41. Tesus, miserum: istum homi- 
nem sanaturus, opém Patris imploravit; quoniam vero non 
cusus ést verbis, sed animo tantum et mente praecatus est, 
ideo suspirasse eum Marcus dicit. é@Qx3a) Vocabu- 
Jum Syriacum mpOnN, aperire, te ipsum aperi, a radice 
nn, aperuit. Drusius suspicatur, scriptum fuisse é9- 
@uFk, et inde postea factum éPQaIe. Quaerunt inter- 
“pretes, cur Christus non uno verbo sanaverit miserum sed 
tot ambagibus usus sit? Consentiunt omnes, et-est etiam 
per se clarum, immissionem digitorum in aures, et sputum 
Rr 2 line 
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Jinguae ddmotum iil fevissé ad sahationem. Respondent - 
‘autem, monstrare voluisse Jesum, se esse eum cuius vit- 
tute ac potentia elsiae? meatus aurium aperiantur, linguae- 
que vinéulem solyatur.. Sed ad hoc monstrandum non— 
“opus ‘erat externis his signis; nam in oculos incurrebat, 
hominem, qui fuisset surdus et impeditae linguae, subito 
‘per Iesum recuperasse audiendi et loquendi facultatem. 
Videtur potius Christus eo consilio haec fecisse; ut refu- 
taret calumniam eorum, qui dixerant, eum. ope’ principis 
_daemoniorum patrare mixacula, ¢ Vid. supra c. UI; 22.) 
Facile perspicere poterant omnes, eum, ‘qui in conspectu 
omnium, nullis adhibitis incantationibus vel remediis, Dei 
omnipotentis auxilio fretus ; uno verbo (é@Q«Ja) homi- 
‘nem sanaret, alienissimum esse a communione cum prin- 


cipe Daemoniorum, 


353. Koy) wediner demos’): EL statim facultas aii- 
diendi ei reddita est. Phrasis diavolyery To%6) cb HOG T1V0G5 
aperire aures alicuius, hebraica est. les XXXV, hi uo 
ahudy —aurs) i.e. usum linguae recepit, linguae no- 
‘dis quasi solutis. Omnia sensuum impedimenta velut vin= 


~cula quaedam sunt. MoyAdhos autem appellati sunt, qud- 


f 


rum lingua impedita est, quia vel ulcus sub lingua cicatri- 


cem duriorem obduxit, vel etiam iE eheeabe duriuscu- 
tis lingua est adstricta. 


36: Key dieséiarw — &irwow) Vid. supra v, 24. dcov) 
prot xxF coov, quo magis, wai Royv wepiccoregov) Pleo- 
nasm. Eo magis supra modum. 


31. "E£erAyocévro) Impersonaliter. Sabintelligens 
dum 6 avSpwror, qui ista audiebant, Kadog WUVTOe WE 
woinus, omnia egregie fecit, et facere solet. Nullus est 
morbus tam eravis, tam desperatus, quin eum auferri pos- 

sits 
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sit. *AdwAog h. 1, est difficulter loquens, ¥.-82. ut addve. 


Syosrea) Non dabitur. Hebraica est haeo significatio 


roy non solum quod ullo modo fieri nequit, sed etiam quod 


-arduum et difficile ¢ est , eepilcet ES 


CAP. Vin 


4. | ee historia legitur Matth. XV, 29. as. ’Ey 
éxéivaig talc yuépxig, postquam nimirum Jesus e finibus 
Tyriorum et Sidoniorum egressus erat, et se, ved mare Gas 
llaeum receperat. 

2. “Hudoxs rpeic) Plurimi Codd. habent 7s pot, No- 
minativus temporis, subaudito est vel sunt, absolutam 
logutionem facit. Vocibus 7] EO rpeie addunt verba: 
dicly, are more wade éiaiv, Cod. Cantabrig. Veron. Verg. 
ath Vind. Colb. 

« Exe ofxoy gordi) in domum, scilicet suam unum- 
quemque. gxsar) Omnino vera est haec lectio. Verbum © 
qxw lam in praesenti tempore veni potius et adsum, quam 
venio panies Hanc verbi yim non yidentur conside- 


rasse, qui jxacs substituerupt 


10. Avdpaveda) Quod ali libri pridem ee ES, ! 


Meyedaly aut Madeyads, interpretamentum est ex Matthaeo. 


Cf: Matth. XV, 39. Lightfootus coniicit, eundem esse 
locum, qui in Celaim IV, 9. et alibi vocatur Zalmon, 


11. Lugyrely arg) disputare cum eo. Mos anti- 
quissimus disputandi erat per interrogationes. Hinc fa- 
ctum , ut gucyreiy dicatur sh ead hi Matth, XVI, 1. 
seqq. / 

120 Koj} cvesevabous 2@ mvevuers curs) Suspiria 
duxit ab imo pectore, ut loquuntur Latin: Poetae. , Nam 
gvetue h. |. est animus humanus. 7/, prodiari, "Ku do- 


par 
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particulae’ toy, ut Deut. I, 35. 2 Reg. III, 14. quae in 
formulis iurandi locum habet. Subaudiendum est ante 
aliquid, e.g. Za ya, Ezech. XVII, 3. 2 Sam. XJ, 11. 
oyusiov) Repetendum amo r8 noid quod praecessit cad 
TS spurs, 
14. Kee drehadovro AcBew prec) obliti erant (dis- 
cipuli) sibi prospicere de cibo. Post éreAaJovro addit 


©; na tyra) cod. Cantabrig. cum iunioribus codd, xoy és uy 


— rhc) Nec nisi unum panem habebant secum in 


_navigio, Cf. Matth. XVI, 5. sqq. 


~ 


15. Biérere —‘Howds) Cavete vobis a fermento 
Pharisaeorum et Herodis. Matthaeus cap. XVI, 6. no- 


minat Pharisaeos et Sadducaeos nulla Herodis mentione 


facta. Marcus, qui omittit Sadducaeos, et Herodem no- 
minat, praeter Herodem sine dubio etiam Herodianos, 
. et ie > : : Je : ' 
1. e, Iudaeos Herodi Antipae addictos, in primis aulicos 


“s See eye oe ° . el. * 
et ministros eius in mente habuit. Quaeritur igitur, cur 


Marcus Pharisaeis adiunxerit Herodem et Herodianos. 
Scite monet Bengelius in Gnomone ad h, |. omnium fer- 
mentum fuisse hypocrisin. Herodes vulpes nominatur, 
Luc. XIII, 31. Sperabat Iesum, vinctum et captivum ad 
se adductum, miraculum editurum esse, Luc XXIII, 8. 
ut re nova et oculos et animum pasceret, in eo plane si- 
milis Pharisaeis et Sadducaeis, Alia ratione, Evangelistas 
conciliare conatur Kuinoelius in Commentar. ad h. 1, 


17.18. Vid Matth, XVI, s. "Er; TEeTwpwmevoy &xere 
viv nopdley vudy: etiamnum animus vester stupidus est? 
"OIwAuss Eyovres 2 BAérere;) Alibi huiusmodi phrasi- 
bus perversitas notatur, obstans docilitati; hic vero in- 
cogitantia discipulorum, qui non satis attentum animum 
haberent ad eg consideranda, quae ab ipso fiebant. Quum 


verba _ | 


| 


| 


j 
/ 


--verba mea vestris auribus insonent, miracula praestrin- 
gant oculos, neutra in animum admittitis, 
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19. "Budaoa) distribui;. Hebraismo satis noto. Tes... 


_ LYI, q. coll. Ezech. XVII, 7. 


‘ 21. Tld¢ # ovyl/ere;) i: e. Qui fiere potest, ut tam 


aperta tamque manifesta non intelligatis? sales 


pre a lca Se : e 
22, Hance historiam golus Marcus habet. De caussis, . 
cur haec ecoeci cuiusdam hominis sanatio tanti momenti, 


visa sit Marco, ut eam libro suo insereret, Griesbachius. 


in Progr. saepe laudato (p. 14. s.) repetito in Commentat. 
theologicis a Velihusenio Ruinoelio et Ruperti editis, 


Vol. I p. 386. sqq. docte disputat. Sed vix certi aliquid 


— definiri poterit, *Ex: Bydsaidxv) Duo in Palaestina fue- 


s PEP te} whe ti i A rs era. 
_runt huius nominis vici, qui et aedium multitudine et in- 
colarum frequentia formam et speciem oppidorum refer- 


rent. Unus, quia Joanne c. Xi, 21. diserte ByIouidu. 
gig Txdsholes dicitur, in Galilaea inferiore, propter litus 


: occidentale lacus Genesaret, positus fuit; cuius mentio fit 


Matth. XI, 21. coll. 23. Luc X, 15. coll. 15. Alter hu- 


ius nominis vicus in Gaulanitide inferiore ad orientale 
~ Genesarae litus erat positus, quem Vhilippus, tetrarcha 
incolis ita auxit, wt in oppidis numeraretur,-et mutato no- 
mine pristino, Tulias, in honorem Juliae, imperatoris Au- 
gusti ie appellaretur. Vid, Joseph. Archaeol. Lib. 


XVIII, c. 2. §.1. Atque de hoc Eis h. 1. est sermo. fa 


aurs ee Ut eum tangeret, eique tangendo oculos: 


visum redderet. 
23. Cur Christus coecum e vico vel oppido eduxerit, 
non liquet. Fortassis impedire voluit, quo minus turba 


conflueret, quum nulla interposita mora, quoniam Phari-. 


~ saeos sibiinsidias struere animadverterat, inde discedere 
yellet. Nam Bethsaida, s, [ulias media fere interiacet in- 
; ter 


\ 


s 


a 


7 
4 
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‘se Dalmaaurhei seu | Magdslam (v. 10. coll. Matth, XV, i 
39.) et Caesar eam Philippi (v. 27.) Qua: Rake weil eadem 


nave, qua advenerat yv. 40. reversus videtur eo, unde ve- 


nerat, hoc est in desertum, y. 4. quod erat desertum Beth-. 


saidae , Lue. IX, 10. ubi bis panes distribuerat populo, 


Mare. VI, 35. et cap. VIII, 1. coll. cap. VII, 54. Koy rede 
ous dic Te Oumoro “urs. Vid. dicta ad c. VU, me gi Sa 8 
mile quid de Vespasiano narrant Suetonius V. Vespas.> 


ce. VIL et Ta acitus Hist. IV, 81, Sed omnis illa res ficta 


~ esse videtur, ; Be 


24. Koy lym Bherbecs ) Et oculos attollens; nam cyo- 
Brérew hic non denotat, videndi facultatem amissam ree 
guperare, ut alibi saepe, sed exprimit ipsum coeci gestum 
et habitum, oculos aitollentis et explorantis, ecquid ocu- 
lorum aciem recepisset, Breas TSG ay tpumes ws bévdonn 
mepirarivrac ) Video homines instar arborum ambu- 
Zante’. ‘Sensus est: coecum istum potuisse motum homi- 


num percipere, non autem forniam i ipsam distinguere, qua- 


si diceret: Video homines incedentes, sed proceros ut ar- 
bores, Non itaque a nativitate coecus fuisse videtur, 


25, Kay érolycev adrey aveBrdpe) fecitque ut (de- 
nyo) oculos attolleret, i, e. iteram iussit, ut reipsa ex- 


ploraret, an perspicue.s liam cerneret. Particula mohiy est 


repetenda “nrg TS nos. ryhavysc) clar ey. dilucide, He- 
. ‘sychius ; TRDAOL Anmmpiic. &mavracc) Praeferenda vi- 


detur lectio éravre, quam Codd. multi et Verss. exhibent. 


, Ele rey mov adr) Videtur in agro habitasse. 
rive Ti nauy) Sensus est: pydé dinyg tii rv éy TH 
xony, 8c, cingvrwv, Non modo vetat eum ire in oppi- 
dum, sed et, si quis oppidanorum alibi ei fiat obvius, 
rem narrare ‘prohibet, 
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27 Ab hoe versu usque ot c. IX, 50. Marcus potis, 
simu vestigia premit Matthaes c. XVI, 13. oles % 
cojlato tamen Luca. ; ' 


%Qe Teo? auré ) Illud, se esse Messiam. Nam veri 
doctorem, et prophetam : se dici ab Apostolis volebat ; Mes- 
siam yero se esse paucis dixit, nolens id i ipsum publice 
diyulgari ante resurrectionem suam. Marcus ea, quae, 
hac occasione in Tandem Pert dicta, et a Matthaco relat, 
sunt, praetermittit: ea contra, , quae Petro - parum erant 

hes plenissime narrat. 


- ‘Arodouimacd ives ) Repudiari. Allusig ad locum 
pata CXVIII, 2 22. cujus saepe meéminerunt Christus eius- 
que Apostoli. Ibi in Hebraeo est OND, quod Rellenistag, 


modo vertunt ¢rodouipacerv, modo éfedeveiv. Varia con- 
temtus genera expertus| est Christus. Summus’ gradys, 
fuit, quum a synedrio, tanquam indignus Iudaei nomine, 
traditus est Romanae potestati. wera rpets juoxe cvasi- 
vot) h, e. terlio die, seu intra triduum, Profani quoque 
Auctores TO METOL eodem modo usurpant, et hoe cum sac- 
ris commune habent, ut annum diemque inceptum et ad. 
hue ‘ecurrentem pro completo et exacto numerent. Indubi- 
tatis e losepho exemplis eam vim praepositionis certiorem 
dedit Krebsius, et ante ipsum Fischerus 4 m Animady, ad 
Gram. Vuell. p. 375. ubi Scholiastae Aristophanis ad Plut. 
auctoritate docet, hane dicendi formam , ut pes jukexy 
dicatur pro ev fusoe, Atticis scriptoribus propriam esse. 


Sic et Philo saepe usurpat, ut Loesnerus ostendit, 


42. Tlagoyole ) Sermone minime ambiguo vel obscu- 
ro, sine involucris, simplici, ac nuda oratione, non per, 
figuras ut antea, CE Matth, XVI, 22, sq. 


38s 


i 
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- “Os yap dy Srasoyurd# we nod ree ease Acyse ) 
Si quem pudeat profiteri me et doctrinas meas. Est, 
enim hic éra:mxdvedeu agnoscere aliquem nolle, quod, 
ate eius sortis nos pudeat, ut Rom. I, 16. éy r7 ys- 
yee — duxprorg ) In gente hac adulterina et improba, 
Vid. dicta ad Matth. XII, 39. xo 0 Ji0g aG duro» ) Bian 
vicissim Messias non agnoscet pro suo; nihil igitur 
beneficii ei tribuet.. Ad sequentia quod attinet, vid no- 
tata ad Matth. XVI, 27, . 


CAP. IX, 


1.2. Gy notata ad Matih. XVI, 28. et cap. XVII, A, 
eqq: et Luce. IX, 28. seqq. C ; : 


5. Ore yva@so: én rie yac 8 duvaercu Asuxdyw) Quam 
candida nullus in terris fullo fecerit. Non dissimile 
loquendi genus apud Horatium: Animae quales neque 
candidiores terra tulit. 


6: Awdgry) Legendum videtur AcAyor, ub Codd. 
nonnulli habent. Vult enim dicere Marcug negciisse Pe- 
trum quid sibi dicendum esset. : : 


10. Koy Tov Aéyou — éxurae) Karel, apireebedas 
re, tenere et uparery t wpoc éxurov, etwas bey sich be- 
halten, in mente recondere, perpendere. Verto: animo, 
retinuerunt rem, meditati sunt, quid hoc esset, quod Ie- 
sus de resurrectione sua dixerat; quod statim aliis yerbis, 
exprimitur: DugyrSvreg rf gsi, 10 €x vexpay aiveesitvect): 
Disputantes, quid esset illud ex mortuis resurgere? 
Ouum Pharisaioss opinionibus essent imbuti de terrestri 
Messiae regno, et Eliae adventu, non poterant capere 
quod Christus dixerat de singulari illa et peculiari sua re- 


su Y= 
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‘surrectione ex mortuis, tertio die futura, Nec mortem ' 
eius, nec doctrinam de passione in universum admittebant, _ 
41. "Ori Aéysas) Gur GHanee Grotise brs pro She | 
phianat, Sed Hechaeu abierraes Toor! apud iocoft aa, etiam, 
aliosque Auctores, e.g. Aristophanem et Lucianum deno-: 
tare cur, quare. Est autem or prot ors, aut dios ri, ut 
infra y. 28, i Pr nese 
12s lnc dradevede) Secundum Grotium sensus 
est hic: Si verum est, Eliam omnia restituturum, i. e. 
quemadmodum legisperiti interpretantur, effecturum, uta 
populo omni Iudaico Messias gratis animis accipiatur , 
quomodo igilur constabit fides aliis vaticiniis, quae osten- 
dunt, fore ut Messias multa patiatur, (quod apertissime di-) 
xit legaias,) et reiiciatur a primoribus populi: 2 éml roy viv. 
@8 ay Spurs) inusitatius; 1. e. pertinens ad filium ho- 
minis, Sic igitur yerto; Elias quidem yenire et omnia 
restituere (emendare) debet, (se. ex sententia Pharisaeo- 
rum,).sed (xg) quomody (cur) scriptum.(praedictum ), 
est, fore, ut Messias vexetur et contemnatur? ‘ vat 
13. "ARw Aéyw duly, Or1—éw dvrov) Sed dico vo- 
bis: Elias iam venit; at (ludaei) tractarunt eum pro 
sua libidine, sicut de ¢o scriplum est. Elias, similis 
Eliae, Joannes baptista, qui animos popularium emendare, 
yoluit. Sed Iudaei eum omni genere iniuriae affecerunt. 
Sicut de eo scriptum est. Non meliorem sortem exper-, 
ius est, quam ille, cuius historiam in V. T. libris legi-, 
mus. Matth. XI, 18. 

14. Koj &adov —ougyrdvres avrois ) Bapenac ad. . 
discipulos, sc. reliquos, qui eum non in montem comi-, 
tati erant. Legisperiti cum iis disputabant, iisque insul- 
tabant, quod hominem comitiali morbo laborantem sanare 

haud 
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_ had potuerint;’ ut Marcus in sequentibus narrat. Of. 
Matthaei XVII, 16. be 
15. Ke) su 8deng — &Fe9an849n Populus « autem uni- 


versus, ul praeter spem vidit Fesum, obstupuit, Tegus” 


enim se! cum: paucis subduxerat, Y 2. Ouum ergo popu: 


lus eum inopinato adventantem cerneret, obstupuit, 1 Ce, 


terum Marcus totam hanc historiam v. 14—-29. brevius 
traditam a Matthaeo et Luca, rapaQpusinds. exprimit, ac 


{ 


planius et distinctins exponit. 


16. "Exyesraze aurac) Haec enim lectio praeferenda’ 
est vulgari: rs¢ yoo wmorers. Interrogavit nempe Christug’ 


non tantum legis doctores, sed etiam discipulos. 
\48. “Pyooe: turdy ) Allidit solo, ajfligit eum. Sig 


Glossaria antiqua ho¢ verbum pie ees. et sic rectis-' 
sime vertit 7 ulgatus, ‘wolves rs¢ dddvrag) uare rac éddy- . 


Te, stridet dentibus suis ile nimirum dxrmovigswevoc. Ey- 

exivercu, fit aridus, tabescit, ut pro mortuo iaceat. 

19. 'O d8 — aurots Adyar)’ "Aurdie pro auto habent 

codices et versiones optimae notae, Dixit Iesus haec et 

discipulis, et altis oo ke : 
20. Koy fdwy aUTOY , butéog TO TVSULE eorvpudey ou 


roy) Et quum puer conspexisset Iesum, statim dae- 


mon itlum huc illuc iactavit, Perterritus nempe' tanth 
viri, indignabundi et velut minitantis aspectu gravem mor-~ 
bi accesstonem sensit. Uraprecey i m hoc et similibus lo- 
cis de convulsione ‘et. vehementiori corporis commotione 
usurpatur , quam Graeci oraouyuoy, Prequeletys autem, 


orusuoy dixerunt. Kaj resiv—aQplcwy) Et humi laps 


gus, volutavit sese, spumans, Epilepticum fuisse pue- 

rum, facile intelligitur, , 
23- Ta, sf dvvecron wissiae) Si potes confidere 
mihi; tum s¢, tibi opem ferre possum. Nam respicitur ad 
sets verba 
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sverba patrib, v. 22, en dvvacet: Articulus praepositi- 

wus, genere neutro adhibitus, ron solum intery ogptioni- 
bus, sed unicuique sententiae praeponitur, sequentemque 
.adeo sententiam indicat. Neque sacri solum, sed profani 

etiam scriptores illud r¢ ita eleganter adhibent, quod ex- 

-empla a Rrebsio allata probant, Alias aliorum interpre- 

-tationes vid. apud FKiuinoeliam in Commentar. ad h. 1, 
Tavre duvaeras re wisévovrs, 8c. el, qui credit, meé pose 


~sanare aegrotos, et miseris opem ferre, 


4. Bojer us TH aisle ) Quod ifretdie | meae 
deest, bonitate tua supple. Nam ut augmentum fiduciaé 
“ab Iesu speravetit, et quideni subito, vix credibile est, 

“Or émisvyt odes dxAoc ) turbam simul accur=. 
rere, ee ipsum scilicet lesum, quid futurum esset ex 
pectantem , ut plenius exposuit Syrus interpres, oo oor 
érirecsw) Emphatice. Ego, qui sum Dominus, longe 
maiori auctoritate praeditus, quam discipuli mei. ee j pif 
uér siséhyc el¢ adrev) Nisi hoc adiecisset, suspicioni it 
cus fuisset relictus, paroxismum nunc ‘quidem sponte ces- : 
saturum, sed explelo mensé esse rediturum, 

26. Historia huius /paroxysmi ideo narratur, ne dicere- 
‘tur jam ante sanatus fuisse quam ad Christum accessisset. A 

8. "Orr) Pro rf ort, aut dia thy ut habent Codd. 

. somna Alii habent érs, dar). Ad séquens corhma 1a vid. 

annotata ad Matth: XVII, 21. 4 
30- Tlapexopevovro duce rie yohsdeluc) pr haclebane 
Galilaeam. Nam bdexeda mupepyscdctt, maupidven wu 
purropevieaPeey dic rome TIvOG, saepe Graecis non per Ié- 
cum aliquem transire, sed locum aliquem, praeterire 
‘denotat, quo sensu haec Phrasis etiam apud Josephum a: 
éurrit, ut observat Krebsius ad Luc. pte 8: 


4 
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5h. Tig pelfwy ) Scilicet inter ipsos; id enim tacita . 
~ “primum cogitatione, deinde et verbis inter se agitaverunt, | 
“Cf. Matth. XVIII, 4. ss. ‘ == i] 
56. "Evaynaiospevoc) 3 i.e. deEdrevos big roc hynahace, | 
Sth Homero est ayn dev. Amplexatus est puerum, | 
“Ey Pay ToreT wy reidiay) Metaphora ex compa- 
tire: Puérés enim vocat, qui puerorum instar ab am- | 
“*pitione ‘et similibus vitiis: vacant. ' cf. Matth. XVHI, 5. &x | 
gud déyercy) wevov ex: interpretamento adiectum}. sed fre- ! 
<quenter solet i in hiiiusmodi bimembri oratione subaudiri. | 
-Abbi ‘similis ellipsis pér tam et quam exprimitur, 

38; Ta cvomarl os) te nominalo, auxillo tuo fretus. 
Formula enim érat éxorcismi: Jn nomine, Testi Nazdare- | 
ni eg gredere, ut et in Sanationibus. Noa : issu Chiisti; 
‘sed fretus Christo daenionia eiecit. 05 #4 azoAs Se? jut) 
Non se adiungit hostrd comitatu Héque profitéetur se tui 
“Bregis. Roy. exwhvdupev durcv) Etintérdiximus. Quo 

-animo haec Joannes dixerit, difficile est definire: Videtur | 

illérum verborum, emt ra oveuars B& CV. 37:) simi- © 
‘Jitudine cum auctioné hominis illius; qui dv te. bus uare 
_%es& daemonia exturbaverat, in hanc ipsam narrationem 
ineidisse, et interrogassé lesum eo consilio, ui vel se de- 
fenderet ab iniquitatis suspicione, vel, quid Christo de ea 
re videretur, pereunctando eliceret, Vidéetur autem ista 


“quaésiio Joainis aliquid arrogantiaé continere. Nam Apo- 
.stoli paullo ante de praecipuo honore contenderant, ipse- _ 
_que Joannes in simili plane caussa talem a Christo honorem 
petierat. Infra c. X,35. sqq- Porro ex verbis Ioannis: co- 
ibuimus eum, quoniam non sequebatur NOS, facile 


_agnosci potest, eum aliqua fuisse invidentia ductum prop- | 


ter ea quod Christus facultatem miraculorum solis Aposto- 
dis et discipulis UXx, tanquam aliquid cee dedisset. 


Scita * 
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f ye 5 Se r . : i 
: Scitahaec est Io. Aug. Noesselti observatio, Opuse. Fascic. —. 


1. pag. 7. sq De lectionis varietate vid. Griesb, eas 
-ment. crit, iS i 
s16eib 39h usiovba reyv) Hoe duvyesray moraliter 
—intelligendum. | Vix enim reperietur homo tam vanus, qui 
~sub idem tempus sit obtrectaturus ei, Cuius nominis vi ade 
-versum daemonas utitur. Non potest fieri; ut is, quiau- 
xilio meo fretus daemonia eiicit, paullo post me fraudato- 
‘rem esse dicat. 
how Kxe¥ dudy, drép taoy) lia optimi Codices, et 
imultae Versiones, hon fudy,-. Proverbium erat usu com- 
smuni tritum, quod! prima, an secunda, an tertia persona 


efferatur, nih [refert. Nam indefinita oratio est, ad quos- 


‘vis pertinens. | Qui hos non oppugnat, inquit Chistus, i ig. 
eee 5 Kai Bee See sir 3 ot 5 CDRS eae 
nos propughati Qui sion aperte hostis noster est, is estin 


| numero amivortim ét defensorum nostrorum ; idem €st, ac 
‘Si in coetu nostro eséét.” Ergo homo iste, qui in nomine 
meo daémohia eievity non erat cohibendus, vel: contem- 

neridus a vobis, sed potius laudandus ,’ ét ad maiora ex 


‘citandas. : Fis 4 


f aK D , Pea i 4 g s 7 2! 
0 NA. "Og yep av morlsy vaxe — picdov- ats) Qui 


wobis vel aquae poculum porréxerit mea caussa, 
guod Messiam colitis, profeclo praemio suo non 
“ earebit:  Vocula yrp videtur aliquam cum superioribus 
ohaeréntiam requirere. Nec obstat, quod alio tempore 
Matthaeus ista recitat. Nam ut aliis sapiéntibus, ita Chri- 
‘sto sententiaé quaedam erant adéo familiares, ut eas saepe 
‘repeteret.. Dixerat Christus; hominem illum, cohibitam 
# discipulis, non fuisse contemnendum. Addit iam, ut id 
‘¢onfirmet, etiam minima beneficia a quovis homine, etiam 
non rectae fidei, negotio Evangelii impensa, suam mer- 


cédem habitura, et contra non impune laturum,; qui vel 
mini- 


\ 


X 
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minihium ei hegotio impedimentii attulerit. gy rg évé- — 


nari pes Ore xpise ese) Optimi Codd. habent: ey byd- 
pots, ore yoisd ése. Secundum utramque lectionem sen- 
‘gus est: mea Caussa, atqueided; god mei estis disci- 
pee et mitinistri, Sneed 

Af 2. Koy 0g — Sudnooxy) Beniciirih sneencida explica- 
nie ad Matth. XVIII, 6; Ceterum videntur haec Chri- ‘ 
sti verba esse pars colloquii cum Joanne. Declarant enim 
| planissime contrarium illis, quae lesus v. 41. proposuerat. 
“Quomods vero Christus inciderit in hance admonitionem ; 


-aut quo’sensu ro cxcvdeA/cew usurparit, facile e contextu 
4ntelligitur, Quum nempe Jesus eum; ui nomine Christi 
daemonia exturbasset, a suis partibus stare declarasset Cy. 


40.) pandemique cum Apostolis caussam propagare, itemque 
custigaseet, Toannem qui illius cohibuisset studia: profecté 
alle erat ele ray umody roy misevovrdy fig Kpisov, UNUS 


credentium in Christum, quanquam fuerat ab Aposto- 


lis conterntus, qui facile tali acerbitate Apostolorum irrita> 


‘ri poterat et avertia studio propagandi nominis Christi; 


omninoque a Christi caussa alienior fieri. Vid. Noesselt 1: 


c. p. 15: seq. Quae av. 43 — 48. leguutur alio tempore 


a Christo dicta sunt; Gf. Matth. XVII, 8..8qq. 
44, "Ore 6 anwhy€ adrdy &¢ relevrd, xgp rd rip é 
wBévyyra) ubi nunquam. deérunt vermes rodentes, 


nec ignis extinguitur, i. é. in loco. supplicii : ubi nin, 


quam dela materia eruciatuum, Verba tranelata sunt ex | 
Tes. LXVI, 24. ubide supplicio; quo contumaces in hae 


vita aficiendi essent, sermo est; ad describendum moreJu- 
daeorum iudicium vitae alterius. Locus damnatorum com- 
paratur campo, ubi cadavera proiectaa vermibus arrédun- 
_tur, vel igni cremantur.. Cf. Tudith. XVI, 417i diver 3op 


oY ouwhynceg &ig OK pHeG hur ey, , 
49. 


\ 
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Ade Tks yup rypl cdsPycerce ) Quivis enim (ho- 


rum hominum; ) perpetuo igni cruciabitur, nee hic 


est quivis, et subintelligendum est ay rdiy, ut rignificetur 
-quilibet eorum, de quibus Christus egit hactenus, qui sci" 
licet pravis affectibus indulgent. rp h. 1. est ignis infers 
nalis, consueta Imago, poenarum aelernarum ; et IN CecBec 
Tupi est igne tanquam | sale conspergi, 1.e, uri, eruciari. 294 
mice Suele ht chidycercu) Sed quaevis victima sale 
condietur, vel condiri debet; L. @. quivis homo Deo con- 
secratus sale verae sapientiae praéparari debet ad: aeternam, 
felicitatem. Nam sal et apud Profanos Scriptores saepe pos 
nitur pro sapientia, Hoc autem loco doctrina Christi 
quae summa est sapientia ita-vocatur, Hebr. 1 h.1, sigmifis 
‘wat: sed. mere Sale metonymice est omnis homo, qui 
tanquam victima Deo est consecratus. Rom. XII,-4. Non 


€ agitur opus est Tos. Scaligeri alior umque coniecturis, de 


‘quibus vid. Bowyer adh, J. Aliter hunc locum explicat 


Adamus Frider Fuihnius i m. Spicilegio observationum - 


e Philone Alexandrino, _ Ex eius senitentia haee verba ad 
narrationem v. 38. sq. respiciunt, ideoque ad XII. Aposto- 
los tantummodo pertinent, quibus lesus auctor est, ut, 81 vel- 
Tent principes religionis novae esse praecones, vitiis omni- 
bus et invidia fortiter succisis, virtuteém omnem Aposto- 
‘Jicam, i inprimis vero. constantiam et concordiam alerent, 
Hiuinoelius an Cotnmentario ‘hoc comma non cohaerere 


tum a Jesu alio tempore prolatum, putat tamen illud ad 
solos Apostolos pertinere, et sensum ita constituit : Oui-. 


_libet vestrum calamitatibus , vexationibus veluti sa- 
liri, emendari, _praeparari debet, (quo conséquatur sa- 


lutem,) sicul omnes oblationes sale condiri, praepa- 
rari debent, quo sint vblationes Deo acceptae, Alias 
 Tomus I. Ss ? alig- 


‘cum iis quaé praecesserant, arbitratur, imo continere effa- ' 


di. FS ROROLIA- 


aliorum sententiaé We huius iets Sehr enarravit et exami- 
navit D. HENR, “Aucosrus Scnort, nune Prof. Th. Te- 
nensis in Progr. ‘Wiitenbergensia. 1812. scripto: Exami- 
nantur diversissima interpretum tudicia de sensu ef- 
fati Iesu Christi, quod in’ év. Marci‘c. 9. ¥. 49. legi- 
tur, apte constituendo , et Suam* ‘Toci vexati interpreta- 
tionem subiuinait, quae ita se habet ? ‘quivis illorum ho- 


minum, (qui supplicio Geennae sunt obnowii ) nune- 


demum hoc igne, “(s. per Rune ignem, ) Sale (quod. 
ipsis in vita terrestri versantibus defuit ) imbuetur , 
Gi. e. nunc demum poenis vitae futuraé discet resipiscere. a) 
“‘Alio sensu illi salientur , quam victimae Deo sacraé, 
de quibus illo loco Levit. Il, 1%. scriptum legitur: vi- 
ctima quaevis sale est conspergenda. His enim simi- 
les sunt homines in hac vita terrestri animis suis sapien 
tiae divinae sale imbuendis prospicientes, qui Deo student 
probare. ‘Sie alle (die zur Strafe Verurtheilten) wer- 
den dort erst, mit dem Feuer der Gehenna, gesalzé 
werden, (d. h, sie werden nun erst durch Schaden 
klug werden.) Ich ‘sage mit Feuer gesalzt, nicht 
mit Salz, wie die Gottgeweyhten Opfer, von denen 
es dort heist: jedes Opfer soll mit Salz gesalzt wer- 
den, (Eine g ganz andere Bewandnifs hat es mit. den 
Goltgeweyhten Opfern im Tempel, und den, ihnen 
aehnlichen Goligeweyhten Seelen; sie empfangen 
. hier das Salz der MW eisheits 51e darf nicht erst das Feuer 
der CeNonha salzen. ) Quid de' ‘hac nova et ingeniosa’ in- 
terpretatione statuendum sit, alii viderint. : 
50. Kadov ro heey Salis facta mentione, aliam obi- 
ter Christi sententiam Marcus adiicit, similem ei, quae le- 
gitur Matth. V, 13. Cf. quae ibi annotavimus. “Eyere gv 
éxurolg &ug) Hie iterum, ut v. 49, sal est sapientia,’ 
gil “yes 


; \ 
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et Bye pro ueréyey, Retinete veram sapientiam, ke. 
-eam doctrinam, quam vobis ex parte iam tradidi, et porro 
tradam. xq) slonvedere éy dAnhose): Et pacem colite 


inter vos; ne scilicet vis et efficacia doctrinae® -‘meae in’ 


animis vestris impediatur. Videtur Christus his verbis re- 
“Spicere ad ea, quae v. 54. de disceptatione discipulorum, 


quis in regno renane maximus ésset Pes acd dicta erant, 
ae 


ages CAP, x. x 
OD ieii Marcus prolixiorem Christ? orationem apud Mat- 


:’* iY 


Ti 


thaeum c. AVI, 10—35. et ea quae sequuntur apud Lu- 


eam c. IX, 51.— XVIII, 14. .Continentur enim iis, qua 
“partem maximam , orationes Christi verbosiores, quibus 
paurae tantum de rebus a Christo gestis narratiunculae ad- 


‘spersae sunt. Quae apud Marcum sequuntur av. 1— 12. - 


ny 


“huius capitis, desumta sunt ex Matth, XIX, att 


4. Asc re wéoxy 78 “lopduve) i.e. Bi Te rome évroe 
me ou Ts “Topdiivs » per illam partem_ regionis, quae est 
_trans Jordanem, 1. e. per Peraeam, Vid, tamen ‘Paurt 
Commentary, Tom. II, -p..72%. et Gaiispacnis. Commen- 
tar. crit. ad h, |, 


2, "Amrodtcay) Scilicet quavis ii caussa., i Mat: 
aitisia expressit, c. XIX, 3. Nam aliqua de caussa posse 
non: dubitabant. 
°3: ‘O 02 wronprdelc) Quam Mosis: dict nitebeas affer- 
“tent ‘pro divortiorum promisouo iure, Christus urget, ut 
ipsa yerba Mosis ‘recitent. . 
OB Ty evrokry ravryy) ‘éyroly generali’ significatu le- 
"pes quascunque, etiam permittentes, significat. Praeci- 
“pue ‘autem intelligendum est mandatum de scribendo: di- 
“yortit libello, si aoe pro sua duritie non posset ferre uxo- 
Ss 2 rem. 
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“rem, Neque enim Moses praecéptum dedit de) repudiandis 
‘uxoribus, sed permisit divortia, ita tamen ut uxoribus con- 
‘tra inflexibilem mafitorum duritiem apse se seo 


PRA 


pas 1.."Oe dave) Matthaeus c. XIX, 9. addit: 
at -, mopvéter Morgdirce em atryy) Adyersus illam, 
quam acilicet repudiavit, adulter est, nimirum altera con- 
suescens, quam duxit, “E7/, contra, adversus, . 


12. Koy dav yovy dmoddey Toy dodo. aeUTIHC 5) yx- 
ATF EAw 5, o1x,eT eu) Magna h. 1, est lectionis varietas, 
de qua consuli potest GRIESBACHIUS in Commentar. cri- 


, tico.. Occidentalium lectio: 2 day yuvy sEASY of amo r8 aves | 


« p96. 2104 yocmen dy a TR. exorta est e studio mitigandi phra- 
sin duriorem et parum, ut videbatur, ‘adaptatam rei: 7 Yu- 
wy amohues rovavdox, Videntur tamen verba gay drohiey 
omnino vertenda esse: si deseruerit, Nam repudiar e ma 


-‘ritum uxor non poterat. Non eadem divortiorum licentia 


data fuit Iudaicis uxoribus, quae maritis. Matthaeus no- 
“vies Toquitur de marito repudiante uxorem, de uxoré ma- 
Titum repudisnte ne’semel quidem. Nam potiora fuerunt 
iura ‘mariti quam uxoris; quod inde etiam manifestum ést, 


quia uxor iure et consuetudine Tudaeorum erat in potestate ~ 


~yariti. Porro uxor cum iuvene ter habens adulterii erat 
“rea et morte punienda; non item vir rem habens cum in- 


nupta; quod etiam apud veteres Christianos obtinuit....Ex 


~ed autem; quod Christus de viris uxores repudiantibus di- 
‘xeraty: Marcus infert, multo scelestius esse, si mulier vi- 


rum deserat. “Quod et Romanis, quibus Marcus scripsit, ! 


licitum, et tum temporis , licentia supra modum grassan- 
te, familiare erat, postquam Messalina, Claudii Imperato- 
ris uxor, Claudio-vyivente, Silio publice nupserat,, et ipse 
“Claudius Octaviam Caesaris filiam » L. Silano a patre. de- 


spon- 


a a ee Se 


é 
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sponsatam , Neroni collocaverat, Tacitus Aun. L. XI, 
27, XII, 3. 9. 


13. Marcus ab hoc commate usque at. C. XII, 38. an. | 
em sequitur Matthaeum, cap. XIX, 13. — XXIII, 4. et ey 


‘praeterit ea, quae Lucae sunt peculiaria, velut Lue. XIX, 
4—28. Sed Lucas ipsi praesto fuit, e. g. Mare. X, 15—29 
15. "Og dav — aig curqy) Nonnisi. pueri indole 

praeditus particeps fieri potest beneficiorum in reg- 
_ no Messiae expectandorum. Cf. notata ad Matth, XIX, 
44... Noesselt Opuse. Tom. I. p. 24. sqq- commata. 14. 


15. ita ropa Ppicer: » Nolite a me arcere infantes; nan ; 


qui similem cum lis sortem subierit, ut ‘per meae. discipli- 
nae susceptionem plane novus homo sit factus , is. demum 


obtinebit regnum Dei.  Profecto dieo vobis, nisi quis rer 
_ puerascat quasi atque hac lege regno Dei potiatur, nunquam - 


illud adipiscetur. Quare, quum infantes (ob animi docili- 
iatem et modestiam) sint qnges exemplar veraeque virtutis 
simulacrum, ad quod omnes meos accommodari oporteat: 


non ita humilis est, et abiecta eorum conditio, ut non ae-,. 


-que debeant in beneficiorum meorum communionem venie 
“ye.” Cf. Jo. II, 3. 4 Petes Il, 2. 

17, 18. Vid, notata ad Matth, XIX, 16. sqqe 

19. My amosepycys) Vulgata: Ne fraudem fece- 
ris. Verbum autem arosepssy latius patet apud Graecos; 
‘significat enim quempiam re sua privare, sive eam retineas, 
' give fraude ac yi eripias, quod probant loca a VV etstenio 
allata. Quod Mareus praecepta mutato ordine refert, mi- 
rabitur nemo, gui cogitat, Iudaeos non. fuigse solitos in, 


vulgari sermone , aut in libris vulgo editis, Decalogi prae-- 


Ameya ipsis quibus concepta erant verbis, . -recitare, sed 
vel aliis verbis, vel ordine mutato. Tosephus Antiquité. 
HI, 8.4, ita de praeceptis per Mosen datas 28g 8 Jeusrey 

agiy 
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— asiv fuly Adve Quvepidic poe AsLw, rolg dd dovomeig ad-\ 
gay dphwcousy, cf Rom. XIII, 9. 1 RS AE i 
. 21. "Hydrysev avrev) i.e, laudavit, probavit eum 
quaeque dixerat,. acquievit eius responsione, Nam , 
ciyeeréy apud probos Scriptores est vel amare, magni: 
| facere, vel contentum esse aliquo ; quod vel probant » 
a Reiskio in‘ Ind. Demosthenico citata exempla. dog roy 

- gautigdv) Certus ex professione huius disciplinae muita tibi, 
incommoda eventura. Matth, X, 38. 

22. Drvyvesac ex) rw Adyw vultum contrahens ad 
haec verba, ut Kypkius vertit, Quum participium suy-) 
voous sequatur Avursusvoc, videtur suyvacas ad vultum > , 
magis quam ad animum pertinere, quasi dicas: fronte: 
nubila, Nam et spxvoc suyvacwy est apud Matth, c, XVI, ? 
3, “Alii malunt: stupens, commotus, a“ 

(24. Teo remortorac ex) roig onuxciv) Marcus di-- 
stinctius quam Matthaeus interpretatur, quinam divites in-: 
telligantur, ii nimirum qui animos divitum gerunt, et pe- 
cuniis freti se super alios efferunt. Haec adiectio-necessa-: 
ria erat, ut constaret viam salutis omnibus esse apertam, 
etiam foeminis honestioribus, etiam iis qui erant e dome: 
Caesaris, etiam divitibus, quales plurimi erant in urbe re- 
rum domina. Vid. 1 Tim. VI, 17. 88s. 

26+ Kee rhe ddvoecree cwdF ve) Optimi Auctores utun- 
tur illo xgj in interrogationibus, quae cum aliqua admira-’ 
tione fiunt. Exempla ex Philone affert Loesnerus,.— 


30, Consulto yidetur Marcus nullam uxorum mentio- 
nem fecisse, ne calumniae occasio pracberetur. Nam et | 
Julianus hoe irrisit, ut monet Theophylactus. pero diwy~ 
poy ) Post persecutiones, superatis calamitatibus, 
Heinsius in Exercitatt. ad h, 1. legi malebat pera diwypoy ° 
ut habent Codd. nonnulli, Sed non opus ea lectione esse 

osten- 
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ostendit Raphelius in notis Polybianis. adem vis huiue 
praepositionis wera cum.casu secundo,. ut,denotet post, est 


spot Philonem, in locis a Loesnero Gitatisx, 
8 ed ae Ma 


~ Hy mean ioias awurec) Praecessit obey more intres 
: fete xy EFomBsvro— eDoBsvro) Attoniti et timi- 
di sequebantur eum, Pro se scilicet erant solliciti, et, 
pro vita magistri. KY ru puha Bev) EC) hebraico more 
nam videtur denotare; nam’ ratio redd. tur, cur pgs 


adeo anxil et solliciti fuerint, 


34. 35, Koy duroleeny wee) ae of FS jtie 
i.e. impersonaliter , illudetur ei, Tlposropéuoyron aure 
adibant eum, idem quod mpooyh Foy 5 Matth. XX, .20. 
Conn, 35. Aéyourés) per matrem. Simile Noquead! genus 
Matth. VIIL5. Eadem narratio legitur Matth. XX, 20: oe 


ST. Adc yuly) biden pro permittere, epribed eta. 
non ex hebraismo repetendum ; sed optimo cuique Au- 
| ¢etorum usurpatum, locis ex Josepho et Philone allatis, / 
ostendunt Rrebsius et Loesnerus. ‘Ev r7 Oey cs) In: 
maiestate tua regia. Codd. nonnulli iuniores habent Bxa- { 
cihele ris d¢£y¢, Matthaeus cap. XX, 21. év ri Bucihely 
os, Sensus igitur est: quum gloriosum regnum tuum 


qusplentas fueris, 


\ 


aot 


"O: dox teres Spon) Verbum hitat hic xAco- 
a ut o: doxdyres coxew idem sit quod. 61 aerxovres 
apud Matthaeum c, XX, 25., Pleonasmi huius exemp/a ex 
_N., T. attulerunt Hombergius, Raphelius aliique, et ex 
profanis Casaubonus in notis ad Gregorii Nysseni epist. 
p-99- Tosephus etiam Antiq. L. XIX, c. 6. §.3. doxduras 
‘adrdy Ee yeu explicat per rz apiree apyovrag. Of Bey oe~ 
dos airay) ir es viv wpycyrav. Cf Matth. XX, 25. 
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© 6. "Vide Tiwes8 Bapriuaic) Timaet satis noti hom 


nis filiug, unde vulgo patronymice en 1H ie 


uti Bariona, Barnabas, Bartholomacus, Bariesus etc. ‘No- 

men Timaei Graecum est, ex Platone notum. TIpocas- 
wiv, ut simplex arefy notat aliquid petere , inprimaig 
vero usurpatur de i tis, qui stipem petunt, 


47. “Ors Tyas. j Nagwputie és) nempe 0 mappa, 
eM is, qui praeteribat, esset Iegus Wazarenus, 


. ‘Pa@Bovl) Optimi et plurimi Codd. legunt ¢x)- 
wie te servit formandae voci, quale i in Rabbi, magi- 
ster, Ut enim Rab et Rabbi dicimus, sic Rabbon et 


Rabboni, vel Rabbuni. Rabban, 23 plus est quam 


Rabbi : diciturque de eis duntaxat, qui in seen rerum 
excellunt, ut ae Levita asserit. 


CAP. XF, * 


Qe 1 EO Mareus nulla asinae mentione facta, rd- 
doy vocat, quae vox tam asellum quam equulum significa- 
ye potest; forsan ne Romanorum aures offenderentur. - 
Sic Flavius Tosephus saepe in Antiquitt. pro asinis substi-~ 
“quit equos, ut patet ex locis a WW etstenio allatis, &D’ ov. 


sdele avdowmwy nexcdine) Cui nemo insiderat: quia ani- 
ymalia, usibus humanis nondum mancipata, sacra habeban-- 
wr Deut, XXI, 5. 1 Sam, VI, 7 Ovidius. Met. HI, 12. 
Bos tibi, Phoebus ait, solis occurret in arvis, nallom 


cS tes lugum, curvique immunis aratri, - 


4. "Béw ent +8 beDode ) Non longe a bivio. ‘Glos. 
sar. &u@odoy, compitum, multae aedes, quas via publica 
ambit; yicus et via. A Ve in hivig. 


piensa, A entnew 


ft 
am Vg 
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8. SroiBxduc ) frondes, Ahi legunt siBoduc. $iBag 


‘autem eat torus. Theocrit. VU, 67, Schol. siBcg joe éeg° 


spouyy em) rijs pig x QuA.wy. Vid. Metsten, 

40. "Evdoyyutvyy — 73 rerpog juay AxBid) Fau-' 
stum sit regnyum Patriarchae nostri Davidis mox re- 
diturum. Verba év dyéucers uve/s, desunt in multis Codd. 
et Vergs. Tempora Davidis , regis optimi ut redeant pre- 
eantur. : : 

~ 14. Quae hic y. 14 —27. leguntur, occurrunt etiam 
Matth. XXI, 10 —2%. sed alio ordine narrationis partes 
apud Matthaeum sese excipiunt, quamapud Marcum. Nam 
Matthaeo auctore Christus eodem die, quo Hierosolymam 
ingresgus est, e tem plo profanato eiecit yendentes et emen- 
tes} seoundum Marcum autem Christus temphi profanatores 
exire coegit postridie, quam urbemi Ingressus erat, Praete- 
yea Matthaeo teste, Christus ficum sterilem exsecratus est 
die sequente, postquam profanos e templo expulerat, et 
statim Crree pong 5120) exaruit arbor; contra vero apud Mar: 
cum arbori male precatus est Christus eo die mane, quo 


" postea templi profanationem ultus est; arefactam autem 


% 


a radicibus esse arborem discipuli postridie demum obser- 
varunt, et Domino de fidei efficacia disserendi ansam prae- 
buerunt. Fortassis Marcus sciens a Matthaeo recessit, quia 
accuratiorem, quam ex hoo peti potest, notitiam de uni- 
verso isto negatio aliunde sibi comparaverat.: Hinc comm. 
11—14. et 20 — 26. copiosius, quae Matthaeus paucis in~ 
dicaverat, ennarrare, et comm. 16. FEpiseoess nonnullas a 
Matthaeo praetermissag addere poterat. Vid. comm. 11. 12. 
15. 19.20.27.  Etsi vero in tractanda hac historiae parte 
rectius et curatius quam Matthaeus versatus sit, hic tamen 
ab illo neutiquam falsitatis aut ignorantiae arguitur. Nam 
Matthaeus nullibi disertis verbis afficmat, Christum eodem, 


qua 
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quo urbem ingressus est, die, profanam turbam etemplo 


eiecisse; quae autem de ficu commemoranda erant, noluit. 
in plures velut particulas dissecare ; Marcus yero consulto._— 


exsecrationis mentionem paulisper distulit, dum eius ef- 
fectum simul narrare posset, , Vid. Griespacnit Dissert. 


gua. Marci. Evangelium, totum e Matth, et Lucae. 


commentariis decerptum. esse monstratur, in Com- 
mentatt; a Velthusen, Kuinoel et Ruperti editis Vol. I. p. 
428. sqq. TeosBlsWapevog wavre, quum,omnia, cir- 
cumspexisset,. da er alles in Augenschein genommen 
hatte. Tlavra, sc. rx yiwopeva ev 7B lep@ , venditores et 
emtores, nummulariorum mensas etc. Infra v. 15. si). , 
13. "Ex apx évpyoes ri éy curg) non, quidem. ficus 
multas et maturas, nondum enim erat tempus ficuum; sed 
aliquot saltem praecoces vel immaturas sive Grossos, qui- 
bus famem utcunque depellere posset. & yap yy 2%1p06 
ayxwv) Abreschius Lect, Aristaenet. Lib, I, pag. 16, ac: 
cipit xxsecy non de temporis, yerum de loci tractusque 
illus opportunitate, ut adeo sensus sit, soli vitio, vel 
aéris intemperie in ista arbore ficus repertas non 
fuisse. Keipoy autem dici de locis, exemplis probat Thu- 
eydidis, Libanii, aliorumque. — Sed notio ista, etiamsi 
vera sit, tamen est nimis artificjosa, et repugnat sententiae 
loci. Dicitur potius xa:pé¢ de tempore anni, quo poma 
maturuerunt, | colligique possunt. “‘Ouum igitur dicit Mar- 
cus, non fuisse xaspoy ouUxwy, hoc vult: non fuisse tem- 
pus legendi ficus, quippe quae tum nondum maturuissent. 
Cur autem Christus, quem hoc non fugiebat, ad arborem 


accessit, sperans se inventurum in ea ficus? Respondeo, ' 


sperare poterat fructus, quia folia habebat arbor. Nam 
fico serius folium nascitur quam pomum, ut loqui- 
tur Plinius Hist. Nat. XVI,.26. Recte Wetstenius ita il- 

lustra 
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Justrat locum :. Si Christus tempore ficuum maturarum ad 
arborem. sapbaloes nil_nisi folia reperisset, non tamen id 
. pracbuisset certum indicitim arboris infoecundae. et maledi- 
ctione dignae ; potuissent enim fructus omnes ex arbore fer- 
fh paullo ante decerptae fuisse. At quum ante, tempus ma- 
turarum ficuum folia exhiberet arbor, iusta spes erat etiam 


ficus i in ea inveniendi, et insta indignatio, quum nilnisi fo- 


lia reperirentur. Ficus autem repragsentat nationem Iu- 
‘daicam,, quae debuisset sua tempore fructus: bonos vitae 
emendatae proferre, infra c. XH, 2,..Matth. XXI, 34. 44. 
et cui ficus arefacta imminens exitium praefigurabat.: Vid. 
‘notata'ad Matth. XX1, 19.  Varias de hoc loco sententiag 
recensuit /Volfius in ovrisad hl... / 

16. Asevéyuy oxedoc ) profanum, scilicet, ad quaestum, 
faciendum pertinens, cuiusmodi plura habebanti isti, quibus 
atrium templi esse coeperat pro foro,. pain, . 

19. "E£emopevero tw Tis mohews ) Ne quam ‘noctu 
in urbe inquieta rerum novarum occasionem praesentia sua, 
daret, aut dare videretur. 

22+ Tlisiv O68) i. @. els xiv, fiduciam ir in Deum, 

Genitivus hic obiectum infert, Ita alsig ‘Iyak xpis8 di- 
citur Pom. Ill, 22. 26, Gal. II, 26, N 

25. Koy drav syuyre rpocevyoneves) Orantes plerum- 
que stabant: hinc Hebrai pyqpyy 1. e. stationes de 
precibus earumque ordine usurpant. Christiani stalionis 
voce in eadem caussa usi sunt, Quae sequuntur hoc et 
sequenti versu desumta sunt ex Matth. VI, 14. s. 

27. Koy €exovrey x 7.4.) Tam redit Marcus ad Mat- 
thaei X XI, 2%. ss. 

32. “AR! éav Ermer éf autowmwuy’ &PoBsyro rov 
Aucy) "Eav omitfunt codices 9, uncialibus literis scripti, 
et iuniorum magnus numerus, Pro éGoB8yro in Cod. Can- 

feenigs 


) 
it 


62 ThigouBLiain Vi 


; tabrig. @ prima manu scriptum erat: PoBeuev, ex emenda+ 
tione vero legitur QoBduedn, quam lectionem exhibent — 
etiam codices nonnulli iuniores. Hi omnes retinent antea 
gdv, Legendum esse videtur: "AX Smrwpev. ef dvd pda- | 
aww; &DoS8vro rev Andy, quam lectionem KNAPPIUS, Ppo- _ 
sito post avFpairwy signo interrogandi in sua N.T.'editie- | 
ne in Textum recepit. ”Haec lectio (utor. verbis Knap- 
pi in preaefat. ad edit..N.-T. p. XEX. not. 7.) primitiva 
fuit ; — Sed ut haec verba cum loco Matthaei, ec. XXh, 
26. magis consentirent, ahi Veterum sie correxerunt : aA’ 
EAN ferwpev && dvSocdirwv’ OOBOTMEOA rév Awsv 
Nempe eos offenderat érégwouc illa in personis verborum 


(2rwusy et éPoBzvro); quae tamen haud. inusitata est op- 
timis scriptoribus Graecis, veluti Xenophonti in dialogis. 
Sed utramque lectionem recentiores quidam Kbrarii ita _ 
*coniunxerunt , ut ex hac particulam é'y adsciscerent,, ex ; | 
illa EQoBavro retinerent: quorum auctoritate permotus, | 
sic edidit Erasmus: @Q’ EAN tirwuev. && av Spel mony: 
E®OBOYNTO rev Aucy quem plurimi editores deinceps 
secuti sunt.,, Verto: Igiturne dicamus ab homini- 
bus? Metuebant populum. “AAs saepe significat igi- 
tur, ideo, ut Act. X, 20. XXVI, 16, Eph. V, 24. aliis. | 
que locis, ad imitationem hebraici Con">2, 1 Reg. XX, | 


| 


\ 
| 
1 
1 


> . | 
6- Tes. LXV, 18. “Arayres— rpoQyrys 7) omnes enim | 
Toannem uf verum Prophetam suspictebant, Consue- 


fa constructio fuerat, ut apud Matthaeum: gysor rov Tw- 


, 4 : ' ' } > ’ ay ok 

cevuyy wo mooQyryy aut &dousy reo Iwavve, or: ovrwe mpo- 
Qrirys qv. Nunc duo loquendi genera miscuit, atque ita 
constructionem fecit xara ro o7musvowevay. 


CAP. 


IN-MARCUM. CAP. XIZ = g33 
“prey hE Ged Se IS CAP. XII. ‘ 
1.2% Eases >: parabola legitur | Maith, XXII, 33. 89; 


Post Te xo O@ vs 2. Maithaeus 1. c- comm. 34. addit ray 
‘nxoriv, instante vindemia, Sed rw mouip@ etiam verti 
potest: tempore legitimo, yi Cohel. X, 17 


ated Koxdivoy MIoBolnoavres éneQohalwaoy) Ac illum 
lapidibus petentes in capite vulnerarunt. Usitata ver- 
Di xeQodméy significatio est summam conficere, Hoo 
Joco nova significatione usurpatur, ut denotet in capité 
' wulnerare, ut habet Vulgata. - Apud Aristophanem yoer 
sole simili modo formatum est} fam yes plcojsay Scho- 
_lastes interpretatur ; éig Tyv yoséox TURTOMC. ‘Camera- 
-orius suspicatur , indicari caput et faciem deformatam, 
wel tonsura, vel alio quopiam pacto, quum mox fuis- 
se cum ignominia et dedecore dimissus hic servus perhi- 
hbeatur. Tune autem ArJoBoheiy, quod antecedit , esset » 
lapidibus petere non necandi, sed vulnerandi tantum 
jeaussas Codd. nonnulli, Copt. Yule lt. illud MeBoh- 
Goyres omittunts > 
5s. Key romse base) Oratio est elliption. Plena og 
set talis: 2¢/ TOREG &R.86 dabsciler, og émolgouy TO: dure, 
igsy pay Ospovres. rec 66 amour. et multos alios ablegaviE 
_ille, quibus fecerunt idem, dlios verberantes Seu caes 
dentes, alios interficientes. Vel: roasc dass srw bids 
Tyne, TSG wey Oépovrsc. Alios multos ita tractarunt$ 
vel simile. quippiam 
> 4%. Omittit Marcus favdbolans, quai. habet Matthaeus 
oe: XXIJ,1—14. et pergit ys 15s eiusdem Capitis, coll. Lue. 
, KX, 20. seqq. 
14. “Ex ohyteles ) vere, ut sped Philonera sliosqua 
“bonos Auctores occurrit: dduey 7 wy dajusy;), Elliptice: 
Mus 


\ vf 


i «ASAE 


ductor es nobis, demus an rien? Neque hoc idem om- 
ino est cum superiore quaestione : - efest UAVTOY Kao BE 


Bavcu. Gh, 85 nam si Jesus licere dixisset, supererat altera’ 


‘quaestio, an expediret? Vid. ad hance historiam notata 
Matth. XXI,, 15. seqq. 


24, “Ov bia raro whavade, ny Biles Interrogatio- a 
‘Rem ed more Hebraéorum | hie vehementi affirmatione | 


positam, ex) Matthaeo liquet, qui habet rhavade. 
ei 26» En) ris (vel 7&, ut multi Codd. habent) pare, 
“Wo orev eure 6 3266) ‘Per traiectionem conistruendum est 


‘hoe membrum ita: “oe trey auT@ 0 Seog ém) ric Bure. 
Tam Dan. Ern. Iablonski (praefat. ad Bibl.’ Hebr. Bero- 


lin, a. 1699: ) hic. agnovit formulam citandi locum Scrip- 
turae €a aetate receptam, ut sensus sit: JNonne legistis 
in libro Mosis, e0 in loco, quo historia rubi arden- 
tis eee quomodo Deus dixerit, 

Be ii Aad ray yoenperéwy. Hune legisperitum , non 
side otk, de quo Matthaeus cap. XXII, 34. sqq: lo- 
“quitur, ie ex numero Pharisaeoram, sed Raraeorum, qui 
textuales, vel scripturarii appellati sunt, docuimus: ad il- 
Yum locum. Pro rpery racy évrokdy plurimi et prae- 

‘stantissimi codices habent rayrwy, quam lectionem Gries- 

‘bachius et Matthaeius probant, quorum posterior ad 
h. Je hotavit: revreyv crolvrwe dicitur, ut ad res omnes, 
uae ‘praecipi possint , caiicconl nisi malis intelligere 
‘gov evroAbarwy. | 

29. Kupiog 6 Osos vudv, nupios eg le Fehova est 


Peis hoster, TIehova unus est j nam x0 plbG Scriptores 


N apse LX, plerumaue pro Asm ponunt; 6 ede av- > 


tem h. 1. est Epitheton nominis Iehova, Cf\Deut. VI. 4, 
Bene ee addidit Marcus, quia ad sequentis praecepti il- 
lustrationem pertinet, Ad religionis enim substantiam non 


ae 


Satis 


gui amant. 


| eohais) Stola etiam yestem virilem stat dav: inprimis 
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““batis est, quodvis Humen colere, sed certurh numen 


“animo proponendum est, cuits nota/est-unitas, qua ‘distin- 
: eine a Diis gentium, qui multi esse credebantur: 


Bo. RE. OAs Tis Foal gz) Addidit hoe Marcus 


2 ad interpretationem Pe ay quod praecessit , oxic: ut et 
infra additum est é£ oAys TIS ouvéreme simili sénsu, 


BB. Koy 10 otyardy — ray duaisiv Vel ex hie i vers 
bis apparet, hune legisperitum non fuidse. ex numero Pha- 
risaeorum, qualis illé apud Maitthaéum.  Constat enim 
Pharisaeos praecéptum de sacrificiis et ritibus pluris fecisse 


iy ae illud de amoré Dei et proximi. Maiths XXII, 25: 


# » Navexiic) Sadpienter, —prudenter.. Vox haec 


3 sed tantum in Ne T: sed frequenter apud Polybium oc- 


ourrit, ‘Ov paxpay 2: ond rio Baoud. ro Oecd, non pro- 
cul abes @ régno divino, facile sectator meus fieri pos- 
ses. Hoc ideo, quia cultum Dei internum éxterno praefe: 
rebaty npwut Pharisaets qui Contrarium statuebant, . 

55s. Te Aéyesiy of ypumperets) i. e quomodo con- 
sistere potest, quod dicunt legisperiti? Proponebatur haec 
“quaestio Pharisaéis, qui in explicatione prophetarum mul- 
ium credebant legisperitis.. Itaque Christus eos sic allogui+ 


tur, quasi quos sciret ab auctoritaté lepisperitorum non 


discessuros. wr eae 
48, Marcus omittit satis profixam Christi orationem 


Moith, XXII, 1—39: et jam y. 38—44: eae tori 


c. XX; ibs SENT: 4; °Eyv ry didacgi} of ars, ise. éy Tw 
didaanE1, qaum in templo publice doceret. ray ‘Jehoyrwy) 


Respondet enim ro Séheiy verbo ; yon. yy 


Orientalium, ‘ad talos usqué demissam, qua uli consleve= 


runt scribae ad” captandam plebis venerationem. ‘Hoe ha- 


jE > bitus: 


‘ 


656 an «i SCHOOL A os 5 
bitue genus profani quoque, Scriptores eadim voee.expri- | 
munt, quod ex Xenophonte et eliano ostendit Ra 
phelius. \ : 
40. Tipoddcst. panos con qui in specter | 
uubuintur longis precibus. Solent enim isti homines ho- 

nestas caussas’ praetenderé, sub quibus quaestum faciant 3 
ut, quod pro ali apud Deirh indeféssis previbus itistent, ! 
pro qua opera non iniuria muneribus dotentur , quuin ins 
terim eos, pro quibus precari se dicunt, non doceant ve- 
oram. pietatis viam,,,et munera ultro captent, > ener et maio- 
wa quam. pro facultatibus donantis. - 

Att Kardvevri 12 yocoQvhan/s) in mie ga- | 

zophylacit In tractatu de Siclis docetur, XII. fuissé in 

~ atrio muliértim nummoram receptacula, quae a fornia tus | 
bae dicebantur, undé tér in anno ante tria festa solennia in | 
thesaurum, Corbonam dictum, deferébatur pecunia; illa 
autem impendebatur in usus templi, pro sacrificiis, oleos 
vino, thure, pro vasis templi,/ | pro laminis aureis ad san; 
tum ganctorum obducendum et lignis coémendis. 

42. Newra dvo) rd Aewrcy, sc. vomioue, est minu= 
tum quoddam numimi genus, de éuius pretio docte dispuz- 
tavit Fischerus Prolus. 19. de vitiis Lexie. N. T. p.447, 
seqq Est autem Aertov hehraeum PAOD, nummulug 
aeneus, quorum octo valuerunt assariuny . ILD, 

ode 4. TlpoeneAeac:uevoc +86 padyrag) Seéorsim hoe il 
lis dixit, -quia nihil attinebat, aut viduam hoe audire aut 
ceteros. Sed discipulos docere voluit, quae vera essét lis 
beralitatis aestimatio apud Deum et Dei imitatores. 


M4. “EX 8 wepiocevovrog duroly ) Ex eo quod ipa 
sis redundat, ie. de magna copia aliqaantum: “Ojos 
soy Bly suri) Omnes suas opes et facultates, Vex. 

i cem 


~ 
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\ 


cem Bloc saepe significare opes, facultates, idoneis ye-. - 


terum locis ostenderuat ‘Elsnerus, Raphelius et alii. 
CAP, XIII. 

Marcus a commate 1. usque 32. sequitur Matthaeum’ 

ee. XXIV, 1 1—36.. et pte &. XX, 5e ae sed maulto bre- 

_ vior eo Se 


“be morass Mo) En fy lari et poe Pe 
pides! Aedificatum erat templum ex lapidibus candidis et 
enitudo erat in longum ad cubi- 
tos circiter’ XXYV. in altitudinem octo , latitudinem ye- 


ro duodecim, ut docet Tosephus Antig. Iudaic, Lib. AM 
Cc. XI, §. Stee . 


firmis , et singulorum ma 


9. BAgwere 03 duels daursc) i es woortyere suvrote, 
vobis ipsis attendite, xop #ig svveywyx¢) Codiees non 
~nulli et Versiones cum sequenti verbo depy sede haec cone 
iungunt, ita‘ut é¢ pro éy ace’ piatur : in synagogis ‘cae. 
demini, Sed lectio 8ic ouyKywyee omnino vera esse vi- 
-detur.  Tradere ir 3ynedria et Synagogas aliquem, est; 
tradere eum examini et:poenae, Hxaminatum enim, sia 
_veligione sua aberrasset, flagellabant. 2i¢ woprdesov curois) 
in testimonium adversus eos, Vestra illa fata, inquit 
‘Christus, testes erunt de impietate illorum hominum. Vid. 

- tamen dicta ad Matth. X, 18. 


10. "Eic revere ra %9vy ) apud omnes gentes. Sie 
‘Demosthenes de: corona: Kop moepshtuy eitoy 8G Umics 
— dis apud vos, 


. "Ayeywsiv) Lege xywory. Sic enim habent opti- 
mi et | Gast Codd. Origenes et Theophylactus. Et. 
éyew proprie dicitur is, qui alium in ius rapit; unde age- 
TLomus I ce: | re 


ae. ~~ ane ‘ SCHOLIA RY 


re et actio Latinis. pide weherare) medergy saepe dici- 


tur de oratione cum cura et studio elaborata, quae oppo- 
nitur orationi extemporaneae. Glossar, declamatio, wedg- 


7 67 T0p0G declamat, pederé bprwp. meee Profinos fre= 


quenter.. Cf. Matth. Sa pew 
14. To éy- Jay ors Aawih te Hoodies), Videntir aan 


verbaies ex Matthaco adiecta; desunt enim in optimis Codd. 


et ore nonnullis. \ ; 
“49. “Haovrey y26 ot ied poet éusives SAM~ic) Tempori 
ideSribiiiie res, quae in tempore fit. Una et continua 

erit eo nerane re 

42. "Ovds 6 vio) Omittunt haec verba Codd. graeci 
ua Ambrosium, et Pragense fragm entum Marci, editum 
a Dobrowskio, Sed lecuntur in Codd. et Versionibus om- 
- nibus, ‘et apud Athanasium, Epiphan. Vict. Euthym. Iren. 
Tertullian. .Auctorem de promissionibus, Hilarium, Augu- 
tinum, Ambrosius et yersio anglosaxonica habent: nec 
filius hominis, _Igitur recepta lectio omnino genuina est. 
Quaestio, num Christus in statu exinanitionis vere quaes 
dam ignoraverit, quod Lutherus affirmavit, (Io. Ger- 
hard in locis theol. Tom. HL. p. 575.) tractatur in Theo- 


logia dogmatica. Cf. Wotr.-in cuyis ad locum nostrum, 


33. Praetermittit Marcus prolixiores sermones, quos 


Matthaeus exhibet, et in eorum locum v 34%—46. substie 
tuit perbrevem oratiunculam, eiusdem fere cum sermonie 
bus a Maithaeum extantibus argumenti, | 


SNA ht vtpwro¢g awodyucs) Sicut quispiam per- 


4 


pares “Cita est scilicet filius hominis.) ryv eZs-— 


alxy,) Procurationem rerum domesticarum patet intelligi. 
©o &pyov aur?) ministerium. Parabola huic similis ex- 


tat Matth, XXIV, 45. seqq. Vide ibi notata, 
» CAP. 


t 


\ 
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: CAP, XIV. 


AY hoc captte. usque ad c. XVI, 8. Marcus iterum Mat- 
thaeum c, XXVI, 1. — XXVIII, 8. adhibet ducem,. col- 
lato tamen Luca. * ee 


» "Aha Buspov — mohurehtg) Alabastrum pent 
EN et quidem confecto de spicis Nardi, ad. 
modum pretioso. -Alabastrum est lapis, albedine et le- 
vitate’ insignis, ex quo vasa excavabant veteres, et qui 
adeo' tractabilis nascitur, ut vasis ex illo cavatis ipsa vi- 
trea mentiri videantir, Vid. Plin. H.N.L. XIU, c. 2. 
Folium nardi, ut pr incipale i in unguentis describit Plinius 
H. N. Libs XH, 12. Thisindy dici, quod fidei est. explora- 


tae, verum est, sed nonnisi apud seriptores aliquod secu- 


jis seriores.. Videtur igitur wistey esse vox latina’ spica- 
‘itae’ Marcus enim Romeae scribens usus est verbis apud 


Romanos usitatissimis: spicatum autem deflexit in rigimoy, 
ut Sextarium in £ésyv, ut intelligatur eximium et admo- 
dum pretiosum unguentum confectum de spiciis Nardi, Be- 
za interpretatur nardum liquidam, ut ising sit pro 


ISIS rox ro misiv, quasi potabilem dicas. - Probat 


= 


 hanc interpretationem Fischerus in Prolusionibus quin- 


que pag. 141. cvvrphbacn ro whaBuspoy) Intelligenda 
est haec: confractio tantum de lagenulae unguentariae su- 
periore parte, sive orificio obsignato, quod signum erat 


nguenti genuini, et foris advecti. Apud veteres autem 


4n conviviis hominum lautiorum usus erat unguentorum: 


unde permagnus honos habitus servatori nostro, confra- 
cta et effusa in caput eius lagenula unguenti. Eadem haeg 
historia legitur Matth. XXVI, 6. seqq- 


Tt 2 $. 
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"O% ELEY aury, érolyae, quod potuit haec Poe, 
sc. . gratum animum declarandum. *"Eyew, posse, dv- 
yoeodoe, Sic enim hoc ‘verbum saepe mvigel tee ut Lati- 
num habere. TlgoéAa Be pugley M8 TO coma, occupan- 
do unxit corpus meum.. mpohaBety explicatur ‘aliquid 
praecipere, anticipare. "Exg roy dvraQ@iacpeys 
ad pollincturam,  Haee autem.est praeparatio’ corporis 
ad sepulturam, quum corpus lavando, condiendovet linteis 
-sépuleralibus involvendo praeparatur. borg 
15, "“AvSpwrog) opponitur r@ olnedecrory comma- 
te sequenti. - Intelligitur ergo servus, ut Luc. XII, .36. 
-Ministerium autem portandi aquam erat servitium vilisse 
mum, Deut, XXIX, 10. Jos. IX, 21. nec minus abiectum 
apud Romanos, | apud quos servi militam vocantur lixae,, 
‘quod eorum munus erat, muilitibus aquam ad castra vel 
tentoria ferre, a lixa aqua, ut docet: Nonhius, nepxpiov) 
‘sc. cyyetoy vel cxévog.. Dubitandum non est, quin multi 
Hierosolymitae coenacula instructa sub id tempus advenis. 
elocaverint, cuius sortis et Dominus huius servi fuissé vie 
-detur, 
14..KereAvne) Conclave. .Est. enim xeradtocu in- 
ter alia diverti, et norahvisie atque: MoT yAU weet habitatio- 
nis usus et locus; h. 1. triclinium,s. coenaculum i im qué 
jplures cibum. capiunt. : 37%) 
15. “Avwyeoy méyx Espwudvoy ) Conutiaiduaes s. tri- 
clintum magnurn lectis stratum. Pro dywyeov optimi eo- 
dices légunt cveyxioy eodemsensu; nam utrumquesigni- 
ficat triclinium, coenaculum, conclave in quo discunr- 
bitur. Drseou est verbum hoc in genere proprium, quod 
dicitur de iis, qui triclinia, h, e, coenacula, vel etiam 
mensas lectis, leclosque tricliniares, qui ipsi non raro tré- 
elinium vocantur, ms, peristroshatis et pulvirtis ster- 
nunt, 
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‘ : ‘t ai : v2 2 ix ; 
nunt.’ Vocabulum Zro:uoyv in permultis codd. deest, in lib- 


_ris editis et in multis codd. legitur, haud dubie a librariie. 


e margine translatum in textum, ut iam Beza et Millius” 
_ Statuerunt. "Avaysoy Eroimov idem est quod ¢ oven Egy éspt- 
peévoy. coenaculum lectis stratum et instructum. Vide 
Scalig. de Emendat. Temporum P- 571, ‘uli multa notata, 
sunt ad hano’ omnem historiam, 


thing 
19, Efe wad ef) Unus post alterum, i.e. singu- 
i. Attice dicendum fuisset sig nod Sve, Phrasin tamen 
ax e¢ non pror oe insuetam fuisse inter Graecos, inde 
patet, quod eam inter eos observavit Lucianus i in Soloe- 
cista II, 


22. Giasrs)) ex '‘Matthaco hic additum wilen. deest 


enim i in permultis Codd..et Verss. 


S0- TIply 7 dlc dkduropx Qwvitcc, rls cemccounry 18) 
Batthaeus, quem Lucas et loannes sequuntur: roy, 
ahdurope Qwvira, Tpl¢ crapvycy us. Sed non magis pugs 
nant Evangelistae, quam Horatius et Iuvenalis, quorum 
alter dixit, sub cantum galli s alter, ad cantum galli 


.secundi. Marcus nimirum magis definite partim, partiny — 


‘more veterum locutus est, qui quum noctem terminant, 
plerumque THC deurépuc akexropcPwvices meminerunt. No- 
tus. est Graecorum versiculus, quum matulinum tempus 


innuunt: wrply 7 10 devrepoy chéutwo EDSéyyero. 


35. Tposquyero — 7 wee ) Precatus est, ul, icin 


ri possel, haéc calamitas a se averteretur. eee po 
interdum est definitum tempus, quod fit certo tempore, 
A. 1. calamitas, miseria Christo tum iemporis imminens, 
‘comm, 66. et apud Matih, et Lucam ro rorgpiov. Ma- 
pserscFau ; discedere, et metaphorice amoveri, averti.’ 


. ‘ 56. 


” 


» 
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36. "ABBE 6 raryp) Videntur Hebraei Graeco uten-. 
tes orden retinuisse vocem BN; quia, naturaliter pue-. 
ri eo sono patres salutant, - Duplex autem vox posita ést’ 


aeitis testandi caussa, 32 r/ éyw Sédw, aoe riav) Sup-" 
ple: fiat. , Hebraei, Graece scribentes, particulas ¢ et 7}. 


promiscuée usurpant. 


ni, (quo significatu utitur Anacreon Oda X XI.) iam satis 


maltum temporis somno impendistis. Cod. Cantabrig. 


iuniores nonnulli cgdd. et versiones Syra utraque, Armen, 
Slay,, addunt ro rékec. Itala habet: Consummatus est 
finis, s. adest consummatio , Codex Brixiensis ap. Blanch. 
adest finis ; Cantabrig. ap. Sabatierum : sufficit finis et 


‘41. ’"Awéyer) Impersonale, sufficit, satis est, some 


= 


hora; Colbertinus ap. eundum: adest enim consumma- 


tio et hora, ReEtcHaRpus vertit: equidem cruciatu 


defunctus sum, ut améyes significet sth j praeteriit. 
anxietas, 


a4, Ldgoquoy) Hesychius: cvacypev, syusiov. Sui- : 


das: onvIyue, cvccyuov. Etymod, TUS AL0e, cov dyKy, 
avconmov, Adyos év Twolkguw emi yywpicne ray ERG di- 
dousvoc. Commune signum, omne SIQ0UEs de quo in- 
ter duos pluresve convenit; quo sensu “haec. yox etiam 
| apud Profanos papi obvia est, ut ostendunt loca apud 
Wetstenium, ypxrycurs avtov, xo aomayayere acPa- 
Ate) Tenete, et ducite bene et accurate servatum. 
Polyb. I, 110. ars poyedoy uplvwy, sre ey ma yely | 
aaPahitg THY sourscy ars duvaiwsvos. 
"AR ivx) Supple réro ¢ hoy yéyove, ex Mat 
sackik \ 


5t> 


/ 
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5%. ‘Ket elg rig: sicsivleead Non de apostélbrena gre- 
ge, nec e domo, i in quam Cheridtabii in urbe deverterat, sed 
ex villa aliqua, horto proxima, strepitu militumr excitatus, 
et subito accurrens, ut'conspiceret, quid ageretur. aids - 
vo) owdwyvh. J. est vestis dormitoria, leve et tenue ve 
stimentum lirtteum. Thucydides Lab. I, cap, 49. TaTS 
€vT0s brag euxlero, wse “ire Toy weve Newry fuartov 
xf Piven) rac émiBolac, pet aRo rit pumvoy avevar 
“Sau: Tantus fuit ardor interius, ut nemo (laboran= 
tium sc. morbo illo) sustinéret vel admodum etiam te= 
nuia vestimenta et lintea levia imposita, neque aliud * 
guicquam, nisi ut nudus esset, Divdove tamen Fische- 
rus (Prolus. 3. pag. 78.) palliun fuisse censet, propter 
verbum adiectum reo; BsBhyuéves jv, quod verbum FEQb» 
Bei. ct, ut fere auPityyvctoy et amiciri apud Latinos 
‘gemper ponatur de veste exteriore, h. e. de toga Roma- 
“norum, et Graecorum pallio. Cf, etiam dicta ad Matth, 
XXVII, 59. Sed obstat, quod additur: ér/ yuuve, se. 
aw uceroG. of vexv/ono:) i. €. milites Romani, quos et Grae- 
Gi Pane, et Latini saepe iuventutem vocant. Hi au- 
tem adolescentem istum apprehenderunt, unum discipu- 
lorum Jesu esse existimantes: quod ideo addidit Marcus, 
ut significaret constitutum fuisse, non Jesum tantum pre- 
hendere, sed et discipulos eius. Cf. Kuinoelium ad h.l. 
(52. Kerodimwy tryv oivdove) qua tenebatur. Tupvoc, 
nudus, ut Siw v. 546 


i. TI pec 0 Gis) i. & ress 70 rip, ad ignem 3 
nam (Obed. appellatione etiam ignem intelligi testatur He- 
aychius, a consequenti yidelicet, Cf, Luc, XXII, 5B. 56s 


t 


64. 
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61 Ts dohoygrt) Stimmopere colendi, 3 1. @, ‘Dei ; He- 
bracienimDeum frequentissime appellant NINA VPA. 
‘ + im 


68, Els re -rpoavdsov) avdy est atrium: mw pouvAsou 
vestibulum, Suidas: mgouvdiv, ro zumpodev rH¢ av- 
Aji. : | eek ar 
69. ‘H wreid/ony) 3. e. woidlony rig, quomodo inter- 
dum sumi articulum, certum est. Nam aliam fuisse a 
priore, Matthaeus docet, wahw, ao€%r0) Coniungen- 
dum potius est rajsy cum qoZuro, ut significetur idem di- 
ctum Petro iterum, quomodo et Latinus interpres vide» | 
‘tur accepisse, é& auriy és:) Est illius sectae, | 


ti 710. ‘H Ania os duorxcer) Dialectus tua similis est, 
» go, eorum dialecto. Omittunt haeo verba codices nonnul- 
li antiqui, versio Copt. Vulg. Itala, Eusebius, Augusti- 
nus; ideoque nonnulli pro interpretamento habent, 

12. Ko éxiBxrwy ) Foras se proripuit, vel coepit. 
Nam varie explioatur hoc verbum. . Theophylactus in« 
terpretatur érinxluimsvos tiv meQadjv, refertque ad 
morem veterum luctu caput operiendi, quam interpreta- 
tionem multi pete Rrrebsius in yoce émrsBodwy 
subintelligit ; TO (mxriov, ut idem sit sensus, capite, SC, 
operto , veste capiti iniecta, Vulgatus, quocum con- 
sentit Syrus interpres: coepit flere. Alli rectius, ut 
_ mihi videtur vertunt; quum se foras proripuisset. Ch 
Matth. XXVI, 75, 1V etstenius versionem Angticam se- 
cutus, vocem é7ifxAwy interpretatur: Quum animads 
wertisset, rem altius reputasset, Integre dicitur éa:- 
Pure rov v8v, ryy dievomy, saepe autem simpliciter 
éxiBaRev, quam huius vocis significationem multis Pro. 
fanorum testimoniis confirmat Vir diligentissimus, 

CAP. 


7 


"IN MARCUM. CAP, XV, 665 


‘CAP. XV. | 


‘ a eae \ 
ms a, moincuvres) i. e. AuBevres ut Mat. 

thaeus loquitur.,. Nam sic et Marcus supra c. III, 6. lo. 

cutus est, cuuBsriov érofsv, 3. e. consilium ceperunt, 
' non, ut quidam jnterpretantur, senatum canvocarunt, 
i xoy choy ra cuvédgioy ) Pleno senatu, cuius iam nomls 

nayit, 3 ‘ rm 
4, "Ide worn os xarapuprupsciv;) Vide quanto- 
rum criminum te incusent. Karayoerupéiv rivec, te- 
stari contra aliquem, incusare eum. Codices non« 
nulli, Versiones Copt, Vulg. et Jtala habent HUT YYOPSTI 


Lt i est merum interpretamentum, 


~"Hekxro curetScu, uxdwe ce) éroler durois ) Eb 
atl ut id faceret, quod sie facere i 5 cae consue- 
visset, 
11. Of 88 dpysepsts dvdcerony rev oydov ) Elliptice 
Summi Sacerdotes commoverunt , instigarunt multitudiz 
nem, ut peterent Barrabam potius sibi hberari, vel absolvi, 


15. To Savoy wostoce) , Satisfacere, ‘quod hic, ut 
apud Latinos scriptores saepe est, efficere, ne alter habeat, 
quod quaeratur. Ex Romano sermone genus hoc loquendi 
in Graec’am traductum, ut multa alia, postquam Graecia 
et Oriens facta erant Romani iuris. QpayeAwoug) Quum 
iam ante flagris eum cecidisset, ut Matthaeus refert. 

16.”"Eow r3g cvdgc) In interiorem aulam. Statin 

; explicat Marcus, addens: 0 ésiv rpa:rwosoy. Etiam lati- 
nae historiae scriptores praetorium solent vertere avAyy, A 
tribunali ergo quod erat stadio, in partem domus inte- 
riorem abductus est Iesus, Vide dicta ad Matth, XXVII, 27, 


a 24, 


/ 
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Qi. "Adef<vdow xe) PSOz) Videnturisti, quum haec. 


scriberet Marcus, vixisse Romae, ubiistascribebat, ita ut 


merito provocet ad eorum testimonium, qui rem a patre 


acceptam narrare aliis poterant. Nam inter eos, qui Ro- | 


mae Christum profitebantur, Rufum salutat Paulus} 
Rom, XVI, 13. 

23. “Eopuppévoy divov) Vid. Matth. XXVII, 34. Pri. 
nius: (Hist. Nat. XIV, 15.) lautissima apud pris- 
cos vina erant, myrrhae odore condita. More erat 


receptum apud Judaeos, ut damnatis per Synedrium ad: 


mortem, antequam supplicio afficerentur, vinum bonum 
et generosum bibendum praeberent, eo consilio, ut mens 
moribundi alienaretur. Tanchuma, pag.126. Sanhed- 
rin, fol. 43, Christo autem milites per ludibrium por- 
rigebant } poscam acescentem et.amaram, ut pret ex Mat- 
thaei 1. c.» sap 

25. "Hy dé bo rplry —sureyv ) Sensus esse videturs 
Factum est. autem. hoc (quod de divisione vestimento- 
rum dictum erat comm. 24.) quum esset hora tertia, 
postquam crucifixissent eum, vel post crucifixionem, 
Mirum, quantum se torserint interpretes., ut! ‘concilia~ 


hunc locum cum loco Ioannis eo: XIX, 44, qui tempus. 


supplicii fuisse horam sextam seribit. Hieronymus i In 
Psal, LXXVIE, Error, inguit , scriptorum fuit, et in 
Marco hora VI. fuit scriptum, sed multi episemum Grae- 
cum, ¢ putaverunt esse, T. wee &ury habet Versio Syra 
posterior in margine, et dethiop, Sed hac lectionis mu- 
tatione non opus est. Optime mihi hunc nodum solvere 
videtur Heinsius in Exercitt, SS, ad h. 1. qui BURL xo 
ssavowaouy avrov, hic idem esse quod #£ & é eae es ex 
quo sive postquan crucifixissent eum, i. e: a4 Ay ow 

Tplry TIS saupwiaews aurs, et erat hora tertia €X quo 


\ 
crue 
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crucifigi coepit; sive, et tertia jam agebatur hora, ex 
quo actus fuerat in crucem, ‘Est igitur Hebraismus, i in | 
-quo copula non dividit, sed iungit. Exempla huius‘usus 
78) Hebraeorum extant Ios, VII, 25. Indic. IV, 1. et. aliis 
locis. Nescio, an hue referri possint Io. XVI, 16. punpov 
xg et cap. XIV, 19. ubi xj, ut hebr, 1 positum esse vi- 
-detur pro: postquam, Hane explicatiouem ipse contex- 
tus requirit, Quae enim in Marco locum hunc praece- 
dunt, evenisse post affixum cruci Dominum, etiam cetert 
Evangelistae tradunt; neque tempus addunt., Neque pug: 
nant, quae sequuntur; quum praesertim, quae adduntur 
de inscriptione, de latronibus, de vestium divisione, aliis- 
que quae passionis tempore evenerunt, non ad certum ad- 
stringantur tempus, nec ubique ordo idem in narrandis sin-— 
gulis servetur. Alii apud loannem reponendum esse wast | 
Ter IG, existimant. Vid. annotanda ad lo. XIX, 14, 


28- Koy pera avouwy éhoylddy) In maleficorum 
habitus est numero, Tes. LIU, -12. "Avousg, mywp 


‘und lesaiam esse insigniter scelestos, supplicii reos 
et maleficos patet etiam ex Gen, XXII, 2%. 25: Exod. 
XXII, 7. 
29. ‘Ove ) Latina interiectio vah, ‘quae are deto- 
 ' gtandi et insultandi significationem. Attamen Arrianus 
etiam Lib. il, c. 2%. usus est hac voce, non quidem i in 
phe sed admirationis notione. 5 
. "Edw | Est vox Syriaca Elohi, a nomine Eloha, 
‘eum Mey Deus mi. 

31. "A@els Quvyy peyehyy)) _Edito enue magno. 
Forma dicendi &Q:évou r74v Qwyyy ab Alexandrinis inter- 
pretibus adhibetur ad exprimendam hebraicam phrasin 
op-cny nm Gen. XLV, 2. ubi denotat clamare, quem 

ad 
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admodum etiam hoc loco accipiendum esse suadent'verba | 
ve 39. ubi est xpefue, collato Matth. XXVIH, 50. Loca 
Philonis , qui eodem sensu usurpat hanc phrasin, Loes- 
nerué exhibet. Neque tamen, ut idem bene monet, seme 
per de clamore dicitur. Hine Aerryy dQsdvee Qwvijy est 
_ apud Charitonem, ‘Cicero in Flace, ¢. IL. vox deiquae- 


’ 


stura nulla missa. ; ie 


59. ‘O wevrup/wy) Latinum centurionis nomen, quod 
paley Mole ou Graeci éxxrovrapyoy xgp Takiaoxyyy. - Gre al 
re upxtog éEérvevcev) Non clamor, (hic enim’ non 
plane insolitus moribundis,) sed quod, postquam clama- 
verat, exspiravit, centurionem in admirationem rapuit. 
Constat enim, in crucem actos lenta morte perisse. Sed 
Matthaeus aliam caussam admirationis affert: Bas nears 
cum aliis animadyertisset réy qeimiey x34 re THD E. 
Cap. XXVII, 54. 


40. ‘H rs — SOE \Iacobi minoris et Tosetis | 
mater. M:xocc¢, minor vocatur hic Jacobus, ad diseris | 
men lacobi Zebedaidae. Pro ‘Iwo7 habent ‘Iwayrog codd. | 
‘ponnulli, et versio coptica; Joseph, Fores dothions sai : 
Htala. | 

42. TIlapxexsuy ab ipso Marco statim explicatur mT p0~ | 
oa 3Berov, feria proxima ante Sabbatum, s. sexta, Expli- 


‘eationem addidit, quia nomen wxpxcxsv7 Romanis non sa- 
tis notum erat. Usurpaverat'tamen illud iam Augustus ip 
edicto quod legimus apud Josephum, | Antiqa. Tud, Lib, 
AVI, ¢ 6. §.2 ; ae 2 9a89 


43, ‘Evoyyjuwy Bsdsur7y¢) Honoratus senator, sy- 
nedrii membrum, “Evoyjuwy saepe est is, Gui honesta- 
tem sequitur, virtulis studiosus, saepe etiam honora- 
gus, et quum vulgus inprimis divites honorare soleat’, 

dives. 
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dives. ‘Vid: Hypkius adjh. 1. Cf. Matt) XXVIV; 57. Lue. 
XXII, 50.) Videtur igitur Marcus voce évoyyuwy vitae; 
_‘mmorumque honestatem , divitias, et-nobilitatem, simul in- 
dicare yoluisse. » 0¢ xg) ~ 1r& Sez) Qui et ipse, iample< 
aus erat de regno Messiae promissiones , i.e. disci« 
ty lesu erat. Tposddey ec oy, dccipere, amplecti. TOA- 
mijone ee Tyo) Sums'sse animum dicitur Josephus, quia 
imminete ipsi pericula videbantur® aPrimatibus fudaéorum, 
et quia more Romanorum, illorum, qui mortis passi erant 
Supplicium , corpora non aliter BOE EP BALE vs quam 8 


‘fuisset petitum et _permissum. LY 


Nh. ESavunéev ef ady retinue) Errant, qui i pert 
si reddunt, Pilatumque dubitasse, an Christus-iam: mor-' 
‘tuus Sit, putant: falsum hoc esse, ex ipsins Pilati interro- 
‘patione, ©; mé&huwdwéJuve, apparet.. -Omnino igitur-haee 
“particula pro 1; quod sumenda est... Nam xo é post 
eee impriais admirandi, sdepissime non dubiam, sed 
Certissimam admirationis caussam denotat. Quod testantur 
loca a Hrebsio et Loesnero ex Tosepho et Philoné allata. 
m * Miratus est autem Pilatus, Iesum iam esse mortuum, quia 
‘plerique diutius in crucibus vixerunt, ut ingenitum scilicet 
robur erat, aut vires. Vide notata ad Matth. XXVIB, 56. 


46. Koy) nectehoy doriy) Et quum sustulisset eum, 
Verbum xx Faspery, observante Loesnero sic dicitur apud 
‘Philonem in Filaccum, quem) dicit 1ssisse ¢.rerchevryno- 
_ rac érl suvupwy uxJuipsiv non mortuos de crucibus’ refi- 
‘gere, ibidemque comme norat naFoipedtéyroe , TEfIGO8. 
“Est enim illud proprium hac de re verbum, . ut apud La- 
tinos refigere. Tustinus IX, 7%. Refixum corpus inter- 

fectoria cremavit, “* ' 


ot 
a? 
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-141“H lwoR) Mater subauditur,-ubet capite ‘sequen 
te Mapls 7 8 ‘lax. Sic Hectoris Andromache; 
hes 4 a uxor. _fose oe Ioseph ex. pensar illorum 
‘temporum. HNL + 4c) (ee ghdussninken side. 


Ssiie.,..3% CAP. XVI. det 
nu ely yea! a6 

“et Ka, diaysvondve. rs a SBeve) Elapso, exacto 
‘Sabbato, post horam sextam. Consentit Lucas c. XXill, 
56. de mulieribus narrans : me) TO wey oi 3x7 oy ov xcescy 


HT TY dvroAqy. Nam finito demum Sabbato, post solis 
occasum emere et vendere licebat Judaeis. Intelligitur au- 


tem h; I. Sabbatum, quod intercessit inter diem, quo Chri- 


tus in crucem actus est, et diem, quo in vitam rediit. Nes- 
eiebant ‘mulieres, corpus Christi.a losepho et Nicodemo 
jam unctum fuisse, lo, XIX. 40. Ceterum Marcus in tra- 
denda historia resurrectionis Christi Lucam potissimum se- 


c% 


‘cutus esse videtur, Matthaeo tamen non penitus neglecto. 


"Avarsfhuvros T3 thle) orto sole, vel potius: 
ogee sole, Ioannes c, XX, 1. mowl, cuorieg ere 
. Saye. Sed haee sibi non repugnant Aoristus enim non 
semper exactum tempus significat, sed adhuc durans, De- 
‘inde nihil usitatius et Graecis et Hebraeis, quam ut futu- 
rum praesenti designetur, quemadmodum quum Box E09 cut 
dicitur, qui venturus est; nasci, qui nasciturus,.Quum 
‘Igitur A/ay rpor antecedat, ‘clarum est, proximum. diluculo 
significari tempus, quod ante lucem Romani dixerunt; 
aut, ubi nox abiit, nec tamen orta dies. Verte igi- 
“eur: Orituro sole, Tae mite ray cuBBarwy, pri- 


‘mo hebdomadis die, die Solis. Cf. notata ad Matth.. 
‘ 7 


XXVU, 4, 


# 
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hah 5. Te pvyusis) ‘Tantum de saxo! ‘removendo ‘sol 


3 ‘nie erant, Nam custodiam eis tag sccomtoneens quia 


id factum ai dum i ees oo distinerentur,!) 5.5.) 


: sry i 
ve A Ves 1 1% 


get 


= *Hy yale rari aspx) Ellipsis... . Sanplendum 
enim est: quod commode i ipsis evenit, quia magnum fuit 
saxum. Rectius tamen haec verba referuntur ad comma 
% ubi mulieres. sollicitatae fuisse dicuntur de, removendo : 
saxo, Sensus est idem. bs Att -pAS Pa 


" \ 
BRL CAPERS OLE el 4 ite 


1B Els Q8eue sl #0 piynetey’) Quum intrassent 
wise’: 


in sepulcrum, Vide notata ad anbea? c exvill, 
= wey 


eee "Errure rots podyrats ourd) ‘Discipull i he non 
~ tantum sunt duodecim Apostoli, sed reliqui. quoque Chive 


\ 


sti sectatores, quorum plurimi in Galilaea vivebant, - Koy 
+8 Térpw) Petrus peculiariter hic nominatur, ut dux apo- 
stolici coetus ; ac poinde exemplum insigne infirmitatis 
‘humanse, seriae poenitentiae et instauratae fidei omnibus 
es Li gles op 


Koy aPehS2oca > — éQoBivro yap) Egressae vero 
e oe aufugerunt, erant maximopere. perlur- 
batae, nec ulli gquicquam dicebant, prae metu, Tad, 
post é£ehdSour deest in codd. multis antiquissimis et versio- 
nibus, ac recte omittitur. “Eye, corripere, occupare, 


_eleganter ponitur ad significandum affectum anim vehe- 


mentiorem, "Ovdev) addy elroy) Obyvio scilicet; idque 


 prae metu Tudaeorum. At Apostolis renunciarunt, nor 


Fepertum sibi corpus,' sed pngelos visos, qui Iesum dic¢e- 


ont vivere, Luc. XXIV, 22. 


9. Quae inde ab hoc commate nono sequuntur, de- 


“sunt in nonnullis, imo in plurimis, in accuratioribus, im 


omni- 
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omnibus paene Graeciae libris; extant vero in aliis raris 
accuratis, multis, quod testantur’ Scholia Codicum haud pau 


corum, et Patrum quorundam, Vid, Griesbachium, Mat- 


thaeium et Birchium ad h, 1. Michaelis Auferste- 
hungsgeschichte, pag. 179— 86. et Einleitung in die 
‘Schriften dés IN. B. pag. 1059. 1060. edit. 4. Versio 
sArmena, quae Sequuntur a commate nono, séorsim ex- 
hibet.’ Agnoscunt vero periocham hane Versiones, Cle- 


mens Alex. Iustinus M. Dionys. Al. Hippol. Iren. aliique” 


mul. Fieri potuit, (quae Bengelii est coniectura,) ut 
dibrarius ,. scripto versu ¢, reliquam partem scribere dif 
ferret, et id exemplar, casu non perfectum, alii quasi per- 
fectum sequerentur, praesertim quum ea pars cum reliqua 
‘historia’ evangelica minus. congruere videretur. In’ non- 
nls codicibus post {epivro yx addebatur : wavre @b 


“re mapyyyekuéve Toig rep roy wéTpoy cuvromme cEnyyes= 


“hav, pera dd révra, -xgy ores 6 “Iyode ind wvaTOATE 
re) ayes dloswe eLaréseshe di. aurdy To lepov yop aDup- 
“roy xy pUY leo Tig aiwy/s cwrypixg. Sed addita esse-viden- 
tur haec verba a nonnullis, ad explendam lacunam in find 
‘huius Evangelii, quae iam Sec, IV. in mullis exemplari- 
“bus fuit. Quum omni veri specie careat , Marcum com- 
‘mate &. verbis éQoBsvro yep librum finivisse, ¢oniicere 
licet,” genuinam Evangelii claustlam, casu periisse, et se- 
‘culo primo finiente aut ineunte secundo ab ignoto homine 
“utcunque suppletumesse. Huic Grigspacuir coniecturae 


“favet , quod i in ea clausula, quam habemus, de Tete dis- 


“eipulorum TA Galilaeam Instituto, ne verbulo Foal ad- 
“monentur lectores, quam: tamen Marcus c, XIV, 


QRs 


cap. XVI, 7. bis‘iniiciat promissi, discipulos cutest e 


-sepulcro suscitatum visuros esse in Galilaea, Si Marcus 
apse hance clausulam eesipdiaeny, certe lectores non reliotu- 


rus 
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rus ie incertos, utrum promissum jllud, cuius ipse bis 
meminerat, impletum fuerit nec ne. , Authentiam clausu- 
Tae vindicare conatus est STORRIUs in dissert. exeget, sae- 
_ piss laudata p. 50. sqq. Plura habet Ruinoelius i in Com- 
_ mentar. GRIESBACHIUs tamen suam sententiam haud levis 


bus argumentis defendit in Commentar. critico etc. Partie, . 


I, Jen. 1914. 8. pag. 197. sqq- 


9. "Avusc: — dxipovia) Quum autem resurreais = 


set mane primo hebdomadis die, primae omnium 


Mariae Magdalensi apparebat, ex qua septem ma — 


_ los daemones eiecerat; (quam a periculosissimo morbo 
liberaverat.) Haec nec Matthaeus nec Lucas habet, Omit- 

~ tit autem Marcus quae Matthaeus ce. XXVIL, 9—15. de 
custodibus tradit, uti etiam Matth. XXVH, 62—66. nare 


rationem de sepulcro custodibus munito silentio praeteri- 
verat. Recte enim iudicabat, lectores ab Hierosolymis_ 


remotos, ad quorum aures non pervenerant rumores a 
Maithaeo c. XXVIII, 15. memorati, non magis has nar- 
; ratiunculas esse desideraturos, quam illam de ludae pro 
ditoris morte et de agri Haceldama dicti emtione Matth, 
AAVH, B10. ‘ 


" ; 3 
10. Tots per’ auré yevougvotc) Illis, qui eum comi- 
tati fuerant, Non solis undecim illis discipulis selectis, 


sed aliis quoque qui ipsum assectati fuerant. mevd3os xg 


naleos) Lugentibus amissum magistrum. 


(44. "Hafsyoov) rei magnitudine fidem superante, 
Nam sermonum magisiri de suo in vitam reditu obliti 
fuerant, quia his eius dictis, de regno terreno somniantes, 


/ 


nunquam fidem-habuerant. 


<Tomus I. Uu ‘4% 
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42. Avoly & curav) rav wsra Tyat yevousyny, wt 
supra dixit commate 10, -Historiam fusius narrat Lucas ¢ c 
XXIV, 13. seqq. dy éréog popy) Habitu alio , quam, 
quo uti solebat , ideo rapoinoy putabant, Ita optime cone , 
eiliatur Marcus cum Luca. Simile contigit circa Magda- 
lenam ; nam -habitum habebat olitoris, vultum suum. 
quidem, sed qui non repente agnosceretur. Accedit, ut 
Paulus recte observat, quod post tot cruciatus, et mor- 
- tem, quam Jesus subierat, vultus et. oris habitus aliquan- 
tulum immutatus esset; quo factum, ut discipuli eum non 
statim agnoscerent. opsuvopégvoig beg aypev.) in pagum, 
qui erat extra urbem, Emmauntem scilicet. 

1%. "Oudé éxetvoig erlsevonv) Plerique eorum scilix 
eet. Nec obistat, quod ‘Lucas ait, antequam illi duo ad= 
ventarent, Simoni visum fuisse lesum, idque ipsum coe 
tui renunciatum. Nam et hoc in animum non satis ad- 
mittebant. Imo et quum iam Jesus’ supervenisset, adiicit 
Lucas: ars emisévrwy avrdv, Haec omnia eo pertinent, 
ut nos firmius credamus his, qui ipsi tam tarde credi- 
derunt. ped ose 

14. “Ysepov) non est postremo, sed deinde; post- 
quam nempe mulieribus et discipulis Emmaunticis se con- 
spiciendum awe Thucydides pimpcy vsegoy dicit, 
Plutarchus 6dlyou i Useov, quum guid volunt paullo post 
factum ‘significare. "Avaxsimévoig auro’s rots Biden EDa- 
yepwdy , ipsis duodecim Se ad mensam ‘accum= 
bentibus apparuit.  ryv amisiay — GuAypoxapdiey ) In- 
‘credulitatem eorum el pertinaciam; quod nempe tot 
testibus resurrectionis ‘Christi non credidissent, comm. 10 
19 Hieronymus Lib. II. adversus Pelagianos memorat 
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caaiileseisuas post VAN comma in ¥ qailgisgats Exemplari« 
bus, et maxime in Graecis-codicibus obvium. Seqaun- 
tur nempe haec verba: ,,Et illi satisfaciebant, dicentes: 
-Seculum istud incredulitatis et iniquitatis substantia est, 
“quae non sinit per immundos spiritus veri Dei apprehen- 
di virtutem. Idcirco iam nunc revela iustitiam tuam, ,, 
Ex apocrypho quodam Evangelio haec desumta esse su- 
epicatus est Richard Simon in hist. crit. textus N. T. 
p. 191. 8. vers. teuton: c. praef. et notis Semleri, No» . 
-minatim Evangelio secundum Thomam aut Philippum hoc ~ 
add tamentum adseribit Io, Créjus in observatt. ad’N.— 
T..c, XIV. quae et Millit coniectura est in Prolegom. — 
§.724. et 725. Cf etiam nde ide in om apeersyee 
N. T. pap. 525. 
| 15. Key etrev aurois) neh etiam, postea, alio tem. 
(pore, non statim post ea, quae v.14. dicta sunt, sed 
paullo ante adscensum in coelum. Toto XL; dierum tem- 
pore tum in Judaea, tum in Galilaea his de rebus cum’ 
“ais est collocutus. macy ri urice:) Omnibus hominibus; 
-mam apud Hebraeos m3 uxt é£oxyy notat hominem, 


et papna b> omnes ha incs: Non tantum ludageis, sed 


et Samaritanis et Ethnieis, 


16. ‘O misevoug xo} Bamrrictelg) Qui religionis 
meae doctrinam susceperit, et baptismo se ei obstrin- 
gweril. Wlisevesv hic ut saepe significat religionts doctri- 
nam cognitam suscipere cum assensu et constanli pros 
posito studioque pracceptis eius obseguendi. Vid, 
Act. II, 44. 1V, 32. XVI, 34. Tit. Ul, 8. Hine ipsa reli, 
gionis doctrina nominaiur risig, 1 Tim. TV, 1. Epist. 
Ind, vy. 3.20. Est igitur hig miseveww dg quod pady- 

Un 2 révec- 
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réver tou, discipulum sectatoremque Christi fieri, Matth, | 
XXVIII, 19. awdhsercu) Salulem consequetur; libe- 

-yabitur a poenis peccatorum, a superstitione , A erroribus 
et vitiis 5 _ad cognitionem. veritatis, ad veram virtutem et 
felicitatem aeternam perveniet, Haec enim,omnia vox 
ista complecti solet. 6 dé arisyza¢) Non autem credens 
Evangelio, quod ipsi annunciatum fuerit.. xxranpidycE- 
Tey) Infelix erit, retentione peccalorum, et supplic is 
aeternis maioribus, quam quae eos manent, quibus haee 

-doctrina non est annunciata. 


\ \ 
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17. Syubin — repanoksdyoe:) Iaec autem mira- 
cula comilabuntur credentes, i.e. huiusmodi miracula 
patrabunt discipuli mei. pees éy TO dvouarl ws, re- 
‘ctius referuntur ad praecedentia, et vertuntur: propter 
me, i. e. confirmandae et propagandae religionis meae 
caussa. Si ad sequentia referas, sensus erit: me adiuvan- 
te, Haec miracula patrandi vis et potestas non promitli- 
tur omnibus, qui Evangelio essent credituri} sed iis tan- 
‘tum, quorum commate 14. facta erat mentio, qui antea 
Tog Ssucxnuvoig avrov éyyyepusvoy sx érf(ssucxy, nunc aus 
tem non tantum de certitudine resurrectionis Christi erant 

-convicti, sed etiam munus annynci ‘andi Evangelium susci 
piebant, quod comma 20, nos docet. Posito autem, de 
omnibus credentibus esse sermonem, promissio haec rest- 
ringenda-erit ad prima tantum tempora, in qu bus ecclesia 
erat plantanda. Tune enim omnino miraculis ad facienda 
tanti aedificii fundamenta opus fuit. Postea vero, quum 
Scripta Apostolorum in omnium Christianorum essent ma- 
nibus, ut ubique terrarum reperirentur Christi cultores, 
eessarunt dona miraculosa, teste historia ecclesiastica. 
wadocuss AuAyower wectvarts) necwvetei. 6, érépace, peregrinis. 
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De hoc iar dono Picies sunt sententiae recentio? 


rum interpretum, quas. qui accuralius. cognoscere cupit, 


adeat: SrorRii nolitt. histor epistolar, Pauli ad Co% 
rinth. interpretationi inservientes Tubing, 1778 pag. 


43. sqq. Eiusd. Dissert. exeg.in libror. N« T. historicor. 
aliquot locos. P.. H. Tub. 1791. pag. 71.' sqq. PauLus 
die fremden Sprachen der ersten Chrislen, nptintiche 
Geistesgaben der ersien Christen. Neues Repertorium 


’ far bibl. und morgenlind. Litteratur, I, 265, seqq. I. 


G. HerpeER tiber die Gabe der Sprachen am ersten 
christl. Pfingstfest, Rig. 1794. (Christl., Schriften I. Th.) 
I. C. Scumip iiber die Gabe der Sprachen. Pauuuvs, 
Memorabilia VII, 29. ss, I. Ay is MryeEr de charismate 
rav yAdsaoyv. Hannoy. 1797. ' Ueber die Gabe der 


: Sprachen in der ersten ae. Tub, 1798. lo. Pu, 


KuRZMANN Narratio crit, de We cacetalinns locor. 
IV. T. in quibus donor um Spiritus s, mentio iniicitur, 


Goett. 1793, 4. Cf. Schol. ad Actor. I, 4. 


18. "O@ere ¢pso:) Nimirum xo} 8 wy cures Bhoerr, 
quod ex sequentibus huc quoque referendum est. 'Apdaz 
autem est: manibus tollent. Ut Paulus fecit Act. XXVI, 
5. Javacinor) In hac voce, quae adiectiva est, 'deest vox 
Oxpuaoy, sic enim Graeci el elliptice et plene scribunt. 


‘Exempla dabit Kypke. Sensus: Eliam mortiferis pa- 


tionibus haustis, tamen incolumes evadent, >| 
49, Mera ro AwARreu curote) Quum omnia haec prae- 
cepta et promissa illis dedisset, nec quicquam iam resta~ 
ret, nisi ut eadem per spiritum sanctum obsignarentur. 
avehyDty big rey. Bpavoy. In coelum receptus est. Non~- 
nulli existimarunt, yerbo hoc indicari agnitionem Christi, 
a pay 


i 
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4 patre antea velut abdicati. Ma1monipEs More Nevoch, 
Quando deprimitur vel diminuitur dignitas alicuius, 
dicitur ay descendit: quanda vero extollitur et exal- 
tatur, dicitur mop datendit Deut, XXVIH, AS. Cicr: 


ro de Nat. Deor, II, 24. Suscepit autem vita homi- 
num, consuetudoque communis, ut beneficiis excel- 
lentes viras in coelum fama ac voluntate tollerent, 
Hinc Hercules, hinc Castor et. Pollux, hine Aescula- 
pius, hinc Liber etiam— hinc etiam Romulus — quo- 
rum quum remanerent animi atque aeternitate frue- 
rentur, rite ‘Dii sunt habiti, quum ef eplimi essent 
et .aeterni, ‘TERTULLIANUs vero Apolog. de Christo: 
Circumfusa nube, inquit, in coelum est ereptus, mul- 
to melius’ quam apud nos asseverare de Romulis 
Proculi solens. Proprie intelligenda esse, quae referun- 
tur de receptione Christi in coelum, plerique statuunt, 
propter Actor. 1, 9.10.14. Historica tamen de lesu in 
coelum ascensu nartatio non reperitur in N. T. Lbris nisi . 
apud. Lucam tantum, atque in hac Evangelii Marci ¢lau- 
sula, cuius authentia dubia est. Vid. supra notata ad v. 9, 

Nec Apostoli historieas illius avehypeng circumstantias 
auditoribus vel lectoribus suis studiosius inculeare consue- 
verant, sed id potius agere solebant, ut discipulis per- 
suaderent, Tesum post resurrectionem morti obnoxium 
haud fuisse, sed e sepulcro rediisse in yitam aeternum du- 
raturam, eundemque ex hac terra profectum esse in coelum, 
ibique apud Deum felicitate non frui tantum inenarrabi- 
be sed maiestate etiam gaudere tanta , ut maior cogitart 
non possit, dominum eum esse hominum, pie ab his colen- 
dum, Vid. Grigspacuir Sylloge locorum N. T.-ad 
adsce ensum Christi in coelum spectantium, Ien. 179%, 
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(G. Fr, SEIcer Progr. Tesum corpore pariter atque 
anima in coelum.assumtum. ess€; an ar gumentis pro- 
bari possit fide dignis, ‘Brl,1788. Cin Commentatt: 
theol. V1. pag. 503 ss.) Cf. Gazrer Neues theol. Jour- 
nal, XIV, 415. ss. inprimis CuristoPH. Friep. AMMON 
nova opuscula, theologica, Goettingae 189%, 8. Com: 
‘mentutio III, Ascensus Iesu Christi in coelum histo- 
ria biblica pe 45. sqg. qui existimat, iam inde a jacis 
christianae réligionis fundamentis duas in ecclesia de ascens 
sione Jesu Christi in coelum obtinuisse sententias, unam, 
quae in fide simplici abitus Christi ad gloriam coelestem 
 gubsisteret, alieram, quae fidem istam ornaret coloribus, 
variisque traditionibus oculos et imaginationem in fidei ie 
lius societatem adscisceret. Primae sententiae, (utor eius 
yerbis,) fons et fundamentum erat locus i insignis: Psalmi 
410. initio: sede ad dextram meam etc. quem ad Mes- 
sianam regni cum Deo soc.etatem Iudaei, vel invilo Jesu 
q(Matth. 22, 44), rétulere omnes. — Altera, quam in 
primam Christianorum ecclesiam et in ipsos N. T. libros 
immigravisse novimus, sehtentia, adspectabilem Tesu 
Ghristi in coelum adscensum simplici wQiLer yoy xweheue 
oes xpos rov rareax non solum anteposuit, sed in sacros 
etiam Commentarios recepit. Obtemperaverunt hac in're 
Marcus et Lucas Christianorum éx [udaeis ingenio, quo- 
rum doctores Midraschici Messiae’ venturi receptionens 
coelestem prope Bethaniam in monte olearum eventuram 
esse, dudum vaticiniis V. T. portendi sibi persuasum habe- 
bant etc. Argumenta, quibus Vir celeb. hanc suam sentens 
tiam confirmare nititur, apud ipsum legenda sunt: nam 
brevitas nostra non sinit excerpere plura. Key dun dicey 
— Iss) Et cum Deo i eo Nam dextrum alicui see 
dere, est, cum ¢o regnare. Sic, quem Davides (Ps. CX, 
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1.) Deo dextrum sedere dicit, donec omnium hostiuns 


victor fuerit, hune Paks (1 Cor. XV, 25.) dicit regnare 
donec omnium hostium victor fuerit. Cf. Hebr, ], 13. 14 
' j ; i ‘ 
pi Bee Sdvees) Ex Hierosolymis. Cf. AGE T: 4. 
inipotar) doctrinam Christi, vitam eius, mortem, resure 
rectionem, et in coelum ascepsionem, 73 KUOLE pees 


70g, domino successum adiuvante. Act. XII, xp 


rey heyou —onnefwy ) Et doctrinam ae ae per 
signa subsequentia vel potius: doctrinae divinam au- 
ctoritatem firmante per miracula, Non enim effece- 


runt miracula, ut fides constaret doctrinae, quae, etsi 


nulla facta essent miracula, per se inconcussa stabat 
(Hebr. I], 3. 4.) sed ut probaretur, et confirmaretur, do- 
clrinam propositam, in se veram, d.vinitus esse traditam, 
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1 post giam adde: 
Lib, V, c. 4, §. 3. 


penult. pro deferens leg. 


4.— venerebatur — 


post cibum adde: non _ 
ult. pro auferri lege auferre - 
26/ suppletum lege suppletam 


Tosephus Antiqq. Lib. 
o. '9..§. 3, De Bi lud. 521. Git. 
Hane regiam, 


quia 
repraesentantur 
morbum 
serie : 
deserens| 

venerabatur 


Leviores operarum errores, praecipue in accentibus, 
benevolus Lector ipse emendabit. 
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